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13  191.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  GRANT  IN  NEISSE. 

[i.  October  1761.] 

Ks  ist  Mir  lieb ,  dass  er  Brod  vor  uns  backen  Hesse ,  und  die 
400  Reconvalescirte,  die  sollte  er  noch  da  behalten,  bis  Ich  Brodwagens 
dahin  schickte,  die  sollten  sie  mitbringen. 

Was  den  Menschen  [beträfe] ,  den  er  arretiren  lassen, '  von  dem 
sollte  er  Mir  sprechen ,  wenn  Ich  nach  Neisse  käme ;  und  wegen  die 
2  Pfund  Brod,  Leute  nicht  geben,  es  wäre  gegen  Meine  Ordre,  Leute 
nicht  mehr  als   i'/j  Pfund  kriegen.  ^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Grant,  d.  d. 
Neisse  30.  September.  ^ 


13  192.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Gross-Nossen,4   i.  October  1761. 

.  .  .  oeitdem  die  Russen  zu  Laudon  gestossen  waren,  ist  alles  so  uni  geblieben, 
dass  nichts  als  geringe  Husarenscharmützel  bis  zum  Rückmarsch  der  Russen  vor- 
gefallen. Es  ist  an  dem,  dass  durch  die  Conjunction  der  Oesterreicher  und  Russen 
die  Sachen  vor  den  König  hier  sehr  kritisch  zu  werden  scheinen,  in  Ansehung  Der- 
selbe alle  Forces  der  Oesterreicher,  die  30000  Mann  in  Sachsen  unter  Daun  aus- 
genommen, und  zugleich  die  russische  Armee  zusammen  ganz  nahe  gegen  sich  über 
stehen  hat,  deren  Zahl  an  Köpfe  sich  gegen  diese  gar  nicht  proportioniret.  Diesem 
ohngeachtet  hat  der  König  zur  Admiration  aller  Kenner  durch  dessen  vorsichtige  und 
habile  Disposition,  auch  andere  Manceuvres  es  dahin  zu  dirigiren  gewusst,  dass  der 
Feind  gegen  ihn  nicht  einen  Schritt  Terrain  gewonnen ,  die  vorher  so  sehr  aus- 
geschriene  Suiten  von  solcher  Conjunction  in  den  Brunnen  gefallen,  auch  die  Feinde 
sich  jeder ,  woher  er  gekommen ,  zurückziehen  und  mit  ihrer  Expedition  das  »par- 
turiunt  montes«  parodirenS  müssten  ;  inzwischen  diejenige  Orte  in  Schlesien,  so  vom 
Feinde    bei    solcher    Gelegenheit    getroffen    worden    oder    von    ihm   erreichet    werden 

I  Ein  Kammerrath  in  Ottmachau.  —  z  Grant  hatte  die  Erhöhung  der  täglichen 
Brodportion  auf  2  Pfund,  des  in  anderen  Festungen  üblichen  Quantums,  in  Neisse 
befürwortet.  —  3  Alle  Schriftstücke,  deren  Aufbewahrungsort  nicht  besonders  genannt 
ist,  sind  dem  Königl.  Geheimen  Staatsarchiv  zu  Berlin  entnommen.  —  4  Südöstl. 
von  Münsterberg.  [Die  Schreibung  der  Ortsnamen  geschieht  nach  dem  „Ortslexikon 
von  Deutschland"   von  H.   Rudolph.]     —     5   Vorlage:    „pardriren". 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  I 


können,  gross  Mitleiden  verdienen,  weil  sie  mehrentheils  cruel  und  barbarisch  trac- 
tiret  und  rein  ausgeplündert  worden   seind. 

Gott  wolle,  dass  der  König  hier  ferner  seine  Campagne  glücklich  endigen  möge, 
wozu  alle  gute  Hoffnung,  wiewohl  Laudon  und  der  bei  ihm  mit  ohngefähr  6000 
Russen  noch  gebliebene  Tschernischew  noch  allerhand  Anschläge  meditiren  mögen, 
die  mit  Gottes  Hülfe  aber  auch  echouiren  werden.  Sehr  zu  wünschen  stehet,  dass 
die  jetzige  Expedition  des  General  Platen  i  nach  Wunsch  ausschlagen  und  [er]  Col- 
berg  [zu]  befreien  und  den  Prinz  von  Württemberg  zu  degagiren  [vermöge],  alsdann 
die  Campagne  geschlossen  sein  dürfte ,  so  ohnedem  die  rüde  Saison  bald  erfordern 
möchte.  So  gross  aber  auch  das  Epuisement  derer  Feinde  und  so  hoch[nöthig  vor] 
des  Königs  Länder  der  Friede  ist ,  so  flattire  mich  dennoch  nicht ,  dass  solcher  zu- 
kommenden Winter  zu  Stande  gebracht  werde,  da  die  Animosität  der  Oesterreicher 
und  Russen  gegen  den  König  noch  zu  gross  ist,  als  dass  Vernunft  bei  ihnen  Platz 
greifen  möge.  Gott  gebe,  dass  die  Zeit  des  künftigen  Winters  wohl  und  glücklich 
angewandt  werde ! 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Lichel. 


13  193.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Gross-Nossen ,   2.  October   1761. 

Es  ist  auf  mündlichen  expressen  Specialbefehl  Sr.  Königl.  Majestät, 
dass  in  Höchstderoselben  Namen  Ew.  Excellenz  nachstehendes  zu  melden 
die  Ehre  habe.  Deroselben  ist  nämlich  aus  denen  bereits  communi- 
cirten  diesjährigen  Depechen  des  Rexin  zu  Konstantinopel  bekannt,  wie 
nach  seinem  Anführen  ihm  von  einem  Minister  der  Pforte  an  die  Hand 
gegeben  worden,  dass  bei  der  Irresolution  des  jetzigen  Grossveziers  der 
König  bei  dem  Tartarchan  negociiren  lassen  möchte ,  um  solchen  zu 
disponiren,  vor  seinen  eigenen  Chef  mit  seinen  tartarischen  Truppen 
eine  Incursion  in  denen  russischen  oder  österreichischen  Provinzien 
thun  und  solche  ravagiren  zu  lassen.  ^  Der  Kürze  halber  beziehe  ich 
mich  auf  gedachte  Rexinsche  Depechen  und  auf  die  Vorschläge  des 
Referenten  und  die  Art  und  Weise ,  wie  diese  Negociation  bei  dem 
Chan  durch  einige  vor  den  König  wohl  intentionirte  Polen  geschehen 
könnte,  ohne  dass  Se.  Königl.  Majestät  in  Egard  der  Pforte  öftentUch 
dabei  erscheinen  dürfte.  Diese  Proposition  ist  auch  dermalen  von  dem 
König  goutiret  und  deshalb  der  Benoit  zu  Warschau  instruiret  worden,  ^ 
solche  Negociation  bei  dem  Chan  durch  gewisse  polnische  Magnaten 
zu  entamiren,  ein  Subside  von  300  000  Rthlr.,  nöthigenfalls  mehr,  dem 
Chan  zu  offriren  und  die  Execution  davon  äusserst  [zu]  betreiben.  Ew. 
Excellenz  werden  aber  auch  schon  aus  denen  Duplicaten  der  den  letz- 
teren Sommer  hindurch  von  dem  Benoit  erstatteten  Berichte  ersehen 
haben,  was  vor  Anicrochen  sich  bei  denen  Polen  deshalb  gefunden,  und 
wie  alles,  ohne  dass  zur  Sache  geschritten  wäre,  so  weitläuftig  geworden, 

I  Vergl.  Bd.  XX,  675.  —  2  Vergl.  Bd.  XX,  678.  —  3  Verg!.  Bd.  XX, 
Nr.   12895. 


dass  der  ganze  Sommer  ohne  Effect  verstrichen.  Bei  dem  fortdaurenden 
grossen  Acharnement  der  Wiener  und  Petersburgischen  Höfe  gegen  den 
König  hat  derselbe  also  resolviret,  um  dieser  Negociation  eine  mehrere 
Solidität  und  Gewicht  zu  geben  ,  einen  expressen  secreten  Emissär  an 
den  Tartarchan  zu  schicken  und  denselben  durch  Benoit  zu  Warschau 
abfertigen  und  dahin  instruiren  zu  lassen ,  grade  nach  dem  Chan  zu 
gehen  und  demselben  zuvorderst  ein  Subside  von  3  ä  400  000  Thaler 
von  dem  König  zu  offeriren ,  wann  er  in  dem  Frühjahr  kommenden 
Jahres  mit  einem  starken  Corps  Tartarn  eine  Invasion  in  denen  dortigen 
russischen  oder  österreichischen  Ländern  thun,  als  unter  welchen  eines 
von  beiden  dem  König  egal  wäre,  und  solche  zu  ravagiren  und  eine 
nachdrückliche  Diversion  en  faveur  des  Königes  dadurch  machen 
würde;  auf  den  Fall  aber  der  Chan  dahin  nicht  zu  bringen  wäre,  der- 
gleichen Operationen  vor  sich  zu  unternehmen,  so  ist  der  zweite  Punkt 
der  Instruction  des  Emissär,  es  wenigstens  dahin  zu  bringen,  dass  der 
Tartarchan  ein  Corps  seiner  armirten  gut  berittenen  Tartarn  von  3  ä 
4000  Mann  gegen  ein  proportionirtes  Subside  dahin  überliesse,  dass 
solches  in  kommendem  Monat  in  Oberschlesien  zu  Sr.  Majestät  Disposi- 
tion stehe,  um  Sich  dessen  zu  Ravagirung  der  feindlichen  Länder  ge- 
brauchen zu  können. 

Zu  dieser  Commission  ist  einer  Namens  Boscamp  choisiret  worden, 
welcher  derjenige  ist,  so  im  verwichenen  Frühjahr  von  dem  Rexin  mit 
dem  damals  geschlossenen  Freundschaftstractat '  an  den  König  ge- 
schicket ward,  und  den  das  Publicum,  weil  er  in  türkischer  Kleidung 
ankam ,  vor  wenigstens  einen  türkischen  Courier  hielt.  Derselbe  hat 
sich  nachher  und  bis  dato  zu  Breslau  aufhalten  müssen  und  ist  jüngst- 
hin  wirkUch  nach  Warschau  abgegangen,  um  seine  Commission  anzu- 
treten. Er  hat  Talents  zu  dergleichen  und  ist  der  orientalischen  Sprache 
wegen  seines  langen  Aufenthalts  in  der  Türkei  kündig.  Er  soll  von 
Warschau  mit  keinem  andern  Character  vorjetzt  als  Emissär  abgehen, 
hat  aber  kein  Creditif  von  dem  König  mitgenommen,  wohl  aber  soll 
er  dem  Chan  die  bündigste  Versicherung  geben,  dass,  sobald  er  etwas 
mit  ihm,  es  sei  auf  die  eine  oder  auf  die  andere  Art,  geschlossen  und 
solches  dem  König  gemeldet  haben  würde,  alsdenn  sogleich  das  Creditif 
sowohl  als  Pleinspouvoirs,  sowie  auch  die  Ratification  erfolgen  sollten. 
Des  Königs  Intention  ist  also,  dass  Ew.  Excellenz  nur  sogleich  diese 
Creditif  oder  Pleinspouvoirs  nebst  einer  eventuellen  Ratification  der 
vorigen  Observanz  gemäss  an  den  Chan  für  diesen  Boscamp  ordentlich 
ausfertigen,  vorerst  aber  nur  parat  halten  sollen. 

Das  zweite,  so  Ew.  Excellenz  vermelden  soll,  ist,  dass  weil  bisher 
mit  der  ganzen  Negociation  des  Rexin  nichts  reelles  nach  des  Königs 
Intention  geschehen  und  der  Freundschaftstractat  nur  zum  Amusiren  ist. 
mithin    der  König  einmal    wissen    will,    ob    er    eine    efficace  Hülfe  und 

•  Vergl.  Bd.  XX,   Nr.   12S94. 


Diversion  von  der  Pforte  gegen  seine  Feinde  zu  hoffen  hat  oder  nicht, 
der  Rexin  aber  durch  alles  Schreiben  nicht  zu  rectificiren  gewesen,  auch, 
wie  es  scheinet ,  dazu  nicht  Kräfte  genug  hat ,  also  sind  des  Königs 
Majestät  entschlossen,  dass,  sobald  hier  diese  Campagne  vorbei  und  Sie 
darauf  nach  Sachsen  gehen  werden ,  welches  Sie  vermuthen,  ohngefähr 
am  20.  dieses  geschehen  zu  können,  Sie  alsdenn  sogleich  den  Ew.  Ex- 
cellenz schon  vorhin  bekannten  holländischen  Kaufmann  Lelong, '  der 
sich  bisher  zu  Berlin  mit  Pension  aufhalten  müssen,  zu  Sich  kommen 
und  denselben  nach  Konstantinopel  abfertigen  lassen  wollen,  in  der 
Absicht,  dass  solcher  sich  dort  alsdann  von  der  Situation  der  Negocia- 
tion  des  Rexin  zuvorderst  informiren,  sodann  aber  diese  mit  dem  Rexin 
oder  auch  denen  Umständen  nach  selbst  und  alleine  poussiren  und  es 
dahin  zu  bringen  suchen  soll,  damit  die  Pforte  sich  zu  einem  offensiven 
Bruch  gegen  die  Oesterreicher  oder  gegen  die  Russen  declarire  und  mit 
Anfang  des  kommenden  Frühjahres  mit  einer  puissanten  Armee  eine 
Diversion  mache.  Darunter  auch  so  besser  zu  reussiren,  so  wollen  Se. 
Königl.  Majestät  ausser  denen  dem  Rexin  dazu  schon  constituirten 
Fonds  noch  eine  Million  Thaler  destiniren,  um  die  Minister  der  Pforte, 
den  Grossvezier,  auch  selbst  den  Mufti  damit  zu  gewinnen ;  auch,  wann 
der  Vezier  wegen  seines  Alters  und  Furcht  vor  dem  Kriege  seiner 
Privatabsichten  halber  nicht  zu  einem  Kriege  zu  disponiren  sei,  dahin 
zu  intriguiren ,  dass  ein  ander[er]  Vezier  von  mehreren!  Vigueur  an 
dessen  Stelle  komme  und  des  Königs  Absicht  solchergestalt  gewiss  er- 
reichet werde.  Wegen  gedachter  Fonds  haben  der  König  sich  so  aus- 
gedrückt, dass,  [was]  von  dem,  so  dem  Rexin  vorhin  assigniret  worden, 
schon  depensiret  wäre,  nicht  zu  rechnen,  sondern  einmal  weg  sei ;  Sie 
aber  eine  Million  Thaler  dazu  geben  wollten,  womit  und  wann  sonst  es 
seine  Richtigkeit  mit  dem,  so  Rexin  letzthin  gemeldet  habe,  dass  auch 
Porter  einen  Fonds  von  ohngefähr  400  000  Rthlr.  wegen  Engelland 
parat  habe,  um  solche  zu  employiren,  wann  die  Pforte  dadurch  zu  einem 
Bruch  gegen  die  Oesterreicher  zu  bringen,  der  König  hoffe,  dass  durch 
so  starke  Summen  es  gewiss  dahin  zu  effectuiren  sein  werde,  dass  die 
Pforte  zu  einer  reellen  und  efficacen  Ruptur  im  nächstkommenden  Früh- 
jahr schritte.  Ew.  Excellenz  sollten  also  auch  nur  alle  Instructiones 
und  eventuaHter  Credentiales  und  Pleinspouvoirs,  auch  Schreiben  an 
den  Sultan  und  Grossvezier,  englischen  Gesandten  bei  der  Pforte,  auch 
Chiffres  et  cetera  vor  den  Lelong  bereit  halten,  damit,  wann  der  König 
ihn  gesprochen  haben  würde ,  er  alsdann  sogleich  und  gerades  Weges 
nach  Konstantinopel  abgehen  und  sich  ohnverzügHch  von  seiner  Com- 
mission  acquittiren  müsse ,  wozu  die  Zeit  pressire.  Dieser  Lelong 
schreibet  und  spricht  sonst  nichts  anders  als  französisch.  Ich  halte 
auch ,  dass  es  nöthig  sein  dürfte ,  ein  besonderes  umständliches  Pro- 
memoria  zugleich  und  independamment  von  seiner  Instruction  fertig  zu 

I  So  statt  Delon,   vergl.  S.  43. 


halten ,  auch  dass  er  sich  dadurch  von  der  bisherigen  Situation  der 
Rexinschen  Negociation  völlig  instruiren  und  den  König  dadurch  um 
so  besser  verstehen  könne.  Alles  aber  dürfte  pressiren,  weil  Se.  Ma- 
jestät ,  sobald  Sie  in  Sachsen  sein ,  solches  gewiss  gleich  fordern  und 
gebrauchen  werden  wollen ;  wie  ich  dann  gar  nicht  zweifele,  dass  Ew. 
Excellenz  sodann  und  gleich  nach  des  Königs  Ankunft  hinverlanget 
werden  dürften. 

Wann  es  die  Sicherheit  der  Wege  einigermaassen  zugeben  wird, 
so  werde  an  Ew.  Excellenz  nächster  Tagen  chiffrirte  Abschriften  von 
dem,  was  wegen  obgedachten  Boscamp  an  den  Benoit  sowohl  als  an 
den  Minister  von  Schlabrendorff  geschrieben  worden, '  nachsenden,  nur 
will,  dass  die  Ausfertigung  alles  vorgedachten  nicht  aufgehalten  werden 
dürfe ;  denn  solches  das  allererste  sein  wird,  was  der  König  nach  seiner 

Ankunft  in  Sachsen  fordern  dürfte.  i?  ;  ^  v,  ^  i 

ü,  1  c  n  e  1. 

P.  S. 

[Eichel  zählt  die  zuletzt  eingelaufenen  Berichte  Knyphausens  und  Michells  und 
Hellens  auf.]  Auf  alle  nurangeführete  Schreiben  hat  man  nicht  nöthig  gefunden, 
von  hier  aus  vor  dieses  Mal  etwas  immediate  zu  antworten ,  sondern  reposiret  sich 
noch  zur  Zeit  noch  weiter  darunter  auf  Ew.  Excellenz  gute  Besorgung ,  als  welche 
darunter  das  nöthige  nicht  versäumen  würden.  Es  ist  dabei  nur  gesaget  worden, 
wie  hoffentlich  Ew.  Excellenz  schon  erwähnter  Orten  die  Nachrichten  von  denen 
glücklichen  Successen  des  Generallieutenant  von  Platen  in  Polen  und  die  von  dem 
abgeschlagenen  Sturm  derer  Russen  gegen  Colberg^  communiciret  haben  würden. 

[Eichel  vermuthet ,  dass  ein  von  Finckenstein  angekündigtes ,  aber  im  Haupt- 
quartier noch  nicht  eingetroffenes  Schreiben  Pitts  durch  die  Schuld  Lichnowskys,  des 
Commandanten  von  Glogau,  vom  Feinde  aufgefangen  sei.]  3 

La  Saison  rüde  avec  les  neiges  tombees  ici  am^neront  demain  nos  troupes  dans 
les  quartiers  de  cantonnement,  que  celles  de  Laudon  ont  aussi  pris  dans  les  montagnes. 
Je  crois  que ,  d^s  que  le  Roi  aura  eu  de  bonnes  nouvelles  du  general  Platen,  die 
uns  Gott  bald  und  erwünscht  geben  wolle,  il  s'arrangera  de  sorte  qu'il  pourra  bientot 

P"*'""  ^"''''-  Eichel. 

Ich  lege  hierbei'»  nur  als  ein  Echantillon,  was  den  armen  Schlesiern  von  denen 
Russen  und  Oesterreichern  widerfahren,  und  wie  man  ein  Land  misshandelt  hat, 
worum,   wie  man  sagt,  man  doch  den  Krieg  führet  und  welches  man  conqueriren  will. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13  194.      AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON  TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

[Gross-Nossen ,   2.  October  I76i.]5 

Ich  erhalte  sogleich  Euer  Schreiben  vom  i.  dieses  mit  dessen 
Anlage.  ^ 

'  Die  Cabinetsordre  an  Benott  liegt  nicht  mehr  vor,  das  Schreiben  an  Schlabren- 
dorff, d,  d.  Pilzen  27.  September,  findet  sich  nur  chiffrirt  in  den  Akten  von  Boscamp. 
[Geh.  Staatsarchiv.  R.  96.  69  R.]  —  =  Vergl.  Bd.  XX,  675.  —  3  Vergl.  Schaefer, 
Gesch.  des  siebenjährigen  Kriegs,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  339.  —  "♦  Die  Beilage  liegt 
nicht  vor.    —    3  Das  Datum  ergiebt  der  Inhalt.     —     ^  Die  Anlage  fehlt. 


Das  Kanoniren ,  so  Ihr  in  der  Gegend  von  Schweidnitz  gehöret, 
ist  leider  das  gewesen ,  so  Ich  nur  heute  allererst  erfahren ,  dass  näm- 
lich die  Oesterreicher  in  der  Nacht  auf  gestern  Schweidnitz  surpreniret 
und  mit  Sturm,  obschon,  wie  man  sagt,  mit  grossem  Verlust  genommen. 
Andere  Umstände  seind  Mir  noch  nicht  bekannt. 

Ich  werde  also  mit  der  Armee  nach  Breslau  marschiren ,  welches 
Ich  aber  wegen  Meiner  noch  zu  machenden  Arrangements  nicht  eher 
als  übermorgen  thun  [kann].  Bei  dem  jetzigen  bösen  Wetter  werde  Ich 
die  Armee  daherum  cantonniren  lassen.  Ich  werde  den  General  Platen 
bei  Breslau  abwarten ,  alsdenn  aber  vormarschiren ,  um  den  Feind  zu 
attaquiren.  Seid  indess  auf  Eurer  Hut  und  nehmet  Eure  Mesures  zur 
Sicherheit  Eures  Postens ,  wenn  indess  dort  was  vom  Feinde  anprellen 
wollte. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


13  195.     AU    PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.» 

Gross- Nossen,   3  octobre»   1761. 

Je  ne  saurais  tarder  de  vous  avertir  du  cas  triste  qui  vient  de 
[m'arriver]  ^  ici.  Nous  venons  de  perdre  d'une  mani^re  ä  peine  croyable 
la  ville  de  Schweidnitz,  que  Laudon  a  surprise,  l'ayant  attaquee,  la  nuit 
du  I"  de  ce  mois,  d'assaut  en  sept  differents  endroits  ä  la  fois,  et 
forcee,  l'epee  ä  la  main,  dans  un  temps  de  deux  ä  trois  heures,  sans 
tirer  un  coup  de  canon  contre  la  ville  et  sans  y  jeter  une  bombe.  On 
veut  me  persuader  que  la  garnison  s'etait  defendue  assez  valeureusement, 
et  que  l'ennemi  avait  perdu  beaucoup  de  monde ,  mais  que ,  ne  se 
souciant  pas  de  sa  perte  et  relevant  toujours  les  assaillants  de  nouvelles 
troupes ,  la  garnison  avait  ete  forcee.  Voilä  cependant  des  circon- 
stances  que  je  ne  saurais  vous  garantir,  n'ayant  pas  de  nouvelles  süres 
sur  cela. 

Vous  jugerez  vous-meme  de  la  perplexite  oü  je  dois  me  trouver 
de  ce  qu'un  ev^nement  si  extraordinaire  et  presque  incroyable  a  du 
arriver,  tandis  qu'ä  peine  j'avais  quitte  mon  camp  de  Pilzen  et  que 
j'avais  fait  une  marche  ä  Siegroth.'*  Cependant,  comme  le  malheur  est 
fait,  et  qu'il  ne  me  reste  presentement  qu'ä  songer  aux  moyens  de  le 
corriger,  je  n'attends  que  le  retour  du  general  Platen  avec  son  corps, 
apr^s  son  expedition  faite  et  finie  en  Pomeranie.  Je  calcule  qu'il  pourra 
me  joindre  le  20  de  ce  mois  ä  peu  pr^s ,  et  ce  sera  alors  que  je 
tächerai    de  redresser  ce    desastre    et  de    remettre    en  ordre  ici    tout  ce 

1  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Monat  October  in  Schiettau  (südwestl.  von 
Meissen).  —  2  Vom  3.  October  ein  Schreiben  de  Catts  an  Algarotti  in  den  CEuvres, 
Bd.  18,  S.  125.  —  3  So  nach  dem  Concept;  Vorlage:  „m'avertir".  —  *  Ostsiidöstl. 
von  Nimptsch. 


qui  s'est  derange  par  lä.  Vous  [vous]  aviserez  par  lä  vous-meme  que, 
par  cet  empechement  inattendu,  je  ne  saurais  etre  aussitot  en  Saxe  que 
je  l'avais  medite  et  que  je  vous  l'avais  marque.  * 

Nach  der  Ausfertigui>g.  *■  e  Q  C  I  1  C. 


13  196.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. - 

Gross-Nossen  ,   3.   October  1761. 

Ich  kann  Euch  das  hier  arrivirete  Unglück  nicht  dissimuliren,  davon 
Ihr  aber  den  Eclat  dort  evitiren  und,  so  viel  möglich,  supprimiren  sollet, 
da  hier  in  der  Nacht  auf  den  i.  dieses  die  Oesterreicher  die  Festung 
Schweidnitz  surpreniret  und  durch  einen  Sturm,  so  zu  sagen,  mit  dem 
Degen  in  der  Faust,  ohne  einen  Kanonenschuss  auf  die  Stadt  zu  thun, 
noch  eine  Bombe  darin  zu  werfen,  in  Zeit  von  ohngefähr  zwei  Stunden 
genommen  haben ;  davon  Mir  die  weitere  Umstände  und  wie  dergleichen 
möglich  gewesen,  noch  nicht  bekannt  sein.  Ihr  werdet  erachten,  dass 
dieses  alle  Meine  sonst  genommene  Mesures  hier  ändert,  und  dass  dieser 
so  unerwartete  als  unglückliche  Vorfall  Mich  obligiret  Meine  Arrange- 
ments so  zu  machen ,  dass  Ich  solchen  Ort  noch  in  diesem  Herbst, 
coufe  que  covte^  wieder  nehme. 

Ich  weiss  nicht  eigentlich,  wie  jetzo  die  Sachen  dortiger  Orten  bei 
Euch  stehen.  Wenn  Ihr  aber  den  Prinzen  von  Württemberg  und  Col- 
berg  degagiret  und  die  Russen  dorten  reine  weg  haben  werdet,  so  dass 
dort  alles  stille  ist,  so  hoffe  Ich,  dass  Ihr  eilen  werdet,  um  bald  an 
Mich  zurückzukommen,  um  etwa  den  20.  dieses  mit  dem  Corps  bei 
Mir  zu  sein ;  deshalb  Ihr  Euren  Marsch  gerade  auf  Glogau  und  so 
weiter  auf  Parchwitz  richten  und,  so  viel  möglich,  beschleunigen  [müsset], 
damit  wir  alsdenn  etwa  in  der  [Gegend  von]  Canth  zusammenstossen 
und  den  Feind  aus  dem  Gebirge  delogiren  können ,  um  Schweidnitz 
wieder  zu  emportiren.  Von  dem  Corps  des  Prinzen  von  Württemberg 
sollet  Ihr  alles,  was  Ihr  könnet  und  was  dorten  nicht  ganz  ohnumgäng- 
lich  nothwendig  ist,  mit  hieher  nehmen,  als  wozu  Ich  Euch  hierdurch 
autorisire.  Ich  hoffe  alsdenn ,  mit  Gottes  Hülfe  nach  Eurer  Ankunft 
hier  alles  wieder  in  die  rechten  Wege  zu  bringen. 

Nach  dem  Concept. 


F  rideri  ch. 


I  Vergl.  Bd.  XX,  623.  —  2  Die  Berichte  des  Generals  Platen  sind  im  October 
datirt  am  i.  aus  Ramelow  (südwestl.  von  Cörlin),  am  4.  „im  Lager  bei  Prettmin" 
(westnordwestl.  von  Cörlin),  vom  8.  bis  14.  „Lager  bei  Colberg",  am  20.  „Schwantz- 
hagen  (Schwanteshagen)  i  Meile  von  Gülzow",  am  24.  aus  Damm  (Alt-Damm),  am 
26.  und  27.   aus  Stargard. 


13  197-     AN    DEN   GENERALLIEUTENANT    VON    TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

G  ross- N  ossen  ,  3.  October   1761. 

Kuer  Schreiben  vom  2.  dieses  erhalte,  und  hoffe  Ich,  dass  dagegen 
dasjenige,  so  Ich  an  Euch  noch  gestern  Abend  erlassen, '  Euch  richtig 
eingegangen  sein  werde. 

Bei  dem  mit  Schweidnitz  vorgefallenen  ohnerhörten  Unglück  ver- 
lasse Ich  Mich  auf  Eure  Vigilance,  auf  Eure  dortige  Wassergraben  und 
auf  alle  andere  Precautions,  so  Ihr  zur  Sicherheit  Eures  Postens  wider 
alles,  was  nur  von  Surprises  geschehen  kann,  nehmen  werdet.  Sollte 
der  Feind  etwas  gegen  Euch  unternehmen  wollen,  so  werde  Ich  parat 
sein,  gleich  zu  Euch  zu  marschiren,  nur  dass  Ihr  Mich  sogleich  davon 
avertiret,  da  Ich  denn  den  Augenblick  Mich  im  Marsch  dahin  setzen 
werde.  Ich  werde  Mich  deshalb  mit  der  Armee  so  ziehen,  dass  Ich 
zwischen  Breslau  und  Neisse  egalement  ä  portee  bin ,  bis  dass  der 
General  Platen  zurückkommen  wird  und  Ich  alsdenn  die  Sache  mit 
Force  angreifen  kann. 

Nach  dem  Concept.  rriCleriCn. 


13  198.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN,    GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Gross-Nossen,  4.  October  1761. 

Dank  vor  die  Nachrichten !  ^  Ich  sehe  nunmehro  täglich  denen 
von  der  glücklich  ausgeführten  Expedition  des  Generals  Platen  mit 
grossem  Verlangen  entgegen  und  rechne,  dass  derselbe  den  30.  voriges 
zum  spätesten  den  Prinzen  von  Württemberg  degagiret  und  dadurch 
zugleich  Colberg  befreit  haben,  mithin  alles  dorten  recht  gut  gegangen 
sein  wird.  Ich  habe  alle  Ursache,  von  dem  guten  Betragen  des  Generals 
Platen  und  wie  er  seine  Sachen  geführet,  bisher  sehr  zufrieden  zu  sein, 
da  er  in  Meine  Idees  völlig  entriret  ist,  und  hoffe  daher,  dass  er  auch 
das  übrige  glücklich  ausgeführet  haben  wird.  Die  jetzige  schon  rüde 
Saison  wird  vermuthlich  auch  die  feindhche  Flotte  genöthiget  haben, 
von  dar  wieder  in  See  und  wegzugehen. 

Nach  dem  fatalen  Zufall  mit  Schweidnitz,  so  Ew.  Liebden  vermuth- 
lich schon    durch  das  Gerüchte  zur  Kenntniss  gekommen  sein  wird,  da 

I  Nr.  13  194.  —  2  Dem  General  Graut  in  Neisse  wird  am  3.  October  der  Fall  von 
Schweidnitz  bekannt  gemacht.  Der  König  empfiehlt  ihm,  „d'etre  bien  sur  vos  gardes 
et  de  prendre  toutes  mesures  convenables,  afin  qu'un  pareil  malheur  n'arrive  au  fort 
de  Prusse.  Pour  moi,  il  faut  que  je  täche  de  redresser,  coüte  que  coute,  ce  desastre 
encore  cet  automne-ci."  —  Auch  dem  Major  von  Lichnowsky  in  Glogau  theilt  der 
König  am  3.  October  das  „fast  unglaubliche  Unglück,  so  .  .  mit  Schweidnitz  arriviret 
ist",  mit  und  befiehlt  ihm,  auf  seiner  Hut  zu  sein,  „wenn  auch  wider  Vermuthen 
ein  Feind  auf  die  dortige  Festung  anprellen  wollte".   —  5  Vergl.  Nr.   13200. 


die  dasige  Garnison  sich  von  dem  Feinde  unter  Laudon  in  der  Nacht 
vom  30.  auf  den  i.  dieses  surpreniren  und  durch  einen  ohngefähr  drei- 
stündigen Sturm,  wobei  jedoch  der  Feind  viel  verloren  haben  soll,  nebst 
der  Festung  nehmen  lassen,  wird  es  hier  noch  was  zu  sagen  haben, 
ehe  Ich  alles  wieder  corrigire  und  in  Ordnung  bringe. 

Nach   dem   Concept.  Fridcrich. 


13  199.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  ZASTROW. ' 

Gross- Nossen,   5.  October  1761. 
Das  Unglück,  so  Euch  widerfahren,  thut  Mir  sehr  leid;  was  Mich 
aber  darunter  consoliret,  ist,    dass    Ihr  dabei  als  ein  braver  Officier  ge- 
than,  so    dass  weder  Ihr   noch   die   Garnison    keine  Schande  oder  Vor- 
wurf sich  dadurch  zugezogen  habet.  Friderich 

Vous  etes  dans  le  cas  de  me  dire  ce  que  Frangois  I.  ecrivit  ä  sa 
mere ,  apres  la  bataille  de  Pavie:  »Tout  est  perdu  hors  l'honneur!« 
Corame  je  ne  vois  pas  bien  clair  dans  ce  qui  vient  de  vous  arriver, 
j'en  suspends  mon  jugement,  car  la  chose  est  bien  singuliere. 

Federic.^ 

Nach  einer  Abschrift  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der  Zusatz 
war  in  der  Ausfertigung  jedenfalls  eigenhändig. 


13200.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Gross-Nossen,   5  octobre  1761.]  3 

Vous  aurez  appris  le  malheur  qui  m'est  arrive  ä  Schweidnitz.  Cela 
est  inconcevable,  quand  on  connait  la  place.  L'ennemi  y  a  mis  presque 
toute  son  infanterie ;  il  doit  y  avoir  fait  une  grande  perte.  Zastrow  et 
la  garnison  doivent  avoir  fait  en  tres  braves  gens ;  mais  Laudon  s'est 
servi  d'hommes  comme  de  fascines  pour  se  frayer  le  passage.  Cela  est 
bien  dur.  Pour  moi,  sans  que  j'entre  dans  les  raisons  que  j'ai  de 
redresser  ce  malheur,  je  crois  que  vous  en  comprenez  et  les  conse- 
quences  et  les  suites ;  ainsi  je  ne  vous  en  dis  rien.  C'est  une  besogne 
tres  difficile;  mais  tel  est  mon  sort  dans  cette  guerre,  d'avoir  les  plus 
grandes  difficultes  ä  vaincre. 

Je  crois  que  Platen  aura  ete  le  29  ou  le  30  ä  Colberg,  et.  selon 
ce  qu'ecrit  le  prince  Bevern ,  Rumänzow  se  preparait  ä  son  depart. 
Platen  sera  obHge  de  revenir  ici  aussi  vite  qu'il  en  est  parti ;  vous  en 
comprenez  la  raison. 

I  General  von  Zastrow,  der  Commandant  von  Schweidnitz,  war  bei  dem  Ueber- 
fall  von  Schweidnitz  in  österreichische  Gefangenschaft  gerathen.  —  2  Das  obige 
Schreiben  ist  von  den  Oesterreichern  geöffnet  worden.  Eine  Abschrift  befindet  sich 
im  Kriegsarchiv  zu  Wien.  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung. 
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Je  vous  prie  de  faire  ce  que  vous  pourrez,  pour  que  vos  nouveaux 
bataillons  prennent  forme ;  je  suis  ici  occupe  de  tant  de  choses  et  encore 
si  embarrasse  d'objets  pressants  qu'il  m'est  impossible  de  pourvoir  ä 
rien,  avant  que  d'avoir  les  bras  plus  libres  que  je  les  ai.  Je  vous  prie 
de  suppleer  ä  tout  ce  qu'il  faut  ä  mon  absence.  Si  je  me  remets  sur 
pied,  apr^s  ce  qui  m'est  arrive,  et  que  les  affaires  se  redressent  ici,  je 
viendrai  egalement  en  Saxe,  mais  plus  tard.  II  y  a  eu  quelques-unes 
de  vos  lettres  perdues. 

Beck  est  aussi  aupr^s  de  I.audon,  et  lo  regiments  des  Russes. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^-^  edel  IC. J 


13201.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Gross-Nossen,  5.   October  1761. 

Ich  hoffe  gewiss,  dass  Ihr  Mein  Schreiben  vom  3.  dieses'  richtig 
erhalten  haben  werdet.  Wenn  Ihr  mit  dem  Corps,  welches  Ihr  aus 
Pommern  nach  geendigter  Eurer  dortigen  Expedition  mitbringen  werdet, 
in  der  Gegend  von  Glogau  kommet ,  so  sollet  Ihr  dorten  überall  aus- 
breiten und  ebruitiren,  als  ob  Ihr  Eure  Winterquartiere  jenseits  der  Oder 
zwischen  Glogau  und  Breslau  nehmen  würdet.  Ihr  sollet  auch  zu  Glogau 
über  die  Oder  gehen ,  nachher  aber  jenseits  der  Oder  gerade  gegen 
Breslau  marschiren,  um  bei  Sandberg  ^  die  Oder  zu  passiren,  und  werde 
Ich  Euch  sodann  weiter  schreiben,  wie  Ihr  Euch  an  Mich  zu  ziehen 
habet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 

13202.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Gross-Nossen,   5  oclobre   1761. 

J'ai  ete  bien  aise  d'apprendre  par  votre  lettre  que  je  viens  de 
recevoir,  que  vous  avez  tout  arrange  selon  mon  intention  par  rapport 
aux  chevaux.  ^  Vous  vous  aviserez  avec  le  major  Lef^bvre  si  cela  dont 
il  est  question,  sera  süffisant. 

I  Nr.  13  196,  —  2  Nordwestl.  von  Breslau.  —  ^  Gram  hatte,  Neisse  5.  October, 
gemeldet,  dass  er  binnen  12  Stunden  2000  Pferde  zur  Stelle  schaffen  könne.  —  In 
demselben  Berichte  meldet  Grant  den  Empfang  zweier  Ordres  vom  4.  October.  Es 
sind  dies  jedenfalls  die  beiden  folgenden  Ordres,  deren  Datum  durch  Moder  zerstört 
ist.  In  der  ersten  wird  dem  General  befohlen,  das  Fuhrwesen  nach  Brieg  und  die 
Brodwagen  nach  Strehlen  zu  schicken.  „Damit  Ich  auch  gleich  avertiret  werde,  wann 
sich  vom  [Feinde  was  geigen  Neiss  nähert,  so  würde  sehr  gut  sein,  wann  Ihr  .  . 
Leute  instruiret,  so  [wie  sie  von  des]  Feindes  Annäherung  was  erfahren,  Mir  über 
Schönbrunn  (südöstl.  von  Strehlen)  [so]  geschwind  als  möglich  Nachricht  geben." 
Die  zweite  Ordre  lautet :  „Ihr  werdet  wohl  aus  Meinem  vorigen  Schreiben  [ersehen 
haben,  dass]  Ihr  das  Fuhrwesen  nach  Brieg  und  die  Brodwagens  [nach  Strehlen] 
schicken  sollet  .  .     Anbei  wiederhole  nochmalen  dasjenige,    [was  Euch  der  Inge]nieur- 
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.  .  .  Le  general  Platen  ne  pourra  gudre  nous  arriver  avant  le  22 
Oll  le  23  de  ce  raois,  de  sorte  que,  s'il  sera  necessaire  ä  faire  quelque 
chose,  il  n'y  faudra  penser  que  vers  les  derniers  jours  de  ce  mois. 

En  attendant,  je  marcherai  demain,  et  nie  tiendrai  avec  nion  armee 
aux  environs  de  Strehlen,  jusqu'ä  ce  que  le  general  Platen  s'approchera 
de  nous.  Ce  sera  alors  que  je  marcherai  aux  environs  de  Breslau  pour 
m'arranger  ensuite.  Je  suppose  en  cela  que  l'ennemi  ne  voudra  pas 
tenter  quelque  entreprise  contre  Breslau,  ä  laquelle  il  faudrait  que  je 
[m'jopposasse ;  ce  que  cependant  je  ne  crois  pas,  vu  la  difficulte  que 
l'ennemi  y  trouverait  par  le  bon  fosse  d'eau  qu'il  y  a  tout  autour  de 
la  ville.  Au  surplus,  vous  tacherez  de  trouver  quelque  homme  intelli- 
gent, mais  aussi  sür  et  fidde,  et  que,  pour  l'exposer  raoins,  vous  ferez 
habiller  comme  ecrivain  d'un  fermier,  que  vous  instruirez  bien ,  afin 
qu'il  se  tienne  dans  un  de  ces  villages  oü  il  y  a  des  habitants  de  la 
religion  protestante,  entre  Grottkau  et  Strehlen,  et  y  veille  exactement 
et  avec  beaucoup  d'attention  sur  les  demarches  de  l'ennemi  qu'il  voudrait 
faire  vers  ces  contrees-lä,  de  sorte  que,  s'il  s'en  apercevra  de  quelque 
chose,  il  m'en  avertisse  ä  l'instant.  Je  presume  cependant  que  nous 
n'aurions  rien  ä  craindre  de  ce  c6te-lä  pendant  l'annee  presente. 

Nach  dem  Concept.  r  e  Q  e  r  1  C. 


13203.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT    VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Strehlen,  6.   October  1761. 

P.  s. 

Auch  mus§  Ich  zu  denen  Instructionen,^  weshalb  Ich  den  Capitän 
von  Götzen  an  Euch  geschicket  habe,    noch    nachstehendes  hinzufügen. 

Erstlich  und  vor  allen  Dingen,  dass  Ihr  alles,  was  das  Arrangement 
wegen  der  Pferde,  wegen  des  Fouragenachfahrens  und  wegen  des  Brods 
vor  die  Armee  angehet,  auch  was  Ich  Euch  noch  nachstehend  schreibe, 
solchergestalt  mit  dem  allergrössesten  Geheimniss  tractiret,  dass  zwar 
alles  in  Zeiten  dazu  arrangiret  werde,  damit  gegen  die  Zeit,  dass  es 
nöthig  ist,  solches  prompt  und  ohne  Manquiren  parat  sei,  ohne  dass 
ein  Tag  versäumet  werden  müsse,  dass  aber  zugleich  auch  und  durch 
Arrangirung  dieser  Anstalten  niemand,  sowohl  dorten  bei  Euch  als  auch 

major  Leftbvre  wegen  Zusamnienbringung  der  [Pferde  in  Meinem]  Namen  gesaget 
hat,  und  werdet  Ihr  ja  alles  anwenden,  [sie  zu]  seiner  Zeit  unter  einem  andern  Vor- 
wand parat  [zu  halten]."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.  Die  Ausfertigungen  der  Schreiben 
an  Grant  sind  z.  Th.  durch  Moder  stark  beschädigt.    Vergl.  Bd.  XX,   575.] 

'  Diese  nicht  mehr  vorliegenden  Instructionen  bezogen  sich ,  wie  ein  Vermerk 
Schlabrendorffs  [Berlin.  Generalstabsarchiv]  ergiebt,  auf  das  „nach  der  Surprise  von 
Schweidnitz  gemachte  Project,  mit  der  Armee  dahin  zu  marschiren  und  die  Festung 
wieder  wegzunehmen  oder  die  österreichische  Armee  anzugreifen,  welches  aber  hernach 
unterblieben". 
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sonsten ,  das  geringste  merken ,  noch  einmal  muthmaassen  kann ,  dass 
Meine  Absicht  darunter  sei ,  vorwärts  marschiren  und  den  Feind  auf- 
suchen zu  wollen ;  vielmehr  müsset  Ihr  bei  denen  zu  machenden  An- 
stalten dem  Publice  und  überall  einzubilden  suchen  und  es  solchem 
ganz  wahrscheinlich  machen,  als  ob  dieses  alles  geschähe,  theils  Meiner 
Armee  allhier  das  nothwendige  an  Mehl,  Brod  und  Fourage  zuzuführen, 
theils  auch,  dass  Ich  mit  der  Armee  die  Winterquartiere  jenseits  der 
Oder  nehmen  würde,  und  dass  also  das  erforderliche  Fuhrwerk  dazu 
arrangiret  und  veranstaltet  werden  müsste,  um  dort  denen  Truppen  das 
erforderliche  in  denen  Winterquartieren  jenseits  der  Oder  zuzuführen. 
Was  Ihr  auch  mit  dem  Minister  von  Schlabrendorff  darüber  zu  con- 
certiren  habet,  solches  alles  muss  unter  Euch  beide  allein  geschehen, 
von  Euch  beiden  aber  das  grosseste  Geheimniss  von  der  eigentlichen 
Absicht  und  von  Meiner  wahren  Intention  gehalten  werden ;  wovor  Ihr 
Mir  beide  mit  Eurer  Honneur  und  Reputation  repondiren  müsset,  auch 
dass  auch  nicht  einmal  von  dem  Rückmarsch  des  Generals  Platen  ein 
Wort  gesprochen  werde. 

Zweitens.  Gegen  die  Zeit  allererst,  wenn  der  General  Platen  mit 
seinem  Corps  sich  Breslau  jenseits  der  Oder  nähern  wird,  welches  Ihr 
alsdenn  ohnedem  gleich  erfahren  werdet,  müsset  Ihr  auf  9  Tage  Brod 
parat  halten,  hernach  aber  noch  überdem  auf  6  Tage  besonders,  wozu 
Ihr  auch  besonderes  Fuhrwerk  vom  Lande  bereit  halten  müsset,  auf 
dass,  wenn  Ich  vormarschiret  bin  und  Euch  nun  diese  6  Tage  Brod 
schreiben  werde,  Ihr  Mir  solches  sofort  mit  Bauerwagens  nachschicken 
könnet ;  und  zwar  muss  das  Brod  vor  die  ganze  Armee  inclusive  des 
Platenschen  Corps  sein ;  denn  wenn  Ich  vormarschire,  so  muss  Ich  auf 
10  Tage  Brod  mitnehmen.  Gehen  Meine  Sachen  gut,  so  muss  Ich  so- 
dann das  andere  Brod  auf  6  Tage  gleich  auf  Bauerwagens  nachhaben, 
wozu  Ihr  denn  gegen  die  Zeit  alle  Eure  Anstalten  parat  halten  müsset. 
Ich  muss  alsdenn  auch  Mein  ganzes  Proviantfuhrwesen  mit  Mehl  und  allem 
nachhaben,  auf  dass  wir  bei  uns  wieder  alles  ordentlich  einrichten  können. 

Drittens.  Wann  Ihr  zum  Nachfahren  der  Fourage  und  des  Brods 
vor  Meine  ganze  Armee  nicht  gnugsam  Wagens  aus  denen  Breslauschen 
Kreisern  zusammenbringen  lassen  könnet,  so  müssen  auch  die  anderen 
Kreiser,  sonderlich  jenseits  der  Oder,  zu  Hülfe  genommen  werden. 
Und  da  verlautet,  als  habe  der  Feind  im  Neumärkschen '  Kreise  Aus- 
schreiben ergehen  lassen,  um  alles  vorräthige  Getreide  vor  den  General 
Beck  parat  zu  halten ,  so  müsset  Ihr  nur  gleich  das  Prävenire  spielen 
und  alles  Bauerfuhrwesen  in  gedachtem  Neumärkschen  Kreise  beitreiben 
und  nach  Breslau  einholen  lassen ,  wodurch  dem  Feinde  die  Zuführe 
behindert  wird,  Ihr  aber  solche  Bauerwagens  zu  seiner  Zeit  mit  zu  der 
geheimen  Expedition  employiren ,  inzwischen  vorgeben  könnet ,  dass 
solche  zu  der  Zuführe  an  Meine  Armee  allhier  gebrauchet  werden  sollten. 

I  So.    Gemeint  ist  der  Kreis  Neumarkt. 
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Sonsten  ist  Euch  zur  Nachricht,  dass  Ich  die  beiden  Generalmajors 
Ramin  und  Schmettau  nach  Bohrau '  vordetachire  und  mithin  des  Feindes 
etwaige  Absichten  gegen  Breslau  so  mehr  verhindere ;  denn  woferne  Ihr 
Mich  sonsten  nur  zu  rechter  Zeit  von  des  Feindes  Anrücken  avertiret, 
so  werde  Ich  gleich  da  sein  und,  wenn  er,  exempli  gratia,  von  der  Seite 
von  Canth  kommen  will,  ihm  gleich  in  der  Flanque  rücken. 

Ueber  alles  dieses  recommandire  Ich  Euch  nochmals  das  aller- 
grösseste  Geheimniss  auf  Ehre  und  Reputation ;  deshalb  Ihre  Eure  Pre- 
cautions  überall  sehr  zu  nehmen  habet. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13204.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON    TAUENTZIEN, 
COMMAND ANTEN  VON  BRESLAU. 

Strehlen,   [6.  October  1761]. a 

Ich  hoffe,  dass  Meine  jetzige  Position  allhier  denen  Russen  die  Lust 
vergehen  machen  soll,  da  Ich  sowohl  Breslau  als  Neisse  egalement  ä 
portde  bin,  wenn  der  Feind  auf  ein-  oder  anderm  Orte  was  unternehmen 
wollte. 

Damit  aber  derselbe  auch  in  seinen  Absichten  auf  die  dortige  Ma- 
gazins nichts  ausrichten  könne,  so  habt  Ihr  nur  sogleich  solche  grössesten- 
theils,  und  zwar  mit  Schiffen,  in  Breslau  jenseits  der  Oder  transportiren 
zu  lassen ,  wo  weder  Russe  noch  Feind  ist ,  und  auf  dieser  Seite  nur 
etwa  ein  Drittel  oder  ein  Viertel  von  dem  Magazin  zu  lassen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13205.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,    6  octobre    1761. 

La  lettre  du  30  de  septembre  que  vous  m'avez  adressee,  m'a  ete 
fiddement  rendue.  Des  billets  que  vous  accusez  m'avoir  fait  passer,  je 
suis  en  possession  de  tous  les  quatre  allegues. 

Je  n'ai  point  encore  des  nouvelles  directes  du  general  Platen ;  en 
attendant  on  a  voulu  assurer  ici  aujourd'hui  que  Colberg  etait  delivre 
des  Russes,  qui  avaient  pris  le  parti  de  se  retirer,  quand  Platen  s'etait 
avance  sur  eux,  qui  leur  avait  pris  quelque  artillerie.  Vous  savez  les 
raisons  pourquoi  il  faut  que  j'attende  Platen,  ^  avant  que  de  pouvoir 
faire  mes  nouveaux  arrangements  ici ;  je  me  flatte  que,  s'il  y  a  encore 
quelques  cohortes  de  troupes  legeres  russes  aux  environs  de  la  Warthe, 
que  Platen  les  balaiera    toutes  en  chemin  faisant,    de  sorte  que  j'esp^re 

'  Nordnordwestl.  von  Strehlen.  —  2  Das  Schreiben  ist  jedenfalls  vom  6.  Oc- 
tober zu  datiren,  es  bildet  die  Antwort  auf  Tauentziens  Bericht  vom  5.  October  und 
das  oben  abgedruckte  Concept  steht  auf  der  Rückseite  dieses  Berichts.  —  3  Vergl. 
Nr.   13200. 
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que  la  Marche  et  la  Nouvelle-Marche  n'auront  plus  rien  ä  craindre  des 
Russes. 

Le  general  Beck  est  ä  Schmottseifen ;  s'il  ira  de  la  ä  Zittau,  voilä 
ce  que  je  ne  sais  pas  encore ,  je  dois  presumer  qu'il  ne  [nous] '  fera 
guere  du  mal.  Au  surplus,  je  suis  tres  satisfait  de  toutes  vos  dispositions, 
et  vous  sais  gre  des  arrangements  que  vous  avez  pris  pour  couvrir  mes 
provinces  lä-bas  contre  les  atteintes  que  les  ennemis  y  voudront  donner. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Ü  e  T  1  C. 


13206.  AN  DEN  MAJOR  VON  LICHNOWSKY,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Strehlen,  6.  October  1761. 

Es  wird  Mir  lieb  [sein]  ,  wenn  Ihr  ferner  Eure  Attention  darauf 
richten  werdet,  wohin  sich  der  Feldmarschall  ButurHn  eigentUch  weiter 
wenden  wird;  wovon  Ihr  den  General  Platen  fleissig  zu  avertiren,  an 
Mich  aber  weiter  davon  zu  berichten  habet.  Was  Ihr  in  Eurem  Schreiben 
vom  3,  dieses  von  denen  Ausschreibungen,  so  gedachter  Buturlin  ge- 
than,  ^  meldet,  sehe  Ich  bis  dato  als  eine  Demonstration  von  ihm  an, 
die  er  in  der  Absicht  machen  wollen,  um  den  General  Platen  in  seinem 
Marsch  nach  Colberg  zu  arretiren.  Ich  erwarte  mit  so  viel  mehr  Ver- 
langen die  Nachrichten  von  seiner  dasigen  Expedition  und  wie  solche 
eigentlich  ausgefallen ,  da  hier  schon  der  Ruf  gegangen ,  als  ob  Ru- 
mänzow  sich  vor  ihm  zurückgezogen  und  Platen  einige  Artillerie  von 
ihm  erbeutet  habe. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


13207.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,  7  octobre  1761. 
Sur  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  aujourd'hui,  je  vous  dirai  que 
j'ai  appris  [de  bonne]^  main  que  le  projet  de  Laudon  va  sur  Breslau, 
et  si  Draskowich  marche,  "*  cela  me  confirme  davantage,  de  sorte  que, 
dans  ce  cas,  je  serai  obHge  de  tirer  ä  moi  la  brigade  du  prince  de 
Bernburg  et  les  hussards  de  Moehring.  Mais  j'attends  encore  vos  nou- 
velles.  Jusqu'ä  present,  Laudon  est  encore  aux  environs  de  Schweid- 
nitz ;  il  se  pourrait  donc  bien  que  nous  eussions  encore  une  bataille 
aux  environs  de  Breslau.  J'attends  les  nouvelles  que  vous  me  donnerez, 
avec  impatience.  Federic.s 

Nach   der  Ausfertigung    im    Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


1  So  nach  dem  Concept ;  Vorlage :  „vous".  —  2  Nämlich  in  der  Neumark 
und  in  Pommern.  —  3  So  nach  dem  Concept;  Vorlage:  „d'une".  —  4  Grant 
hatte  gemeldet,  Draskowich  sei  marschirt,  um  sich  mit  Laudon  zu  vereinigen.  — 
5  Dem  General   von    Lattorff   in  Cosel ,    welcher  gemeldet  hatte ,    dass    ein    von    ihm 


13  2o8.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehlen,    8  octobre    1761.]' 

Chiffre !     Henri. 

Je  doute  beaucoup  que  Laudon  ait  detache  pour  la  Saxe;  j'ai 
compte  ses  bataillons  le  28,  et  il  n'y  en  avait  pas  un  ä  redire.  Lui, 
Draskowich,  Brentano,  Jahnus  et  Bethlen  en  ont  76;  ajoutez-y  14  russes, 
ce  qui  fait  90.  Depuis  la  prise  de  Schweidnitz,  j'ai  tous  les  jours  des 
nouvelles,  mais  aucunes  qui  fassent  mention  de  detachements. 

La  raison  de  mon  depart  de  Schweidnitz  etait  principalement  pour 
menager  le  magasin  qui  m'aurait  manque  tout  court,  et  la  difficulte 
d'amener  des  convois  d'ailleurs  ä  travers  un  essaim  de  cosaques,  de 
hussards  et  de  troupes  legeres.  ^  La  ville  a  ete  prise  d'assaut  ä  moins 
de  deux  heures ;  je  n'en  etais  eloigne  que  d'une  marche.  Apres  ce 
coup,  il  faudra  une  armee  pour  chaque  forteresse. 

Je  ne  peux  point  remettre  les  affaires  dans  cette  province,  ä  moins 
du  secours  de  Platen.  Un  expres  venu  de  Colberg  et  qui  en  est  parti 
le  2,  pretend  qu'apres  la  jonction  de  Platen  au  prince  de  Württemberg 
il  avait  entendu,  en  revenant  ici,  un  feu  comme  celui  de  deux  armees 
qui  se  hvreht  bataille,  et  que  le  feu  allait  en  s'eloignant  de  Colberg.  ^ 
Vous  pouvez  penser  si  cela  me  tranquillise,  et  si  j'attends  en  tremblant 
des  nouvelles  de  ce  qui  s'est  passe.  Peut-etre  que  ce  n'a  ete  qu'une 
affaire  d'arri^re-garde ;  je  le  souhaite.  Buturlin  attend  peut-etre  le  succes 
de  cet  evenement  pour  se  determiner ,  soit  pour  la  Vistule ,  soit  pour 
rOder.  Si  tout  va  bien  en  Pomeranie,  j'esp^re  que  peut-etre  il  y  aura 
moyen  de  redresser  les  affaires  de  Silesie. 

Pour  les  vivres  de  la  Saxe,  c'est  une  bagatelle  que  d'y  amasser 
des  magasins  et  tout  ce  qui  est  necessaire  ;  si  les  choses  vont  bien  ici, 
et  que  j'y  puisse  venir,  vous  n'avez  qu'ä  me  dire  ce  qu'il  vous  faut, 
et  je  me  fais  fort  de  vous  le  procurer.  J'y  subsisterais ,  s'il  le  fallait, 
avec  votre  armee  et  la  mienne;  mais  ces  coquins  du  directoire  de 
guerre  vous  trompent,  parcequ'ils  sont  tous  corrompus  par  les  Saxons. 
Ce  n'est  pas  entre  Meissen  et  Torgau  qu'il  faut  prendre  les  vivres,  mais 
cet  hiver  on  les  tirera  ef*  de  Freiberg,  de  Chemnitz,  du  Voigtland, 
de  Leipzig  et  de  la  Thuringe.  J'en  parle  par  connaissance  de  cause, 
et  vous  pouvez  vous  en  fier  ä  ma  parole.  Mes  troupes,  si  je  puis  y 
aller,  feront  vivre  les  votres  toute  l'annee  prochaine  et  les   paieront. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  [reuCriCJ 

nach  Oppeln  entsandtes  Streifcommando  vom  Feinde  aufgehoben  worden  sei,  wird 
am  7:  October  geantwortet :  „Der  Vorfall  ...  ist  Mir  freilich  nicht  lieb  zu  vernehmen 
gewesen.  Wenn  indess  das  Unglück  mit  Schweidnitz  nicht  arriviret  wäre,  welches 
Euch  der  Obriste  von  Sass  vermuthlich  schon  gemeldet  haben  wird,  so  wäre  ersierer 
Zufall,  den  Ihr  dort,  so  gut  Ihr  könnet,  repariren  müsset,  gar  leicht  zu  vergessen. 
Indessen  Ich  gewiss  hoffe,  dass  hier  alles  wiederum  gut  gehen  soll."  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  ^'ergl.  dazu  Bd.  XX,  630.  —  3  Die 
Nachricht  bezog  sich  jedenfalls  auf  das  Gefecht  bei  Spie.    Vergl.  Nr.   13  218.   —  ••  So. 
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13  209.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   8.  October   1761. 

Ks  ist  Mir  Euer  Schreiben  vom  i .  dieses  richtig  behändiget  worden. 
Hier  wissen  wir  schon  so  viel ,  dass  es  zwischen  Euch  und  dem  Ru- 
mänzow  zu  einer  Affaire  gekommen  ist. '  Ihr  werdet  glauben ,  dass 
Ich  von  Herzen  wünsche,  dass  alles  mit  Euch  gut  gegangen  sei  und 
dass  Ich  sehnlich  auf  die   Nachricht  davon  warte. 

Meine  Umstände  seind  hier  so,  dass  Ich  Euch  hier  wieder  sehr 
nöthig  habe;  daher  Ihr,  so  viel  es  nur  die  Umstände  zulassen  wollen, 
alles  möglichste  thun  müsset,  um  bald  wieder  hier  zu  sein  und  zu  Mir 
stossen  zu  können.  Wenn  Ihr  von  dem  Württembergischen  Corps  jedoch 
nach  denen  dasigen  Umständen  auch  nur  4  bis  6  Bataillons  mitbringen 
könnet,  so  werde  Ich  solche  so  nöthig  haben  als  gebrauchen  können. 
Machet  aber  nur,  so  viel  es  thunlich,  um  hier  bald  heranzukommen. 
Ich  warte  übrigens  mit  vieler  Ungeduld  auf  Zeitungen  und  Nachrichten 
von  Euch.  Wenn  Ihr  in  der  Gegend  von  Glogau  kommet ,  so  wird 
Euch  der  Major  Lichnowsky  eine  bei  ihm  schon  liegende  Ordre  zu 
Eurer  weiteren   Direction  zustellen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13  210.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Strehlen,  8.  October  1761. 
Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  3.  dieses  erhalten.  Es  wird  alles 
darauf  ankommen,  wie  die  Sachen  mit  dem  GeneraUieutenant  von  Platen 
bei  Colberg  gegangen  sein.  Hat  derselbe  dort  den  Rumänzow  ge- 
schlagen und  weggejagt,  so  wird  Buturlin  sich  auch  geschwinde  gegen 
die  Weichsel  zurückziehen  und  in  der  Neumark  alles  ruhig  bleiben. 
Hier  versichern  sonst  alle  andere  Nachrichten ,  dass  der  Buturlin  aus 
Mangel  der  Subsistance  sich  schon  gegen  Thorn  gezogen  habe.  Was 
Ihr  nur  aus   Pommern  erfahret,  dass  meldet  Mir  citissime. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13  2  11.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,   8  octobre   1761. 
Je  vous    remercie   des    nouvelles    que    renferme  votre  rapport  d'au- 
jourd'hui.     Je    doute    que    Draskowich    se   joigne  ä  Laudon.     Peut-etre 
qu'ils  ont   cru  d'abord  que  je  marcherais  ä  Neisse,    et   qu'en  attendant 

I   Vergl.   S.   14.    15. 
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ils  ont   voulu  executer  quelque    dessein    sur  Breslau ;    mais,    comme  cela 

leur  a  manque,  il  ne  faut   presque  pas    douter   qu'ils    n'aient   autrement 

arrange  leurs  affaires. '  x?    ^      ■ 

°  r  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  212.     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,  9  octobre   1761. 
Votre  rapport  du  8  vient  de  m'etre  rendu.    J'ai  des  avis,  quoique 
vagues  encore,    comme  si  l'armee    autrichienne    marcherait  ä  Siegroth,  ^ 
avis  cependant    incertains  encore   et  que  je  ne  tiens  point  pour  authen- 
tiques. 

II  me  semble  qu'il  y  aura   encore    quelque  grand  evenement  avant 

la  fin  de  la  campagne.  -c    j      •     r> 

^  °  P  ederic. 3 

Nach   der  Ausfertigung    im    Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen    Generalstabs   zu   Kerlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13  213.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,  9  octobre  1761. 
Je  vous  suis  oblige  de  l'attention  que  vous  avez  eue  pour  m'in- 
former  incessamment  de  la  negociation  rompue  entre  l'Angleterre  et  la 
France.*  Souvenez-vous  [de]  ce  que  je  vous  ai  dit  du  peu  d'espoir  que 
j'avais  que  cette  negociation  prendrait  consistance,  tandis  qu'un  ministre 
aussi  leger  et  inconsequent  que  le  duc  de  Choiseul  serait  en  place. 
Avec  tout  cela ,  la  chose  est  bien  fächeuse ,  et  je  vois  bien  que  nous 
ne  soyons  pas  encore  au  moment  oü  les  ev^nements  commencent  ä 
nous    etre    avantageux.     N'oubliez    pas    ä    instruire    le    baron    de  Knyp- 

I  An  Tauentzien  schreibt  der  König  am  8.  October:  „Wir  müssen  sie  [die 
Oesterreicher  und  Russen  in  Schlesien]  vorerst  nur  machen  lassen,  was  sie  wollen, 
und  mit  Geduld  abwarten,  wie  es  in  Pommern  gehen  wird."  —  2  Südwestl.  von 
Strehlen.  —  3  Am  10.  October  wird  an  Grant  geschrieben,  der  König  wolle  jetzt  die 
Garnison  von  Neisse  nicht  verringern ;  dies  werde  nur  im  Falle  dringender  Noth  ge- 
schehen ;  aber  auch  dann  würden  ihm  die  Husaren,  welche  er  zu  behalten  wünsche, 
gelassen  werden  können.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  4  Finckenstein  hatte,  Magde- 
burg I.  October,  berichtet,  die  Verhandlungen  seien  englischerseits  abgebrochen  worden, 
da  Choiseul  eine  Antwort  nach  London  geschickt  habe,  „ovi  les  points  acceptes  rela- 
tivement  aux  differends  avec  l'Angleterre  sont  presque  an6antis  par  les  restrictions 
qu'on  y  a  ajoutees,  et  oü  la  France  refuse  tout  net  de  s'entendre  sur  les  articles  qui 
concernent  Votre  Majeste,  tant  pour  les  secours  qui  doivent  Lui  etre  fournis  apr^s  la 
paix  que  par  rapport  a  la  restitution  de  Ses  Etats  de  Westphalie". 

Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  2 


hausen    pour  assurer  le  Chevalier   Pitt,  combien  que  je  suis  sensible  aux 
sentiments  qu'il  a  marques  ä  mon  egard  ä  cette  occasion. ' 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Ü  6  T  1  C. 


13  214.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  general  de  Strehlen,    10  octobre  1761. 

Mon  ministre  d'Etat  le  comte  de  Finckenstein  vient  de  ra'informer 
que  le  ministere  britannique  voyant  par  la  derniere  reponse  que  la  cour 
de  France  lui  a  fait  remettre,  qu'il  n'y  aurait  rien  k  faire  dans  cette 
negociation  avec  un  ministre  aussi  inconseqtient  que  le  duc  de  Choiseul, 
a  pris  la  resolution  sage  de  rompre  tout-ä-fait  une  negociation  si  chi- 
caneuse  et  infructueuse.  ^  Je  ne  saurais  qu'ä  applaudir  parfaitenient  ä 
cette  resolution  tout-ä-fait  digne  de  sa  prudence  et  de  sa  fermete. 

Quelque  fächeux  qu'il  soit  de  voir  recule  par  la  la  pacification 
generale  de  l'Europe,  je  ne  saurais  cependant  envisager  autrement  que 
comme  un  bien ,  qu'apr^s  que  la  negociation  a  paru  vouloir  prendre 
une  tournure  bien  prejudiciable  ä  mes  interets .  eile  se  soit  rompue  de 
la  maniere  que  cela  s'est  passe,  pour  obvier  tout  d'un  coup  aux  artifices 
dangereux  que  la  cour  de  France  voulut  mettre  en  oeuvre ,  et  voilä 
pourquoi  je  ne  saurais  jamais  assez  me  louer  des  sentiments  genereux 
et  du  zele  pour  mes  interets  que  le  sieur  Pitt  vous  a  declares  en  con- 
fidence  ä  ce  sujet. 

Quels  que  puissent  etre  les  motifs  qui  peuvent  avoir  engage  le 
ministre  de  France  ä  se  conduire  d'une  fagon  si  etrange,  il  est  non- 
obstant  cela  ä  presumer  que  la  Situation  fächeuse  ä  laquelle  la  France 
se  trouve  reduite  par  cette  guerre,  l'obligera,  bon  gre  mal  gre ,  ä 
recourir  ä  une  nouvelle  negociation  peut-etre  plus  secrete  et  par  des 
voies  plus  cachees  pour  ses  allies,  et,  en  supposant  que  ce  cas  arrivera 
.  bientöt,  j'ai  cru  devoir  vous  instruire  d'avance  que  vous  devez,  en  atten- 
dant,  songer  ä  disposer  le  ministere  britannique  de  declarer  d'abord 
alors  ä»  ceux  que  la  France  chargera  de  cette  negociation  secrete,  que 
l'Angleterre  ne  sacrifiera  jamais  mes  interets  pour  faire  sa  paix  avec  la 
France,  ni  ne  m'abandonnerait  pas  au  point  que,  quand  meme  on  con- 
viendrait  de  quelques  iles  ou  quelques   conquetes  ä  rendre  ä  la  France 

—  que  l'Angleterre  ne  voudrait  pas  garder  sans  cela  — ,  on  ne  les 
leur  remettrait  pas,  avant  que  la  France  ne  m'eüt  rendu  ces  provinces 
et  possessions  dont  eile  s'etait  emparee  dans  la  guerre,  et  qu'elle  ne  m'y 
eüt  remis  in  integriim. 

Vous  sentirez  vous -meme    la  necessite    de  cela  dans  le  cas  qu'une 

'  In  Folge  dessen  Ministerialerlass  an  Knyphausen,   d.  d.  Magdeburg  17.  October. 

—  »  Vergl.  Nr.   13  213. 
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nouvelle  negociation  entie  la  Grande-Bretagne  et  la  France  s'entamera, 
afin  de  couper  court  par  lä  aux  brigues  et  artifices  que  la  derniere 
voudra  user  peut-etre  de  nouveau  ä  ce  sujet.  C'est  pourquoi  je  nie 
tiens  assure  de  votre  fidelite  et  z^le  pour  mon  service  que  vous  n'oub- 
lierez  rien  de  ce  qui  peut  servir  ä  mettre  le  ministere  anglais  dans  ce 
sentiment. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


13  215.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. ' 

Strehlen,  10.  October  1761. 

So  leid  es  Mir  gethan ,  aus  Ew.  Liebden  Schreiben  zu  ersehen, 
dass  Dieselbe  zeither  Sich  etwas  vom  Fieber  incommodirt  befunden 
haben,  so  sehr  wünsche  Ich  Dero  Reconvalescence  bald  zu  vernehmen, 
und  so  viel  Zufriedenheit  habe  Ich  sonsten  von  dem  Einhalt  Dero 
Schreibens  gehabt. 

yiir  werden  von  dem  Buturlinschen  Corps  ganz  difterente  Nach- 
richten geschrieben.  Briefe  vom  2.  dieses  aus  Glogau  melden  Mir,  dass 
Buturhn  noch  bei  Filehne,  der  Gegend  Driesen  stehe.  Dagegen  Mir 
Zegelin  zu  Berhn  vom  7.  dieses  schreibet,  dass  seinen  Nachrichten  nach 
ersterer  mit  der  russischen  Armee  seinen  Marsch  über  Driesen  nach 
Colberg  nehme  und  den  4.  dieses  zwischen  Arnswalde  und  Stargard 
gestanden  habe.^  Dieses  muss  sich  dorten  nun  schon  erläutert  haben, 
und  Ich  wünsche  wohl  recht  sehr,  dass  alles  dort  gut  und  glücklich  ab- 
gelaufen sein  möge,  wovon  Ich  denen  Nachrichten  mit  dem  grossesten 
Verlangen  entgegensehe.  Ich  muss  Ew.  Liebden  nebst  dem  General- 
lieutenant von  Platen  überlassen,  alles  zu  thun,  was  zum  Besten  Meines 
Dienstes  und  Meiner  Sachen  sein  wird,  da  Ich  Ihnen  darüber  keine 
Instructions  von  hier  geben  kann,  weil  Ich  die  Situations  nicht  kenne, 
noch  alle  Umstände  eigentlich  weiss. 

J'espere,  mon  eher  neveu,  que  votre  fievre  passera,  et  que  la  Hotte 
et  les  ennemis  partiront  avec  eile.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


'  Die  Berichte  des  Prinzen  Friedrich  Eugen  aus  dem  October  sind  „Vorstadt 
Colberg"  dalirt.  —  2  An  Lichnowsky  ergeht  am  10,  October  der  Befehl;  „Thut  . .  um 
Gottes  willen,  was  Ihr  könnet,  und  schicket  Leute  über  Leute  auf  das  eiligste  gegen 
gute  Discretions,  um  recht  zu  wissen,  ob  Buturlin  noch  bei  Filehne  stehe  oder  aber 
weiter,  und  wohin  eigentlich,  marschiret  sei.  Versäumet  darunter  nicht  eine  Stunde, 
um  es  recht  genau  zu  wissen  und  Mir  es  citissime  zu  melden,  woran  Mir  zum  höch- 
sten gelegen  ist." 
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13216.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   10.  October  1761. 

Der  König  bezieht  sich  auf  das  als  Einlage  mitgesandte  Schreiben  an  den 
Prinzen  von  Württemberg  (Nr.  13  215),  „welches  Ihr  allenfalls  nur  cito  erbrechen: 
könnet". 

Ich  hoffe,  dass  Ihr  bei  Eurer  Expedition  weiter  so  gut  continuiret 
haben  werdet,  als  Ihr  solches  bisher  gethan  habet.  Ich  sehe  nun  wohl 
aus  denen  Umständen,  dass  Ihr  so  bald,  als  Ich  es  vorhin  verlanget, 
nicht  wieder  hier  zurück  sein  könnet ;  Ich  wünsche  und  hoffe  aber,  dass 
Eure  Sachen  vorerst  dort  gut  und  glückhch  gegangen  sein  mögen. 
Wenn  solches  geschehen,  so  müsset  Ihr  doch  sehen,  so  wie  es  die  Um- 
stände nur  einigermaassen  leiden  wollen,  bald  wieder  hieher  zurückzu- 
kommen.    Ich    erwarte    mit    viel  Verlangen    bald  Nachricht    von    Euch. 

Nach  dem  Concept.  F  r  1  d  e  r  i  ch. 


13  217.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON   LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Strehlen,    10.  October  1761. 

Was  man  Euch  nach  dem  Einhalt  Eures  Schreibens  vom  8.  dieses 
von  dem  General  von  Draskowich  gesaget, '  ist  ganz  unrichtig,  so  gewiss 
es  ist,  dass  nurgedachter  General  mit  seinem  Corps  bei  Wartha  stehet. 
Wann  also  das  Bethlensche  Corps  die  Euch  gemeldete  Bewegung  ge- 
machet hat,  so  muss  solches  eine  Fouragirung  sein,  die  es  angezeigter 
Orten  gemachet.  Von  der  Versicherung,  so  Ihr  Mir  beim  Schlüsse  Eures 
Schreibens  gebet,  ^  davon  und  von  deren  Realität  bin  Ich  vollenkommen 
persuadiret.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  218.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,    12.  October   1761. 

Ihr  könnet  gewiss  versichert  sein,  dass  wir  hier  in  grosser  Ver- 
legenheit um  Euch  zu  sein  anfingen,  als  eben  Mir  Euer  Schreiben  vom 
4.  dieses  eingeUefert  ward,  und  Ich  aus  solchem  zu  Meiner  besondern 
Zufriedenheit  und  Soulagement  sowohl  die  gute  Zeitungen,  so  darin  ent- 
halten, ersehen,  3    als    auch    der    damit   angekommene  Expresse  Mir  das 

I  Lattorff  hatte  gemeldet,  dass  „das  Draskowichsche  Corps  von  Zuckmantel  auf- 
gebrochen und,  nachdem  es  sich  mit  dem  Bethlenschen  Corps  bei  Neustadt  vereiniget, 
den  Marsch  nach  hiesiger  Gegend  richte".  —  2  Lattorff  hatte  versichert,  er  werde 
im  Falle  eines  Angriffes  auf  Cosel  „dem  Feind  nach  meiner  Pflicht  .  .  begegnen".  — 
3  Platen  hatte  am  2.  October  das  D^file  von  Spie  (westnordwestl.  von  Cörlin)  forcirt 
und  sich  dadurch  die  Verbindung  mit  Colberg  eröffnet.  Vergl.  S.  15  und  Schaefer, 
Gesch.  des  siebenjährigen  Kriegs,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  261. 
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übrige  von  der  veränderten  Position,  so  der  Rumänzow  bereits  ge- 
nommen, mündlich  hinzufügte.  Ich  kann  Euch  nicht  genugsam  danken 
vor  die  sehr  gute  und  vernünftige  Art,  mit  welcher  Ihr  Eure  Expedition 
geführet  und  disponiret  habet,  als  worunter  es  Euch  bisher  keiner  Meiner 
Generals,  Ich  will  nicht  sagen,  gleich,  jedoch  gewiss  nicht  zuvor  gethan. 
Bisher  seind  Meine  Umstände  noch  etwas  brouillirt  und  Ich  habe  nöthig, 
alle  Meine  Attention  auf  deren  jetzige  Beschaffenheit  und  wie  solches 
zu  redressiren,  zu  richten ;  Ihr  sollet  aber  von  der  Erkenntlichkeit  ver- 
sichert sein,  welche  Ich  sowohl  als  nicht  weniger  der  Staat  gegen  Euch 
vor  Eure  jetzige  signaHrte  Dienste  haben  müssen.  Hierbei  wünsche  Ich 
nur  noch,  dass  Ihr  dorten  bald  reinen  Tisch  wegen  des  Feindes  machen 
und  dadurch  bald  abkommen  könnet,  um  uns  hier  zu  helfen,  damit  wir 
auch  hieselbst  aus  der  Noth  kommen.  Indessen  habt  Ihr  nicht  nöthig, 
die  Leute  alsdenn  ganz  extraordinär  zu  fatiguiren ,  indem  es  darunter 
auf  einige  Tage  nicht  ankommen  wird. 

Der  König  wünscht,  „dass  die  Mir  werthe  Gesundheit  des  Prinzen  von  Württem- 
berg Liebden '  sich  bald  völlig  wiederum  retabliren  möge". 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich, 


13  219.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

St  fehlen,   12.  October  1761. 

Der  König  dankt  für  Nachrichten  vom  8.  October. 

Ich  kann  das  nunmehro  nach  Meinen  erhaltenen  Nachrichten  posi- 
tive schreiben,  dass  Buturlin  noch  immer  bei  Filehne  stehet,  ^  indessen 
nach  einigen  Nachrichten  aus  der  Neumark  den  General  Fermor  mit 
einem  Corps  von  ohngefähr  8000  Mann  über  Driesen  gegen  Pommern 
detachiret  haben  solle,  vermuthlich,  um  den  Generallieutenant  Platen 
zu  verhindern,  sich  mit  dem  Prinzen  von  Württemberg  zu  conjungiren, 
oder  aber  entstehenden  Falls  die  Retraite  des  Rumänzow  noch  mehr 
zurück  zu  versichern ,  als  in  welcher  Absicht  auch  das  kleine  Corps 
Russen  unter  dem  Obristen  Berg  und  eine  Brigade  Infanterie  unter  dem 
Dolgoruki  dorthin  detachiret  worden,  so  aller  Apparence  nach  die  Corps 
Russen  sein  werden ,  welche  wegen  geringer  Subsistance  sich  in  der 
Neumark  und  gegen  Stargard  ausgebreitet  und  nunmehro  sich  weiter 
gezogen  haben  werden. 

Hier  besagen  die  Nachrichten,  dass  der  Tschernischew  mit  seinem 
Corps  sich  in  Marsch  gesetzet,  um  den  Oderstrom  bei  Steinau  auch  zu 
repassiren  und  sich  wieder  längst  der  Grenze  nach  Polen  zu  ziehen. 
Ich  avertire  Euch  nur  hauptsächlich  deshalb  davon,  damit,  wann  Tscher- 
nischew   bei  Steinau    übergeht   und    denen    Grenzen    der  Neumark    sich 

I  Vergl.  Nr.   13  2 15.   —    2  Vergl.  S.   19. 
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nähert,  das  Publicum  zu  Berlin  nicht  etwa  wieder  eine  neue  Ombrage 
fasse,  als  ob  die  Russen  ein  Dessein  dahin  hätten ,  die  vielmehr  nach 
Polen  gehen  müssen,  da  sie  sonst  nicht  subsistiren  können.  Ich  kann 
zwar  alles  dieses  noch  nicht  positive  sagen,  Ich  glaube  aber  gewiss, 
dass  die  Erfahrung  von  wenig  Tagen  Meine  Muthmaassungen  bekräftigen 
wird.  Schreibet  inzwischen  alle  diese  Umstände  an  Meinen  Bruder»  de& 
Prinz  Heinrich  Liebden,  auf  dass  derselbe  nicht  etwan  glauben  möchte, 
als  ob  sich  alles  von  denen  Russen  nach  Pommern  zöge.  Seid  aber 
auf  alles  sehr  attent  und  continuiret  mit  Euren  Berichten  an  Mich  von 
allem,  so  Ihr  mit  Zuverlässigkeit  erfahret. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  1  d  C  r  1  C  h. 


13220.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehlen,  13  octobre  1761.]' 
Selon  toutes  les  apparences,  nous  n'avons  plus  rien  ä  craindre  pour 
Beriin,  et  Colberg  est  sauve ;  les  Russes  s'en  retournent  en  Pologne,  en 
longeant  la  Warthe;  il  n'y  a  que  Berg  qui  fait  tout  ce  bruit  dans  la 
Nouvelle  -  Marche.  Ainsi  il  n'y  a  plus  de  grand  danger  ä  craindre. 
J'attends  donc  que  la  Pomeranie  soit  dehvree,  pour  pouvoir,  avec  le 
secours  de  Platen,  redresser  les  choses  dans  ces  environs,  et,  cela  fait, 
il  faut  qu'une  partie  de  ces  troupes  hivernent  en  Saxe. 

Je  ne  puis  vous  mander  aucune  nouvelle  d'ici,  parceque  je  me  tiens 
sur  une  rigide  defensive,  et  qu'il  serait  tr^s  imprudent  de  changer  de 
mesure,  avant  que  mes  detachements  soient  de  retour,  et  encore  faudra- 
t-il  s'y  prendre  avec  bien  de  la  circonspection.  = 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  r  C  Ü  C  r  1  C. 


13  2  21.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,    13  octobre  1761. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  de  l'attention  que  vous  avez  ä  me 
donner  ä  present  le  plus  souvent  de  vos  nouvelles.    Je  connais  parfaite- 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  An  den  Minister  Schlabrendorff  wird 
am  II.  October  geschrieben,  „dass  Ich  Euch  den  20.  noch  nicht  zu  einem  Termin 
setzen  kann,  indem  Ich  Mich  noch  nach  verschiedenen  andern  Sachen  richten  muss. 
Ich  kann  also  Selbst  noch  nicht  sagen ,  wenn  es  zum  Marsche  kommen  wird ; 
jedennoch  werde  Ich  Euch  en  avance  davon  avertiren,"  —  Am  13.  October  erhält 
Schlabrendorff  den  Befehl,  ein  vorläufiges  „Project"  zu  machen,  wie  er  für  das 
kommende  Jahr  die  Magazine  in  Schlesien  zu  formiren  gedenke.  „Ihr  müsset  darbei 
auf  eine  Armee  von  80000  Mann,  auch  auf  eine  etwas  frühere  Campagne  wie  sonsten 
rechnen,  und  zwar  durch  gedachtes  ganzes  Jahr  hindurch  bis  zu  Ende  des  Monates 
December."  In  einer  Ordre  vom  20.  October  an  Schlabrendorff  bestimmt  der  König 
zu  diesem  Zweck  die  Summe  von  5  Millionen  Rthlr.  [Ausfertigungen  im  General- 
stabsarchiv zu  Berlin.] 
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ment  toute  l'etendue  de  vos  sentiments  sinc^res  ä  mon  egard  et  ä 
l'egard  de  mes  interets.  La  malheureuse  afifaire  de  Schweidnitz  ne  laisse 
pas  que  de  deranger  assez  ma  campagne ;  je  tächerai  de  mon  mieux  de 
la  redresser ,  niais  il  nie  faut  attendre  avant  tout  le  retour  du  general 
Platen,  article  cependant  dont  vous  ne  direz  un  mot  ä  qui  que  ce  soit 
ä  present  lä  oü  vous  etes.  Je  ne  vous  entretiens  point  des  succ^s  que 
celui-ci  a  eus  jusqu'ici,  le  duc  de  Bevern  et  le  major  Lichnowsky  vous 
en  auront  assez  donne.  J'ai  tout  Heu  de  bien  esperer  du  reste  de  son 
expedition.  Je  suis  tant  embarrasse  encore  de  ma  campagne  ici  que  je 
songe  ä  peine  ä  ce  qui  regarde  nos  affaires  en  Angleterre,  oü  je  crois 
qu'il  n'y  a  gu^re  quelque  chose  importante. 

Nach  der  Ausfertigung.  r  e  ÜC  1  1  C. 


13  22  2.     AU  G£n£RAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,   13  octobre  1761. 

Vous  pouvez  etre  assure  que  je  ne  rappellerai  point  ä  moi  la 
brigade  du  [prince]  d' Anhalt  avant  la  fin  de  ce  mois.  J'ai  d'assez  bonnes 
nouvelles  de  la  Pomeranie  du  4  de  ce  mois. '  Le  lieutenant  -  general 
Platen  a  Joint  son  corps  ä  celui  du  prince  de  Württemberg  et  a  ouvert, 
par  la  position  qu'il  a  prise,  la  communication  avec  Stettin. 

Quoique  Rumänzow  ait  garde  jusque  lä  encore  son  poste,  cepen- 
dant, le  temps  orageux  qu'il  fait  lä,  ayant  force  la  flotte  ennemie  de 
s'eloigner  de  Colberg,  Rumänzow  se  verra  oblige  par  lä,  ou  on  le  forcera, 
de  quitter  son  poste,  pour  rendre  plus  facile  sa  retraite  vers  la  Pologne ; 
il  y  a  meme  des  nouvelles  vagues  qu'il  a  dejä  quitte  son  poste,  malgre 
tous  les  renforts  que  Buturlin  lui  a  detaches,  et  qui,  ä  ce  qu'on  m'assure, 
ne  lui  serviront  qu'ä  mieux  couvrir  sa  retraite.  Je  m'attends  d'avoir 
bientot  de  lä  de  tres  bonnes  nouvelles.  En  attendant,  le  general-lieute- 
nant  Platen  ne  saura  me  rejoindre  avant  le  8  ou  9  de  novembre  au 
plus  tot,  delai  qu'il  faut  que  j'attende,  mais  qui,  ä  ce  que  j'esp^re,  ne 
me  derangera  en  rien.  Federic. 

Nach   der   Ausfertigung   im    Kriegsarchiv    des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu    Berlin. 


13223.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,  13.  October  1761. 
Der  König  dankt  für  das  Schreiben  des  Prinzen  vom  7.  October ;  er  habe 
„daraus  ersehen,  wie  nicht  nur  durch  besonderes  gutes  Betragen  wegen  des  Feindes 
die  Sachen  daselbst  in  einem  recht  guten  Train  stehen,  sondern  auch  dass  das  Fieber, 
wovon  Dieselben  incommodiret  gewesen,  ausgeblieben,"  und  wünsche,  „dass  die  an- 
gefangene Besserung  continuiren  .  .  möge". 

'  Vergl.  Nr.   13  218, 
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So  viel  sonsten  Ew.  Liebden  Anfrage  wegen  Verfolgung  des  Feindes, 
wann  das  Rumänzowsche  Corps  sich  dorten  wieder  nach  Polen  zurück- 
ziehen wird,  anlanget,  da  werden  Dieselbe  von  Selbst  erachten,  dass, 
so  sehr  Ich  sonsten  wünschete ,  dass  gedachtes  feindliche  Corps  ganz 
exterminiret  werden  könnte,  Mir  dennoch  die  dortigen  Umstände  so  zu 
sein  scheinen,  dass  Ich  es  allemal  jetzo  vor  sicherer  und  besser  zu  sein 
erachte,  wann  Ew.  Liebden  darunter  Sich  dieses  Mal  böser  gegen  den 
Feind  daselbst  in  solchem  Fall  anstellen  werden,  als  solches  in  der  That 
geschiehet,  mithin  mehr  Demonstrations  machen  als  wirklich  attaquiren. 
Es  müsste  dann  fast  wider  Vermuthen  sein ,  dass  Ew.  Liebden  dem 
Feind  einen  Schaden  von  einigen  looo  Mann  thun  könnten,  ohne  des- 
halb eine  affaire  generale  zu  engagiren.  Der  grosse  But,  welchen  wir 
bei  denen  dortigen  Operations  gehabt,  nämlich  zuvörderst  Colberg  zu 
sauviren  und  den  Feind  zu  verhindern ,  dass  derselbe  keine  Winter- 
quartiere in  Pommern  nehme,  ist  gottlob  mehrentheils  und  bis  auf  etwas 
weniges  erreichet  worden.  Nunmehro  aber  müssen  wir  nicht  verderben, 
was  bisher  gut  gemacht  worden ;  und,  da  Ew.  Liebden  Selbst  anführen, 
dass,  wenn  die  feindhche  Flotte  vor  Colberg  abgehen  werde,  sie  noch 
einige  Schiffe  nebst  Bombardiergaliote  dort  auf  der  Station  lassen  würde, 
so  vermuthe  die  Absicht  davon  zu  sein,  dass,  wann  Ew.  Liebden  Sich 
von  dar,  um  den  Feind  zu  verfolgen,  etwas  entfernet  haben  würden, 
gedachte  Schiffe  noch  eine  Descente  thun  und  versuchen  sollen,  sich 
Colberg  par  surprise  zu  bemeistern.  Mich  däucht  also,  dass  es  besser 
sein  werde ,  wann  Ew.  Liebden  vorerst  noch  in  Dero  dortigem  Re- 
tranchement  stehen  bleiben  und  den  Feind  etwas  sachte  und  mit  Vor- 
sicht folgen  lassen. 

Wann  die  Sachen  dorten  so  weit  gekommen  sein  werden,  dass  die 
Russen  wieder  aus  Pommern  gehen,  und  wegen  des  Feindes  dort  nichts 
mehr  zu  besorgen  ist,  so  ist  der  GeneraUieutenant  von  Platen  von  Mir 
beordert,  bei  seiner  Retour  hierher  noch  etwas  mehr  Infanterie  von  dort 
mitzubringen, '  und  werde  Ich  wenigstens  die  Bataillons  unter  dem 
Generalmajor  von  Thadden  hier  noch  sehr  nöthig  haben,  um  allhier 
die  Campagne  gleichfalls  recht  gut  zu  endigen.  Von  dem  ButurUn 
sagen  mir  meine  bisherige  Nachrichten  ausGlogau,^  dass  derselbe  noch 
bei    Landsberg    oder    der    Orten    stehe,    ob    es   jedoch    geheissen,    dass 

I  Vergl.  Nr.  13209.  Am  14.  October  schreibt  der  König  an  Plaleii ,  dass, 
„wenn  dorten  wegen  des  Feindes  nichts  weiter  zu  besorgen,  und  alles  von  demselben 
rein  sein  wird,  mithin  Ihr  mit  Sicherheit  von  dar  werdet  abgehen  können,  Ihr  als- 
denn  Euch  in  Gottes  Namen  werdet  in  den  Marsch  setzen  und  hieher  zurückkommen 
können".  —  2  Dem  Major  von  Lichnowsky  in  Glogau  wird  am  13.  October,  mit  dem 
Befehl  ihre  Richtigkeit  zu  prüfen,  die  aus  Breslau  eingegangene  Nachricht  mitgetheilt, 
„dass  die  Avantgarde  von  der  Armee  unter  Buturlin  schon  bei  Thorn  angekommen, 
das  andere  folgen  und  also,  was  noch  zurück,  etwa  die  Arriferegarde  ausmachen  und, 
wie  gewöhnlich ,  mehrentheils  aus  leichten  Truppen  und  schwärmendem  Volk  be- 
stehen  soll".     Vergl.  Nr.   13224. 
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Fermor  nach  Arnswalde  und  der  Gegend  Stargard  marschiret  sei.  Es 
seind  aber  die  Berichte  davon  aus  der  Neumark  so  widersprechend, 
dass  bis  dato  man  nichts  sicheres  davon  urtheilen  kann. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-   and  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  224.  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Strehlen,  14.  October  1761. 
Die  Attention,  so  Ew.  Liebden  in  Dero  Schreiben  sowohl  gegen 
Mich  als  gegen  alles  das,  was  das  Beste  Meines  Dienstes  nur  einiger- 
maassen  angehen  kann ,  bezeigen ,  gereichet  Mir  gegen  Deroselben  zu 
aller  freundvetterlicher  Erkenntlichkeit.  Ich  finde  Selbst,  dass  überall 
die  Berichte  aus  der  Neumark  gar  nicht  harmoniren ; '  was  aber  den 
Buturlin  angehet ,  da  versichern  Mir  Meine  Briefe  aus  Glogau  vom 
IG.  dieses,  dass  derselbe  mit  dem  Gros  seines  Corps  noch  immer  bei 
Filehne,  der  Gegend  Driesen,  stehe ;  dem  GeneraUieutenant  von  Tauen- 
tzien  aber  haben  einige  aus  Polen  nach  Breslau  gekommene  Juden  vor 
gewiss  angeben  wollen,  als  sei  Buturlin  mit  der  Tete  seines  Corps  bei 
Thorn  angekommen,  wohin  das  andere  nach  und  nach  folge :  so  dass 
also  derselbe  ohnmöglich  an  drei  Orten  stehen  kann.  So  viel  Ich  indess 
davon  einzusehen  zur  Zeit  im  Stande  bin ,  so  glaube  Ich ,  dass  alles, 
was  bis  dato  von  Russen  in  Pommern  gestanden,  auch  in  der  Neumark 
sich  zerstreuet  gehabt,  sich  wie  Buturlin  nach  einander,  vielleicht  einige 
Tage  eher ,  vielleicht  später ,  nacher  Polen  und  gegen  die  Weichsel 
zurückziehen  werde ,  und  das ,  was  davon  bei  Arnswalde  gestanden, 
gewiss  nichts  anders  als  das  Corps  von  Berg  sei. 

Nach  dem  Concepi.  -f  rifleriCn. 


13225.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Strehlen,    14.   October   1761. 
Was  Ihr   Mir    in  Eurem    Schreiben    vom    1 1 .  dieses    von    der  An- 
näherung eines  feindlichen  Corps    nach  Euren  Orten    meldet,    ist  nichts 
anders  gewesen,    als    dass   feindlicherseits  man    dort  einen  Versuch  von 
einer  Surprise  auf  die  Euch  anvertraute  Festung  machen  wollen,  welches 

1  Vergl.  S.  19.  21.  22.  An  Zegelin  schreibt  der  König  am  14.  October: 
„Obwohl  die  [Nachrichten]  aus  der  Neumark  sich  einander  noch  ziemlich  wider- 
sprechen, so  sehe  Ich  doch  aus  allen  so  viel  gewiss,  dass  wir  vor  Berlin  in  diesem 
Jahre  nichts  zu  besorgen  haben." 
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jedoch  nichts  anders  als  das  Krop  von  Bethlen  gewesen  sein  kann;' 
dann,  so  viel  den  Draskowich  anlanget,  da  weiss  Ich  gewiss,  dass  der- 
selbe mit  seinem  Corps  bei  Wartha  gestanden  ^  und  noch  stehet.  Die 
Russen  aber  stehen  noch  der  Gegend  Hohenfriedberg,  und  werdet  Ihr 
überhaupt  wohl  persuadiret  sein,  dass  Ich  ein  so  beträchtliches  Corps  ^ 
nicht  würde  vor  Mich  vorbeilassen,  ohne  Meine  Precautions  deshalb  zu 
nehmen.  Von  hier  aus  werdet  Ihr  also  jetzo  nichts  zu  besorgen  haben ; 
indessen  es  Mich  freuet,  dass  Ihr  bei  allen  Vorfallenheiten  auf  Eurem 
Posten  vigilant  seid  und  alle  die  gute  Sentiments  erfüllet,  so  Ich  jedes- 
mal zu  Euch   gehabt.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13226.     AN  DEN  OBERSTEN  VON  BELLING.'» 

[Strehlen,  October  1761.] 
Es  wäre  dem  König  sehr  lieb  aus  seinem  Schreiben  zu  vernehmen 
gewesen,  dass  er  die  Schweden  so  weit=  zurückgetrieben  habe.  Se.  Königl. 
Majestät,  welche  von  seinem  Betragen  die  ganze  Campagne  hindurch 
alle  Zufriedenheit  hätten,  hofften,  er  würde  den  Feind  dorten  weiter  in 
Ordnung  halten.  Von  einem  neuen  Renfort,  so  die  Schweden  bekommen, 
sei  Deroselben  nichts  bekannt  geworden,  und  könnte  solches  nichts  anders 
sein  als  derjenige ,  welchen  sie  schon  vor  verschiedenen  Wochen  be- 
kommen und  der  in  nichts  mehr  als  in  3800  Mann  fast  lauter  Rekruten 
und  Leuten,  denen  es  an  allem  gefehlet,  bestanden. 

Weisungen  für  die  Antwort;    auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Helling,  d.  d.   Schwerinsburg 
10.  October. 


I  An  den  General  Grant  schreibt  der  König  [ohne  Datum,  wahrscheinlich  am 
15.  October]  :  „II  est  tr^s  fonde  que  quelque  [trojupe  du  corps  de  Bethlen  a  du  tenter 
sur  Cosel,  qui  cependant  [n'a]  rien  effectue,  ayant  ete  tr^s  bien  [repjoussee."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv,]  Für  den  nur  in  Chiffern  vorhandenen  Schluss  dieses  Schreibens 
liegen  die  Weisungen  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Grant,  d.  d.  Neisse  15.  Oc- 
tober, vor:  „Que,  selon  des  avis  qu'on  avait  donnes  au  Roi,  les  Autrichiens  dussent 
avoir  fait  un  gros  detachement  pour  joindre  Draskowich;  qu'ainsi  lui,  Grant,  devait 
tächer  d'approfondir  si  ces  avis  etaient  vrais  ou  non,  pour  en  faire  son  rapport  au 
Roi."  —  2  Vergl.  S.  20.  —  3  Lattorff  hatte  gemeldet,  es  würden  „8000  Russen 
zum  Bethlenschen  Corps  stossen".  —  Dem  General  Grant  wird  [ohne  Datum,  wahr- 
scheinlich am  14.  October]  mitgetheilt,  „dass  was  [von]  der  österreichschen  Armee, 
mit  etliche  1000  Mann  Russen,  detachiret  wäre";  Grant  solle  zu  erfahren  suchen, 
„ob  dieses  Corps  bei  Neiss  vor[bei  und]  etwa  gegen  Cosel  gehet".  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] —  4  Bellings  Berichte  aus  dem  October,  vom  10.  und  15.,  sind  aus 
Schwerinsburg  (südl.   von  Anclam)  datirt.    —    5  Nämlich  über  die  Peene. 


27     

13227.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,   15  octobre    1761. 

J'ai  regu ,  mon  tres  eher  Frere ,  la  lettre  que  vous  m'avez  ecrite 
du  9  de  ce  mois,  et  nie  refere  ä  Celles  que  je  vous  ai  faites  du  8  et 
du  10'  de  ce  mois  et  que  je  compte  vous  etre  heureusement  parvenues. 
Vous  saurez  vous  representer  que  ma  Situation  est  fort  embarrassante, 
mais  il  faut  que  j'attende  avant  tout  le  secours  de  Platen ;  pour  alors, 
je  ferai  ce  qu'il  me  conviendra  de  faire  pour  redresser  les  choses  ici, 
sans  tout  exposer,  et,  pourvu  que  cela  me  reussisse,  j'espere  que  cela 
remettra  nos  affaires  sur  l'eau. 

Mes  nouvelles  de  la  Pomeranie  sont  que  Rumänzow  a  fait  rem- 
barquer  son  artillerie  de  si^ge  avec  7  bataillons  que  la  flotte  lui  avait 
amenes ,  et  que  tout  le  corps  se  prepare  ä  la  retraite ,  tout  comme  la 
plus  grande  partie  de  la  flotte  doit  dejä  etre  partie;  que  le  corps  de 
Berg  se  tenait  encore  autour  de  Stargard,  mais  que  Fermor  etait  ä  Arns- 
walde  et  Buturlin  encore  plus  en  arriere:^  qui  ne  cherchent  qu'ä 
fournir  ä  leur  subsistance,  en  depouillant  la  Xouvelle  -  Marche,  en  sorte 
qu'ils  longeaient  les  frontieres  pour  s'en  retourner  vers  la  Vistule. 

Vous  avez  tres  bien  fait  d'avertir  le  prince  Ferdinand  de  l'avis  qui 
vous  est  venu  de  la  jonction  d'un  corps  frangais^  ä  l'armee  de  l'Em- 
pire.  Je  me  flatte  qu'il  songera  aux  mesures  ä  prendre,  au  cas  que  cela 
arrive,  et  ne  doute  pas  que  vous  aurez  l'ceil  egalement  sur  Magdeburg. 
Je  viens  de  donner  mes  ordres  au  prince  de  Württemberg/  que  j'ai 
adresses  au  duc  de  Bevern,  afin  que,  des  que  les  Russes  auront  quitte 
la  Pomeranie  et  la  Nouvelle-Marche,  de  sorte  qu'il  n'y  aura  plus  rien 
ä  craindre  d'eux,  le  Prince  doive,  en  cas  de  besoin,  se  mettre  d'abord 
en  marche  vers  la  Saxe  ou  du  cote  de  Magdeburg,  selon  les  circon- 
stances  et  les  avis   que  vous    lui  ferez  parvenir.     Au  surplus ,    ne  soyez 


I  So;  statt  13.  ;^Vergl.  Nr.  13  208  und  Nr.  13220.)  —  2  Auf  dem  Berichte 
Tauentziens ,  d.  d.  Breslau  15.  October,  mit  der  Meldung,  „ein  von  Twardowsky, 
welcher  bei  Lissa  wohnet,"  habe  ihm  mitgetheilt,  dass  ein  Corps  von  der  russischen 
Hauptarmee  „im  Rückmarsch  nach  hiesigen  Gegenden  begriffen"  sei,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort:  „Der  König  habe  alle  Mühe,  die  Zeitung,  so  der  Twar- 
dowsky geschrieben,  vor  wahr  zu  halten.  Vielleicht  wäre  einiger  Tropp  Kosacken 
dahin  geschwärmet;  mehr  aber  sei  gar  nicht  wahrscheinlich,  denn  zu  Landsberg, 
Driesen  und  der  Orten  nichts  von  Russen  weiter  wäre.  Er  thäte  inzwischen  allemal 
gut,  auf  alles  Attention  zu  haben  und  alle  Nachrichten  weiter  zu  erforschen."  —  Auf 
dem  Berichte  des  Generalmajors  von  Schmettau,  welcher,  Grossburg  (nördl.  von 
Strehlen)  16.  October,  gemeldet  hatte,  dass  für  die  bei  Striegau  stehenden  Russen 
zwei  Brücken  über  die  Oder  geschlagen  seien,  und  dass  „die  Buturlinsche  Armee 
wieder  gegen  Schlesien  marschire  und  die  Vorposten  bei  Kobylin  schon  stehen  sollten", 
finden  sich  die  Weisungen :  „Ich  dankte  für  die  Zeitung.  Wegen  der  Brücke  vor 
Tschernischew  bei  Koben,  wäre  nicht  an  dem ;  und  wegen  der  Russen  ihre  Avantg[arde] 
bei  Kobylin:  Buturlin  mit  seiner  Armee  über  Schievelbein  nach  Polen,  auf  Marien- 
burg gegangen."  —  3  Concept:  „corps  de  loooo  Frangais".  —  ■*  D.  d.  Strehlen 
15.  October.     [Stuttgart.   Haus-  und  Staatsarchiv.] 
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point  en  peine,  mon  tr^s  eher  frere,  de  la  subsistance  en  Saxe,    qui  ne 
nous  manquera  gu^re,  le  cas  existant. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  U  C  l  1  C. 


13228.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Hauptquartier  zu  Strehlen,    15.  October  1761. 

Da  Ich  heute  Eure  Depeche  vom  9.  des  letzteren  Monates  Sep- 
tember über  Warschau  hieher  erhalten,  so  werdet  Ihr  leicht  selbst  er- 
achten können ,  mit  wie  vieler  Zufriedenheit  und  wahrem  Vergnügen 
Ich  daraus  ersehen  habe,  dass  durch  Eure  viele  Bemühung  Ihr  es  dahin 
gebracht,  dass  die  Pforte  Euch  die  schriftliche  Declaration  gethan,  davon 
Ihr  Mir  den  ohngefährlichen  Einhalt  in  Eurer  Depeche  meldet, '  und 
dass  nach  Eurem  Anführen  die  Pforte  solche  Arrangements  wirklich  zu 
treffen  angefangen  hat,  die  Mir  alle  Hoffnung  geben,  dass  es  derselben 
nunmehro  ein  Ernst  sei,  Mir  reelle  Marquen  von  deren  Freundschaft 
zu  geben  und  durch  puissante  Diversiones  gegen  die  Oesterreicher  und 
Russen  in  dem  Frühjahre  des  nächstfolgenden  Jahres  Mir  wirkliche 
Assistance  zu  leisten ,  um  dadurch  ihre  und  Meine  ohnversöhnliche 
Feinde  zu  demüthigen  und  die  Gloire  der  Pforte  sowohl  als  deren 
Avantage  zu  vergrössern. 

Ich  hätte  sehr  gewünschet  ^  dass  Ihr  Eurer  Depeche  das  von  der 
Pforte  erhaltene  schriftliche  Resolutum  zugleich  chiffriret  mit  beigefüget 
hättet,  um  solches  mit  aller  Attention  einsehen  zu  können ;  da  Ihr  aber 
meldet,  dass  Ihr  solches  nächstens  über  Jassy  und  Warschau  nach- 
schicken würdet,  so  erwarte  Ich  solches  mit  vieler  Ungediüd.  Inzwischen, 
da  die  Pforte  in  so  guter  Gesinnung  stehet,  und  Euch  die  Umstände 
überall  zu  fa\orisiren  scheinen,  so  müsset  Ihr  nun  mit  allem  möglichsten 
Fleisse  continuiren,  das  Eisen  weiter  zu  schmieden,  weil  es  heiss  ist, 
mithin  nichts  sparen,  die  Gesinnung  der  Pforte  zu  einer  reellen  Assistance 
nicht  nur  [zu]  unterhalten,  sondern  auch  den  Defensivtractat  zu  Stande 
zu  bringen.  Ihr  habt  in  Euren  vorigen  Berichten  vom  25.  Junii  und 
16.  Julii  —  worauf  Ich  Euch  dermalen  zu  antworten  bisher  Anstand  ge- 
nommen, welche  beide  aber  auch  die  letzteren  gewesen  seind,  so  Ich 
nebst  dem  jetzigen  erhalten,  —  [angefraget] ,  ob  Ihr  unter  denen  Prä- 
senten wegen  des  Freundschaftstractats^  dem  Grossvezier  auch  die  Summen 
an  Gelde,  welche  er  Euch  zu  verstehen  gegeben,  mit  präsentiren  dörfet. 
Ich  antworte  Euch  darauf,  wie  Ich  Euch  vorhin  und  längsten  schon 
instruiret  und  autorisiret  habe,  dass,  wenn  Ihr  es  dahin  bringen  könnet, 
dass  die  Pforte   gewiss  und    reellement    mit  Meinen   Feinden  zu  Meiner 

1  Die  Pforte  erklärte  darin,  „wie  sie  den  festen  Schluss  gefasset,  künftiges  Früh- 
jahr sehr  zeitlich  nach  Adrianopel  aufzubrechen'".    —    2  Vergl.   Bd.   XX,  67S. 


Faveur  bricht,  was  dazu  an  Gelde  erfordert  wird,  anwenden  und  nicht 
sparen  sollet.  Dieses  muss  Euch  nun  also  auch  gegenwärtig  noch  zu 
Eurer  Direction  dienen,  ohne  dass  Ihr  bei  Mir  deshalb  neue  Rückfrage 
thun  sollet.  Ein  anderes  wäre  es  gewesen,  wenn  es  nur  bei  dem  simplen 
Freundschaftstractat  geblieben  wäre,  als  welcher  freilich  Mir  in  nichts 
reellement  geholfen  haben  würde  und  keine  extraordinäre  Präsenter  ver- 
dienet haben  dörfte. 

So  favorabel  inzwischen  die  Situation  derer  Sachen  bei  der  Pforte 
jetzo  vor  Mich  scheinet,  so  müsset  Ihr  Euch  doch  wohl  in  Acht  nehmen 
und  grosse  Attention  darauf  haben,  damit  solches  alles  am  Ende  nicht 
bei  guten  Versprechungen  und  leeren  Ostentationen  oder  Demonstra- 
tionen den  jetzigen  Winter  über  bleibe,  gegen  das  Frühjahr  aber  Euch 
neue  Chevilles  gemachet  werden  und  die  Sachen  so  continuiren,  wie  sie 
vorhin  gewesen.  Erinnert  Euch  deshalb  wohl,  was  in  dem  Winter  von 
anno  1759  in  1760  geschähe,  da  Ihr  Mir  alle  Hoffnung  eines  gewissen 
Bruchs  von  der  Pforte  gäbet  und  viele  grosse  Zurüstungen  dazu  meldetet, 
welche  alle  aber  dermalen  im  Frühjahre  durch  die  neue  Chevilles,  so 
Euch  der  Grossvezier  machte,  gänzlich  zu  Wasser  wurden. '  Und  also 
nehmet  Eure  Mesures  diesmal  besser,  damit  Ihr  Mir  nächstens  positive- 
ment  schreiben  könnet,  ob  die  Pforte  im  Frühjahr  gewiss  und  ernstlich 
brechen  werde  oder  nicht;  als  welches  Ich  bald  ganz  positivement  von 
Euch  wissen  muss ,  um  Meine  Mesures  darnach  mit  Zuverlässigkeit 
nehmen  zu  können. 

Der  beste  Barometer  hierin  wird  vor  Euch  sein,  ob  die  Pforte 
Orders  giebet,  dass  ihre  Truppen  aus  Asien  nach  der  europäischen 
Türkei  übergehen  müssen.  Lassen  sie  solche  wirklich  dahin  übergehen, 
so  ist  es  eine  Marque,  dass  sie  gewiss  brechen  wollen. 

Was  die  Präsenter  anlanget,  da  seind  solche  fertig  und  parat. 
Wenn  es  von  Mir  dependirete,  so  würdet  Ihr  solche  gewiss  und  ohn- 
fehlbar  schon  bei  Euch  haben;  so  aber  kennet  Ihr  die  Schwierigkeiten, 
so  sich  in  jetzigen  Umständen  bei  deren  Transport  ereignen.  Wir 
werden  indess  alles  menschmöglichste  thun,  um  solche  zu  heben;  es 
gehöret  aber  ohnumgänghch  die  erforderliche  Zeit  dazu.  Ich  hätte 
daher  fast  gewünschet,  dass  solche  dorten  in  baarem  Gelde  evaluiret 
und  bezahlet  werden  können. 

Unsere  Umstände  seind  gottlob  hier  nicht  so  gefährlich,  als  sie  von 
unseren  Feinden  dorten  gemachet  werden  wollen.  Ich  habe  in  diesem 
Sommer  fast  die  ganze  österreichsche  und  die  russische  Armee,  beide 
mit  einander  combiniret,  hier  in  Schlesien  gegen  Mich  gehabt,  welche 
jedoch  gegen  Mich  nicht  das  geringste  ausrichten,  noch  einmal  wagen 
können,  so  dass  die  Russen  sich  endlich  wieder  von  den  Oesterreichern 
separiren  und  nach  Polen  zurückziehen  müssen. 

Die   letzteren    haben    nachher    Schweidnitz    durch   Verrätherei    und 

I  Vergl.   Bd.   XVIII,    774.    Bd.   XIX,    642.   643. 
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Surprise  genommen ;  aber  auch  dieses  wird  durch  Gottes  Hülfe  zu 
repariren  sein. 

Ein  besonderes  Corps  Russen  von  etUchen  20000  Mann  hat  Col- 
berg  abermalen  zu  Wasser  und  zu  Lande  belagert,  aber  nach  vielen 
vergeblichen  Stürmen  sich  sammt  der  Flotte  mit  grossem  Verlust  wieder 
retiriren  müssen. 

Im  vorigen  Monat  September  seind  die  Friedenshandlungen  zwischen 
Engelland  und  Frankreich  ganz  und  gar  wieder  unterbrochen  worden, 
nachdem  das  englische  Ministere  klar  gesehen,  dass  das  französische  sie 
nur  hintergehen  wollen ; '  wodurch  also  der  Frieden  noch  weiter  ent- 
fernet worden,  als  er  jemalen  gewesen  ist. 

Ich  erwarte  nächstens  Eure  weitere  Nachrichten  und  werde  Euch 
vielleicht  ehestens  wieder  schreiben. 

Nach   dem  Concept.  F  r  1  d  e  r  1  C  h. 


13229.      AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Strehlen,    15  octobre    1761. 

iJem  Gesandten  wird  für  die  Uebersendung  des  Berichts  von  Rexin  vom  9.  Sep- 
tember gedankt  und  ihm  die  schleunige  Beförderung  der  Antwort  des  Königs  an 
Rexin  (Nr.    13228)  empfohlen,   „vu   qua  cela  m'importe  beaucoup". 

Comme  il  me  mande  qu'ä  vos  instances  il  avait  depeche  un  de 
ses  secretaires,  pour  porter  50  000  ecus  argent  comptant  au  sieur  Ga- 
domsky  ä  l'usage  que  vous  connaissez  assez  pour  que  je  n'aie  besoin 
de  vous  le  recapituler,^  et  que  vous  savez,  d'ailleurs,  le  changement  que 
cette  affaire  a  pris  ä  l'egard  du  sieur  Gadomsky  par  l'envoi  du  sieur 
Boscamp,  ^  vous  devez  veiller  d' attention  et  faire  en  sorte  que  cette 
remise  du  sieur  de  Rexin  ne  soit  point  exposee  ä  des  dangers,  ni  ne 
coure  le  moindre  risque  d'etre  mal  employee  ou  perdue  par  quelque 
malentendu  ... 

Au  reste,  il  est  vrai  que  le  malheur  arrive  depuis  peu  ä  la  ville 
de  Schweidnitz  que  l'ennemi  a  surprise,  aide  par  des  traitres,  et  cruelle- 
ment  pillee  en  suite,  m'a  embarrasse  au  commencement ;  mais,  gräce  au 
Ciel!  il  s'en  faut  beaucoup  que  la  Situation  de  mes  affaires  en  ait  ete 
aussi  derangee  que  vous  me  marquez  que  mes  ennemis  lä  oü  vous  etes 
s'en  sont  fait  accroire,  puisque,  nonobstant  cela,  je  saurais  soutenir  mes 
affaires  et  trouver  peut-etre  moyens  ä  reparer  ou  ä  prevenir  toutes  les 
suites  de  cet  accident  facheux  arrive. 

Nach  dem  Concept.  FcderiC. 

I  Vergl.  S.  17.  18.  —  2  Vergl.  Nr.  13  193.  —  3  Am  10.  October  wurde  Benoit  für 
seinen  Bericht  vom  29.  September  gedankt,  in  welchem  er  meldete,  welche  Vorsichts- 
maassregeln  er  Boscamp  anempfohlen  hatte,  um  nicht  verdächtig  zu  erscheinen.  „J'ai 
ete  content  par  la  diligence  que  vous  avez  employee  ä  faire  partir  incessamment  notre 
^missaire  ä  sa  destination."  In  derselben  Ordre  erhält  Benoit  Befehl,  Bericht  zu  er- 
statten, ob  die  Geschenke  für  die  Pforte  sicher  durch  Polen  befördert  werden  könnten. 
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13230.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,  17.  October  1761. 
Was  Ew.  Liebden  Mir  in  Dero  Schreiben  vom  10.  dieses  von  der 
epineusen  Situation ,  worinnen  sich  dermalen  die  Sachen  wegen  des 
Feindes  dorten  befunden,  gemeldet  haben,  ^  hat  Mir  Selbst  hier  einigen 
Embarras  verursachet.  Ich  gestehe,  dass  es  egalement  gefährlich  sei, 
Colberg  zu  verlassen,  und  dennoch  in  denen  Umständen,  so  Ew.  Liebden 
Schreiben  enthält,  dort  in  Inaction  stehen  zu  bleiben  und  sich  gleichsam 
von  dem  Feind  einschliessen  zu  lassen.  Ich  habe  also  Ew.  Liebden 
und  des  Generallieutenant  von  Platen  Gutfinden  lediglich  abandonniret, 
was  Dieselbe  zu  thun  vor  das  convenableste  erachtet,  und  da  ohnedem 
alles,  was  deshalb  geschehen  müssen,  schon  geschehen  sein  wird,  ehe 
einmal  dieses  dorten  ankommen  kann ,  so  bleibet  Mir  nichts  anders 
übrig,  als  mit  Geduld  den  Succes  von  Dero  weiterem  Unternehmen  zu 
erwarten,  die  Ich  in  allen  Stücken  glücklich  und  gut  gewesen  zu  sein 
wünsche  als  hoffe.  ^  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  231.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  17  octobre  1761. 
Je  vois  bien  par  la  lettre  du  1 1  que  vous  m'avez  faite ,  que  nos 
ennemis  prennent  fort  ä  tache  de  nous  rendre  cette  campagne  aussi 
embarrassante  que  possible,  avant  que  de  la  finir.  ^  Quant  ä  moi,  vous 
conviendrez,  mon  eher  frere,  que  je  n'ose  pas  m'eloigner  d'ici  et  que 
vous  ne  devez  pas  compter  que  je  puisse  vous  joindre :  je  ne  suis  pas 
assez  en  force  pour  detacher ,  avant  qu'au  moins  le  general  Platen  ne 
m'ait  Joint.  Si  je  m'eloigne  d'ici ,  Breslau  et  Neisse  courent  trop  de 
risques ;  mais  le  prince  de  Württemberg  pourra  peut-etre  vous  secourir 
dans  le  besoin.  J'espere  que  ma  lettre  du  is'*  vous  sera  heureusement 
parvenue.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  Den  Worten  „je  n'ose  pas"  bis  „dans  le  besoin"  liegt  eine  eigen- 
händige Weisung  des  Königs  auf  der  Rückseite  des  Berichts  des  Prinzen,  d.  d.  Schiettau  ii.  Oc- 
tober, zu  Grunde. 

1  Der  Prinz  hatte  gemeldet,  dass  Rumänzow  „noch  immer  in  seiner  alten  Posi- 
tion" stehe  und  Unterstützung  von  der  grossen  russischen  Armee  erwarte.  Seine,  des 
Prinzen,  Vorräthe  seien  aufgezehrt;  er  und  Platen  könnten  „nur  bloss  von  denen  von 
Stettin  kommenden  Transports  leben ,  welche  uns  durch  die  feindlichen  leichten 
Truppen  ohngemein  schwer  gemachet  werden".  —  2  Aehnlich  wie  oben  schreibt  der 
König  am  17.  October  an  den  General  Platen.  „Ihr  könnet  erachten,  mit  wie  vieler 
Ungeduld  Ich  Euren  Nachrichten  .  .  entgegensehe.  Ich  hoffe  inzwischen  noch  immer, 
dass  sowohl  Rumänzow  als  auch  Buturlin  es  nicht  werden  zur  Extremite  kommen 
lassen,  sondern  sich  noch  von  selbst  zurück  nach  Polen  gezogen  haben  werden."  — 
3  Der  Prinz  hatte  gemeldet,  dass  ein  französisches  Corps  unter  dem  Prinzen  Xaver 
nach  Wolfenbüttel  vorgerückt  sei  und  diese  Stadt  belagere.  „Selon  toutes  les  con- 
jectures  la  place  doit  etre  rendue."     —    4  Nr.    13227. 
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13232.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,    17  octobre   1761. 

Je  vous  suis  oblige  des  nouvelles  que  vous  m'avez  apprises  par 
votre  lettre  d'aujourd'hui.  Bien  que  le  general  Platen  ait  delivre  Col- 
berg,  cependant  les  Russes  n'ont  pas  encore  quitte  la  Pomeranie,  de  sorte 
qu'il  ne  saura  me  rejoindre  que  vers  le  10  de  novembre  ä  peu  pr^s,  et 
c'est  jusque  \ä  qu'il  faut  que  je  suspende  tous  mes  projets. ' 

Gardez  lä,  je  vous  prie,  le  major  Leföbvre;^  sa  personne  m'im- 
porte  trop ,  pour  ne  pas  le  vouloir  exposer  ä  quelque  desastre  que  le 
hasard  saurait  lui  amener  chemin  faisant.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  233.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,    17.  October  1761. 

Nachdem  Ich  Meine  heutige  Antwort  an  Euch  auf  Euer  Schreiben 
vom  II.  dieses 3  bereits  abgehen  lassen,*  erhalte  Ich  nachher  das 
Duplicat  des  letzteren,  von  welchem  Mich  dann  das  angefügte  Postscript 
vom  Dato  des  12.  dieses  ziemlich  wieder  consoliret  hat.  ^  Es  werden 
Mir  zugleich  von  Breslau  aus  die  von  Euch  gemeldete  Nachrichten 
dahin  confirmiret,  dass  nach  Aussage  einiger  von  Thorn  gekommenen 
Reisenden  die  russische  Armee  vor  acht  Tagen  bereits  Tag  und  Nacht 
durch  Thorn  defilirete,  um  hinter  der  Weichsel  die  Winterquartiere  zu 
beziehen;  wie  denn  ausserdem  ein  gewisser  Adjutant  des  General 
Buturlin,  so  an  den  Laudon  mit  Depeches  geschicket  worden,  sich  unter- 
wegens  gegen  einen  seiner  Freunde  vertraulich  entfallen  lassen,  dass 
Buturlin  zwar  ein  Corps  in  Pommern  vorrücken  lassen ,  welches  aber 
nunmehro  der  Mangel  der  Subsistenz  nöthigte ,  sich  gänzlich  von  dar 
zurückzuziehen  und  nach  Preussen  in  die  Winterquartiere  zu  gehen. 

Ich  werde  also  sehr  zufrieden  sein,  wenn  Ihr  den  Rumänzow  und 
die  Russen  nur  genöthiget  haben  werdet  Pommern  zu  verlassen  und 
nach  Polen  zurückzugehen.  Es  kommet  gar  nicht  darauf  an,  ob  Ihr 
wenig  davon  abkriegen  werdet,  sondern  das  Hauptwerk  ist  jetzo,  solche 
nur  dort  los  zu  sein,  und  dass  Ihr  dann  bald  wieder  hieher  zu  Mir 
stosset,  auch  dass  des  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  Liebden,  wenn 
dort  alles  reine  ist,  etwas  von  Dero  Corps,  jedoch  nur  im  Fall  der  Noth 
und  wenn  Mein  Bruder,  der  Prinz  Heinrich,  es  von  ihm  verlangen  sollte, 
nach  Sachsen  detachiren  könne.  ^ 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 

I  Am  16.  October  war  an  Grant  geschrieben  worden:  „Pour  ce  qui  nous  regarde 
ici,  tout  y  est  encore  sur  un  pied  tranquille  et ,  [sejlon  m[e=  nouvjelles,  les  Russes 
continuent  ä  filer  en  Pologne."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Grant  hatte  den 
Ingenieurmajor  Lef^bvre  der  besseren  Berichterstattung  wegen  zum  Könige  schicken 
wollen.  —  3  Der  Bericht  Platens  ist  vom  10.,  das  Duplicat  desselben  vom  11.  October 
datirt.    —    4  Vergl.  S.  31.  Anm.   2.  —    5  Vergl.  S.  33.  36.    —    6  Vergl.  Nr.   13231. 
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13234.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,    17.  October   1761. 

Meine  heutige  Antwort  auf  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  10.  dieses' 
war  bereits  abgegangen,  als  Ich  nachher  noch  das  DupHcat  davon,  und 
zugleich  Dero  anderweites  vom  11.  dieses  erhielte.  Ich  zweifle  gar 
nicht,  dass  der  Rumänzow  nebst  denen  Russen  wo  nicht  schon  wirklich 
die  Partei  genommen  haben,  doch  nächstens  nehmen  werden,  Pommern 
ganz  zu  verlassen  und  ihren  Rückmarsch  nach  der  Weichsel  zu  nehmen. 

Dem  Prinzen  werden  dieselben  Nachrichten  über  die  Russen  wie  dem  General 
Platen  (vergl.  Nr.   13  233)  mitgetheilt. 

Ich  hoffe  also  die  gute  Nachrichten  davon  nächstens  zu  vernehmen, 
alsdann  es  nicht  anders  sein  kann ,  als  wie  Ich  es  vorhin  schon  ge- 
schrieben, 2  da  dann  Ew.  Liebden  zugleich  sich  fertig  zu  halten  haben, 
um,  wann  Mein  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  Dieselbe  requiriren 
sollte,  von  Dero  Corps  nach  der  Gegend  von  Halle  oder  nach  dem 
Magdeburgischen  zu  detachiren,  Ew.  Liebden  sodann  gleich  eilig  dahin 
marschiren  müssen.  Verlangte  aber  Mein  Bruder  dieses  nicht,  alsdann 
können  Dieselbe  gegen  die  Schweden  gehen.  Dass  Ich  aber  Ew. 
Liebden  noch  mehrere  Bataillons  da  lassen  sollte,  solches  ist  Mir  jetzo 
ohnmöglich  und  gehet  gar  nicht  an.  Friderich 

Mach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13235.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,   18  octobre  1761. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  12  de  ce  mois,  et  je  vous  sais  parfaite- 
ment  gre  de  l'attention  avec  laquelle  vous  continuez  ä  m'informer  des 
nouvelles  les  plus  interessantes  qui  vous  parviennent.  ^  Je  suis  bien  fache 
de  ne  pouvoir  remedier  d'ici  a  aucun  des  maux  qui  arrivent  ou  qui 
paraissent  menacer  le  voisinage  de  vos  contrees,  vu  que  je  me  trouve 
trop  ombrage  ici,  pour  veiller  ä  ce  qu'il  n'arrive  de  nouveaux  malheurs 
accablants  ä  cette  province-ci;  en  attendant,  je  ne  saurais  m'imaginer 
que  le  prince  Ferdinand  n'ait  eu  rien  de  plus  presse  que  de  detacher 
au  moins,  pour  sauver  ces  deux  places  aussi  importantes  ä  lui  ä  tous 
tfgards  que  celles  de  Wolfenbüttel  et  de  Brunswick  contre  les  entreprises 
des  Frangais.  Selon  mes  derni^res  nouvelles  de  la  Pomeranie  du  12  de 
ce  mois,  ^  j'ai  tout  lieu  de  presumer  que  les  Russes  auront  evacue  cette 
province,  pour  s'en  retourner  en  Prusse.    Toutes  ces  circonstances  avec 

'  Nr.  13230.  —  2  Vergl.  S.  27.  Anm.  4.  —  3  Finckenstein  hatte  über  die  Be- 
lagerung Wolfenbüttels  (vergl.  S.  31)  und  die  Bedrohung  Braunschweigs  durch  die 
Franzosen  berichtet.  —  4  Bericht  Platens,  vergl.  Nr.    13233. 

Corrcsp.  Friedr.  U.    XXI.  3 
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d'autres  encore  vous  doivent  faire  croire  que  mes  embarras  sont  infinis 
et  souvent  ä  l'exc^s. 

La  conduite  que  la  France  marque  en  consequence  de  votre  lettre, 
et  sa  grande  Illusion,  pour  vouloir  faire  de  nouveaux  efforts  ä  vouloir 
continuer  la  guerre,  est  tout-ä-fait  incomprehensible.  Outre  le  grand 
epuisement  en  hommes  et  en  facultes  dont  eile  a  dejä  souffert,  voudrait- 
elle  sacrifier  aux  interets  de  la  maison  d'Autriche  ce  qui  lui  reste  encore 
de  ses  possessions  aux  Indes ;  et  pour  ce  qui  regarde  l'Espagne,  Ton  ne 
saurait  imaginer  aucun  niotif  raisonnable  pour  qu'elle  düt  s'embarquer 
contre  tous  ses  interets  dans  une  guerre  uniquement  par  l'amour  de  la 
France  et  pour  soutenir  celle-ci. 

Les  derni^res  lettres  de  Constantinople  dont  vous  etes  dejä  en 
possession, '  sont  assez  bonnes,  mais,  malheureusement,  je  sens  les  maux 
reels  et  presents ,  tandis  que  l'avenir  d'un  changement  en  mieux  est 
assez  eloigne  et  incertain  encore.  Gardez -vous,  en  attendant,  de  faire 
eclater  quelque  chose  dans  le  public  de  ce  que  les  susdites  lettres  nous 
marquent,  afin  de  ne  pas  donner  par  lä  plus  Heu  encore  de  nous  presser 
plus  vivement  presentement  et  de  ruiner  de  nouveau,  d'un  concert  commun 
pendant  l'hiver,  les  bonnes  intentions  que  la  Porte  Ottomane  commence 
de  faire  paraitre  pour  nous. 

J'attends  vos  nouvelles  ulterieures.  Federic. 

Nach   der  Ausfertigung. 


13236.     AN   DEN  GENERAL  DER   INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  STREHLEN. 

Strehlen,    18.  October  1761. 

Ich  danke  Ew,  Liebden  freundvetterlich  vor  dasjenige,  so  Dieselbe 
in  Dero  Schreiben  an  Mich  vom  16.  dieses  zu  erinnern  belieben  wollen. 
Nach  Meiner  Intention  werden  also  Dieselbe  dem  General  Laudon  auf 
alle  diejenige  Impertinences,  so  dessen  letzteres  Schreiben  enthält,  ^^  mit 
einer  guten  Tournure  in  denen  ohngefährlichen  Terminis  ganz  überhaupt 
nur  zu  antworten  haben ,  wie  Ew.  Liebden  gleich  penetriret  und  gar 
wohl  eingesehen  hätten,  dass  die  Expressiones,  so  darin  enthalten,  nicht 
von  ihm  selbst,  sondern  von  andern  gekommen.  Dass,  wann  die  ge- 
machte Vorwürfe  vor  ein  Justiztribunal  produciret  werden  könnten,  wir 
uns  nicht  scheuen  würden,  solche  zu  plaidoyiren,  ohne  zu  besorgen  zu 
habep,  den  Process  zu  verHeren ;  dass  aber  die  Sachen,  welche  wir  mit 
Laudon  zu  thun  hätten,  nicht  sowohl  mit  der  Feder,  als  vielmehr  mit 
dem  Degen  auszumachen  wären  und  Ew.  Liebden  also  von  obigem 
ganz  abbrechen  wollten. 

I  Vergl.  Nr.  13228.  —  2  Laudon  hatte  in  einem  Schreiben  an  den  Markgrafen, 
d.  d.  Freiburg  5.  October,  dem  Könige  eine  barbarische,  allem  Völkerrecht  wider- 
streitende Kriegführung  zur  Last  gelegt. 
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Was    die   jetzige    Hauptsache    aber    anbeträfe,    dass    nämlich    man 
dortigerseits  von    kommendem   i.  November   an   uns    lediglich  die  Ver- 
ptlegung  derer  von   uns  bei  ihnen  befindlichen   Kriegesgefangenen  über- 
lassen wollte,    sowie    man    ihrerseits   wegen  der  von    ihnen  bei    uns  be- 
findhchen  Kriegesgefangenen  zu  thun    intentioniret  sei,    so  müssten  Ew. 
Liebden    nach  Meiner    Intention    dem    Laudon    darauf   declariren,    dass 
dergleichen    Vorschlag   unsererseits    schlechterdinges    nicht   angenommen 
werden  könnte  noch  würde;    dass    solches    sowohl   wider  alles,    was   bei 
gesitteten  Puissances  und  im  Kriege  von  jeher  in  beständigem  Gebrauch 
und  Observanz    wäre,    liefe,    als   auch    diametralement  dem  Kartell    ent- 
gegen  sei,    und  dass  mithin    man    es   zu  einer  generalen  Auswechselung 
derer  reciproquen  Kriegesgefangenen  bringen  und,  bis  solche  geschehen, 
es  bei  der  kartellmässigen  Verpflegung  lassen    oder  aber  es  wegen  Ver- 
pflegung [derer]  reciproquen  Kriegesgefangenen    bei  der  Disposition  des 
Kartells  bewenden  lassen  und  solche  auf  das  exacteste  zu  befolgen  haben 
werde.      Wider    alles    andere    einseitige    Verfahren    dortigerseits    müssten 
Ew.  ].iebden  hiermit  expresse    und   auf   das    solenneste  protestiren    und 
dem  General  Laudon  zugleich  declariren,    dass,    auf  den   Fall    man  un- 
serem in  allem  Recht  und  Billigkeit   gegründeten  Verlangen  nicht  Statt 
geben ,    sondern    vielmehr   darauf  bestehen    würde ,    denen   von    uns    in 
dortiger  Kriegesgefangenschaft  die  ihnen  zustehende  kartellmässige  Ver- 
pflegung zu    entziehen,    sodann    uns   unseres    Ortes   nichts    anders  übrig 
bleiben  werde,  als  das  Recht  der  Represaille  zu  exerciren  und,  so  ohn- 
gerne  wir  auch  dazu  schritten,  die  Leute  auf  denselben  Fuss   [zu]  halten, 
als  man  dorten   mit  denen  unsrigen  verführe,  mithin  ersteren  gleichfalls 
von  gedachtem   i.  November  an   keine  Verpflegung  reichen  [zu]  lassen. 
Wornach    Ew.    Liebden    dann    nunmehro    mehrgedachtem    General 
Laudon  auf   das    fordersamste    zu    antworten    und    von    demselben   eine 
positive  Erklärung  deshalb  zu  verlangen  haben. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 


13237.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,  18  octobre  1761. 
Dans  le  meme  instant  que  je  regois  la  lettre  que  vous  venez  de 
m'ecrire,  je  regois  un  avis  de  Breslau'  qu'on  y  avait  la  nouvelle  que 
le  general  Lacy  etait  avec  un  corps  aupres  de  Modlau  aux  environs  de 
Hainau,  et  qu'il  avait  ordre  de  se  joindre  au  general  Beck  pour  marcher 
conjointement  contre  Glogau.  Quoique  cette  nouvelle  merite  confirma- 
tion,  cependant,  par  plus  de  precaution,  je  ferai  d'abord  un  detache- 
ment  vers  Glogau,  en  restant  encore  avec  mon  corps  d'armee  ici  jusqu'ä 

I  Bericht  Tauetttzieas,  d.  d.  Breslau  18.  October.  Auf  der  Rückseite  desselben 
die  Weisungen:  „Sei  horrible  Zeitung,  die  er  Mir  da  saget!  Was  weiter,  gleich 
melden!     [Nach]  Liegnit«,   was  geschieht,  schreiben!" 

3* 
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d'auties  nouvelles.  Ce  que  je  vous  prie  tres  instamment,  c'est  qu'en 
attendant  vous  soyez  extremenient  en  garde,  et  que  vous  preniez  toutes 
vos  precautions  contre  un  coup  de  main  et  contre  toute  surprise  que 
l'ennemi  voudrait  tenter  sur  votre  poste.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13238.     AU   PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strahlen,    19  octobre  i   1761. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  votre  lettre  du  14  de  ce  mois. 
Autant  que  je  sais  par  nies  derni^res  lettres  du  general  Platen,  qui  sont 
du  12  de  ce  mois,  ^  les  affaires  lä-bas  ne  sont  pas  aussi  desesperees, 
comme  elles  ont  eu  l'apparence.  Platen  m'ecrit  qu'il  y  avait  tout  lieu 
de  presumer  que  ce  n'etait  que  le  corps  de  Berg  qui  se  trouvait  aux 
environs  de  Stargard;  ^  d'autres  avis  portent  qu'il  paraissait  que  les 
Russes  ä  Dramburg  longeraient  les  fronti^res  de  la  Pomeranie  pour 
mieux  subsister  et  pour  mieux  couvrir  la  retraite  de  Rumänzow ;  que 
la  flotte  devant  Colberg  en  etait  partie ,  apr^s  avoir  embarque  la  plus 
grande  partie  de  l'artillerie  de  si^ge.  Encore  des  avis  de  Thorn  disent 
que,  depuis  (quelques  jours,  les  troupes  russes  defilaient  continuellement 
par  la  ville  pour  entrer  en  quartiers  d'hiver  derri^re  la  Vistule,  et  qu'on 
y  attendait  le  corps  de  Rumänzow,  qui,  faute  de  subsistance  en 
Pomeranie,  y  arriverait  de  meme  pour  entrer  aussi  lä  en  quartier.  Au 
surplus,  une  lettre  de  Pologne,  du  14,"*  me  confirme  que,  selon  tous  les 
arrangements  que  les  Russes  faisaient  en  Pologne,  ils  paraissaient  tout 
de  bon  songer  ä  aller  prendre  leurs  quartiers  d'hiver  en  Prusse;  qu'ils 
n'avaient  attendu  ä  s'y  rendre  que  l'issue  du  siege  de  Colberg,  lequel 
ils  regardaient  k  present  comme  une  entreprise  manquee.  Tout  ceci 
combine  ensemble  me  fait  esperer  que  Platen  pourra  bientot  me 
rejoindre  ici,  et  que  vous  saurez  de  meme  bientot  disposer  du  corps  du 
prince  Eugene  de  Württemberg  pour  le  faire  marcher  vers  Halle  ou 
vers  le  Magdeburg,  selon  que  les  circonstances  l'exigeront  et  conforme- 
ment  aux  instructions  que  ce  Prince  a  re^ues  de  ma  part.  ^ 

II  y  a  un  bruit  depuis  hier  que  le  corps  de  Lacy  etait  actuellement 
en  marche  vers  Hainau  pour  se  joindre  avec  le  corps  de  Beck,  afin  de 
marcher  conjointement    contre  Glogau.     Comme  vous    me    mandez    que 

I  Vom  19.  October^ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  258. 
—  2  Vergl.  S.  32.  33.  —  3  An  den  Hauptmann  von  Zegelin  schreibt  der  König, 
Strehlen  19.  October:  „Wann  es  an  dem  ist,  wie  Euch  gemeldet  worden,  dass  das 
Bergische  Corps  sich  gegen  Naugarten  [Naugardt]  gezogen,  so  urtheile  Ich  fast  daraus, 
dass  alles,  was  von  Russen  bisher  in  Pommern  gewesen,  sich  gegen  Polen  und  so 
weiter  zurückziehet."    —    ■*  Bericht  von  Benoit.    —    5  Vergl.  S.   27.  33. 
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le  premier  cantonne  entre  Grossenhain  et  Dobritz, "  je  ne  doute  presque 
plus  de  la  faussete  de  ce  bruit,  *  quoique  je  n'aie  pas  laisse  de  prendre, 
pour  plus  de   sürete,    quelques    mesures   afin    de   mieux  assurer  Glogau. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  Q  e  T  1  C. 


13239.    AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHENCKEND0RFF.3 

Strehlen,  19.  October  1761. 
Ks  ist  Mir  unterm  heutigen  Dato  von  sicherer  Hand  zugekommen, 
dass  diese  Nacht  vom  i8.  auf  den  ig.  12  Bataillons  oder  12  Regi- 
menter Infanterie ,  welches  man  nicht  eigentlich  wissen  könne ,  nebst 
3  Regimenter  Kavallerie  von  der  Laudonschen  Armee  nach  Sachsen  zu 
marschiren  beordert.  *  Sollte  obige  Nachricht  gegründet  sein  und  diese 
Truppen  sich  im  Marsch  gesetzet  haben,  so  bin  Ich  vielmehr  der  Mei- 
nung, dass  es  damit  auf  Glogau  angesehen,  und  habe  Ich  Euch  solches 
hiermit  anzeigen  wollen.  Friderich. 

Sollte  es  wahr  seind,    dass    das  Detachement    nach  Sachsen  gehet, 
so  werde  ich  es  gleich  schreiben. 

Nach   der  Ausfertigung   im    Kriegsarchiv   des   Königl.    Grossen   Generalstabs   zu    Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13240.     AN    DEN   MAJOR  VON    LICHNOWSKY,   VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Strehlen,    19.  October  1761. 

.  .  .  Obgleich  Mein  Bruder  Mir  unter  dem  14.  dieses  schreibet, 
dass  das  Corps  von  Lacy  zwischen  Grossenhain  und  Dobritz  canton- 
nire,  und  Mir  mithin  der  entstandene  Bruit  von  dessen  Anmarsch  nach 
Hainau,  um  sich  daselbst  mit  dem  Corps  von  Beck  zu  conjungiren  und 
zusammen  gegen  Glogau  zu  marschiren,  ungegründet  zu  sein  scheinet, 
so  habe  Ich  dennoch  heute  früh  mit  dem  Tage  den  Generalmajor  von 
SchenckendorfF  mit  8  Bataillons  über  Breslau  nach  Glogau  detachiret, 
der  seinen  Marsch  jenseits    der  Oder  nehmen    und,    auf  den    Fall    dass 

1  Gross-Dobritz,  südsüdöstl.  von  Grossenhain.  —  2  Dem  General  Grant  schreibt 
der  König  am  19.  October :  „J'ai  [des]  avis  que  le  dessein  que  devait  avoir  l'ennemi 
sur  Glogau,  est  faux.  Au  reste,  je  puis  presentement  me  flatter  que  Platen  pourra 
€tre  ici  avec  son  corps  vers  le  commencement  de  novembre."  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] —  3  Die  Berichte  Schenckendorffs  sind  im  October  daiirt  am  21.  aus  „Ostrowa 
(Ostrawe)  bei  Herrnstadt",  vom  24.  bis  29.  aus  Glogau.  —  4  Bericht  Dalwigs,  d.  d. 
Jordansmühle  (nordwestl.  von  Strehlen)  19.  October.  —  Dem  Minister  SchlabrendorfiT 
dankt  der  König  am  19.  October  für  die  Nachricht  „von  dem  Anmärsche  eines 
feindlichen  Corps,  so  gegen  Glogau  rücken  wollen"  ;  er  habe  seine  Maassregeln  ge- 
troffen, „um,  wann  sich  solches  weiter  confirmiren  sollte,  Glogau  zu  decken  und 
ausser  Gefahr  zu  setzen".     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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vorerwähnter  Bruit  sich  weiter  confirmiren  sollte ,  gerade  nach  Glogau 
gehen  wird.  Ihr  Eures  Ortes  sollet  Euch  inzwischen  nur  vor  eine  Sur- 
prise und  ohnvermutheten  Coup  de  main  wohl  in  Acht  nehmen,  welches 
alles  ist,  so  Ihr  zu  besorgen  habet.  Zu  dem  Ende  Ihr  Eure  Enveloppes 
gut  besetzen,  auch  dergleichen  Attention  auf  die  Angles  des  Chemin 
couvert  haben,  auch  einige  Minen  laden  lassen,  im  übrigen  Eure  gute 
Dispositions  so  machen  müsset ,  dass  auf  den  ersten  ohnvermutheten 
Lärm  jeder  von  der  Garnison  gleich  seinen  Posten  und  die  Officiers 
wissen,  was  sie  zu  thun  haben;  auch,  so  viel  möglich,  Euch  eine  Reserve 
menagiren,  um  mit  solcher,  wo  es  noth  thun  möchte,  gleich  zu  Hülfe 
kommen  zu  können ;  wie  Ihr  dann  sonsten  noch  alle  Precautions  auf 
der  Welt  gegen  dergleichen  Surprise  und  Coup  de  main  nehmen  müsset. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 


13  241.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,   19  octobre  1761. 

Je  vous  suis  oblige  des  nouvelles  que  vous  m'avez  donnees  par 
votre  lettre  du  15  de  ce  qui  regarde  les  affaires  du  dehors.  Je  m'etonne 
que  le  prince  Ferdinand,  dont  depuis  bien  du  temps  je  n'ai  eu  aucune 
nouvelle,  jusqu'ä  ignorer  meme  oü  il  est  presentement  et  ce  qu'il  fait, 
a  laisse  tomber  Wolfenbüttel  entre  les  mains  des  Frangais, »  ce  qui  ne 
laissera  pas  de  l'embarrasser,  et  lui  et  nous  autres ,  ä  moins  que  la 
nouvelle  que  le  general  Luckner  a  battu  les  Fran^ais  devant  Brunswick, 
ne  se  confirme,^  dont  j'attends   vos  nouvelles  avec  impatience. 

Au  surplus,  je  vous  avoue  que  je  suis  si  embarrasse  encore  de  mes 
affaires  ici  que  je  ne  saurais  guere  avoir  attention  ä  toutes  les  autres. 
Je  ne  saurais  rien  vous  marquer  d'ici ,  sinon  que  j'ai  esperance  encore 
que  nos  affaires  se  soutiendront  tellement  quellement  sur  pied. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13242.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  20  octobre   1761. 

Je  crois  devoir  vous  avertir  par  ma  presente  lettre  que  l'ennemi  a 
dessein  d'entreprendre  quelque  chose  sur  Glogau ,  et  que  Laudon  a 
detache  pour  cela  12  bataillons  avec  3  regiments  de  cavalerie,  quoique 
je  ne  sache    pas    encore   au   juste    sous  quel    autre  pretexte.  ^     J'ai  dejä 

I  Wolfenbüttel  hatte  am  10.  October  capitulirt.  Vergl.  S.  33.  —  »  Luckner 
hatte  in  der  Nacht  vom  13.  zum  14.  October  die  Franzosen  aus  Oelper  (nordnord- 
westl.  von  Braunschweig)  vertrieben.    —   3  So. 
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detache   hier  niatin    le    general  -  major  Schenckendorff  avec  quelques  ba- 
taillons  pour  passer  au  delä  de  l'Oder  ä  Glogau. 

Je  me  flatte  que  le  general  Platen  saura  bientot  me  joindre;  j'espere 
que  je  pourrai  donner  alors  une  meilleure  tournure  ä  nos  affaires  ici 
que  n'est  la  presente,  qui  ne  vaut  guere. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  e  1  IC. 


13243.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   20.   October   1761. 

Ich  hoffe,  dass  Euch  Meine  beide  letztere  Schreiben  vom  1 7 .  dieses ' 
richtig  zugekommen  sein  werden.  Meine  hiesige  Umstände  seind  jetzo 
so,  dass  solche  alle  Tage  critiquer  werden  und  Eure  Gegenwart  mehr 
und  mehr  erfordern. 

Laudon  hat  12  Bataillons  und  3  Regimenter  Kavallerie  detachiret, 
die  nach  Glogau  marschiren ;  Ich  habe  auch  den  Generalmajor  Schencken- 
dorff mit  einigen  Bataillons  jenseit  der  Oder  dahin  geschicket;  wofern 
Ihr  aber  nicht  bald  anher  kommet,  so  werden  die  Sachen  hier  gewiss 
in  Confusion  gerathen.  Machet  also,  dass  Ihr,  sobald  als  es  dorten  nur 
angehen  will  und  Ihr  nur  immer  könnet,  auch  es  menschmöglich  ist, 
wieder  zurückkommen  und  zu  Mir  stossen  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 


13244.     AN   DEN    GENERALLIEUTENANT   VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

[Strehlen,   October  1761.] 

Ich  könnte  nicht  begreifen,  was  die  Russen  mit  Magazin  bei  Schrimm 
machen  wollen,  da  sie  nach  Polen  zurückgehen. 

Also  hielte  es  gut,  dass  Schenckendorff  den  Marsch  unternommen. 

Dass  die  Russen  und  die  Husaren  das  Schweidnitzer  Wasser  so 
hüten ,  das  ist\  dass  wir  von  ihren  Detachements  keine  Nachricht  be- 
kommen. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Tauentzien, 
d.  d.  Breslau  20.  October. 


13245.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  21   octobre   1761. 

J'ai  eu  hier  la  nouvelle  que  le  general  Laudon  detachait  pour  frapper 
un  coup  sur  Glogau.  J'y  ai  detache,  pour  le  parer,  le  general  de 
Schenckendorff   avec    8    bataillons.      Aujourd'hui    Ton    me    mande    que 

I  Vergl.  S.  31.  Anm.  2  und  Nr.    13233. 
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Laudon  faisait  marcher  15  regiments  d'infanterie,  3  de  dragons  et  2  de 
hussards  par  Krossen  sur  Berlin.  J'ai  donne  ordre  audit  Schenckendorff 
qu'au  cas  que  la  nouvelle  füt  vraie,  il  devait  marcher  avec  les  bataillons 
droit  sur  Berlin,'  et  j'ai  ecrit  au  general  Platen  d'y  accourir,  en  ce  cas, 
avec  son  corps  de  troupes.  ^  Je  n'ajoute  cependant  pas  beaucoup  de 
foi  encore  k  cette  nouvelle,  mais  je  pense  plutot  que  l'ennemi  en  veut 
ä  Glogau,  oü  j'ai  pris  mes  mesures  de  fagon  ä  n'y  avoir  rien  ä  ap- 
prdhender. 

Je  ne  vous  donne  pas  ces  nouvelles  pour  des  certitudes,  mais  j'ai 
cru  devoir  vous  les  ecrire  telles  que  je  les  ai  regues.  J'esp^re  d'en  etre 
bientot  informe  plus  exactement,  et  vous  en  serez  instruit  d'abord. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  O  C  r  1  C. 


13246.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,   22  octobre  1761. 

La  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  i8  de  ce  mois,  vient  de  m'etre 
rendue,  et  les  bonnes  nouvelles  de  Brunswick  que  vous  m'avez  donnees,  "^ 
m'ont  fait  beaucoup  de  plaisir. 

Je  viens  d'apprendre  positivement  aujourd'hui  que  Laudon  a  fait 
joindre  au  corps  de  Beck    qu'il  a   eu    jusqu'ici    lo  bataillons    et  3  r^gi- 

I  Ordre  an  Schenckendorff,  d.  d.  Strehlen  21.  October.  Dem  General  wird 
darin  ferner  mitgetheilt,  dass  das  Detachement  Laudons  „vermuthlich  seinen  Marsch 
über  Goldberg  und  Sagan  richten"  würde;  in  Berlin  solle  sich  Schenckendorff  „an 
den  Generallieutenant  von  Wedell  weiter  adressiren".  Eigenhändig  ist  hinzugefügt: 
„Es  muss  am  Obersten  Podewils  geschrieben  werden ;  der  ist  von  meinem  Bruder 
nach  Guben  detachirt;  der  wird  es  bald  klar  machen,  ob  es  wahr  ist  oder  nicht. 
Aus  Sagan  wird  man  auch  viel  erfahren  können."  —  Dem  Kriegsminister  von  Wedell 
wird  am  21.  October  ebenfalls  die  Nachricht  von  dem  Marsche  des  Laudonschen 
Detachements  mitgetheilt  und  ihm^befohlen,  „nach  Befinden  der  Umstände  von  denen 
gegen  die  Schweden  stehenden  Husaren  nach  Berlin  [zu]  ziehen ,  worüber  Ihr  mit 
des  Prinz  Heinrichs  Liebden  das  weitere  zu  correspondiren  habet".  Eigenhändig 
setzte  der  König  hinzu:  „Gewisse  ist  es  noch  nicht."  [Wedelisches  FamiUenarchiv. 
Ludwigsdorf  i.  Schi.]  —  2  Ordre  an  Platen  vom  21.  October.  Platen  wird  der  Be- 
fehl ertheilt,  „auf  den  Fall  diese  Nachricht  gegründet,  mit  Euerem  Corps  nach  Berlin 
hinzueilen  und  hiernächst  baldmöglichst  zu  mir  zu  stossen.  Sollte  aber  obige  Nach- 
richt nicht  gegründet  sein,  könnet  Ihr  gerades  Weges  hieher  marschiren."  —  Prinz 
Eugen  von  Württemberg  wird  am  21.  October  von  der  Bedrohung  Berlins  und  dem 
an  Platen  ergangenen  Befehl  unterrichtet.  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  — 
3  Dem  Grafen  Sandrasky  in  Langenbielau  (vergl.  Bd.  XX,  164.  165)  versichert  der 
König  am  21.  October,  dass  er  „wegen  der  Calamitäten",  die  ihn  und  seine  Güter 
„besonders  mit  betreffen,  alles  gnädigste  Mitleid  mit  Euch  trage.  Da  es  nicht  von 
Mir  allein  dependiret  Euch  jetzo  darunter  zu  soulagiren,  so  werdet  Ihr  Euch  darunter 
noch  in  Geduld  fassen."  —  4  Prinz  Heinrich  hatte  gemeldet,  dass  Braunschweig  durch 
den  General  Luckner  (vergl.  S.  38)  und  den  Prinzen  Friedrich  von  Braunschweig 
entsetzt  worden  sei. 
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ments  de  cavalerie,  et  que  ces  troupes  ensemble  marchent  sur  Loewen- 
berg  pour  passer  en  Saxe.  Vous  comprendrez  aisement  qu'il  n'y  a  point 
moyen  que  je  puisse  vous  detacher  d'ici  quelque  chose.  Je  saurais  bien 
vous  envoyer  quelques  bataillons  de  ceux  que  j'ai  detaches  pour  couvrir 
Glogau,  mais  il  y  a  lä  nulle  [cavalerie].  Cependant,  je  presume  que 
le  general  Platen  sera  ä  present  en  marche  pour  retourner  ici ;  selon 
mon  calcul,  ces  regiments  qui  inarchent  sous  Beck,  ne  sauront  arriver 
pr^s  de  Dresde  avant  le  2  de  novembre ;  si,  en  attendant,  vous  faites 
ebruiter  sous  main  que  c'etait  pour  vous  joindre  que  le  general  Platen 
etait  sur  son  retour,  peut-6tre  que  cela  ferait  de  l'impression  sur  l'ennemi. 

Vous  conviendrez  avec  moi  que,  dans  la  Situation  oü  nous  sommes, 
il  ne  m'est  pas  possible  d'envoyer  du  canon  et  des  munitions  ä  Wolfen- 
büttel, ce  que  vous  ferez  comprendre  doucement  au  prince  hereditaire 
de  Brunswick.  Si  mon  avis  etait  suivi, '  on  songerait  plutot  ä  demolir 
las  ouvrages  de  cette  place  que  de  vouloir  la  defendre,  n'ayant  pas  de 
quoi  y  mettre  une  garnison  süffisante. 

Je  ne  suis  point  tant  en  peine  que  Daun  vous  attaque  ouvertement 
que  je  crains  les  surprises  et  quelque  afifaire  de  nuit.  C'est  pourquoi 
je  vous  prie  d'y  avoir  attention  et  de  prendre  vos  precautions  contre 
ces  sortes  d'entreprises   de  l'ennemi. 

Je  ne  saurais  vous  dire  encore  de  quelle  mani^re  ma  campagne 
ici*se  finira;  il  m'est  impossible  d'agir,  faute  d'assez  de  troupes,  avant 
que  le  general  Platen  ne  m'ait  rejoint;  mais,  d^s  que  cela  sera  fait, 
j'espere  de  pouvoir  me  decider  alors  sur  ce  qu'il  y  aura  ä  faire  ou  non 
pour  finir  cette  campagne. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  C  U  C  T  1  C. 


13247.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   22.  October  1761. 

Ks  ist  Mir  Euer  Rapport  vom  14.  dieses  eingeliefert  worden.  Ich 
beziehe  Mich  in  Antwort  deshalb  auf  Mein  gestriges  Schreiben,  ^  welches 
Euch  der  damit  abgegangene  Feldjäger  Eckardt  hoffentlich  bereits  ab- 
geliefert haben  wird.  Und  da  sich  nach  allen  Meinen  zeitherigen  Nach- 
richten das  Gros  der  Russen  nach  Polen  gezogen,  auch  das  Bergische 
Corps  auf  Naugardten  gegangen  sein  soll,  ^  Ihr  auch  selbst  meldet,  dass 
das  Rumänzowsche  Corps  an  allem  Mangel  leide,  so  wird  es  nicht 
rathsam  sein,  dass  Ihr  noch  lange  dorten  bleibet;  denn,  obschon  Ich 
noch  nichts  gewisses  von  einem  Dessein  derer  Oesterreicher  auf  die 
Churmark  sagen  kann,  *  so  würde  auf  den  Fall,  dass  diese  wirklich  eine 

I  Vergl.  Bd.  XX,  365.  370.  —  2  Vergl.  S.  40.  Anm.  2.-3  Vergl. 
S.  36.  Anm.  3.  —  4  Der  Major  Lichnowsky  soll,  wie  ihm  am  22.  October  ge- 
schrieben wird,  „zuverlässig  zu  erfahren"  suchen,  „wohin  sich  der  Marsch  des 
von   dem  Laudon  detachireten    Corps    dirigire,    und   ob   es  mit  solchem   eine   Absicht 
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Absicht  dahin  und  auf  Berhn  hätten,  kein  anderes  Corps  als  das  Eurige 
sein,  so  sich  solchen  mit  Nachdruck  opponiren  und  alle  Gefahr  von 
Berhn  sowohl  als  der  dasigen  Provinz  abwenden  könne.  Daher  Ich  es 
dann  bei  dem  Einhalt  Meines  obangeführten  gestrigen  Schreibens  be- 
wenden lasse. 

Nach  dem  Concept.  ^  r  i  d  e  r  i  C  h. 

13248.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

[Strejhlen,   [22]  octobrei   1761. 

Apr^s  vous  avoir  remercie  des  nouvelles  que  vous  me  mandez  par 
votre  lettre  d'aujourd'hui,  je  vous  dirai  que  vous  [ferez]  tr^s  bien,  vu 
les  circonstances  presentes,  en  pensant  [de  ne  vous  trop]  fier  ä  l'officier 
autrichien,  deserteur  du  [corps  de  Draskowijch,  qui  est  venu  ä  Neisse,^ 
et  vous  ne  [pourrez  raieux]  faire  que  de  me  l'envoyer  ici  sous  [escojrte 
de  hussards.  Aussi  ferez -vous  bien  de  vous  debar[rasser] ,  jusqu'ä  ce 
que  les  temps  soient  devenus  autres,  [des  I]talien[s]  que  vous  savez. 

Ici  tout  se  trouve  encore  [dan]s  le  m6me  etat,  hormis  que  le  general 
Laudon  doit  avoir  detache  10  bataillons,  d'autres  disent  10  [regim]ents, 
sous  le  general  Beck,  qui  ont  pris  leur  [marche]  par  Lcewenberg. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  249.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Streb  len,   22  octobre   1761. 

Je  vous  sais  gre  des  nouvelles  que  vous  m'avez  mandees  dans  votre 
rapport  du  17  de  ce  mois,  dont  surtout  celle  de  la  retraite  precipitee  ä 
laquelle  le  prince  Xavier  a  ete  obhge,  ^  et  l'evacuation  de  Wolfenbüttel 
m'a  tire  d'une  inquietude  que  j'avais  congue  de  ce  c6te-lä. 

Les  affaires  de  l'Europe  nous  donnent  peu  d'esperance ;  en  revanche 
Celles  de  1' Asie  paraissent  plus  favorables ;  si  elles  manquent,  nous  sommes 
perdus.  Je  bats  le  fer,  tandis  qu'il  est  chaud,  pour  pousser  les  Turcs 
aussi    loin  que    l'on  pourra.     Le    changement    de    minist^re    en  France* 

gegen  die  Churmark  haben  könne  oder  nicht".  „Was  Ihr  von  dem  Rückmarsche 
derer  Russen  nach  Polen  meldet,  ist  recht  gut.  Ich  rechne  auch  gewiss  auf  die  Ver- 
sicherungen, so  Ihr  Mir  wegen  Eurer  Veranstaltung  gegen  alle  Surprises  oder  Coups 
de  main  gebet." 

I  Das  Datum  ergiebt  der  Inhalt.  Auch  dieses  Schreiben  an  Grant  hat  durch 
Moder  gelitten.  Vergl.  S.  10.  Anm.  3.  —  2  Derselbe  hatte  Angaben  über  die  Stärke 
des  Draskowichschen  Corps  gemacht.  —  3  Der  Rückzug  von  Braunschweig.  Vergl. 
S.  40.  —  4  Finckenstein  hatte  am  15,  October  berichtet,  dass  der  Herzog  von 
Choiseul  auf  das  Departement  der  auswärtigen  Angelegenheiten  zu  Gunsten  seines 
Vetters,    des  Grafen  Choiseul,   früheren  Gesandten  in  Wien,   verzichtet  habe. 
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et  les  nouvelles  de  Su^de '  ne  nous  avanceraient  guere    sans  un  secours 
plus  puissant  et  plus  efficace. 

Je  suis  oblige  de  me  tenir  ici  dans  l'inaction  jusqu'au  retour  du 
general  Platen.  Les  Russes  s'en  vont,  Rumänzow  prepare  son  depart, 
et  i'espere  tous  les  jours  d'apprendre  que  Platen  rebrousse  chemin. 

Federic. 

Der  erste  Theil  bis  „de  ce  cöle-Iä"  nach  der  Ausfertigung,  der  zweite  Theil  nach  dem  eigen- 
händigen Concept. 


13250.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,  23.  October  1761. 
.  .  .  Der  gute  Pli ,  welchen  des  Königs  Sache  bei  der  Pforte  zu  nehmen 
scheinet,  2  hat  vermuthlich  Sr.  Majestät  wiederum  eine  etwas  favorable  Idee  von  dem 
Rexin  gemacht,  wiewohl  Sie  von  Dero  Vorhaben,  den  Delon  dahin  zu  senden,  3 
dennoch  nicht  ganz  abgegangen  sind  ;  die  nächsten  Briefe  von  Rexin  werden  solches 
vermuthlich  decidiren ,  indem  der  König  auf  die  Fermete  der  Pforte  zu  rechnen 
scheinet.  Die  ganze  Commission  des  Delon  hat  mich  von  Anfang,  da  sie  resolviret 
worden,  sehr  embarrassiret,  da  der  König  sich  deshalb  nur  ganz  general  expliciret  hat, 
nämlich,  dass  gedachter  Delon  nach  Konstantinopel  geschicket  und  vor  ihm  also  alles 
nöthige  ausgefertiget  werden  sollte,  Sie  ihm  vor  seiner  Reise  Selbst  sprechen  und  in 
den  Mund  legen  wollten,  was  er  dorten  sagen  sollte.  Die  unruhigen  Umstände,  so 
hier  zugleich  vorgefallen  seind  und  den  König  nicht  anders  als  inquietiren  können, 
[haben]  mir  inzwischen  nicht  zulassen  wollen,  bei  dem  König  einiges  näheres  Eclair- 
cissement  über  die  Frage,  wie  eigentlich  diese  Schickung  geschehen  sollte,  zu  fordern. 
So  viel  ich  also  von  der  Idee  dieser  Sache  wegen  mir  einen  Begriff  machen  können, 
so  ist  die  Gelegenheit  zu  dieser  Resolution  gewesen,  dass  der  König  von  der  Art, 
mit  welcher  die  Rexinsche  Negociation  trainirete,  und  dass  solche  beständig  zwischen 
Zweifel  und  Hoffnung  blieb,  unzufrieden  waren.  Sie  hielten  davor,  dass  es  dem 
Rexin  an  genügsamem  Savoir-faire  fehlen  müsse,  um  den  Hauptzweck  seiner  Nego- 
ciation zu  erreichen,  oder  auch  dass  er  sich  von  seinen  Interprfetes  und  Confidents 
amusiren  lassen  müsse :  aus  welchen  Ursachen  Sie  resolviret,  noch  gleich  gegen  An- 
fang des  instehenden  Winters  jemanden ,  wozu  Ihnen  der  Delon  einfiel ,  dahin  zu 
senden ,  auf  dass  derselbe  einsehen  und  penetriren  sollte ,  woran  es  liege ,  dass  die 
Rexinsche  Negociation  nicht  weiter  als  zu  einem  simplen  Freundschaftstractat  ge- 
kommen, und  ob  noch  Hoffnung  sei  oder  nicht,  dass  die  Pforte  dem  König  reelle 
Assistance  leisten  und  deshalb  in  kommendem  Frühjahr  mit  Oesterreich  oder  Russ- 
land oder  mit  beiden  zugleich  brechen  wolle.  Wann  Delon  sähe,  dass  es  von  Seiten 
des  Rexin  woran  fehlete,  so  sollte  er  sich  employiren ,  es  durch  Repräsentationes, 
Corruptiones  und  alle  andere  convenable  Mittel ,  wie  ich  solches  vorhin  schon  be- 
rühret habe,  ■*  dahin  zu  bringen,  dass  die  Türken  sich  zu  obgedachtem  Bruch  posi- 
tivement  und  zuverlässig  resolvirten.  Daher  der  Delon  dazu  eventualiter  mit  denen 
deshalb  nöthigen  Schreiben  und  Autorisation  versehen  werden,  um  erforderlichen  Falls 
damit  gleich  herausgehen  zu  können,  ohne  die  Zeit  zu  verlieren,  ihm  auch  zu  dem 
Ende  die  nöthige  Information  von  dem    ganzen    Zusammenhang  der  Negociation  und 

'  Fiuckenstein  hatte  berichtet:  „Les  affaires  continuent  d'aller  bien  en  Su^de; 
la  cour  y  gagne  du  terrain  et  ne  desesp^re  pas  de  pouvoir  terminer  la  Difete  d'une 
mani^re  avantageuse. "^  —  2  Vergl.  Nr.  13235.  13249.  —  5  Vergl.  S.  4.  — 
*   Vergl.  S.  4. 
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in  was  vor  Situation  solche  stehn,  durch  ein  apartes  Promemoria  vor  seiner  Abreise 
communiciret  werden  müsse.  Inwieweit  dieses  alles,  insonderheit  letzteres,  mit  oder 
ohne  Concert  des  Rexin  geschehen,  in  was  vor  Charakter  der  Delon  gehen  und  die 
türkischen  Minislres  sprechen  soll,  darüber  bin  ich  selbst  nicht  instruiret  und  muss 
also  Ew.  Excellenz  überlassen,  was  Dieselbe  von  der  Convenience  finden,  und  wie 
Dieselbe  es  am  füglichsten  disponiren  wollen.  Bis  dato  ist  dem  Delon  noch  nichts 
von  seiner  Destination  bekannt  gemachet  worden,  weil  der  König  von  der  Sache  noch 
nicht  mit  einer  Gewissheit  und  nicht  anders  gesprochen ,  als  dass  dazu  alles  ganz 
präpariret  und  fertig  halten  sollte,  damit,  wann  sich  hier  die  Kriegessachen  etwas 
mehr  fixiret  haben  und  Sie  den  Delon  kommen  lassen  würden,  er  darauf  seine  Reise 
sogleich  antreten  und  fortsetzen  könne.  Ich  kann  mithin  auch  noch  nicht  wissen, 
ob  dieser  sich  getrauen  werde ,  solche  Commission  zu  übernehmen ,  ob  er  einige 
Teinture  von  dem  türkischen  Hofe  und  Sachen  habe,  und  wie  er  sich  mit  dem  Rexin 
werde  expliciren  können,  da  er  nur  allein  holländisch  und  insonderheit  französisch 
spricht.  Ich  weiss  also  nicht,  ob  es  nicht  gut  sein  dürfte,  dass  Ew.  Excellenz  den- 
selben ohne  allen  Eclat  nach  Mngdeburg  kommen  Hessen ,  [um  ihn]  nach  ge- 
nommenen Mesures  wegen  des  von  ihm  zu  observirenden  Secrets,  worüber  er  sich 
doch  wohl  reversiren  müsste,  Selbst  aus  der  Sache  zu  sprechen  und  dem  König  als- 
denn  preliminairement  zu  berichten,  wie  Sie  denselben  dazu  disponiret  gefunden, 
auch,  ob  und  was  man  sich  darunter  von  ihm  versprechen  könne;  welches  überall 
von  sehr  grossem  Nutzen  sein  und  von  des  Königs  Majestät  gewiss  niemalen  des- 
approbiret  werden  dürfte;  sowie  überhaupt  nöthig  sein  dürfte,  damit  dieser  Mann  sich 
auch  in  seinem  Particulier  arrangiren  und  deshalb,  wenn  die  Reise  von  dem  Könige 
mit  einmal  gefordert  würde,  nicht  arretiret  werden  möchte :  da  inzwischen  alle  Ex- 
peditiones  vor  ihm  fertig  gehalten  werden  könnten,  um  auf  ersteres  Verlangen  des 
Königes  zur  Unterschrift  eingesandt  zu  werden.  En  passant  führe  nur  noch  an,  wie 
der  Herr  Schickler  mir  geschrieben,  dass  bei  dem  bisherigen  Auf  halt  des  Delon  er 
seine  Zeit  öfters  bei  M.  Vereist  passiret,  sonsten  aber  sich  sehr  geschlossen  gehalten 
habe.  Ich  wünschete,  dass  nächstens  noch  eine  nähere  Depeche  von  dem  Rexin  ein- 
laufen möchte,  nach  welcher  er  die  fernere  Progressen  der  in  seinem  letzteren  Be- 
richte enthaltenen  guten  Aspecten  melden  könne;  alsdenn  der  König  vielleicht  die 
Schickung  des  Delon   nicht  nöthig  finden   dürfte. 

[Eichel  benachrichtigt  den  Minister  von  dem  an  Benoit  ergangenen  Befehl,  i  zu 
berichten,  ob  es  nicht  angehe,  dass  die  für  die  Türkei  bestimmten  Geschenke 2  „ohne 
allen  Eclat  und  unter  dem  Namen  von  Kaufmannswaaren"  durch  Polen  befördert 
werden  könnten.]  Der  König  .  .  Hess  sich  letzthin  gegen  mich  entfallen,  dass,  wann 
solches  angehen  werde,  der  Delon  bei  der  Gelegenheit  unter  dem  Namen  eines  Kauf- 
manns mit  nach  Konstantinopel  gehen  und  diese  Präsente  überbringen  könnte.  Ich 
begreife  alles  epineuse  und  alle  unendliche  Schwierigkeiten  von  dieser  ganzen  Sache, 
das  übelste  aber  ist,  dass  der  König  von  keinen  Schwierigkeiten  gerne  hören  will 
und,  wenn  man  davon  was  erwähnet,  gleich  abbricht ;  inzwischen  die  Sache  dennoch 
geschehen  soll  und  muss. 

In    eben    dergleichen  Embarras   bin   ich   wegen   der   Commission    des    Boscamp  3 

I  Ordres  an  Benoit,  d.  d.  Strehlen  10.  October  (vergl.  S.  30)  und  21.  October. 
In  der  letzteren  Ordre  wird  Benojt  ausserdem  geschrieben  :  „Je  ne  saurais  douter  que 
vous  n'aurez  fait  vos  rapports  circonstancies  ä  mon  ministre  le  comte  Finckenstein 
sur  tout  ce  qui  regarde  l'afifaire  de  la  reduction  de  la  monnaie  que  le  tresorier  de  la 
couronne  Wesselowsk  (so,  statt  Wessel)  a  entrepris  de  son  propre  chef  en  dernier 
lieu ,  sans  doute  a  l'impulsion  des  Autrichiens ,  pour  nuire  ou  pour  interrompre  le 
commerce  mutuel  entre  la  Silesie  et  la  Pologne  et  pour  le  divertir,  s'il  y  avait  moyen, 
dans  l'Autriche."  Benoit  solle  darauf  arbeiten,  „pour  ruiner  ce  projet  des  Autrichiens 
pernicieux  a  mes  Etats  et  de  faire  en  sorte  que  tout  reste  dans  ceci  sur  le  pied 
qu  auparavant".    —    2  Vergl.  S.   29.     —     3  Vergl.  Nr.    13229. 
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und  noch  mehr  deshalb  en  peine,  dass,  woferne  dieser  sich  nicht  mit  dem  Rexin 
wohl  verstehet  und  de  concert  gehet,  des  ersteren  Negociation  mit  dem  Chan  von 
«inem  übelen  Effect  zu  Konstantinopel  sein  und  eines  mit  dem  andern  brouilliren 
dörfte.  Ich  habe  mich  dessen  auch  bei  des  Königs  Majestät  geäussert ;  Die  aber 
meinen,  dass  es  gut  sei,  zwei  Cordes  zu  dem  Bogen  zu  haben,  auf  dass,  wann  eines 
nicht  ginge,  doch  das  andere  geschehe.  Den  Boscamp  kenne  ich  nicht,  als  dass  ich 
ihn  einmal  gesehen  und  gesprochen  habe,  als  er  von  dem  Rexin  mit  einem  Duplicat 
der  Depeche  wegen  des  dermalen  geschlossenen  Freundschaftstractat 'als  Courier  ge- 
schicket war  und  deshalb  zu  Kunzendorf  zu  Anfang  der  Campagne,  wie  ein  türki- 
scher Courier  gekleidet,  ankam.'  Derselbe  hat  mir  ein  Mann  von  vernünftig[en 
Sentiments]  und  wegen  seines  vieljährigen  Aufenthalts  in  der  Türkei  der  dortigen 
Sprachen,  Sitten  und  Maximen  sehr  tüchtig  zu  sein  geschienen.  Er  hat  sich  nachher 
zu  Breslau  ganz  in  der  Stille  und  als  ein  Particulier  aufhalten  müssen,  um  zu  wei- 
teren Schickungen  nach  Konstantinopel  gebrauchet  zu  werden.  Er  ist  ein  Holländer 
von  Geburt  und  scheinet  vielen  guten  Willen  zu  haben  ;  so  viel  ich  verstanden,  hat 
er  Profession  vom  Seewesen  gemachet,  dabei  er  mich  aber  intelligent  und  determinirt 
zu  sein  geschienen.  Ich  weiss  seinen  Vornamen  nicht,  auch  hat  der  König  ihm  nie 
gesprochen;  da  aber  der  Benoit  schon  vorhin  von  der  Negociation,  so  anfänglich 
durch  einige  polnische  Starosten  und  als  auf  deren  Instigation  bei  dem  Chan  ge- 
schehen sollte,  meliret  gewesen,  mithin,  als  der  König,  weil  ihm  ersteres  zu  weit- 
läuftig  geschienen,  dahero  resolviret,  an  den  Chan  jemanden  immediate  zu  schicken, 
und  der  Boscamp  lediglich  von  Breslau  aus  an  den  Benoit  geschicket  und  adressiret 
worden  ist,  der  ihn  von  allem  instruiren,  mit  Instructiones  versehen  und  ihn  eben- 
falls gleich  von  dar  abfertigen  müssen,  von  welchem  er  auch  einen  Chiffre  bekommen 
hat,  um  die  Correspondance  unter  ihnen  weiter  zu  unterhalten,  so  kann  ich  auch  ein 
mehreres,  als  vorhin  schon  geschehen,  an  Ew.  Excellenz  nicht  mit  Bestand  melden. 
So  viel  weiss  ich,  dass  der  Boscamp  jetzo  seine  Reise  unter  dem  Charakter  eines 
Emissaire  thun  soll,  [und  dass,]  wann  er  in  seiner  Negociation  reussiret  und  etwan 
eine  Ratification  von  dem  König  über  die  geschlossene  Punkte  haben  muss,  solche 
vor  ihn  nebst  dem  Creditschreiben  gleich  parat  sein  und  ihm  über  Warschau  durch 
den  Benoit  zugesandt  werden  soll,  wozu  der  Etatsminister  von  Schlabrendorff  wegen 
der  sicheren  Bestellung  bis  Warschau  die  Hand  bieten  wird.  Nach  des  Benoits  Be- 
richten ist  auch  der  Boscamp  bereits  ohnerkannt  von  Warschau  ab  und  gerade  nach 
dem  Chan  gegangen.  Wegen  vorerwähnter  Expeditionen  bin  ich  der  ohnmaassgeb- 
lichen  Meinung,  dass  der  von  Ew.  Excellenz  erwähnte  Charakter  als  vir  nobilis  oder 
delegatus  süffisant  sein  würde.  Ob  derselbe  ein  ordentliches  Instrument  zu  einem 
förmlichen  Tractat  aufzusetzen  im  Stande  sei ,  daran  zweifele  ich  und  halte ,  dass 
wann  solches  nach  tartarischem  Gebrauch  nöthig  ist,  der  Benoit  ihm  darunter  zum 
Mentor  werde  dienen  müssen.  Ew.  Excellenz  ist  bekannt,  wie  der  König  über  alles 
dergleichen  weg  ist,  und  dass  in  jetzigen  Umständen  fast  nicht  möglich,  Dero  Atten- 
tion auf  hiesige  Kriegessachen  durch  dergleichen  zu  interrompiren ;  daher  dann  auch 
gehorsamst  bitten  muss,  alle  Erläuterungen,  so  Dieselbe  deshalb  nöthig  erachten 
möchten,  von  dem  Benoit  zu  fordern,  auch  diesem  die  nöthige  Handleistungen  zu 
geben.  Es  betrübet  mich  in  der  Seele,  wann  ich  Ew.  Excellenz  über  alles  vor- 
stehende nur  so  sehr  vague  und  ungewisse  Eclaircissements  geben  kann.  Die  Un- 
möglichkeit und  andere  jetzige  hiesige ,  noch  ganz  embarrassante  Kriegesumstände 
stehen  mir  deshalb  im  Wege. 

Von  der  unglücklichen  Surprise  von  Schweidnitz  bin  ich  noch  nicht  im  Stande, 
Ew.  Excellenz  etwas  mit  Bestände  melden  zu  können.  Diejenige  Personen,  so  von 
daher  gekommen  und  sich  zu  der  Zeil  in  der  Stadt  befunden  haben,  seind  von  dem 
Zufalle  und  der  gleich  darauf  oder  noch  währendem  Feuer  auf  denen  Aussenwerken 
auf  sie  gefallenen  violenten  Plünderung  dergestalt   etourdiret   gewesen,    dass  sie  kaum 

I  Vergl.  S.  3. 
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gewusst,  wie  ihnen,  geschweige  dann,  was  mit  der  Festung  geschehen.  Wir  haben 
noch  keine  andere  Relation  davon,  als  die  in  dem  gedruckten  Wiener  Zeitungsblatte 
enthalten ,  und  was  der  gewesene  Commandant  davon  an  den  König  aus  seiner 
Kriegesgefangenschaft  geschrieben,  ist  so  vague  und  general  wie  möglich.  Schwerlich 
wird  man  auch  davon  eher  etwas  mit  Zuverlässigkeit  erfahren  können,  bis  ein-  oder 
andere  vernünftige  Officiers  von  der  Garnison,  so  selbst  bei  der  Affaire  gewesen,  sich 
darüber  ohnparteiisch   expliciret  haben  werden. 

Nach  der  Ausfertigung.  t,  IC  hei. 


13  251.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  23   octobre  1761. 

Je  n'ai  rien  de  plus  presse  que  de  vous  communiquer  la  nouvelle 
qui  vient  de  m'entrer  d'assez  bon  lieu,  savoir  que  des  personnes  venues 
de  Saxe  qui  ont  passe  par  les  montagnes  et  ä  Freiburg ,  doivent  avoir 
dit  ä  Reichenbach  comme  des  choses  tr^s  süres  que  dimanche  dernier 
il  y  avait  eu  d'assembles  8000  Autrichiens,  pour  la  plupart  infanterie, 
et  I  re'giment  de  hussards  ä  Freiburg,  afin  de  se  mettre  en  marche  le 
lendemain  pour  se  rendre  en  Saxe  ä  l'armee  du  marechal  Daun. '  Ces 
personnes  doivent  avoir  ajoute  que  vous  aviez  remporte,  il  y  avait 
environ  huit  jours ,  un  avantage  sur  l'armee  de  Daun ,  qui  avait  ete 
oblige  par  lä  ä  se  retirer  de  nuit,  et  que  les  Russes  sous  Tschernischew 
etaient  allds  sur  la  fin  de  la  semaine  passee  dans  les  montagnes  du  cote 
de  Sauerbrunn  2  pour  se  rendre  en  Boheme. 

Je  vous  donne  ces  nouvelles  comme  je  les  ai  regues;  j'ajoute  seule- 
ment  que,  si  la  marche  d'un  corps  d' Autrichiens  d'ici  en  Saxe  se  trouve 
fondee,  je  serais  assez  dispose  k  en  conjecturer  que  ces  gens-lä  se  pre- 
parent  tout  de  bon  ä  entrer  en  quartiers  d'hiver,  d'autant  plus  que  les 
subsistances  commencent  ä  leur  manquer  dans  ces  environs. 

Ce  que  je  vous  mande,  est  mieux  fonde  que  ce  que  je  vous  mar- 
quais  hier; ^  d^s  que  j'en  saurai  davantage,  je  ne  manquerai  pas  de 
vous  le  communiquer  d'abord.     Je  fais  des  voeux  pour  votre  sante. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  F  C  d  C  r  i  C. 


I  Die  obige  Nachricht  von  dem  Marsche  des  österreichischen  Detachements  aus 
Schlesien  nach  Sachsen  wird  am  23.  October  auch  dem  General  Grant  [Berlin. 
Generalstabsarchiv],  dem  Kriegsminister  von  Wedeil  [Wedellsches  Familienarchiv  zu 
Ludwigsdorf  i.  Schi.]  und  dem  Major  Lichnowsky  mitgetheilt.  An  W^edell  schreibt 
der  König,  dass  „mithin  Ihr  und  das  Public  dortiger  Orten  nicht  nöthig  haben,  sich 
deshalb  zu  inquietiren",  an  Lichnowsky,  dass  „vor  der  Hand  für  Glogau  insoferne 
nichts  zu  befürchten  sein  dörfle".  —  2  Westnordwestl.  von  Habeischwert.  —  3  Vergl. 
Nr.    13246. 
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13252.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   25.  October  1761. 

Ich  kann  nicht  sagen ,  dass  Ich  von  denen  Umständen ,  so  Ihr  in 
Eurem  Berichte  vom  20.  dieses  meldet,'  edifiiret  gewesen  wäre.  In- 
zwischen repetiren  alle  Meine  Briefe  aus  Polen ,  dass  alles  von  denen 
Russen  nacher  Polen  zurückginge ,  dass  sie  ihre  Artillerie  nach  Thorn 
schickten,  und  dass  alle  die  Wagens,  welche  die  Russen  jüngsthin  in 
Polnisch-Preussen  und  wo  sie  daherum  gekonnt,  zusammentreiben  lassen, 
auch  nach  der  Weichsel  gingen.  Ich  hoffe  demnach ,  dass  auch  der 
Rumänzow  und  was  von  Russen  noch  in  Pommern  stehet,  auch  bald 
werde  von  dar  weggehen  müssen.  Ich  habe  übrigens  das  grosseste  Ver- 
langen, Euch  bald  wieder  hier  zu  haben,  und  werdet  Ihr  sehen,  wie 
die  Umstände  dorten  seind,  wenn  Ihr  von  dorten  wiederum  werdet  ab- 
gehen können. 

Die  Nachrichten,  so  Ich  Euch  letzthin  von  einem  Dessein  derer 
Oesterreicher  auf  Glogau  communiciret  habe,^  seind  bisher  falsch  be- 
funden worden,  dagegen  aber  es  gewiss  ist,  dass  Laudon  8  Regimenter, 
wobei  2  Husarenregimenter  gewiss  seind,  durch  die  Lausnitz  nach 
Sachsen  detachiret  hat.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  1  C. 


13253.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF. 

Strehlen,   25.  October  1761. 

Ks  ist  Mir  lieb  aus  Euerem  Schreiben    vom   24.  dieses  zu  ersehen 

gewesen,    dass  Ihr    mit    Eueren  Bataillons    in    Glogau   eingetroffen,    und 

danke  Ich  Euch  für  die  Mir  communicirte  Nachrichten."^    Denenjenigen, 

so  Mir  anderweit  zugekommen,  zufolge  sollen  die  österreichsche  Truppen 

I  Platen  hatte  gemeldet,  dass  er  sich  wegen  der  Schwierigkeit  der  Verpflegung 
von  dem  Prinzen  von  Württemberg  habe  trennen  müssen.  —  2  Vergl.  Nr.  13243. 
—  3  Dem  Major  von  Lichnowsky  schreibt  der  König  am  25.  October,  er  könne  „ver- 
sichert sein  und  Staat  darauf  machen,  dass  es  8  bis  10  Regimenter  sein,  so  Laudon 
detachiret  hat  und  die  nach  Sachsen  marschiren,  denn  Ich  diese  Nachricht  gewiss 
und  Deserteurs  und  alles  von  selbigen  habe".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  In  einem 
zweiten  Schreiben  an  Lichnowsky  von  demselben  Tage  wird  es  als  „ganz  sicher  und 
gewiss"  bezeichnet,  „dass  der  General  Laudon  8  Regimenter  detachir*  hat,  worunter 
gewiss  2  Regimenter  Husaren  seind".  Lichnowsky  solle  also  auf  seiner  Hut  sein  und 
sich  erkundigen,  „wohin  gedachtes  Detachement  sowohl  als  das  Becksche  Corps  weiter 
gehet  und  was  es  vor  Märsche  niramet,  um  Mich  davon  sehr  bald  und,  so  zu  sagen, 
täglich  avertiren  zu  können".  —  4  Schenckendorfif  hatte  gemeldet,  dass  „der  General 
Beck  mit  seinem  Corps  von  Schönau  nach  Friedeberg  am  Queiss  aufgebrochen  und 
dagegen  ein  Corps  von  der  Laudonschen  Armee  ...  in  Schönau  eingerücket"  sei.  — 
Dem  Minister  Schlabrendorfif  dankt  der  König  am  26.  October  für  ähnliche  Nach- 
richten. „Was  Euch  weiter  von  daher  [Liegnitz]  mit  einiger  Zuverlässigkeit  gemeldet 
werden  wird,  könnet  Ihr  Mir  weiter  melden."      [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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nach  Sachsen  destinirt  sein ;  welches,  auf  den  Fall  es  recht  gegründet, 
Euch  Anlass  geben  könnte,  Euerer  Orten  noch  stehen  zu  bleiben.  In- 
dessen müsset  Ihr  Meinem  Bruder,  des  Prinz  Heinrichs  Liebden,  un- 
gesäumt, wo  Ihr  seiet,  Nachricht  geben  und  Ihnen  die  Nachrichten,  so 
Ihr  vom  Feinde,  von  dessen  Märschen  und  Stärke  haben  werdet,  exacte 

einberichten.  u    •  j       •    u 

r  riderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13254.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  26  octobre  1761. 
Je  vous  fais  cette  lettre  pour  vous  mander  qu'en  consequence  des 
avis  que  je  viens  de  recevoir,  tout  ce  que  Laudon  a  fait  de  detache- 
ments  du  cöte  de  Schoenau  aux  environs  de  Loewenberg,  s'y  arr^te 
encore,  de  sorte  que  je  commence  ä  croire  qu'en  faisant  ce  detache- 
ment,  Laudon  s'est  flatte  que  je  ddtacherais  egalement  vers  la  Saxe, 
afin  qu'il  saurait  executer  alors  son  projet  sur  Breslau.  Ce  qui  me 
confirme  ce  soupgon,  c'est  qu'il  [fait]  faire  quelque  amas  de  magasin  ä 
Friedeberg  sur  la  Queiss,  ce  qui  serait  bien  superflu,  si  son  intention 
n'etait  autre  que  de  detacher  en  Saxe.  J'ai  mis  partout  mes  espions 
en  campagne ;  des  que  j'en  aurai  d'autres  nouvelles,  je  vous  en  avertirai 
incessament. 

Nach  dem  Cor.cept.  x  6  Q.  e  r  1  C. 


13255.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Hauptquartier  zu  Strehlen,  26.  October  1761. 

Der  König  bezieht  sich  auf  sein  Schreiben  vom  15.  October  (Nr.  13228),  die 
Antwort  auf  Rexins  Berichte  vom  31.   August  und  9.  September. 

Rexin  wird  benachrichtigt,  dass  der  König  sich  auf  Benoits  Bericht  i  hin  ent- 
schlossen habe,  die  Geschenke  für  den  Sultan  und  die  türkischen  Grossen  „wohl  em- 
balliret  und  zur  Apparence  mit  Tüchern  oder  Zeugen  bepacket,  als  Kaufmannsgüter 
unter  einiger  Bedeckung  von  verkleideten  Feldjägers,  .  .  über  Sandomierz,  Jaroslaw, 
Halicz  und  Czernowitz  nach  der  Moldau  abzuschicken,  woferne  Ihr  es  durch  Eure 
Representations  bei  dem  Grossvezier  dahin  bringen  werdet,  dass  derselbe  einen  Passe- 
port im  Namen  der  Pforte  auf  diese  prätendirte  Waaren  ausfertigen  und  darin  be- 
sonders exprimiren  lasse ,  wie  dass  solche  Wagens  und  darauf  befindliche  Waaren 
und  Effecten  ihm,  dem  Grossvezier,  gehöreten,  die  er  vor  sich  selbst  von  Teutsch- 
land und   durch  Polen  nach  Konstantinopel  kommen  Hesse". 

Ihr  sehet  also  daraus ,  dass  Ich  Meinerseits  alles  mögliche  thue, 
und  es  also  nur  an  Euch  liegen  wird,  um  mehrgedachte  Präsente  bald- 
möglichst dort  haben  zu  können. 

I  D.  d.  Warschau,  21.  October.     Vergl.  dazu  S.  44. 
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Sonsten  will  Ich  Euch  bei  dieser  Gelegenheit  noch  zugleich  be- 
kannt machen,  wie  das  Missvergnügen  derer  Polen  über  das  ohnerträg- 
liche  Verfahren  derer  Russen  gegen  sie  und  gegen  alle  Freiheiten, 
Rechte  und  Prärogativen  der  Republique  auf  das  höchste  gekommen 
und  die  mehristen  Districte  derer  Polen  jetzo  wirklich  im  Begriff  stehen, 
deshalb  gegen  die  Russen  Conföderationes  zu  machen.  Ich  verhoffe, 
verschiedene  von  _denen  dabei  interessireten  polnischen  Grossen  dahin 
zu  poussiren,  dass  sie  an  die  Minister  der  Pforte  über  die  enorme  Ge- 
waltthätigkeiten  derer  Russen  klagen  und  Beschwerde  führen  sollen, ' 
auch  dass  ein  grosser  Schwärm  davon  gegen  die  russischen  Grenzen 
agiren  und  Diversions  machen  soll ,  wenn  sie  nur  einigermaassen  ver- 
sichert sein  werden,  dass  die  Pforte  Mich  assistiren  wird.  Indess  könnet 
Ihr  auch  von  diesem  Umstände  bei  dem  Grossvezier  und  wo  es  sonst 
dorten  nöthig  ist,  Gebrauch  machen,  um  die  Pforte  um  so  mehr  auf- 
zubringen und  zu  pressiren ,  ihre  Resolution  en  faveur  Meiner  wegen 
eines  wirklichen  Bruches  zu  Anfang  des  kommenden  Frühjahres  mit 
denen  Oesterreichern  und  Russen  zu  nehmen  und  zu  realisiren.  Wie 
Ich  es  Euch  dann  nochmals  wiederhole  ,  dass  Ihr  Euch  fest  vorstellen 
müsset,  dass,  wenn  die  Pforte  uns  abandonniret  und  nicht  wirklich 
gleich  im  Frühjahre  bricht,  wir  hier  sodann  ohnfehlbar  übern  Haufen 
gehen  werden.  Versäumet  also  nichts ,  was  möglich  ist ,  und  wendet 
Geld  und  alles  an,  um  es  zum  wirklichen  Bruch  der  Pforte  zu  bringen. 

Da  Ich  auch  nicht  alle  Tage  die  Gelegenheit  habe,  an  Euch  zu 
schreiben.  Euer  letzterer  Bericht  aber  Mir  alle  Hoffnung  giebet,  dass 
der  Defensivtractat  mit  der  Pforte  noch  vor  dem  instehenden  Winter 
zu  Stande  kommen  werde,  so  habe  Ich  Euch  vorläufig  instruiren  wollen, 
dass  auf  diesen  Fall  Ihr  Euch  alsdenn  vor  zwei  Sachen  hauptsächlich 
werdet  in  Acht  zu  nehmen  haben;  und  zwar  erstlich,  dass,  wann  der 
Hof  zu  Wien  sehen  wird,  dass  es  der  Pforte  ein  rechter  Ernst  ist,  Mich 
zu  assistiren  und  mit  jenem  zu  brechen,  es  geschehen  kann,  dass,  um 
das  ihm  drohende  Gewitter  abzuwenden ,  solcher  offeriren  [wird] ,  sich 
mit  der  Pforte  gütlich  zu  verstehen.  Wobei  es  gedachtem  Hof  ein 
leichtes  sein  wird,  der  Pforte  eine  Perspective  von  ferne  sehen  zu  lassen, 
als  ob  er,  um  Frieden  zu  behalten,  sich  determiniren  dörfe,  ersterer  das 
Banat  oder  auch  andere  Plätze  in  Ungern  wieder  abzutreten,  daferne 
insonderheit  die  Pforte  ruhig  zusehen  wollte ,  dass  Mich  Meine  Feinde 
ecrasireten.  Auf  dergleichen  heimhche  oder  öffentliche  Insinuations  nun 
müsset  Ihr  also  alsdenn  sehr  attent  sein  und,  falls  Ihr  das  geringste 
davon  merket,  solche  durch  Eure  Vorstellungen  zu  präveniren  suchen, 
dass  sie  nämlich  zu  nichts  anders  abzwecketen,  als  nur  die  Pforte  zu 
amusiren  und  zurückzuhalten,  bis  man  erst  mit'  Mir  ganz  fertig  sein 
würde;  alsdenn  die  Oesterreicher  ihr  gewiss  die  Zähne  weisen  und  ihre 

I   Vergl.  Bd.  XX,   670. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  4 


50    

Rache  mit  Hülfe  derer  Russen  um  so  stärker  gegen  die  Pforte  ausüben 
würden. 

Das  zweite  Mittel,  so  sich  der  Hof  zu  Wien  in  solchen  Fällen, 
wenn  er  sich  in  Gefahr  siehet,  zu  gebrauchen  pfleget,  ist,  dass  er  der 
Pforte  wird  aufbinden  wollen,  man  stünde  schon  mit  Mir  in  heimlichen 
Tractaten ,  um  sich  mit  Mir  zu  accommodiren.  Aber  auch  deshalb 
sollet  Ihr  alsdenn  der  Pforte  die  bündigste  Versicherung  thun,  dass, 
gesetzten  Falls  der  wienersche  Hof  solches  bei  Mir  probiren  und  Mir 
Propositions  zu  einem  besondern  Frieden  werde  thun  wollen.  Ich  nicht 
nur  sogleich  der  Pforte  ganz  getreue  Communication  davon  thun,  sondern 
auch  Mich  auf  nichts  einlassen,  vielmehr  standhaft  in  Meinen  Verbünd- 
nissen  mit  der  Pforte  bleiben  würde.  Dagegen  Ich  auch  zu  ihr  das 
Vertrauen  hätte,  dass,  wenn  ihr  von  unseren  Feinden  dergleichen  An- 
träge und  Propositions  geschehen  sollten ,  sie  gleichfalls  Mir  alles  der- 
gleichen getreulich  communiciren  und  sich  auf  nichts  einlassen,  vielmehr 
in  ihren  mit  Mir  genommenen  Liaisons  ohnverbrüchlich  beharren  werde. 
Dieses  alles  bleibet  Euch  zu  Eurer  Direction  ein-  vor  allemal.  Noch 
bis  dato  habe  Ich  von  Euch  nichts  weiter  als  anfangs  gedachte  Berichte 
erhalten  und  sehe  daher  Euren  weiteren  Depeches  mit  Ungeduld  ent- 
gegen. 

Nach  dem   Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


13256.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,  27  octobre  1761. 

Pour  vous  communiquer  mes  nouvelles  ulterieures  du  corps  detache 
de  l'armee  de  Laudon,  en  consequence  de  ce  que  je  vous  ai  ecrit 
hier,'  je  vous  dirai  celle  que  ce  corps,  consistant,  ä  ce  que  j'apprends, 
en  7  regiments  d' Infanterie,  2  regiments  de  dragons  et  2  de  hussards, 
est  marche  de  Schcenau  et  a  pris  sa  route  vers  la  Lusace.  Je  con- 
tinuerai  ä  vous  donner  mes  nouvelles  de  tout  ce  que  j'en  apprendrai 
en  suite. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  Q  e  1  1  C. 


13257.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,  27.  October  1761. 
[Hichel  theilt  dem  Minister  mit,  „dass  .  .  .  die  zweite  Mission  eines  Emissaire 
nach  Konstantinopel  2  wohl  •  Anstand  nehmen  dürfte ,  wiewohl  der  König  sich  noch 
nicht  positivement  dieserhalb  erkläret  hat"  ;  mithin  wäre  das  sicherste,  „die  erforder- 
liche Expeditiones"  immer  fertig  zu  halten,  „auf  den  Fall  der  König  solche  einmal 
geschwinde  verlangete".  Eichel  bespricht  die  für  eine  sichere  Beförderung  der  Ge- 
schenke an  die  Pforte 3  zu  treffenden  Anstalten.] 

I  Vergl.   Nr.   13254.  —  ^  Vergl.  S.  43.  44-  —    ^  Vergl.  S.  48. 
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Ueberhaupt  wünschete  ich,  dass  alle  diese  Präsente  schon  fertig  eingepackt  und 
"bis  zum  Absenden  an  einem  Ort,  der  sicher,  woferne  wir  jetzo  dergleichen  im  Lande 
haben,  wären,  weil  mir  die  jetzige  Conjuncturen,  zumal  mit  offenen  Orten,  wie  Berlin 
und  Potsdam,  gar  nicht  gefallen  und  unsere  Feinde  mir  intreprenant,  frech  und  über- 
müthig  zu  werden  scheinen,  ich  auch  das  Ende  der  jetzigen  Campagne  nicht  absehe 
und  mir  die  Haut  deshalb  schaudert. 

Von  denen,  von  dem  Rexin  jetzo  gemeldeten  favorablen  Umständen  bei  der 
Pforte  und  wie  sich  solche  realisiren  dürften,  weiss  ich  nicht,  was  ich  urtheilen  soll; 
an  dem  ist  es,  dass  noch  kein  Bericht  da  ist  vom  ersten,  nach  welchem  sich  die 
Pforte  so  weit  avanciret  hätte ;  indessen  ist  der  timide  Grossvezier  da,  und  ich  pflichte 
Ew.  Excellenz  Sentimenti  bei.  Die  Copie  des  Resolutiz  ist  noch  nicht  eingegangen. 
Inzwischen  bleibet  es  gewiss,  dass,  woferne  dieser  deus  ex  machina  nicht  erscheinet, 
es  in  künftigem  Frühjahr  menschlicher  Weise  nicht  möglich  sein  wird,  das  schon  gar 
sehr  detraquirte  Gebäude  länger  [zu]  stützen. 

Das  Evenement  mit  dem  Herrn  Pitt  3  scheinet  mir  vor  uns  accablant  zu  sein ; 
ich  wünsche,  dass  es  bald  wieder  redressiret  werde,  sonsten  ich  sehr  besorge,  dass 
das  enLjlische  Minist^re  wieder  in  dieselbe  Faiblesse,  als  es  zu  Anfange  des  Krieges 
war,  fallen  dürfte.  Bei  der  Gelegenheit  hat  sich  alle  mein  Schmerz  über  den  un- 
glücklichen Gas  mit  dem  Originalschreiben  von  dem  Herrn  Pitt  an  den  König  +  er- 
neuert und  ich  dem  Major  Lichnowsky  die  damit  begangene  Unvorsichtigkeit  noch 
nicht  vergeben,  da  ihm  nichts  pressiret,  solches  an  den  König  zu  schicken.  Der 
Vorfall  mit  M.  Pitt  embarrassiret  mir  um  so  mehr,  als  ich  von  dem  König  bei  einer 
gewissen  Gelegenheit  wohl  verstanden,  wie  er  vor  zukünftiges  Jahr  zu  denen  Depensen 
des  Krieges  stark  wieder  noch  auf  ein  jährliches  Quantum  der  englischen  Subsides 
mit  rechnete. 

Von  hier  aus  kann  ich  sonsten  Ew.  Excellenz  nichts  veränderliches  melden. 
Da  ohnlängst  in  dem  ordinären  Wiener  Zeitungsblatt  eine  Relation  von  der  Surprise 
von  SchweidnitzS  gestanden  hat  und  ich  vermuthe,  dass  man  nicht  Anstand  nehmen 
werde,  auch  die  Antwort  des  Königs  an  den  Generalmajor  Zastrow,6  als  dieser  den 
ihn  betroffenen  Unfall  gemeldet,  public  machen  zu  lassen,  so  lege  eine  authentique 
Abschrift  sowohl  des  Berichtes  als  der  Antwort  zu  Ew.  Excellenz  Einsicht  hierbei, 
mit  Bitte,  ersteren,  daferne  man  auch  solchen  noch  nicht  public  werden  lassen,  noch 
zur  Zeit  zu  menagiren.  Dass  sonsten  der  Verlust  der  Oesterreicher  bei  dieser  un- 
glücklichen Affaire  nicht  so  gar  gering  gewesen,  als  solcher  angegeben  worden,  davon 
habe  eine  authentique  Abschrift  eines  Briefes,  so  ein  österreichischer  Capitän  an  einen 
seiner  Freunde  geschrieben,   in  Händen,  so  gleichfalls  communicire. 

Die  Laudonsche  Armee  stehet  noch  in  ihrer  vorigen  Position.  Sie  hat  letzt 
1 1  Regimenter,  worunter  2  Dragoner-  und  2  Husarenregimenter,  detachiret,  um  zu 
dem  Beckschen  Corps,  so  der  Gegend  Löwenberg  gestanden,  zu  stossen.  Denen 
Nachrichten  nach  sind  diese  beide  Corps,  jedes  besonders,  doch  gleich  nach  einander, 
aufgebrochen  und  nach  der  Gegend  von  Görlitz  marschiret.  Man  glaubet,  dass  sie 
weiter  nach  Sachsen  gehen,  inzwischen  man  deren  Marsch  hier  noch  immer  eclairiren 
lasset,  da  man  soupgonniret,  [als]  ob  dieses  Corps  ein  Dessein  gegen  die  Mark  und 
Berlin  oder  gar  gegen  die  Elbe  gehabt  haben  könne.  Ich  hoffe,  dass  man  zu  Berlin 
vigilant  sein  werde,  beständig  Nachrichten,  so  zuverlässig  sein,  aus  der  Lausnitz  und 
denen  Gegenden  von  Wittenberg  von  allen  Vorfallenheiten  zu  haben.  Der  Herzog 
von  Bevern  wird  Ew.  Excellenz  benachrichtiget  haben ,  dass  es  mit  dem  General- 
lieutenant von  Platen  schlecht  gehet,  und  ich  bin  vor  den  Prinz  von  Württemberg 
nicht  ohne  Peine,    dass    solcher  nicht   aus  Mangel   von  Subsistance  nebst  Colberg  ein 

I  Finckenstein  hatte  am  22.  October  an  Eichel  geschrieben,  dass  er  „wegen 
der  beständigen  Veränderungen  des  Ottomanischen  Ministerii  nicht  ohne  Besorgniss" 
sei.  —  2  Vergl.  S.  28.  —  3  Pitt  hatte  am  5.  October  seine  Entlassung  erhalten. 
—    ■♦   Vergl.  S.   5.    —    5   Vergl.  S.  46.     —   6  Nr.    13199. 
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betrübtes  Unglück  habe.  Alle  diese  Umstände  arretiren  den  Schluss  der  Camp agne, 
die  mithin  späte  dauren  [wird],  und  von  der  ich  zu  Gott  wünsche,  dass  solche  sich 
noch,  ohne  ein  grosses  Unglück  unsererseits  zu  haben,  endigen   möge  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  11,1  Cnel. 


13  258.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,   28  octobre   1761. 

Par  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  23  de  ce  mois,  je  penetre 
assez  le  dessein  de  l'ennemi  lä-bas,  savoir  de  vouloir  se  maintenir  dans 
les  montagnes  ou  dans  \ Ei-zgebirge.  Vous  connaissez,  cependant,  com- 
bien  ces  contrees-lä  nous  importent,  tout  comme  je  comprends  moi,  de 
ma  part,  qu'ä  moins  que  vous  ne  receviez  des  renforts,  il  vous  sera 
difficile  de  nous  y  maintenir  en  possession:  ä  quoi,  par  surcroit  de 
malheur,  il  arrive  que  le  peu  de  succes  que,  contre  toute  mon  attente. 
les  manoeuvres  de  Platen  ont  eu  jusqu'ä  prdsent  contre  les  Russes,  et 
les  echecs  qu'il  a  essuyes  par-ci  par-lä, '  derangent  egalement  nos 
afifaires-lä  et  ne  sont  point  au  moins  si  clairs  qu'il  serait  bien  ä  desirer. 
Voilä  ce  qui  me  fait  croire  que  nous  aurons  ä  soutenir  une  campagne 
bien  tardive. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Ü  6  T 1  C. 


13259.     AN   DEN    MAJOR   VON  LICHNOWSKY,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Strehlen,  28.  October  1761. 
Ich  habe  Eure  beide  Schreiben  vom  26.  dieses  gestern  Abend  er- 
halten. Die  Nachrichten,  welche  Ich  sowohl  von  dem  Beckschen  als 
den  detachirten  feindlichen  Corps  erhalten  habe,  confirmiren,  dass  Beck 
mit  seinem  Corps  bereits  vorigen  Freitag  Görlitz  passiret  sei ,  das  de- 
tachirte  Corps  aber  in  3  Colonnen  zwischen  Schönau  und  Hirschberg 
seinen  Marsch  dahin  genommen  habe.  Dieses  soll  Euch  aber  nicht  ab- 
halten, dass  Ihr  den  Marsch  solcher  Corps  noch  weiter  beständighin 
eclairiret;  und  genau  und  prompte  informiret  zu  sein,  wohin  auch  selbst 
in  der  Lausnitz  dieselbe  sich  weiter  lenken  werden,  um  davon  prompt 
und  ganz  zuverlässig  informiret  zu  sein.  ^  Friderich  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


1  Vergl.  Nr.  13260.  —  2  Am  30.  October  wird  Lichnowsky  beauftragt,  alle 
Nachrichten  vom  Feinde  „Meinem  Bruder,  des  Prinz  Heinrichs  Liebden ,  jedesmal 
sowie  Mir  ungesäumt  anzuzeigen  und  einzuberichten".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  3  An  Grant  wird  am  28.  October  geschrieben :  „II  faut  que  vous  preniez  vos 
precautions  dans  votre  place.  Au  cas  que  l'ennemi  veuille  vous  assi^ger,  je  vous 
defendrai ;  mais  il  faut  que  vous  soyez  vigilant  contre  toute  trame  et  surprise." 
[Berlin.  Generalstabsarcbiv.J 
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13260.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,  28.  Oclober  1761. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  24.  dieses  erhalten.  Ich  beklage 
das  Unglück,  so  Ihr  dorten  zeither  gehabt, '  welches  Ich  aber  von  hier 
aus  nicht  remediren,  noch  desfalls  Euch  instruiren  kann,  sondern  solches 
Eurer  guten  Conduite  überlassen  muss.  Das  pressanteste  ist  jetzo  nur, 
und  welches  Ihr  hoffentlich  mit  des  Herzog  von  Bevern  Durchlaucht 
schon  wirkHch  incaminiret  haben  werdet,  dass  dem  Prinzen  Eugen  so- 
wohl Mehl  als  Victualien  vor  sein  Corps  auf  das  möglichst  schleunigste 
durch  Schiffe  zu  Wasser ,  die  längst  der  Küste  gehen ,  hingeschaffet 
werde  und  die  hoffentlich,  da  die  feindliche  Flotte  vor  Colberg  weg  ist, 
ohne  Aufhalt  werden  dahin  kommen  können:  auf  dass  nur  der  Prinz 
im  Stande  gesetzet  werde,  sich  dort  so  lange  zu  halten,  bis  die  Russen 
doch  von  dar  weggehen  müssen ;  welches  Ich  dann  sehr  wünsche,  dass 
es  bald  geschehen  möge.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h . 


13  261.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,   28  octobre   1761. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  22  de  ce  mois.  Vous  vous 
figurez  aisement,  combien  j'ai  du  etre  surpris  et  touche  d'un  evenement 
si  fächeux  que  celui  de  la  retraite  du  chevalier  Pitt  par  la  demission 
volontaire  de  sa  Charge,  ^  qui  nous  arrive  mal  ä  propos  dans  les  con- 
jonctures  presentes.  Je  ne  saurais  juger  des  bonnes  ou  mauvaises  raisons 
qu'il  peut  avoir  eues  pour  s'opiniätrer  sur  son  sentiment  ä  l'egard  de 
l'Espagne, '^  mais  le  pis  dans  tout  ceci  est  que  nous  perdons  en  lui 
presque  le  seul  homme  entre  les  ministres  qui  enjoignit  ä  sa  capacite 
une  grande  fermete,  et  sur  lequel  nous  savions  compter  en  quelque 
mani^re  [qu'jau  cas  que  l'Angleterre  s'accommodät  avec  la  France,  eile 
ne  nous  plan[t]erait  pas  lä. 

»  Ein  Detachement  Platens  unter  dem  Oberstlieutenant  Courbi^re  war  „von  der 
Kavallerie  des  General  von  Berg,  die  von  Greiffenberg  in  Anmarsch  war",  umzingelt 
und  zur  Capitulation  gezwungen  worden.  —  ^  Ein  ähnliches  Schreiben  ,  wie  das 
obige,  ergeht  am  28.  October  an  den  Herzog  von  Bevern.  —  Auf  Beverns  Bericht, 
d.  d.  Stettin  22.  October,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Bleibt  Mir 
nichts  übrig  über  alle  Sachen,  so  vorgehen  (nämlich  bei  Colberg),  als  Wünsche  zu 
thun.  Glaube,  sicherste,  kleine  Schiffe  zu  nehmen,  die  längst  der  Küste  herumgehen, 
um  ihnen  da  Lebensmittel  zu  schaffen.  Indess  doch  zu  hoffen,  dass,  da  Russen  ihre 
Artillerie  nach  Thorn  geschickt,  das  andere  .  .  .  folgen  wird."  Der  auf  Grund  dieser 
Weisungen  aufgesetzte  Befehl  war,  wie  sich  aus  dem  ebenangeführten  Schreiben  an 
Bevern  vom  28.  October  ergiebt,  vom  27.  October  datirt.  —  3  Vergl.  S.  51.  — 
♦  Pitt  hatte  auf  Kriegserklärung  an  Spanien  gedrungen.  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O. 
Bd.  II,  Thl.  2,  S.  402  ff. 
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A  present  que  la  guerre  continue '  entre  ces  deux  puissances,  nous 
n'aurons  gu^re  ä  craindre  de  ce  changement ;  mais,  quand  il  arrivera 
que  les  choses  dussent  [s'jincliner  de  nouveau  ä  quelque  negociation 
de  paix  entre  les  deux  couronnes ,  il  seia  bien  ä  craindre  pour  nous 
que  nous  trouverions  [moins]  de  fermete  encore  que  les  niinistres  anglais 
firent  dejä  sentir  dans  la  negociation  ä  present  rompue .  et  qui ,  ä  ce 
que  vous  savez,  commenc^rent  dejä  ä  vaciller.  Mon  esperance  est 
encore  que  les  choses  se  changeront  au  sujet  du  chevalier  Pitt,  et  que, 
conformement  aux  voeux  de  la  nation ,  il  pourra  bien  etre  remis  dans 
sa  Charge  et  prendre  le  dessus  dans  les  afifaires ,  ce  que  je  souhaite 
sincerement. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  C  I  1  C. 


13  262.     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXLN' 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Strehlen,   30.   October  1761. 

Uer  König  bestätigt  den  Empfang  des  Berichts  Rexins  vom  29.  Sepiember 
und  bezieht  sich  auf  seine  Ordres  vom  15.  und  26.  October  (Nr.  13228  und 
Nr.    13255). 

Ich  muss  Euch  zuvorderst  hauptsächlich  auf  den  Einhalt  nur- 
gedachter Meiner  beiden  Schreiben  verweisen  und  füge  demnächst  noch 
hinzu,  dass  es  Mich  zwar  sehr  consoliret  und  Mir  zwar  Freude  machet, 
zu  ersehen,  dass  die  Pforte  in  ihrer  guten  Gesinnung  gegen  Mich  nicht 
nur  beharret ,  sondern  auch  zugleich  in  ihren  Präparatorien  zu  einer 
Mir  in  kommendem  Frühjahre  zu  leistenden  reellen  und  nachdrückhchen 
Assistance  continuiret.  Ihr  müsset  aber  deshalb  nicht  sicher  werden, 
sondern  von  Vigilance  und  Attention  vielmehr  redoubliren,  einestheils, 
damit  die  Pforte  in  ihrer  guten  Intention  befestiget  und  mehr  und  mehr 
zu  einem  fermen  Entschluss  eines  reellen  Bruchs  determiniret  werde, 
anderntheils  aber,  dass  solche  nicht  durch  die  dortige  Minister  derer 
feindhchen  Puissances  von  neuem  wieder  wankend  gemachet  und  in  die 
vorige  Irresolution  gesetzet  oder  aber  gar  intimidiret  werde. 

Ihr  müsset  Euch  als  gewiss  vorstellen ,  dass  nach  der  Antwort, 
welche  nach  Eurem  Bericht  der  Dragoman  des  österreichschen  Ministers 
von  dem  Dolmetscher  der  Pforte  erhalten,''  sowohl  der  wienersche  und 
der  russische  als  der  französische  Hof  alles  anwenden  werden,  um  durch 
Intrigues,  Corruptiones,  lügenhafte  Aussprengungen  von  Mir,  auch  Ebrui- 
tirung  von  grossen  über  Mich  erhaltenen  Vortheilen  und  dergleichen 
mehr  suchen  werden,    die  Pforte  irre  zu  machen,    um  selbige  von  einer 

I  Vorlage:  „continuait".  —  2  Auf  die  Frage,  was  „diese  erstaunlichen  Kriegs- 
präparationen bedeuteten",  war  die  Antwort  erfolgt,  dass  „jedermann,  ohne  anzu- 
fragen, sich  leicht  hiervon  die  Auskunft  machen  könne,  und  dass  die  Königin  von 
Ungarn  mit  aller  ihrer  Obstination  Schlesien  doch  nicht  wiederbekommen,  wohl  aber 
künftiges  Jahr   noch  ganz  Ungarn  dazu  verlieren  würde". 
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Determination  zum  wirklichen  Bruch  abzuhalten  und  Mich  zu  sacrificiren. 
Erinnert  wohl  dabei,  was  Ich  in  vorallegireter  Meiner  Depeche  vom  [26.] 
dieses  von  denen  Avances  geschrieben  habe ,  so  der  wienersche  Hof 
capable  ist,  der  Pforte  wegen  einiger  Avantages  in  Hungarn  zu  thun, 
wenn  er  dadurch  solche  zum  Stillsitzen  disponiren  und  am  Ende  die- 
selbe betrügen  kann.  Glaubet  dabei  nicht,  dass  die  Oesterreicher  nach 
puren  Demonstrationen  der  Pforte  greifen  und,  wann  sie  merken,  dass 
sie  keinen  reellen  Bruch  von  der  Pforte  zu  befürchten  haben ,  einen 
einigen  Mann  marschiren  lassen,  sondern  seid  vielmehr  versichert,  dass 
sie  nebst  denen  Russen  in  ihrem  ganz  unmenschlichen  Acharnement 
gegen  Mich  nach  als  vor  continuiren  werden,  um  Mich  nur  erst  durch 
ihre  grosse  Superiorite  an  Truppen  ganz  zu  unterdrücken. 

Auf  dass  Ihr  auch  au  fait  von  Meiner  jetzigen  Situation  sein  möget, 
so  will  Ich  Euch  solche  der  reinen  Wahrheit  nach  hiermit  schreiben, 
jedoch  nur  bloss  zu  Eurer  eigenen  Direction  unter  dem  höchsten  Secret, 
und  damit  Ihr  darnach  dasjenige,  so  Meine  Feinde  der  Pforte  von  Meiner 
dermaligen  Situation  gar  zu  misshch  abschildern  wollen,  beurtheilen  und 
Euren  sagen  Gebrauch  davon  machen  könnet. 

In  Sachsen  ist  diese  Campagne  hindurch  alles  ganz  stille  gewe.sen, 
so  dass  beide  Armeen   gegen   einander   sich    fast   nicht  gerühret  haben. 

Da  der  Feind  hier  in  Schlesien  währender  dieser  Campagne  die 
Stärkesten  Efforts  gegen  Mich  gethan  und  Ich  die  Conjonction  derer 
österreichschen  und  russischen  Armeen  zuletzt  nicht  mehr  verhindern 
können,  so  ist  dadurch  die  Superiorite  dieser  combinirten  Armee  so 
gross  geworden,  dass  Ich  nicht  anders  als  nur  defensive  gegen  selbige 
agiren  können.  Demohnerachtet  bin  Ich  solcher  nicht  einen  Schritt  ge- 
wichen und  habe  Meine  Position  so  genommen,  dass,  obschon  die  feind- 
liche combinirete  Armee  gegen  die  Meinige  nur  auf  eine  Zwischen- 
distance  von  einer  höchstens  kleinen  Meile  gestanden,  sie  ihrer  grossen 
Ueberlegenheit  ohnerachtet  sich  nicht  getrauet  hat ,  Mich  anzugreifen. 
Meine  Contenance  und  der  Mangel  an  Subsistance,  so  bei  der  combi- 
nirten feindlichen  Armee  einzureissen  anfing,  obligirete  also  solche,  dass 
die  russische  Armee  sich  wieder  von  der  österreichschen  separiren 
musste,  so  dass  selbige,  nachdem  sie  unter  dem  Tschernischew  ein 
Corps  Russen  von  ohngefähr  1 5  Mille  Mann  gelassen,  wieder  den  Weg 
nach  Polen,  so  sie  gekommen,  zurückmarschirete.  Ich  detachirete  ein 
Corps  unter  dem  General  Platen,  so  die  russische  Armee  auf  ihrem 
Rückmarsch  observiren  und,  damit  selbige  sich  nicht  etwa  nach  der 
Seite  von  Meiner  Provinz  Neumark,  wo  Ich  gar  keine  Truppen  hatte, 
lenken  möchte ,  alle  ihre  längst  dem  Fluss  der  Wartha  in  Polen  ge- 
machte Magazins  ruiniren  musste.  Dieses  that  seinen  Effect.  Inzwischen 
hatten  die  Russen  gleich  zu  Anfang  der  Campagne  unter  dem  General 
Rumänzow  ein  Corps  von  etwa  20  Mille  Mann  in  Pommern  nach  Col- 
berg  detachiret,  um  diesen  Ort  zu  Lande  und  zu  Wasser  zu  belagern. 
Um  es  zu  Lande  abzuhalten,   stand  der  Prinz  Eugen  nebst  einem  ganz 


56     

massigen  Corps  von  Mir  in  einem  retranchirten  Lager  vor  Colberg  und 
machete  dadurch  das  ganze  Dessein  der  Russen  auf  diesem  Orte  man- 
quiren,  so  dass,  nachdem  die  Russen  einige  vergebhche  Stürme  mit 
ihrem  grossen  Verlust  auf  gedachtes  retranchirte  Lager  gethan,  die  vor 
Colberg  liegende  russische  und  schwedische  Flotte  sich  wieder  abzog, 
und  der  Rumänzow ,  nachdem  Mein  General  Platen  sich  mit  seinem 
Corps  dessen  Rücken  näherte,  sich  etwas  zurückzog  und  sich  präparirte, 
seinen  Rückmarsch  nach  Polen,  wohin  die  russische  Armee  unter  Buturlin 
schon  in  Bewegung  war,  gleichfalls  zu  nehmen.  Auf  einmal  aber  ist  es 
geschehen ,  dass  Buturlin  sich  mit  der  fast  ganzen  russischen  Armee 
nach  Hinterpommern  gewendet  hat,  um  den  Rumänzow  zu  souteniren, 
wodurch  das  Corps  von  dem  Prinzen  von  Württemberg  von  der  Com- 
munication  mit  dem  General  Platen  sowohl  als  mit  Stettin  abgeschnitten 
worden;  und  bekenne  Ich  Euch,  dass  dadurch  die  Sachen  in  Pommern 
jetzo  in  einer  horriblen  Crise  stehen,  da  Ich  zu  besorgen  habe,  dass  das 
Corps  unter  dem  Prinz  Württemberg  nicht  wegen  der  Menge  und 
Superiorite  der  Feinde,  sondern  aus  Mangel  der  Subsistance,  die  ihm 
zu  fehlen  anfangen  dörfte,  nebst  der  Stadt  Colberg  succombiren  möchte. 
Ich  thue  inzwischen  noch  alles,  um  dem  Mangel  der  Subsistance  bei 
gedachtem  Corps  abhelfen  zu  lassen,  und  hoffe  noch  alles  gute;  sollte 
aber  dennoch  wider  Verhofifen  Mir  dieses  fehlschlagen  und  Mir  mithin 
ein  Unglück  in  Hinterpommern  arriviren,  so  wird  doch  solches  Meine 
Sachen  nicht  so  verderben,  dass,  daferne  sonsten  nur  die  Pforte  Mich 
gewiss  im  kommenden  Frühjahre  durch  einen  wirklichen  und  thätlichen 
Bruch  gegen  Meine  Feinde  secondiret.  Ich  solches  alsdenn  nicht  alles 
gar  leicht  redressiren  könne;  denn  in  Schlesien  und  in  Sachsen  hoffe 
Ich  Mich  mit  göttlicher  Hülfe  gewiss  den  Winter  hindurch  zu  souteniren, 
auch  den  Verlust  von  Schweidnitz ,  so  durch  Verrätherei  geschehen, 
wieder  zu  repariren. 

Sollte  Mir  aber  auch  wider  alle  jetzige  gute  Hoffnung  die  Pforte 
manquiren  und  Ich,  wie  gedacht,  keine  reelle  Hülfe  von  ihr  bekommen, 
alsdenn  kann  es  natürlicher  Weise  nicht  fehlen,  als  dass  Ich  im  künf- 
tigen Jahre  durch  das  gar  zu  grosse  Acharnement  Meiner  Feinde  gegen 
Mich  und  durch  deren  gar  zu  starke  Superiorität  ohnfehlbar  übern 
Haufen  gehen  müsse.  Dahergegen,  wenn  die  Pforte  Mir  Luft  machet, 
dass  Ich  Mich  in  kommender  Campagne  mehr  regen  kann.  Ich  gewiss 
so  efficacement  agiren  werde,  dass  die  Operations  der  Pforte  sehr  er- 
leichtert werden  sollen,  und  dass  dasjenige  durch  einen  baldigen  Frieden 
wird  erfolgen  können ,  was  der  Interpr^te  der  Pforte  dem  Dragoman 
des  österreichschen  Ministers  vorausgesaget  hat.  Machet  Ihr  also  von 
allem  diesen  einen  rechten  Gebrauch  und  seid  sehr  vigilant  und  attent. 
Ich  erwarte  ohnfehlbar  von  Euch  höchstens  gegen  Ende  des  Novembers 
einen  neuen  Bericht,  wie  die  Sachen  dort  stehen  und  was  Ich  Mir  von 
daher  werde  sicher  versprechen  können. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 
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13263.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,  31.  October  1761. 
Ich  erhalte  sogleich  um  4  Uhr  Nachmittages  Eure  beide  Schreiben 
vom  26.  und  27.  dieses,  welche  Mich  insoweit  aus  Meinem  bisherigen 
Embarras  der  dortigen  Sachen  halber  soulagiret  haben,  dass  Ich  daraus 
ersehen,  wie  die  Russen  wirklich  sich  von  Colberg  zurückgezogen  haben, 
und  Ihr  glaubet,  dass  solche  nach  Polen  zurückgehen,  und  dass  Colberg 
und  alles  sauviret  sei.  Ich  wünsche  dabei,  dass  es  richtig  sei,  was  Mir 
der  Mehnert  zugleich  mündlich  von  Euretwegen  gesaget  hat,  dass  näm- 
lich der  Generalmajor  von  Knobloch  auch  sauviret  und  frei  sei, '  und 
dass  zu  Colberg  2  dänische  Schifife  mit  Getreide  und  Denrees  an- 
gekommen wären.  Ich  hoffe,  dass  inzwischen  der  Herzog  von  Bevern 
selbst  die  Ohnmöglichkeit  versuchet  und  alles  gethan  haben  wird,  von 
unsern  Schiffen  längst  der  Küste  nach  Colberg  durchzuschicken,  =  um 
dem  Corps  des  Prinzen  Mehl  dahin  zu  bringen,  wenn  es  zuerst  auch 
nur  auf  sechs  Tage  sein  wird. 

Aus  der  Marschroute ,  so  die  Russen  bis  dato  in  Pommern  ge- 
halten, kann  Ich  Mich  noch  nicht  recht  Orientiren. 

Es  sei  dem  aber,  wie  ihm  wolle,  so  muss  Ich  Euch  überlassen, 
dass,  wenn  Ihr  sehet,  dass  Ihr  dorten  noch  nicht  wegkommen  könnet, 
Ihr  solchenfalls  doch  dem  Generalmajor  Schenckendorff  an  1000  Pferde 
sogleich  zuschicken  müsset,  weil  er  mit  keiner  Kavallerie  versehen  ist. 
Ihr  werdet  aus  seinem  Schreiben  an  Euch  ^  ersehen  haben,  was  er  Euch 
von  der  Absicht  des  Beck,  nach  Berhn  zu  gehen,  gemeldet.  Das  Corps 
von  diesem  ist  auch  so  übermässig  stark  nicht,  und  Ich  zweifele  nicht, 
dass  der  General  Schenckendorff  selbiges  solchenfalls  nicht  präveniren 
werde ;  nur  hat  er  alsdenn  Kavallerie  nöthig,  so  Ihr  ihm  auf  den  Fall 
gleich  schicken  müsset. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13  264.  AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF. 

Strehlen,  31.  October   1761. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  29.  dieses  erhalten  und  approbire 
sehr,  dass  Ihr  sogleich  nach  erhaltener  Nachricht,  dass  der  General 
Beck  sich  mit  seinem  Corps  auf  einmal  gegen  Pforten'*  gewandt,  mit 
dem  Eurigen  nacher  Krossen  marschiret  seid,  auch  alsdenn  denen  Um- 
ständen nach  ihn  präveniren  werdet.  Es  ist  solches  recht  sehr  gut; 
solltet  Ihr  aber  sehen,  dass  dieses  nur  eine  falsche  Demonstration  von 
dem  Beck  gewesen  und   er  wieder   umkehret,    so    könnet  Ihr  auch   um- 

I  Der  vom  Prinzen  von  Württemberg  nach  Treptow  detachirte  General  Knobloch 
hatte  vielmehr  daselbst  am  25.  October  capituliren  müssen.  —  2  Vergl.  S.  53.  — 
3  Vergl.  Nr.  13264.   —  4  Südl.  von  Guben. 
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kehren.  Dass  Ihr  gehöriger  Orten  von  erwähntem  Mouvement  des 
Beck  Nachricht  gegeben, '  ist  recht  gut,  und  dienet  Euch  dabei  zu  Eurer 
Direction,  wie  Ich  dato  an  den  GeneralUeutenant  von  Platen  ge- 
schrieben, dass,  woferne  er  etwa  noch  nicht  fügUch  aus  Hinterpommern 
wegkommen  könnte,  er  Euch  wenigstens  inzwischen  an  looo  Pferde  zu- 
schicken solle.  Ich  verlasse  Mich  übrigens  auf  Eure  Vigilance  und 
Dexterite,  und  dass  Ihr  allemal  von  denen  Bewegungen  des  Beck  genaue 
und  zuverlässige  Nachrichten  haben  werdet ,  um  denselben  in  seinen 
Absichten  überall  zu  präveniren,  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13265.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN.  = 

Strehlen,    i.  November^  1761. 

Nachdem  Ich  gestern  Abend  schon  den  Mehnert  mit  Meiner  Ant- 
wort^ auf  Eure  beide  Berichte  vom  26.  und  27.  voriges  gleich  wieder 
abgefertiget  hatte,  so  erhalte  Ich  heute  Vormittag  dasjenige,  so  Ihr  unter 
dem  28.  noch  an  Mich  abgelassen  habt.  Ich  bin  durch  den  Einhalt 
dessen  noch  ungewisser  über  das  Sort  des  Prinzen  von  Württemberg 
sowohl  als  wegen  des  Rückmarsches  derer  Russen  nach  Polen,  und  ob 
solcher,  und  wie,  wirkhch  geschiehet,  und  muss  es  bloss  dem  Mangel 
von  Nachrichten  zuschreiben,  die  Euch  dorten  fehlen  müssen ;  inzwischen 
Ihr  selbst  Meine  Inquietudes  ermessen  werdet ,  so  Ich  deshalb  haben 
muss.  Da  es  auch  nach  Eurem  letztern  Bericht  so  aussiebet,  als  ob 
Ihr  dorten  nichts  mehr  nutz  seid,  so  wird  es  am  besten  sein,  dass  Ihr 
mit  allem,  so  Ihr  zusammen  habet,  nur  gleich  auf  BerHn  marschiret,  wo" 
Ihr  noch  helfen  und  allem  etwa  drohenden  Uebel  präveniren  könnet. 
Wovon  Ihr  auch  alsdenn  den  Generalmajor  Schenckendorff  cito  aver- 
tiren  müsset. 

Nach  dem  Concept.  __^^____  Fridcrich. 

13266.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE.s 

Strehlen,    ler  novembre   1761. 
Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  du  27   du  mois  passe,  et  ne  saurais 
assez  vous  remercier    de    l'attention    que  vous    me    temoignez    pour   me 
communiquer  fid^lement  tout  ce  qui  se  passe  ä  vos  lieux,  en  quoi  j'espere 
que  vous  voudrez  bien  continuer. 

I  Nämlich  an  Platen  (vergl.  Nr.  13263)  und  den  Prinzen  Heinrich.  —  2  Die 
Berichte  des  Generals  Platen  sind  im  November  datirt  am  6.  und  7.  aus  Pyritz,  am 
9.  aus  Bernstein,  am  13.  aus  Massow,  am  15.  aus  Greiffenberg ,  am  18.  aus  Plathe, 
am  21.  aus  Regenwalde.  —  3  Ein  Schreiben  an  Voltaire  aus  dem  November,  ohne 
Tagesdatum,  in  den  CEuvres  Bd.  23,  S.  90.  —  *  Nr.  13263.  —  5  Die  Berichte 
des  Prinzen  aus  dem  November  sind  datirt  am  i.  aus  Schiettau  (vergl.  S.  6.  Anm.  i), 
vom  7.  bis  23.  aus  Barnitz  (südwestl.  von  Meissen). 
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Je  vous  avoue  que  les  choses  en  Pomeranie  et  l'incertitude  [du 
train]  qu'elles  prendront  ä  la  fin  lä-bas,  me  causent  beaucoup  de  soucis 
et  de  chagrin.  Dans  les  mauvaises  circonstances  oü  nous  nous  trouvons 
ä  present,  j'ai,  cependant,  la  consolation  d'etre  informe  par  mes  lettres 
que  la  Porte  vient  de  me  donner  les  assurances  les  plus  fortes  de  vouloir 
rompre  en  ma  faveur,  le  printemps  prochain,  avec  nos  ennemis ;  qu'elle 
ne  se  borne  point  ä  ces  assurances ,  mais  qu'elle  fait  mettre  efFective- 
ment  en  mouvement  ses  troupes ,  afin  de  pouvoir  les  rassembler  de 
bonne  heure,  et  qu'elle  prend  des  arrangements  pour  tout  ce  qu'il  faut 
en  equipages  et  autres  choses  qui  donnent  de  forts  indices  sur  une 
resolution  fermement  prise  pour  une  levee  de  bouclier.  Je  vous  conjure, 
mon  eher  frere,  de  vouloir  bien  m'en  garder  encore  un  secret,  tout 
comme  je  le  garde  ä  l'egard  de  tout  le  monde  hormis  vous.  Car, 
nonobstant  que  nos  ennemis  commencent  ä  se  douter  de  quelque  chose 
sur  ceci,  il  s'en  faut  bien  qu'ils  soient  exactement  instruits  des  inten- 
tions  de  la  Porte ,  qui  a  traite  tout  ceci  bien  mysterieusement  jusqu'ä 
present;  je  souhaiterais  meme  que  nos  ennemis  n'en  fussent  informes 
que  le  plus  tard  qu'il  sera  possible.  II  y  a,  d'ailleurs,  une  autre  con- 
sideration  pourquoi  je  ne  voudrais  pas  que  la  chose  eclate  encore, 
parcequ'  aupres  d'une  cour  comme  celle  de  la  Porte  il  arrive  quelque- 
fois  des  changements  subits  et  inopines  qui  derangent  tout  d'un  coup 
les  resolutions  les  mieux  prises. 

Tout  cela  n'empechera  pas  que  mon  embarras  et  mes  soucis  ä 
l'egard  de  Colberg  ne  soient  egalement  vifs,  et  que  je  ne  voie  pas  que 
nous  avons  des  ennemis  trop  nombreux  en  forces ,  pour  qu'il  ne  soit 
pas  presque  possible  de  leur  resister  de   toute  part. 

Pour  ce  qui  est  du  dessein  du  general  Beck  sur  Berlin,  j'espere 
qu'il  n'en  sera  rien,  ^  par  la  raison  que  ce  general  n'est  pas  fort  en 
troupes,  et  que  le  general  Platen  peut  toujours  arriver  ä  temps  au  secours, 
d^s  qu'il  sera  necessaire. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Cl  e  1  1  C. 


13267.     AU    MINISTRE   PLENIPOTENTIAIRE    DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Strehlen,    ler  novembre  1761. 

Je  vous  avoue,  Monsieur,  que  je  n'ai  pas  ete  sans  toute  inquietude 
au  sujet  de  l'evenement  inopine  de  la  retraite  du  chevaHer  Pitt,  en 
egard  ä  la  Situation  presente  de  nos  affaires  communes.  Je  m'en  trouve 
ä  present  parfaitement  remis,  par  les  assurances  fortes  que  le  Roi  votre 

'  Auf  dem  Berichte  Zegelins,  d.  d.  Berlin  i.  November,  findet  sich  die  eigen- 
händige Weisung  für  die  Antwort:  „Jetzunder  wäre  vor  Berlin  nichts  zu  sorgen. 
Friderich."  [Das  auf  Grund  dieser  Weisung  aufgesetzte  Cabinetsschreiben  war  vom 
5.   November  datirt.] 
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maitre  vient  de  me  faire  renouveler  par  vous,'  de  ce  qua  ce  change- 
ment  dans  son  minist^re  n'alterera  en  rien  ses  mesures  prises  par  rapport 
ä  notre  union.  Je  reconnais,  comme  je  dois,  ces  assurances,  et  compte 
sürement  de  trouver  dans  l'amitie  de  Sa  Majeste  Britannique  et  dans  la 
fermete  de  son  sage  ministdre  cet  appui  que  j'ai  eu  jiisqu'ä  present. 
De  ma  part,  j'accomplirai  toujours  religieusement  les  engagements  que 
j'ai  pris  avec  Sa  Majeste,  et  conserverai  une  reconnaissance  eternelle 
des  grandes  obligations  que  je  lui  dois  dejä,  pour  rester  inalterablement 
attache  ä  ses  interets  et  ä  celui  de  ses  royaumes. 

Vous  connaissez ,    au   surplus ,    les   sentiments   de  la  parfaite  estime 
qui  ne  changeront  jamais  pour  vous.  F  e  d  e  r  i  c 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London. 


13268.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,    ler  novembre   1761. 

J'ai  re^u  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  25  d'octobre  passe, 
pour  m'informer  de  ce  qui  est  arrive  en  Angleterre  apres  la  retraite 
fächeuse  du  Chevalier  Pitt,  et  des  Instructions  que  vous  venez  de  donner 
au  baron  de  Knyphausen,  ^  lesquelles  je  ne  saurais  qu'approuver  entiere- 
ment  ä  tous  egards.  Vous  observerez  de  l'instruire  encore  de  la  fa^on 
qu'il  aura  ä  se  comporter  avec  le  comte  d'Egremont,  qui,  ä  ce  que 
M.  Mitchell  m'apprend,^  [vient]  d'etre  nomme  successeur  au  Chevalier 
Pitt,  et  j'esp^re  que  le  baron  de  Knyphausen  n'oubliera  pas  de  vous 
faire  un  portrait  fidele  et  apres  nature  de  ce  ministre,  de  ses  sentiments 
et  de  ce  que  nous  aurons  ä  attendre  de  lui  ou  non. 

Dans  le  moment  present,  l'objet  principal  de  mon  attention  est,  je 
vous  l'avoue,  la  conservation  de  la  ville  de  Colberg  pour  l'annee  pre- 
sente  et,  d'ailleurs,  pour  l'annee  qui  vient,  le  succ^s  que  notre  negocia- 
tion  ä  Constantinople  aura  pour  une  diversion  efficace  que  la  Porte 
Ottomane  fera  en  notre  faveur;  car  ä  moins  de  cela  vous  penetrez  vous- 
meme  qu'il  sera  impossible  que  nous  sortions  de  notre  Situation  fächeuse, 
et  qu'il  n'en  saurait  qu'arriver  que  nous  succombions  de  tous  cotes  aux 
efforts  que  nos  ennemis  acharnes  feront  contre  nous  avec  une  superiorite 
si  horrible  en  forces.* 

Nach  der  Ausfertigung.  r  euer  IC 


I  Schreiben  iMitchells,  d.  d.  Magdeburg  24.  October.  —  2  D.  d.  Magdeburg 
24.  October.  Knyphausen  sollte  erklären,  dass  der  König  zwar  den  Rücktritt  Pitts 
bedauere,  aber  doch  von  der  Fortdauer  des  preussisch- englischen  Bündnisses  auch 
unter  dem  neuen  Ministerium  überzeugt  sei.  —  3  In  seinem  Schreiben  vom  24.  Oc- 
tober, vergl.  Nr.  13267.  —  4  Am  3.  November  wird  Finckenstein  („soll  et  secret") 
beauftragt,  Vorbereitungen  für  die  sichere  und  geheime  Uebersendung  der  nach  Kon- 
stantinopel bestimmten  Geschenke  (vergl.  S.  50,  51)  zu  treffen. 
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13269.     [AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN.] ' 

[Strehlen,  November  1761.] 
.  .  .  Ich  kann  Euch  darauf  nichts  anders  sagen,  als  dass  Ich  wegen 
der  in  beiden  letztern  [Schreiben]  ^  enthaltenen  Umstände  dergestalt  con- 
sterniret  bin,  dass  Ich  Selbst  nicht  weiss,  was  Ich  Euch  antworten  noch 
schreiben  soll.  Bei  denen  desolaten  Umständen,  so  Ihr  meldet,  ^  sehe  Ich 
wohl,  dass  Ihr  zu  schwach  seid,  dorten  noch  etwas  zu  thun,  und  dass  nichts 
übrig  bleibet,  als  dass  Ihr  dasjenige,  was  Ihr  bei  Euch  zusammen  habet, 
nur  in  Sicherheit  zu  setzen  fordersamst  suchen  müsset,  um  das  Unglück 
nicht  noch  mehr  zu  vergrössern.  Wenn  man  wüsste,  dass  der  Prinz 
von  Württemberg  einen  coup  de  disespoir  thun  und  sich  mit  dem  Degen 
in  der  Faust  durch  die  feindliche  Armee  schlagen  wollte,  um  sich  weg- 
zuziehen, so  hättet  Ihr  können  den  General  Schenckendorfif  an  Euch 
ziehen  und  mit  solchem  zusammen  etwa  bis  Golnow ,  wo  die  Posti- 
rungen  von  Kosacken  gemachet  sein,  entgegen  gehen,  um  ihn  von  den 
Kosacken  zu  befreien.  Alles  dieses  aber  wird  nunmehro  zu  spät  sein, 
und  Ich  muss  Eurer  Conduite  überlassen,  wie  Ihr  Euch  recht  gut  zurück- 
ziehet, im  übrigen  das  Sort  des  Prinzen  erwarten  und  ob  derselbe  noch 
ravitailliret  werden  könne. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13270.     AN    DEN    GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF. * 

Strahlen,  2.  November  1761. 
Da  vor  der  Hand  wegen  des  Beckschen  Corps  und  vor  Berlin 
nichts  zu  besorgen,  ^  der  Prinz  von  Württemberg  aber  bei  Colberg  von 
denen  Russen  eingeschlossen  ist  und  es  nothwendig,  dass  Ich  ihm  Luft 
machen  lasse,  so  schicke  Ich  Euch  Meinen  Adjutanten,  den  Major  von 
Anhalt  hin,  der  Euch  alles  weiter  mündhch  sagen  wird.  Und  ist  Mein 
Wille,  dass  Ihr  mit  Eurem  Corps  gleich  aufbrechen  und  über  Landsberg 
auf  Dramburg  marschiren  sollet ,  um  dem  Feind  in  den  Rücken  zu 
kommen  und  ihn  zu  obligiren,  dass  solcher  detachiren  müsse,  auf  dass 
der  Prinz  dadurch  Luft  kriege  und  durchkommen  könne.  Ich  habe  den 
GeneraUieutenant  Platen  beordert,  ^  bald  deshalb  zu  marschiren,  um  sich 
mit  Euch    zu    conjungiren.     Das  Brod    vor    beide   Corps    muss    sogleich 

I  Obiges  Schreiben  hegt,  als  Fragment  ohne  Adresse  und  Datum,  bei  den  Akten 
Zegelins.  [Geh.  Staatsarchiv,  Rp.  96.  91.  U.]  Die  Adresse  ergiebt  der  Inhalt;  zu  datiren 
ist  die  Ordre  jedenfalls  vom  i.  November.  (Vergl.  Nr.  13270.)  —  *  Jedenfalls  den 
Berichten  Platens  vom  28.  und  29.  October.  Auf  der  Rückseite  dieses  letzten  Berichtes 
finden  sich  Weisungen,  die  obigem  Schreiben  zur  Grundlage  gedient  haben.  — 
3  Platen  hatte  am  29.  October  gemeldet,  dass  Fermor  „mit  10  000  Mann  über  Treptow 
noch  in  des  Prinzen  rechte  Flanke  marschiret"  sei,  und  dass  General  Knobloch  (vergl. 
S.  57)  am  25.  October  in  Treptow  habe  capituhren  müssen.  —  4  Die  Berichte  des 
Generals  Schenckendorff  sind  im  November  datirt  am  3.  aus  Krossen ,  am  9.  aus 
Bernstein.  —  5  Vergl.  Nr. -13266.  —  6  Befehl  an  Platen,   d.  d.  Strehlen  2.  November. 
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aus  Küstrin  mitgenommen    werden.     Alles  übrige   wird  Euch  der  Major 
von  Anhalt  mündlich  sagen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  271.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehlen,   2  novembre   1761.]! 

Ce  sont  ces  nouvelles  de  Pomeranie  qui  me  mettent  le  couteau  ä 
la  gorge.  J'ai  fait  un  dernier  effort,  j'ai  donne  ordre  ä  Schencken- 
dorff^  de  joindre  Platen  et  de  marcher  ä  Dramburg,  pour  voir  s'il  y 
aura  encore  moyen  de  degager  le  prince  de  Württemberg.  II  n'aurait 
pas  du  attendre  dans  son  camp  la  jonction  de  toute  l'armee  russe ;  mais 
ce  n'est  pas  ma  faute,  et  je  me  prepare  ä  tout  evenement. 

Si  les  nouvelles  accusent  juste,  il  y  a  actuellement  25000  janissaires 
en  marche  vers  Andrianople,  oü  le  Sultan  se  rendra  lui-meme  vers  le 
printemps,  afin  d'y  assembler  l'armee.  On  a  fait  assembler  ä  Constan- 
tinople  tous  les  bachas  de  l'armee  pour  leur  donner  des  instructions 
secretes,  et  les  autres  preparatifs  pour  une  campagne  vont  grand  train 
sous  differents  pretextes.  Je  vous  conjure,  mon  eher  fr^re,  de  m'ob- 
server  sur  tout  ce  qui  regarde  ceci,  le  secret  le  plus  impenetrable  et  de 
prendre  vos  mesures  sur  cela,  afin  que  rien  n'en  transpire  en  aucune  fagon. 

Federic. 

Der  Anfang  nach  dem  eigenhändigen  Concept ;  der  Schluss  (von  „Si  les  nouvelles"  an)  nach 
der  Ausfertigung. 


13272.     AU  COMTE  SAPIEHA,  PALATIN  DE  SMOLENSK. 

[Strehlen,  novembre  1761.] 
Reponse  obligeante  ä  M.  le  comte  Sapieha,  pour  lui  dire:  que  le 
Roi  se  preterait  avec  plaisir  ä  la  proposition  que  sa  lettre  ^  comprenait, 
pour  lui  envoyer  un  homme  affide  auquel  il  saurait  expliquer  confidem- 
ment  ses  intentions,  mais  que  Sa  Majeste  souhaitait  qu'il  voudrait  bien 
proposer  ä  cette  fin  quelque  lieu  convenable,  plus  proche  aux  fron- 
ti^res,*  oü  ledit  homme  saurait  passer  en  sürete  et  sans  risque  d'etre 
remarque.  ^ 

Weisungen  für  die  Antwort;  auf  einem  Blatt  in  den  Akten  von  Benoit  (Geh.  Staatsarchiv 
Rp.  96.  50  Q.).  

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  a  Vergl.  Nr.  13270.  —  3  D.  d. 
[ohne  Ort]  30.  October.  —  4  Sapieha  hatte  die  Stadt  Trachenberg  als  Ort  der  Zu- 
sammenkunft vorgeschlagen.  —  5  Wie  sich  aus  dem  Schreiben  Sapiehas  vom  4.  No- 
vember ergiebt,  sandte  der  König  den  Flügeladjutanten  von  der  Goltz  als  Unterhändler 
zu  ihm.  Nach  dem  (undatirten)  Berichte  von  Goltz  über  die  Zusammenkunft  wünschten 
die  polnischen  Conföderirten,  zu  denen  Sapieha  gehörte,  vom  Könige  mit  40000 
Ducaten  unterstützt  zu  werden,  um  eine  Armee  gegen  die  Russen  zusammenzubringen. 
„Le  comte  Sapieha  va  faire  un  voyage  vers  le  Grand-General  [Branicki]  pour  tacher 
de  faire  les  arrangements  necessaires."    Vergl.  dazu  S.  49. 
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13  273-     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Strahlen ,  3.  November  1761. 
Da  die  Sachen  in  Pommern  sich  so  lang  heraus  trainiren  und  Mich 
inzwischen  in  allen  weitern  Unternehmen  arretiren ,  die  Saison  aber  in- 
zwischen immer  mehr  und  mehr  zu  allen  Operationen  unbequem  wird, 
so  glaube  Ich  fast,  wie  es  sich  dahin  reduciren  [wird] ,  dass  wir  dichte 
um  Breslau  herum  unsere  Winterquartiere  diesesmal  werden  nehmen 
müssen.  Ich  habe  Euch  daher,  wiewohl  im  Vertrauen,  davon  im  Voraus 
avertiren  wollen,  auf  dass  Ihr  Euch  nur  immer  darauf  arrangiren  und 
insonderheit  wegen  derer  erforderlichen  Magazins  Eure  Anstalten  in 
Polen  und  sonst  machen  könnet,  damit  Meine  Armee  alle  nöthige  Lebens- 
mittel habe  und  es  daran  nicht  fehle.  Wobei  Euch  zu  Eurer  Direction 
dienet,  dass,  woferne  Mich  sonsten  nicht  die  Noth  dazu  obhgiret,  Ich 
gedenke,  Mich  nicht  vor  Anfanges  December  gegen  Breslau  zu  nähern. 

F  riderich.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13274.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehlen,   5  novembre  I76i.]2 

Les  affaires  de  Pomeranie  sont  plus  mauvaises  que  vous  ne  le 
croyez;  tout  est  ä  craindre  et  presque  rien  ä  esperer.  Je  suis  d'autant 
plus  embarrasse  de  votre  Situation^  que  je  n'y  puis  porter  aucun  remede; 
il  ne  me  reste  ici  que  36  bataillons ,  apres  les  detachements  que  j'ai 
ete  oblige  de  faire.  Tout  ceci  est  bien  triste.  Vous  ferez  tout  ce  que 
vous  pourrez  pour  vous  soutenir;  il  faudra  necessairement  tomber  sur 
le  Corps  d'un  de  ceux  qui  vous  est  le  plus  ä  portee;  ce  sera  le  seul 
moyen  de  vous  degager  des  autres. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  eueriC. 


'  An  Grant  schreibt  der  König  am  3.  November:  „Comme  les  Operations  en 
Pomeranie  trainent  plus  longtemps  que  je  l'aurais  cru  d'abord,  sans  se  decider,  et 
que  cela  arrete  nies  projets  que  je  vous  ai  confies  (vergl.  Nr.  13202),  en  Sorte  que 
je  ne  crois  pas  que  je  saurais  entreprendre  quelque  chose  sur  Schweidnitz  dans  le 
cours  de  l'annee  presente.  j'ai  bien  voulu  vous  en  avertir  confidemment  et  pour  votre 
direction  seule."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausferti- 
gung. In  der  Ausfertigung  geht  dem  Schreiben  die  Empfangsbestätigung  des  Be- 
richtes vom  30.  October  voran.  —  3  Der  Prinz  hatte,  Schiettau  30.  October,  berichtet, 
Daun  wolle  ihn  zwingen,  „ä  quitter  la  position  actuelle,  en  faisant  agir  le  long  de 
l'Elbe  et  de  la  Mulde,  et  l'armee  de  l'Empire  le  long  de  la  Saale,  ce  qui  doit  s'exe- 
cuter  ä  l'arrivee  du  g^neral  Beck",  —  4  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  gra- 
tulirt  der  König  am  5.  November  zu  der  Geburt  einer  Tochter.  (Elisabeth,  geb. 
I.  November.)  Eigenhändig  fügt  er  hinzu:  „Je  souhaite,  mon  eher  fr^re,  que  la  fille 
qui  vous  est  nee,  seit  plus  heureuse  que  son  oncle!"     [Berlin.   Hausarchiv.] 
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13  275-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strahlen,   5   novembre   1761. 

Je  vous  remercie  de  l'attention  que  vous  me  temoignez  ä  me  donnei' 
souvent  de  vos  nouvelles.  Vous  saurez  dejä,  [et  il  n'est  que  trop  vrai,] 
qu'ici,  en  Pomeranie  et  en  Saxe  les  choses  sont  encore  fort  embrouillees 
et  exposdes  ä  bien  de  hasards,  sans  qu'on  puisse  encore  voir  clairement 
l'issue  qu'elles  auront.  Voilä  pourquoi  je  commence  k  croire  que  nos 
ennemis  se  sont  apergus  de  quelque  chose  au  sujet  de  la  bonne  volonte 
que  la  Porte  Ottomane  parait  vouloir  realiser  en  notre  faveur  l'annee 
qui  vient,  et  que  c'est  peut-ltre  le  motif  pourquoi  ils  veulent  nous  presser 
de  tous  cötes  et  faire  tous  les  eftbrts  dont  ils  sont  capables  encore  cette 
annee-ci ,  afin  de  nous  accabler  s'ils  peuvent  avant  le  temps  que  la 
Porte  Ottomane  pourra  s'en  meler.  J'ai  pris  ici  toutes  les  mesures  dont 
j'ai  ete  capable,  par  rapport  ä  la  Pomeranie;  je  doute  qu'elles  seront 
süffisantes,  dans  la  triste  Situation  oü  nous  nous  trouvons  actuellement, 
nous  n'avons  devant  nous  que  des  malheurs  qui  nous  menacent  partout. 
Souvenez[-vous]  ä  cette  occasion  de  la  prediction  que  je  vous  fis  l'hiver 
passe,  qui  ne  commence  que  trop  ä  se  verifier. 

Souvenez-vous  de  ce  que  je  vOus  ai  dit  ä  Leipzig;'  veuille  le  Ciel 
confondre  mes  propheties!  vous  pouvez  facilement  juger  de  ce  que  je 
pense  et  de  ce  qui  se  passe  au  fond  de  mon  äme.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eOeriC. 


13276.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,  5.  November  1761. 

Euer  Schreiben  vom  2.  dieses  ist  Mir  zugekommen,  und  bin  Ich 
von  dem ,  so  Ihr  darin  meldet ,  zufrieden  gewesen ,  wiewohl  Ich  ge- 
wünschet hätte,  mehr  interessantes  darin  zu  finden  und  etwas  dabei, 
wie  es  mit  dem  Prinzen  von  Württemberg  gehet  und  was  wegen  der 
Russen  unter  Buturlin  passiret,  zu  vernehmen.  Ich  kann  Euch  auch 
weiter  darauf  nichts  anders  antworten,  als  dass  Ich  auf  dasjenige  noch- 
mal verweise ,  was  Mein  Schreiben  [enthält] ,  so  Euch  der  Major  von 
Anhalt  zugeschicket  hat^  und  was  derselbe  Euch  von  Meinetwegen  ge- 
saget haben  wird.  Welches  alles  dann  mit  guter  Ueberlegung  und  vieler 
Promptitude,  auf  dass  nichts  zu  späte  komme,  executiret  und  der  gute 
Effect  davon  erwartet  werden  muss.^ 

Nach  dem  Concept.  ^  riaeriCn. 

'  Vergl.  Bd.  XX,  673.  —  2  Jedenfalls  das  Schreiben  vom  2.  November.  Vergl. 
S.  6l.  Anm.  6.  —  3  In  einem  Schreiben  an  Schenckendorff  vom  5.  November  wird 
gebilligt,  dass  der  General  Infanterie  „vorwärts  nach  Ziebingen  (südöstlich  von  Frank- 
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13  2  7  7-     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGEL  ADJUTANTEN 
VON  ANHALT.' 

Strehlen,  6.  November  1761, 
Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  3.  dieses  nebst  dem,  so  der  General- 
major von  Schenckendorff  zugleich  gesandt,  heute  Mittag  hier  erhalten 
und  wünsche  Euch  zusammen  tausend  Glück  zu  der  vorhabenden  Ex- 
pedition ,  wovon  Ich  Eure  weitere  Nachrichten  baldmöglichst  erwarten 
werde.  Wann  Gott  solche  mit  Success  segnen  wird,  so  sollet  Ihr  nur 
die  dortigen  Generals  Platen  und  Schenckendorff  gleich  präpariren  und 
ihnen  sagen,  dass,  sobald  der  Prinz  von  Württemberg  degagiret  und  sie 
die  Russen  dorten  los  sein  würden,  erstere  sogleich  umkehren  und  über 
Berhn  nach  Sachsen  würden  gehen  müssen.  Ich  hätte  Meinem  Bruder 
dem  Prinz  Heinrich  schon  geschrieben,  ^  dass  er  einen  Brief  an  den 
General  Platen  schreiben  und  solchen  nach  Berlin  an  den  dasigen  Com- 
mandanten  von  Zegelin  schicken  sollte,  welcher  instruiret  worden,  dass, 
[sojbald  wie  er  nur  in  Berlin  erfahren  würde,  dass  die  Sachen  in  Pom- 
mern gut  gehen  würden,  er  solchen  Brief  dem  General  Platen  gleich 
entgegenschicken  sollte,  da  sich  dann  letzterer  nach  des  Prinzen  Ordre 
richten  und  dem  Einhalt  sich  conformiren  müsste,  wohin  nämlich  er 
verlangen  würde ,  dass  er  eigentlich  seinen  Marsch  mit  dem  Corps 
dirigiren  solle.  Ihr  sollet  auch  an  den  General  Platen  sagen ,  dass, 
weil  es  ihm  solchenfalls  an  Artillerie  fehlen  würde,  zu  Berlin  noch 
IG  oder  12  zwölfpfündige  [Canons]  fertig  stünden,  die  er  sodann  auf 
seinem  Marsch  nach  Sachsen  mitnehmen  könnte,  wenn  die  Pferde  dazu 
sogleich  zu  haben,  als  worüber  er  mit^  dem  Kriegsminister  von  Wedell 
oder  dem  Capitän  von  Zegelin  währendem  seinem  Rückmarsch  schreiben, 
nöthigenfalls  sich  seines  Chififres  dazu  bedienen  könnte ,  um  bei  seiner 
Ankunft  zu  Berlin  nicht  aufgehalten  zu  werden;  wie  denn  gegen  seine 
ohngefährliche  Ankunft  dahin  der  von  Wedell  solchenfalls  auch  das  er- 
forderliche Brod  vor  das  Corps  würde  gleich  parat  haben  müssen. 

Fr  iderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  278.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,   6   novembre  1761. 
J'ai  regu,  mon  tres  eher  Frere,    votre  lettre  du   i"  de  ce  mois.     Je 
vois  bien  par  lä  que  vous  vous    trouvez    dans    de   grands  embarras,    et, 

fürt)  poussiret"  habe,  „um  so  mehr,  da  Ihr  durch  den  Major  von  Anhalt,  welcher 
gegenwärtig  bei  Euch  angekommen  sein  wird,  Mein  weiteres  Vorhaben  erfahren 
werdet.  Ich  wünsche  übrigens  baldmöglichst  Euere  Junction  mit  dem  General- 
lieutenant  von  Platen  zu  vernehmen."     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 

'  Die  Berichte  des  Majors  von  Anhalt  sind  im  November  datirt  am  3.  aus 
Krossen,  am  7.  aus  Pyritz ,  am  9.  aus  Bernstein,  am  18.  aus  Plathe.  —  »  Vergl. 
Nr.    13278.     —    3  So. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  5 
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autant  que  je  voudrais  vous  aider,  il  y  a  de  l'impossibilite  k  le  faire 
d'abord  et  dans  le  nioment  present ,  par  la  raison  que  je  vous  ai  dite 
hier. '  Ce  sont  a  present  les  affaires  en  Pomeranie  du  succds  desquelles 
tout  depend.  Si  le  general  Platen  reussit  avec  le  corps  de  Schencken- 
dorff",  qui  l'a  eftectivement  Joint,  ä  degager  le  prince  de  Württemberg 
et  ä  faire  retrograder  les  Russes,  je  lui  ai  donne  mes  ordres^  qu'il  doit 
alors  marcher  incessamment  ä  Berlin  avec  les  15  bataillons  et  les  2500 
chevaux  qu'il  m^ne  avec  lui.  Aussi,  pour  l'instruire  d' autant  plus  tot 
vers  oü  vous  desirez  proprement  qu'il  doive  diriger  sa  marche,  soit  vers 
Torgau,  soit  du  cote  de  Leipzig,  vous  ferez  bien  de  lui  ecrire  une  lettre 
et  de  l'envoyer  au  commandant  de  Berlin  que  j'ai  prevenu  dejä^  qu'il 
doit  garder  par  devers  lui  votre  lettre  jusqu'ä  ce  qu'il  apprenne  que 
nos  affaires  en  Pomeranie  prennent  un  succös  favorable,  et  que  d'abord 
alors  il  doit  envoyer  cette  lettre  au  general  Platen  pour  la  trouver 
chemin  faisant ,  afin  que  celui-ci  puisse  s'y  diriger  en  consequence. 
Tout  dependra  ainsi  du  bon  succ^s  que  nos  affaires  auront  en  Po- 
meranie. Mais  si ,  malheureusement,  ces  affaires  dussent  mal  tourner, 
alors  je  vous  avoue  que  je  ne  vois  plus  de  rem^de,  ni  pour  vous  ni 
pour  moi. 

Le  general  Schenckendorff  vient  de  m'ecrire  du  3  de  ce  mois  que 
le  maitre  de  poste  ä  Francfort  venait  de  l'avertir  que  Beck  retournait 
en  toute  diligence  vers  la  Silesie,  et  qu'il  doit  avoir  ete,  le  29  d'octobre, 
ä  Naumburg.  Pour  moi,  je  tächerai  de  donner  autant  que  possible  des 
jalousies  au  general  Laudon  par  des  demonstrations  fausses  ici."* 

Ce  grand  remuement  que  nos  ennemis  fönt  ä  present  de  tous  cotes, 
dans  une  saison  aussi  avancee,  m'inspire  le  soupgon  qu'il  faut  qu'ils 
aient  appris  quelque  chose  de  l'intention  favorable  oü  la  Porte  est  ä 
notre  egard  pour  vouloir  se  depecher  le  printemps  qui  vient,  et  que 
nos  ennemis  veulent  faire  leurs  derniers  effbrts  ä  present  ä  pouvoir  nous 
accabler,  s'il  y  a  moyen,  cette  annee. 

Au  reste ,  je  me  flatte  que  les  troupes  alliees  qui  se  trouvent  du 
c6te  de  Hildesheim  ,  auront  l'oeil  sur  Magdeburg  pour  l'assurer  contre 
toutes  entreprises  des  ennemis,  et  qu'elles  tächeront  de  les  en  eloigner 
jusqu'ä  ce  que  vous  ayez  les  bras  plus  hbres. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  eueriC. 


I  Vergl.  Nr.  13274.  —  2  Vergl.  Nr.  13277.  —  3  Cabinetsordre  an  Zegelin, 
d.  d.  Strehlen  6.  November.  —  *  Auf  einem  Berichte  des  Obersten  von  Dalwig, 
d.  d.  Krossen  3.  November,  finden  sich  die  Weisungen:  „Dalwig!  Ausbringen:  wir 
wären  noch  nicht  fertig  mit  unseren  Arrangements;  aber  den  22.  würden  gerade  nach 
Schweidnitz  marschiren.  Ausbringen,  dass  der  Feind  erfähret!"  [Das  auf  Grund 
dieser  Weisungen  aufgesetzte  Schreiben  war  jedenfalls  vom  6.  November  datirt,  da 
sich  auf  demselben  Berichte  Dalwigs  auch  die  Weisungen  für  Nr.  13277  und 
Nr.   13278  befinden.] 
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13279.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEYERN,    GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Strehlen,  6.  November  1761. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  2.  dieses  erhalten,  so  Mich 
wegen  der  darinnen  enthaltenen  Nachricht  wegen  Colberg  noch  nicht 
sonderlich  consoliren  können.  Ich  bin  von  Ew.  Liebden  freundvetter- 
lichen  Gesinnung  persuadiret,  dass  Dieselbe  alles  in  der  Welt  mögliche 
durch  verschiedene  Wege  versuchet  und  angewandt  haben  werden,  um 
dem  Prinzen  von  Württemberg  in  dem ,  so  ihm  am  nothdringlichsten 
fehlet,  zu  helfen,  und  habe  geglaubet,  in  Dero  Schreiben  zugleich  etwas 
zu  finden ,  was  vor  Succes  Dero  Expedient  zu  Lübeck  gehabt  hat. ' 
Die  Übeln  Folgen,  wann  dem  Prinzen  ein  Unglück  arriviren  sollte,  seind 
leicht  vorauszusehen  ;  indess,  da  der  Generallieutenant  von  Platen,  nach- 
dem Ich  solchen  mit  einem  beträchtlichen  Corps  unter  dem  General- 
major von  Schenckendorfif  verstärket  habe,  bereits  in  vollem  Marsch  auf 
Dramburg  ist,  um  dem  Prinzen  Luft  zu  machen,  so  muss  Ich  abwarten, 
ob  und  was  vor  Succes  solches  haben  wird. 

Das  von  Ew.  Liebden  beigefügte  Schreiben  von  des  Prinzen  von 
Württemberg  Liebden  ^  kann  Ich  gegenwärtig  nicht  beantworten,  indem, 
bevor  Meine  Antwort  ankommen  kann ,  sich  schon  bereits  alles  mit 
demselben  decidiret  haben  muss. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13280.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Strehlen,  6.  November  1761. 
Ich  bin  Euch  vor  Eure  Bemühung  in  Ertheilung  derer  Nachrichten, 
so  Euer  Rapport  vom  2.  dieses  enthält,  ganz  gnädig  obligiret.  Was  die 
Nachricht  wegen  der  Türken  anbetrifft,  ^  da  kann  wohl  etwas  dran  sein, 
worauf  Ihr  Thun'^  zu  nehmen  habt;  dass  aber  [Bethlen]  zu  Laudon 
stossen  sollte,  um  von  dar  nach  Sachsen  [zu  marschiren],  solches  glaube 
Ich  nicht. 

Lattorff  soll  2  Officiere  und  einen  Corporal,  die  wegen  harter  Behandlung  aus 
österreichischer  Kriegsgefangenschaft  nach  Cosel  entwichen  waren,  „über  alles  ver- 
hören lassen".  „Wobei  Ihr  aber  mit  darauf  attendiren  und  examiniren  müsset,  ob 
gedachte   beide    Officiers    auch    etwa    vorhin    in    ihrer    Kriegesgefangenschaft    sonsten 

I  Der  Herzog  hatte  nach  seinem  Bericht  vom  28.  October  einen  Kaufmann  nach 
Lübeck  geschickt,  um  von  dort  Lebensmittel  und  Munition  „zur  See  nach  Colberg 
zu  verschaffen".  —  2  Jedenfalls  der  Bericht  vom  26.  October.  —  3  Lattorff  hatte 
gemeldet:  „Wie  ich  von  zuverlässiger  Hand  vernehme,  ist  man  zu  Wien  gegenwärtig 
wegen  der  sich  äussernden  Gesinnungen  .  .  der  Pforte  von  neuem  besorgt,  und  giebt 
sich  alle  Mühe,  einer  Rupture  mit  letzterer  vorzubeugen."    —    *,So. 


etwas  unerlaubtes  begangen  haben ,  so  Ursach  gewesen  sein  könne ,  dass  man  sie 
dorten  nach  der  Festung  Ofen  geschicket  und  sie  daselbst  härter  wie  sonsten  ge- 
halten habe."  t-    •  ,        -     , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13281.     AN    DEN   ETATSMINISTER    FREIHERRN   VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Strehlen,  7.  November  1761. 

Ich  ersehe  aus  Eurem  Berichte  vom  5.  dieses,  die  Errichtung  derer 
Magazine  vor  die  künftige  Campagne  sowohl  als  die  Anschaffung  des 
erforderlichen  die  Zeit  derer  Winterquartiere  über  betreffend,  dass  Ihr 
dagegen  nichts  als  Schwierigkeiten  machet.  Ihr  solltet  aber  billig  als 
ein  vernünftiger  Mann  und  dem  es  an  Einsichten  nicht  fehlet,  von  selbst 
ermessen,  dass  es  damit  nicht  ausgerichtet  sei,  noch  dass  Ich  die  Truppen 
im  Winter  nach  Eurer  mehrerer  oder  wenigeren  Convenance  verlegen 
kann,  sondern  dass  gleich  sonder  allen  Verzug  die  Hand  an  das  Werk 
geschlagen,  zur  Sache  gethan,  die  Accords  gemachet  und  alles  deshalb 
erforderliche  mit  äusserstem  Fleiss  arrangiret  werden  muss,  zu  dem  Ende 
Ich  Euch  schon  einen  Monat  vorher  davon  avertiren  lassen. " 

Ich  weiss  von  Selbsten  sehr  wohl,  dass,  je  mehr  Ich  die  Winter- 
quartiere hier  ausbreiten  kann,  je  mehr  dadurch  die  Subsistance  derer 
Truppen  erleichtert  wird  und  die  Lieferungen  zu  denen  Magazins  be- 
fördert werden.  Ihr  müsset  dagegen  Eures  Ortes  wissen  und  einsehen, 
dass  es  gegenwärtig  nicht  von  Mir  dependiret,  darunter  zu  thun  und  es 
einzurichten,  wie  Ich  will,  weil  Ich  leider  jetzo  an  Truppen  zu  schwach 
bin,  etwas  deshalb  mit  Force  zu  tentiren.  Sollte  auch  der  Feind,  wie 
jetzt,  im  bevorstehenden  Winter  im  Gebirge  stehen  bleiben,  welches  Ich 
doch  wegen  seiner  Subsistance  und  wegen  derer  im  Winter  fast  im- 
practicablen  Wege  in  dem  Gebirge  nicht  glaube,  sondern  fast  ohnmög- 
lich  halte,  so  kann  Ich  nicht  anders,  als  die  Armee  um  Breslau  herum 
dichte  zusammenhalten ,  weil  Mir  sonsten  ein  grosses  Unglück  wider- 
fahren, und  alles  übern  Haufen  gehen  könnte.  Wenn  sich  aber  der 
Feind,  wie  Ich  gewiss  glaube,  grossesten  Theils  aus  dem  Gebirge  zu- 
rückziehen wird,  alsdann  werde  Ich  auch  die  Quartiere  Meiner  Armee 
in  Schlesien  elargiren  und  einen  Theil  davon  etwa  zwischen  Brieg  und 
Neisse,  etwas  nach  dem  Glogauschen  und  etwas  nach  der  Gegend  von 
Canth  herum  verlegen,  wiewohl  das  letztere  doch  auch  aus  denen  Ma- 
gazins wird  leben  müssen,  und  dann  muss  Ich  nothwendig  um  Breslau 
herum  ein  Corps  von  ohngefähr  15  Bataillons,  20  Escadrons  Dragoner 
und  10  Escadrons  Husaren  als  eine  Tete  stehen  lassen,  auf  welche  er- 
forderlichen Falls  die  andern  sich  repliiren  und  darauf  appuyiren  können. 

I  Vergl.  S.   22.  Anm.  2. 
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Meine  jetzige  Forces  in  Schlesien  bestehen  in  36  Bataillons,  8  Regi- 
menter Kavallerie,  davon  eins  nicht  ganz  complet  ist,  und  6  Regimenter 
Dragoner,  wovon  eins  auch  nicht  complet  ist,  benebst  denen  Euch  schon 
bekannten  Escadrons  Husaren.  Hiernach  müsset  Ihr  Euren  Calcul  wegen 
der  Winterverpflegung  vorerst  ziehen ,  aber  auch  gleich  dazuthun  und 
die  Hände  anschlagen,  ohne  die  Winterfuhren  aus  Polen  abzuwarten ; 
denn  sonst  die  Zeit  vergebhch  verloren  gehet.  Wie  Ich  Euch  dann 
hierbei  nicht  verhalten  will,  dass  Ich  von  Meinem  Plan  nicht  abgehen 
werde ,  sondern  Ihr  zu  Erfüllung  dessen  Moyens  und  zu  allem  Rath 
schaffen  müsset,  sonst  Ihr  Mir  davor  responsabel  bleiben  sollet. 

Der  Minister  soll  alles  mit  dem  Kriegsrath  Flesch,  den  der  König  nach  Breslau 
schickt,   „concertiren". 

Hiermit  ist  nicht  zu  scherzen,  und  muss  mit  der  grössten  Activite 
gearbeitet  werden.  F  r i  d  e  r  i  c  h. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13282.     AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,  9  novembre  1761. 

Je  vous  suis  oblige  du  soin  avec  lequel  vous  continuez  ä  me  mander 
ce  qui  fait  le  principal  des  nouvelles  du  dehors. '  C'est  toujours  bon 
pour  m'en  entretenir  une  idee  generale;  aussi  vous  continuerez  de  cette 
fagon-lä,  quoique,  pour  vous  parier  naturellement,  dans  la  crise  presente 
oü  je  me  trouve,  les  nouvelles  d'Angleterre  ne  m'interessent  pas  autant 
que  Celles  de  la  Pomeranie  et  celles  de  la  Turquie,  parceque  c'est  sur 
elles  que  je  fonde  actuellement  ma  conservation,  et  c'est  [sur]  elles  qu'il 
faut  que  je  regle  tout  mon  Systeme. 

Der  König  spricht  die  Erwartung  aus,  dass  Finckenstein  die  für  die  Pforte  be- 
stimmten Geschenke  (vergl.  S.  60  Anm.  4)  dem  türkischen  Geschmacke  entsprechend 
ausgewählt  haben  werde.  2 

Nach  der  Ausfertigung.  ■'■   eueriC. 


T  Finckenstein  hatte,  Magdeburg  3.  November,  berichtet,  man  fürchte  in  Eng- 
land, dass  sich  Pitt  nach  seiner  Entlassung  (vergl.  S.  51.  53)  an  die  Spitze  der  Oppo- 
sition stellen  werde.  —  2  In  einem  Schreiben  an  Benoit  vom  14.  November  wünscht 
der  König,  dass  der  Fürst  Radziwill  oder  ein  anderer  von  den  polnischen  Grossen 
die  nach  der  Türkei  bestimmten  Geschenke  durch  Polen  escortiren  lasse.  Gleich- 
zeitig wird  Benoit  befohlen  anzugeben,  worin  eine  von  ihm  in  Vorschlag  gebrachte 
Anerkennung  für  Radziwill  bestehen  könne,  „pour  1' entretenir  dans  ce  z^le  et  cet 
empressement  qu'il  marque  pour  mes  interets". 
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13283.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,    11.  November'    1761. 

Ich  habe  Eure  beide  Rapports  vom  6.  und  7.  dieses  erhalten  und 
daraus  gerne  vernommen ,  wie  die  dortige  Sachen  einen  recht  guten 
Train  zu  nehmen  alles  Ansehen  haben.  Was  derentwegen  dorten  weiter 
zu  thun,  solches  kann  Ich  Euch  von  hier  aus  nicht  sagen,  weil  die  Sachen 
daselbst  sich  von  einem  Moment  in  den  andern  ändern  können ;  daher 
Ihr  selbst  sehen  müsset ,  was  weiter  dabei  zu  thun ,  und  Euch  nach 
denen  Umständen  richten  müsset. 

So  viel  kann  Ich  Euch  positivement  jetzo  schreiben,  dass,  wenn  der 
Prinz  von  Württemberg  und  Colberg  degagiret  [und]  die  Sachen  mit 
denen  Russen  dort  ganz  vorbei  sein  werden,  —  wozu  Ich  jetzt  alle  gute 
Hoffnung  habe  — ,  dergestalt,  dass  die  Russen  auf  Colberg  sodann  nichts 
weiter  werden  ausrichten  können ,  Ihr  alsdenn  mit  dem  Corps ,  mit 
welchem  Ihr  von  Meiner  Armee  abmarschiret  seid,  als  mit  denen  Dra- 
gonerregimentern von  Finckenstein  und  Pomeiske  und  mit  der  Infanterie, 
so  noch  übrig  ist,  auch  mit  dem  Generalmajor  von  Schenckendorff  und 
seinen  Bataillons  Eure  Winterquartiere  in  Sachsen  bekommen  werdet,  ^ 
um  daselbst  zugleich  Contributions ,  Geld ,  Rekruten ,  Pferde  und  Ma- 
gazinlieferungen beizutreiben  und  alles  dergleichen  wie  vorm  Jahre  aus 
Sachsen  zu  Schäften,  darüber  Ich  Euch  die  nähere  Instructiones  zu  seiner 
Zeit  von  hier  aus  schriftlich  senden,  auch  von  hier  noch  einige  Officiers 
mitschicken  werde,  die  alles  dergleichen  mit  besorgen  sollen.^ 

Das  Husarenregiment  Rüsch  soll  wieder  nach  Schlesien  kommen ;  „in  dem 
kommenden  Frühjahre  aber  werdet  Ihr  und  alles  vorgedachte  von  Truppen  wieder 
hier  zu  Mir  stossen  müssen".  Dies  alles  werde  dem  General  „nur  vorläufig"  ge- 
schrieben ;  er  soll  „den  Eclat  davon  vermeiden ,  jedoch  den  General  Schenckendorff 
darüber  unterrichten". 

Wegen  BerHn  wird  jetzo  nichts  zu  besorgen  sein ;  und  da  Ihr  nun 
wisset ,  dass  Ihr ,  wie  obgedacht ,  die  Winterquartiere  in  Sachsen  be- 
kommet ,  so  wird  es  nicht  darauf  ankommen ,  ob  es  sechs  Tage  eher 
oder  später  geschiehet,  und  bin  Ich  wohl  zufrieden,  dass  Ihr  den  Marsch 
gegen  Massow  vor  thun  möget. 

Zu  Dramburg  p.  kann  Buturlin  nicht  stehen  bleiben ,  sondern  es 
muss  derselbe  alsdenn  schon  weiter  nach  Polen  zurück. 

Nach  dem  Concept.  F  r  1  d  e  r  1  C  h. 


13284.     AU  GENßRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,   11   novembre   1761. 

Quoique    les    affaires    en    Pomeranie    commencent   ä    prendre    une 
tournure  assez  favorable,  de  sorte  que  je  puis  esperer  que  Colberg  sera 

'  Vom  II.  November  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  262. 
—    2  Vergl.  S.  65.  66. 
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bientot  degagee,  et  que  l'ennemi  quittera  ces  contrees  pour  aller  prendre 
ses  quartiers  d'hiver  au  delä  de  la  Vistule,  cet  empechement  a  cepen- 
dant  opere  tant  que,  vu  la  saison  trop  avancee  et  le  mauvais  temps, 
les  troupes  de  la  Pomeranie  ne  sauraient  arriver  que  trop  tard,  pour 
que  j'osasse  entreprendre  encore  avec  succes  l'execution  de  ce  plan  que 
vous  savez. '  Voilä  pourquoi  je  vous  en  avertis,  afin  que  vous  vous  y 
dirigiez,  mais  que,  nonobstant  cela,  vous  fassiez  en  sorte  que  tout  soit 
si  bien  arrange  relativement  aux  canons  et  aux  autres  trains,  pour  que 
tout  soit  pret  vers  la  fin  du  mois  de  mars  de  l'annee  qui  vient,  et  que 
rien  n'y  manque  alors  pour  pouvoir  partir  au  moment  que  je  l'or- 
donnerai. ' 

Nach  dem  Concept.  -t*  e  U  e  r  1  C. 


13285.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,    11  novembre   1761. 

Votre  lettre  du  7  vient  de  m'^tre  rendue ,  et  j'entre  parfaitement 
dans  tous  vos  embarras  oü  vous  vous  trouvez,'*  Quant  au  general 
Platen ,  vous  aurez  vu  par  une  de  mes  lettres  ^  qu'il  a  dejä  regu  des 
ordres  pour  raarcher  ä  Berlin,  d^s  que  le  prince  de  Württemberg  sera 
degage.  Les  affaires  en  Pomeranie  commencent  ä  prendre  une  tournure 
plus  favorable,  de  sorte  que,  si  les  nouvelles  que  j'en  ai  aujourd'hui,  ^ 
continuent,  je  crois  qu'il  n'y  aura  plus  rien  k  craindre  pour  le  prince 
de  Württemberg.  Quand  le  general  de  Platen  marchera  ä  Berlin ,  il 
vous  am^nera,  outre  son  corps,  celui  du  general  -  major  de  Schencken- 
dorff,  hormis  le  seul  regiment  de  hussards  noirs,  qui  [passera  de  retour]  ^ 
ici  en  Silesie.     Platen  est  actuellement  instruit  de  tout. 

Je  comprends  parfaitement  la  fächeuse  Situation  oü  je  nie  trouve; 
en  attendant,  il  ne  faut  point  que  vous  comptiez  les  promesses  des 
Turcs  comme  une  chose  tout-ä-fait  en  l'air,  et  ils  ne  remettent  pas  leur 
assistance  au  mois  de  juillet,  mais  au  printemps  prochain. 

Tout  ce  qui  arrivera ,  ä  ce  que  je  crois ,  cet  hiver ,  ce  sera  que 
nous  aurons,  vous  et  moi,  des  quartiers  d'hiver  serres  et  inquiets.  Je 
souhaite  seulement  que  les  circonstances  en  Pomeranie  permettent  que 
Platen  puisse  bientot  se  rendre  chez  vous ;  alors  mes  inquietudes  pour 
vous  cesseront. 

1  Vergl.  S.  63.  Anm.  i.  —  2  Aehnlich  wie  oben  schreibt  der  König  am  11.  No- 
vember an  Treskow.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Am  9.  November  wurde  dem 
General  Grant  geschrieben,  der  König  könne  jetzt  den  feindlichen  Fouragetransport 
aus  Ratibor  nach  Wartha  und  Glatz  nicht  hindern;  Grant  soll  zu  erfahren  suchen, 
„ä  quel  usage  proprement  l'ennemi  fait  assembler  des  paysans  avec  leurs  outils  ä 
Mohrau  (südsüdwestl.  von  Neisse)".  «Tout  est  d'ailleurs  tranquille  ici  et  Laudon 
[encore]  dans  la  meme  position."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  •♦  Vergl. 
Nr.  13286.  —  5  Vergl.  Nr.  13278.  —  <>  Bericht  Platens  vom  7.  November,  vergl. 
Nr.    13283.    —    7  Nach  dem  Concept;  Vorlage:    „retournent". 
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Tout  est  ici  sur  le  tneme    pied  que   je  vous  Tai  ecrit.     Je  fais  des 
voeux  pour  vous,  faute  de  pouvoir  faire  mieux.  Federir 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  „Tout  est  ici  etc."  eigenhändig. 


13286.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Slrehlen,    12.  November   1761. 

Ich  erhalte  soeben  ein  Schreiben  von  Meinem  Bruder  des  Prinz 
Heinrich  Liebden,  ^  nach  welchem  der  Feind  in  Sachsen  sich  en  force 
gegen  Freiberg  tourniret,  die  Höhen  von  Lampersdorf^  stark  besetzet, 
auch  ein  Corps  von  5  ä  6000  Mann  hinter  Rosswein  und  hinter  Nossen 
und  in  dem  Cellerwaide^  eins  von  fast  ebendergleichen  Stärke  gesetzet 
hat.  Ob  nun  schon  dieses  nur  das  Ansehen  hat,  als  ob  dadurch  der 
Feind  des  Posten  von  Freiberg  sich  versichern  und  solchen  mainteniren 
wolle,  so  kann  diese  Position  des  Feindes  dennoch  nicht  anders  als 
Meinem  Bruder  sehr  embarrassant  sein.  Dannenhero  es  gut  und  noth- 
wendig  sein  wird,  dass,  sobald  Ihr  nur  sehet,  dass  Eure  Gegenwart 
dorten  ichtes  nicht  mehr  nothwendig  sein,  und  dass  der  Prinz  von 
Württemberg  sich  ausser  Gefahr  finden  wird,  Ihr  Euch  dann  nur  gleich 
im  Marsch  nach  Berlin  setzet,  um  bald  da  zu  sein  und  alsdenn  nach 
Meines  Bruders  Ordres  weiter  nach  Sachsen  zu  rücken. 

Nach  dem  Concepi.  ^  rideriCil. 


13287.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strehlen,    12  novembre  1761. 

Dans  la  lettre  que  je  vous  ai  faite  hier,  "^  j'avais  oubhe  de  vous 
faire  observer  encore  que,  des  que  vous  voudrez  pousser  l'armee  de 
l'Empire  des  postes  qu'elle  tient  actuellement  occupes  ä  Naumburg  [et] 
Zeitz,  tout  comme  le  prince  Xavier  de  Langensalze,  ce  qui  est  une 
chose  indispensablement  necessaire  de  faire,  puisque  vous  ne  sauriez 
jamais  permettre  qu'ils  y  restent ,  vous  ferez  bien  de  prendre  ä  temps 
un  concert  lä-dessus  avec  le  prince  Ferdinand,  afin  qu'il  detache  en 
meme  temps  ä  dos  de  ces  gens-lä ;  ce  qui  les  obligera  de  se  retirer 
au  plus  vite,  et  vous  fournira  peut-etre  l'occasion  de  tirer  encore  quelque 
avantage  de  leur  retraite.  Si  ce  corps  alors  se  tournera  vers  Chemnitz 
et  fait  construire  en  meme  temps  un  pont  sur  la  Mulde,  au  meme  lieu 
que  je  le  fis  faire  autrefois,  pour  y  faire  passer  le  general  Hülsen  ^  —  Heu 
que  ce  general,  tout  comme  le  colonel  Kleist,  doivent  connaitre  exacte- 
ment  — ,  ce  sera  par  lä  que  vous  chasserez  sürement  l'ennemi  de  Frei- 

I  Bericht  des  Prinzen  vom  7.  November,  vergl.  Nr.  132S5.  —  ^  NordwesÜ. 
von  VVilsdruff.  —  3  D.  i.  Zellaer  Wald  (Kloster -Zella,  westl.  von  Nossen).  — 
*  Nr.    13285.    —    5  Im  November  1761.     Vergl.  Bd.  XX,    114 — 118.    121. 
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berg.    Voilä,  mon  eher  frere,  ce  que  j'ai  cru  necessaire  d'ajouter  encore 

ä  ma  lettre  d'hier.  -n.     , 

t  ederic. 

J'ai  de  bonnes    nouvelles    de   la   Pomeranie.  *     Comme  je  ne  doute 

point  qu'elles  ne  vous  soient  parvenues,    j'espere  qu'elles  calmeront  vos 

apprehensions. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


13  288.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.  2 

Strehlen,  12.  November  1761. 
Mit  einer  ganz  ausnehmenden  Freude  habe  Ich  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  2.  dieses  durch  des  Herzogs  von  Bevern  Liebden  er- 
halten, dessen  Einhalt  Mir  alle  Hoffnung  machet,  dass  die  Übeln  Um- 
stände, worinnen  Ew.  Liebden  Sich  befunden,  und  die  grosse  Besorg- 
nisse, so  man  darüber  haben  müssen,  gegenwärtig  gänzlich  vorbei  und 
Dieselbe  Sich  völlig  degagiret  sehen  werden.  ^  Ich  kann  es  Deroselben 
nicht  verhehlen,  wie  Ich  vorhin  Ew.  Liebden  wegen,  der  Zeit  über,  da 
Dieselbe  von  aller  Communication  abgeschnitten  und  gleichsam  isoliret 
waren,  die  grosseste  Pein  und  Bekümmerniss  ausgestanden  habe,  weil, 
ohngeachtet  Ich  auf  Dero  Mir  genugsam  bekannte  Fermete  zuverlässig 
rechnen  können,  Ich  doch  alle  Ursachen  hatte,  wegen  Dero  Truppen 
vor  den  Hunger  mehr  als  vor  alles  von  denen  Russen  besorgt  zu  sein. 
Es  erfreuet  Mich  nunmehro  um  so  viel  mehr,  dass  ein  besonderes  Glück 
durch  die  fast  nicht  zu  vermuthen  gewesene  Ankunft  eines  Schiffes  mit 
Getreide  allda  Ew.  Liebden  Fermete  und  die  Bravour  Dero  unter- 
habenden Truppen  secondiret  und  den  Grund  zu  allem  übrigen  Guten 
geleget  hat ;  deshalb  Ich  Dieselbe  um  so  viel  mehr  affectuösest  felicitire, 
als  dieses  nicht  anders  als  Dero  bereits  rühmlichst  erworbene  Reputation 
sehr  vergrössern ,  Mich  aber  zu  aller  Danknehmigkeit  gegen  Dieselbe 
verbinden  kann. 

Ich  zweifle  nicht,  Ew.  Liebden  werden  schon  benachrichtiget  sein, 
welchergestalt  Ich  den  Generallieutenant  von  Platen  mit  einer  beträcht- 
lichen   Verstärkung    unter    dem    Generalmajor    von    Schenckendorff  von 

I  Vergl.  Nr.  13288.  —  2  Die  Berichte  des  Prinzen  Friedrich  Eugen  sind  im 
November  datirt  vom  2.  bis  10.  „Vorstadt  Colberg",  am  15.  aus  Treptow  a.  d.  Rega, 
am  18.  aus  Plathe,  am  28.  „Im  Lager  bei  Wotzelwitz  11 '2  Meilen  von  Grossen  Jestin'- 
(südl.  von  Colberg).  —  3  Der  Prinz  hatte  berichtet,  er  habe  eine  ihm  von  Ru- 
mänzow  angebotene  ehrenvolle  Capilulation  abgelehnt ;  man  habe  ein  von  Königsberg 
nach  Amsterdam  gehendes  Getreideschiff  aufgegriffen,  daher  werde  er  sich  „einige 
Tage  länger  souteniren  können",  er  werde  nicht  eher  abmarschiren,  „als  bis  ich  vor 
den  Augen  Ew.  Königl.  Majestät  und  der  ganzen  Welt  zeigen  und  beweisen  kann, 
dass  ich  nicht  zu  bald  meinen  Posten  verlassen  habe". 
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neuem  detachiret  habe,  um  alles,  was  von  russischen  Völkern  noch  da 
ist,  vöUig  aus  Pommern  zu  treiben.  Wenn  solches  glücklich  geschehen 
sein  wird,  so  werden  Ew.  Liebden  darauf  zu  denken  beheben,  um  Dero 
unterhabende  Truppen  wieder  zu  rekrutiren,  zu  augmentiren  und  so, 
wie  Ich  es  Deroselben  vorhin  geschrieben,  im  Stande  zu  setzen.  Wann 
auch  der  Feind  zurück  sein  wird,  und  Ew.  Liebden  es  convenable  finden 
werden,  so  wird  es  von  Deroselben  dependiren,  Sich  wieder  nach  Stettin 
und  nach  dem  Mecklenburgischen  zu  ziehen.  Weshalb  Ich  jedoch  die 
Zeit  dazu  und  sonst  von  allem  [Ew.  Liebden]  überlasse,  nachdem  näm- 
lich Dero  Umstände  dort  sein  werden. 

Da  auch  die  4  Bataillons  unter  dem  Generalmajor  Knobloch  das 
Unglück  gehabt,  sich  zu  kriegesgefangen  geben  zu  müssen, '  so  haben 
Dieselbe  wo  möglich  es  in  die  Wege  zu  richten,  dass  die  Leute  gegen 
die  russische  Gefangene,  so  der  Generalheutenant  Platen  gemacht,  wieder 
ausgewechselt  werden.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  König!.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13289.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Strahlen,    12.  November  1761. 

Der  König  bestätigt  den  Empfang  des  Berichts  vom  10.  November  und  billigt 
die  für  die  Magazine  und  die  Winterverpflegung  getroffenen  Anstalten. 

Ihr  werdet  aber  von  selbst  einsehen,  dass,  um  das  Unglück  wegen 
Schweidnitz  wieder  zu  redressiren,  bereits  zu  Ende  Martii  schon  alles 
wird  im  Stande  sein  müssen,  um  die  Armee  der  Orten  und  sonsten  zu 
unterhalten  und  die  Operationes  dahin,  wo  es  die  Umstände  erfordern 
werden,  poussiren  zu  können.  Mithin  werdet  Ihr  ohnablässig  darauf 
arbeiten  und  Euch  bemühen  müssen,  alles  zu  denen  Magazins  erforder- 
liche heranzuschaften.  Wozu  noch  die  Consideration  kommet,  dass,  da 
jetzo  die  russischen  Truppen  und  deren  leichtes  Gesindel,  sowie  aus 
Pommern,  also  fast  überall  nach  ihren  Winterquartieren  an  der  Weichsel 
jenseits  zurückgehen  und  sich  etwas  von  ihren  gehabten  Fatiguen  werden 
ruhen  wollen,  Ihr  dieses  Moment  wegen  der  mehr  gesicherten  Zuführe 
aus  Polen  nach  Schlesien  nicht  versäumen,  sondern  davon  bestens  zu 
profitiren  suchen  müsset,  da  fast  nicht  zu  zweifeln  ist,  dass  nachher  der 
Hof  zu  Warschau  alles  zu  intriguiren  suchen  wird,  im  Winter  durch 
die  russischen  leichten  Truppen  die  Wege  wieder  unsicher  und  die  Zu- 
führe nach  Schlesien  difficil  zu  machen. 

Ich  habe  Euch  sonsten  vorhin  schon  geschrieben,  ^  wie  es  an  Mir 
nicht  fehlen  wird,  die  Armee  in  Schlesien  zu  elargiren,  wenn  der  Feind 
aus  dem  Gebirge    sich  zurückziehen    sollte;    ausserdem    aber   kann    und 

1  Vergl.  S.  57.   61.  —    2  Vergl,   Nr.    13  281. 


75     

muss  Ich  Meine  Position  nicht  anders  nehmen,  als  wie  es  die  Umstände 
erfordern    und  wie  es  die  Sicherheit  zulassen  will. 

Friderich. 

Nach    der  Ausfertigung   im    Knegsarchiv    des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13290.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,    12  novembre   1761. 

Je  suis  bien  aise  du  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  6  de  ce 
mois.  Vous  savez  dejä  par  ma  lettre  anterieure'  que,  dans  la  Situation 
penible  et  critique  oü  je  me  trouve  encore,  je  ne  saurais  que  regarder 
avec  une  espece  d'indifference  ce  qui  se  passe  actuellement  en  Angle- 
terre,  ^  ä  quoi  vient  encore  que  je  n'aimerais  pas  ä  me  meler  directe- 
ment  de  cette  grande  fermentation  qui  regne  ä  present  parmi  les 
ministres  anglais,  mais  que  je  voudrais  bien  gagner  le  temps  oü  cette 
fermentation  füt  calmee,  et  que  les  affaires  lä-bas  eussent  pris  consistance 
de  nouveau  et  un  Systeme  fixe.  Voilä  sur  quoi  vous  vous  dirigerez 
aussi  de  votre  part,  et  tächerez  de  masquer  habileinent  mon  silence  par 
la  difficulte  d'entretenir  [la]  correspondance  avec  moi,  vu  les  chemins 
mal  assures  entre  vous  et  moi,  quoiqu'avec  cela  vous  n'oublierez  pas 
d'adoucir  au  mieux  dans  vos  lettres  au  baron  de  Knyphausen  le  malheur 
qui  nous  est  arrive  avec  Schweidnitz,  en  assurant  que  certainement  nous 
le  redresserions,  si  vous  croyez  que  cet  ev^nement  puisse  faire  impres- 
sion  sur  les  Anglais.  Comme  cet  intervalle  saurait  durer  jusqu'au  com- 
mencement  ou  vers  la  mi-decembre,  je  pourrais  avoir,  en  attendant,  de 
nouvelles  lettres  de  Constantinople  qui  m'instruiront  plus  encore  de  ce 
que  je  saurais  attendre  ou  non  d'une  diversion  de  la  Porte  Ottomane 
qui  vient  en  ma  faveur. 

Gräce  au  Ciel !  mes  affaires  en  Pomeranie  commencent  ä  prendre 
une  meilleure  tournure,  et,  selon  les  dernieres  lettres,^  je  dois  compter 
le  prince  de  Württemberg  et  son  corps  de  troupes,  tout  comme  la  ville 
de  Colberg,  hors  de  danger. 

Quant  aux  presents  destines  ä  la  Porte  Ottomane,  vous  savez  vous- 
meme,  combien  les  choses  pressent  pour  n'en  pas  arreter  les  negocia- 
tions  du  sieur  de  Rexin.  Voilä  pourquoi  vous  presserez  au  possible 
leur  depart  pour  Breslau,  afin  que,  des  que  le  sieur  de  Rexin  m'aura 
fait  sa  reponse  au  sujet  du  passe-port  que  j'ai  fait  demander  du  Grand- 

I  Nr.  13282.  —  2  Finckenstein  hatte  berichtet,  dass  es  zweifelhaft  sei,  ob  das 
neue  englische  Ministerium  sich  halten  könne ;  es  befinde  sich  in  Folge  des  all- 
gemeinen Unwillens  über  Pitts  Rücktritt  in  einer  „fermentation  extraordinaire" ;  die 
Stadtvertretung  von  London  habe  eine  Adresse  an  Pitt  beschlossen,  um  ihm  für  seine 
dem  Vaterlande  erwiesenen  Dienste  zu  danken;  man  glaube,  dass  Georg  III.  sich 
gezwungen  sehen  werde,   Pitt  zurückzurufen.    —    3  Vergl.  Xr.    13283.   13288. 
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Vizir,  tout  cela  puisse  partir  dans  le  plus  grand  secret  de  Breslau,  pour 
etre  transporte  par  la  voie  de  Pologne  ä  sa  destination.  C'est  le  sieur 
Delon  qui  accompagnera  le  tout,  afin  de  le  delivrer  au  sieur  de  Rexin. 
C'est  en  consequence  que  vous  l'instruirez  bien  ä  cet  egard  vous-meme, 
et  lui  recommanderez  surtout  de  se  comporter  amiablement  avec  ledit 
sieur  de  Rexin ,  d'approfondir  au  mieux ,  sans  heurter  celui-ci ,  le  vrai 
etat  de  la  negociation  du  susdit  ministre,  de  ne  prendre  aucun  caract^re 
lä-bas ,  sans  m'avoir  fait  auparavant  son  rapport  et  sans  avoir  eu  ma 
resolution ,  et  d'eviter  surtout ,  en  attendant ,  de  donner  la  moindre 
Jalousie  au  sieur  de  Rexin,  pour  ne  pas  gäter  ou  ruiner  tout-ä-fait  par 
lä  mes  affaires  ä  la  Porte  Ottomane.  C'est  sur  tout  cela  qu'il  faut  que 
vous  instruisiez  bien  le  sieur  Delon,  ä  qui  vous  donnerez  vos  lettres  au 
sieur  de  Rexin,  afin  de  l'instruire  egalement  de  ce  qu'il  doit  savoir  ä 
cet  egard. 

Au  surplus ,  conime  le  sieur  de  Rexin  se  flatte  dans  une  de  ses 
ddpeches  que  sa  negociation  pourrait  bien  succeder,  en  sorte  qu'il  par- 
vint  ä  signer  le  traite  d'une  alliance  defensive  avec  la  Porte  Ottomane 
dans  le  mois  de  decembre  qui  vient,  je  ne  doute  pas  que  vous  ne 
l'aurez  pourvu ,  des  son  depart  ä  sa  mission ,  d'un  projet  de  traite 
d'alliance  defensive,  auquel  il  pourra  se  diriger.  Quoique  je  doute  que 
les  choses  iront  aussi  vite  que  le  sieur  de  Rexin  s'en  flatte,  je  crois, 
cependant ,  qu'il  sera  bon  que  vous  fassiez  expedier  en  tout  cas ,  tout 
d'abord,  l'instrument  de  ratification  d'un  traite  pareil ,  y  faisant  mettre 
seulement  le  preambule  avec  la  conclusion  et  y  faire  ecrire  en  lettres 
d'or  tout  ce  qu'il  faut  selon  l'etiquette,  et  laissant  assez  de  vide,  pour 
que  Rexin  puisse  apr^s  y  faire  ecrire  et  inserer  au  long  le  traite  qu'il 
aura  signe.  Enfin,  vous  munirez  cette  ratification  du  sceau  qu'il  y  faut 
et  l'accompagnerez  des  lettres  egalement  expediees  au  prealable  au 
Sultan  et  au  Grand-Vizir,  et  m'enverrez  tout  cela  avec  le  sieur  Delon  ä 
Breslau ,  afin  que  je  puisse  le  signer  et  envoyer  le  tout  au  sieur  de 
Rexin  ä  l'occasion  des  presents  qu'on  lui  adressera. 

Je  crois  que  ces  mesures  sont  toujours  bonnes  ä  prendre  ä  temps, 
vu  que  vous  connaissez  le  temps  qu'il  faut  sans  cela,  pour  arranger 
toutes  ces  expeditions ,  les  difficultes  qu'il  y  a  pour  faire  parvenir  cela 
separement  ä  Constantinople,  et  combien  il  saurait  m'importer,  au  cas 
qu'un  traite  defensif  füt  actuellement  conclu  et  signe,  qu'alors  quelques 
ministres  de  la  Porte  Ottomane  ne  fassent  accrocher  son  execution  ä 
l'echange  prealablement  faite  des  ratifications. 

Au  reste ,  je  pense  ä  ne  rien  faire  declarer  en  Angleterre  de  ma 
negociation  ä  Constantinople,  jusqu'ä  ce  que  j'en  puisse  juger  avec 
certitude  de  son  succds  et  son  issue. 

Nach  der  Ausfertigung.  '^  6  U  e  1  1  C. 


13  291.  A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

Strehlen,   12  novembre'  [1761]. 

J'ai  ignore  jusqu'ä  present  l'accident  qui  est  arrive  avec  une  de 
vos  lettres ,  dont  je  suis  fache.  =  Quelque  inclination  et  quelque  envie 
qua  j'aie  de  vous  aider  de  nouveaux  secours  en  argent,  je  vous  prie, 
ma  trds  chere  sceur,  de  considerer  vous-meme  et  de  convenir  que  la 
Situation  oü  je  me  trouve,  me  met  hors  d'etat  de  satisfaire  ä  la  bonne 
volonte  que  j'ai  d'ailleurs ,  mes  provinces  etant  pour  la  plupart  dans 
un  etat  de  desolation ,  par  les  degäts  affreux  que  mes  ennemis  y  ont 
faits ;  ce  qui  me  met  dans  l'impossibilite  de  vous  assister  de  nouveaux 
fonds.     Je   crois  cependant   que  l'Angleterre  y  voudra    suppleer   encore. 

Si  vous  saurez  contribuer  ä  la  paix  entre  moi  et  la  Su^de ,  j'y 
donnerai  volontiers  les  mains  et ,  dans  ce  cas ,  je  vous  declare  con- 
fidemment  que  je  n'exige  point  de  sacrifice  de  la  Suede,  et  ne  pretends 
rien  du  cöte  d'elle  sinon  les  possessions  qui  m  appartiennent  de  tout 
droit,  et  que  tout  soit  remis  sur  le  pied  qu'il  a  ete  avant  la  guerre 
presente.  Voilä  tout,  et  pourvu  que  la  paix  pourra  se  retablir  entre 
nous  sur  ce  pied-la,  j'y  souscrirai. 

Xach  dem  Concept.  ■t'  e  Q  e  r  1  C. 


13  292.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,   13.  November  1761. 

.  .  .  Ich  hoffe,  dass  der  unglückliche  Vorfall  mit  Schweidnitz  nicht  eben  so 
grosse  Impression  bei  der  Pforte,  wann  sonst  dieselbe  serieux  vor  den  König  inten- 
tioniret  ist,  machen  soll.  Ich  habe  den  Rexin  in  einem  Schreiben  von  mir  gleich 
darüber  präveniret:  an  sich  decidirte  es  annoch  gar  nicht  alles  in  Schlesien,  so  em- 
barrassant  solches  auch  sonst  und  so  important  uns  auch  die  Recuperatio  dieses 
Platzes  ist.  Wir  haben  uns  dessen  schon  einmal,  Anno  1757,  passiren  müssen  und 
sind  dennoch  zurecht  gekommen ;  ich  leugne  nicht ,  dass  es  nach  der  Bataille  von 
Leuthen  war.  Daferne  sonst  die  Türken  ferme  halten,  so  würde  dieser  Platz,  wann 
er  auch  nicht  einmal  ernstlich  angegriffen  würde,  von  sich  selbst  fallen  müssen ;  ich 
werde  von  Tage  zu  Tage  mehr  convinciret ,  dass  die  Entreprise  vom  Laudon  gar 
nicht  geschehen  oder  aber  ihm  sehr  funeste  gewesen  sein  würde,  wann  solche  nicht 
auf  Trahison  gegründet  gewesen ;  welches  die  so  sehr  ausgeschrieene  Merveille  des 
Laudon  und  die  incomparable  Bravoure  und  Fermete  ausgemachet  hat,  davon  ein 
andermal  ein  mehreres  und  umständlicheres. 

Was  die  Königin  von  Schweden  an  des  Königs  Majestät  geschrieben,  solches 
lege  in  originali  hierbei,  da  ich  das  Dechiffrement  davon  hier  behalten.     Die  Antwort 

'  In  der  Vorlage:  „octobre".  Bei  Fersen,  Historiska  Skrifter,  Bd.  III,  S.  319, 
ist  das  Schreiben  vom  12.  October  1760  datirt.  —  2  Das  Schreiben  der  Königin 
war  nach  dem  Bericht  des  Gesandten  von  Borcke,  d.  d.  Kopenhagen  5-  November, 
mit  welchem  er  zugleich  das  DupHcat  übersandte,  von  feindlichen  Truppen  im  Monat 
September  aufgefangen  worden.  Der  König  übersendet  ihm  am  12.  November  seine 
Antwort  (obiges  Schreiben)  zur  schleunigen  Beförderung. 


78     

darauf  I  scheinet  mir  zu  important  zu  sein ,  als  dass  ich  solche  nicht  unter  dem 
grossesten  Secret  communiciren  sollte,  obschon  der  König  mir  noch  nichts  davon  be- 
fohlen. Sie  ist  in  demselben  Chiffre  wie  das  Schreiben,  und  bitte  ich  ganz  gehor- 
samst, solche  nur  zu  alleiniger  Direction  bleiben  zu  lassen. 

Wegen  der  türkischen  Präsenter  muss  mit  Ew.  Excellenz  gnädigen  Erlaubniss 
mich  auf  das  gestrige  Schreiben  des  Königs z  beziehen,  welches  ich  aller  Wahrheit 
nach  von  des  Königs  Mund  in  die  Feder  genommen  habe.  Es  dürfte  viel  darauf 
ankommen ,  ob  die  Destination  und  der  Transport  dieser  Sachen  sowohl  zu  Berlin 
als  zu  Breslau  mit  allem  Secret  wird  geschehen  können.  Der  König  hat  gestern 
selbst  alles  das  wiederholet ,  was  Ew.  Excellenz  ich  ohnlängst  schon  wegen  Ad- 
hibirung  des  Schicklers  dabei  zu  schreiben  die  Ehre  gehabt  und  dass  er  Fracht- 
briefe etc.  dabei  geben  könnte.  Anlangend  die  Zugabe  an  Geld,  da  ist  der  Rexin 
schon  mehr  als  einmal  darauf  instruiret  worden,  quod  sie,  wenn  er  es  sonst  verstehen 
will.  Allenfalls  würde  es  bei  der  Gelegenheit  des  Delon  ohnmaassgeblich  nochmals 
wiederholet  werden  können  .... 


Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


13293.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,    14.  November  1761. 

Der  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  9.  dieses ,  welchen  Ich  gestern 
Abend  nebst  der  Einlage  von  des  Prinz  Eugen  von  Württemberg 
Liebden^  erhalten,  hat  Mir  viel  Vergnügen  gemachet,  da  Ihr  Mir  die 
glücklich  arrivirte  Veränderung  derer  dortigen  Umstände  darin  con- 
firmiret,  ■*  und  wird  es  Mir  angenehm  sein,  wenn  Ihr  Mir  den  völhgen 
Ausschlag  davon  bald  werdet  melden  können.  So  viel  sehe  Ich  jetzo 
daraus  ein,  dass,  wenn  die  grosse  feindliche  Armee  dorten  weg  ist,  als- 
denn  das  übrige  vom  Feinde  auch  bald  weggehen  werde. 

Sobald  wie  alsdenn  des  Prinzen  von  Württemberg  Liebden  in 
Sicherheit  gesetzet  sein ,  so  müsset  Ihr  nicht  säumen ,  wie  Ich  Euch 
solches  unter  dem  12.  dieses  schon  geschrieben  habe, ^  sogleich  mit 
dem  Corps  über  Berlin  nach  Sachsen  aufzubrechen^  und  Eure  Märsche 
zu  pressiren,  weil  es  nicht  anders  sein  kann. 

I  Nr.  13 291.  —  2  Nr.  13290.  —  3  Liegt  nicht  bei  Platens  Bericht;  ver- 
muthlich  das  Schreiben  des  Prinzen  Eugen,  d.  d.  Vorstadt  Colberg  8.  November, 
vergl.  Nr.  13294.  —  4  Platen  hatte  Nachrichten  über  den  Rückzug  russischer  Corps 
nach  Polen  gesandt.  —  5  Vergl.  Nr.  13286.  —  6  Der  Major  von  Anhalt  erhält  am 
14.  November  Befehl,  wenn  Platen  und  Schenckendorff  nach  Berlin  und  Sachsen  auf- 
brechen, zum  Könige  zurückzukommen.  Eigenhändig  ist  hinzugefügt :  „Hier  ist  nicht 
viel  neues."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  An  Lattorff  wird  am  14.  geschrieben: 
„Ich  glaube  fast  Selbst,  dass  die  Oesterreicher  einige  Truppen  in  Oberschlesien  be- 
halten und  die  Russen  den  Winter  über  nach  Mähren  schicken  werden,  welches  alles 
sehr  apparentlich  ist,  wovon  man  doch  aber  noch  nichts  gewisses  sagen  kann,  bis 
man  erst  sehen  wird ,  was  sie  hier  vor  Dispositiones  machen  werden ,  welches  wir 
allererst  in  kommendem  Monat  December  sehen  dürften."  Der  Schluss  der  Ordre 
handelt,  ebenso  wie  eine  Ordre  vom  11.  November,  über  die  Errichtung  eines  Corps 
tartarischer  Ulanen.     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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Der  General  soll  dem  Prinzen  Friedrich  Eugen  eine  Liste  der  von  ihm  gefangen 
genommenen  Russen  behufs  Auswechselung  derselben  gegen  das  Knoblochsche  Corps 
(vergl.  Nr.  13288)  zustellen. 

Nach  dem  CoDcept.  Fridcrich. 


13294.     AN  DEN  GEXERALLIEUTENAXT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,    15.  November  1761. 

Von  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  8.  dieses  habe  Ich  heute  frühe 
nur  das  DupUcat  erhalten,  so  wie  Mir  bisher  die  vom  26.  voriges  und 
2.  auch  3.  dieses  richtig  zugekommen  sein,  und  Ich  nicht  zweifle,  Die- 
selben werden  das  Meinige  vom  12.  dieses'  erhalten  haben.  Auf  die 
in  vorgedachtem  Dero  Schreiben  vom  8.  dieses  enthaltene  Anfragen 
gebe  Ich  Ew.  Liebden  hierdurch  in  Antwort ,  dass ,  wann  Ruraänzow, 
auch  sämmtliche  russische  Truppen  aus  Pommern  heraus  sein  werden, 
Ich  glaube,  dass  es  wegen  einer  demnächst  allda  zu  etabUrenden  Posti- 
rung  von  uns  ebenso  wie  im  vorigen  Jahr  zu  halten  sein  werde,  da  der 
GeneraUieutenant  von  Werner  bei  Colberg  mit  einigen  Bataillons  und 
etwas  Kavallerie  stehen  geblieben ,  und  dass  mithin  Ew.  Liebden  ein 
ebenmässiges  Corps  dort  stehen  lassen.  An  wen  Ew.  Liebden  aber  das 
Commando  über  dieses  Corps  zu  geben  haben ,  deshalb  bin  Ich  em- 
barrassiret,  und  dürfte  der  Obristlieutenant  von  Owstien  noch  der 
beste  sein. 

Ew.  Liebden  betreffend ,  so  können  Dieselbe  mit  dem  Corps ,  so 
Dieselbe  ehemals  gehabt ,  wieder  nach  dem  Mecklenburgischen  mar- 
schiren ,  weil  Ich  den  GeneraUieutenant  von  Platen  mit  dem  seinigen 
nach  Sachsen  detachire,  welcher  dorten  schon  süffisant  sein  wird.  Die 
russische  Sachen  in  Pommern  haben  Mich,  sowie  die  Sachen  in  Sachsen, 
so  lange  aufgehalten,  dass  Ich  in  diesem  Jahr  ausser  Stande  bin,  hier 
bei  Schweidnitz  etwas  vorzunehmen,  daferne  sonsten  nicht  noch  Um- 
stände sich  ereignen,  die  man  nicht  vorhersehen  kann.  Ew.  Liebden 
werden  den  Generalmajor  von  Thadden  im  Mecklenburgischen  nicht 
nöthig  haben ,  den  Ich  also  destiniret ,  mit  seinen  4  unterhabenden 
Grenadierbataillons  den  Winter  über  nach  Guben  in  der  Lausnitz  zu 
postiren,  wohin  Ich  ihm  noch  einige  Kavallerie  zuschicken  werde;  wo- 
selbst er  mit  solchem  seinem  Corps  zuvörderst  auf  des  Feindes  Unkosten 
wird  leben  können.  Ich  aber  demnächst  ihn  künftiges  Frühjahr  in  der 
Nähe  haben  werde. 

Weil  Ich  kommendes  Frühjahr  die  Campagne  sehr  zeitig  eröffnen 
werde  und  Mich  zugleich  en  force  werde  bewegen  müssen,  als  avertire 
Ich  Ew.  Liebden  vorläufig,  wie  es  denen  Umständen  nach  geschehen 
kann,  dass  Dieselbe  mit  Dero  ganzes  Corps  mit  hierher  kommen  müssen. 

»  Nr.  1^288. 
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Indessen  wird  zwischen  hier  und  künftiges  Frühjahr  noch  Zeit  genug 
bleiben,  dass  Ich  Ew.  Liebden  davon  näher  avertiren  kann.  Ich  recom- 
mendire  also  Deroselben  inzwischen  nur  hauptsächhch  und  gar  sehr, 
dass  Dieselbe  Dero  Corps  wieder  so  complet  und  so  stark  machen, 
auch  augmentiren  müssen,  als  wie  es  nur  auf  der  Welt  möglich,  mithin 
an  Menschen  sowohl,  als  an  Pferden  alles  deshalb  indessen  zusammen 
treiben  müssen,  was  nur  immer  menschmöglich  sein  wird. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13295.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehleii,   16  novembrei    lyöi.Ja 

Platen  pourra  etre  parti  hier  ou  aujourd'hui  pour  la  Saxe.  II  doit 
y  passer  l'hiver  avec  tout  son  corps,  il  serait  presque  impossible  de  le 
nourrir  ici ;  mais,  comme  j'ai  perdu  ici  tout  cet  automne,  trop  faible 
pour  entreprendre  [quelque  chose],  et  ayant  ete  obhge  de  faire  de  grands 
detachements  en  Pomeranie,  il  faut  rouvrir  ici,  l'annde  prochaine,  une 
campagne  precoce  pour  ravoir  Schweidnitz.  Laudon  tient  encore  le 
poste  de  Kunzendorf;  quand  meme  je  Ten  chasserais,  en  courant  les 
plus  grands  hasards,  avant  que  Platen  arrive  ici,  il  n'y  aura  plus  moyen 
de  faire  des  sieges.  Nos  peines  seraient  donc  perdues.  J'envoie  ,  par 
cette  raison,  Platen  en  Saxe. 

II  faudra  que  vous  tächiez  de  resserrer  les  ennemis  pr^s  de  Dresde, 
autant  que  vous  le  pourrez;  car  plus  que  nous  occupeions  de  pays, 
plus  nous  aurons  de  subsistances ,  de  recrues  et  d'argent,  trois  choses 
Sans  lesquelles  on  ne  fait  pas  la  guerre.  J'enverrai  Flesch  lä-bas,  avec 
toutes  les  Instructions  au  Commissariat. 

Le  prince  de  Württemberg  et  la  ville  sont  sauves  pour  cette  annee. 
On  m'ecrit  que  Buturlin  et  Fermor  sont  partis ;  reste  ä  ^  Berg  et  Ru- 
mänzow.  II  faut  esperer  qu'ils  ne  s'arreteront  pas  longtemps,  et  qu'au 
moins  l'on  pourra  respirer  quelques  mois.     Chi  ha  tempo,  ha  vita.^ 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  '^  eOeriC. 


I  Vom  16.  November  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres  Bd.  19, 
S.  265.  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der  Ausfertigung  be- 
stätigt der  König  den  Empfang  des  Berichtes  vom  11.  November.  —  3  So.  — 
+  Am  16.  November  schreibt  Eichel  an  Finckenstein :  „Wir  sind  hier  wegen  derer 
Sachen  in  Sachsen  und  wegen  der  alliirlen  Armee,  auch  wegen  des  gänzlichen  Aus- 
schlages in  Pommern  noch  nicht  ganz  ausser  Inquietudes ,  und,  bevor  solches  nicht 
sein  wird,  dörfte  der  König  nicht  resolviren,  die  Depeches  derer  auswärtigen  Ministres 
wiederum  in  extenso,  wie  vorhin,   zu  lesen." 


13296.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.' 

Strehlen,    17  novembre   1761. 

La  derniere  lettre  que  j'ai  regue  de  Votre  Altesse,  a  ete  du  15  de 
juillet,  depuis  tout  ce  temps  il  ne  m'en  est  plus  entre  aucune;  jugez 
ainsi  de  la  satisfaction  que  j'ai  eue  en  recevant  celle  du  11  de  ce  mois, 
que  le  courrier  par  lequel  vous  me  l'avez  depechee ,  m'a  fid^lement 
rendue.  Je  vous  fais  mes  compliments  de  felicitation  bien  sinc^res  sur 
la  belle  campagne  que  vous  avez  faite  cette  annee-ci ,  ä  laquelle  per- 
sonne ne  saurait  qu'applaudir  extremement,  d'autant  que  vous  avez  su 
reduire  ä  rien,  par  vos  manceuvres  admirables,  tous  les  desseins  vastes 
que  l'ennemi  avait  congus  contre  notre  cause  commune. 

Que  je  serais  content,  si  je  pouvais  vous  mander  de  bonnes  nou- 
velles  pareilles  de  ma  part  d'ici !  Mais  je  suis  bien  fache  de  vous  dire 
que,  quoique  j'aie  fait  tout  ce  qui  etait  humainement  possible,  pour 
lutter  contre  mes  ennemis ,  et  que  je  n'aie  pas  tout-ä-fait  mal  reussi  ä 
renverser  leurs  projets,  cependant  leur  nombre  trop  superieur  et  la  forte 
diversion  qu'ils  firent  en  Pomeranie,  et  qui  me  fit  risquer  tout  le  corps 
du  prince  Eugene  de  Württemberg,  qui  couvrait  la  ville  de  Colberg 
contre  les  Russiens,  de  sorte  que  ce  corps  fut  sur  le  point  d'etre  perdu, 
faute  de  subsistances  qui  commencerent  ä  lui  manquer,  m'obligea  de 
detacher  pour  le  degager ,  en  attendant  que  le  malheur  avec  Schweid- 
nitz  m'arriva ,  011  le  commandant  se  laissa  surprendre.  Le  mauvais 
temps  de  l'arriere-saison  qui  succeda,  me  mit  hors  d'etat  d'assieger  et 
de  reprendre  cette  place  5  ainsi,  par  cet  obstacle  insurmontable  et  par 
le  remuement  que  les  armees  ennemies  fönt  en  Saxe  actuellement,  je 
me  vois  oblige  d'envoyer  mon  corps  detache  vers  la  Saxe,  des  qu'il 
aura  fini  son  expedition  en  Pomeranie,  et  de  trainer  le  reste  de  la 
campagne  en  demeurant  sur  la  defensive. 

Ce  que  je  vous  prie  ä  present,  mon  eher  Prince,  c'est  que,  dans 
le  cas  que  l'armee  de  l'Empire  ou  les  troupes  frangaises  aux  ordres  du 
prince  Xavier  pensassent  de  remuer  ou  de  s'etablir  aux  environs  de 
Langensalze,  et  que  mon  frere  entreprenne  de  les  pousser,  vous  voudrez 
bien  le  seconder  ä  cette  occasion, "  en  consideration  de  ce  que  nous 
avons  le  meme  interet  pour  eloigner  l'ennemi  autant  qu'il  sera  possible, 
et  d'occuper  autant  de  terrain  qu'on  pourra,  pendant  l'hiver  qui  vient; 
ce  qui  m'est  d'autant  plus  necessaire  que  je  ne  saurais  pas  tirer  un 
seul  homme  de  presque  deux  tiers  de  la  Silesie. 

J'embrasse  avec  bien  du  plaisir  cette  occasion  pour  vous  renouveler 
les  sentiments  etc.  Federic. 

'  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  November  datirt  am  11.  aus 
Wangelstadt  (Wangelnstedt ,  nordwestl.  von  Eimbeck),  am  27.  aus  Eimbeck.  — 
2  Vergl.  Nr.   13  287. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  6 
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Je  ne  crois  pas,  mon  eher,  que  notre  Situation  prendra  une  assiette 
fixe  avant  la  fin  de  decembre;  il  faudra  l'attendre.  Cette  guerre  est 
plutot  pour  nous  une  ecole  de  patience  qu'une  ecole  de  valeur.  II  y  a 
cent  moments  oü  l'on  est  sur  le  point  de  la  perdre,  et  je  vous  avoue 
qu'il  est  bien  difficile  de  la  conserver  toujours. 

Je  vous  felicite  de  la  belle  campagne  que  vous  venez  d'achever; 
quel  qu'en  eüt  ete  le  succes,  vous  en  etiez  egalement  louable,  et  cela 
pour  avoir ,  des  le  commencenient ,  pris  le  seul  parti  par  lequel  il  y 
avait  de  la  possibilite  k  vous  opposer  aux  desseins  des  ennemis:  c'est 
ce  qui  les  a  deranges.  Vous  avez  repare  toutes  vos  pertes.  Je  suis, 
helasi  bien  eloigne  d'en  dire  autant. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  coeur,  en  vous  priant  d'assurer  le 
eher  neveu  de  toute  ma  tendresse. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
dort  abgeschnittene  eigenhändige  Zusatz  („Je  ne  crois  pas  etc.")  nach  einer  Abschrift  der  Cabinets- 
kanzlei. 


13  297.     AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,    18  novembre'   1761. 

J'ai  re^u  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  13  de  ce  mois.  Apr^s 
Celle  que  je  vous  ai  faite  en  dernier  lieu,'^  vous  penetrerez  assez  que 
ce  ne  sont  pas  ä  present  les  affaires  interieures  de  l'Angleterre  qui  sont 
le  premier  objet  de  mes  soucis,  et,  quoi  qu'il  y  arrive,  ce  ne  saurait 
^tre  ä  l'egard  de  ma  Situation  presente  que  du  plus  ou  du  moins.  Les 
subsides  anglais  sont  bons  et  necessaires  pour  etre  ä  meme  de  solder 
mes  troupes,  niais  s'il  n'y  a  que  cela,  et  que  nous  n'ayons  du  soutien 
plus  efficace,  il  ne  saurait  arriver  que  tout  notre  edifice  ne  s'ecroule 
entierement  l'annee  qui  vient. 

Quant  ä  l'avis  du  sieur  Bielfeld,  ^  vous  vous  souviendrez  de  l'ex- 
perience  que  nous  avons  faite,''  dont  il  ne  nous  est  revenu  qu'une 
courte  honte.  Je  suis  persuade  de  l'intention  droite  du  sieur  Bielfeld, 
je  crois  meme  que  les  Holsteinois  sont  dans  de  bons  sentiments  ä  ce 
sujet,  mais  qu'il  y  entre  beaucoup  d'illusion,  se  croyant  les  tout-puissants 
k  la  cour  de  Petersbourg  par  l'appui  du  Grand -Duc,  comme  heritier 
presomptifs  de  la  couronne,  qui,  cependant,  n'a  pas  encore  voix  en 
chapitre.     Mais,    quoi  qu'il  en    soit  et  malgre  toute  l'obligation  que  j'ai 

'  Vom  18.  November  ein  Schreiben  an  de  Catl  in  den  CEuvres  Bd.  24,  S.  7. 
—  2  Nr.  13290.  —  3  Finckenstein  hatte  darüber  berichtet:  „II  s'agit  d'un  nouveau 
ministre  de  Holstein,  nomme  Saldern,  que  le  Grand-Duc  a  fait  venir,  l'ete  passe,  ä 
Petersbourg,  qu'on  pretend  etre  bien  intentionne,  ..  qui  vient  tout  d'un  coup 
d'ecrire  .  .  que  le  moment  lui  paraissait  propre  pour  entamer  qiielque  negociation." 
4  Vergl.  Ed.  XIX,  640.    —    5  Vorlage:   „presomtoire". 
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ä  M.  Mitchell  de  s'etre  si  poliment  prete  ä  votre  demande  ä  ce  sujet,  * 
il  faut  que  je  vous  dise  qu'il  n'est  point  de  saison  de  chipoter  k  Peters- 
bourg,  tandis  que  nous  voulons  employer  les  Turcs,  pour  nous  assister, 
et  que  je  dois  generalement  eviter  ä  present  toute  petite  chipoterie. 

II  faut  que  nous  nous  representions  naturellement  la  Situation  de 
nos  aftaires  teile  qu'elle  Test  actuellement ,  sans  nous  faire  Illusion. 
Vous  conviendrez  ainsi  qu'il  faut  absolument  de  deux  choses  l'une:  ou 
que  nous  ayons  une  assistance  reelle  et  efficace  de  la  Porte  Ottomane 
l'annee  qui  vient,  toutes  autres  voies  etant  inutiles  et  infructueuses,  ou 
que  nous  succombions  tout-ä-fait  l'annee  qui  vient.  Ce  serait  en  vain 
de  nous  flatter  autrement ;  il  faut  que  nous  nous  representions  les  choses 
telles  qu'elles  sont  effectivement.  Voilä  aussi  pourquoi  vous  presserez 
les  expeditions  dont  je  vous  ai  charge  relativement  ä  la  Porte  Otto- 
mane, ^  et  de  tout  ce  qui  y  appartient.  Feder "r 

Tout  est  heureusement  termine  en  Pomeranie;  c'est  un  objet,  il  y 
a  encore  bien  des  mais. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13298.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Strehlen,    18.   November  1761. 

Ks  hat  Mir  wohl  nicht  anders  als  ganz  erfreulich  sein  können,  das- 
jenige aus  Eurem  Schreiben  vom  14.  dieses  zu  ersehen,  was  Ihr  Mir 
von  dem  nunmehro  wirklich  erfolgeten  gänzlichen  Abzüge  derer  Russen 
aus  Hinterpommern  gemeldet  habt;  wie  Mir  dann  auch  die  von  Euch 
mit  berührete  Umstände  von  einigen  kleinen  Avantages,  so  Mein  dortiges 
Corps  über  das  Kosackengesindel  gehabt,  ^  und  dass  Colberg  mit  denen 
nothwendigen  Lebensmitteln  zu  rechter  Zeit  versorget  worden,  recht  lieb 
zu  vernehmen  gewesen  seind.  Ich  beziehe  Mich  übrigens  auf  Meine  an 
Euch  vorhin  auf  solchen  Fall  ergangene  Ordres. 

Nach  der  Ausfertigung.  -f  riQeilCn. 


'  Finckenstein  hatte  den  Gesandten  gebeten ,  über  Saldern  durch  Keith  Er- 
kundigungen einzuziehen.  —  Auf  einem  Schreiben  an  Mitchell  vom  16.  November, 
der  Antwort  auf  dessen  Schreiben  d.  d.  Magdeburg  30.  September,  findet  sich  der 
eigenhändige  Zusatz:  „Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  dans  ce  moment;  vous  jugerez 
par  lä  que  notre  correspondance  est  fort  interrompue.  Je  suis  tr^s  afflige  d'apprendre 
le  mauvais  etat  de  votre  sante;  le  merite  n'a  donc  point  de  privil^ge  contre  les  mala- 
dies.  Je  vous  prie  d'employer  tous  vos  soins  a  vous  retablir,  et  de  vous  souvenir 
quelquefois  des  absents."  [London.  British  Museum.]  —  ^  Vergl.  Nr.  13290.  — 
3  Zwei  Kosackenpulks  waren  am  10.  und  11.  November  bei  Arnswalde  und  Zachau 
zurückgeworfen  worden. 

6* 
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13  299-     AU   PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strahlen,    19  novembre  1761.]! 

Comme  les  choses  vont  bien  en  Pomeranie,  et  que  tous  les  barbares 
s'en  vont,  je  juge  que  Platen  pourra  etre  le  23  aux  environs  de  Berlin, 
et  je  vous  avoue  que  je  coramence  ä  me  rassurer  sur  ce  qui  vous 
regarde;  car,  d^s  que  ce  corps  se  trouvera  ä  portee  de  l'Elbe,  je  parie- 
rais  tout  que  Daun  se  croira  trop  faible  pour  attaquer,  et  que  vous 
reprendrez  une  partie  ou  peut-etre  toutes  les  montagnes;  ce  sera  pour 
vivre,  pour  avoir  de  l'argent  et  des  hommes. 

II  est  arrive  ici  un  emissaire  avec  des  lettres  du  kan  des  Tartares :  ^ 
toutes  les  choses  que  j'apprends  de  lä-bas,  augmentent  mes  esperances 
et  fönt  augurer  que  nous  aurons  l'annee  prochaine  des  secours  reels 
qui  nous  debarrasseront  d'une  bonne  partie  de  nos  ennemis. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13300.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,    19.  November   1761. 

Ilichel  theilt  mit ,  es  sei  „vor  ohngefähr  4  Tagen"  ein  tartarischer  Gesandter 
im  Hauptquartier  eingetroffen ,  4  mit  einem  Schreiben,  welches  man  nicht  habe  über- 
setzen können. 

Gedachter  Gesandte  oder  Emissär  hat  mir  selbst  confirmiret,  dass 
dieses  Schreiben  in  Divanischem  Türkischen  sei ,  so  die  Hof-  und  Kan- 
zeleisprache  bei  ihnen  sei,  zumalen,  wenn  man  eine  Puissance  oder 
jemanden  distinguiren  wolle,  und  die  er,  der  Emissär,  selbst  nicht  ver- 
stehe noch  expliciren  oder  übersetzen  könne,  von  dem  Einhalt  aber 
auch  weiter  nichts  wisse,  als  dass  sein  Chan  oder,  wie  er  ihn  beständig 
nennet,  sein  Kaiser,  ihm  bei  seiner  Abfertigung  solches  Schreiben  selbst 
zugestellet  und  ihm  dabei  gesaget,  dass  es  eigentUch  nur  ein  Compli- 
ment  und  eine  Erinnerung  der  Freundschaft,  welche  des  jetzigen  Chans 
Grossvater  mit  dem  Churfürsten  Friderich  Wilhelm,  dem  er  auch  eine 
Gesandtschaft  geschicket,  ^  ferner  des  Chans  Vater  mit  dem  hochseligen 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  der  Ausfertigung  wird  der 
Empfang  des  Berichtes  vom  14,  November  bestätigt.  —  ^  Vergl.  Nr.  13300.  — 
3  Dem  General  Lattorff  schreibt  der  König  am  19.  November,  er  könne  noch  nicht 
sagen,  „wann  die  Oesterreicher  ihre  Winterquartiere  und  in  welchen  Gegenden  sie 
solche  zu  beziehen  gedenken".  „So  viel  aber  scheinet  ausgemacht  zu  sein,  dass  die 
bevorstehende  Winterquartiere,  obgleich  die  Position  der  Armeen  während  solchen 
noch  nicht  eigentlich  bestimmt  werden  mag,  sehr  enge  ausfallen  werden."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte  des  Obersten  von  Dalwig,  welcher,  Jordans- 
mühle (nordwestl.  von  Strehlen)  22.  November,  meldete,  dass  ihm  der  General 
Saint-Ignon  ein  Kartell  angeboten  habe,  findet  sich  die  Weisung  für  die  Antwort :  „Er 
solle  es  noch  decliniren,  unter  differenten  Prätexten."  —  4  Vergl.  Nr.  13299.  — 
5  Im  Jahre   1679.     Vergl.  Pufendorf,   Comm.  de  reb.  Brandenb.  XVII.  98. 
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König  Friderich  gehalten,  und  endlich  die  Hochachtung,  so  der  jetzige 
Chan  selbst  gegen  des  jetzt  regierenden  Königs  Majestät  durch  Schickung 
eines  Gesandten  zu  der  Zeit,  da  er  noch  Chan  der  Budziacker  Tartarn 
gewesen,  bezeiget, '  enthielte.  Weiter  wisse  er,  der  Emissär,  von  dem 
Einhalt  des  Schreibens  nichts  zu  sagen,  da  sein  Kaiser  ihn  instruiret, 
die  Hauptsache  seiner  Schickung  mündlich  auszurichten,  so  wie  er  dar- 
über von  dem  Chan  mündlich  instruiret  wäre  und  welches  kurz  darin 
bestünde,  des  Königs  Majestät  von  des  Chans  grossen  Hochachtung  und 
Freundschaft,  auch  brennenden  Begierde,  ihm  davon  reelle  Marquen  zu 
geben,  [zu  versichern,]  und  dass,  wann  der  König  mit  der  Armee  [sich] 
etwas  gegen  Warschau  näheren  könnte,  der  Chan  bereit  wäre,  mit  einem 
Corps  von  60  oder  80  000  Tartern  den  König  gegen  seine  Feinde  [zu] 
secondiren,  unter  welchen  Feinden  der  Emissär  mit  zu  verstehen  ge- 
geben ,  der  Chan  und  die  Nation  extrem  gegen  die  Russen  irritiret 
wären.  Er  hat  mir  den  Namen  des  Chan  Kerim  Geray  Chan,  sich  aber 
]\Iustapha  Aga  genennet.  Er  sei  eigentlich  weder  Minister  noch  sonsten 
in  militärischer  Fonction  bei  seinem  Kaiser,  sondern,  wie  er  mir  mit 
einer  Art  von  Vertrauen  gesaget,  eigentlich  dessen  Leibarzt  und  der, 
so  auf  seine  Gesundheit  Acht  habe,  auch  ihn  aderlasse,  der  aber  alle 
Confidence  seines  Kaisers  habe  und  mit  welchem  er  sich,  sobald  er 
seine  Minister  congediiret,  beständig  auf  das  vertraulichste  entretenire 
und  der  also  tagtäglich  um  und  bei  ihm  sein  müsse. 

Alle  übrige  Anecdotes  verspare  bis  zu  einer  andern  Gelegenheit 
und  schreite  nunmehro  nur  zur  Hauptsache,  nämlich,  dass  des  Königs 
IMajestät  mir  befohlen,  an  Ew.  Excellenz  zwar  das  Originalschreiben  mit 
allem,  sowie  es  Deroselben  übergeben  worden,  zu  senden,  zugleich  aber 
auch  in  Höchstderoselben  Namen  an  Ew.  Excellenz  melden  sollte,  wie 
Dieselbe  Sich  jetzo  nicht  amusiren  möchten,  den  Brief  quaestionis  erst 
übersetzen  zu  lassen,  als  welches  dorten  so  viele  Schwierigkeit  wie  hier 
finden  möchte  und  die  Sachen  selbst  viel  zu  lange  aufhalten  würde. 
Daher  Ew.  Excellenz  nur  gleich  eine  Antwort  darauf,  und  zwar  nach 
der  vorhin  observireten  Kanzeleietiquette,  nämlich  in  lateinischer  oder 
teutscher  Sprache,  in  sehr  obligeanten  und  freundschaftlichen,  jedoch 
nur  vaguen  Termes  und  mit  Versicherungen  von  vielem  Part,  so  der 
König  an  das  Wohlsein  p.  des  Chans  nehme,  ausfertigen  lassen,  dabei 
aber  hauptsächlich  Sich  auf  den  Emissär,  nämlich  den  Boscamp,  so  der 
König  bereits  dahin  gesandt  und  der  vermuthlich  schon  dort  bei  dem 
Chan  angekommen  sein  werde,  und  auf  die  ihm  mündUch  mitgegebene 
Commissiones  und  Anträge  lediglich  berufen ,  alsdenn  aber  solches 
Schreiben  mit  allen  der  Etiquette  nach  gewöhnlichen  Ornamenten  ver- 
sehen und  selbiges  citissime  an  Se.  Königl.  Majestät  durch  besondern 
Courier  zur  Unterschrift  einsenden  sollten.  Worunter  nicht  die  geringste 
Zeit  verloren  werden,    sondern  der  König  solches,    a  dato  gerechnet,  in 

1  Im  Jahre   1750.    Vergl.   Bd.  VIII,   605. 
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sechs,  höchstens  den  siebenten  Tag  hier  haben  müsste,  daferne  es  nicht 
noch  eher  sein  könnte.  Ich  habe  also  nichts  pressanteres  gehabt,  als 
diese  Sr.  Königl.  Majestät  Willensmeinung  Ew.  Excellenz  alsofort,  so 
wie  mir  solche  expressis  verbis  gesaget  worden,  schuldigst  und  ganz  ge- 
horsamst zu  melden.  Eichel 

P.  S.' 

Auch  soll  noch  auf  mündlich  specialen  Befehl  Sr.  Königl.  Majestät 
vermelden,  wie  dass  Ew.  Excellenz  zum  höchsten  darauf  zu  pressiren 
hätten,  damit  die  nach  Konstantinopel  destinirete  Präsenter  nunmehro 
auf  das  baldigste  und  fordersamste  nach  Breslau  in  Conförmite  dessen, 
was  der  König  vorhin  an  Ew.  Excellenz  geschrieben  habe,  ^  abgehen 
und  so  weiter  an  ihre  Destination  gelangen  könnten. 

Ich  habe  bei  dieser  Occasion  über  das,  was  Ew.  Excellenz  in  Der» 
letzterem  Bericht  wegen  einer  Separation  dieser  Präsenter  des  Trans- 
ports halber  berühret,  mit  angefraget,  und  ist  mir  darauf  befohlen  worden, 
an  Ew.  Excellenz  von  Sr.  Königl.  Majestät  wegen  zu  melden,  dass  der 
Phadton,  da  nach  der  Rexinschen  Anzeige  solcher  dorten  nicht  an- 
genehm sein,  noch  zu  gebrauchen  wäre,  und  wenn  auch  schon  ein 
Sopha  zum  Liegen  darin  gemachet  werden  wollte,  unsere  Leute  doch 
nicht  verstehen  würden,  wie  es  eigentlich  gemachet  werden  müsste,  nur 
ganz  zurückbleiben  könnte.  Was  die  grossen  Spiegel  anlangete,  so  sollten 
solche  auch,  nämUch  die  Glaces  davon,  wegen  des  gefährlichen  Trans- 
portes damit  zu  Lande  zurückbleiben  und  wenn  solche  schon  fertig 
wären,  nur  zu  Berlin  in  guter  Verwahrung  abgegeben  werden.  Dagegen 
die  silbernen  Rahme  davon,  so  auseinander  genommen  und  numeriret 
werden  könnten,  mit  eingepacket  und  abgeschicket ,  dem  von  Rexin 
aber  von  Ew.  Excellenz  geschrieben  werden  sollte,  dass  er  zu  Kon- 
stantinopel die  Spiegelgläser,  so  ausser  allem  Zweifel  dort  zu  haben 
[sein]  werden,  dazu  kaufen  und  einsetzen  lassen  sollte.  Daferne  auch 
wegen  dieses  Abganges  an  denen  Präsenten  Ew.  Excellenz  Sich  von 
etwas  anders  avisiren  könnten,  so  dort  angenehm  wäre,  die  Anschaffung 
dessen  aber  die  Zeit  der  Abschickung  nicht  aufhielte,  so  stände  Dero- 
selben  frei,  es  noch  bald  zu  suppliren. 

Ich  bin  expr^s  befehliget  worden,  Ew.  Excellenz  von  Sr.  Königl. 
Majestät  wegen  noch  zu  melden,  wie  Dieselbe  Selbst  in  Consideration 
nehmen  möchten,  wie  viel  und  so  zu  sagen  alles  Deroselben  daran  ge- 
legen wäre,  die  Pforte  bald  in  Bewegung  zu  bringen,  als  die  einige 
Ressource,  welche  Derselben  übrig  bleibe;  dass  die  geringste  Hinde- 
rungen gehoben  werden  müssten,  da  öfters  eine  Bagatelle  die  besten 
Sachen  aufhielte    und    wohl    gar  manquiren    und   das  Moment  verlieren 

1  In  einem  voranstehenden  Postscriptum  fragt  Eichel  an,  „wie  es  bei  Zurück- 
sendung  des  Couriers  oder  Emissär  wegen  eines  Präsentes  zu  halten"  sei.  — 
2  Vergl.  Nr.  13290. 
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machte,  und  dass  also  Dieselbe  alles  pressiren  und  Sich  nichts  zur  Last 

deshalb  kommen  lassen  möchten.     Welches  mir  befohlene  dann  hiermit 

gehorsamst  ausrichte.  -r  •    v.    i 

xi>  1  c  n  c  !• 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  Concept;   das  Postscriptum  nach   der  Ausfertigung. 


13  301.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,  20.  November  1761. 

.  .  .  rL,\v.  Excellenz  werden  aus  meinem  gestrigen  unterthänigen  Schreiben,  2 
so  mir  gleichsam  dictiret  worden,  ersehen  haben,  wie  der  König  jetzo  die  Negotia- 
tion  zu  Konstantinopel  als  Dero  einzigen  Barometer  ansehen.  Reussiret  solche  nach 
Dero  Intention,  so  judiciren  Sie  Sich  aus  allem  Embarras  und  den  Frieden  nahe ; 
schlagen  aber  solche  Handlung  und  Hoffnung  um,  so  erachten  Sie,  wenigstens  bis 
dato,  noch  alle  andere  Ressources  vor  insuffisants,  Sich  künftiges  Jahr  hindurch  zu 
souteniren.  Ich  wünschte  sehr  Ew.  Excellenz  bald  bei  dem  König  zu  sehen ;  es  ist 
aber  noch  dubieux,  ob  unsere  Campagne  sich  vor  Weihnachten  endigen,  und  ob  wir 
auch  nach  Sachsen  kommen   werden ;    welches    alles  sich  noch  näher  ausweisen  muss. 

Das  Schreiben  an  den  unglücklichen  Zastrow3  Ist  nie  hier  public  gemachet 
worden,  sondern  durch  die  Oesterreicher  selbst,  an  die  es  offen  geschicket  werden 
müssen.  Die  erste  Publication  davon  ist  in  dem  Wiener  Zeitungsblatte  geschehen, 
und  es  sein  davon  gleich  unter  denen  österreichischen  Kriegesgefangenen  in  Breslau 
viele,  obgleich  defectuose,  Abschriften  rouliret,  dass  das  Schreiben  nicht  anders  als 
ganz  gemein  werden  können.  Hätte  man  dermalen  verschiedene  Umstände  gleich 
gewusst,  so  dörfte  der  Einhalt  gar  different  ausgefallen  oder  gar  keine  Antwort  er- 
folget sein.  Ist  es  eine  Surprise  gewesen ,  so  seind  verschiedene  Verräther  dabei 
impliciret  gewesen,  und  der  Commandant  bleibet  allemal  criminel.  Doch  gehöret 
dieses  nicht  vor  mein  Tribunal,  und  ich  empfehle  mich  nur  noch  zu  Ew.  E.xcellenz 
gnädigem  Wohlwollen  mit  meinem  devotest  gewidmeten  Attachement. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13302.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 

EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,   21.  November  1761.* 

Er  hätte   von    mir    schon  Antwort,  ^    und    nun    dass   Platen   in  der 

Nähe  wäre,  so  bedächte  ihn  aus  aller  Gefahr.  u    •  j       ■    -u 

'         °  r  riderich. 

I  Am  18.  November  erhält  Benoit  Befehl,  zwei  von  ihm  angeworbene  Dol- 
metscher, welche  der  türkischen  und  der  tartarischen  Sprache  mächtig  waren,  deren 
man  sich  aber  bisher  nicht  hatte  bedienen  können,  nach  Breslau  zu  senden.  (Vergl. 
dazu  Bd.  XIX,  643.)  Benoit  soll  ferner  berichten,  ob  in  Warschau  Nachrichten  aus 
der  Türkei  eingetroffen  seien,  ob  der  Hof  solche  erhalten  habe,  und  ob  man  sich 
über  Rüstungen  der  Pforte  beunruhige.  „Vous  vous  prendrez,  cependant,  habilement, 
pour  en  etre  informe,  c'est  ä  dire,  pour  ne  point  faire  remarquer  votre  curiosite  ä 
ce  sujet,  mais  approfondir  cela  lout  naturellement."  —  2  Nr.  13300.  —  3  Nach 
der  Einnahme  von  Schweidnitz,  Nr.  13  199.  —  *  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung. 
—  5  Auf  seinen  Bericht  vom    8.  November,  vergl.   Nr.   13294. 


J'esp^re  ä  present,    mon   eher   neveu,    que   toutes    vos    inquietudes 

seront  finies.   Je  crois  que  la  rodomontade  de  Rumänzow  a  ete  comme 

une   derniere   tentative ;    il    a    compris    que   l'approche    de    Platen    Pem- 

pechait  de   prolonger  son    sejour   aupres    de  Colberg,    et  il   a  espere  de 

vous  intimider.  -r^     ■, 

Feder  IC. 

Das  Hauptschreiben  nach  der  eigenhändigen  Weisung  für  die  Antwort  auf  der  Rückseite  des 
Berichts  des  Prinzen,  d.  d.  Vorstadt  Colberg  lo.  November.  Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Aus- 
fertigung im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13303.     AN   DEN  GENERAL   DER  INFANTERIE   MARKGRAF 
KARL  IN  STREHLEN. 

Strehlen,  21.  November  1761. 

Ew.  Liebden  dienet  auf  Dero  Schreiben  vom  19.  dieses  hierdurch 
in  Antwort ,  wie  Dieselbe  dem  General  Laudon  auf  dasjenige ,  so  er 
unter  dem  17.  an  Ew.  Liebden  geschrieben,  zu  antworten  belieben 
werden,  dass  man  es  dem  General  Fouque'  zu  keinem  Verbrechen  noch 
Vergehen  rechnen  könne,  wann  derselbe  sich  derer  mit  ihm  gefangenen 
Officiers  darunter  annehmen  und  vor  selbige  sprechen  wollen,  dass  man 
denenselben  wider  das  Kartell  und  wider  alle  Billigkeit  auch  Krieges- 
gewohnheit die  Münzen  in  einem  doppelten  hohen  Valeur,  als  solche 
dorten  cursiren,  selbst  durch  publicirte  Reglements  festgestellet  worden, 
und  mithin  von  nurgedachten  Officiers  wieder  ausgegeben  werden  können, 
aufdringen  wollen.  Dann,  so  viel  den  letztern  Umstand  anbetrifft,  so 
ist  weltbekannt  und  der  beständige  Kriegesgebrauch  unter  gesitteten 
Puissancen  gewesen,  auch  sonst  überall  noch  bis  dato,  dass  man  denen 
kriegesgefangenen  Officiers  den  kartellmässigen  Vorschuss  von  ihrer  Ver- 
pflegung allemal  in  solchen  Münzen  [bezahlet,]  so  an  denen  Orten,  wo 
sie  als  Kriegesgefangene  aufbehalten  werden,  gang  und  gebe  seind,  und 
vor  dem  Preise,  wovor  sie  solche  empfangen,  sowohl  in  denen  Kassen 
als  auch  sonsten  ordinär  rouliren  und  wiederum  ausgegeben  werden 
können ;  da  dann  bekannter  Maassen  bei  der  Auswechselung  sothane 
Vorschüsse  gegen  einander  liquidiret  und  abgerechnet  werden  und  der- 
jenige Theil,  so  deshalb  ein  mehreres  in  Egard  des  andern  vorgeschossen, 
sodann  die  Wiedervergütung  des  Ueberschusses  baar  zu  erhalten  hat. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  rideriCll. 


t  Rumänzow  hatte  dem  Prinzen  geschrieben,  „er  versicherte  auf  sein  Ehren- 
wort, dass  er  von  hier  nicht  eher  abgehen  würde,  als  bis  etwas  Decisives  zu  seinem 
Endzweck  unsere  Verfassungen  entschieden",  und  ihm  eine  Capitulation  angeboten, 
die  der  Prinz  wiederum  (vergh  S.  73)  abgelehnt  hatte.  Bericht  des  Prinzen  vom 
10.  November.    —    *  Vergl.  Bd.  XX,   S.  450.  620. 


89    

13304      AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strehlen,  22.  November  1761. 
Da  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  15.  dieses  Mir  allererst  heute  zu- 
gekommen, so  kann  Ich  darauf  nicht  anders  als  Deroselben  zu  Dero 
glücklich  ausgeführten  Sortie  von  Colberg^  zu  felicitiren.  Ich  kann 
nicht  anders  als  die  Fermete  sehr  applaudiren,  mit  welcher  Ew.  Liebden 
Sich  bei  Colberg  gegen  alles  und  bis  zur  letzten  Extremite  souteniret 
haben ;  denn  sonsten  Colberg  verloren  gewesen  sein  würde.  Und  bin 
sonsten  persuadiret,  dass  Dieselbe  zu  Colberg  vorher  alle  nach  denen 
Umständen  mögUche  Arrangements  getroffen  haben  werden,  damit  man 
wegen  dieses  Postens  inzwischen  von  dem  Feinde  nichts  zu  befürchten 
gehabt ,  bis  Deren  Conjunction  mit  dem  Generallieutenant  Platen  ge- 
schehen und  also  Rumänzow  genöthiget  worden,  sich  von  Colberg  ab 
und  mit  denen  übrigen  Russen  nach  Polen  zurückzuziehen.  Ich  beziehe 
Mich  übrigens  auf  Meine  an  Ew.  Liebden  vorhin  erlassene  Schreiben 
vom  12.,  15.  und  21.  dieses,^  worinnen  Ich  Deroselben  Meine  Willens- 
meinung bekannt  gemachet.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13305.     AN  DEN   GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   22.   November  1761. 

Kuer  letzterer  Bericht  an  Mich  ist  vom  15.  dieses,  welchen  Ich 
heute  allererst  erhalten.  Sowie  Ich  alle  Ursachen  habe,  von  dem  Ein- 
halt dessen  content  zu  sein,  so  kann  Ich  Euch  doch  darauf  nichts  weiter 
vorschreiben,  sondern  muss  die  Sachen  dorten  so  gehen  lassen,  wie  Ihr 
solche  inzwischen  disponiret  und  geführet  haben  werdet,  da  Ich  von 
Eurer  Dexterite  versichert  bin,  dass  Ihr  alles  gethan  haben  werdet,  was 
Mein  Dienst  und  die  Ehre  Meiner  Watten,  auch  Meine  Euch  bekannte 
Intentions  nach  Beschaffenheit  derer  Umstände  erfordert  haben.  Ich 
hoffe  auch,  bald  von  Euch  zu  vernehmen,  dass  sogleich  nach  Eurer 
Conjunction  mit  dem  Prinzen  von  Württemberg  Colberg  glückhch  ent- 
setzet und  befreiet,  auch  Rumänzow  und  alles  von  Russen  nach  Polen 
fort  sein  werde.  Und  da  es  nöthig,  dass  eine  angefangene  Sache  auch 
ausgeführet  werde,  so  versehe  Mich  dessen  zu  Euch,  und  kann  es  auf 
ein  paar  Tage  später  nicht  ankommen ,  dass  Ihr  nach  Sachsen  auf- 
brechet, 3  um  dort  zuvor  denen  Sachen  eine  ordentHche  Assiette  zu 
geben,  dass  wir  dort  nichts  rechtes  mehr  zu  besorgen  haben. 


1  In    der   Nacht   vom    14.    zum    15.    November.     —     2  Nr.   132SS,    13  294    und 
Nr.    13302.    —    3  Vergl.  S.  78.  80. 
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Meine  an  Euch  inzwischen  ergangene  Schreiben  vom   ii.,   12.  und 
14.  dieses'  werden  Euch  hoffenthch  richtig  zugekommen  sein. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  c  h. 


13306.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 
VON  ANHALT. 

Strehlen,  23.  November  1761. 
Die  Umstände  wegen  Colberg,  so  Ihr  in  Eurem  Schreiben  vom 
18.  meldet,  haben  Mir  wohl  nicht  erfreulich  sein  können.  ^  Ich  zweifele 
fast,  dass  diese  Meine  Antwort  die  Sachen  noch  so  finden  werde,  als 
solche  zur  Zeit,  da  Ihr  Mir  geschrieben  habet,  [waren;]  indess  gebe  Ich 
Euch  doch  auf  allen  Fall  in  Antwort,  dass  der  Marsch  auf  Beigard  ^ 
noch  geschehen  kann  und  man  probiren  muss,  was  damit  auf  den  Feind 
auszurichten  stehet.'* 

Was    wird    aus   allem   dem    werden!     Nach    Colberg   muss   absolut, 
wor  nur  möglich,  was  hingeschafifet  werden.  Friderich 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  Concept ;  der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten 
Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.   Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13307.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Strahlen,    23.  November   1761. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  18.  dieses  habe  Ich  heute  früh  er- 
halten, und  danke  Deroselben  zwar  vor  die  dabei  communicirte  Nach- 
richten, gebe  aber  zugleich  in  Antwort,  wie  dass  Ew.  Liebden  die  Stadt 
und  Garnison  zu  Colberg  absolument  mit  Lebensmitteln  versehen  und 
dazu  alle  deshalb  erforderliche  Concerts  mit  dem  Herzog  von  Bevern 
und  dem  Generallieutenant  von  Platen  ohne  einigen  Zeitverlust  machen 
müssen.  Dann  Ich  diese  Stadt  nicht  verlieren  kann,  welche  Mir  zu 
sehr  important  ist,  und  wann  solche  aus  Mangel  von  Lebensmitteln  dem 
Feind  in  die  Hände  fallen  müsste,  solches  nicht  nur  eines  der  beträcht- 
lichsten Unglücke  vor  Mich,  und  alles,  was  Ew.  Liebden  dorten  bisher 
gutes  gethan,  und  was  sonst  Meinerseits  dazu  geschehen,  ganz  vergebens 
sein  würde.  Es  bleibet  Deroselben  also  dorten  nichts  übrig,  als  alles 
anzuwenden,  was  erforderlich,  um  nur  Colberg  zu  conserviren  und  den 

'  Nr.  13283,  13286  und  Nr.  13293.  —  2  Anhalt  hatte  gemeldet:  da  der 
Prinz  von  Württemberg  „dem  Commandanten  in  Colberg  nicht  länger  als  Ausgangs 
dieses  Monates  zu  leben  hat  schaffen  können,  so  siehet  es  mit  ■Colberg  übel  aus".  — 
3  Zum  Entsatz  von  Colberg.  —  4  Auch  dem  General  Platen  befiehlt  der  König  am 
23.  November,  „dass  Ihr  nach  dem  Sentiment  des  Herzogs  [von  Bevern]  noch  nach 
Beigard  vorrücken  und   probiren   müsset,   was  dadurch  noch  aus[zu]richten  stehet". 
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Ort  noch  zur  rechten  Zeit  zu  befreien  und  mit  Lebensmitteln  zu  ver- 
sehen, ehe  noch  ein  Unglück  mit  solchem  geschehen  kann,  es  koste 
auch,  was  es  möge. 

Aus  denen  von  Ew.  Liebden  Mir  communicirten  Schreiben '  werden 
Dieselbe  sonst  ersehen  haben,  dass  wegen  eines  Marsches  derer  Russen 
nach  dem  Mecklenburgischen  Sie  nichts  zu  besorgen  haben.  Das  Haupt- 
werk jetzo  bleibet  allemal  die  Conservation  von  Colberg,  worauf  alle 
Dero  Attention  gerichtet  sein  muss.  Friderich  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13308.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Strehlen,  24  novembre3   lyöi.]* 

L'arrivee  du  general  Platen  ne  depend  pas  de  moi ;  il  faut  finir 
une  affaire,  avant  d'en  commencer  une  autre;  il  faut  que  les  Russes 
s'eloignent  de  Colberg.  II  est  instruit  de  tout;  mais,  si  cela  ne  va  pas 
aussi  vite  que  ce  serait  k  souhaiter,  prenez-vous-en  aux  ev^nements  qui 
ne  nous  ont  pas  favorises  jusques  ici.  Platen  a  15  bataillons,  10  es- 
cadrons  de  dragons,  7  de  hussards ;  Schenckendorff  est  avec  lui.  Vous 
avez  lä-bas  Krockow ,  qui  est  un  bon  officier ,  le  vieux  bonhomme 
Hülsen,  Linden,  Kleist  des  hussards:  ce  sont  tous  des  gens  qui  valent 
tous  ceux  que  j'ai  ici.  Je  sens  tous  vos  embarras,  mais  actuellement 
je  ne  saurais  vous  secourir  en  rien. 

Nach   dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13309.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Strehlen,  24  novembre   1761. 

J'approuve  tout-ä-fait  qu'en  consequence  de  votre  rapport  du  18 
vous  avez  envoye  la  traduction  de  ce  memoire  dont  il  s'y  agit,  ^  au 
sieur  de  Rexin.     Mais  ce  qui  sera  plus  d'efFet   que  tout  cela,    c'est  que 

I  Zwei  Schreiben  Rumänzows  an  den  französischen  Bevollmächtigten  im  schwe- 
dischen Heere,  General  Graf  Caulincourt ,  das  eine  d.  d.  „Du  camp  de  Colberg" 
12.  November,  das  andere  d.  d.  „Au  quartier  general"  ohne  Tagesdatum  aus  dem 
November.  —  2  An  Lichnowsky  wird  am  23.  November  geschrieben,  „wie  es  sein 
kann,  dass  einige  Kosacken  gegen  Landsberg  gekommen  seind ;  was  rechts  aber  und 
was  sonderliches  von  Truppen  kann  es  nicht  sein,  so  dass  Ihr  von  der  Seite  nichts 
zu  besorgen  haben  werdet."  Lichnowsky  solle,  vsrenn  dies  mit  Sicherheit  geschehen 
könne ,  Husaren  gegen  den  Bober  schicken ,  „um  zu  sehen ,  was  dorten  etwa 
weiter  auszurichten  sei".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Vom  24.  November  ein 
Schreiben  an  de  Catt  in  den  CEuvres  Bd.  24,  S.  7.  —  *  Das  Datum  nach  der  Aus- 
fertigung. —  5  Ein  Memoire  des  russischen  Gesandten  in  Warschau ,  Woiekow, 
welches  die  Drohung  enthielt ,  dass  der  General  Wolkonsky  an  der  Spitze  von 
12000  Russen  die  Ruhe  in  Polen  während  des  Winters  mit  aller  Strenge  aufrecht 
erhalten  werde. 
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vous  devez  tächer  ä  disposer  les  principaux  des  mecontents,  afin  qu'ils 
envoient  quelque  emissaire  secr^tement  k  Constantinople ,  avec  un 
memoire  detaille  pour  representer  energiquement  ä  la  Porte  tous  les 
griefs  qu'ils  ont  contre  les  Russes,  et  toutes  les  violences  et  cruautes 
que  ceux  -  ci  exercent  contre  eux  et  contre  la  Republique ,  sans  que 
celle-ci  trouve  aucun  aide  ni  assistance  de  la  cour  de  Varsovie,  qui 
plutot  laisse  faire  les  Russes  ä  leur  grd  et  impunement  fouler  la  Re- 
publique, par  ses  vues  particulieres,  nonobstant  les  traites  qu'il  y  a  entre 
la  Porte  et  les  Moscovites,  selon  lesquels  ceux-ci  ne  devaient  oser  seule- 
ment  de  faire  entrer  de  leurs  troupes  en  Pologne.  Voilä  un  article  que 
je  vous  recommande  bien,  afin  d'y  travailler  incessamment  et  avec 
chaleur  par  vos  amis,  et  d'y  disposer  surtout  quelques -uns  des  plus 
puissants,  comme  le  prince  de  Radziwill,  les  Potocki  et  d'autres  que 
vous  connaissez  les  plus  zeles  pour  leur  patrie  et  les  plus  mecontents. 
Je  ne  sais  pas  si  vous  etes  instruit  que  le  Grand-General'  a  resolu 
de  faire  sonder  les  esprits  sur  des  confederations.  Mais  tout  cela  ne 
servira  de  rien,  vu  que  la  cour,  de  concert  avec  les  Russes,  disperserait 
les  confederes  au  moment  qu'elle  en  aurait  connaissance,  de  sorte  qu'il 
n'y  a  moyen  plus  efficace  que  celui  que  je  vous  ai  indique  lä-haut  et 
auquel  vous  travaillerez  de  tout  votre  savoir-faire,  pour  le  faire  prendre 
consistance  et  pour  le  faire  executer  au  plus  tot  mieux.  Les  emissaires 
qu'ils  voudront  depecher  avec  de  pareils  memoires ,  n'auront  qu'ä 
s'adresser  ä  mon  ministre  ä  la  Porte,  le  sieur  Rexin,  qui  aura  soin  que 
tout  cela  parvienne  ä  la  Porte,  sans  meme  qu'il  en  eclate  quelque  chose 
au  dehors.  Vous  ne  comprendrez  que  trop  que  ces  gens  bien  inten- 
tionnes  ont  absolument  besoin  d'appui  et  d'assistance,  sans  laquelle  ils 
seront  ecrases  et  rendus  esclaves  des  Russes ;  ce  qui  ne  saurait  mieux 
se  faire  dans  les  circonstances  presentes  que  par  le  moyen  susdit,  qui 
operera  que ,  sans  que  leur  patrie  soit  exposee  ä  des  malheurs  de  la 
guerre ,  la  Porte  fasse  une  puissante  diversion  dans  l'interieur  de  la 
Russie ;  ce  qui  me  rendra  les  bras  libres  ä  appuyer  les  bien  intentionnes 
et  k  assister  reellement  les  confederes.  Mais ,  encore  une  fois ,  il  faut 
que  vous  pressiez  vos  amis  lä-dessus,  pour  ne  pas  perdre  inutilement  le 
temps,  mais  pour  mettre  incessamment  les  fers  au  feu.  Je  me  remets 
sur  cela  ä  votre  dexterite  et  ä  votre  zele  reconnu  pour  la  bonne  et 
juste  cause. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13  310.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Strehlen,   25.  November   1761. 

Ich  habe  Euren  Bericht   vom    20.    dieses    erhalten,    und    muss  Ich 
Mich    in  Antwort  darauf  auf   dasjenige    beziehen,    was    Ich  Euch  unter 

I  Branicki.     Versrl.   dazu  S.  62, 
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dem  2  2.  dieses^  geschrieben  habe.  So  gerne  Ich  auch  Euren  unter- 
habenden Truppen  mehrere  Ruhe  gönne,  so  kann  es  doch  nicht  anders 
sein,  als  dass,  was  einmal  angefangen  worden,  auch  nach  Möglichkeit 
ausgeführet  werden  muss,  und  will  Ich  also  den  Ausgang  der  Sache  er- 
warten, davon  Ich  noch  hofife,  dass  er  nach  Wunsch  sein  werde. 

Sogleich  da  dieses  geschlossen,  erhalte  Ich  Euer  Schreiben  vom 
2  1.  dieses,  aus  welchem  Ich  mit  grossem  Vergnügen  ersehen  habe,  dass 
Ihr  benachrichtiget  worden,  wie  Rumänzow  bis  auf  was  weniges  bereits 
von  Colberg  abmarschiret  sei.  Nichts  wird  Mir  jetzo  erfreulicher  sein, 
als  die  Confirmation  davon  bald  zu  vernehmen.  Es  ist  aber  nunmehro 
ganz  ohnumgänghch  nothwendig,  dass  Colberg  von  Stettin  aus  auf  fünf 
Monate  vor  die  Garnison  approvisioniret  werde,  deshalb  Ich  auch  heute 
an  den  Herzog  von  Bevern  schreibe,  alles  dazu  sonder  Zeitverlust  zu 
veranstalten  und  sich  wegen  des  Transports  sogleich  mit  des  Prinzen 
Eugen  Liebden  und  mit  Euch  zu  concertiren. 

Nach  dem  Concept.  '  Friderich.^ 


13  311.     AN  DEN  MAJOR  VON  LICHNOWSKY,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Strehlen,   25.  November  1761. 

Ich  habe  mit  Eurem  Schreiben  vom  22.  dieses  die  Einlage  von 
des  Herzog  von  Bevern  Liebden  ^  heute  früh  richtig  erhalten  und  ant- 
worte auf  letztere  mit  einem  expressen  Feldjäger,  der  Euch  dieses  über- 
hefern  wird,  und  dem  Ihr  sonder  Zeitverlust  zu  seinem  sichern  und  bal- 
digsten Fortkommen  alle  Beförderung  thun  sollet.  Sowie  Mir  sonsten 
der  Generallieutenant  von  Tauentzien  schreibet,  so  seind  dessen  Nach- 
richten aus  Polen,  als  ob  die  Russen  kürzlich  einige  Kavallerie  zu  Posen, 
Schrimm  und  Kahsch  einrücken  lassen ,  um ,  wie  vorgegeben  werden 
wollen,  eine  Chaine  an  der  Grenze  zu  Coupirung  der  Zuführe  zu  ziehen. 
Ausserdem  aber,  dass  Ihr  davon  besser  informiret  sein  werdet,  als  man 
es  zu  Breslau  sein  kann,  so  habe  Ich  unter  dem  21.  dieses  die  gute 
Nachrichten  aus  Pommern  erhalten,*  dass  endUch  Rumänzow  sich  von 
Colberg  abgezogen  hat,  um  nach  Polen  zurückzugehen.  Welches  Evdne- 
ment,  davon  Ich  die  gänzliche  Confirmation  stündlich  erwarte,  vollends 
das  verlautete  Arrangement  derer  Russen  wegen  ihrer  Winterquartiere 
ganz  derangiren  wird,  im  Fall  es  auch  richtig  gewesen  wäre,  dass  sie 
dergleichen  [zu  thun]  intentioniret  gewesen  wären. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Vergl.  Nr.  13305.  —  -  Für  obiges  Schreiben  liegen  zwei  eigenhändige  Wei- 
sungen auf  den  Berichten  Platens  vom  20.  und  21,  November  vor.  —  3  Liegt  nicht 
bei.  —  4  Vergl.  Nr.   13310. 
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13  312.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Strahlen,  27  novembre   1761. 

Votre  lettre  du  23  de  ce  mois  m'a  ete  fid^lement  rendue.  Je  n'ai 
jusqu'ä  present  aucunes  nouvelles  positives  touchant  la  fin  de  l'expedi- 
tion  du  general  Platen  en  Pomeranie.  Selon  [ses]  dernieres  lettres, ' 
Rumänzow  etait  encore  aupres  de  Colberg,  et,  avant  que  celui-ci  ne 
s'en  eloigne  pour  retourner  en  Pologne,  il  faut  bien  que  Platen  y  reste 
encore  pour  achever  son  expedition :  sans  quoi  Colberg  serait  perdu ; 
ce  qui  m'est  d'une  trop  grande  importance,  pour  ne  point  pouvoir 
abandonner  cette  place.  Cependant,  selon  des  bruits  publics  qui  en 
courent,  et  en  consequence  des  lettres  particulieres ,  il  faut  que  Ru- 
mänzow soit  dejä  sur  sa  retraite  et  le  general  Platen  en  marche  pour 
s'approcher  de  vous.  Je  ne  doute  point  que,  quand  il  sera  arrive  en 
Saxe,  vous  n'en  tiriez  un  bon  parti,  celui  d'eloigner  de  lä  l'ennemi. 

Je  ne  saurais  vous  marquer  aucune  nouvelle  interessante  d'ici. 
Laudon  a  abandonne  les  hauteurs  de  Boegendorf  et  de  Kunzendorf, 
pour  se  cantonner  dans  les  montagnes.  Je  ne  suis  pas  en  etat  de  Ten 
chasser,  vu  que  je  suis  trop  faible  en  troupes;  je  me  flatte  d'autant 
plus  qu'avec  celles  de  Platen  vous  effectuerez  quelque  chose  de  bon  en 
Saxe  et  pourrez  encore  entreprendre  l'expedition  sur  Chemnitz.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  F  C  d  e  r  1  C. 


13  313.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,   27  novembre    1761. 

J'ai  regu  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  2 1  de  ce  mois.  Tout 
ce  que  le  baron  Bernstorff^  vous  a  dit  de  la  Situation  fächeuse  oü  la 
plupart  de  mes  officiers  prisonniers  de  guerre  se  trouvent  par  les 
mauvais  procedes  et  les  violences  qu'ils*  exercent  contre  eux,  m'a  dejä 
ete  connu,  mais  les  moyens  me  manquent  de  pouvoir  reprimer  cela 
efficacement  et  d'obliger  la  cour  de  Vienne  ä  en  agir  mieux.  Voilä 
la  difficulte  que  je  ne  saurais  jusqu'ä  present  surmonter.  En  attendant, 
j'ai  donne  mes  ordres  pour  faire  rappeler  les  deux  princes  prisonniers 
de  guerre  que  vous  m'avez  nommds ,  ^  mais  je  doute  fort  que  cela 
servira  ä  rendre  meilleure  la  Situation  de  mes  gens. 

Au  surplus ,  venant  d'apprendre  que  le  sieur  Delon  se  trouve  ä 
Magdeburg  pour  recevoir  ses  instructions,  ma  volonte  est  que  vous  ne 
lui  en  donniez  aucune,  ^  puisque  je  veux  l'instruire  moi-meme  de  tout 
ce  qu'il  doit  faire  ä  l'egard  de  sa  commission,  qui  ne  doit  du  tout  6tre 

I  Vergl.  Nr.  13  310.  —  2  Vergl.  Nr.  13287.  —  3  Ein  Neffe  des  dänischen 
Ministers,  der  sich  auf  der  Rückreise  von  Wien  befand.  —  *  Die  Oesterreicher.  — 
5  Liechtenstein  und  Lobkowitz,  welche  auf  Ehrenwort  aus  der  Kriegsgefangenschaft 
beurlaubt  waren.    —   6  Vergl,   dazu  Nr.   13290. 
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autre  que  de  conduire  les  presents  ä  Constantinople,  pour  les  rendre 
au  sieur  de  Rexin,  sans  caractere  et  sans  negocier  la  quelque  chose  et 
Sans  etre  adjoint  au  sieur  de  Rexin.  II  n'y  doit  faire  que  voir  et  en- 
tendre,  et  en  conse'quence  il  ne  doit  etre  muni  ni  de  lettre  credentiale 
ni  de  plein  pouvoir,  mais,  apres  6tre  assez  informe,  me  faire  un  rapport 
fidele  de  la  veritable  Situation  des  affaires  lä-bas.  Voilä  tout  sur  quoi 
je  le  veux  instruire  moi-meme  et  pourquoi  vous  le  devez  ni'envoyer  ä 
l'instant  ici,  sans  lui  donner  aucune  Instruction  de  votre  part. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  euer  IC. 


13  314.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,  27.  November  1761. 
.  ,  .  Aus  dem  .  .  .  zugleich  erhaltenen  Schreiben  von  des  Königs  Majestät  i 
werden  Ew.  Excellenz  zu  urtheilen  geruhet  haben,  wie  meine  vor  einigen  Wochen 
bereits  an  dieselbe  geführte  vertrauliche  Klage  über  meine  übele  Situation  in  jetzigen 
Umständen  nicht  ohngegründet  sei,  da  ich  gemeiniglich  ganz  generale  und  zuweilen 
gar  vague  Instructiones  bekomme,  selten  oder  gar  nicht  darüber  Explication  fordern 
[kann],  auch  die  Entschlüsse  sich  von  einem  Tag  in  den  andern  ändern.  Ich  habe 
indess  allen  guten  Grund  zu  allem  vorigen  gehabt.  Inzwischen  wird  vorerst  nichts 
anders  übrig  sein,  als  nur  das  in  vorigem  verlangete  zu  thun  und  den  Herrn  Delon 
auf  Breslau  zu  schicken,  von  dar  er  seine  Ankunft  wird  melden  müssen.  Wie  und 
wann,  auch  unter  wessen  Aufsicht  die  Wagen  mit  den  Präsenten  werden  bis  Breslau 
kommen,  solches  muss  ich  lediglich  Ew.  Excellenz  Disposition  überlassen,  und  werde 
Deroselben  allemal  aufrichtig  gratuliren,  wenn  Dieselbe  von  dieser  überall  unange- 
nehmen und  epineusen  Sache  völlig  werden  befreiet  sein.  An  den  weiteren  Fortgang 
habe  das  Herze  noch  nicht  zu  gedenken,  da  bis  dato  ich  alles  noch  gar  schlecht 
arrangiret  sehe,  auch  weder  aus  der  Türkei  noch  von  Warschau  einige  Antwort  des- 
halb eingegangen  ist,  und  ich  in  tausend  Sorgen  stehe,  es  werde  auf  einmal  ver- 
langet [werden],  es  geschwind  fortzuschaffen,  ohne  dass  ein  rechtes  Arrangement  vor- 
handen. .  .  . 

,  j      »     /•     ■  Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


13  315.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Strehlen,   28  novembre  2  1761. 

Jai  regu  votre  rapport  du  21  de  ce  mois.  Je  crois  vous  avoir 
dejä  marque  que  les  chefs  du  parti  des  bien  intentionnes  ne  sauront 
mieux  faire  ä  present  que  de  comm uniquer  leurs  plaintes  et  griefs  contre 
les  Russes  ä  la  Porte ,  de  meme  qu'au  kan  des  Tartares ,  de  la  fagon 
que  je  vous  Tai  dejä  marque  par  ma  lettre  du  [24]  de  ce  mois;^  que 
ce  sera  alors  le  temps  de  penser  ä  des  confederations,  etant  persuade 
que  l'assistance  contre    les  Russes    ne   leur  manquera  pas,   ä  laquelle  je 

'  Nr.  13  313.  —  2  Vom  30.  November  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den 
CEuvres  Bd.   19,  S.  268.    —    3  Nr.   13309. 
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pourrai  alors  contribuer  de  mon  mieux,  car  il  faut  bien  que  vous  com- 
preniez  vous-meme  que,  tandis  que  j'aurai  ä  me  defendre  seul  contre 
toutes  les  forces  unies  des  Autrichiens  et  des  Russes,  je  ne  saurais 
detacher  encore  en  Pologne  et  de  faire  face  moi  seul  ä  tous  ces  ob- 
jets-lä. 

Voilä  ce  que  vous  insinuerez  ä  ces  gens,  de  fa^on  qu'ils  ne  perdent 
le  temps  inutilement  en  plaintes,  mais  qu'ils  se  pressent  ä  faire  bientöt 
et  ä  rinstant  leurs  repr^sentations  ä  la  Porte  et  au  kan  des  Tartares, 
oü  je  les  ferai  appuyer  par  mes  ministres. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  G  e  T  1  C. 


13  316.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Strehlen,    i.  December  1761. 

Heute  früh  habe  Ich  Euer  Schreiben  vom  1 5 .  October  über  Warschau 
erhalten.  Es  ist  Mir  lieb  gewesen,  zu  vernehmen,  dass  Ihr  einen  Canal 
durch  den  Postcours  über  Jassy  gefunden ,  vermittelst  dessen  [Ihr]  die 
Briefe  richtig  gehen  lassen  könnet  und  Ihr  solche  allemal  in  23  Tage 
von  Warschau  aus  haben  werdet.  Ich  hoffe  also,  dass  Ihr  dadurch  zu- 
gleich im  Stande  gesetzet  sein  werdet,  Mir  von  vierzehn  zu  vierzehn 
Tagen  das  hauptsächlichste ,  was  dorten  Eurer  Orten  vorgehet ,  zu 
schreiben,  und  zwar  so,  dass  es  Mir  zur  Direction  dienen  kann,  um 
Meine  Mesures  darnach  zu  nehmen. 

Die  Continuation  derer  Kriegespräparatorien  habe  Ich  gerne  er- 
sehen. Ich  hoffe,  nächstens  von  Euch  Nachricht  zu  erhalten,  wie  weit 
Ihr  mit  dem  Schluss  des  Defensivtractates  gekommen  seid,  von  welchem 
Ihr  Mir  in  Eurem  vorletzteren  Berichte^  die  Hoffnung  gemachet,  dass 
solches  in  dem  nunmehr  angefangenen  Monate  December  geschehen 
würde. 

Ich  recommandire  Euch  sehr,  Eure  Hauptattention  darauf  zu  richten, 
ob  die  Pforte  Ordres  zum  Marsch  derer  Truppen  aus  Asien  geben  wird. 
Ich  habe  Euch  solches  schon  als  einen  Barometer  marquiret,  woher  Ihr 
werdet  urtheilen  können,  ob  es  [der]  Pforte  ein  wahrer  Ernst  sei,  was 
reelles  im  Frühjahre  zu  unternehmen  oder  nicht.  '^  Es  befremdet  Mich, 
dass  Ihr  gar  nichts  von  dem  Marsch  der  etliche  20000  Janitscharen 
nach  Adrianopel  meldet,  von  welchem  Mir  doch  der  von  Euch  letzt 
geschickte  Courier  die  positiveste  Versicherungen  mündlich  gegeben. 

Was  Mich  in  eine  besondere  Verlegenheit  setzet,  solches  ist  eines- 
theils,  dass  Ich  Euch  die  der  Pforte  destinirete  Präsente  ^  nicht  so  ge- 
schwinde hinzuschaffen  weiss ,  als  wie  Ihr  solches  verlanget ,  und  dass 
anderntheils  Ihr  selbst    darunter   so    oft   variiret,   und  Euch    bald  dieses 

'  Vergl.   Nr.   13255.    —    2  Vergl.  S.  29.   —    3  Vergl.  S.  86. 
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bald  jenes  dabei  nicht  anständig  ist.  Ihr  solhet  biUig  gedenken,  dass 
in  denen  Umständen,  worin  Ich  stehe,  da  Ich  fast  an  allen  Orten  Feinde 
habe,  Ich  darunter  nicht  von  Tag  in  Tag  changiren  kann.  Hier  und 
im  Lande  habe  Ich  niemand,  der  Mir  zu  sagen  weiss,  was  der  Pforte 
und  deren  Ministern  angenehm  sein  könne  oder  nicht.  Bei  Einsendung 
der  Specification  von  denen  dänischen  Präsenten '  habt  Ihr  gleich  damals 
selber  geschrieben ,  dass  solche  der  Pforte  nicht  sonderlich  anständig 
gewesen.  Die  Zeit  über,  da  die  Umstände  Mich  verhindert  haben,  in 
einer  ordentlichen  Correspondance  mit  Euch  zu  stehen,  hättet  Ihr  füglich 
anwenden  können.  Euch  durch  Eure  dortige  Freunde  zu  verständigen, 
was  der  Pforte  angenehm  oder  nicht  sei.  Mit  dem  Minister  von  Fincken- 
stein,  dem  Ich  alles  deshalb,  wie  Ihr  wisset,  aufgetragen,  hättet  Ihr  unter 
Couvert  des  Splitgerbers  darüber  correspondiren  können;  nunmehro  auf 
die  letzte  Stunde ,  da  die  Präsente  abgehen  sollen ,  setzen  Mich  Eure 
öftere  Veränderungen  in  grössten  Embarras.  Zudem  wisset  Ihr,  dass, 
wenn  Ich  die  Präsenter  zu  Schiffe  über  Engelland  schicken  soll ,  dazu 
eine  Zeit  von  wenigstens  8  Monat  gehöret.  Lasse  Ich  solche  aber  zu 
Lande  durch  Polen  gehen,  so  können  zuvorderst  die  zerbrechliche 
Sachen,  als  grosse  Spiegels,  Uhren  und  dergleichen  nicht  mittransportiret 
werden ;  demnächst  aber  ist  dieser  Weg  jetzo  wegen  der  Streifereien 
derer  Russen  und  wegen  der  Räubereien  anderen  Gesindels  sehr  miss- 
lich und  gefährlich,  und  die  Sachen  risquiren  unterwegens  gar  enleviret 
und  geraubet  zu  werden.  Wenn  aber  auch  selbige  glücklich  durch- 
gehen ,  so  können  sie  dennoch  unter  einer  Zeit  von  wenigstens  2  ä 
3  Monaten  nicht  dort  zur  Stelle  sein.  Was  bisher  bestellet  und  ge- 
machet worden ,  solches  wird  Euch  anliegende  Specification  en  gros 
zeigen,  wie  Mir  solche  der  Graf  Finckenstein  eingesandt  hat. 

Bei  diesen  Umständen  allen  bleibet  also  nichts  anders  übrig,  als 
dass  Ihr  entweder  die  Ankunft  derer  Präsente  abwartet  und  alsdann 
solche  dorten  revidiret,  um,  was  davon  anstössig  sein  kann,  zurückzu- 
setzen und  statt  dessen  andere  anständigere,  so  Ihr  dort  kaufen  könnet, 
zu  substituiren.  Würde  aber  auf  die  Präsenter  dorten  so  sehr  pressiret, 
dass  Ihr  die  Zeit  zu  deren  Ankunft  nicht  abwarten  könnet,  ohne  die 
grossen  Sachen  in  Gefahr  zu  setzen,  so  müsset  Ihr  es  machen,  so  gut 
als  Ihr  könnet,  und  die  Präsenter  dort  zur  Stelle  ankaufen,  wie  Ihr  es 
gut  findet  und  wie  es  sich  thun  lassen  will;  dabei  Ihr,  ausser  was  die 
Präsente  vor  den  Sultan  selbst  seind,  das  übrige  mit  Geld  suppliren  müsset. 

Sollten  hiernächst  einmal,  und  wenn  die  Sachen  nach  Meinem 
Wunsch  und  Intention  werden  geschlossen  und  realisiret  sein,  wieder 
dergleichen  Präsente  nöthig  sein,  so  wird  man  alles  zu  verbessern  und 
besser  zu  arrangiren  suchen. 

Daferne  das  Schreiben  an  den  Stiltan  nicht  schon  von  Magde- 
burg   hieher    unterwegens    ist,    so    wird    man    die    von    Euch    begehrete 

I  Vergl.   Bd.  XX,  433. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  7 
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Clausel'  noch  inseriren.  Besser  aber  ist  es,  dass  man  die  reciproque 
Garantie  Meiner  und  derer  türkischen  Staaten  in  Europa  gegen  unsere 
gemeinschaftliche  Feinde ,  die  Oesterreicher  und  die  Russen ,  in  den 
Defensivtractat  inseriret,  inzwischen  Eure  Memoires,  als  eines  bevoll- 
mächtigten Ministers,  allen  fidem  verdienen.  Ich  muss  Euch  bei  dieser 
Gelegenheit  erinnern ,  dass  Ihr  in  Euren  Vorschlägen  und  was  Ihr  zu 
Erreichung  Meines  Endzweckes  nöthig  findet,  nicht  von  einer  Zeit  zur 
andern  changiren  und  vaciUiren,  sondern,  was  Ihr  nöthig  und  nützlich 
findet,  wohl  überlegen  und  dann  auf  einmal  vorschlagen  und  fordern 
müsset ;  denn  Ihr  erachten  werdet,  dass  [bei  der  grossen]  Entfernung 
Meines  und  Eures  Ortes,  und  da  Ich  jetzo  beständig  gegen  den  Feind 
stehen  muss,  auch  Mein  Minist^re  nicht  einmal  bei  Mir  haben  kann, 
um  die  solenne  Sachen  expediren  zu  lassen,  es  ohnmöglich  sei,  von 
einem  Monate  in  den  andern,  was  einmal  von  Mir  resolviret  worden, 
zu  ändern  und  anders  ausfertigen  zu  lassen.  Mit  dem  Kesseder  Aga 
könnet  Ihr  Euch  so  verhalten ,  wie  Ihr  es  vor  Meinen  Dienst  und 
Interesse  vor  gut  findet. 

Schhesslich  wiederhole  Ich  Euch  noch  einmal  alles,  was  Ich  Euch 
in  Meinem  vorigen  letzteren  Schreiben  ^  wegen  der  dringenden  Gefahr, 
worin  Ich  wegen  der  Uebermacht  Meiner  Feinde  stehe,  geschrieben  und 
so  sehr  recommandiret  habe,  dass  nämlich,  wenn  die  Pforte  nicht  in 
dem  kommenden  Frühjahre  bricht  und  mit  Force  gegen  Meine  Feinde, 
die  Oesterreicher  und  Russen,  ihres  Ortes  agiret.  Ich  sodann  endlich 
ohnausbleiblich  succombiren  muss,  und  dass  Ihr  also  alles  anwenden 
müsset,  um  es  durch  die  Force  von  Gelde  und  durch  Remonstration 
ihres  eigenen  dabei  vorwaltenden  grossen  Interesse  und  Avantage  nun, 
da  es  noch  Zeit  ist,  zu  einem  reellen  und  nachdrücklichen  Bruch  zu 
bringen.  Deshalb  Ich  Euch  nochmals  autorisire,  hierunter  bis  auf  eine 
Summa  von  einer  Million  Thaler  zu  gehen,  inclusive  derer  Gelder,  so 
Ich  Euch  vorhin  schon  dazu  angewiesen  und  ausgesetzet  habe,  wann 
Ihr  dadurch  Meine  Intention  gewiss  und  recht  erreichen  könnet. 

F  r  i  d  e  r  i  c  h. 
P.  S. 
Es  ist  ein  Emissär  von  dem  Tartarchan  hier  gewesen,  ^  der  vor 
wenig  Tagen  wieder  zurückgegangen.  Er  ist  von  ersterem  aus  eigener 
Bewegung  mit  einem  schriftlichen  Creditif  hieher  geschicket  worden,  um 
Mir  seine  Freundschaft  zu  versichern  und  Mir  seine  Neigung,  Mich  zu 
assistiren ,  mündhch  zu  erkennen  zu  geben ,  und  ihm  jemanden  der 
Meinigen  mitzuschicken,  mit  dem  er  sich  deshalb  näher  expliciren  könne ; 
welches  von  Mir  auch  bewilliget  worden,  und  ist  gedachter  Emissär  mit 
einer  schriftlichen  Antwort  von  Mir  in  Begleitung  eines  Meiner  Officiers* 

1  Die  Clausel ,  dass  der  Pforte  preussischerseits  alle  Eroberungen  garantirt 
werden  sollten,  welche  sie,  bei  Unterstützung  des  Königs,  in  Ungarn  machen  würde. 
2  Nr.  13262.  —  3  Vergl.  Nr.  13300.  —  *  Des  Lieutenants  Karl  Alexander  von 
der  Goltz.     Vergl.  S.  129.   152. 
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schon  auf  der  Rückreise.  Ersterer  hat  Mir  alle  Hoffnung  zu  einer 
baldigsten  puissanten  Diversion  von  Seiten  des  Chans  gegeben,  davon 
Ich  den  Effect  erwarten  muss.  Ich  habe  Euch  von  diesem  Umstände 
zu  einer '  Privatdirection  informiren  wollen  und  dass,  wenn  dorten  Eures 
Ortes  davon  etwas  bekannt  werden  sollte,  Ihr  alsdenn  den  Zusammen- 
hang wisset,  inzwischen  aber  Euch  damit  geschlossen  halten  sollet. 

Ich  werde  also  auf  Meiner  Seite  durch  den  Boscamp^  und  kleinen 
Officier  bei  dem  Chan  arbeiten  lassen  und  hoffe  daselbst  was  gutes 
auszurichten.  Arbeitet  Ihr  aber  dagegen  auf  Eurer  Seite  bei  der  Pforte 
auch,  selbige  serieux  in  Bewegung  zu  bringen,  damit  Ich  bald  und  in 
kommendem  Frühjahre  ohnfehlbar  reelle  Hülfe  habe ;  denn,  wenn  die 
Pforte  länger  trainiren  und  es  wieder  von  neuem  später  aussetzen  wollte, 
so  muss  Ich  Euch  nochmals  wiederholen,  dass  wir  alsdenn  unterdessen 
fast  ohnfehlbar  durch  die  Mir  alleine  zu  schwere  Menge  derer  Feinde 
übern  Haufen  gehen  müssen,  und  also,  wenn  die  Pforte  vor  Mich  und 
sich  selbst  etwas  thun  will,  ihre  Hülfe  bald  kommen  muss.  Lasset  Euch 
dieses  sehr  recommandiret  sein  und  habt  eine  grosse  Attention  darauf, 
um  ohnnachlässig  daran  zu  arbeiten. 

Meinen  Brief  an  den  Sultan  habe  Ich  befohlen,  noch  so  zu  ändern, 
wie  Ihr  es  verlanget,  und  die  von  Euch  begehrete  Clausel  zu  inseriren.^ 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h.  "• 


13  317.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

[Strehlen,  i.  December  1761.] 
.  .  .  Wir  kennen  hier  den  neuen  englischen  Gesandten  Green  ^ 
noch  gar  nicht.  So  verstehen  wir  auch  hier  nichts  vom  Ceremoniel 
unter  denen  Gesandten,  da  hier  im  Kriege  nichts  davon  bekannt  ist. 
Ich  glaube  zwar,  dass  Sie  in  Dero  Sentiment  nicht  Unrecht  haben  ;^ 
ich  schreibe  aber   an    den  Minister  Finckenstein, ''    Sie   darüber   cito    zu 

I  So.  —  2  Vergl.  S.  85.  —  3  Cabinetsordre  an  Finckenstein,  d.  d.  Strahlen, 
2.  December.  —  4  Obiges  Schreiben  wird  am  l.  December  dem  Gesandten 
Benoit  in  Warschau  zur  sicheren  Beförderung  übersandt.  Der  König  schreibt  dabei : 
„Vous  ne  m'avez  parle  jusqu'ä  present  que  vaguement  des  soins  que  le  prince  de 
Radziwill  employait  en  Pologne  pour  mes  interets;  mandez-moi  ä  present  un  peu 
plus  en  detail  les  bons  Services  qu'il  saura  me  rendre  lä  efficacement,  avec  leur 
importance,  afin  que  je  sache  me  determiner  sur  ce  que  vous  me  proposez  ä  son 
egard,  car  je  ne  veux  point  jeter  en  l'air  mon  argent,  surtout  dans  une  conjoncture 
que  Celle  oü  nous  sommes."  [Benoit  hatte,  Warschau  25.  November,  in  Bezug  auf 
Radziwill  berichtet:  „2000  ducats,  Sire ,  suffiraient  pour  le  contenler,  et  alors  ce 
Seigneur  sera  bien  fort  utile  ä  Votre  Majeste."]  Vergl.  S.  69.  —  s  So;  statt  Gren- 
ville.  —  6  Rexin  halte,  Konstantinopel  15.  October,  an  Eichel  geschrieben,  dass  er, 
„da  unsere  Krone  die  jüngste  ist,  wohl  den  sämmtlichen  hiesigen  Ministers,  ausser 
dem  russischen,  so  nur  Resident,  den  Rang  in  publico  werde  cediren  müssen".  — 
7  Am  I.  December. 
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instruiren.     Ich  schicke  ihm  auch  die  Zeichnung  von  der  Flagge, '  weil 
es  seine  Sache  ist,  davon  Gebrauch  zu  machen. 

Sonsten  soll  ich  Ew.  Wohlgeboren  auf  des  Königs  expressen  Befehl 
marquiren,  dass  Dieselbe  jetzo  in  Ihren  Berichten  an  ihn  solche  kleine 
Umstände  als  wegen  des  Panajodor  und  wegen  des  Kesseder  Aga  nicht 
schreiben  sollen,  weil  sie  überhaupt  schon  Dero  Instruction  haben,  in 
solchen  Umständen  zu  thun,  was  Sie  vor  des  Königs  Dienst  nöthig 
finden.  Dahergegen  Sie  Ihre  Berichte  künftig  von  grossen  und  wich- 
tigen Umständen  interessant  machen  und  zum  Exempel  schreiben  sollen, 
ob  die  Türkischen  wirklich  marschiren  oder  nicht ;  ob  sich  schon  welche 
zu  Adrianopel  versammlen  oder  die  Ordres  dazu  haben  oder  doch  bald 
bekommen  werden ;  ob  in  dem  letzt  gehaltenen  Divan  der  Bruch,  es 
sei  nun  mit  den  Oesterreichern  oder  mit  den  Russen  oder  mit  beiden 
zugleich,  schon  wirklich  beschlossen  worden,  oder  aber  ob  noch  ein 
neuer  Divan  deshalb  gehalten  werden  muss,  und  wenn  drauf  gedacht 
werden  wird,  das  Fetwa*  von  dem  Mufti  dazu  zu  fordern,  und  was 
sonst  dergleichen  interessantes  mehr,  woraus  der  König  präsumiren  kann, 
ob  es  der  Pforte  wirklich  Ernst  sei,  zu  brechen,  oder  ob  alles  nur 
Demonstrations  wie  sonst  sein,  die  auf  des  Königs  Feinde  keine  Im- 
pression machen  werden.  Nach  allem  dergleichen  müssen  Sie  sich  wohl 
erkundigen  und  solches  hauptsächlich  nur  in  Dero  Berichte  ausführen, 
mit  Auslassung  aller  Bagatellen  .... 

Nach  dem  Concept.  ^  O  t  U  S. 


13318.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,  2  decembre*  1761. 
M'etant  revenu  de  bon  lieu  que  le  general  Laudon  comptait,  le 
temps  s'etant  mis  ä  la  gelee,  de  tenter  un  coup  sur  Neisse,  en  attaquant 
cette  place  de  tous  les  cotes  ä  la  fois,  je  vous  recommande  principale- 
ment  de  veiller  avec  grande  attention  ä  ce  que  les  eaux  d'alentour 
restent  toujours  ouvertes  et  Hbres  de  glaces.  Comme,  d'ailleurs,  je  suis 
sur  le  point  d'entrer  en  quartier  d'hiver  et  d'aller  ä  Breslau,  j'attends 
que  vous  m'ecriviez  d^s  demain  si  vous  jugez  ä  propos  que  je  vous 
envoie  encore  quelques  bataillons  pour  renforcer  votre  garnison ,  afin 
de  n'avoir  rien  ä  craindre  pendant  l'hiver.  Je  me  propose  de  mettre 
12  bataillons  et  20  et  quelques  escadrons  en  quartier  aux  environs  de 
Brieg.  5  Au  cas  que  vous  jugiez  k  propos  d'en  avoir  2  ou  3,  il  y  en 
resterait  9  alentour  de  Brieg.    II  faut  que  j'aie  votre  reponse  ä  demain. 

Nach  dem  Concept.  "  C  Cl  e  r  1  C. 

'  Rexin  hatte  an  Eichel  am  15.  October  geschrieben:  „Da  ich  nicht  weiss,  wie 
eigentlich  unsere  Schiffsflagge  aussiebet,  die  Pforte  aber  solche  absolut  zu  sehen  ver- 
langet hat,  so  habe  ihr  das  hierbei  geschlossene  Wappen  eingereichet."  —  2  D.  i.  Gut- 
achten. —  3  D.  i.  Eichel.  —  4  Vom  2.  December  ein  Schreiben  an  d'Argens  in 
den  CEuvres  Bd.  19,   S.  269.  —  5   Unter  Befehl  des  General  Wied,  vergl.  Nr.   13  319. 


lOI       

13  319.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  GRAF  WIED. ' 

Strahlen,    2.  December  1761. 

Ihr  erhaltet  das  Commando  über  12  Bataillons  Infanterie,  20  Es- 
cadrons  Kürassiers  und  Dragoner  und  den  Theil  der  Möhringschen 
Husaren,  so  in  der  Gegend  von  ■  Brieg  zu  stehen  kommet,  nebst  einem 
Freibataillon,  so  Euch  dazu  gegeben  werden  wird. 

Die  Dislocations-  und  Quartierliste  habet  Ihr  hierbei  zu  erhalten. 

In  Alt  -  Grottkau  2  muss  nothwendig  ein  Corps  leichter  Kavallerie 
stehen,  um  die  Communication  mit  Neisse  zu  unterhalten,  und  muss 
durchaus  nicht  gelitten  werden,  dass  solche  unterbrochen  werde;  und 
auf  den  Fall  es  etwa  nöthig  wäre,  dass  nach  Neisse  ein  Succurs  er- 
fordert würde,  so  müsset  Ihr  in  solchem  Fall  mit  dem  ganzen  Corps 
-dahin  marschiren  oder  so  viel,  als  zur  Sicherheit  der  Stadt  den  Winter 
hindurch  an  Truppen  erforderlich  sein  wird,  nach  Neisse  detachiren, 
und  dieses,  ohne  dass  Ihr  nöthig  hättet,  darüber  bei  Mir  anzufragen. 

Ihr  müsset  hiernächst  die  äussersten  Vorposten  leicht  besetzen, 
damit  solche  nur  bloss  zum  Avertissement  dienen ;  es  verstehet  sich  von 
Selbsten,  dass  vigilante  Officiers,  so  sich  nicht  surpreniren  lassen,  dabei 
commandiret  werden  müssen.  Durch  die  tleissige  Unterhaltung  der 
Correspondenz  von  Neisse  und  Grottkau  werdet  Ihr  allemal,  ob  etwas 
dies-  oder  jenseits  der  Neisse  vom  Feinde  sich  nähere,  erfahren;  jedoch 
werdet  Ihr  noch  entweder  gegen  Lorenzberg  oder  Louisdorf^  auf  Euerer 
rechten  Flanque  einen  Posten  haben  müssen,  so  der  Generalmajor  von 
Bülow,  mit  welchem  Ihr  dieserhalb  Euch  zu  concertiren,  um  Euch  von 
der  Seite  zu  decken,  aussetzen  kann. 

Wann  Ihr  in  die  Quartiere  gerücket  sein  werdet,  so  müsset  Ihr 
Mir,  wann  Ihr  einige  Abänderung  für  nöthig  zu  sein  erachtet,  darüber 
schreiben  oder  solche  nach  Erfordern    der  Umstände  selbst  vornehmen. 

Auf  den  Fall  Ihr  Euch  gemüssiget  sehen  solltet,  Infanterie  nach 
Neisse  zu  detachiren,  müsset  Ihr  solche  durch  Kavallerie  sicher  dahin 
€scortiren  lassen. 

Ihr  müsset  Euch  die  Complettirung  der  Regimenter  angelegen  sein 
lassen.  Das  Thilesche  Regiment  Infanterie,  so  seine  Quartiere  um  Brieg, 
wird  darunter  um  so  leichter  reussiren,  und  können  die  Möhringschen 
Husaren  aus  Oberschlesien  in  Ansehung  ihrer  Complettirung  sich  zu 
helfen  suchen. 

Die  Erhaltung  und  gute  Ordnung  der  Leute  sind  ebenfalls  zwei 
Articuls,  so  Ich  Euch  nicht  gnugsam  recommandiren  kann. 

Wann  hiernächst  in  Eueren  Gegenden  alles  stille  sein  wird,  dürfet 
Ihr  Mir  nur  alle  fünf  Tage,  sollte  aber  etwas  vorgehen,  müsset  Ihr  Mir 
öfters  Euere  Berichte  erstatten. 


I  Der  General   Wied  befand  sich   im   Monat  December  in  Kreisewitz  (südl.  von 
Brieg).  —    2  Südl.   von  Grottkau.    —    3  Beide  Orte  südöstl.  von  Strehlen. 
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Ich  nuiss  Euch  noch  erinnern ,  dass  bei  Löwen  und  Schurgast, 
damit  die  Truppen  keinen  Ueberfall  zu  besorgen  haben  mögen,  PaUssa- 
dirungen  vorzunehmen  und,  auf  den  Fall  Ihr  das  Thilesche  Regiment 
und  von  den  Möhringschen  Husaren,  damit  sie  besser  liegen  und  sich 
erholen  mögen,  in  Brieg  verleget,  so  könnte  die  Garnison  dagegen  nach 
Löwen  und  Schurgast  verleget  werden. 

Die  Artillerie-  und  Proviantpferde  müssen  in  gutem  Stande  gesetzet, 
darin  erhalten  und  alle  Woche  einmal  nachgesehen  und  alles  gehörig 
revidiret  werden. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13  320.    AN  DEN  REGIERENDEN  HERZOG  VON  BRAUNSCHWEIG 
IN  BRAUNSCHWEIG. 

[Strehlen,]  3.  December  1761. 

Respondeatur  dem  regierenden  Herzog  von  Braunschweig  auf  dessen 
Schreiben  vom  28.  voriges :  wie  er  versichert  sein  könnte,  dass  der 
König  an  allen  denen  Desastres,  so  seinen  Landen  in  dieser  letztern 
Campagne  arriviret  wären,  allen  Part  nehmen  und  sehr  beklageten  alles, 
was  deshalb  geschehen  wäre.  Der  König  wäre  um  so  mehr  davon 
touchiret,  als  nicht  nur  Dero  Provinz  Pommern  dergleichen  Unglück 
alleine  betroffen,  sondern  auch  ganz  Schlesien  durch  den  Feind  allhier 
auf  das  cruelleste  sei  ravagiret  worden,  mithin  das  Unglück  gemeinsam 
gewesen  wäre.  Man  müsse  hoffen,  dass  der  Himmel  selbst  diese  vom 
Feinde  begangene  Barbarien  vengiren  und  der  gerechten  Sache  assistiren 
werde,  um  endlich  die  Sachen  wieder  zur  Ruhe  einzuleiten.  Obligeante 
Complimente,  um  zu  schliessen. 

Weisungen  Eichels  für  den  Concipienten  der  königlichen  Antwort. ' 


13  321.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.  =^ 

Strehlen,   3  decembre   1761. 

J'ai  re^u  avec  bien  de  la  satisfaction  la  lettre  que  Votre  Altesse 
m'a  faite  du  27  de  novembre,  et  vous  renouvelle  mes  compliments 
sincdres  sur  tous  les  heureux  succ^s  que  vous  avez  eus  de  nouveau 
encore  contre  l'ennemi  pour  le  rembarrer  et  le  contraindre  ä  finir  sa 
campagne.  Je  voudrais  bien  pouvoir  vous  marquer  la  meme  chose  ä 
l'egard  de  mes  affaires  ici;  mais  je  me  vois  oblige  de  vous  dire  que 
les  Russiens    n'ont  point   encore   quitte  Colberg,    et   que   j'ignore  quand 

I  Die  Ausfertigungen  der  königlichen  Schreiben  an  Herzog  Karl  sind  beim 
Brande  des  Braunschweiger  Schlosses  am  7.  September  1830  zu  Grunde  gegangen. 
—  2  Prinz  Ferdinand  befand  sich  im  Monat  December  in  Hildesheim. 
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et  comment  les  choses  finiront  lä.  D6s  que  cela  sera  fait,  le  general 
Platen  se  joindra  k  mon  frtve  Henri,  et  lui  am^nera  un  renfort  de 
15  bataillons  et  de  20  escadrons.  II  faudra  voir  si  mon  frdre  sera  ä 
meme  alors  de  forcer  l'ennemi  a  quitter  le  terrain  qu'il  a  täche  d'oc- 
cuper.  Je  n'ai  eu  ici  que  34000  hommes.  Vous  penetrerez  par  lä  que 
je  ne  suis  pas  si  bien  ä  mon  aise,  et  ma  Situation  n'est  pas  aussi  bonne 
que  vous  vous  l'etes  peut-etre  representee,  et  je  veux  bien  le  dire  en 
confidence  et  entre  nous  qu'elle  est  actuellement  pleine  de  soucis  et 
bien  embarrassante.  A  quoi  il  faut  ajouter  que  les  Russiens  paraissent 
avoir  resolu  de  tirer  un  cordon  de  leurs  troupes  derriere  toute  la  Wartha 
depuis  Posen,  ce  qui  ne  saurait  que  gener  extremement  ma  subsistance 
et  m'embarrasser  ä  bien  des  egards.  II  n'y  a  que  l'esperance  encore 
qui  me  soutient,  qu'il  arrivera  peut-etre  cet  hiver  des  ev^nements  qui 
pourront  me  soulager. 

Je  vous  sais  infiniment  gre  de  la  resolution  oü  je  vous  vois  de 
detacher  de  votre  armee  pour  aider  mon  Mre ,  si  Broglie  allait  faire 
quelques  detachements  en  Saxe  pour  epauler  Daun.  Je  crois  cju'il  ne 
conviendra  nuUement  de  laisser  embrasser  aux  Fran^ais  Mühlhausen  et 
Duderstadt,  pour  etre  ainsi  au  milieu  de  nous;  et,  autant  qu'il  me 
parait,  il  faudra  les  en  chasser,  s'il  est  possible,  et  ne  point  les  souffrir 
lä,  pour  nous  separer  en  aucune  fagon.  Je  suis  surpris  de  ce  qu'on 
rappelle  tant  de  troupes  de  France  de  leur  armee, '  dont ,  je  vous 
l'avoue,  je  ne  connais  jusqu'ä  present  aucune  bonne  raison  qui  les 
y  oblige. 

Je  vous  rends  bien  des  graces  de  l'offre  que  vous  me  faites  du 
nouveau  regiment  de  Bauer,  ^  pour  le  faire  passer  ä  mon  service,  et 
suis  sensiblement  touche  de  la  bonte  avec  laquelle  Sa  Majeste  Bri- 
tannique  y  a  donne  son  agrement. 

üer  König  verleiht  dem  Major  Bauer  den  Rang  eines  Oberstlieutenants  und 
will  den  in  das  Regiment  eingestellten   Officieren  ihre  Patente  ausfertigen  lassen. 

Federi  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13322.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Strehlen,  3  decembre  1761. 

C'est  sur  la  demande  que  vous  m'en  faites  par  votre  lettre  d'au- 
jourd'hui  que  j'accorde  la  demi-livre  de  pain  aux  bataillons  de  gar- 
nison^  comme  une  augmentation  du  pain  qu'ils  ont  regu  jusqu'ä  pre- 
sent ;    vous   aurez,    cependant,    soin    de    faire  en    sorte    que  Neisse  n'en 

'  Prinz  Ferdinand   hatte  aus    einem   aufgefangenen    Briefe    des    Prinzen    Soubise 

ersehen,   „que  56  bataillons  et  73  escadrons  retourneront  des  deux  arm^es  en  France". 

—    2    Das    von    dem    Prinzen  neu    gebildete    Husarenregiment    Bauer.    —     3  Vergl. 
Nr.  13  191. 
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puisse  nianquer.  Comme,  d'ailleurs,  vous  ne  souhaitez  pas  que  je  vous 
envoie  actuellement  un  renfort  de  quelques  bataillons, '  vous  pourrez 
vous  adresser,  au  cas  que  vous  ayez  besoin  d'etre  secouru,  au  lieutenant- 
general  comte  de  Wied  ä  Brieg. 

Je  compte    de  rester  ici,    avant    que    d'entrer  en    quartiers    d'hiver, 
jusqu'au  8  de  ce  mois. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13323.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Strehlen,   3.  December  1761. 

Es  ist  fast  nicht  zu  zweifeln,  dass  nicht  wenigstens  der  publique 
Ruf  wegen  einer  Entreprise,  so  der  Feind  auf  des  Königs  hohe  Person 
hier  gemachet  haben  soll,  nicht  schon  bis  an  Ew.  Excellenz  gekommen 
sein  sollte,  da  bereits  ganz  Breslau  davon  voll  ist  und  der  Oberamts- 
regierung allda  alle  Pikees  davon  communiciret  worden,  um  dem  ver- 
rätherischen  Menschen,  der  hauptsächlich  dabei  impHciret,  den  Process 
darüber  zu  machen.  Fast  jedermann  soupgonniret,  dass  der  General 
Laudon  diesen  unglücklichen  Menschen  dazu  instigiret  habe.  Ich  meines- 
theils  suspendire  noch  mein  Urthel  davon,  und  ein  von  letzterem  uns 
in  die  Hände  gerathener  Brief,  welchen  er  an  einen  gewissen  Obrist- 
lieutenant  in  österreichschen  Diensten,  einen  Graf  WalUs,  geschrieben, 
machet  mich  fast  glauben ,  dass  der  schändliche  Mensch ,  da  er  die 
Möglichkeit ,  einen  dergleichen  Coup  zu  thun ,  wahrgenommen ,  den 
zweiten  Tome  von  dem  Verräther  Judas  gespielet,  den  ersten  Plan  vor 
sich  formiret  und  solchen  auszuführen  die  Sache  mit  gedachtem  Obrist- 
Heutenant  entamiret  hat,  da  dann  vielleicht  der  General  Laudon  sich 
solches  allenfalls ,  wenn  es  möglich  gemachet  werden  könnte ,  gefallen 
lassen. 

Der  Traitre  ist  eigentlich  ein  Schlesischer  von  Adel,  einer  von 
Warkotsch  und  ein  Bruder  von  dem  verstorbenen  von  Warkotsch, 
welcher  ein  starker  Spieler  und  derjenige  war,  so  in  den  Carnevals- 
zeiten  vordem  nach  Berlin  zu  kommen  pflegete,  und  den  Ew.  Excellenz 
vermuthhch  allda  gesehen  haben  werden.  Nach  dessen  Tode  erbete 
dieser  unglückliche  Warkotsch  alle  Güter  und  Vermögen  des  ersteren, 
die  sich  über  200000  Reichsthaler  betragen  sollten.  Er  war  vorhin  in 
österreichschen  Diensten  Officier  gewesen,  woraus  er  sich  noch  vor 
jetzigem  Kriege  in  der  Hoffnung  solcher  reichen  Succession  dimittirete 
und  endlich  nach  des  Bruders  Tode  sich  auf  eines  von  seinen  Gütern, 
Schönbrunn,  ohngefähr  i'/^  Meile  von  hier,  etablirete.  Als  die  Armee 
hieher  kam,  gab  ihm  die  Nähe  seines  Gutes  Gelegenheit,  fast  tagtäglich 

I  Vergl.  Nr.    1331S. 
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hier  zu  sein,  und  ward  er  als  ein  sonst  ganz  belebter  Mensch  von 
unsern  Officiers  sehr  wohl  tractiret,  die  beständig  mit  ihm  conversireten ; 
selbst  des  Königs  Majestät  gracieusireten  ihn  bei  allen  Gelegenheiten. 
Niemandem  kam  es  in  die  Gedanken,  dass  er  ein  Traitre,  geschweige 
dann  zu  einer  solchen  extremen  Infamie  capabel  sei.  Er  profitirete  von 
solcher  Vertraulichkeit,  und,  nachdem  er  die  Lage  und  alle  Etres  des 
könighchen  Quartieres,  wobei  er  aber  Hülfe  gehabt  haben  muss,  ganz 
genau  und  sorgfältig  epiiret  und  weil  dieses  Quartier  in  der  offenen 
Vorstadt  fast  isoliret  ist,  examiniret,  auch  die  Positions  derer  Vor-  und 
Aussenpostirungen  nebst  allen  Zugängen  sich  genau  bekannt  gemachet 
hatte,  auch  die  Facilite  und  Möglichkeit,  seinen  verfluchten  Coup  aus- 
zuführen, gefunden  haben  mochte,  ging  er  nach  seinem  Gute  Schön- 
brunn und  schrieb  an  gedachten  Graf  Wallis  umständlich  davon,  welchen 
er  zugleich  sehr  animirete,  nunmehro  den  Coup,  und  zwar  in  der  Nacht 
vom  I.  auf  den  2.  December  mit  einem  nur  kleinen  Trupp  deter- 
minirter  Leute  auszuführen,  weil  sonsten,  wie  er  meinete,  der  Vogel 
nachher  ausgeflogen  sein  möchte.  Man  kann  wohl  nicht  in  Abrede 
sein,  dass  die  infame  Trame  von  ihm  gut  eingefädelt  und  die  Sache 
nicht  ganz  ohnmöglich  war,  daher  er  auch  gedachten  Wallis  um  so 
mehr  dadurch  zu  animiren  vermeinet,  dass  auf  den  Fall  auch,  den  er 
aber  nicht  glaubete,  es  damit  umschlüge,  der  Wallis  dabei  nichts  mehr 
zu  riskiren  hätte,  als  ein  Kriegsgefangener  zu  werden.  Diesen  seinen 
Brief  gab  er  einem  Domestiquen,  dessen  er  sich  zu  dieser  Correspon- 
dance  schon  mehr,  jedoch  nicht  weiter  gebrauchet  hatte,  als  solchen  an 
einen  katholischen  Dorfpfaffen'  zu  tragen,  welcher  alsdenn  die  Briefe 
weiter  an  den  WaUis  befördert  hatte.  Erwähnter  Domestique,  der  eben- 
falls ein  Katholike  und  überdem  ein  geborner  Böhme  war,  ^  glaubte  bei 
seiner  Abfertigung  eine  besondere  Unruhe  in  dem  Gesichte  seines  Herrn 
bemerket  zu  haben,  welches  ihm  den  Soupgon  gab,  dass  der  Brief  von 
gefährlichen  Sachen  handeln  möchte,  welches  ihm  eine  besondere  Un- 
ruhe und  zugleich  den  Entschluss  zuwege  brachte,  dass,  anstatt  solchen 
an  den  gewohnten  Pfaffen  zu  tragen,  wozu  ihm  eine  gemessene  Zeit 
gesetzet  war,  er  selbigen  hieher  brachte  und  an  den  Generalmajor 
Krusernarck  mit  Bekennung  seiner  Unruhe  darüber  abgab,  nach  dessen 
Eröffnung  dann  sich  gleich  die  ganze  infame  Trame  in  allen  ihren  Um- 
ständen gleich  zu  Tage  legete.  Der  Generalmajor  schickte  sogleich 
einen  sonst  recht  tüchtigen  Officier  mit  einem  hinlänghchen  Commando 
Dragoner  nach  Schönbrunn,  um  sich  des  von  Warkotsch  zu  bemäch- 
tigen, und  ein  anderes  Commando,  um  den  mit  implicireten  Pfaffen  zu 
arretiren.  Beide  wurden  gefunden  und  arretiret,  die  Vorgesetzten  dieser 
Commandos  aber  nahmen  sich  so  übel,  dass  beide  schon  arretirete  unter 
ihren  Augen  Gelegenheit  fanden,  sich  unsichtbar  zu  machen  und  zu 
echappiren. 

1  Namens  Franz  Schmidt.    —    2  Er  hiess  Cappel. 
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Dieses  seind  die  ohngefährliche  Umstände  von  dem  infamen  Complot 
des  Warkotsch ,  und  eines  Vorfalles ,  [der]  wenig  [seines]  gleichen  hat. 
Ich  habe  dabei  nicht  umhin  gekonnt ,  die  gnädige  Hand  Gottes  zu 
adoriren,  die  in  dieser  Gelegenheit  auf  eine  besondere  Art  über  den 
König  gewachet  und  ihn,  so  zu  sagen,  auf  dem  Point,  da  die  Execution 
des  A'^errathes  geschehen  sollen,  aus  einer  Gefahr  sauviret  hat,  die  mög- 
lich war,  ihn  zu  entrainiren  und  an  welche  und  deren  Folgen  man  nicht 
ohne  Horreur  gedenken  kann.  Ich  bin  zu  wenig,  als  dass  dabei  von 
meinem  kleinen  Individu  etwas  mit  anhängen  sollte.  Ich  nehme  mir 
die  Freiheit ,  alles  dieses  nur  ganz  naturellement  zu  Ew.  Excellenz 
alleinigen  Information  zu  schreiben,  und  weiss  noch  nicht,  wie  und  auf 
was  Art  des  Königs  Majestät  die  Sache  in  das  PubUc  bekannt  gemachet 
wissen  wollen.  Der  Procds  wird  inzwischen  bei  der  Oberamtsregierung 
zu  Breslau  instruiret  und  vermuthlich  in  contumaciam  darin  erkannt 
werden.  Dem  Domestiquen  en  question  muss  man  das  Zeugniss  geben, 
dass  er  in  dieser  Sache  ganz  desinteressiret  und  nur  bloss  aus  einer 
innerlichen  Bewegung,  ohne  einige  Passion  gehandelt  hat,  worunter  ich 
nach  meiner  Einfalt  eine  höhere  Hand  zu  erkennen  glaube.  Es  seind 
in  der  Nacht,  da  das  infame  Project  ausgeführet  werden  sollen,  wirklich 
an  300  feindliche  Dragoner  und  Husaren  auf  dem  Gute  Schönbrunn 
gewesen.  Ob  selbige  zu  der  Expedition  destiniret  gewesen  oder  nur 
mit  dem  Traitre  dahin  gekommen,  um  einige  seiner  nothwendigsten 
Sachen  und  Papiere,  wie  man  saget,  abzuholen,  solches  lasset  sich  nicht 
mit  Gewissheit  sagen.  Wohin  dieser  Judas  sich  wenden,  und  wie  er 
selbst  bei  dem  Feinde  darüber  werde  angesehen  und  aufgenommen 
werden,  solches  wird  die  Zeit  geben.  Gott  sei  gelobet  vor  den  Schutz, 
so  er  dem  König  auch  in  diesem  Fall  erwiesen !  er  bewahre  ihn  ferner 
und   führe  ihn  endlich  mit  Gloire    aus    allen    seinen   jetzigen  Embarras ! 

Nach  der  Ausfertigung.  Xj  1  C  n  e  1. 


13324.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.' 

Strehlen,  4.   December  1761. 

Kw.  Liebden  Schreiben  vom  28.  November  ist  Mir  richtig  ein- 
gehefert  worden.  So  wenig  consolant  Mir  auch  dessen  Einhalt  hat  sein 
mögen,  ^  so  muss  Ich  dennoch  sagen,  dass  Ew.  Liebden  und  der  General- 
lieutenant von  Platen  alles  thun  und  anwenden,  was  nur  zur  Erreichung 

'  Die  Berichte  des  Prinzen  Friedrich  Eugen  sind  im  December  datirt  am  2. 
aus  Naugard,  am  7.  aus  Schwirsen  (östl.  von  Cammin),  am  13.  aus  Treptow,  am  15. 
aus  Schwirsen,  am  16.  aus  Beck  (d.  i.  Bock,  nordwestl.  von  Naugard),  am  18.  aus 
Stargard,  am  25.  aus  Stettin,  am  27.  aus  Pasewalk.  —  2  Der  Prinz  hatte  gemeldet, 
Rumänzow  sei  durch  den  Marsch  der  preussischen  Corps  gegen  Beigard  (vergl. 
S.  90)  „nicht  von  Colberg  abzubringen  gewesen **. 
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Meiner  Intention  wegen  Sauvirung  oder  Ravitaillirimg  von  Colberg,  was 
nur  von  rechtschaffenen  Generals  erfordert  werden  kann,  und  was  die 
dasigen  Umstände  nur  immer  zugeben  wollen,  welche  Justice  Ich  Ew. 
Liebden  nie  versagen  kann  noch  werde.  Es  bleibet  Mir  daher  nichts 
übrig,  als  zu  wünschen,  dass  der  Himmel  alle  Dero  Mir  gemeldete» 
vorhabende  Entreprises'  secundiren  und  mit  glücklichem  Succ^s  segnen 
wolle.  Wenn  es  möglich  wäre,  dass  Colberg  nur  vorerst  einigermaassen 
ravitailhret  werden  könnte,  alsdann  wäre  wohl  zu  glauben,  dass  es  da- 
durch noch  gerettet  werden,  und  der  Rumänzow  genöthiget  sein  würde» 
es  vor  dieses  Mal  wiederum  zu  verlassen,  so  dass  der  Ort  hiernächst 
mit  dem  nöthigen  wieder  nach  und  nach   versehen  werden  [möchte]. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13325.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  TRESKOW, 
COMMANDANTEN  VON  NEISSE. 

[St Fehlen,  4.  December  lyöi.Jz 
Treskow ! 

Er  wäre  öfters  des  Winters  krank,  und  bei  jetzigen  Umständen 
müsste  ein  gesunder  Mensch  vor  der  Festung  sorgen,  und  wären  viele 
Precautions  zu  nehmen,  darbei  ein  erfahrener  Ingenieur  wie  Lef^bvre^ 
die  Direction  mit  haben  müsste,  *um  dass  alles  de  concert  geschehe. 
Das  Frühjahr  würde  er  schon  genug  zu  thun  kriegen. 

Friderich. 

Eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Treskow,  d.  d. 
Neisse  4.  December. 


13326.    AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Strehlen,  5.  December  1761. 

.  .  .  Wie  Ich  aus  Euren  letztern  Berichten  urtheilen  muss,  so  muss 

es  sich  mit  dem  stillen  Bruit  zu  Wien    von  einer  Besorgniss  wegen  der 

Türken,    wovon  Ihr   in    einem    Eurer    letztern    Berichte    Erwähnung    ge- 

than,  ■*    ganz    wieder    geleget  haben ;    es    dürfte  indessen    doch    gut  sein, 

I  Der  Prinz  wollte  mit  dem  General  Platen  über  Regenwalde  und  Naugard 
nach  Treptow  marschiren  „und  von  da  alles  mögliche  tentiren,  um  Colberg  einen 
Convoi  zuzubringen".  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung  im  Generalstabsarchiv. 
—  3  Auf  dem  Berichte  Grants ,  d.  d.  Neisse  4.  December,  wonach  er  den  Major 
Lef^bvre  an  den  König  senden  wollte,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  die 
Ant%vort :  „Grant !  II  doit  l'envoyer,  mais  sous  une  bonne  escorte,  car  sa  perte  serait 
irreparable  pour  moi  dans  ces  conjonctures.  Federic."  [Das  auf  Grund  dieser  Wei- 
sung aufgesetzte  Concept  ist  vom  4.   December  datirt.]     —     *  Vergl.  Nr.   13280. 
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wenn  Ihr  auf  solche  Sache  noch  einige  Attention  hättet,  ohne  jedoch 
einiges  Empressement  darüber  bhcken  zu  lassen;  gestalten  dann  auch, 
wenn  Ihr  nichts  neueres  davon  erfahret ,  Ihr  in  Euren  Berichten  an 
Mich  etwas  deshalb  anzuführen  nicht  nöthig  habt ;  daferne  Ihr  aber  was 
davon  mit  einiger  Zuverlässigkeit  erfahret,  alsdann  wird  es  Mir  lieb  sein, 
wann  Ihr  es  mit  berühren  werdet.  Ich  habe  Euch  jedennoch,  wiewohl 
nur  vorläufig  und  mit  Einbindung  des  allerhöchsten  Secretes  darvon, 
so  dass  Eurer  Orten  an  keinen  Menschen  etwas  deshalben  transpirire, 
avertiren  wollen,  wie  es  vielleicht  geschehen  kann,  dass  in  dem  kom- 
menden Frühjahr  ein  Corps  von  etwa  3  oder  4000  wirklicher  tartari- 
schen  Truppen  zu  Meinem  Dienst  sich  Eurer  Orten  einfinden  und  seine 
Route  auf  Cosel  nehmen  möchte,  um  sodann  von  dar  aus  gleich  weiter 
nach  seiner  Destination  zu  agiren.  Sollte  dergleichen  noch  geschehen, 
so  wird  es  nicht  eher  als  mit  Ende  des  künftigen  Martius  geschehen 
können.  Eure  bisherige  Arrangements  aber  in  nichts  alteriren,  noch  vor 
der  Hand  einige  neue  Arrangements  erfordern,  wovon  Ich  [Euch]  so- 
dann schon  in  Zeiten  avertiren  werde.  Fr  i  der  ich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13327.     AN    DEN   MAJOR   VON    LICHNOWSKY,   VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Strehlen,   6.  December  1761. 

.  .  .  Ihr  werdet  aus  Meinem  vorigen'  ersehen  haben,  wie  Ich  von 
der  uns  gemeldeten  Entreprise  des  p.  Beck  auf  Glogau  Selbst  nichts 
gehalten  und  solche  nicht  wahrscheinlich  zu  sein  erachtet  habe ;  in- 
zwischen ist  es  dennoch  allemal  so  gut  als  nothwendig,  dass  Ihr  auf 
alle  Fälle  und  gegen  dergleichen  Projets  Eure  Mesures  nehmet  und  auf 
Eurer  Hut  seid. 

Was  die  Russen  anlanget,  da  werden  wir,  wenn  sich  die  Sachen 
wegen  Colberg  decidiret  haben,  erst  sehen  müssen,  wie  solche  ihre 
Winterquartiere  werden  nehmen  wollen.  Ihr  thut  indess  wohl,  auch 
derentwegen  so  viel  Nachrichten  als  wie  möglich  einzuziehen. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13328.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Die  preussischen  Gesandten  berichten,  London  20.  November,  Lord  Bute  habe 
ihnen  in  Betreff  der  Erneuerung  der  Subsidienconvention  erklärt,  „que,  comme  l'un 
[des]  articles  de  celte   Convention  2   portait    que    les  deux   cours    ne  pourraient  faire  ni 

I  Fehlt.  —  2  Artikel  4. 
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paix  ni  treve  que  conjointement,  et  qu'il  s'etait  manifeste  d'une  fagon  tr^s  evidente, 
pendant  le  cours  de  la  negociation  du  sieur  de  Bussy,  qu'on  ne  saurait  se  flatter 
d'une  paix  generale,  il  pensait  qu'il  etait  absolument  necessaire  qu'on  reprit  la 
negociation  qu'on  avait  entamee  l'annee  pass6e,  et  qu'on  stipulät,  soit  par  la  teneur 
de  ladite  Convention  ou  par  une  declaration  qui  y  serait  annexee,  les  secours  que  la 
Grande-Bretagne  pourrait  vous  donner,  Sire,  dans  le  cas  oü  eile  parviendrait  ä  faire 
une  paix  separee  avec  la  France;  que,  tel  etant  l'etat  des  choses,  il  esperait  que 
Votre  Majeste  voudrait  bien  Se  preter  ä  cette  idee,  et  qu'il  se  flattait  aussi  qu'en 
consideration  des  efforts  immenses  que  faisait  l'Angleterre  pour  le  soutien  de  la 
guerre,  et  de  l'epuisement  qui  en  resultait,  vous  voudriez  bien,  Sire,  moderer  en 
meme  temps  vos  demandes,  de  mani^re  qu'elles  fussent  compatibles  avec  les  ressources 
de  ce  royaume  et  avec  la  Situation  des  affaires." 

Ueber  die  Höhe  der  englischerseits  zu  zahlenden  Summe  bemerken  die  Ge- 
sandten: „On  ne  fera  pas  [de]  difficulte  d' aller  jusqu'ä  5  ou  6  millions  d'ecus 
d'Allemagne." 

Strehlen,  8  decembre   1761, 

J'ai  regu  vos  depeches  du  20  [du  mois  passe],'  sur  lesquelles  je  vous 
dirai  que,  quoique  la  proposition  que  le  comte  Bute  vient  de  vous  faire 
ä  l'occasion  du  renouvellement  de  la  Convention  du  subside,  ne  me 
saurait  etre  toutä-fait  agreable,  cependant,  dans  la  Situation  presente 
des  affaires  oü  nous  ne  sommes  pas  les  maitres  de  choisir  et  de  negocier 
sur  cela  avec  eux ,  ni  de  nous  tenir  simplement  aux  engagements 
anterieurs  oü  nous  sommes,  il  faut  bien  que,  sans  en  faire  remarquer 
meme  ni  depit  ni  chagrin,  nous  nous  pretions  ä  ce  que  le  ministere 
anglais  nous  propose,  et  que  nous  nous  contentions,  le  cas  existant  dont 
il  est  question,  d'une  assistance  pecuniaire,  parceque,  sans  cela,  nous 
risquerions  de  perdre  tout-ä-fait  ces  gens  qui  feraient  leur  accommode- 
ment,  sans  se  soucier  beaucoup  de  nous. 

Tout  ce  qui  vous  restera  ä  tenter  encore,  c'est  de  tächer  ä  nie 
procurer  une  augmentation  de  la  somme  du  subside  qu'on  offre,  jusqu'ä 
huit  millions  d'ecus  encore,  s'il  y  a  moyen  de  l'obtenir. 

Voilä  le  sens  dans  lequel  j'instruis  mon  ministre  Finckenstein,  ^  ä 
qui  je  laisse  le  soin  de  vous  dire  et  d'expedier  tout  le  reste. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Ü  e  r  1  C. 


13329.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Strehlen,  8  decembre  1761. 
J'ai  re^u  les  trois  rapports  que  vous  m'avez  faits  en  dernier  lieu.^ 
II  n'est  pas  d'aujourd'hui  que  je  me  suis  doute  de  la  perseverance  du 
ministere  britannique  ä  notre  egard;  mais  comme,  dans  la  Situation 
presente  des  affaires,  nous  ne  sommes  pas  les  maitres  de  negocier  avec 
eux  sur  ce    qu'il    nous    propose,    pour    n'avoir    pas    ä    risquer    qu'ils    ne 

I  In  der  Vorlage:  „de  ce  mois".    —    *  Vergl.  Nr.  13329.    —    3  D.  d.   Magde- 
burg I.,   2.  und  3.  December, 


HO 

nous  plantent  tout-ä-fait,  il  faut  bien  que  nous  nous  pretions  ä  ce  qu'il 
proi^ose,  Sans  en  faire  remarquer  meme  ni  chagrin  ni  depit.  Tout  ce 
qui  restera  k  tenter  par  mes  ministres,  ce  sera,  s'ils  peuvent  arracher 
encore  du  ministere  anglais  jusqu'ä  deux  millions  d'ecus  en  augmen- 
tation  du  subside  qu'il  nous  a  offert. '  Voilä,  le  sens  dans  lequel  j'in- 
struis  le  baron  de  Knyphausen  dans  ma  reponse  ci-jointe,  ^  en  vous 
abandonnant  d'avoir  soin  de  tout  le  reste.  Je  vous  le  rep^te  encore 
que  je  regarde  mes  affaires  absolument  comme  perdues  et  sans  ressource, 
ä  moins  que  nous  ne  soyons  assures  d'une  assistance  efficace  de  la 
Porte  Ottomane  au  printemps  qui  vient.  Si  nous  pouvons  gagner  cette 
assistance ,  l'argent  des  Anglais  contribuera  beaucoup  ä  nous  la  pro- 
curer  et  ä  nous  l'entretenir,  sinon,  il  faudra  que  nous  succombions,  de 
Sorte  que  nous  voilä  dans  une  Situation  ä  ne  point  [pouvoir]  biaiser  ä 
negocier  avec  les  Anglais,  hormis  que  d'en  tirer  quelque  augmentation 
en  subsides ,  suppose  qu'il  y  a  moyen  d'en  obtenir,  pour  ne  pas  les 
perdre  tout-ä-fait. 

La  declaration  du  general  Wall  au  comte  de  BristoP  me  parait 
etre  une  Operation  des  Frangais,  pour  tächer  d'intimider  les  Anglais  et 
de  nourrir  la  fermentation  qu'il  y  a  actuellement  parmi  ceux-ci;*  car 
j'ai  de  la  peine  ä  croire  que  ce  soit  la  vraie  intention  de  la  cour  d'Es- 
pagne  de  se  meler  de  cette  guerre ,  pour  relever  la  France ,  que  le 
general  Wall  qualifie  lui-meme  de  grande  puissance;  ainsi  je  crois  que 
la  guerre  entre  la  France  et  l'Angleterre  pourra  bien  aller  encore  le 
meme  train  que  jusqu'ici  l'annee  qui  vient,  sans  qu'il  y  ait  quelque 
accommodement  prochain ;  mais,  quoi  qu'il  en  soit,  si  l'assistance  de  la 
Porte  Ottomane  nous  manque,  il  faut  que  nous  succombions  en  conse- 
quence,   et  il  me  sera  indifferent  si  l'Espagne  se  declare  ou  non. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


13330.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT    VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Strehlen,  8.  December  1761. 

Ich  gebe  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  6.  dieses  in  Antwort,  wie 
nicht  zu  glauben  stehet,  dass  die  Russen  wieder  zurückkommen  werden; 
dann  nach  allen  Meinen  andern  Nachrichten  nicht  die  geringste  Ap- 
parence    dazu   ist.     Ich    füge    Meine  Antwort  hierbei   auf  das  Schreiben 

I  So  nach  dem  Concept.  In  der  Vorlage:  „souffert".  —  2  Nr.  13328.  — 
3  Nach  dem  Berichte  Knyphausens  und  Michells,  d.  d.  London  20.  November,  hatte 
Wall  dem  englischen  Gesandten  erklärt,  „qu'il  craignait  .  .  beaucoup,  ä  moins  que 
l'Angleterre  ne  mit  des  bornes  ä  son  esprit  de  conquete,  et  ne  prit  des  sentiments 
plus  moderes,  que  le  Roi  son  maitre  se  verrait  oblige  d'assister  Sa  Majeste  Trös 
Chretienne".    —    4  Vergl.  Nr.   13290. 
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von  dem  Grafen  Sapieha, '  so  Ihr  mitgesandt,  und  schicke  Euch  zu- 
gleich die  Zeitungen  aus  Warschau,  so  er  mit  beigeleget  hat.  Sonsten 
dienet  Euch  zur  Nachricht,  dass  Ich  morgen  Abend  in  Breslau  sein, 
übermorgen  aber  die  Regimenter  nachkommen  werden. 

Morgen  Nachmittag  werde  Ich  in  Breslau  seind,  Ich  habe  bei  dem 
Retranchement  was  zu  thun.  Die  Regimenter  kommen  aber  erstlich 
den  IG.  gegen  Mittag  hin. 

Nach  dem  Abdruck  bei  Preuss,  Friedrich  d.  Grosse,  Urk.-Buch,  Bd.  V,  S.  141.  Der  Zusatz 
war  in   der  Ausfertigung  eigenhändig. 


13  331.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.» 

Breslau,   9  decembre   1761. 

Vous  saurez  bien  croire ,  mon  tres  eher  Frere ,  que  toutes  les 
circonstances  que  j'ai  trouvees  dans  votre  lettre  du  4  de  ce  mois,  ne 
sauraient  guere  me  plaire;  ^  mais  il  ne  reste  qu'ä  prendre  patience, 
jusqu'ä  ce  que  tout  soit  mieux  arrange. 

II  faut  que  vous  sachiez  que,  selon  ma  disposition  faite,  "*  le  general- 
major  Thadden  viendra  avec  ses  4  bataillons  ä  Guben,  oü  le  general- 
major  Schmettau  se  rendra  pareillement  avec  3  regiments  de  cuirassiers 
et  de  dragons,  de  m6me  qu'avec  quelque  troupe  de  hussards  et  avec 
les  chasseurs  ä  pied.  ^  Ce  detachement  servira  ä  couvrir  Berlin,  tant 
contre  Lacy  que  contre  les  Russes,  pendant  le  temps  qu'il  gdera. 

Laudon  avec  sa  cavalerie  et  la  plus  grande  partie  de  son  Infanterie 
sont  passes  au  delä  des  montagnes;  il  laisse  en  degä  le  reste.  II  a  mis 
en  quartiers  d'hiver  Tschernischew  avec  les  Russes  dans  le  comte  de 
Glatz.  Tout  cela  ne  rend  pas  meilleure  ma  Situation  ici,  parceque  le 
general  Wolkonsky  avec  une  division  de  l'armee  russe  a  pris  sa  position 
depuis  Posen,  le  long  de  la  Wartha,^  jusque  vers  Stolpe,  oü  il  pense 
de  rester  l'hiver,  de  sorte  que  je  me  vois  par  lä  au  milieu  des  Russes 
et  des  Autrichiens. 

Ma  negociation  avec  la  Porte   prend  un  bon  train;    selon   les  der- 

'  Diese  Antwort  enthielt,  wie  die  Weisungen  für  dieselbe  auf  dem  Schreiben 
Sapiehas,  d.  d.  ohne  Ort  5.  December,  erkennen  lassen,  nur  „ein  pures  vagues 
Compliment  von  Freundschaft".  —  2  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Älonat  December 
in  Barnitz  (vergl.  S.  58.  Anm.  5).  —  5  Der  Prinz  hatte  gemeldet,  die  Franzosen 
seien  in  Langensalza,  die  Reichsarmee  behaupte  ihre  Stellung,  und  Lacy  halte  mit 
4000  Mann  die  Niederlausitz  bis  Sonnenwalde  besetzt.  —  4  Am  16.  December 
wird  der  Kriegsminister  von  Wedell  mit  dieser  Disposition  bekannt  gemacht. 
[Wedellsches  Familienarchiv.  Ludwigsdorf  i.  Schi.]  —  5  An  Wedell:  „mit  ohngefähr 
20  Escadrons  und  etwas  Infanterie,  auch  den  Fussjägern".  —  6  Vergl.  Nr.  13 321. 
An  Lichnowsky  schreibt  der  König  am  14.  December:  „Was  die  Position  betrifft, 
welche  der  Wolkonsky  mit  seinem  Corps  Russen  genommen,  so  kann  Ich  solche  bis 
dato  nicht  anders  als  eine  Tete  von  der  Russen  Winterquartiere  ansehen,  welches 
sich  denn  bald  wird  zeigen  müssen."     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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ni^res  lettres  que  j'en  ai  eues,  je  dois  en  bien  esperer.  Je  continuerai 
ä  vous  en  marquer  confidemment  de  temps  en  temps  les  succ^s  que 
ces  affaires  auront. 

Vous  verrez  par  l'extrait  ci-clos'  d'une  lettre  ecrite  de  Vienne  ce 
qu'on  y  marque  d'une  reduction  que  la  cour  va  faire  parmi  les  troupes. 
A  vous  le  dire  franchement,  je  n'en  crois  rien,  ä  moins  qu'on  n'en 
ait  en  Saxe  la  meme  nouvelle;  la  chose  ne  parait  pas  [du]  moins 
vraisemblable  qu'une  puissance  teile  que  celle  dont  il  s'agit,  voudrait 
faire  une  reduction  parmi  ses  troupes  pendant  le  plus  fort  de  la  guerre, 
ce  qui  serait  un  exemple  sans  exemple. 

Prinz  Heinrich  soll  anordnen,  dass  von  jedem  der  schlesischen  Regimenter  bei 
der  Armee  des  Prinzen  ein  Officier  nach  Schlesien  geschickt  werde,  um  die  Rekruten 
aus  den  Aushebungscantonen  dieser  Regimenter  zu   erlangen. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  ü  6  r  1  C. 


13332.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

[Breslau,    10  decembre   lyöi.Ja 
Au  comte  Finck ! 

Quoique  je  ne  doute  pas  que  vous  ne  vous  aperceviez  assez  du 
mauvais  etat  de  nos  affaires,  j'ai  cru  devoir  entrer  avec  vous  dans 
quelque  detail,  pour  vous  expliquer  mes  pensees  et  vous  communiquer 
nies  sentiraents  sur  le  present  et  sur  l'avenir. 

Les  Autrichiens  sont  ici  en  Silesie  maitres  de  Schweidnitz  et  des 
montagnes;  les  Russes  sont  etablis  derridre  la  Warthe  de  Colberg  jus- 
qu'ä  [Posen],  3  ce  qui  rend  premi^rement  ma  Situation  incertaine,  pre- 
caire  et  dependante  de  mes  ennemis.  Chaque  botte  de  paille  qui 
m'arrive,  chaque  transport  de  recrues  ou  d'argent  qui  m'arrive,  est  et 
devient  ou  une  faveur  qu'ils  nie  fönt  de  me  les  laisser  parvenir,  ou 
une  marque  de  leur  negligence  de  ne  me  point  l'enlever.  Du  cote  de 
la  Pomeranie,  il  faut  regarder  Colberg  autant  que  perdue;  s'il  n'y  arrive 
du  miracle,  je  ne  vois  pas  comment  nous  la  pourrons  sauver.  En  Saxe, 
les  Autrichiens  sont  maitres  des  montagnes,  les  Cercles  de  la  Thuringe 
et  les  Frangais  avances  jusqu'ä  Mühlhausen.  Tout  ceci  nous  retrecit  si 
fort  et  donne  de  si  grands  avantages  ä  nos  ennemis  que,  s'ils  agissent 
seulement  ä  demi,  je  ne  vois  pas  comment  nous  pourrons  reculer  notre 
perte.  Ici  toutes  les  forteresses  exposees  aux  entreprises  de  l'ennemi, 
en  Pomeranie  Stettin,  Küstrin  et  Berhn  meme  ä  la  merci  des  Russes, 
et  en  Saxe  mon  frere  rejete  au  delä  de  l'Elbe,  pour  ainsi  dire,  d^s  le 
prämier  mouvement  du  marechal  Daun.  Tout  cela  est  tr^s  reel;  ce  ne 
sont  pas   des  pronostics   d'un    esprit   hypocondre    et  misanthrope,    mais 

I  Liegt  nicht  bei.  —  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  3  Vorlage: 
„Cosel".     Vergl.  .S.    in. 
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malheureusement  ce  sont  les  effets  necessaires  des  causes  que  nos  ennemis 
ont  dejä  toutes  preparees  ä  tout  cela.  Si  les  choses  ne  changent  point 
en  Europe,  nous  n'avons  rien  ä  opposer;  ce  serait  se  flatter  sans  sujet 
que  d'esperer  de  petites  diversions  ou  que  de  petits  changements  dans 
les  cours  de  l'Europe  pussent  soulager  notre  Situation.  Le  mal  est 
parvenu  au  point  qu'il  est  sans  ressource,  si  de  grands  et  de  violents 
remedes  ne  le  combattent  bientot. 

Toutes  ces  reflexions  m'ont  fait  tourner  les  yeux  vers  le  Levant. 
Nous  n'y  avons  jamais  eu  autant  de  sujet  d'esperer  qu'ä  present,  et  je 
me  propose  d'employer  des  efforts  inouis  jusqu'ici  en  Europe,  pour 
assurer  et  presser  la  diversion  que  les  Turcs  sont  seuls  en  etat  de  faire 
pour  retablir  l'equilibre  ou  peut-etre  meme  quelque  superiorite  de  nous 
ä  nos  ennemis.  Que  les  Anglais  nous  secondent  ou  nous  abandonnent, 
cela  devient  nul  dans  le  moment  present,  mais  que  les  Turcs  demeurent 
neutres  ou  agissent,  il  n'en  est  pas  de  meme.  En  un  mot,  nous  sommes 
perdus  sans  leur  assistance,  et,  avec  leurs  secours,  nous  nous  releverons 
non  seulement,  mais  peut-etre  encore  trouverons-nous  de  quoi  adoucir 
la  douleur  de  tant  de  plaies  que  nous  avons  regues. 

Personne  n'est  certainement  plus  zele  pour  l'fitat  que  moi;  je  vous 
marque  ces  tristes  verites  dans  l'amertume  de  mon  coeur,  mais  tel  est 
le  tableau  veritable  de  notre  funeste  Situation:  il  n'y  a  plus  pour  nous 
que  l'abime  des  malheurs  ou  la  cime  de  la  prosperite.  J'attends  sur 
tout  ceci  ce  que  decideront  des  vizirs  et  bachas  moitie  barbares,  au 
moins  tres  peu  eclaires,  ä  quoi  se  determinera  le  Tartare  qui  parait  ne 
demander  que  la  guerre.  Apr^s  avoir  vu  jusqu'oü  peut  se  porter  ma 
crainte  ou  mon  espoir,  je  prendrai  ma  resolution  definitive. 

Adieu,  j'espere  que  vous  puissiez  me  donner  de  bonnes  nouvelles 
de  l'endroit  oü  vous  etes. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  -f  eueriC. 


U333-    AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,   lo  decembre  1761. 

Dem  Gesandten  wird  für  die  mit  seinem  Berichte  vom  28.  November  über- 
sandten Schreiben  Rexins  (vergl.  Nr.    13  316)  gedankt. 

Je  crois  que  le  sieur  Boscamp^  a  ete  en  lieu  de  sürete,  des  qu'en 
consdquence    de    votre   susdite  lettre    il  a  ete  ä  Jassy,    et  comme  il  y  a 

^  Auf  dem  Berichte  Lattorffs,  d.  d.  Cosel  8.  December,  findet  sich  die  eigen- 
händige Weisung  für  die  Antwort :  „Ich  hoffte,  dass  sich  gegen  das  Frühjahr  unsere 
Umstände  ein  vieles  verbessern  würden ;  nun  müsste  man  noch  zur  Zeit  Geduld 
haben.  Und  wann  er  allda  was  neues  hörete,  so  möchte  er  mir  solches  nur  sogleich 
schreiben.  Friderich."  [Das  auf  Grund  dieser  Weisung  aufgesetzte  Concept  ist 
Breslau  10.  December  datirt.]     —     2  Vergl.  S.  99. 

Corresp.  Friedr.  U.     XXI.  8 


114     

toute  apparence  qu'il  soit  arrive  depuis  quelques  semaines  dejä  ä  sa 
destination,  et  qua  vous  devez  vous  attendre  de  recevoir  bientöt  de  ses 
lettres,  vous  ne  perdrez  alors  pas  un  moment  pour  me  les  envoyer  ä 
Breslau.  J'esp^re  que  vous  n'aurez  rien  oublie  pour  bien  regier  avec 
lui  la  route  la  plus  süre  pour  votre  correspondance.  Je  n'ai  rien  ä 
present  ä  mander  au  sieur  Rexin. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  5.  Avec  tous  les  mouve- 
ments  que  le  prince  de  Radziwill  se  donne  pour  inspirer  de  la  fermete 
ä  ses  compatriotes,  pourquoi  n'a-t-il  pas  lui-meme  celle  d' envoyer,  lui, 
directement  quelque  emissaire  ä  Constantinople  et  au  kan  des  Tartares, 
pour  y  porter  ses  plaintes  de  la  fagon  que  je  vous  Tai  marquee?^  II 
n'y  aura  pas  le  moindre  risque  ni  pour  lui  ni  pour  sa  patrie,  et  le  bon 
effet  en  sera  presque  infaillible. 

Je  viens  d'ordonner  qu'on  vous  fasse  la  mime  remise  en  argent 
que  vous  avez  regue  en  dernier  Heu,  ^  pour  subvenir  aux  depenses  extra- 
ordinaires  secr^tes  que  mon  service  et  mes  interets  demandent  indis- 
pensablement. 

Je  finis  en  vous  ressouvenant  de  vous  appliquer  ä  bien  executer 
tout  ce  que  mes  ordres  anterieurs  vous  enjoignent;  j'attends  surtout  au 
plus  tot  mieux  votre  reponse  sur  ce  que  je  vous  ai  ordonne  par  ma 
lettre  du   14  de  novembre.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  1  C. 


13334.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 
VON  ANHALT.  4 

Breslau,    11.  December   1761. 

Es  befremdet  Mich  auf  die  letzte,  dass  Ihr  so  lange  dorten  trainiret, 
und  dass  das  Platensche  Corps  nicht  ein  Ende  machet,  um  von  dar 
zurückzukommen  und  sich  auf  den  Marsch  nach  Sachsen  zu  setzen. 
Durch  den  längeren  Aufenthalt  des  Platen  [sehen]  Corps  wird  dorten 
nichts  gutes  ausgerichtet,  Mir  aber  werden  alle  Meine  andern  Sachen 
sowohl  hier  als  in  Sachsen  verdorben,  und  Ich  risquire  dadurch,  weder 
Geld  noch  Lebensmittel  und  Rekruten  aus  Sachsen  zu  bekommen,  wozu 
das  Platensche  Corps  sowie  der  Generalmajor  von  Thadden  mit  seinen 
4  Bataillons  nothwendig  ist.  Ich  weiss  nicht,  was  Ihr  also  länger  da 
machet;  denn  den  Winter  über  dorten  stehen  zu  bleiben,  solches  gehet 
aus  hundert  Ursachen  nicht  an. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


1  Vergl.  Nr.  13 315.  —  2  Vergl.  S.  30.  —  3  Vergl.  S.  69.  Anm.  2.  — 
4  Der  einzige  Bericht  Anhalts  aus  dem  December,  vom  16.,  ist  aus  Schwirsen,  östl. 
von  Cammin,  datirt. 
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13335.      AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  MAGDEBURG. 

Breslau,  12  decembre  1761. 
On  vient  de  me  dire  que  les  gazettes  publiques  ont  annonce  un 
certain  secretaire  saxon  dont  je  ne  me  souviens  plus  du  nom,  ^  qui  est 
arrive  ä  Londres  pour  y  traiter  d' affaires.  Je  soupgonne  cette  mission 
de  la  part  de  la  cour  de  Vienne,  d'autant  plus  que  celle-ci  a  voulu 
inspirer  au  public,  avec  autant  de  bruit  que  d'affectation,  que  cet 
emissaire  n'etait  Charge  d'aucune  negociation,  et  qu'il  n'etait  alle  ä 
Londres  que  pour  ses  affaires  particulieres.  Comme  vous  connaissez 
assez  cette  vermine  saxonne  qui  ne  fait  qu'intriguer  partout,  pour 
brouiller  les  affaires  et  pour  causer  des  micmacs,  vous  devez  bien  in- 
struire  mes  ministres  k  Londres ,  afin  d'avoir  l'ceil  sur  le  susdit  per- 
sonnage, de  ne  point  se  fier  aux  simples  dehors,  mais  de  le  faire  ob- 
server  et  epier  sur  toutes  ses  allures  et  sur  toutes  les  trames  sourdes 
qu'il  voudra  ourdir,  afin  de  veiller  d'attention  sur  cet  homme,  pour  n'en 
pas  etre  les  dupes. ' 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  eüeriC. 


13  336.     AN  DEN  GEHEDIEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,    13.  December3  1761. 

Da  Ihr  in  allen  Euren  letzteren  Depeschen  so  sehr  auf  die  Ueber- 
schickung  derer  Präsenter  "♦  insistiret,  so  ist  es  auch  Meines  Ortes  damit 
so  pressiret  worden,  dass  die  Präsenter  nunmehro  von  Berlin  hieher 
wirklich  unterwegens  seind  und  nächster  Tagen  hier  zu  Breslau  ein- 
treften  werden ;  von  dar  Ich  dann  auch  solche  nächstens  weiter  ab- 
schicken und  durch  Polen  nach  ihrer  Destination  an  Euch,  so  gut  Ich 
kann,  weiter  fortbringen  lassen  werde,  ohnerachtet  Ich  von  Euch  noch 
keine  Antwort  auf  Mein  Schreiben  vom  26.  October^  wegen  der  von 
Mir  in  Vorschlag  gebrachten  türkischen  Pässe  erhalten  habe.  Diesem 
allen  ohnerachtet  werdet  Ihr  selbst  begreifen,  dass,  was  vor  Fleiss  auch 
mit  solchem  Transport  geschiehet  und  wann  auch  alles  auf  das  glück- 
lichste und  mit  aller  Sicherheit  den  geradesten  Weg  gehen  würde, 
solches  nicht  vor  die  Mitte  oder  vor  Ende  des  künftigen  Monates 
Februarii  dorten  bei  Euch  eintreffen  kann.  Von  aller  dieser  Verzöge- 
rung lieget  die  Schuld  nicht  an  Mir;  denn  Ihr  consideriren  müsset,  wie 
zuvorderst  man  dergleichen  Pieces,  welche  diese  Präsenter  ausmachen, 
nicht  alle  Tage  bereit  hat,    noch  zu  Berlin  und  anderen  Orten  auf  den 

I  Er  hiess  Wiedemärcker.  —  ^  Infolgedessen  Ministerialerlass  an  Knyphausen 
und  Michell,  d.  d.  Magdeburg  19.  December.  —  3  Vom  13.  December  ein  Schreiben 
an  d'Argens  in  den  CEuvres  Bd.  19,  S.  271.   —  4  Vergl.  S.  96.  97.  —  s  Nr.    13255. 
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Kauf  fertig  findet,  sondern  solche  erst  bestellen  und  fertigen  lassen  muss. 
Ersteres  ist  von  dem  Tage  an  geschehen,  da  Ich  nur  die  Nachricht  von 
dem  von  Euch  gezeichneten  Freundschaftstractat  mit  der  Pforte  erhalten, 
habe ; '  das  letztere  will  seine  Zeit  haben. 

Es  ist  demnächst  geschehen,  dass  durch  die  Position  derer  feind- 
lichen Armeen  in  verwichener  Campagne  Ich  fast  von  aller  Communica- 
tion  mit  Berlin  abgeschnitten  gewesen  bin,  und,  da  zu  gleicher  Zeit 
noch  die  Russen  in  Pommern,  die  Oesterreicher  aber  in  Sachsen  und 
in  der  Lausnitz  verschiedene  Bewegungen  gemachet  haben,  so  hat  da- 
durch nichts  mit  Sicherheit  hieher  gehen  können;  mithin  haben  auch 
gedachte  Präsenter  zurückbleiben  müssen.  Worum  solche  nicht  zur  See 
über  Engelland  und  so  weiter  geschicket  werden  mögen,  solches  hat 
wieder  der  Krieg  gegen  die  Franzosen  behindert;  die  beständige  Pira- 
terien auf  dem  Ocean  und  auf  der  Mediterranee  hätten  es  nicht  anders 
zugelassen,  als  die  Präsenter  auf  einem  Kriegesschiffe  zu  embarquiren, 
und  dieses  würde  wegen  der  grossen  Detour,  so  es  machen  muss,  um 
nach  Konstantinopel  zu  kommen,  eine  Zeit  von  wenigstens  8  Monat 
gebraucht  [haben],  ^  mithin  dadurch  nichts  beschleuniget  noch  gebessert 
sein  würde.  Ihr  sehet  aus  allem  diesen,  dass  die  Schuld  des  bisherigen 
Aufhaltes  nicht  im  geringsten  Meine  gewesen.  Von  welchen  Umständen 
allen  Ihr  denn  auch  bei  denenjenigen  von  der  Pforte,  so  Euch  deshalb 
pressiren,  einen  guten  Gebrauch  machen  und  [sie]  von  Meinem  guten 
Willen,  aber  zugleich  von  der  sich  gefundenen  Ohnmöglichkeit,  eher 
damit  zu  Stande  zu  kommen,  überzeugen  und  alles  anwenden  müsset, 
damit  nur  die  Hauptsachen  dadurch  nicht  aufgehalten  werden.  Ich 
autorisire  Euch  auch  nochmals  hierdurch,  wie  Ihr  solches  vorgeschlagen 
und  Ich  es  Euch  schon  letzthin  geschrieben  habe,  dass,  wenn  es  nicht 
anders  ist  und  Ihr  besorgen  müsset,  die  grossen  Sachen  wegen  der  noch 
nicht  angekommenen  Präsenter  aufzuhalten,  Ihr  nur  gleich  dorten  an- 
ständige Präsenter  sowohl  vor  den  Sultan  als  den  Grossvezier  bei  dem 
Barcker^  und  wo  sie  dort  zu  haben,  kaufen  und  selbige  alsdenn  ge- 
wöhnlicher Maassen  präsentiren  und  alsdenn  um  so  mehr  auf  den 
Schluss  derer  Hauptsachen  pressiren  sollet.  Inzwischen  die  hier  zurück- 
seinden  Präsenter  dort  bei  Euch  ankommen  werden,  derer  Ihr  Euch 
nachher  bedienen  könnet,  wenn  die  Zeichnung  des  Defensivtractats 
—  wozu  Ihr  Mir,  dass  es  in  diesem  Monat  sein  werde,  alle  Hoffnung  ge- 
machet —  geschehen  sein  wird  und  deshalb  weitere  Präsenter  vor  den 
Sultan,  Grossvezier  und  so  mehr  gemachet  werden  müssen. 

Ich  hatte  sonsten  zu  Ueberbringung  der  Präsenter  durch  Polen  an 
Euch  gegenwärtigen  holländischen  Kaufmann  Namens  de  Lon  oder 
van  der  Loon,  der  Euch  dieses  Mein  Schreiben  selbst  überreichen  wird, 
destiniret,  der  sich  seiner  Affairen  halber  eine  Zeitlang  zu  Berlin  auf- 
gehalten   hat    und   dessen    besonderes    treues  Attachement   gegen   Mich, 

1  Vergl.  Bd.  XX,   Nr.   12894,    —    *  Vergl.  S.    97.    —    3  Vergl.  Bd.  XX,  402. 
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auch  seine  Aufrichtigkeit  Ich  vollkommen  kenne  und  ihn  deshalb  be- 
sonders dazu  gewählet,  auch  ihm  ein-  und  anderes  bei  solcher  Gelegen- 
heit mündlich  an  Euch  zu  sagen  anvertrauet  hatte.'  Da  es  aber  mit 
dem  Transport  derer  Präsenter  durch  Polen  zu  langsam  gehen  dörfte, 
so  dass,  was  er  von  INIeinetwegen  an  Euch  auszurichten  hat,  zu  späte 
kommen  möchte,  so  habe  Ich  vor  gut  gefunden,  dass  er  die  unter- 
wegens  seinde  Präsenter  devanciren  und  gleich  gerades  Weges  voraus 
nach  Konstantinopel  zu  Euch  gehen  solle. 

Ich  recommandire  Euch  demnach  diesen  Delon  auf  das  allerbeste, 
dergestalt,  dass  Ihr  ihn  auf  das  freundschaftlichste  als  einen  Mann,  dem 
Ihr  Euch  vollenkommen  anvertrauen  könnet,  bei  Euch  aufnehmen  und 
währender  Zeit,  da  er  in  Konstantinopel  sein  wird,  bei  Euch  behalten  sollet. 

Damit  er  Euch  auch  dasjenige,  so  Ich  ihm  an  Euch  auszurichten 
[aufgetragen],  um  so  besser  bestellen  könne,  so  habe  Ich  ihn  von  Eurer 
ganzen  Negotiation,  nachdem  er  Mir  zuvor  wegen  seiner  Treue  und 
Verschwiegenheit  einen  Eid  besonders  abgeleget  hat,  au  fait  gesetzet, 
dass  also  Ihr  mit  demselben  von  Eurer  Negotiation  ganz  vertraulich 
sprechen  könnet,  ihm  auch  über  alles,  was  er  Euch  von  Meinetwegen 
mündlich  eröffnen  wird,  ganz  vollkommenen  Glauben  beilegen  sollet, 
so,  als  ob  Ich  Euch  solches  in  Person  Selbst  sagte.  Welches  alles  Ich 
Euch  dann  hierdurch  bestens  recommandire.  Er  wird  sich  übrigens 
von  Eurer  Negotiation  von  nichts  weiter  mehren,  als  wenn  Ihr  etwa 
selbst  vor  gut  finden  solltet,  ihn  zu  so  besserer  und  baldigerer  Beförde- 
rung Meiner  Hauptabsicht  in  einen  oder  anderen  Stücken  mit  zu  ge- 
brauchen; da  er  denn  nach  Euren  Instructionen  verfahren,  demnächst 
aber  in  einiger  Zeit  wieder  anher  und  nach  seinem  Vaterlande  retour- 
niren  wird;  bei  welcher  Gelegenheit  Ihr  alsdenn  ihm  alles,  was  Ihr 
durch  ihn  an  Mich  zu  bestellen  habt,  anvertrauen  könnet. 

Was  Meine  Hauptsachen  dorten  anbetrifft,  da  beziehe  Ich  Mich 
vorderst  auf  alles  dasjenige  nochmalen  hierdurch,  was  Ich  Euch  bereits 
unter  dem  26.  und  30.  October,  auch  vom  Dato  des  i.  Decembers'^ 
geschrieben  habe.  Welches  alles  Ihr  bei  dieser  Gelegenheit  nochmals 
mit  Attention  nachlesen  müsset. 


I  Auf  einem  Schreiben  an  Finckenstein  vom  13.  December  findet  sich  der 
eigenhändige  Zusatz  über  Delon:  „L'homme  est  arrive  et  partira  d'ici  avec  la  lettre 
que  vous  savez."  Vergl.  S.  76.  —  Eichel  schreibt  am  15.  December  an  Rexin,  er 
empfehle  „den  Herrn  de  Lon  oder  van  Loon  auf  das  beste  zu  Dero  Freundschaft 
und  Vertrauen",  er  sei  „ein  würdiger  und  sehr  redlicher  Mann,  dabei  von  sehr  guter 
Vernunft  und  Conduite  .  . ,  der  sich  Dero  Freundschaft  nie  unwürdig  machen  wird. 
Sie  haben  [an]  mich  letzthin  um  einen  guten  Secretär  geschrieben ;  wenn  dieser  Herr 
van  Loon  der  teutschen  Sprache  mächtig  wäre,  so  würde  er  dazu  nicht  qualificirter 
gefunden  werden  können.  Er  stehet  überdem  schon  in  des  Königs  Eid  und  Pflicht 
und  hat  eine  mediocre  Pension  .  .  .  Herr  Delon  bringet  Ihnen  die  von  Ew.  Wohl- 
geboren verlangete  Schreiben  an  den  Sultan  und  an  den  Grossvezier  nebst  dem  Rati- 
ficationsinstrument  zu  dem,  Gott  gebe,  bald  zu  zeichnenden  Defensivtractat."  — 
2  Vergl.  Nr.  13255,   13262  und   13  316. 
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Ich  habe  sonsten  von  guter,  vertrauter  Hand  aus  Wien  die  Nach- 
richt erhalten,  wie  der  Hof  daselbst  gegenwärtig  der  Meinung  sei,  dass 
derselbe  nicht  so  sehr  wegen  der  Türken  etwas  zu  besorgen,  wohl  aber 
Russland  vom  Tartarchan  zu  befürchten  Ursach  habe,  welcher  letzterer 
künftiges  Frühjahr  die  russischen  Grenzen  mit  einer  Invasion  bedrohe ; 
deshalb  auch  der  wienersche  Hof  noch  nichts  nach  Ungern  detachiren 
werde.  Ihr  sehet  daraus,  dass,  wenn  die  Pforte  vermeinen  sollte,  mit 
einer  simplen  Drohung  oder  auch  mit  einer  Demonstration  gedachten 
Hof  zur  Raison  zu  bringen,  solches  auf  diesen  nicht  die  geringste  Im- 
pression machen,  hergegen  aber  auch  die  Pforte,  wenn  sie  wirklich  mit 
den  Oesterreichern  bricht,  ein  so  leichteres  Spiel  in  Ungern  haben  werde, 
da  diese  noch  keine  Anstalten  zu  einiger  Defension  machen,  sondern 
nur  bloss  auf  Mich  alleine  acharniret  seind. 

Was  Ich  Euch  sonsten  noch  hier  schreiben  könnte,  solches  alles 
wird  Euch  gedachter  Delon  von  Meinetwegen  umständlich  und  münd- 
Hch  expliciren,  und  werdet  Ihr  wohl  und  Meiner  Intention  gemäss  thun,. 
wenn  Ihr  solches  von  ihm  nicht  nur  mit  aller  Attention  vernehmet, 
sondern  auch  solchem  folgen  werdet. 

Hierunter  ist  absonderhch,  dass  Ihr  Euch  nicht  bloss  und  allein 
auf  Eure  bisherige  Confidenten  von  der  Pforte,  die  Ihr  Mir  verschiedent- 
lich genennet  habet,  verlassen,  sondern  Euch  auch  in  den  Häusern 
derer  Bedienten  von  der  Pforte,  welche  die  Affaires  in  Händen  haben 
und  das  meiste  ausrichten  können,  durch  Corruption  solche  Leute  zu 
Espions  und  Vertraute  verschaffen  müsset,  die  Euch  von  ihrer  rechten 
Denkensart,  ob  und  von  was  vor  andern  Höfen  ihnen  Propositions  oder 
Offres  an  Gelde  geschehen  sein,  und  ob  bei  ihnen  was  geheimes  nego- 
tiiret  werde,  informiren,  und  durch  welche  Ihr  einen  oder  andern  An- 
wurf  von  Geldofiferten  zu  Meinem  Faveur  an  sie  thun  könnet,  welches 
Ihr  ihnen  rotunde  und  en  face  zu  thun  Bedenken  traget. 

Es  wird  Euch,  zweitens,  der  Delon  ferner  sagen,  wie  Ihr  Euch 
Meiner  Meinung  und  Intention  gemäss  mit  der  Corruption  bei  denen 
Grossen  von  der  Pforte  nähern  müsset,  es  sei  nun  der  Grossvezier, 
Mufti ,  Kessedar  Aga  oder  wie  sie  sonsten  heissen ,  die  nämlich  der 
ganzen  Sache  das  Gewicht  geben  können  oder  auch  das  Vertrauen  von 
dem  Sultan  haben,  um  es  zu  einem  wirklichen  Bruch  mit  denen  Oester- 
reichern und  denen  Russen  bringen  zu  können :  dass  nämlich  Ihr  ihnen 
beibringen  lasset,  wie  Ihr  diesem  oder  jenem  von  ihnen  einhundert-,, 
zweihundert-  oder  dreimalhunderttausend  Thaler  ofiferiret,  dergestalt,  dass^ 
wenn  sie  es  dahin  gebracht  haben,  dass  der  Krieg  wirklich  denen  Oester- 
reichern und  Russen  öffentHch  declariret  wird,  sie  denselben  Tag  oder 
Zeit ,  da  es  geschiehet ,  bei  einem  Kaufmann  in  Konstantinopel ,  als 
Barcker  oder  dergleichen,  die  versprochene  Summe  Geldes  baar  zu  er- 
heben haben  sollten,  bei  welchem  Ihr  solche  inzwischen  baar  deponiren 
würdet.  Diese  Precaution  halte  Ich  um  deshalb  nöthig,  damit  sie  Euch 
sonsten  nicht    dupiren,    alles   versprechen,    hernach   aber,    wenn   sie   das 
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Geld  gezogen,  ohne  ihr  Versprechen  wirklich  realisiret  zu  haben,  Euch 
eludiren  können.  Ich  muss  Euch  hierbei  noch  remarquiren  machen, 
wie  Ich  aus  Euren  bisherigen  Relationen  observiret  zu  haben  glaube, 
dass  Ihr  gegen  diejenigen  Leute,  so  das  Branle  in  der  Sache  geben 
können,  zeither  wegen  der  Geldofferten  noch  nicht  klar  gesprochen, 
noch  ihnen  zu  einem  mehreren  als  zu  ordinären  Präsenten,  so  sie  sonst 
zu  empfangen  gewohnt  sein,  Hoffnung  gemachet  habet,  welche  ihnen 
also  keine  extraordinäre  Attention  machen  können.  Daferne  Ihr  Euch 
aber  auf  die  Art,  als  nur  gedacht,  nehmet  und  ihnen  also  starke  Summen 
mit  Nachdruck  und  unter  erwähnter  Condition,  dass  sie  erst,  was  Ihr 
nach  Meiner  Intention  [ihnen  proponiret] ,  gethan  haben,  offeriret,  als- 
denn  dieselbe  auch  mehrere  Attention  darauf  haben  und  activer 
arbeiten  werden,  die  Sachen  zum  Stande  und  zum  wirklichen  Effect  zu 
bringen. 

Drittens  wird  Euch  der  Delon  noch  von  Meinetwegen  sagen,  dass, 
um  die  Pforte  zu  einem  reellen  Bruch  bringen  zu  können,  Ihr  nicht 
nur  alle  Euch  schon  assignirete  Summen  und  die,  worauf  Euch  vor- 
erst Credit  gemachet  worden,  dazu  verwenden  könnet,  sondern  dass, 
wenn  Ihr  auch  über  solche  noch  5  bis  600000  Thaler  mehr  nothwendig 
habet,  Ihr  Mir  solches  nur  gleich  melden  sollet,  die  Ich  Euch  dann  so- 
gleich assigniren  werde. 

Ein-  vor  allemal  schreibe  Ich  Euch  nochmals,  dass  Mir  alles  daran 
gelegen ,  dass  Ihr  es  dahin  bringet ,  dass  die  Pforte  in  dem  nächst- 
kommenden Jahre  mit  den  Oesterreichern  und  denen  Russen  breche, 
und  dass  solche  deshalb,  nota  bene,  ohne  weitere  Reserves  gleich  in 
dem  kommenden  Monat  Mai  wirklich  zu  operiren  und  zu  agiren  an- 
fange ;  wohin  es  zu  bringen,  Ihr  nichts  von  dem,  was  aller  menschlicher 
Verstand  ersinnen  kann,  unterlassen,  auch,  wenn  Ihr  gewiss  seid,  Meines 
Zweckes  nicht  zu  verfehlen,  kein  Geld  menagiren,  noch,  wenn  es  noth- 
wendig ist,  lesiniren  müsset ;  denn  Ich  Euch  nochmals  wiederhole,  was 
Ich  Euch  in  Meinen  letzteren  Briefen  geschrieben,  dass,  woferne  es  nicht 
geschiehet,  dass  die  Pforte  mit  denen  Oesterreichern  und  Russen  wirk- 
lich bricht,  sich  jetzo  gleich  dazu  ernsthch  arrangiret  und  in  kommen- 
dem Monat  Mai  den  Anfang  machet  nachdrückhch  zu  operiren.  Ich 
alsdenn  nothwendig  schon  im  Monat  Juni  succumbiren  und  übern  Haufen 
gehen  muss :  da  alsdenn  die  Hülfe  und  Diversion  zu  späte  kommen, 
und  Ich  ausser  Stande  sein  würde ,  die  Pforte  in  ihren  Operationen 
secondiren  und  helfen  zu  können.  Dahergegen  Ich  fest  versichert  bin, 
dass,  wenn  Ihr  mit  dem  Beutel  in  der  Hand  gehen  und  Euch  zugleich 
adroit  und  geschickt  nehmen  und  nichts  negligiren  noch  nachlässig 
tractiren  werdet,  Ihr  ohnfehlbar  und  gewiss  reussiren  müsset.  Es  seind 
dieses  Gelegenheiten,  wo  man  die  fivenements  mit  Gelde  kaufen  muss. 
Observiret  also  wohl  alles,    was    Ich  Euch  vorschreibe    und  sagen  lasse. 
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P.   S. 


Noch  ist  Mir  der  Gedanken  gekommen,  ob  zu  Beförderung  Meines 
Endzweckes,  die  Pforte  nämlich  ohnfehlbar  im  kommenden  Monat  Mai 
zu  einem  reellen  Bruch  gegen  die  Oesterreicher  und  Russen  zu  bringen, 
nicht  ein  besonderes  Gewicht  geben  würde,  wann  Ich  der  Pforte  zu 
mehrerer  Beschleunigung  solcher  Resolution,  und  um  selbige  vor  ihre 
prompte  Hülfe  wegen  derer  Kosten  wiederum  Meines  Ortes  etwas  mit 
zu  helfen,  ein  jährliches  Subside  von  einer  MiUion  Reichsthaler  hiesigen 
Geldes,  nämlich  auf  jedes  Jahr,  so  lange  der  Krieg,  welchen  sie  jetzo 
vorgedachter  Maassen  declariren  würde,  dauren  werde,  offerirete.  Da 
Ich  aber  hier  nicht  wissen  kann,  ob  auch  eine  solche  Proposition  von 
einem  Subside  auf  die  Art,  als  nur  gedacht,  der  Pforte  anständig  und 
selbige  nicht  zu  hoffärtig  sein  dörfte,  dergleichen  von  einer  christUchen 
Puissance  anzunehmen,  so  müsset  Ihr  diesen  Umstand  zuvorderst  in  sehr 
reifliche  Consideration  nehmen,  solchen  mit  Euren  Freunden,  welche  die 
Gesinnung  der  Pforte  und  was  etwa  wegen  dergleichen  schon  ehmalen 
geschehen,  wohl  kennen,  überlegen,  auch  behutsam  und  mit  aller  Vor- 
sichtigkeit das  Terrain  sondiren,  um  nicht  etwas  zu  verderben,  anstatt 
es  besser  zu  machen :  da  Ihr  dann,  wenn  Ihr  findet,  dass  gedachte  Pro- 
position angenommen  und  dadurch  der  Hauptendzweck  Eurer  Negotia- 
tion  befördert  und  beschleuniget  werden  würde,  ihr  solche  ohne  weitere 
Rückfrage  thun,  im  Fall  aber  die  Pforte  solche  anzunehmen  sich  zu 
hoch  oder  wohl  gar  sich  beleidiget  zu  sein  glauben  möchte,  damit  zu- 
rückhalten sollet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


13337.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 


i^egelin  übersendet ,  Berlin  8.  De- 
cember ,  die  Uebersetzung  eines  Schrei- 
bens des  holländischen  Gesandten  Vereist 
an  den  Marquis  d'Argens ,  d.  d.  Berlin 
2,  December,  in  welchem  Vereist  mittheilt, 
er  habe  den  Antritt  einer  Reise  nach 
Holland  bis  Anfang  Januar  verschoben, 
„damit  ich  erst  versichert  wäre,  dass  alles 
hier  ruhig  und  keine  feindliche  Visite 
mehr  zu  befürchten".  „Inzwischen ,  da 
ich  mich  gleichwohl  in  meiner  Meinung 
irren  könnte ,  so  würde  es  mir  höchst 
unangenehm  sein,  wenn  ich  durch  meine 
Abwesenheit    von    hier   ausser  Stande   ge- 


[Breslau,   13.  December  1761.]' 

Man  müsste  ihm  sehr  obligeant 
antworten,  wie  sehr  man  sensible 
gegen  seine  Gesinnung  sei,  ob  zwar 
vorjetzo  keine  sonderliche  Gefahr 
zu  besorgen  wäre,  und  so  viel  mög- 
lich man  Mesures  nehmen  würde, 
dass  es  vor  Beriin  nichts  zu  be- 
sorgen wäre,  so  würde  es  mir  leid 
seind ,  dass  er  sein  eigen  Interet 
hierunter  leiden  liesse. 

Friderich. 


I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung. 
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setzet  würde  dem  Publico  ebenso  nützlich 
zu  sein,  als  der  Eifer  und  Begierde,  so 
ich  habe ,  mir  solches  dictiren. '  Wäre 
es  nicht  möglich,  dass  ich  durch  Ihnen 
könnte  zu  wissen  kriegen ,  ob  man  es 
lieber  sähe,   wann  ich  hier  bliebe." 

Eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort  an  Zegelin ;    auf  der  Rückseite   der  Uebersetzung  des 
Schreibens  von  Vereist,  d.  d.  Berlin  2.  December. 


13338.     AN  DEN  OBERST  VON  DALWIG.  = 

[Breslau,  December  1761.] 

Gut!  Er  sollte  so  viel  Städte  und  Oerter,  als  nur  thunlich,  in  der 
Convention  einschliessen ^  und  ihm'*  zu  erkennen  geben,  dass,  obgleich 
er  5  wegen  der  Zeit  keine  Permission,  er  den  Termin  bis  zum  20.  Martii 
kommenden  Jahres  eingehen  wollte,  und  flattire  er  sich,  dass  solcher 
vielleicht  noch  verlängert  werden  könnte.  ^ 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Dalwigs,  d.  d.  Domslau 
13.  December. 


13339.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,    14.  December  1761. 

Ew.  Liebden  beide  Schreiben  vom  7.  dieses  habe  Ich  heute  er- 
halten, und  wünsche  Ich  von  Herzen  nunmehro  bald  gute  Zeitungen 
wegen  des  Entsatzes  von  Colberg  von  Deroselben  zu  vernehmen.  Es 
haben  Meine  andere  Nachrichten  gleichfalls  etwas  von  dem  Rückmarsch 
gegen  Pommern  von  einem  Theil  derer  so[nst]  nach  der  Weichsel  schon 
vorausgegangenen    russischen   Truppen   gemeldet ,    jedoch    zugleich    ver- 

I  Vergl.  dazu  Bd.  XX,  25.  —  ^  Die  Berichte  des  Obersten  Dalwig  sind  im 
December  datirt  vom  i.  bis  8.  aus  Jordansmühle  (vergl.  S.  84.  Anm.  3),  am  9.  aus 
Wiltschau  (südl.  von  Breslau),  vom  13.  bis  25.  aus  Domslau  (südsüdwestl.  von 
Breslau).  —  3  Auf  dem  Berichte  Dalwigs,  d.  d.  Wiltschau  9.  December,  findet 
sich  die  Weisung  für  die  Antwort :  „Sollte  die  bewusste  Convention  immerhin  be- 
treiben ;  Ich  müsste  aber  dabei  nicht  genannt  werden."  Auf  dem  Berichte  des  Majors 
von  Prittwitz,  d.  d.  Rothsyrben  (südl.  von  Breslau)  13.  December,  die  eigenhändige 
Weisung:  „Es  wäre  gut.  Dalwig  wäre  im  Begriff,  eine  Convention  auf  denen  Vor- 
posten zu  schliessen,  und  dieses  würde  uns  bis  im  Martio  Ruhe  schaffen.  Friderich." 
—  4  Dem  Oberst  Lezzeny,  Commandeur  der  feindlichen  Vorposten,  welchem  Dalwig 
die  Convention  hatte  „antragen"  lassen.  —  5  Dalwig.  —  6  Auf  dem  Berichte  Dal- 
wigs,  d.  d.  Domslau  16.  December,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort: 
„Mit  dem  Cordon  zufrieden  lassen  I  kann  nicht  verlangen.  Das  einzige ,  so  Ich 
wünschete,  ist,  dass  sie  bald  möchten  fertig  werden  mit  ihrer  Convention ;  und  wenn 
wir  uns  bis  Münsterberg  extendiren,  so  ist  ziemlich  gut,  und  [wir  sind]  die  Leute  von 
der  Nachbarschaft  der  Oder  los." 
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sichern  wollen,  dass  es  eigentlich  nur  2000  Dragoner  wären,  so  man 
nach  Pommern  zurückschickete.  Ich  habe  um  so  mehr  die  baldige  End- 
schaft der  dortigen  Sachen  und  Ew.  Liebden  Unternehmungen  sehr  zu 
wünschen,  da  es  sich  damit  zeither  so  lang  trainiret  hat,  und  inzwischen 
darüber  alle  Meine  andere  Sachen  leiden  und  Ich  nichts  rechts  von 
allen  Anstalten  zu  einer  künftigen  Campagne  arrangiren  kann,  mithin 
deshalb  nicht  wenig  embarrassiret  bin. 

Der  Prinz  soll  zur  Deckung  seiner  Ausgaben  „zum  Behuf  von  Colberg"  Geld 
aus  Mecklenburg  eintreiben ;  dies  Land  müsse  ausserdem  Vorräthe  zur  Ergänzung 
des  Stettiner  Magazins  und  für  die  sechsmonatliche  Verpflegung  eines  Corps  von 
30000  Mann  liefern. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13340.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,    15  decembre  ijöi.]» 

J'ai  presse  le  general  Platen,  autant  qu'il  depend  de  moi,  de  finir 
ses  affaires  le  plus  tot  possible ,  pour  vous  joindre.  Vous  voyez  que 
je  ne  puis  pas  disposer  des  evenements,  et  que  certainement  la  Fortune 
nous  a  ete  aussi  contraire  cette  annee  qu'encore  aucune  autre ;  cepen- 
dant,  il  faut  voir  ce  qui  arrivera.  Nos  esperances  pour  l'annee  prochaine 
augmentent  de  jour  en  jour,  et  quelque  difficile  que  soit  cet  hiver  pour 
nous  tous  ensemble,  il  faut  le  passer  comme  nous  pourrons,  pour 
attendre  et  atteindre  au  moment  de  notre  dehvrance. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13  341.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   16  decembre  1761. 

J'ai  regu  avec  votre  lettre  du  lo  de  ce  mois  vos  expeditions  pour 
le  Sultan  et  les  autres  que  le  sieur  de  Rexin  a  demandees,  *  •  avec  les- 
quelles  j'ai  depeche  le  sieur  Delon  pour  les  porter.  Je  suis  fache  que 
vous  n'avez  pas  Joint  k  ces  expeditions  les  lettres  credentiales  pour  le 
sieur  de  Boscamp  au  kan  des  Tartares,  que  je  vous  avais  commandees 
depuis  longtemps.  ^  Comme  il  m'importe  extremement  de  les  avoir  ä 
ma  signature,  vous  ne  devez  pas  perdre  un  seul  moment,  afin  de  me 
les  envoyer,  en  sorte  que  je  saurais  les  signer  encore  le  24  de  ce  mois 
tout  au  plus  tard,  ce  qui  est  d'une  necessite  indispensable;  c'est  pour- 
quoi  vous  vous  y  conformerez. 

•  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Vergl.  Nr.  13297.  13326.  — 
3  Vergl.  Nr.   13  193. 
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Voici  le  confident  du  kan  des  Tartares  qui  arrive ;  il  m'assure  d'une 
puissante  diversion  que  son  maitre  fera  au  mois  de  niars  sur  les  terres 
des  Russes.  Je  ne  neglige  rien  pour  rendre  la  chose  certaine,  etant 
en  effet  la  derniere  ressource  qui  me  reste.  Les  choses  ä  Constan- 
tinople  continuent  ä  bien  aller,  de  sorte  que  ces  honnetes  et  braves 
Tartares  entraineront  et  engageront  assurement  la  Porte  plus  loin  et 
plus  vite  qu'elle  ne  le  pense.  II  faut  que  je  sois  promptement  servi 
par  votre  chancellerie  dans  toutes  les  expeditions  que  ces  negociations 
d' Orient  pourront  entrainer.  L'afifaire,  pour  etre  consommee,  coütera 
quelque  argent,  que  je  depenserai  avec  plaisir,  mais  j'ai  toute  esperance 
de  reussir.  Les  Autrichiens  se  doutent  que  la  bombe  cr^vera  sur  les 
Russes,  mais  ils  ne  soup^onnent  pas  le  danger  qui  les  menace ;  d'autant 
plus  grande  sera  leur  consternation  et  leur  perplexite  le  printemps 
prochain,  en  voyant  les  Forces  ottomanes  fondre  sur  la  Hongrie.  Le 
Ciel  nous  assistel  Si  ce  coup  reussit,  l'fitat  sera  sauve,  et  nous  autres 
en  partie  venges  des  Insultes  et  des  avances  de  nos  ennemis.  Je 
souhaite  de  pouvoir  continuer  ä  vous  donner  d'aussi  bonnes  et  d'aussi 
agreables  nouvelles.  Feder ic. 

Der  erste  Theil  des  Schreibens  nach  der  Ausfertigung;  der  zweite  (von  „Voici  le  confident* 
an)  nach  dem  eigenhändigen  Concept. 


13342.     AN  DEN  GEHELMEN   COALMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,    17.  December  1761. 

Da  gestern  früh  der  Delon,  unter  dem  Namen  eines  holländischen 
Kaufmannes  und  von  dem  Feldjäger  Schimmelpfennig  begleitet,  von  hier 
abgegangen  ist,  um  Euch  Meine  Depeche  vom  [13.]'  dieses  nebst  denen 
beiden  von  Euch  verlangeten  abermahgen  Schreiben  an  den  Sultan  und 
an  den  Grossvezier  benebst  dem  von  Mir  unterzeichneten  Instrument 
einer  eventuellen  Ratification  des  von  Euch  zu  schliessenden  Defensiv- 
tractats  zu  überbringen,  Ich  aber  besorget  bin,  dass,  da  sie  zu  Wagen 
gehen,  es  sich  mit  deren  Ankunft  zu  Euch  länger  wie  sonsten  gewölin- 
lich  trainiren  möchte,  so  habe  Ich  vor  gut  gefunden.  Euch  durch  gegen- 
wärtigen Courier  zuvorderst  das  Duplicat  gedachter  Meiner  Depeche 
hierbei  zuzusenden ,  auf  dass  Ihr  um  so  eher  im  Stande  seid ,  Euch 
deren  Einhalt  bekannt  zu  machen  und  in  Conformite  derselben  sogleich 
zu  agiren,  da  die  Zeit  hierunter  und  wegen  Eurer  Negotiation  so  sehr 
pressiret. 

Demnächst  aber  habe  Ich  Euch  zugleich  hiermit  bekannt  machen 
wollen,  wie  der  von  Mir  an  den  Chan  der  Tartaren  abgeschickte  ßos- 
camp    den    4.    vorigen    Monates    November   zu    Baktschisarai^    glücklich 

I  Nr.   13336.    —    2  Hauptstadt  des  Tartarenchans  auf  der  Halbinsel   Krim. 
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angekommen  und  darauf  sogleich  in  Negotiation  entriret  ist ,  welche 
auch  von  so  gutem  Success  bisher  gewesen,  dass  nach  dessen  ersterem 
Bericht  vom  [15.]^  dito  Ich  alle  gute  Hoffnung  habe,  dass  diese  Nego- 
tiation sehr  bald  zu  Stande  kommen,  und  der  Chan  bereits  in  kommen- 
dem Monat  Martii  mit  seinen  Tartarn  gegen  die  ihm  benachtbarte 
Russen  nachdrücklich  zu  agiren  anfangen  wird.  Ich  glaube,  um  so  zu- 
verlässiger darauf  rechnen  zu  können,  als  gedachter  Chan  an  Mich 
hieher  wiederum  einen  expressen  Emissär  gesandt  hat,  um  Mich  aller 
seiner  Freundschaft  und  grossen  Neigung,  Mich  reellement  und  mit  allen 
seinen  Forces  zu  assistiren  und  in  Faveur  Meiner  mit  einer  starken 
Diversion  in  Russland  den  Anfang  zu  machen,  [zu  versichern].  Ich 
hoffe  daher,  dass  alles  zwischen  Mir  und  dem  Chan  gar  bald  berichtiget 
werden,  und,  da  Ich  verschiedene  Muthmaassungen  habe,  dass  alles 
dieses  nicht  ohne  geheime  Genehmhaltung  der  Pforte  und  mit  deren 
Connivence  geschiehet,  dieselbe  auch  diesem  guten  Exempel  bald  folgen 
und  also  den  Defensivtractat  mit  Euch  prompte  schliessen,  zugleich  aber 
sich  zu  einem  baldigen  Krieg  gegen  unsere  gemeinschaftliche  Feinde 
und  Eröffnung  einer  vigoureusen  Campagne  gleich  mit  Anfang  des 
kommenden  Monates  Mai  arrangiren  wird.  Ich  habe,  dieses  zu  glauben 
um  so  mehr  Ursache,  als  die  Pforte  den  Chan,  wenn  er  einmal  gegen 
Russland  feindlich  zu  agiren  angefangen,  nicht  abandonniren  kann,  dem- 
nächst auch,  wenn  sie  darunter  trainiren  wollte,  zu  befürchten  haben 
würde,  dass  selbst  die  Janitscharen  nach  ihrer  bisher  bezeigten  grossen 
Begierde  zum  Kriege  und  wann  sie  merken  sollten,  dass  man  sie  wieder 
mit  vergeblicher  Hoffnung  hinhalten  wollte,  in  eine  offenbare  Revolte 
ausbrechen  dörften.  Von  welchen  Umständen  allen  Ihr  dann  bestens 
profitiren,  auch  allenfalls  Eure  geheime  Freunde  unter  denen  Janitscharen 
haben  müsset,  auf  dass  Ihr  es  bei  der  Pforte  einmal  zu  dem  erwünschten 
Schluss  bringet. 

Ich  kann  Euch  zu  dem  Ende  nicht  verhalten,  wie  Meine  Briefe  aus 
Warschau  Mich  jüngsthin  benachrichtiget  und  versichert  haben,  wie  der 
sächsische  Hof  zu  Warschau  jetzo  mit  denen  Russen  in  Unterhandlung 
stehe,  dass,  wenn  diese  nach  dem  Frieden  Preussen  behalten  würden, 
sie  solches  alsdenn  mit  der  ganzen  polnischen  Ukraine  vertauschen 
sollten ;  welches ,  wenn  dergleichen  nach  Mir  geschehenem  Unglücke 
arriviren  sollte,  die  Pforte  von  der  Seite  gleichsam  ganz  einschliessen 
und  in  eine  übele  Situation  setzen  würde,  da  sie  auf  der  einen  Seite 
von  den  Russen  und  auf  der  andern  von  denen  Oesterreichern  enclaviret 
sein  würde.  Welches  Argument  Ihr  dann  mit  gebrauchen  sollet,  um 
denen  türkischen  Ministern  die  Suiten  zu  zeigen,  so  es  vor  die  Pforte 
haben  würde,  wenn  sie  sich  länger  einschläfern  lassen  und  nicht  jetzo, 
da  es  noch  die  höchste  Zeit  ist,  allem  sie  sonst  ohnfehlbar  treffenden 
Uebel  vorkommen  wollte. 

I  Vorlage:    16.     Vergl.  Nr.    13343. 
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Damit  Ihr  sie  auch  davon  um  so  klärer  überzeugen  könnet,  so 
müsset  Ihr  dieselben  auf  eine  convenable  Art  begreifen  machen,  dass 
die  österreichsche  Truppen  jetzo  überall  iioooo  Mann  stark  und  dem- 
nach ihre  Festungen  in  Hungarn  gar  nicht  besetzet,  sondern  offen  sein. 
Wann  sie  diese  auch  nur  ganz  schwach  besetzen  wollen,  so  müssen  sie 
loooo  Mann  wenigstens  dazu  haben,  welches  doch  noch  so  schwach 
wie  möglich.  Hier  können  sie  zum  allerhöchsten  60000  Mann  weg- 
schicken, davon  sie  also  50000  Mann  in  das  Feld  stellen  können,  ihre 
Banduren  und  Husaren  mit  darunter  begriffen.  Von  solchen  müssten 
sie  in  Ungern  nothwendig  drei  Corps  formiren.  Daferne  nun  die  Türken 
sie  nicht  bei  Semlin  oder  Ofen  präveniren  und  solche  Posten  vor  die 
Oesterreicher  gewinnen,  so  werden  diese  ohngefähr  30000  Mann,  welches 
ihre  grosse  Armee  dorten  sein  wird,  bei  Semlin  setzen,  daselbst  eine 
Brücke  über  die  Donau  schlagen  und,  um  die  andere  Seite  der  Donau 
zu  decken,  ohngefähr  1 5  000  Mann  stehen  lassen.  Alsdenn  sie  vielleicht 
5000  Kroaten  schicken  werden,  um  die  Berge  dorten  zu  decken,  damit 
die  Türken  da  nicht  durchkommen  können.  Daferne  aber  die  Türken 
ihnen  gegen  Semlin  und  gegen  der  Seite  von  Ofen  vorkommen,  so 
werden  die  Oesterreicher  alle  Mühe  haben,  auch  nur  ihren  Defensiv- 
krieg zu  arrangiren  und  sich  gegen  die  Türken  setzen  zu  können. 

Ihr  müsset  überdem  wissen,  dass  die  Oesterreicher  jetzo  wirklich 
bei  ihrer  Armee  reduciren, '  indem  es  ihnen  an  Gelde  fehlet,  solche  be- 
zahlen zu  können ;  welche  Reduction  ohngefähr  1 5  000  Mann  in  der 
Armee  ausmachet.  Ihr  könnet  also  versichert  sein,  dass,  wenn  die  Pforte 
in  jetzigen  Umständen  eine  Campagne  in  Hungern  thut,  sie  dadurch 
mehr  gewinnen  kann  als  sonsten  in  sechs  Campagnen,  und  dass,  wenn 
die  Oesterreicher  auch  noch  solche  Campagne  gegen  die  Türken  aus- 
halten sollten,  sie  dennoch  nachher  ausser  Stande  sein  werden,  eine 
einige  weiter  zu  thun,  so  dass,  falls  nur  die  Türken  Bataillen  evitiren, 
dieselbe  in  Ungern  fast  alles  gewinnen,  ohne  fast  Blut  zu  vergiessen. 
Ich  werde  inzwischen,  wenn  die  Türken  vorstehend  agiren,  dem  Feind 
schon  so  viel  zu  thun  machen,  dass  sie  nach  der  Seite  von  Temeswar 
nicht  viel  hinschicken  sollen.  Wann  aber  die  Türken  ihre  grosse  Armee 
zusammenhalten  und  nur  mit  Detachements  gegen  die  Oesterreicher  so 
agiren,  dass  sie  ihnen  von  hinten  und  von  denen  Seiten  die  Vivres  und 
Subsistance  benehmen,  so  werden  erstere  die  Oesterreicher  mehr  in 
Bredouille  bringen  und  mehr  dadurch  gewinnen,  als  wann  sie  sich  mit 
selbigen  in  Bataille  engagiren. 

Ihr  müsset  die  Gelegenheiten  suchen,  da  Ihr  alles  vorstehende  so- 
wohl als  was  Ich  noch  nachstehend  remarquiren  werde,  dem  Tot  Bassa 
oder  Janitscharen-Aga  oder  aber  auch  einem  oder  andern  dortiger  hohen 
Kriegesofficiers —  denn  den  Grossvezier  Ihr  deshalb  nicht  werdet  sprechen 
können  —  recht  deutlich  und  begreiflich  expliciren  könnet.     Ihr  müsset 

i  Vergl.  S.  112. 
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ihnen  alsdenn  noch  dabei  sagen,  dass  die  Oesterreicher  sich  in  gegen- 
wärtigem Kriege  in  vielen  Stücken  geändert  und  jetzo  viele  Canons  und 
Haubitzen  bei  sich  hätten,  deren  sie  vorhin  nicht  so  viele  mit  sich  ge- 
führet ;  es  sei  auch  ihre  Artillerie  auf  einem  bessern  Fuss,  als  solche  vor- 
malen nie  gewesen.  Wann  sie  also  in  einem  vorthelhaften  Lager  oder 
Posten  stünden  und  die  Türken  sie  attaquiren  wollten,  so  würden  letz- 
tere viel  Leute  verlieren  und  doch  nicht  reussiren.  Hergegen,  wenn  sie 
ersteren,  wie  obgedacht,  durch  kleine  Detachements  die  Vivres  zu  be- 
nehmen suchen,  sie  ohne  sonderlichen  Verlust  reussiren  und  alles  er- 
halten werden,  woferne  sie  dabei  bleiben  imd  eine  Hauptbataille  zu 
evitiren  suchen.  Die  Stadt  Temeswar  und  das  Banat  kann  ihnen  in 
der  Campagne  des  instehenden  Jahres  nicht  fehlen  und  vielleicht  gar 
die  Stadt  Ofen. 

Aus  denen  vorigen  Kriegen  erinnere  Mich,  dass  die  Oesterreicher 
den  Pallavicini  mit  einer  Flotte  und  Fregatten  auf  der  Donau  gehabt, 
welche  denen  Türken  öfters  grosse  Verhinderungen  gemachet  haben. ' 
Ich  kann  versichern,  dass  die  Oesterreicher  jetzo  dergleichen  [nicht], 
ja  nicht  ein  einiges  armirtes  Schiff  haben,  und  falls  sie  auch  dergleichen 
bei  entstehendem  Kriege  wollten  bauen  lassen,  sie  dergleichen  nicht  in 
sechs  Monaten  bekommen  können. 

Ausser  vorigem  Plan  zur  Operation  einer  türkischen  Campagne  in 
Ungern  =  könnet  Ihr  ihnen  noch  einen  andern,  so  auch  seinen  guten 
Nutzen  hat,  präsentiren  :  ^  wann  sie  nämlich  mit  einem  Corps  d'armee 
nach  Siebenbürgen  poussiren,  so  en  passant  alle  Gegenden  allda  rava- 
giren  und  dann  bei  Klausenburg  heraus  in  das  Banat  gehen  kann ; 
mit  einem  Corps  von  ohngefähr  6000  Mann  können  sie  Temeswar 
bloquiren,  der  Rest  setzet  sich  bei  Titel  über  die  Theiss ;  die  grosse 
Armee  kann  bei  Belgrad  über  die  Donau  gehen  und  bis  Ofen  poussiren ; 
die  Bosniaken,  Tartarn  und  europäischen  Spahis  ravagiren  vorwärts  das 
Land  links  und  rechts  bis  Raab.  Es  würde  am  besten  sein ,  diese 
Entreprise  gleich  im  Monat  Mai  zu  executiren. 

Das  einzige,  was  Ich  vor  Mich  die  Türken  bei  solcher  Gelegenheit 
bitte,  ist,  dass,  da  die  [Oesterreicher]  wider  das  Kartell  und  allen  Treu 
und  Glauben ,  auch  wider  allen  Kriegesgebrauch  viele  von  Meinen 
kriegesgefangenen  Leuten  bei  ihnen  durch  Entziehung  der  nöthigsten 
Lebensmittel  und  andere  ohnverantwortliche  Proceduren  gezwungen 
haben,  nach  Ungern  zu  gehen,  um  daselbst  wüste  und  uncultivirete 
Bauerhöfe  anzunehmen,  auch  ausserdem  noch  viele  Meiner  Officiers  und 
Leute  sonst  nach  denen  ungrischen  Festungen  ohne  einige  Ursachen 
schleppen  lassen,    dass,    sage  Ich,    die  Türken,    wenn    sie  solche  in  ihre 

'  Im  Jahre  1738.  —  s  Vergl.  Bd.  XIX,  297.  298.  —  3  Diesem  Plane  liegt 
in  den  Akten  Rexins  (Geh.  Staatsarchiv  Rp.  96.  70  B.)  ein  besonderer,  nicht  aus 
dem  königlichen  Cabinetle  stammender,  aber  vom  Könige  mit  einer  kurzen  eigen- 
händigen Bemerkung  gebilligter  Entwurf  zu  Grunde. 
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Hände  bekommen,  [sie]  Mir  wiedergeben,  welches  Ich,  wenn  Ich  von 
ihren  Leuten  aus  der  österreichschen  Kriegesgefangenschaft  bekommen 
sollte,  gerne  reciprociren  werde. 

Von  allem  vorstehenden  sollet  Ihr  nicht  versäumen,  sobald  Ihr  in 
der  Hauptsache  und  mit  dem  Defensivtractat  zur  Richtigkeit  seid,  den 
bestmöglichsten  Gebrauch  bei  denen  Türken  zu  machen. 

Ich  beziehe  Mich  übrigens  nochmals  auf  den  Einhalt  des  ange- 
schlossenen Duplicats,  welchen  Ihr  Euch  punktweise  und  Articul  vor 
Articul  wohl  bekannt  und  Euren  sehr  guten  Gebrauch  davon  machen 
sollet,  ohne  etwas  daraus  zu  vergessen.  Im  übrigen  aber  müsset  Ihr 
nunmehro  nach  aller  Möglichkeit  auf  den  Schluss  pressiren.  Wir  seind 
jetzo  über  die  Hälfte  des  Decembris  und  haben  bis  zum  Mai  nur  noch 
vier  Monate,  binnen  welchen  noch  sehr  viel  zu  thun  und  zu  arrangiren 
ist,  wenn  sonst  etwas  reelles  und  efficaces  geschehen  soll.  Ich  aber 
muss  von  Euch  höchstens  Ende  kommenden  Januarii  positiv  wissen, 
was  die  Pforte  thun  will,  und  wie  viel  Ich  Mich  auf  solche  verlassen 
kann  oder  nicht. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h . 


13343.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,   17   decembre   1761. 

Le  sieur  Jakub  Aga  *  nous  etant  heureusement  arrive ,  il  y  a  trois 
jours ,  et  m'ayant  rendu  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  le  15  de  no- 
vembre,  j'ai  cru  necessaire  de  vous  en  informer  incessamment,  de  sorte 
que  de  l'aveu  et  du  gre  du  susdit  Aga  j'ai  mieux  aime  de  vous  renvoyer 
d'abord  votre  gargon  turc  pour  vous  en  donner  des  nouvelles  que  de 
vous  faire  languir  lä-dessus,  outre  que  l'emissaire  ci-dessus  accuse  voudra 
charger  aussi  ce  gargon  de  quelques  lettres  ä  sa  cour. 

Je  ne  saurais  assez  vous  temoigner  la  satisfaction  que  j'ai  eue  en 
voyant  par  votre  depeche  la  fagon  habile  et  sage  avec  laquelle  vous 
vous  etes  pris  pour  entamer  la  negociation  dont  je  vous  ai  charge 
aupres  du  Kan ;  je  suis  tres  sensible  ä  la  bonte  avec  laquelle  ce  Prince 
vous  a  re^u,  et  ses  ministres  n'obhgeront  pas  un  ingrat  des  bonnes 
manieres  qu'ils  ont  eues  avec  vous.  Tout  ce  que  vous  m'avez  marque 
ä  ce  sujet,  me  fait  esperer  une  prompte  et  heureuse  reussite  de  votre 
negociation,  et  j'espdre  de  m'acquerir  en  ce  digne  [et]  brave  Prince  un 
ami  duquel  je  cultiverai  toujours  soigneusement  l'amitie  et  les  liaisons 
que  nous  irons  serrer  ensemble. 

Vos  lettres  de  creance  vous  seront  envoyees  en  bonne  et  due 
forme  avec  le  caractere  de  resident.  II  a  fallu  faire  expedier  ces  lettres 
ä  Magdeburg  dans  ma    chancellerie  privee  des   aftaires  etrangeres,   pour 

I   Der  tartarische  Emissär.     Vergl.   S.    123.   124. 
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les  formalites  usitees,  ce  qui  est  la  cause  que  cela  a  traine  jusqu'ici ;  * 
mais  ce  sera  le  sieur  Jakub  Aga  qui  vous  les  portera  ä  son  retour  ä 
Baktschisarai ,  vu  qu'il  a  deniande  en  gräce  d'en  etre  lui-meme  le 
porteur. 

Je  suis  trds  content  de  ce  digne  homme  dont  j'admire  la  probite 
et  la  sagesse,  tout  comme  le  z^le  pour  les  interSts  de  son  maitre  qu'il 
travaille  ä  unir  avec  les  miens. 

Vous  aurez  au  plus  tot  possible  tous  les  presents  que  vous  avez 
specifies  dans  la  lettre  au  sieur  Eichel,  comme  il  a  fallu  les  faire  venir 
de  Berlin,  vu  qu'on  n'en  trouve  peu  ou  point  dans  cette  ville-ci,  qui 
se  ressent  un  peu  sur  ces  articles  de  la  guerre  presente.  Mais  comme 
on  n'a  pas  voulu  retarder  pour  cela  le  renvoi  de  votre  domestique, 
tous  ces  presents  suivront  en  dix  ou  douze  jours,  oü  je  vous  les  ferai 
amener  par  quelque  homme  de  confiance  que  j'en  chargerai. 

J'ai  6t6  charme  de  la  confiance  que  Sa  Hautesse  le  Kan  a  bien 
voulu  mettre  en  moi  pour  nie  demander  un  bon  medecin.  C'est  avec 
mille  plaisirs  que  je  m'en  charge;  mais,  comme  il  n'y  en  a  guere  des 
habiles  dans  ce  pays-ci,  j'ai  d'abord  ecrit  de  m'en  trouver  un  de  la 
quahte  requise,  que  je  vous  depecherai  incessamment,  d^s  qu'il  nie  sera 
arrive. 

Quant  ä  votre  negociation,  vous  devez  employer  tous  les  soins 
pour  entretenir  le  Kan  et  ses  ministres  dans  la  bonne  volonte  et  les 
bonnes  dispositions  oü  ils  sont  ä  nion  egard,  et  pour  achever  votre 
negociation  de  sorte  que  ce  Prince  commence  ä  agir  avec  force  d^s  le 
mois  de  mars  contre  la  Russie.  Vous  ne  menagerez  pour  cela  ni  argent 
ni  depenses;  quand  meme  vous  dussiez  employer  la  somme  de  50000 
ducats  et  au  delä  k  ce  sujet,  je  ne  vous  en  desavouerai  du  tout.  J'ecris 
aujourd'hui  au  sieur  Benoit''  ä  ce  qu'il  fasse  remettre  k  votre  disposi- 
tion  cette  somme  en  argent  comptant,  que  le  sieur  de  Rexin  a  dejä 
remis  en  Pologne,  il  y  a  quelque  temps,  k  l'usage  de  la  negociation 
dont  vous  etes  actuellement  charge,  ainsi  que  vous  n'aurez  qu'en  dis- 
poser  ä  votre  gre.  Au  surplus,  vous  saurez  dejä  que  ledit  sieur  de 
Rexin  a  dejä  ordre  de  tenir  pret  la  somme  de  [300  000]  ^  dcus  que  j'ai 
destines  en  subside  au  Kan  ou  plutot  pour  subvenir  aux  depenses  qu'il 
aura  ä  soutenir  pour  armer  ses  troupes,  des  que  notre  traite  sera  fait 
et  conclu.  ^  Je  reglerai  aussi  les  remises  qu'il  vous  faut  pour  vos 
depenses. 

Pour  mieux  disposer  encore  le  Kan  ä  finir  promptement  ma  nego- 
ciation avec  lui,  et  afin  qu'il  commence  d'autant  plus  tot  ses  Operations 
de    guerre,   je   vous    autorise    de    declarer   de    ma   part   ä  lui    ou  ä  ses 

1  Vergl.  Nr.  13  341.  —  ^  Vergl.  Nr.  13344.  —  3  Vorlage:  3000.  —  4  Eichel 
schreibt  am  18.  December  an  Rexin:  „Wie  stehet  es  mit  denen  300000  Rthlr.,  so 
vor  den  Tartarchan  zur  prompten  Auszahlung  bereit  sem  sollen,  und  wo  stehen  die 
50000,  so  Sie  schon  durch  jemand  nach  Polen  geschickt  haben?  Boscamp  macht 
seine  Sache  sehr  gut  und  dörfte  die  Gelder  bald  nöthig  haben." 
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ministres  que  je  lui  garantirai  toutes  les  conquetes  qu'il  ferait  dans  cette 
guerre  contre  nos  ennemis  communs. 

Je  crois  que  le  premier  emissaire  que  le  Kan  m'avait  envoye  dans 
le  mois  d'octobre  passe,  nomme  Mustapha  Aga,  sera  ä  present  de  retour 
avec  cet  officier,  le  sieur  de  Goltz,  ■  dont,  ä  ses  instances,  je  Tai  fait 
accompagner.  C'etait  dans  ce  temps  oü  j'etais  encore  incertain  de  votre 
heureuse  arrivee  ä  votre  destination ;  mais  cet  envoi  dudit  sieur  de  Goltz 
ne  doit  aucunement  troubler  ni  deranger  la  negociation  dont  je  vous 
ai  Charge  principalement. 

Nach  dem  Concept.  •'^  C  Q  C  T  1  C. 


13  344.     AU  SECR^TAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,    17  decembre  1761. 

C'est  depuis  trois  jours  qu'il  m'est  arrive  de  nouveau  secr^tement 
ici  un  confident  du  kan  des  Tartares  qui  m'a  apporte  en  meme  temps 
des  lettres  du  sieur  Boscamp  ecrites  de  Baktschisarai  du  i6  de  no- 
vembre  ^  et  qui  nie  donnent  les  plus  fortes  assurances  sur  le  bon  succ^s 
de  sa  negociation.  J'ai  bien  voulu  vous  en  informer  dans  la  dernidre 
confidence,  en  sorte  que  sur  votre  honneur  et  serment  vous  m'observerez 
le  secret  le  plus  religieux  sur  tout  ce  que  je  vous  en  dirai. 

Cet  emissaire  est  son  secretaire,  interpr^te  polonais  et  moscovite, 
d'ailleurs  homme  de  probite  et  entendu,  qui  poss^de  toute  la  confiance 
de  son  Prince,  et  qui  s'est  acquitte  de  bouche  envers  moi  des  com- 
missions  dont  il  en  a  ete  Charge,  de  sorte  que  j'ai  tout  lieu  d'etre 
content  des  bonnes  intentions  que  son  souverain  a  pour  moi,  et  de  sa 
resolution  prise  ä  me  seconder  efficacement  contre  mes  ennemis  par 
une  forte  diversion  qu'il  va  faire  au  plus  tot  mieux  auxRusses;  il  croit 
meme  s'en  pouvoir  fier  ä  la  Porte,  comme  aussi  [ä]  toutes  les  demarches 
qu'il  pourra  faire  pour  moi,  au  cas  que  je  saurais  disposer  par  vous 
sous  main  trois  ou  deux  seulement  d'entre  les  grands  de  Pologne,  afin 
qu'ils  adressent  une  lettre  de  plainte  au  Kan  sur  la  mauvaise  et  violente 
conduite  des  Russes  en  Pologne ,  en  reclamant  sa  protection ,  comme 
garant  de  la  tranquillite  publique  dans  ce  royaume.  II  faut  que  je 
vous  dise  encore  qu'autant  le  susdit  emissaire  que  le  sieur  Boscamp 
donnent  les  plus  fortes  assurances  que,  pourvu  que  de  pareilles  lettres 
arrivent  au  Kan,  on  en  gardera  un  secret  absolu,  qu'[elles]  ne  seront 
jamais  rendues  publiques,  ni  ceux  qui  les  ont  ecrites,  nommes  ou  trahis, 
mais  qu'ils  sauront  compter  sur  le  dernier  secret  qu'on  leur  en  gardera 
rehgieusement,  mais  que  plutot  le  Kan,  d^s  qu'il  les  aura  re^ues,  se 
mettra  en  campagne,  pour  entrer  avec  ses  Tartares  en  Russie  y  porter 
la  guerre  contre  les  Russes.     Cet  emissaire  a   d'ailleurs  me  dit  que  ses 

I  Vergl.  S.  98.  99.    —    2  Thatsächlich  vom   15.  November.     Vergl.  Nr.   13343. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  9 
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ordres  portaient  de  me  servir  en  cela  aupres  des  seigneurs  polonais 
qu'il  trouverait  lui-meme  aux  lieux  de  leurs  demeures,  et  qu'il  se  rendrait 
inconnu  et  secr^tement,  travesti  en  Polonais,  ä  Varsovie  pour  se  con- 
certer  avec  vous  et  se  conformer  en  cela  ä  tout  ce  que  vous  trouverez 
[bon  ä]  contribuer  au  succ^s  de  cette  affaire.  II  serait  superflu  de  vous 
rdcapituler  tout  ce  que  je  vous  ai  ecrit  anterieurement  des  soins  que 
vous  devez  prendre  ä  disposer  quelques  grands  des  Polonais,  ne 
fussent-ce  que  des  moindres  starostes  ou  seigneurs,  ä  ecrire  de  pareilles 
lettres  ä  la  Porte  ou  au  Kan. '  Comme  ce  Prince  vient  de  nous  en 
prevenir,  pour  ainsi  dire,  qu'il  ne  demande  que  deux  ou  trois  de  ces 
lettres  dont  il  nous  assure  le  secret,  et  qu'il  n'en  prejudiciera  jamais  ä 
personne,  voilä  pourquoi  vous  devez  travailler  ä  present  de  toutes  vos 
forces,  afin  que  nous  satisfassions  ledit  Prince  sur  une  demande  aussi 
innocente  que  tres  interessante  pour  tous  les  bienintentionnes  de  la 
Republique. 

C'est  surtout  au  prince  de  Radziwill  que  j'ai  songe  prealablement 
et  avant  tout,  que  vous  saurez  le  disposer  ä  faire  incessamment  cette 
demarche  envers  le  Kan,  en  lui  ötant  d'esprit  toute  sorte  de  crainte 
tant  au  sujet  du  secret,  comme  aussi  peut-etre  que  par  lä  sa  patrie 
saurait  devenir  le  theätre  de  la  guerre,  vu  que  vous  saurez  lui  donner 
les  assurances  les  plus  fortes  que,  dans  ce  cas,  le  Kan  ne  fera  jamais 
autrement  la  guerre  aux  Russes  que  dans  leurs  propres  dominations, 
Sans  que  les  territoires  de  la  Republique  en  seraient  meles.  Comme 
aussi  vous  m'avez  marque,  par  votre  depeche  du  25  de  novembre,  que 
2000  ducats  suffiraient  pour  contenter  le  prince  Radziwill,  ^  et  qu'alors 
il  me  serait  fort  utile,  je  vous  [ferai]  remettre  cette  somme,  que  vous 
tächerez  si  bien  employer  aupres  de  lui,  afin  que,  sans  plus  hesiter, 
vous  vous  procuriez  de  lui  cette  lettre  susdite  au  Kan  que  celui-ci  desire. 

Au  surplus,  vous  emploierez  en  meme  temps  toute  votre  adresse 
ä  disposer  encore  des  autres  parmi  les  starostes  polonais  ä  condescendre 
ä  la  meme  demarche,  savoir  pour  ecrire  au  Kan,  sous  les  memes  as- 
surances que  je  vous  ai  dit  lä-haut,  en  attendant  que  le  confident  susdit 
vous  arrivera,  qui  presse  d'autant  plus  son  retour  que  son  Prince  voudra 
commencer  d'agir  dans  le  mois  de  mars,  et  plus  tot  encore,  si  les 
circonstances  l'exigeront.  Du  reste,  tenez  pret  des^  exemplaires  en  langue 
polonaise  de  toutes  les  manifestations  que  les  districts  de  Pologne, 
comme  celui  de  Siradic*  et  autres,  ont  publiees  contre  les  violences 
et  les  vexations  commises  des  Russes  contre  les  Polonais,  afin  d'en  faire 
communication  audit  emissaire,  que  vous  instruirez  de  l'usage  qu'il  en 
peut  faire  aupres  de  son  maitre. 

II  faut,  au  reste,  que  vous  avertissiez  incessamment  le  sieur  Bos- 
camp  du  lieu  oü  se  trouvent  les  50000  ecus  que  le  sieur  Rexin  a  remis 

'  Vergl.  Nr.  13333.  —  ^  Vergl.  S.  99.  Anm.  4.  —  3  Vorlage:  „toutes  des". 
—  4  Sieradz  an  der  Warthe. 
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argent  comptant  en  Pologne,  *  pour  servir  ä  l'usage  de  la  negociation 
avec  le  kan  des  Tartares,  dont  il  faut  ä  present  que  vous  mettiez  ordre 
ä  ce  que  le  susdit  sieur  Boscamp  en  puisse  disposer  pour  seconder  sa 
negociation,  quand  et  toutes  fois  qu'il  le  trouvera  necessaire. 

Voilä  2  000  ecus  que  je  ferai  joindre  encore  ä  cette  depeche  pour 
subvenir  de  nouveau  aux  depenses  extraordinaires  secr^tes  qu'il  vous 
faut  faire  pour  mon  Service,  dont  vous  m'accuserez  le  regu. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  6  T  1  C. 


13345.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,    17  decembre  1761. 

Je  rends  bien  des  gräces  ä  Votre  Altesse  de  tout  ce  dont  Elle  a 
bien  voulu  m'informer  par  Sa  ch^re  lettre  du  lo^  de  ce  mois.  Je  ne 
disconviens  pas  que  je  ne  puis  pas  encore  revenir  de  mon  etonnement 
sur  la  demarche  des  Fran^ais  en  ce  qu'ils  [retirent]  tant  de  troupes  de 
l'Allemagne  dans  l'interieur  du  royaume^  sans  aucune  raison  pressante, 
dont  au  moins  je  n'en  connais  aucune  jusqu'ä  present.  Quoi  qu'il  en 
seit,  j'en  suis  toujours  bien  aise  de  ce  que  vous  vous  voyez  par  la 
soulage  en  quelque  fa^on  de  cette  grande  cohue  de  troupes  ennemies 
que  vous  aviez  autrement  vis-ä-vis  de  vous. 

J'applaudis  parfaitement  ä  la  bonne  raison  que  vous  me  dites,  pour- 
quoi  il  serait  difficile  de  deloger  dans  un  temps  d' hiver  les  Frangais  du 
poste  qu'ils  tiennent  ä  Mühlhausen ;  aussi  mon  Intention,  quand  j'en  fis 
mention,  ■*  n'a  ete  autre,  sinon  que  cette  expedition  serait  entreprise 
dans  une  saison  convenable  ä  les  y  entamer  et  ne  pas  permettre  qu'ils 
s'y  nichassent  pour  tout  le  temps  de  la  guerre. 

Vous  savez  dejä  que  les  Russiens  se  sont  [opiniatres]  jusqu'ä  present 
ä  tenir  assiegee  ma  ville  de  Colberg,  et  je  ne  vous  cacherai  pas  que 
cela  ra'a  tenu  en  suspens  sur  plusieurs  arrangements  ä  faire;  cependant, 
mes  lettres  de  Stettin^  viennent  de  m'annoncer,  comme  quoi  le  prince 
Eugene  de  Württemberg  avait  oblige  les  Russiens  de  se  replier  des 
hauteurs  de  Drenow,^  que  le  Prince  avait  d'abord  occupes,  comme  un 
des  plus  difficiles  debouches  vers  Colberg,  et  qu'il  [estimait]  que  cela 
mettrait  l'ennemi  dans  la  necessite  d' abandonner  Colberg  du  moins  de 
ce  c6te-ci,  en  sorte  que  la  place  serait  secourue,  et  qu'on  y  saurait  faire 
entrer  les  convois  prets  dejä  pour  la  ravitailler. 

C'est  pour  un  autre  sujet  encore  que  je  veux  entretenir  Votre 
Altesse,  et  sur  lequel  je  vous  conjure  de  vouloir  bien  me  menager  un 
secret  inviolable.     II  s'agit  d'une   proposition    que   les    ministres    anglais 

»  Vergl.  S.  30,  —  ^  Vielmehr  vom  12.  —  3  Vergl.  Nr.  13321.  —  4  Vergl. 
Nr.  13  321.  —  5  Bericht  Beverns,  d.  d.  Stettin  13.  December.  —  6  Südwestl.  voa 
Colberg, 
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ont  faite  aux  miens ,  savoir  si ,  dans  le  cas  que  la  Grande  -  Bretagne 
saurait  parvenir  encore  ä  faire  sa  paix  separement  avec  la  France, 
quoique  toujours  ä  condition  que  celle-ci  ne  prit  plus  aucune  part  ä  la 
guerre  en  AUemagne,  je  voudrais  bien  nie  relächer  envers  l'Angleterre 
sur  le  secours  en  troupes  qu'elle  nie  doit,  et  accepter  en  compensation 
un  subside  en  argent,  au  moyen  duquel  on  m'abandonnerait  le  soin  de 
[me]  procurer  moi-m6me  d'autres  troupes.^  Comme  vous  savez  bien 
que  je  ne  suis  pas  ä  present  dans  le  cas  de  marchander  trop  avec 
l'Angleterre  sur  cela,  voilä  pourquoi  je  vous  prie,  eher  Prince,  que,  si 
jamais  ce  cas  arrive,  vous  voudrez  bien  nie  menager  alors  cette  res- 
source  d'engager  dans  cette  occasion  tout  ce  qu'il  y  a  de  troupes  legeres 
parmi  l'armee  sous  vos  ordres,  soit  au  service  d'Angleterre,  de  Hanovre, 
de  Brunswick  et  de  Hesse -Cassel;  en  quoi  vous  me  rendrez,  dans 
l'occasion  susdite  et  puisqu'on  ne  voudra  plus  se  servir  de  ces  troupes, 
un  Service  signale,  en  rassemblant  tout  ce  qu'il  se  pourra  de  ces  troupes, 
pour  les  faire  entrer  dans  mon  service.  J'attends  votre  avis  en  confi- 
dence  lä-dessus.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13346.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

[Breslau,  17.  December  1761.]? 
Von  hier  kann  ihm  kein  Geld  geschicket  werden.  Die  Hulanen, 
die  er  kriegt, ^  kann  er  in  die  nächsten  Dörfer  der  Oder  unterbringen. 
Der  General  Wied  wird  ein  Detachement  nach  Falkenberg  schicken, 
und  ich  glaube  nicht,  dass  viel  vom  Feind  in  Oberschlesien  den  Winter 
wird  stehen  bleiben.  F  r  i  d  e  r  i  ch 

Eigenhändige  Weisungen   für   die    Antwort;    auf  dem   Berichte   Lattorffs,    d.  d.  Cosel  14.  De- 
cember. 


13347.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Breslau,  18.  December  1761. 
Ich  habe  Eure  beide  Schreiben  vom  12.  und  14.  dieses  erhalten 
und  gebe  Euch  darauf  in  Antwort,  dass,  so  gerne  Ich  Selbst  den  General- 
major von  Wunsch  aus  der  österreichschen  Kriegesgefangenschaft  wieder 
zurückhätte,  wir  unsererseits  dennoch  die  Oesterreicher  noch  nicht  heran- 
bringen können,  die  Auswechselung  derer  reciproquer  kriegesgefangenen 
Generals  genehmigen  zu  wollen.     Es  kann  aber   die  Auswechselung  des 

'  Vergl.  Nr.   13328.   —   2  Das  Datum  von  Cöper  zugesetzt.   —    3  Vergl.  S.  78. 
Anm.   6. 
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Generallieutenants  von  Thürhaimb  *  gegen  den  Generalmajor  von  Wunsch 
demohnerachtet  geschehen,  daferne  der  erstere  nach  Wien  schreibet  und 
es  bei  seinem  Hofe  dahin  bringet,  damit  der  General  Laudon  die  Ordre 
bekomme,  uns  den  Antrag  deshalb  zu  thun ;  alsdenn  Ich  der  Sache  nicht 
entgegen  sein  werde,  und  es  sich  wegen  der  Anzahl  von  Köpfen  ganz 
leichte  finden  wird :  welchen  Antrag  aber  wir  unsererseits  um  deshalb 
nicht  füglich  zuerst  thun  können,  da  auf  die  Nachricht,  so  die  Gräfin 
von  Thürhaimb  deshalb  von  Wien  haben  will,  unsererseits  noch  nicht 
völlig  zu  bauen,  mithin  wir  uns  zu  einem  Refus  deshalb  nicht  exponiren 
wollen. 

Nach  der  Ausfertigung,  ^  r  1  d  e  r  1  C  h. 


13348.     AN  DEN  OBERST  VON  DALWIG. 

[Breslau,]   18.  December  1761. 

Ich  habe  Eueren  heutigen  Rapport  nebst  der  honnet  impertinenten 
Beilage  des  Obristen  Lezzeny  ^  erhalten.  So  lange  die  Convention  noch 
nicht  geschlossen,  sind  wir  denen  Oesterreichern  ja  zu  nichts  verbunden, 
und  werde  Ich  Mich  durch  ihre  concentrirte  Armee  nicht  irre  machen 
lassen;  sobald  aber  dieselbe  ihre  Richtigkeit  haben  wird,  so  werde  Ich 
nach  deren  Einhalt  die  nöthigen  Ordres  nach  Neisse  und  überall  er- 
theilen.  Ich  weiss  zwar  nicht,  was  der  Generalmajor  Grant  zu  der  Ex- 
cursion  für  Ursachen  gehabt;  es  kann  aber  sein,  dass  er,  um  Spions 
zu  enleviren,  dazu  bewogen  worden.  Sobald  Ihr  übrigens  obige  Con- 
vention zu  Stande  gebracht,  werde  Ich  noch  2  Dragoner-  und  ein  In- 
fanterieregiment zwischen  Lissa  und  Neumarkt  verlegen  lassen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13349.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,    18  decembre   1761. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  12  de  ce  mois ,  ä  l'occasion  duquel  je 
ne  saurais  vous  dissimuler  que  je  n'attends  pas  de  vous,  surtout  dans 
vos  dep^ches  immediates,  des  nouvelles  et  des  amples  recits  que  vous 
saurez  bien  vous  imaginer  que  je  les  sais  dejä ,  comme  celle  de  la 
reduction  que  la  cour  de  Vienne  fait  actuellement  parmi  ses  troupes ;  ^ 
mais    que    j'attends    plutöt     vos    rapports     comment    et    quand     vous 

I  Vergl.  Bd.  XVIII,  143.  —  2  Dieser  hatte,  Weizenrodau  (östl.  von  Schweidnitz) 
17.  December,  dem  Obersten  Dalwig  mitgetheilt,  er  habe,  da  Grant  „eine  Excursion 
nach  Weidenau  vorgenommen,  aus  letzterem  Ort  Geiseln  mit  zurückgeführt  und  die 
Vorstadt  daselbst  ausplündern  lassen,  .  .  auch  über  dieses  die  jüngsthin  in  dem  platten 
Land  tentirte  Ausschreibungen  wider  die  Aufrichtigkeit  der  proponirten  Convention 
zu  streiten  scheinen",  den  Befehl  erhalten,  „von  aller  dieses  Geschäft  angehenden 
Negotiation  absolute  zu  präscindiren".    —    3  Vergl.  S.   I12.    125. 
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avez  execute  mes  ordres  et  mes  commissions,  dont  je  vous  ai  specielle- 
ment  charge,  et  dont  l'exe'cution  et  le  succ^s  m'interessent  plus  dans 
le  moment  present  que  tout  le  reste;  entre  lesquels  je  compte  surtout 
mes  lettres  du  24  et  du  28  de  novembre,  du  10  et  du  17  de  ce  mois,* 
qui  vous  enjoignent  toutes  de  travailler  avec  empressement,  pour  faire- 
en  Sorte  que  le  prince  Radziwill  ou  un  couple  de  seigneurs  polonais 
ecrivent  les  lettres  que  vous  savez,  au  kan  des  Tartares.  Voilä  ce  qui 
doit  faire  votre  plus  grande  attention  pour  y  travailler  avec  tout  1' em- 
pressement possible  ä  ce  que  cela  s' execute  au  plus  tot  mieux  et  sans 
perte  de  temps;  car  je  ne  veux  point  vous  cacher  que,  si  cela  me 
manque  ou  si  cela  trainera,  j'en  accuserai  votre  indolence  et  votre  peu 
de  savoir,  dont  vous  serez  responsable  ä  moi, 

J'attends  votre  rapport  sur  cela,  de  m^me  que  votre  reponse  sur 
ma  lettre  du  14  de  novembre,^  dont  vous  avez  accuse  dejä  la  recep- 
tion  dans  votre  rapport  du  21,  sans  en  sonner  plus  mot  de  cette  aftaire 
dans  aucune  de  vos  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  depuis. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13350.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,  19.  December  1761. 
Nachdem  Ich  aus  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  13.  dieses  ersehen^ 
habe,  wie  zwar  von  Deroselben  alles  menschmögliche  unternommen 
worden,  um  den  nach  Colberg  destinirten  Convoi  durchzubringen^. 
welches  aber  das  grosse  Uebergewicht  des  Feindes,  nebst  denen  fast 
unüberwindHchen  Schwierigkeiten  wegen  des  Terrains  nicht  zugeben 
wollen,  so  3  thut  es  Mir  leid,  dass  wir  dorten  nichts  weiteres  mit  Hoff- 
nung von  einigem  Effect  vornehmen  können.  Daher  und  bei  so  be- 
wandten Umständen  auch  Ew.  Liebden  nur  Dero  Marsch  nach  dem 
Mecklenburgischen  antreten  sollen,  um  daher  Geld  und  Magazins,  auch 
Rekruten  vor  das  nächstkommende  Jahr  zu  schaffen.* 

Friderich.s 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


j  Nr.  13309.  13315.  13333.  »3344-  —  ^  Vergl.  S.  69.  Anm.  2.  —  3  Dem 
folgenden  liegt  eine  eigenhändige  Weisung  auf  dem  Berichte  Platens,  d.  d.  Treptow 
13.  December,  zu  Grunde.  Der  nur  für  Platen  bestimmte  Schluss  dieser  Weisung 
lautet:  „Platen  nimmt  das  Regiment  Malachowski  mit,  Lossow  marschiret  nacher 
Glogau  und  Thadden  nacher  Guben,  dar  Schmettau  mit  der  Kavallerie  zu  ihm  stossen 
wird."  Vergl.  S.  ili.  —  *  Vergl.  S.  79.  80.  122.  —  5  In  einem  Schreiben  vom 
20.  December  an  den  Prinzen  bezieht  sich  der  König  auf  das  obige.  „Was  die 
Mecklenburgischen  Contributions-  und  Lieferungssachen  anbetrifft,  so  müssen  solche 
wiederum  auf  dem  vorjährigen  Fuss  reguliret  .  .  werden,"  „Dass  nach  Ew.  Liebden 
Intention  des  Herzog  von  Bevern  Liebden  ein  paar  Bataillons  nach  Stargard  vor- 
legen, ist  ganz  gut;  es  werden  aber  solche  sehr  auf  ihrer  Hut  und  allert  sein  müssen, 
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13  351-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,   19.   December   1761. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  17.  dieses  erhalten  und  erkenne  es 
mit  gnädigem  Danke,  dass  Ihr  Mich  von  denen  darin  enthaltenen  Nach- 
richten '  informiren  wollen.  Wann  die  Oesterreicher  ihre  Quartiere  in 
Oberschlesien  und  sonderlich  der  Gegend  von  Ratibor  nehmen  wollen, 
so  werdet  Ihr  selbst  beurtheilen,  dass  Ich  solches  vorjetzo  noch  nicht 
verhindern  kann;  Ich  glaube  aber,  dass  nunmehro  das  neue  Corps 
tartarischer  Hulanen  =>  bald  anfangen  werde  zu  kommen.  Wegen  dessen 
Ich  dann  nöthig  finde,  Euch  zu  erinnern  und  aufzutragen,  dass,  sobald 
Ihr  erfahren  werdet  —  wozu  Ihr  allenfalls  Eure  Mesures  nehmen  müsset, 
um  es  zeitig  genug  zu  wissen  — ,  dass  gedachtes  Corps  sich  in  Polen 
denen  Grenzen  nähert,  Ihr  alsdenn  dasselbe  avertiren  müsset,  was  es, 
nach  der  Position,  so  die  Oesterreicher  nehmen  werden,  vor  eine  Route 
aus  Polen  bis  nach  Cosel  zu  halten  hat,  auf  dass  Ihr  solches  nur  vor- 
erst sicher  an  Euch  bekommen  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  T  i  C  h. 


13352.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    20  decembre  1761. 

J'ai  re§u  votre  lettre  du  15  de  ce  mois.  II  m'est  au  moins  un 
peu  consolant  qua  vous  entrez  si  bien,  ä  ce  que  je  vois,  dans  mes  peines, 
et  combien  je  dois  mettre  mon  espoir  sur  le  secours  de  la  Porte  Otto- 
mane, comme  dans  ma  principale  ressource  dans  les  circonstances  pre- 
sentes,  quoique  mon  Intention  n'est  pas  du  tout  de  negliger  entierement 
les  affaires  en  Angleterre ,  ni  les  secours  qui  sauraient  m'en  revenir. 
Pour  ce  qui  regarde  le  kan  des  Tartares,  je  puis  vous  dire  que  j'en- 
visage  mon  afifaire  avec  lui  autant  que  faite  et  conclue;  il  n  y  a  que 
ces  lettres  de  creance  pour  le  sieur  Boscamp,  que  j'ai  quahfie  de  mon 
resident  ä  la  cour  tartare,  que  j'attends  de  vous  et  qui,  malheureuse- 
ment,  ne  me  sont  point  arrivees  encore ;  ^  d^s  que  je  les  aurai  signees, 
le  confident  partira  incessamment,  pour  les  porter  au  sieur  Boscamp, 
et  j'ai  tout  lieu  d'esperer  que  le  Kan  commencera  de  lever  le  bouclier 
dans  le  mois  de  fevrier  qui  vient.  J'attends  au  plus  tot  des  lettres  de 
Constantinople,  pour  apprendre  le  train  que  mes  affaires  ont  pris  lä,  et 

sonsten  sie  der  Feind  zu  enleviren  gewiss  versuchen  wird.  Ueberhaupt  wird  man 
sich  dorten  nicht  sehr  weit  extendiren  müssen,  als  welches  Ich  nicht  vor  rath  halte, 
da  Ich  nicht  gerne  weiter  etwas  von  Truppen  verlieren  will."  Am  22.  December 
wird  der  obige  Befehl  vom  19.  ausführlich  wiederholt.  [Stuttgart.  Haus-  und  Staats- 
archiv,] 

•  Vergl.  Nr.   13353.  —  2  Vergl.  S.   132.    —    3  Vergl.  Nr.   13  341.   13  343- 
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si  Ton  pourra  mettre  en  mouvement  les  Turcs.     Selon  quelques  indices 
j'en  dois  favorablement  esperer. 

Comme  le  prince  Ferdinand  vient  de  nie  marquer  que  les  Frangais 
retirent  beaucoup  de  troupes  de  leur  armee  en  AUemagne  dans  l'interieur 
de  la  France,»  dont  jusqu'ä  present  je  ne  saurais  comprendre  aucune 
bonne  raison,  et  que  je  ne  doute  pas  que  vous  en  soyez  mieux  instruit, 
soit  par  des  lettres  du  sieur  de  Hellen,  soit  par  vos  autres  correspon- 
dances,  informez-moi  des  vrais  motifs  qui  m^nent  les  Fran^ais  ä  faire 
cette  demarche:  si  c'est  pour  faire  quelque  reforme  parmi  les  troupes, 
faute  de  fonds  en  argent  pour  les  entretenir  plus  longtemps,  ou  par 
l'intention  de  tenter  quelque  descente  en  Angleterre,  ou  pour  vouloir 
remettre  ces  troupes,  afin  de  les  renvoyer  en  AUemagne  le  printemps 
qui  vient,  ou  ä  quel  autre  motif  vous  attribuez  cette  demarche  des 
Frangais. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C.  ^ 


13  353-     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  21  decembre  1761. 
Dans  ce  moment,  je  viens  d'etre  averti,  par  une  lettre  du  20  d'un 
confident,  que  6  regiments  de  cavalerie  autrichienne  ont  passe,  le  19, 
pres  de  Reichenstein  et  ont  pris  leur  marche  vers  Neisse.  Vous  eclair- 
cirez  cet  avis.  Pour  moi,  je  presume  encore  que  ce  sont  ces  6  regi- 
ments de  cavalerie  dont  le  lieutenant-general  de  Lattorfif  m'a  ecrit,  il 
y  a  quelques   jours,    qu'ils    viendraient   prendre    leurs    quartiers    dans  la 

Haute-Silesie.  ^  u    j      •     ^ 

Federic* 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlir. 


I  Vergl.  S.  131.  —  2  Dem  Obersten  von  Dalwig  wird  am  20.  December  ge- 
schrieben: „Es  ist  Mir  nicht  lieb  aus  Euerem  heutigen  Schreiben,  dass  die  projectirte 
Convention  mit  dem  Feinde  wohl  nicht  zu  Stande  kommen  möchte,  zu  ersehen ; 
unterdessen  müssen  wir  solche  nicht  erbetteln  und  uns  nur  vor  der  Hand  in  An- 
sehung derselben  ganz  passive  und  still  verhalten."  Der  Oberst  wird  benachrichtigt, 
dass  das  Schloss  von  Lissa  mit  einem  Bataillon  besetzt  worden  sei.  n^'^^'  habe  das 
völlige  Vertrauen  zu  Euch,  dass  Ihr  Euern  Posten,  sowie  es  uns  am  zuträglichsten 
und  sichersten  sein  wird,  zu  legen  wissen  werdet;  Ich  reposire  Mich  gänzlich  auf 
Euch,  und  werden  wir  uns,  um  Unglück  zu  verhüten,  nach  der  gegenwärtigen  Lage 
der  Dinge  nicht  wohl  weiter  als  Lissa  extendiren  können."  Da  Dalwig  vermuthele, 
dass  der  Feind  seine  guten  Nachrichten  zum  grossen  Theil  von  den  österreichischen 
kriegsgefangenen  Officieren  in  Breslau  erhalte,  so  will  der  König  Ordre  geben,  „dass 
ihnen  das  Herumgehen  in  der  Stadt  gänzlich  untersaget  werde".  —  5  Vergl. 
Nr.  13351.  —  Eine  deutsche  eigenhändige  Weisung  für  obiges  Schreiben  befindet 
sich  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Grant  vom  20.  December.  —  4  In  einem 
zweiten  Schreiben  vom  21  -  December  wird  Grant  die  Nachricht  gesandt,  dass  die 
Oesterreicher  eine  grosse  Zahl  von  Wagen  zu  einem  Unternehmen  gegen  Neisse 
sammelten.  „Je  suis  bien  aise  de  vous  en  avertir,  afin  que  vous  soyez  toujours  sur 
vos  gardes,  et  que  vous  vous  arrangiez  de  fagon  ä  n'avoir  absolument  rien  ä  craindre 
pour  votre  place."     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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13  354-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   22  decenibre'    1761. 

Je  vous  remercie  des  nouvelles  que  vous  venez  de  m'apprendre 
par  votre  lettre  du  17  de  ce  mois.  En  quoi  vous  continuerez  encore, 
d'autant  que  mes  afifaires  ici  ne  sont  pas  encore  si  rangees  que  je 
saurais  donner  beaucoup  de  temps  aux  autres  qui  regardent  le  dehors, 
pour  entrer  dans  tous  les  details  que  les  depeches  de  mes  ministres  aux 
cours  etrang^res  comprennent  ordinairement. 

Je  me  preterai  volontiers  ä  la  proposition  que  vous  me  faites,  pour 
ecrire  une  lettre  de  ma  propre  main  au  roi  d' Angleterre ;  ^  mais,  comme 
il  s'en  faut  bien  que  notre  campagne  soit  toute  finie,  j'attendrai  encore 
une  quinzaine  de  jours,  pour  voir  comment  les  choses  se  tourneront, 
et  pour  pouvoir  entrer  alors  en  quelques  details  dans  ma  lettre  sur  la 
veritable  Situation  de  nos  affaires. 

Je  ne  crois  jamais  que  les  Frangais  voudraient  chipoter  avec  les 
Anglais  par  un  homme  qui  ne  fait  que  d'arriver  de  l'Amerique;^  je 
suis  persuade  qu'ils  se  serviront  plutot  ou  d'un  ministre  d'une  cour 
neutre  ou  de  quelque  emissaire  et  personne  sans  nom  ä  ce  sujet;  sur 
quoi  il  faut  que  mes  ministres  lä-bas  veillent  d'attention. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


13355.     AN   DEN  MAJOR  VON    LICHNOWSKY ,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,    22.  December   1761. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eueres  gestrigen  Schreibens  ersehen,  und  ist 
Euch  darauf  in  Antwort,  dass  Ich  Liegnitz,  da  Ich  solches  nicht  sou- 
teniren  kann,  von  hier  aus  nicht  besetzen  werde,  und  müssen  wir,  was 
nicht  zu  ändern ,  geschehen  lassen.  Ich  glaube  übrigens ,  dass  auf 
Euerer  Seite  den  Winter  hindurch  es  stille  sein  werde. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  KönigL   Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


'  Vom  22.  December  ein  Schreiben  an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres, 
Bd.  18,  S.  196.  Der  Herzogin  wird  ^auf  ihre  Bitte  um  Freilassung  des  als  Geisel 
gefangen  gehaltenen  Grafen  von  Werthern  geantwortet:  „Ledit  comte  ne  me  sert  pas 
proprement  d'otage,  mais  c'est  plutot  ä  la  requisition  de  l'enlrepreneur  des  livraisons 
qui  ont  et6  fournies  en  consequence  du  contrat  passe  par  les  Etats  de  la  Thuringe, 
auquel  ceux-ci  ont  manque  de  satisfaire,  que  le  commissariat  de  guerre  en  Saxe  s'est 
vu  necessite  pour  moyenner  le  payement  auquel  les  Etats  se  sont  engages  en  vertu 
de  leur  contrat,  de  prendre  des  mesures  pour  la  sürete  du  payement  en  question."  — 
2  Finckenstein  hatte  auf  die  Anregung  Mitchells  hin  ein.  solches,  die  augenblickliche 
Lage  im  günstigsten  Lichte  zeigendes  Schreiben  als  gradezu  nothwendig  bezeichnet, 
„comme  la  fin  de  cette  campagne  et  la  malheureuse  tournure  des  affaires  de  Pomeranie 
pourrait  augmenter  le  decouragement  des  ministres  anglais".  —  3  Dies  war  nach 
Finckensteins  Bericht  „un  parent  du  duc  de  Choiseul  du  meme  nom". 
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13  356.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,  23  decembre  1761.]' 
Je  suis  bien  aise  que  Daun  ait  la  bonte  de  vous  laisser  en  repos 
jusques  ä  present ;  c'est  certainement  une  grande  sottise  de  sa  part. 
Le  general  Platen  pourra  s'etendre  avec  ses  cotes  du  cote  de  la  Thu- 
ringe  et  de  la  Saale.  II  faudra  certainement  chasser  quelques-uns  de 
nos  ennemis  des  endroits  d'oü  ils  peuvent  rendre  la  subsistance  la  plus 
difficile,  et  pour  former  nos  amas;  enfin,  il  n'y  a  aucun  empechement 
physique  ä  l'amas  des  subsistances.  J'enverrai  en  quelques  jours  Anhalt 
en  Saxe,  tant  pour  arranger  ce  qui  regarde  la  livraison  des  recrues, 
l'augmentation  de  l'armee  que  les  livraisons.  II  vous  rendra  compte 
de  toutes  mes  idees,  et  j'esp^re  que  vous  commencerez  ä  croire  que  je 
ne  me  repais  ni  de  sottises  ni  de  chim^res. 

Les  Autrichiens  ont  fait  leur  reduction,  =  faute  de  pouvoir  payer 
le  Corps  de  Tschernischew ;  ainsi ,  en  comptant  celui-lä ,  leur  armee 
demeure  aussi  forte  qu'elle  l'a  ete.  L'epuisement  de  leurs  finances  est 
si  grand  que  je  ne  crois  pas  qu'ils  pourront  finir  la  campagne  prochaine, 
pour  peu  que  les  affaires  nous  reussissent.  II  en  est  de  meme  de  Col- 
berg.  La  prise  de  cette  ville  me  mettrait  la  corde  au  cou,  si  un  autre 
ev^nement  ne  rendait  ce  malheur  passager  et  facile  ä  reparer. 

F  e  d  e  r  i  c. 
Je  vous  remercie  de  la  part  que  vous  prenez  ä  l'aventure  que 
l'ennemi  m'avait  preparee.  ^  Le  danger  n'^-etait  pas  aussi  reel  qu'il  le 
parait  de  loin.  Le  dessein  que  l'ennemi  avait  forme,  temoignait  plus 
la  volonte  de  nuire  que  son  intelligence  militaire.  Le  traitre  qui  leur 
avait  suppedite  ce  projet,  s'est  sauve.  Voilä  le  denoüment  qu'a  eu 
l'aventure.  J'espere  de  vous  donner  dans  quelques  jours  des  nouvelles 
plus  interessantes.  Federic 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13357-     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,   23  decembre  1761. 

Vos  deux  lettres  d'hier    m'ont  ete   rendues.     Quoique  je  n'aie  pas 

ajoute    absolument    foi  ä  ce   que   je  vous    mandai    d'un    projet   que   les 

Autrichiens  devaient   avoir    sur  Neisse,*    d'autant   plus    que    leur   armee 

est  disloquee,  et  que,  quand  bien  ils  s'avanceraient  contre  vous  avec   15 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  steht  am  Anfang 
die  Empfangsbestätigung  des  Berichtes  vom  19.  —  2  Vergl.  S.  133.  —  3  Vergl. 
Nr,  13323.  —  4  Vergl.  Nr.  13353.  —  Auf  dem  Berichte  Dalwigs,  d.  d.  Domslau 
21.  December,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  .,Ich  zweifelte  sehr,  dass 
die  Oesterreicher  anjetzo  was  auf  Neiss ;  starke  Garnison  drin.  Indessen  wollte  sie 
doch  avertiren,  und  dass  sie  auf  ihrer  Hut." 


139    

ou  2o  bataülons,  ils  ne  pourraient  guere  faire  que  de  l'eau  claire,  en 
risquant  mime  d'etre  battus ,  j'ai  cependant  cru  devoir  vous  donner 
l'eveil  sur  la  nouvelle  du  projet  en  question,  afin  que  vous  continuassiez 
vos  ipesures  pour  empecher  des  surprises  et  des  trahisons  dont  on 
pourrait  s'aviser  contre  vous.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13358.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,  24  decembre  1761. 

Le  porteur  de  cette  lettre  est  ce  confident  du  kan  des  Tartares 
qu'il  m'a  secretement  adresse,  et  dont  je  vous  ai  prevenu  par  ma  lettre 
du  17  de  ce  mois. '  Vous  [l'jaccueillerez  avec  toute  la  politesse  imagi- 
nable,  et  vous  concerterez  avec  lui  sur  tout  ce  qu'il  vous  dira  relative- 
ment  ä  mes  affaires.  Rendez -lui  tous  les  Services  dont  vous  etes 
capable. 

J'espere  que  vous  aurez  dejä  arrange  tout  ce  qu'il  faut  pour  avoir 
ces  lettres  des  plaintes  au  Kan  sur  les  mauvais  procedes  des  Russes  en 
Pologne.  Si,  contre  toute  mon  attente,  vous  n' aurez  pu  engager  le 
prince  de  Radziwill  avec  un  ou  deux  des  seigneurs  polonais  ä  ecrire 
ces  lettres  au  Kan,  j'espere  qu'en  consequence  de  mon  susdit  ordre 
vous  aurez  ^agne ,  quand  meme  9'aura  ete  par  quelque  present  en 
argent,  un  ou  deux  d'autres  Polonais  de  moindre  grade  pour  tirer  d'eux 
de  pareilles  lettres.  Vous  assurerez  fort  et  fermement  ceux  que  vous  y 
aurez  engages,  sur  le  secret  tout-ä-fait  inviolable  qu'on  leur  gardera,  et 
qu'ils  ne  seront  jamais  aucunement  exposes  ä  ce  sujet.  Pour  finir,  je 
vous  recommande  la  plus  grande  diligence  en  tout  ceci,  parceque  les 
moments  pressent. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


13359.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,  24  decembre  1761. 

Je  presume  que  ma  lettre  du  17  de  ce  mois,»  dont  votre  dome- 
stique  turc  a  ete  charge,  vous  aura  ete  bien  rendue.  Je  vous  confirme 
par  la  presente  tout  ce  que  je  vous  ai  dit,  et  ajoute  seulement  que,  par 
le  bon  train  que  votre  negociation  aura  pris,  ä  ce  que  je  crois,  vous 
devez  presser  aupr^s  du  Kan,  autant  que  ce  sera  possible,  afin  qu'il  ne 
traine  pas  k  mettre  en  execution  son  projet  d'invasion  armee  dans  la 
Russie,  et  qu'il  le  realise  effectivement  vers  la  fin  du  mois  prochain  de 
fevrier  ou,  tout  au  plus  tard,    au   commencement  du  mois  de  mars.     II 

1  Nr.  13344.  —   "  Nr.   13343- 
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y  a  des  raisons  tres  pressantes  qui  me  fönt  souhaiter  que  le  Kan  pro- 
c^de  ä  ses  Operations  vers  ce  temps-lä. 

Apr^s  qu'il  n'y  a  eu  aucun  moyen  de  secourir  ma  ville  de  Col- 
berg  en  Pomeranie,  que  les  Russes  ont  tenu  opiniätrement  assiegee  par 
terra  et  par  mer  au  delä  de  six  mois,  mais  laquelle,  nonobstant  tous 
les  efforts  qu'ils  ont  faits  et  qui  leur  coütent  au  delä  de  loooo  hommes 
en  tues,  blesses  et  creves  de  maladies,  ils  n'auraient  point  prise,  s'il 
n'y  avait  la  disette  enti^re  des  vivres  et  des  subsistances  qui  me  fait 
craindre  qu'apr^s  un  si  long  si^ge  eile  mettra  la  garnison  dans  la 
necessite  de  rendre  la  place,  je'  dois  ä  present  m'attendre  du  jour  au 
lendemain  ä  la  nouvelle  de  la  perte  de  cette  place.  Ce  qui  fera  que 
non  seulement  les  Russes  reprendront  le  projet  que,  durant  cette  guerre, 
ils  ont  toujours  eu,  savoir  de  s'emparer  de  la  ville  de  Danzig  et  d'ar- 
racher  par  lä  la  Prusse  polonaise  de  la  republique  de  Pologne  pour  se 
rendre  maitres  de  tout  son  commerce,  mais  qu'encore  les  Russes  me 
presseront  et  me  resserreront  plus  encore  dans  cet  hiver  dans  mes  pro- 
vinces  de  la  Pomeranie  et  de  la  Nouvelle -Marche,  ä  moins  que  mon 
ami  magnanime  le  Kan  ne  fasse  au  temps  susdit  marque,  savoir  vers 
la  fin  de  fevrier  qui  vient,  une  puissante  diversion  de  son  cote  auxdits 
Russes,  qui  me  mette  en  etat,  leurs  forces  plus  partagees,  de  les  rejeter 
au  delä  [de]  la  Vistule  et  de  faciliter  par  lä  les  progr^s  du  Kan. 

Je  vous  recommande  donc  de  pousser  bien  ä  la  roue,  afin  que  ce 
Prince  fasse  au  plus  tot  sa  levee  de  bouclier.  Vous  ne;  menagerez  ä 
ce  sujet  ni  peines  ni  argent  pour  faire  des  presents  ä  ceux  qui  vous 
pourront  etre  utiles  ä  faire  reussir  ä  souhait  votre  negociation,  quand 
meme  cela  irait  ä  la  somme  de  looooo  ecus  et  au  delä.  Quant  ä  ma 
reconnaissance  envers  vous,  vous  saurez  compter  qu'elle  [s']egalera  au 
Service  important  que  vous  me  rendrez  ä  ce  sujet,  et  surtout  si  le  Kan 
agira  ä  point  nomme  ci-dessus. 

Ce  sera  demain  que  le  sieur  Jakub  Aga  partira  d'ici.  Comme  il 
prendra  sa  route  sur  Varsovie  pour  s'entretenir  secretement  lä  avec 
Benoit  pour  recueillir  lä  quelques  lettres  des  grands  polonais  au  Kan' 
et  s'acquitter,  chemin  faisant,  encore,  ä  ce  qu'il  m'a  dit,  de  quelques 
commissions  dont  son  maitre  l'a  charge  aupr^s  de  quelques  Polonais, 
je  Tai  charge  de  cette  lettre,  tout  comme  de  vos  lettres  de  creance  et 
d'un  plein  pouvoir  ä  part  pour  pouvoir  faire  et  signer  en  mon  nom  tel 
traite  avec  le  Kan  que  vous  trouverez  conforme  aux  instructions  que  je 
vous  ai  donnees.  Mais  ce  qu'il  faut  que  je  vous  recommande  encore 
une  fois,  c'est  que  le  Kan  commence  ses  Operations  dans  le  cours  du 
mois  prochain  de  fevrier  ou,  tout  au  plus  tard,  au  commencement  de 
mars:  ce  qui  pressera  la  Porte  ä  agir  aussi  vers  le  commencement  du 
printemps  qui  vient.     Ne    menagez   ainsi   point   l'argent    qu'il  faut  pour 

I  Vorlage:    ,de  Sorte  que  je".    —    2  Vergl.  Nr.   13  358. 
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gagner  par  des  presents  et  des  liberalites  de  ma  part  ceux  qui  y  pour- 
ront  contribuer  le  plus. 

Quant  aux  presents  en  meubles  que  vous  m'avez  demandes  par 
votre  lettre  du  15  de  novembre,  en  voici  la  specification  de  tout  ce 
qu'il  a  ete  possible  d'en  ramasser  avec  cette  vitesse  que  vous  avez 
desiree.  Ils  partiront  demain  tout  droit  par,  je  crois,  Horodenka  et 
Jassy  [ä]  Baktschisarai,  sous  la  conduite  de  deux  juifs  dont  on  m'a 
assure  la  fidelite,  et  qui  vous  les  ameneront  sous  le  nom  des  marchan- 
dises  polonaises. ' 

J'attends  au  plus  tot  possible  vos  lettres  dont  je  me  flatte  qu'elles 
seront  satisfaisantes. 

Nach  dem  Concept.  ^  eüCriC. 


13360.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Breslau,   25.  December  1761. 

Ich  Überschicke  Euch  anliegend  eine  feindHche  Gurrende,*  so  dem 
Obristen  von  Dalwig  in  die  Hände  gefallen  ist,  und  ist  Mein  Wille, 
dass  Ihr  dagegen  eine  diesseitige  Gurrende,  es  seie  gedruckt  oder  ge- 
schrieben, ausgehen  und  davon  im  Lande  den  erforderlichen  Gebrauch 
machen,  auch  dem  Obristen  von  Dalwig  eine  namhafte  Anzahl  Exem- 
plarien  von  solcher  zufertigen  lassen  sollet.  Fr  i  de  rieh 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  361.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOGKHOLM. 

[Breslau,]   26  decembre  [1761]. 

J'attendrai  si  l'on  viendra  me  faire  les  propositions  dont  votre  ch^re 
lettre  du  8  de  ce  mois  me  previent,    et  me  conduirai  alors  de  la  sorte 

I  Eichel  schreibt  am  27.  December  an  Boscamp,  bei  der  Uebersendung  dieser 
Geschenke,  er  hoffe,  dass  Boscamp  mit  der  Auswahl  zufrieden  sein  werde.  „Vous 
saurez  qu'aux  instances  du  sieur  Jakub  Aga  on  a  depeche  de  retour  ä  vous  votre 
domestique."  (Mit  dem  Schreiben  des  Königs  vom  17.  December,  Nr.  13343.) 
„C'est  le  sieur  Jakub  Aga  qui  l'a  depeche  lui-meme,  et  qui  l'a  suivi,  quoiqu'  en 
prenant  sa  reute  sur  Varsovie,  le  25  de  ce  mois,  tr^s  content,  au  moins  en  apparence, 
du  bon  accueil  qu'on  lui  a  fait  ici.  Le  Roi  l'a  entretenu  ä  trois  repiises,  chaque 
fois  au  delä  de  deux  heures.  II  vous  porte  en  original  votre  lettre  de  creance  sous 
la  qualit^  de  resident,  avec  le  plein  pouvoir  en  forme  expedie  separement  sous  le 
grand  sceau.  J'esp^re  que  ce  digne  homme  vous  sera  dejä  heureusement  arrive."  — 
2  D.  d.  Burkersdorf  22.  December.  Der  österreichische  General  Jahnus  forderte  darin 
alle  schlesischen  Beamten  unter  Androhung  von  Strafen  auf,  die  österreichischen  Vor- 
posten von  jeder  Annäherung  preussischer  Truppen  zu  benachrichtigen,  die  Rekru- 
tirung  bei  den  Preussen  zu  erschweren,   der  Desertion  aber  Vorschub  zu  leisten. 
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que  vous  le  desirez. '  Je  doute,  cependant,  encore  qu'on  vienne  ä  me 
les  faire  apr^s  le  fächeux  incident  avec  Colberg.  =  Voilä  pourquoi  je 
crains  aussi  de  la  reussite  de  votre  bonne  intention,  pour  me  reconcilier 
avec  la  Su^de,  ä  moins  qu'il  n'arrive  quelque  autre  grand  ev^nement  ä 
ma  faveur. 

Nach  dem  Concept.  .  Fedcric. 


13362.    AN  DEN  PRÄSIDENTEN  DER  POMMERSCHEN  KAMMER 
VON  ASCHERSLEBEN  IN  STETTIN. 

Breslau,   26,  December  1761. 

Weil  Ich  zuverlässig  erfahre,  dass  ohnerachtet  der  schweren 
Drangsal,  so  Meine  gute  Provinz  Vor-  und  Hinterpommern  bei  jetzigen 
Kriegesumständen  erhtten  hat,  sich  dennoch  darin  auf  dem  Lande  so 
viel  noch  an  vorräthigem  Getreide  und  Fourage  befindet,  dass  Meine 
Kriegesmagazine  zu  Stettin  dadurch  guten  Theils  mit  rafraichiret  und 
completiret  werden  können,  daferne  Ihr  nebst  der  p.  Kammer  Euch 
nur  dabei  recht  vernünftig  nehmen,  keine  Zeit  versäumen  und  in  Ab- 
sicht auf  die  gegenwärtige  Zeit  das  Werk  mit  Ernst  treiben  und  alle 
Passiones  und  Nebenconsiderationes  auf  die  Seite  setzen  werdet,  so 
mache  Ich  Euch  hierdurch  bekannt,  wie  Mein  expresser  Wille  ist,  dass 
Ihr  sogleich  ohne  alle  Fudeleien  und  dort  sonst  gewöhnliche  Weitläufig- 
keit die  Veranstaltung  machen  sollet,  damit  sowohl  in  Vor-  als  auch 
Hinterpommern,  so  weit  es  in  letzterm  angehet,  von  denen  Aemtern, 
Adelichen  oder  auch  andern,  desgleichen  von  denen  Unterthanen  das 
bei  ihnen  vorräthige  Getreide,  jedoch  nach  Abzug  des  ohnumgänglich 
benöthigten  Brod-  und  Saatkorns,  nach  Stettin  zu  Meinen  dasigen  Ma- 
gazinen zu  deren  Rafraichirung  und  Completirung  abgeliefert  werden 
müsse. 

Es  soll  von  Euch  und  der  Kammer  deshalb  ein  leidlicher  und  ganz 
bilHger  Preis  an  Gelde,  der  vor  Mich  nicht  zu  hoch,  jedoch  auch  so 
ist,  dass  der  Landmann  dabei  bleiben  kann,  festgesetzet,  bei  jeder  Liefe- 
rung aber  denen  Landleuten  vorerst  ein  Schein  über  das  zum  Magazin 
abgeheferte  Quantum  von  der  Kammer  nach  denen  Attesten,  so  die 
Magazinbediente  darüber  geben  müssen,  ertheilet  werden:  da  Ich  ihnen 
dann  hiernächst  nach  gedachter  Taxe  alles  baar  bezahlen  und  das  Geld 
dazu  von  des  Generallieutenant  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  Liebden 
an   Euch    und    die   Kammer   zur   weiteren    und    prompten    baaren   Aus- 

1  Die  Königin  Ulrike  haUe  es  als  wahrscheinlich  bezeichnet,  dass  die  Partei 
Fersens  dem  Könige  Friedensvorschläge  machen  werde,  um  ihr  und  ihrem  Gemahl 
zuvorzukommen:  „En  ce  cas  j'ose  vous  prier  de  leur  dire  que  vous  etes  pret  ä  les 
ecouter,  mais  que  ce  sera  en  ma  consideration,  et  que  vous  leur  ferez  savoir  par  moi 
vos  sentiments  ulterieurs."  —    2  Colberg  hatte  am   16.  December  capitulirt. 
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Zahlung  übermachen  lassen  will. '  In  specie  befehle  Ich  hierbei,  dass 
denen  Leuten,  welche  dergestalt  Hefern,  auch  nicht  ein  Pfennig,  ge- 
schweige dann  mehr,  desgleichen  dann  auch,  wenn  diese  mit  baarem 
Gelde  werden  eingelöset  werden,  bei  Cassation  und  Festungsstrafe  ge- 
nommen werden  soll. 

Ihr  müsset  dabei  selbst  wohl  einsehen,  auch  denen  dortigen  Land- 
leuten es  begreifend  machen,  dass  Ich  hierdurch  von  denenselben  nichts 
ungewöhnliches  verlange,  vielmehr  ihnen  dadurch  in  gegenwärtigen 
Kriegesumständen  die  Faveur  erweise,  dass  auf  solche  Art  sie  baares 
Geld  vor  ihre  noch  habende  Vorräthe  bekommen,  da  sie  sonsten  fast 
ohnausbleiblich  gewärtigen  müssen,  dass  bei  weiter  continuirendem  Kriege 
der  Feind  ihnen  durch  Ausschreiben  und  dergleichen  gegen  kommendes 
Frühjahr  alle  dergleichen  Vorräthe  abfordern  und  ohne  die  geringste 
Vergütigung  wegnehme.  Wie  aber  dieser  Consideration  ohnerachtet 
dennoch  zu  besorgen  ist,  dass  ein  oder  anderer  solcher  Landleute  dieses, 
obschon  zu  seinem  Besten  gereichendes,  nicht  allerdinges  einsehen  und 
deshalb  dennoch  mit  seinen  Vorräthen  zurückhalten  werde,  so  müsset 
Ihr  deren  Angabe  darunter  nicht  völlig  trauen,  sondern  hier  und  dar 
durch  treue  Leute  zur  Probe  nachsehen  und  diejenigen  Landleute,  so 
darunter  nicht  aufrichtig  verfahren,  mit  Ernst  und  Strenge  zur  Abhefe- 
rung  anhalten  lassen.  Ihr  sollet  hierüber  und  wegen  des  Quanti,  so 
auf  diese  Art  zum  Stettinschen  Magazin  abgeliefert  werden  kann,  mit 
gedachtes  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  Liebden  correspondiren, 
und  dienet  Euch  zur  Nachricht,  dass  auch,  jedoch  mit  Aenderung  des 
erforderlichen,  an  den  Neumärkischen  Präsidenten  von  Rothenburg  eine 
dergleichen  Ordre  wegen  dergleichen  Lieferung  zu  dem  Küstrinschen 
und  nach  Situation  der  Lage  von  denen  Oertern  in  der  Neumark  zu 
denen  Stettinschen  Magazins  ergangen  ist.  ^ 

F  r  i  d  e  r  i  c  h. 

Nach  einer  Abschrift  im  Königl.  Haus-  and  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


I  Befehl  an  den  Prinzen  vom  26.  December :  „sowie  die  Gelder  wegen  derer 
in  dem  Mecklenburgischen  auszuschreibenden  Contributionen  eingehen  werden",  sie 
zu  obigem  Zwecke  zu  verwenden,  und  darauf  zu  achten,  dass  „die  Magazinbediente 
nicht  ihrer  Gewohnheit  nach  die  Unterthanen  bei  der  Ablieferung  chicaniren.  noch 
mit  einigen  Geldabgaben  beschweren,  sondern  alles  darunter  mit  erforderlicher  Red- 
lichkeit geschehen  müsse".  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  *  Der  Kriegs- 
minister  von  Wedell  wird  am  26.  December  beauftragt,  sich  in  dieser  Sache  mit  dem 
Präsidenten  von  Rothenburg  in  Verbindung  zu  setzen,  auch  soll  er  „die  Magazin- 
bediente kurz  halten  .  . ,  wie  dann  aucli  keine  unter  dem  Namen  Lieferanten  sich 
hervorthuende  Kornjuden  diese  Lieferungen  auf  einige  Weise  stören  müssen,  als  der- 
gleichen schädlichen  Leuten  Ihr  überall  das  Handwerk  mit  grosser  Schärfe  legen 
müsset".     [Wedellsches  Familienarchiv  zu  Ludwigsdorf  i.  Schi.] 
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13363-     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  27  d^cembre  1761. 
J'ai  ete  bien  aise  de  voir  par  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du 
21  de  ce  mois ,  que  vous  entrez  si  bien  dans  tout  ce  qu'il  y  a  de 
fächeux  dans  ma  Situation  presente,  et  sur  les  seules  ressources  qu'il 
y  a  pour  m'en  tirer.  Quant  ä  la  diversion  que  le  kan  des  Tartares 
fera  en  ma  faveur  contre  les  Russes,  je  crois  y  pouvoir  compter  süre- 
ment,  et  meme  qu'il  commencera  ä  agir  vers  la  fin  du  mois  de  fevrier 
qui  vient,  ou  tout  au  plus  tard  au  mois  de  mars;  mais,  pour  ce  qui 
regarde  la  Porte  Ottomane,  je  languis  d'avoir  des  nouvelles  de  Rexin, 
pour  voir  si  la  bonne  disposition  de  la  Porte  Ottomane  continue  de  la 
Sorte  qu'il  me  l'avait  indique  par  ses  depeches  anterieures.  .  . ' 

Je  ne  puis  vous  donner  jusqu'ici  que  de  bonnes  nouvelles  de  ce 
canton  et  de  nos  esperances;  j'espere  pouvoir  continuer  de  meme. 
Faites  mes  compliments  au  bon  Mitchell,  et  dites-lui,  cependant  sans 
forme  de  reproche,  qu'avec  six  vaisseaux  anglais  Colberg  etait  sauve. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eoeriC. 


13364.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,   27  d^cembre   1761. 

Je  vous  envoie  ci-joint  en  copie  la  Convention  que  nous  venons 
de  conclure  ici  avec  les  Autrichiens. 

11  faudra  que,  de  concert  avec  le  general  -  lieutenant  de  Lattorfif  ä 
Cosel,  vous  poussiez  des  patrouilles  de  l'autre  cöte  de  la  Neisse,  pour 
resserrer  par  lä  l'ennemi,  qui  peut-etre  se  preterait  aussi  lä-bas  ä  quelque 
Convention.^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu   Berlin. 


13365.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   27.  December  1761. 
Die  nur  ehegestern  von  Berlin  hier  angekommene  zur  Pforte  desti- 
nirte  Präsenter   seind   sogleich  heute   früh    mit  Anbruch  vom  Tage,  auf 
drei  Wagens  verpacket,  in  Begleitung  des  Euch  schon  bekannten  Skrodski, 

I  Das  folgende  handelt  von  den  Geschenken  für  die  Pforte,  vergl.  Nr.  13336.  — 
2  Am  31.  December  wird  dem  General  Grant  mitgetheilt,  „que  le  lieutenant-general 
de  Lattorff  va  entamer  aussi  de  sa  part  une  correspondance  pour  moyenner  une  Con- 
vention en  Haute-Silesie''. 
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welcher  solche  an  Euch  unter  dem  Namen  von  Kaufmannsgüter,  so  von 
Leipzig  aus  an  einen  griechischen  Kaufmann  auf  Jassy  gehen,  abliefern 
wird.  Er  wird  Euch  zugleich  zwei  Schreiben  von  Mir,  nämlich  eines 
an  den  Sultan  und  das  andere  an  den  Grossvezier,  mitbringen,  so  von 
keinem  weiteren  Einhalt  seind,  als  dass  Ihr  ihnen  die  gewöhnliche  Prä- 
senter abliefert ;  dass  darin  die  Ursachen  angeführt  werden ,  worum 
solches  bisher  nicht  eher  geschehen  können,  und  dass  solche  aus  lauter 
Sachen  bestehen,  so  in  Meinem  Lande  gearbeitet  werden.  Es  .ist  übri- 
gens dem  Skrodski  sehr  eingebunden  worden,  allen  ersinnlichen  Fleiss 
zu  thun,  um  mit  denen  Sachen  bald  bei  Euch  einzutreffen. 

Ich  habe  Euch  bei  dieser  Gelegenheit  nochmals  die  von  Euch  an 
Mich  zeither  angekommene  Berichte  und  die  von  Mir  an  Euch  ab- 
gesandte Schreiben  vermittelst  anliegender  Designation  wiederholen 
wollen,  damit  Ihr  wissen  könnet,  ob  Euch  alles  von  Mir  und  hergegen, 
was  Ihr  an  Mich  geschicket,  richtig  angekommen  sei.  Ich  vermuthe 
insonderheit,  dass  der  Delon  nebst  dem  Feldjäger  Schimmelpfennig  bei 
Euch  wohl  eingetroften  sein  und  Euch  Meine  importante  Schreiben  an 
den  Sultan  und  an  den  Grossvezier  abgegeben,  Ihr  auch  von  solchen 
Euren  guten  Gebrauch  gemachet  haben  werdet. 

Von  denen  hiesigen  Vorfällen  informire  Ich  Euch,  dass,  nachdem 
Ich  mit  Meinem  Corps  d'armee  hier  in  Schlesien  gegen  die  grosse  öster- 
reichsche  Armee  unter  Laudon  und  gegen  das  dazugestossene  russische 
Corps  von  12000  Mann  unter  dem  Tschernischew ,  Mein  Bruder  in 
Sachsen  aber  gegen  das  österreichsche  Corps  d'armee  unter  dem  Daun 
und  gegen  die  Reichstruppen  stehen  und  solche  en  echec  halten  müssen, 
der  von  Mir  in  Hinterpommern  mit  einem  Corps  von  ohngefähr  10  000 
Mann  gestandene  (xeneral  Prinz  Eugen  von  Württemberg  zu  schwach 
gewesen,  um  den  russischen  General  Rumänzow  mit  dessen  an  20000 
Mann  [starkem  Corps]  —  wozu  die  russische  Armee  in  Polen  unter 
dem  Buturlin  beständig  mehrere  Renforts  detachiret  —  in  seinem  sehr 
festen  und  retranchirten  Lager  zu  forciren  und  ihn  dadurch  zu  zwingen, 
die  Belagerung  von  Colberg  zu  Lande  und  zur  See  aufzuheben,  noch 
weniger  diesen  Ort  mit  weiteren  Lebensmitteln  zu  ravitailliren.  Daher 
es  denn  geschehen,  dass  nach  einer  Belagerung  von  mehr  als  sechs 
Monaten,  so  denen  Russen  über  8000  Mann  durch  vergebliche  Stürme 
und  sonsten  gekostet,  die  Garnison,  von  allen  Lebensmitteln  entblösset, 
sich  genöthiget  gesehen,  den  Platz  mittelst  Capitulation  den  16.  dieses 
Monates  zu  übergeben. 

Dieser  Verlust  kann  nicht  anders  als  Mir  sensibel  sein,  als  dadurch 
nicht  nur  Stettin  menaciret  wird,  sondern  auch  die  Russen  sich  dadurch 
bei  Colberg  und  hinter  der  Warthe  setzen  und  in  künftigem  Jahre,  wo 
nicht  gar  noch  in  diesem  Winter,  auf  Berlin  gehen  und  alles  dort  herum 
überschwemmen  können,  sonder  dass  Ich  dagegen  einige  hinlängliche 
Resistance  thun  kann. 

Corresp.  Friedr.  U.    XXI.  IG 
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Da  nächstdem  in  Sachsen  die  Oesterreicher  sich  Meister  von  dem 
ganzen  sächsischen  Erzgebirge  gemachet  und  mit  denen  Reichstruppen 
und  denen  Franzosen  einen  Cordon  bis  gegen  das  Hessische  hin  ge- 
zogen, so  ist  zu  vermuthen,  dass  sie  in  dem  künftigen  Jahre,  ohngefähr 
im  Junio,  auch  Meinem  Bruder  dem  Prinz  Heinrich,  da  er  nur  40000 
Mann,  sie  aber  60  000  stark  sein,  auf  den  Hals  fallen  und  poussiren 
werden,  der  alsdenn  zwischen  denen  Oesterreichern  und  denen  Russen 
sitzen  wird. 

Hier  in  Schlesien  wird  Mir  alsdenn  nichts  anders  als  die  Wahl 
übrig  bleiben  von  derjenigen  Festung,  welche  Ich  zuerst  verlieren  will ; 
maassen,  wenn  sich  die  Oesterreicher  gegen  Neisse  drehen  und  Ich 
diesen  Ort  entsetzen  will,  so  gehet  Mir  Breslau  verloren,  und  die  Russen 
können  überdem  Glogau  nehmen. 

Ich  habe  Euch  von  allen  diesen  Umständen  auf  Eure  Ehre  und 
Pflicht  im  Vertrauen  und  umständHch  informiren  wollen,  auf  dass  Ihr 
dadurch  einsehen  und  begreifen  könnet,  dass,  wann  Ich  keine  Hülfe 
Eurer  Orten  bekomme,  und  die  Türken  ferner  in  ihrer  Indolence  und 
Trainiren  continuiren,  Ihr  daraus  selbst  judiciren  könnet,  dass  Ich  noth- 
wendig  verloren  gehen  muss ;  welches  Ihr  klar  begreifen  müsset,  daferne 
Ihr  nur  eine  Landkarte  mit  dem,  so  Ich  hier  schreibe,  conferiren  werdet. 

Ist  nun  noch  Hülfe  bei  der  Pforte  zu  haben,  so  muss  solches  noth- 
wendig  in  kommendem  Frühjahre  geschehen,  oder  aber  es  wird  alles 
zu  spät  kommen. 

Um  nun  die  Pforte  dahin  zu  bringen,  so  müsset  Ihr,  um  sie  zu 
pressiren,  weder  Geld  noch  Vorstellungen,  Remonstrations  und  Bitten 
sparen,  auch  den  Ministern  und  allen  denen,  so  das  Gewichte  dazu 
geben  können,  das  selbsteigene  Interesse  der  Pforte  vorstellen. 

Hergegen  ist  es  gewiss,  dass,  wenn  gedachte  Pforte  gleich  in  künf- 
tigem Frühjahr  mit  Ernst  agiret,  sie  alsdenn  das  Banat  und  Sieben- 
bürgen als  eine  sichere  und  gewisse  Conquete  ansehen  kann,  zumalen 
wenn  dieselbe  die  beiden  Projecte  executiret,  so  Ich  Euch  in  Meinem 
Schreiben  vom  [17.  dieses  Monates],'  um  ihr  solche  bekannt  zu  machen, 
vorgeschlagen  habe. 

Die  Oesterreicher  haben  anjetzt  eine  Reduction  von  1 5  000  Mann 
von  ihrer  Armee  gemachet,  ^  weil  sie  solche  nicht  hinlänglich  mehr  be- 
fahlen können. 

Noch  bin  Ich  im  Stande,  wenn  Mir  in  kommendem  Jahre  kein  be- 
sonderes Unglück  geschiehet,  und  wenn  die  Pforte  gleich  im  Frühjahre 
agiret,  ihr  mit  120000  Mann  gegen  die  Oesterreicher  und  mit  einige 
20000  Mann  gegen  die  Russen  zu  assistiren.  Ich  überlasse  Euch  daher 
zu  Eurer  reifen  Einsicht  und  vernünftigem  Ueberlegen,  von  vorgedachten 
beiden  Argumenten,  nämlich  wegen  Meiner  critiquen  und  gefährlichen 
Situation  oder  aber    wegen    derer  Forces,    womit  Ich,    wie  gedacht,    die 

'  Nr.   13342.   —  ^  Vergl.  S.    138. 
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Pforte  noch  assistiren  kann,  das  beste  dorten  zu  gebrauchen;  welches 
Ihr  nach  Eurer  Kenntniss  von  denen  dortigen  Leuten  und  deren  Art 
von  Denken  und  Urtheilen  vor  das  convenableste  erachtet,  dass  solches 
ihnen  die  meiste  Impression,  um  sich  zu  bewegen,  machen  könne :  es 
sei  nämlich  durch  die  Vorstellung,  dass  ohne  ihre  prompte  und  baldige 
Hülfe  in  kommendem  Jahre  Ich  zur  Discretion  und  Disposition  von 
Meinen  Feinden  gelassen  werde ;  oder  aber,  dass  Ihr  ihnen  zu  verstehen 
gebet,  dass,  wenn  die  Pforte  gleich  im  Frühjahre  und  also  zu  rechter 
Zeit  noch  Mir  hilfet  und  gegen  die  Oesterreicher  und  gegen  die  Russen 
zugleich  agiret.  Ich  ihnen  mit   140000  Mann  noch  assistiren  kann. 

Ihr  müsset  zugleich  ihnen  wohl  vorstellig  und  deutlich  begreifen 
machen,  dass  diese  Meine  Assistance  der  Pforte  nicht  nur  in  gegen- 
wärtigem Kriege,  sondern  auch  insonderheit  nach  dem  bald  drauf  zu 
verhoffenden  Frieden  sehr  diensam  sein  kann;  dann,  wenn  die  Oester- 
reicher alsdenn  gegen  die  türkischen  Staaten  etwas  an  der  Donau  unter- 
nehmen wollen.  Ich  diesen  gleich  im  Rücken  kommen  und  ihnen  eine 
grosse  Diversion  machen  kann ;  so  ebenfalls  auch,  wann  die  Russen 
ihres  Ortes  etwas  gegen  die  Pforte  anfangen  wollen,  Ich  solchen,  wenn 
Ich  Preussen  wieder  haben  werde,  gleich  in  Livland  fallen  und  dadurch 
der  Pforte  zu  Hülfe  agiren  kann. 

Welches  nun  von  allen  vorstehenden  das  beste  Argument  sein  wird, 
um  die  Pforte  zum  baldigsten  und  wirklichen  Agiren  zu  bringen,  solches 
müsset  Ihr,  wie  vorgedacht,  überlegen  und  gebrauchen.  Hierzu  kommt 
aber  noch  dasjenige,  so  Ich  vor  ein  starkes  rechne,  dass  nämhch,  wie 
Ich  Euch  schon  geschrieben, '  Ich  der  Pforte  alle  Conqueten,  so  sie  in 
solchem  Kriege  gegen  die  Oesterreicher  und  auf  die  Russen  machen 
wird,  garantiren  will. 

Das  letzte  Argument,  so  Ihr  noch  habet  und  welches  Ich  glaube, 
dass  es  das  stärkeste  mit  sein  wird,  wenn  sonst  der  Sultan  so  interessiret 
ist,  wie  Ihr  schreibet,  ist  dieses,  dass  Ich  demselben  alle  Jahr  eine 
MiUion  Reichsthaler  unsers  Geldes  an  Subsides  oder  unter  was  vor  Be- 
nennung er  es  quahficiren  will,  geben  will,  =  so  lange  der  Krieg  jetzo,  so 
er  zu  Meinem  Faveur  unternehmen  will,  dauren  wird. 

Versäumet  also  nicht,  von  allem  vorstehenden  nach  kurz-  und  guter 
Ueberlegung ,  was  von  allem  am  besten  zu  Erreichung  Meines  End- 
zweckes bringen  dörfte,  Gebrauch  zu  machen,  es  sei  durch  mündliche 
oder  auch  zugleich  schriftliche  Vorstellungen.  Ich  glaube,  dass,  wenn 
Ihr  Euch  darunter  recht  und  mit  Attention  und  Eifer  nehmen  werdet, 
es  fast  nicht  fehlen  kann,  dass  Ihr  nicht  bald  zu  Meinem  Zweck  kommen 
solltet,  zumalen  wenn  Ihr  zugleich  dasjenige  in  Acht  nehmet,  was  Ich 
Euch  in  Meinem  vorigen  Schreiben  wegen  derer  Corruptionen  an  Gelde 
an  diejenigen,  so  in  der  Sache  das  Gewicht  geben  können,  es  sei  nun 
der  Grossvezier  oder  wer  es  sonsten  sei,  ja  selbst  der  Sultan,  nach  dem 

I  Vergl,  S.  97.  98.    —    2  Vergl.   S.   120. 
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Charakter,  so  Ihr  von  ihm  machet,  vorgeschrieben  habe,  und  denen,, 
so  das  efficaceste  dabei  ausrichten  können,  loo  oder  200000  Rthb\ 
versichert,  die  sie  gleich  baar  in  Konstantinopel  durch  einen  sicheren 
Negotianten  allda  zu  erheben  haben  sollen,  sobald  nur  die  Truppen 
auf  dem  Marsch  sein  würden,  um  wirklich  nach  Adrianopel  zu  gehen. 
Auf  diese  Art  zweifele  Ich  nicht,  dass,  wenn  Ihr  damit  vernünftig  ver- 
fahret, Ihr  es  bald  zurechte  bringen  werdet. 

Von  Benoit  zu  Warschau  erhalte  Ich  die  Nachricht,  dass  der  Prinz 
von  Radziwill  nicht  nur  jemanden  an  die  Pforte  senden  will,  um  bei 
solcher  die  Klagen  der  polnischen  Nation  gegen  das  grausame  Ver- 
fahren, mit  welchem  die  Russen  gegen  alle  Tractaten  mit  der  Pforte 
procediren,  vorstellig  zu  machen,  sondern  dass  gedachter  Fürst  Radziwill 
schon  wirklich  dergleichen  Klage  an  den  Tartarchan  schriftlich  ein- 
gesandt hat. '  Von  nurgedachtem  Chan  habe  Ich  fast  schon  Gewissheit, 
dass  er  mit  denen  Russen  brechen  und  gewiss  gegen  Ende  Februarii 
oder  höchstens  Anfang  Martii  kommenden  Jahres  zu  agiren  anfangen 
will.  Wenn  dieses  geschiehet,  so  hoffe  Ich  gewiss,  dass  dadurch  die 
Pforte  entrainiret  werden  wird,  dem  Chan  auf  das  prompteste  mit  zu 
assistiren,  und  dass,  wenn  auch  die  Pforte  alsdenn  noch  wider  ihr  grosses 
Interesse  langsam  zu  Werke  gehen  und  vorgeben  wollte,  dass  sie  an 
solchem  Kriege  noch  nicht  theilnehmen  könnte,  alsdenn  die  Janitscharen 
zu  remuiren  und  unruhig  zu  werden  anfangen  werden  und  dadurch  die 
Pforte  dringen  werden,  von  dem  Kriege  en  faveur  Meiner  theilzunehmen. 

Ihr  sollet  Mir  indess  mit  dem  fordersamsten  schreiben,  ob  Ich  gewiss 
darauf  rechnen  und  Staat  machen  kann,  dass,  wenn  der  Chan  mit  seinen 
Tartern  gebrochen  haben  [wird],  die  Türken  solche  alsdenn  gewiss  folgen 
und  gleichfalls  brechen  müssen. 

Lasset  Euch  alles  vorstehende  nicht  vergebens  gesaget  sein,  sondern 
denket  und  arbeitet  Tag  und  Nacht  darauf,  um  alles  dorten  zu  Meiner 
Intention  und  Absicht  baldigst  und  reellement  abzumachen. 

Friderich. 

P.  S. 

Breslau,  28.  December  1761. 

Nach  Abschluss  Meines  Schreibens  erhalte  Ich  über  Warschau  durch 
Benoit  Euren  Bericht,  vom  9.  November  datiret.  Der  Einhalt  dessen 
machet  Mich  glauben,  dass  Ihr  dermalen  noch  keines  Meiner  in  an- 
liegender Note  angeführten  Schreiben  erhalten  haben  müsset ;  sonsten 
Euch  schon  bekannt  gewesen  wäre,  wie  es  nicht  an  Mir  gelegen,  dass 
die  dorthin  destinirete  Präsente  nicht  schon  längsten  bei  Euch  zur  Stelle 
gewesen  seind. 

Ihr  würdet  auch  schon  ersehen  haben,  wie  Ich  Euch  bereits  autori- 
siret,  dergleichen  Präsenter  vorerst  heber  gleich  dorten  zu  kaufen,  als 
die  geringste  Zeit    zu  verlieren  ;    da    demohnerachtet  Ich  Euch   die  hier 

'  Vergl.  dazu  S.   130.   134.    139. 
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gemachten  dennoch  nachschicken  woUte.  Wenn  also  durch  das  lange 
Aussenbleiben  der  Präsente  etwas  versäumet  werden  sollte,  so  wird  es 
bei  nurgedachten  Umständen  lediglich  Eure  Schuld  und  zu  Eurer  Ver- 
antwortung sein,  dass  Ihr  nicht  gleich  die  nothwendigste  Präsente  vor 
<Jen  Sultan  [und]  Grossvezier,  wie  Ihr  es  selbst  vorgeschlagen,  dort  ge- 
kaufet, solche  überreichet,  Eure  Audience  genommen  und,  was  das 
Hauptwerk  ist,  den  Defensivtractat  geschlossen,  ja,  was  noch  mehr  und 
am  pressantesten  ist,  dorten  alles  zu  einer  frühen  Campagne  in  Be- 
wegung gebracht  habet. 

Ich  habe  Euch  zu  wiederholten  Malen  alle  Ursachen  geschrieben, 
worum  es  gar  nicht  an  Mir  gelegen,  dass  die  Präsenter  nicht  eher  von 
Berlin  abgehen  können.  Jetzo  und  da  solche  wirklich  von  hier  den 
nächsten  Weg  durch  Polen  unterwegens  sein,  so  begreifet  Ihr  doch  selbst, 
dass,  wenn  solche  auch  glücklich  durch  Polen  passiren,  sie  wegen  des 
weiten  Weges  fast  eine  Zeit  von  zwei  Monat  haben  müssen,  ehe  sie  dort 
ankommen.  Solltet  Ihr  also  noch  glauben,  dass  dadurch  inzwischen 
■was  versäumet  werde,  so  nehmet  noch  gleich  die  Partie,  dort  inzwischen 
andere  zu  kaufen,  bis  dass  diese  nachkommen  können. 

Ich  glaube  ganz  wohl,  dass  die  Pforte  gegen  Mich  nicht  übel  ge- 
sinnet sei,  denn  Ich  ihr  niemals  was  Übels  gethan,  und  Meine  Feinde, 
als  die  Oesterreicher  und  die  Russen,  die  Erbfeinde  von  denen  Türken 
sein.  Diese  gute  Gesinnung  aber  hilfet  Mir  nicht  in  Meinen  jetzigen 
embarrassanten  und  pressanten  Umständen,  wenn  die  Pforte  nicht  mit 
beiden  vorgedachten  unsern  Feinden  gleich  brechen  und  solches  zu 
rechter  Zeit,  nämlich  gleich  zu  Anfange  des  Monates  Mai  kommenden 
Jahres  thun  will,  denn  alles  sonsten  zu  späte  kommet. 

Hierauf  nun  müsset  Ihr  mit  der  grossesten  Sorgfalt  und  ohnnach- 
lässig  arbeiten,  auch  Euch  der  IMittel  dazu  gebrauchen,  die  Ich  Euch 
noch  in  Meinem  heutigen  Schreiben  wiederholet  habe.  Dieses  wird  Euch 
im  Stande  setzen,  dass  Ihr  Mir  recht  interessante  Berichte,  die  nicht  so 
vague  imd  schlecht  wie  Euer  letzterer,  jetzt  eingekommener,  [seind],  er- 
statten könnet.  Die  Zeit  zu  Eurer  Correspondance  mit  Mir  ist  nun- 
mehro  sehr  kurz,  und  die  drei  Monate,  so  zwischen  hier  und  gegen 
kommendes  Frühjahr  dazu  übrig,  seind  wegen  der  weiten  Distance  von 
Meinem  Orte  nach  dem  Eurigen  kaum  zu  rechnen. 

Machet  Mir  also  keine  Berichte  von  Bagatelles  oder  Nebendingen, 
die  Mich  wenig  oder  nichts  interessiren ;  was  Ich  nothwendig  allerhöch- 
stens  im  Februario  von  Euch  wissen  muss,  das  ist,  ob  Ich  denen  Demon- 
strationen und  denen  Versicherungen,  so  die  Pforte,  Mich  zu  assistiren, 
giebet,  trauen  und  auf  letztere  bauen  darf  oder  nicht;  ob  sie  wirklich 
denen  Truppen  Ordres  gegeben  habe,  sich  gegen  kommendes  Frühjahr  bei 
Adrianopel  zu  versammlen  oder  nicht;  ob  dortiger  Orten  Magazins  vor  die 
Truppen  und  dergleichen  nothwendige  Anstalten  mehr  gemachet  werden. 

Erinnert  Euch  hierbei,  dass  Ihr  Mir  vor  zwei  Jahren  von  vielen 
Artillerietransports,    und    dass    in   dortigem  Arsenal  Tag   und  Nacht  ge- 
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arbeitet  würde,  geschrieben,  und  dass  dennoch  nachher  nichts  aus  der 
Expedition  wurde.  Bedenket,  dass  es  derselbe  Grossvezier  ist,  der  und 
dessen  Confidenten  Euch  damals  alles  versprach  und  dennoch  wegen 
schlechter  Chevilles,  so  Euch  gemachet  wurden,  nichts  geschähe. 

Ich  will  weiter  von  Euch  wissen,  ob  und  wenn  eigentlich  der  Sultan 
nach  Adrianopel  gehen  wird,  oder  nicht ;  nach  Euren  vorigen  Berichten 
sollte  solches  schon  mit  Anfang  dieses  Winters  geschehen,  und  in  Eurem 
jetzigen  soll  es  nunmehr  erst  gegen  das  Frühjahr  sein :  ob  also  eine 
türkische  Armee  schon  im  April  sich  bei  Adrianopel  versammlen  werde. 
Denn,  sollte  solches  erst  im  Junio  oder  Julio  geschehen  und  sie  denn 
nachher  erst  sich  in  Bewegung  setzen  und  agiren  wollen,  so  ist  solches- 
in  Absicht  Meiner  schon  zu  spät  und  hilfet  Mir  nichts  mehr;  denn  Ich 
bis  dahin  gegen  Meine  Feinde  nicht  bestehen  kann  und  also,  wenn  die 
Türken  Mich  nicht  gleich  im  Frühjahr  secondiren,  Ich  übern  Haufen 
gehen  muss. 

Ferner,  da  Ihr  wisset,  wie  Ich  mit  dem  Tartarchan  stehe,  und  dass 
Ich  fast  die  gewisse  Versicherung  habe,  dass  er  mit  Ende  Februarii 
oder  Anfang  Martii  gegen  Russland  loszubrechen  anfangen  wird,  sa 
sollet  Ihr  schreiben,  ob  die  Türken  sie  alsdenn  souteniren  und  gleich 
darauf  agiren  werden,  oder  nicht ;  auch,  ob  solches  nicht  bei  den  Janit- 
scharen  viel  Impression  machen  werde,  und  was  dergleichen  Mir  inter- 
essante Sachen  mehr  seind.  Worauf  Ihr  denken  und,  ohne  Mich  mit 
vergeblicher  Hoffnung  flattiren  zu  wollen,  die  reine  Wahrheit  schreiben 
müsset,  damit  Ich  wisse,  woran  Ich  bin,  und  Meine  Mesures  in  Zeiten, 
sowohl  auf  einen  als  auf  den  andern  Fall,  nehmen  kann. 

Da  Ich  glaube,  dass  bei  dieser  Meiner  Sache  alles  auf  das  Geld 
ankommet,  Ihr  aber  die  deshalb  nöthigen  Summen  da  und  zu  Eurer 
Disposition  habet.  Ich  Euch  auch  schon  geschrieben,  dass,  wenn  Ihr 
noch  mehr  gebrauchet,  Ihr  es  Mir  gleich  melden  sollet,  so  werde  Ich 
es  auch  nicht  anders  nehmen,  als  dass  die  Schuld  bloss  an  Euch  und 
an  Eurem  wenigen  Savoir-faire  gelegen,  wenn  die  Sache  nicht  nach 
Meinem  Wunsch  und  Intention  reussiren  sollte ;  und  dass  Ihr  Euch  nicht 
Mühe  genug  gegeben,  auch  keinen  rechten  Gebrauch  von  dem  Gelde 
gemachet,  um  die  Türken  in  Bewegung  zu  setzen  und  die  Sachen  in 
ein  gutes  Geleise  zu  bringen.  Observiret  also,  was  Ich  Euch  wieder- 
holentlich  geschrieben;  menagiret  kein  Geld  an  denen  Orten,  wo  es 
sein  muss  und  wo  es  das  Gewicht  geben  kann,  es  sei  Grossvezier,  Mufti, 
Serail  oder  wer  diejenigen  seind,  die  was  rechts  dabei  thun  und  den 
Ausschlag  geben  können.  Offeriret  denenjenigen,  so  die  Triebfeder 
machen  und  das  Ruder  in  Händen,  auch  Credit  bei  dem  Sultan  haben, 
gleich  I  oder  200000  Rthlr.,  dergestalt,  dass,  sobald  sie  gemachet 
haben  werden,  dass  die  Armee  wirklich  marschiret,  sich  zu  versammlen, 
ihnen  die  von  Euch  versprochene  Summa  bei  einem  Kaufmann  dort 
sofort  baar  ausgezahlet  werden  soll.  Erinnert  Euch,  was  Ihr  Mir  vor 
weniger  Zeit    geschrieben,    dass,    wenn    Meine   Feinde    Mir    auch  Propo- 
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sitions  thun  sollten,  Ich  solche  nicht  annehmen  möchte,  weil  die  Pforte 
Mich  gewiss  nachdrücklich  und  bald  secondiren  würde.  Schreibet  Mir 
also  nichts,  als  worauf  Ich  Staat  machen  kann;  mit  windiger  Hoffnung 
ist  Mir  nicht  gedienet. 

Wann  Schwachheim '  denen  türkischen  Viehhändlern  das  ihnen  ge- 
raubte Vieh  bezahlen  müssen,  so  seid  auf  Eurer  Hut  und  erkundiget 
Euch  durch  gute  Emissärs  wohl,  ob  er  nicht  bei  der  Gelegenheit  und 
unter  diesem  Prätext  an  einige  Grosse  oder  auch  in  das  Serail  stärkere 
Summen  gegeben  oder  versprochen  hat,  um  die  Türken  von  ihrer  guten 
Disposition  gegen  Mich  abzuwenden  und  Eure  Negotiation  zu  hinter- 
treiben. Ich  erwarte  von  Tage  zu  Tage  Eure  weitere,  aber  interessante, 
Berichte. 

Nach  dem  Concep..  Fridcrich. 


13366.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

[Breslau,]  28.  December  [1761]. 
.  ..  IVIachen  Sie,  dass  Boscamp  ja  bald  Geld  krieget;  ^  ich  hoffe,  es  wird 
schon  geschehen  und  Dero  Secretär  mit  seinem  Depot  von  Gelde  schon  aus  aller 
Gefahr  sein,  M.  Delon  bitte  mich  zu  empfehlen,  sowie  ich  Ihnen  denselben  zu  aller 
Freundschaft  und  Vertrauen  recommandire ;  er  ist  es  werth,  und  wenn  Sie  confident 
gegen  ihn  sein,  so  wird  er  Ihnen  viel  nutzen  können,  weil  ihn  der  König  selbst  von 
seinen  Intentions  au  fait  gesetzet  hat.  Thun  Sie  um  Gottes  Willen  alles,  was  nur 
in  der  Welt  möglich  ist,  um  des  Königs  Wunsch  überall  und  sehr  bald  zu  erfüllen, 
und  erwarten  dagegen  seine  Erkenntlichkeit,  sowie  Sie  solche  nur  verlangen  können. 
Es  muss  der  Sultan  doch  einen  von  den  seinigen  haben,  der  Gehör  und  Credit  bei 
ihm  hat.  Es  sei  nun  dieser,  was  vor  Standes  oder  Charakter  er  wolle,  so  wird  es 
nur  darauf  ankommen,  dass  Ew.  Wohlgeboren  mit  Zuverlässigkeit  wissen,  wer  oder 
welche  solches  sein,  und  dass  Sie  sich  darin  nicht  betrügen  oder  unrichtige  Nachricht 
haben.  Da  meinet  der  König,  dass  Sie  alsdenn  mit  denselben  sprechen  oder  auch 
durch  Leute,  so  bei  ihnen  von  Confiance  seind,  sprechen  und  ihnen  ein  nachdrück- 
liches Präsent  an  Gelde,  so  sie  in  Bewegung  setzen  kann,  oüferiren  lassen  müssten, 
auf  die  Art,  wie  es  der  König  geschrieben,  dass,  sobald  die  Sache  geschüiie,  das  ver- 
sprochene Präsent  gleich  bezahlet  werden  solle.  Der  König  ist  persuadiret,  dass  auf 
die  Art  es  Ihnen  nicht  fehlen  kann  .  .  . 

,.,,„,  Notus.3 

Mach  dem  Loncept. 


13367.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,  29  decembre  1761.] 

Le  major  et  adjudant  d'Anhalt,  porteur  de  cette  lettre,  vous  pre- 
sentera  de  ma  part  le  plan,  ^  avec  les  listes  d'une  augmentation  parmi 
mes    troupes,    que    je    viens    de   former.     Quoique   je    ne    saurais  guere 

I  Der  österreichische  Gesandte  in  Konstantinopel.  —  *  Vergl.  Nr.  13  344.  — 
3  D.  i.  Eichel.    —   4  Vergl.  Nr.    1336S. 
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prdsumer  que  ces  arrangements  sauront  ete  menes  jusqu'au  dernier  point 
de  leur  perfection,  cependant,  ce  sera  toujours  le  plan  sur  lequel  il  faut 
que  nous  travaillions  tous  avec  empressement,  et  que  nous  nous  ever- 
tuions,  afin  de  pousser  son  execution  aussi  loin  qu'il  sera  possible. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13368.     PROJET  ZUR  KÜNFTIGEN  CAMP  ACNE.» 

[December  1761.] 

Se.  Königl.  Majestät  haben  von  den  Tartarn  die  sichere  Declaration 
bekommen ,  dass  im  Monat  März  30  000  Mann  einen  Einfall  in  die 
russisch  kaiserliche  Lande  machen  wollen,  desgleichen  auch  6000  Mann, 
zu  dessen  Abholung  der  Lieutenant  von  Goltz  bereits  im  December 
a.  pr.  nach  der  Tartarei  abgegangen, ^  nach  Oberschlesien  schicken 
wollen. 

Se.  Königl.  Majestät  haben  ferner  von  denen  Türken  durch  den 
Envoye,  so  Se.  Königl.  Majestät  in  Konstantinopel  haben,  die  Declaration 
bekommen,  dass  Se.  Königl.  Majestät  nur  alles  anwenden  möchten,  um 
Sich  diesen  Winter  noch  zu  halten ;  sie  geben  alle  einstimmig  die  Ver- 
sicherung, dass  sie  im  Monat  März  mit  200000  Mann  aufbrechen,  und 
zwar  120000  gegen  Belgrad  und  so  weiter  in  Ungarn  gegen  das  Haus 
Oesterreich  agiren  lassen  wollen,  die  übrigen  80  000  Mann  aber,  um  die 
Tartarn  zu  souteniren ,  in  die  russisch  kaiserliche  Lande  marschiren 
lassen  wollen. 

Alle  Anstalten  zu  dieser  Campagne  werden  gemacht,  und  sind 
bereits  schon  ein  Theil  Janitscharen  nach  Adrianopel  marschiret,  wie 
denn  auch  alle  asiatische  Truppen  die  Ordre  haben,  sobald  als  es  be- 
fohlen würde,  nach  Konstantinopel  marschiren  zu  können.  Se.  Königl. 
Majestät  haben  nach  Empfangung  dieser  Declaration  sogleich  wieder 
jemanden  nach  Konstantinopel  abgefertiget ,  mit  dem  Projet,  dass  die 
120000  Mann,  so  in  Ungarn  gegen  die  Oesterreicher  agiren  sollten,  so- 
bald als  möglich  nach  Titel  an  der  Donau  vorrücken  müssten,  wodurch 
sie  das  Banat  Temeswar  und  ganz  Siebenbürgen  zu  ihrer  Disposition 
erlangten. 

Die  ganze  Force  derer  Oesterreicher  und  Russen  nun  besteht  in 
120  000  Oesterreichern  und  50000  Russen,  exclusive  des  Tschernischew- 

■  Dieser  von  dem  Major  von  Anhalt  aufgesetzte,  für  den  Prinzen  Heinrich  be- 
stimmte Feldzugsplan  hat  in  der  Vorlage  die  Ueberschrift:  „Projet  zur  künftigen 
Campagne,  so  mir  Se.  Königl.  Majestät  Allerhöchst  befohlen,  Ew.  Königl.  Hoheit 
sowohl  mündlich  als  auch  schriftlich  bekannt  zu  machen".  Datirt  ist  die  vorliegende 
Reinschrift  der  Aufzeichnung  Anhalts  „Leipzig  7.  Januar  1762".  Da  der  König  den 
Major  bei  seiner  Absendung  zum  Prinzen  Heinrich  am  29.  December  1761  (vergl. 
Nr.  13367)  über  den  Feldzugsplan  instruirte,  so  ist  dieser  Plan  seinem  Inhalt  nach 
In  den  December  zu  verlegen,  obgleich  die  vorliegende  Form  erst  aus  dem  Januar 
stammt.    —    2  Vergl.  S.   98.   99.    129. 
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sehen  Corps.  Da  nun  die  Festungen  in  Ungarn  sehr  schwach  besetzt 
sind,  so  müssen  die  Oesterreicher  wenigstens  60  000  Mann  nach  Ungarn 
detachiren,  um  sowohl  eine  Armee  der  türkischen  entgegenzusetzen  als 
auch  einen  Theil  in  denen  dortigen  Festungen  zu  werfen.  Die  Russen 
würden  mit  ihrer  ganzen  Force  zurückkehren  müssen  und  nichts  mehr 
als  ohngefähr  12  bis  15000  Mann  an  der  Weichsel  lassen  können.  Nun 
rechnen  Se.  Königl.  Majestät,  dass  bei  dem  Generalfeldzeugmeister  von 
Laudon  in  Schlesien  40000  Mann  und  in  Sachsen  20000  Mann  bleiben 
würden;  und  blieb'  auch  das  Tschernischewsche  Corps  bei  Laudon,  so 
würde  die  Armee  in  allem  in  Schlesien  55  000  Mann  stark  sein  und  in 
Sachsen  mit  der  Reichsarmee  in  allem  gegen  Ew.  Königl.  Hoheit 
35  000  Mann  nur  agiren  können. 

Projet  zur  Campagne  der  preussischen  Armeen. 

Se.  Königl.  Majestät  werden  künftige  Campagne  80  000  ]Mann  in 
Schlesien  zusammenziehen  und  Ew.  Königl.  Hoheit  50000  Mann  in 
Sachsen  lassen.  Von  diesen  80  000  Mann  in  Schlesien  werden  Se.  Königl. 
Majestät,  sobald  man  die  gewisse  Nachricht  erhalten,  dass  die  Oester- 
reicher nach  Ungarn  detachirt,  ein  Corps  von  Kavallerie  und  etwas 
Infanterie,  zusammen  8000,  zu  die  6000  Tartarn  in  Oberschlesien  stossen 
lassen,  welche  den  graden  Marsch,  die  Morawa  rechts  lassend,  auf  Press- 
burg nehmen  sollen,  woselbst  auch  die  Türken  von  Titel  aus  ein  Corps 
Kavallerie  schicken  werden.  Gegen  dieses  Corps  ist  zu  vermuthen,  dass 
Laudon  wenigstens  15  bis  16000  Mann  detachiren  muss ,  um  sowohl 
Brunn  und  Ülmütz  stärker  zu  besetzen,  als  auch  denen  Streifereien,  so 
die  Tartarn  in  Mähren  zu  thun  Ordre  bekommen  werden  ,  Einhalt  zu 
thun. 

Es  bheb'  also  die  Armee  des  General  Laudons  nur  40000  stark, 
wogegen  Se.  Königl.  Majestät  mit  72000  Mann  agiren  werden.  Erst- 
lich werden  Se.  Königl.  Majestät  alles  anwenden ,  den  Laudon  aus  den 
Gebirgen  zu  kriegen,  und  mit  der  ganzen  Force  bis  Landeshut  und 
Braunau  vorrücken  und  alsdenn  die  Belagerung  von  Schweidnitz,  wozu 
itzo  schon  alle  Anstalten  gemacht  worden ,  unternehmen.  Haben  Se. 
Königl.  Majestät  wieder  Schweidnitz  weggenommen,  so  werden  Höchst- 
dieselben  mit  etliche  und  50000  Mann  in  Mähren  penetriren  und  den 
Ueberrest  von  Dero  Armee  in  Schlesien  zurücklassen,  um  die  Invasiones, 
die  etwa  von  russischer  Seite  sowohl  in  Schlesien  als  in  der  Mark 
Brandenburg  könnten  gemacht  werden,  abzuhalten. 

Ferner  werden  Se.  Königl.  Majestät  mit  Dero  Armee  grade  gegen 
Brunn  oder  Olmütz  rücken  und,  wo  möglich,  eine  Belagerung  vornehmen, 
welche  der  Feind  ohnmöglich  mit  seiner  Armee,  da  die  unsrige  superieur, 
decken  kann,  oder  es  vorhero  zu  einer  Bataille  kommen  müsste. 

Ew.  Königl.  Hoheit  würden  mit  Dero  Armee  zu  gleicher  Zeit  über 
den  Passberg  oder  wo  es  sich  sonsten  thun  lasset ,  in  Böhmen  ein- 
dringen.    Wollte   der  Generalfeldmarschall  von  Daun  Dresden  stark  be- 
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setzt  lassen,  so  würde  seine  Force  geschwächt  werden  und  seine  Armee 
nicht  35000  Mann  stark  sein  können.  Se.  Königl.  Majestät  vermuthen 
also ,  dass  der  General  Dann  Dresden  wird  sehr  schwach  besetzt  lassen 
und  sich  mit  seiner  Armee  nach  Böhmen  zurückziehen.  Es  würden 
also  Ew.  Königl.  Hoheit  Dresden  belagern  lassen,  wozu  Höchstdieselben 
anitzo  schon  wegen  der  Artillerie,  Munition  und  andern  Anstalten  alles 
in  Magdeburg  zu  besorgen  geruhen  werden ,  damit  alsdenn  alles  in  Be- 
reitschaft, und  wenigstens  an  Belagerungsartillerie  24  vierundzwanzig- 
pfündige  Canons,  24  Mortiers  und  20  zwölfpfündige  Batteriestücke  parat 
gehalten  würden.  Um  diese  Belagerungsartillerie  nebst  dazu  nöthigen 
Transportschiffen  und  was  sonst  dazu  gehöret,  im  Stand  zu  setzen,  ver- 
langen Se.  Königl.  Majestät  einen  Aufsatz,  was  dieses  kosten  wird,  da- 
mit Höchstdieselben  das  Geld  dazu  assigniren  können. 

Hätten  Ew.  Königl.  Hoheit  Dresden  weggenommen ,  so  würden 
Höchstdieselben  mit  Dero  ganzen  Armee  den  graden  Marsch  nach  Prag 
nehmen.  Da  nun  die  ganze  Force  der  Oesterreicher  aus  60  000  und 
inclusive  der  Reichsarmee  aus  75000  Mann  bestehet,  so  würden  die 
Oesterreicher  wählen  müssen,  Mähren  oder "  Böhmen  zu  verlassen.  Ziehet 
sich  die  ganze  Armee  in  Mähren  zusammen,  indem  sie  zu  schwach  und 
immögHch  zwei  Corps  formiren  kann ,  so  würden  Se.  Königl.  Hoheit 
sogleich  die  Belagerung  von  Prag  unternehmen  und  sodann  etwas  gegen 
der  Donau  detachiren,  in  der  feindlichen  linken  Flanque  und  nach  Iglau 
und  Budweis  vorrücken ,  auch  ganz  Böhmen  in  Contribution  setzen 
und  aus  Prag  4  MilHonen  fordern,  da  denn  alles  gut  Geld  zurück  nach 
Sachsen  geschicket  und  das  schlechte  daselbst  ausgegeben  werden  könnte. 

Wäre  es  nöthig,  dass  ein  Corps  von  5  bis  6000  gegen  die  Fran- 
zosen marschiren  müsste,  so  würde  es  von  Ew.  Königl.  Hoheit  depen- 
diren,  ob  es  in  der  Gegend  Plauen  oder  Eger  stehen  bhebe,  oder  ob 
es  von  Prag  aus  detachiret  würde. 

In  Sachsen  würden  Ew.  Königl.  Hoheit  nichts  als  ohngefähr  800 
Mann  Kavallerie  lassen  dürfen ,  um  die  rückständige  Contributiones, 
Rekruten ,  Pferde  und  FourageUeferungen  einzutreiben.  Die  Rekruten 
müssten  alsdenn  nach  Magdeburg  unter  die  Garnisonregimenter  ge- 
schicket werden,  hingegen  von  denen  Garnisonregimentern  Leute  heraus- 
genommen werden  und  an  diejenigen  Regimenter  gegeben  werden ,  so 
diesen  Winter  die  Rekruten  nicht  haben  bekommen  können. 

Setzte  sich  aber  die  ganze  feindliche  Armee  zwischen  Böhmen  und 
Mähren ,  so  würden  sie  Brunn  und  Olmütz  risquiren  und  ganz  Mähren 
einem  totalen  Ruin  aussetzen. 

Nach  einer  Abschrift  der  Aufzeichnung  des  Majors  von  Anhalt  im  Kriegsarchiv  des  Königl. 
Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


J   In  der  Vorlage:   „und". 
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13369-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,  29.  December  1761. 
Was  Ew.  Liebden  in  Dero  Schreiben  vom  25.  dieses  wegen  Dero 
letzteren  Marsch  aus  Hinterpommern  und  denen  dabei  vorgefallenen  Um- 
ständen '  melden  wollen,  solches  habe  Ich  daraus  ersehen,  und  ist  solches 
wohl  freilich  überall  ein  schlechtes  Ende  von  der  Campagne. 

Der  König  wiederholt  den  Befehl  vom  26.  December.  (Vergl.  S.  143.  Anm.  i.) 
Angehend  die  Vorschläge  des  Kriegesrath  von  Kleist,  so  ist  der- 
selbe ,  ebenso  wie  der  Kriegesrath  von  Hirsch ,  ganz  und  gar  nicht  zu- 
verlässig ;  beide  sind  Leute,  deren  Capacität  und  Sprechen  Ew.  Liebden 
nicht  allerdings  trauen,  sondern  sie  vielmehr  in  Subordination  halten 
und  dasjenige  schlechterdinges  thun  lassen  müssen ,  was  Ew.  Liebden 
ihnen  befehlen ,  sonsten  Dieselbe  mit  ihnen  nicht  zu  rechte  kommen 
werden,  gestalten  Mir  nicht  unbekannt  ist,  dass  das  mit  Colberg  ge- 
schehene Unglück  den  Übeln  Dispositionen  und  schlechten  Einsichten 
des  bei  dem  Corps  gewesenen  Feldcommissariats  guten  Theils  zuzu- 
schreiben ist.  .  .  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13370.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau.   29  decembre   1761. 

Mon  eher  Fr^re.  Vous  pouvez  bien  croire  que  personne  ne  fait 
des  vceux  plus  sinc^res  pour  votre  conservation  et  pour  votre  felicite 
que  les  miens.  Je  souhaite  qu'ils  soient  exauces  de  meme,  et  rien  ne 
manquera  ä  votre  bonheur.  Nous  en  avons  besoin  de  ce  bonheur,  et 
plus  je  reflechis  sur  les  ev^nements  du  monde,  et  plus  je  trouve  que 
les  Romains  avaient  raison  de  consacrer  une  statue  d'or  ä  la  Fortune, 
et  les  Empereurs  de  la  placer  sur  les  autels  de  leurs  dieux  domestiques. 

Je  compte  qu' Anhalt  se  sera  acquittd  de  la  commission  que  je  lui 
ai  donnee  pour  vous,  ^  avant  que  vous  receviez  cette  lettre,  et  je  m'en 
rapporte  sur  ce  qu'il  vous  dira. 

Nous  sommes  convenus  ici  avec  les  Autrichiens  d'une  espdce  de 
cordon  regle  sur  les  circonstances  oü  nous  nous  trouvons.  C'est  pour 
donner  quelque  tranquillite  aux  troupes  de  part  et  d'autre.  Les  postes 
y  gagnent  de  meme  quelque  sürete.  Voilä  ä  quoi  se  bornent  toutes  les 
nouvelles  que  je  puis  vous  donner  de  cette  province,  vous  priant  de 
me  croire  avec  une  parfaite  tendresse,  mon  eher  frere,  votre  fidde  fr^re 
et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  •'•  e  U  C  r  1  C. 


1  Der  Prinz  war  von  Stargard    auf  Stettin    zurückgegangen,    worauf   die  Russen 
ersteren  Platz  beschossen  hatten.    —    =  Vergl.  Nr.   13367.   13368. 
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13  371-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  29  decembre    1761. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  24  de  ce  mois.  Je  serai  bien  aise,  quand 
vous  placerez  la  plus  grande  partie  du  corps  de  Platen  aux  environs 
de  Leipzig  et  vers  la  Thuringe.  Je  me  remets  sur  tout  cela  ä  ce  que 
le  major  d'Anhalt  vous  dira  de  ma  part.  Vous  pouvez  compter,  au 
surplus,  que  Laudon  n'a  rien  detache  d'ici  vers  la  Saxe,  et  que  tout 
ce  qu'il  a  renvoye  d'ici,  c'est  sa  cavalerie  qui  est  allee  hiverner  en 
Boheme. 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  eOeriC. 


13372.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Breslau,  31.  December  1761. 
Auf  dasjenige,  so  Ihr  Mir  in  Eurem  Schreiben  vom  27.  dieses 
meldet, '  gebe  Ich  Euch  hierdurch  in  Antwort,  dass,  im  Fall  die  Russen 
etwas  gegen  Berlin  tentiren  wollten,  Ich  den  der  Gegend  von  Lübben 
kommenden  Generalmajor  von  Schmettau='  beordert  habe,  sogleich  mit 
seinem  ganzen  Corps  nach  Berlin  zu  marschiren,  um  da  zu  decken ;  zu 
welchem,  wann  es  nothwendig  sein  dörfte,  der  Generallieutenant  von 
Platen  sofort  einige  Bataillons  von  denen,  so  von  seinem  Corps  bei 
Wittenberg  und  daherum  zu  stehen  kommen  werden,  zustossen  lassen 
soll.  3  Wollte  auch  der  Feind  über  die  Oder  detachiren,  um  in  der 
Churmark  zu  ravagiren,  so  wird  der  Herzog  von  Bevern  zu  Stettin  seines 
Ortes,  sowie  der  Generalmajor  von  Schmettau  von  seiner  Seite,  einige 
Bataillons  nebst  etwas  Husaren  detachiren,  die  dem  Feind  im  Rücken 
gehen,  von  beiden  Seiten  gleichsam  in  der  Mitte  nehmen  und  so  zurück- 
bringen und  an  Ausführung  seiner  Absichten  behindern. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  r  1  U  e  r  1  C  U. 


13373-     AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  31   decembre   1761. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  26  de  ce  mois.  Selon  les  dernieres  lettres 
de  Constantinople  du  9  de  novembre,'^  les  Turcs  continuent  ä  faire  leurs 
prdparatifs  pour  la  guerre,  et  jusqu'ä  present  j'ai  tout  Heu  de  me  flatter 

1  Der  König  schreibt  darüber  am  30.  December  an  Bevern  ;  „Ich  erhalte  die 
Nachricht,  als  ob  das  Bergsche  Corps  Russen  sich  in  Stargard  setzen  und  über  die 
Oder  eine  Invasion  in  der  Churmark  und  wohl  gar  was  gegen  Berlin  tentiren  wollen 
dörfte."  —  2  An  Bevern:  „Schmettau,  der  mit  seinem  unterhabenden  Corps  in  der 
Lausnitz    bei    Guben  marschiret".    —    3  Vergl.  Nr.    13  374-    —    "*  Vergl.  Nr.   13365. 
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que  nous  les  porterons  ä  se  declarer  en  notre  faveur ;  je  crois  meme 
etre  certain  que  le  kan  des  Tartares  se  jettera  avec  ses  forces  sur  la 
Russie  vers  la  fin  de  fevrier,  afin  d'y  faire  une  invasion  puissante. 

II  est  toujours  bon  que  les  Frangais  retirent  de  i'AUemagne  une 
bonne  partie  de  leurs  troupes, '  parceque  le  prince  Ferdinand  serait  ex- 
tremement  gene  par  leur  superiorite. 

Ici  et  parmi  l'armee  autrichienne  on  commence  ä  parier  d'une  rup- 
ture  des  Turcs ;  j'ai  vu  meme  une  lettre  ecrite  des  fronti^res  de  Boheme, 
en  consequence  de  laquelle  Ton  commen^ait  ä  detacher  lä  400  hommes 
par  re'giment  qu'on  faisait  defiler  insensiblement-vers  la  Hongrie,  pour 
en  garnir  les  forteresses.  Je  ne  vous  donne  point  cette  nouvelle  pour 
authentique  encore,  mais  seulement  comme  un  indice  qui  fait  presumer 
qu'il  faut  qu'on  sache  quelque  chose  ä  Vienne  de  quelques  remuements 
des  Turcs  aux  frontieres  de  Hongrie,  que  nous  ignorons  apparemment 
encore,  ou  que  quelque  soin  que  la  cour  de  Vienne  prend  ordinaire- 
ment  pour  dissimuler  toute  fächeuse  nouvelle  qui  lui  vient  de  1' Orient, 
le  public  commence  dejä  ä  en  jaser.  Nonobstant  cela,  les  nouvelles  de 
la  Pomeranie  sont  fort  embarrassantes,  et  je  crois  que  les  mois  de  janvier 
et  de  fevrier  nous  ameneront  encore  plus  d'inquietudes.  J'ai  pris  en 
attendant  mes  mesures  pour  couvrir  Berlin. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  U  6  r  1  C. 


13374.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  PLATEN. 

Breslau,  31.  December  1761. 

Ich  habe  Euch  gestern  vermittelst  Meines  eigenhändigen  Postscripti* 
geschrieben,  dass  Ihr  noch  einige  Tage  vorerst  zu  Berlin  stehen  bleiben 
könntet;  Ich  muss  Euch  aber  zu  Eurer  ferneren  Direction  hierdurch 
bekannt  machen ,  dass  nach  der  von  Mir  gemachten  Disposition  der 
Generalmajor  von  Schmettau^  mit  seinem  unterhabenden  Corps  bei 
Guben    eigentlich    sein    Hauptaugmerk    auf   Berlin    haben    und,    wenn 

I  Vergl.  S.  136.  —  2  Liegt  nicht  vor.  —  3  Auf  dem  Berichte  des  Generals 
von  Schmettau,  d.  d.  Rauschwitz  (südl.  von  Glogau)  29.  December,  mit  der 
Meldung,  er  wolle  über  Sorau  und  Guben  nach  Lieberose  marschiren,  finden  sich  die 
Weisungen  für  die  Antwort:  „Der  Marsch  gut.  Der  grosse  Klumpen  muss  zu- 
sammen bleiben,  um  seine  Detachements  auf  beiden  Seiten  machen  zu  können :  indem 
er  Auge  auf  die  Russen  haben  muss,  wenn  nöthig,  nach  Berlin  zu  marschiren,  um 
da  zu  decken."  —  Dem  Kriegsminister  von  Wedeil  befiehlt  der  König  am  31.  De- 
cember, sich  mit  dem  General  Schmettau,  „sonderlich,  wann  er  bei  Guben  sein  wird, 
in  Correspondance  [zu]  setzen ,  um  ihm  alles  getreulich  zu  melden ,  was  Ihr  von 
denen  Bewegungen  derer  Russen  in  Hinterpommern  und  von  deren  Unternehmungen 
.  .  erfahren  werdet.  Ihr  müsset  auch  ohne  Rückfrage  Eure  Arrangements  wegen 
eines  Magazin  zu  Spandau  oder  zu  Berlin  so  machen,  damit,  wenn  gedachtes  Corps 
dahin  rücken  müsste,  es  Subsistance  finde."  [Wedellsches  Familienarchiv.  Ludwigs- 
dorf i.  Schi.] 
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es  nöthig  sein  wird,  und  der  Feind  ein  Dessein  auf  Berlin  ausführen 
und  deshalb  ein  Corps  dahin  detachiren  wollte ,  er ,  gedachter  General- 
major, sodann  gleich  nach  Berlin  mit  seinem  Corps  marschiren  und  die 
Stadt  decken  soll ;  auf  welchen  Fall  auch  sogleich  einige  Bataillons  von 
Eurem  Corps,  von  denen,  so  in  der  Gegend  Wittenberg  bleiben  werden, 
zu  ihm  stossen  müssen, '  und  diese  nebst  dem  Schmettauschen  Corps 
allemal  eher  bei  Berhn  werden  sein  können ,  als  es  einem  feindlichen 
Detachement  möghch  sein  wird,  bis  dahin  zu  penetriren.  Euer  längerer 
Aufenthalt  bei  Berhn  wird  also  nicht  nöthig  und  Meinen  andern  Sachen 
vielleicht  hinderhch  sein ;  dann,  bleibet  Ihr  länger  bei  Berlin  stehen,  so 
consumiret  Ihr  nur  vergeblich  die  wenige  Vorräthe,  so  noch  in  dortigem 
Magazine  vorhanden,  so  dass,  wenn  ein  Feind  hiernächst  dahin  wollte, 
alsdenn  dasjenige  Corps  von  Mir,  so  dahin  kommet,  dorten  nichts  zu 
leben  findet;  ausserdem  aber  werden  durch  Euer  längeres  Dableiben 
alle  Meine  Arrangements  in  Sachsen  aufgehalten ,  um  sowohl  Meinem 
Bruder  vor  seine  Armee  zu  leben,  als  auch  dorten  Magazins,  desgleichen 
Rekruten ,  Geld  und  dergleichen  mehr  vor  die  künftige  Campagne  zu 
schaffen ,  so  dass  alles  in  Confusion  kommen  würde.  Ihr  müsset  also 
nur  gleich  Eure  Dispositions  darnach  einrichten,  und  demnächst  eine 
Correspondance  mit  dem  Generalmajor  Schmettau  etabhren,  ihm  auch 
bei  denen  Bataillons,  so  von  Euch  bei  Wittenberg  kommen,  einen  recht 
vernünftigen  Stabesofficier  ausmachen,  mit  dem  er  wegen  derer  Bataillons, 
auf  den  Fall  es  nothwendig  sein  würde,  correspondiren  kann,  damit 
diese  auf  solchen  Fall  gleich  nach  Berlin  zu  ihm  stossen  können. 

Uebrigens  gebe  Ich  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  28.  dieses  wegen 
derjenigen  Officiers ,  so  sich  bei  Eurem  Corps  in  gewissen  Vorfällen 
distinguiret  haben  ,  in  Antwort ,  dass  Ihr  Mir  nur  die  Zeit  lassen  sollet, 
dass  wir  erst  etwas  geruhiger  sein  und  eigentlich  in  die  Winterquartiere 
kommen  können ;  alsdenn  Ich  sehen  werde ,  was  Ich  vor  dieselbe  thun 
und  was  ihnen  werde  schicken  können. 

Nach  dem  Concept.  Frldcrich. 


13375.     AN   DEN  GENERAL   DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  31.   December  1761. 

So  ohnangenehm  Mir  auch  die  Umstände  davon  ^  seind,  so  werden 
Ew.  Liebden  dennoch  Selbst  ermessen,  dass  uns  vorerst  nichts  übrig 
bleibet,  als  auszuhalten,  was  die  Russen  in  Hinterpommern  thun  wollen, 
und  dass  wir  nur  attent  sein  und  alles  thun  müssen,  um  allen  weiteren 
Schaden    von   ihnen,    so  viel   als  es  uns  nur   immer  möglich  sein  wird, 

'  An  Wedell:  „welches  zusammen  dann  ein  Corps  von  6  bis  8000  Mann  aus- 
machen .  .  wird".    —    2  Von  dem  Bericht  des  Herzogs,  d.   d,  Stettin  26.  December. 
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zu  verhüten;  deshalb  Mich  auf  Mein  gestriges  Schreiben  an  Ew.  Liebden' 
beziehe.  Ich  hofte,  dass  unsere  Hülfe  näher  sein  soll,  als  es  unsere 
[Feinde]  vielleicht  recht  glauben ,  und  will  Ew.  Liebden  nur  so  viel, 
wiewohl  noch  unter  dem  Secret  und  im  Vertrauen ,  sagen ,  wie  Ich  die 
stärkste  Hoffnung  habe ,  dass  schon  im  kommenden  Monate  Februario 
die  Türken  denen  Russen  eine  grosse  Diversion  machen  werden,  w'elches 
sie  zur  Retraite  von  unseren  dortigen  Orten  obligiren  und  überhaupt 
den  Sachen  eine  ganz  andere  Face  geben  wird. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h . 


13376.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,  31.   December  1761. 

Kuere  beiden  Rapports  vom  27.  und  28.  dieses  sind  richtig  ein- 
gegangen ,  und  muss  Ich  Euch  darauf  in  Antwort  sagen ,  dass  die  De- 
tachements,  so  Ich  von  hier  aus  nach  Oberschlesien  machen  kann,  nicht 
gross ,  indem  Ich  hieselbst  nicht  so  stark ,  als  Ihr  vielleicht  vermuthet, 
sein  können.  Unterdessen  habe  Ich  i  Bataillon  Infanterie,  um  Oppeln 
zu  besetzen ,  dahin  marschiren  lassen  und  diesem  i  Bataillon  Dragoner 
von  Baireuth  nebst  etwas  Husaren  hinzugefüget.  Das  Corps  des 
Generals  Bethlen  ist  stark,  und  könnte  Ich  8000  Mann  hieselbst 
missen,  würde  Ich  solche,  welches  aber  nicht  angehet,  gegen  ihn 
schicken.   .   .  ^ 

Die  Hulanenpulks  betreffend,  ^  so  werden  derselben  Meines  Wissens 
zwei  mit  Ablauf  dieses  Monats  in  Euerer  Gegend  und  hiernächst  von 
Monat  zu  Monat  wieder  zwei  eintreffen ;  welches ,  um  Euch  mehr  zu 
extendiren  und  den  Feind  von  der  Festung  in  einer  weiteren  Entfernung 
abzuhalten,  Euch  Gelegenheit  verschaffen  wird.  Die  Tartarn  aber  an- 
langend ,  da  werde  Ich  Euch  von  der  Zeit  ihrer  dortigen  Hinkunft 
noch  näher  avertiren.  Ich  vermuthe  vor  der  Hand,  dass  sie  gegen 
Ende  Martii  hinkommen  können  ,  und  wird  der  Lieutenant  von  Goltz, 
so  bei  ihnen  ist,  wann  es  sonst  die  Sicherheit  der  Wege  zulasset.  Euch 
gewiss  Nachricht  davon  geben. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


I  Vergl.  S.   156.    Anm.    i.    —    ^    Das    folgende    handelt   von    Geld-    und    Ver- 
pflegungsangelegenheiten.   —    2  Vergl.  S.    135. 
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13377.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.' 

Breslau,    ler  janvier«   1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  votre  Altesse  m'a  faite  du  25  de 
decembre  passe.  Autant  qu'il  aurait  ete  ä  souhaiter  qu'il  y  eüt  eu 
moyen  que  l'Angleterre  put  convenir  avec  la  France  d'une  paix  separee 
ä  mon  inclusion,  il  faut  cependant  convenir  que  la  France  y  a  agi  avec 
si  peu  de  bonne  foi  qu'il  a  ete  impossible  d'y  parvenir ;  car,  sans  entrer 
dans  toutes  les  bonnes  raisons  que  l'Angleterre  a  eues  de  refuser  les 
conditions  que  la  France  lui  a  otifertes  vaguement ,  je  n'aurais  jamais 
pu  donner  les  mains  ä  cet  accommodement,  vu  que  la  France  se  refuse 
ä  me  rendre  mes  provinces  et  ne  voulant^  pas  permettre  que  l'Angleterre 
me  secoure  pour  tinir  la  guerre  contre  la  nouvelle  maison  d'Autriche, 
ce  qui  aurait  ete  me  couper  la  gorge.  Comme ,  nonobstant  tout  cela, 
il  pourrait  ärriver  que  l'Angleterre  renouät  une  negociation  de  paix, 
et  que ,  rencontrant  trop  de  difficulte  ä  mon  inclusion ,  eile  saurait 
convenir  avec  moi  d'un  bon  subside  qu'elle  me  paierait ,  en  me  lais- 
sant  le  soin  de  me  procurer  au  moyen  de  cette  assistance  pecuniaire 
des  troupes,  sans  que  l'Angleterre  y  paraisse ,  c'est  dans  ce  cas  seule- 
ment  que  je  suppose  que  je  souhaiterais  que  vous  puissiez  [m'jengager 
toutes  les  troupes  legeres  de  l'armee  alliee  sous  vos  ordres,  afin  de 
tirer  par  lä  un  secours  en  troupes  que  je  ne  saurais  trouver  nulle- 
ment  ici.  * 

Vous  aurez  appris  sans  doute  le  malheur  arrive  avec  Colberg  qui, 
faute  de  toutes  subsistances ,  a  ete  obligee  de  se  rendre  aux  Russiens, 
le  prince  de  Württemberg  n'ayant  pu  y  introduire  des  convois.  Vous 
vous  representerez  vous-meme  la  Situation  oü  je  me  trouve  par  lä,  sans 
que  j'aie  besoin  d'entrer  lä-dessus  dans  des  details  accablants;  malgre 
tout  cela,  il  me  reste  cependant  encore  une  ressource  qui,  quoique  pas 
tout-ä-fait  arrangee  encore,  pourra  bien  relever  mes  affaires,  si  eile  prend 
consistance,  comme  j'en  ai  ä  present  de  plus  grandes  esperances  que 
jamais,  et  au  sujet  de  laquelle  je  veux  bien  m'ouvrir  dans  la  derni^re 
confidence  ä  vous,  vous  priant  avec  instance  de  m'en  garder  encore  le 
secret:  c'est  que  j'ai  les  plus  fortes  assurances  que  les  Turcs  rompront 
en  ma  faveur  avec  les  deux  cours  imperiales.  Si  ces  esperances  s'ac- 
complissent,  cela  ne  pourra  cependant  pas  sortir  son  efifet  qu'au  mois 
de  mars  ou  d'avril ,  intervalle  qu'il  faut  bien  que  j'attende  tranquille- 
ment  et  sans  en  faire  eclater  quelque  chose;  voilä  pourquoi  aussi  je 
vous  renouvelle  mes  instances  sur  le  secret  que  je  vous  prie  de  me 
garder   religieusement.     II    est   vrai    qu'il  y   a    dejä    des  bruits  sourds  ä 

I  Prinz  Ferdinand  befand  sich  im  Monat  Januar  in  Hildesheim.  —  2  Vom 
I.  Januar  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  OEuvres,  Bd.  19,  S.  276.  —  3  So.  — 
*  Vergl.  Nr.   13345- 
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Vienne,  et  qui  transpirent  dans  les  provinces  autrichiennes ;    mais  il  me 
serait  cependant  prejudiciable,  si  je  voulais  confirmer  ces  bruits. 

Je  vous  souhaite,  mon  eher,  la  nouvelle  annee  de  tout  mon  coeur, 
en  vous  assurant  de  toute  mon  estime. '  Federir 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv  des   Königl.    Grossen   Generalstabs   zu  Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13378.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.- 

[Breslau,    ler  janvier  I762.]3 

Je  crois  qu'il  faudra  nous  contenter  de  ce  que  nous  pourrons  ob- 
tenir  cet  hiver  pour  nos  quartiers,  faute  de  pouvoir  faire  autrement;  je 
crains  encore  que  les  Russes  avec  leurs  troupes  legeres  ne  tentent  une 
incursion  du  cote  de  la  Marche.  J'ai  pris  toutes  les  mesures  qui  de- 
pendaient  de  moi ,  et  dont  je  vous  ai  fait  part ,  pour  m'y  opposer ; 
au  reste,  je  crois  qu'il  nous  convient  d'attendre  dans  cette  position  les 
evenements  favorables  qu'on  nous  annonce  pour  le  printemps ,  et  dont 
on  continue  de  me  donner  des  assurances.  * 

Laudon  est  parti  pour  Vienne,  et  comme  Daun  y  va  de  meme,  on 
peut  conclure  que  c'est  pour  qu'ils  forment  ensemble  le  projet  de  la 
campagne  prochaine.  Ils  continuent  ä  faire  des  changements  dans  leur 
militaire ;  il  est  sür  que  la  disette  d'argent  est  grande  ä  Vienne ,  et 
qu'ils  se  trouvent  au  bout  de  toutes  leurs  ressources. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  -f  6  Q  C  T  1  C. 


13379.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  3  janvier   1762. 

J'ai  re^u  votre  lettre  du  29  de  decerabre.  Je  suis  tres  sensible  ä 
l'attention  que  vous  avez  pour  la  conservation  de  BerHn  et  de  tout  le 
pays ;  ^  je  crois  devoir  vous  avertir  cependant  que  ce  n'est  pas  toute 
l'armee  russe  qui  se  tient  en  Pomeranie,  laquelle,  au  contraire,  s'est 
plus  etendue  du  cote  de  Posnanie,  ainsi  que,  pour  detacher  quelques 
troupes  qui  pourraient  passer  l'Oder,  afin  de  donner  l'alarme  ä  Berlin, 
cela    ne    pourra  etre   qu'une  troupe  de  cosaques  de  8  ä  9000  hommes. 

•  Am  9.  Januar  wird  dem  Prinzen  für  seinen  Neujahrsglückwunsch  gedankt. 
Eigenhändig  ist  hinzugefügt :  „C'est  bien  ä  present  que  nous  avons  raison  de  nous 
souhaiter  une  bonne  annee,  ou  jamais."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Prinz 
Heinrich  befand  sich  im  Monat  Januar  in  Hof  (südsüdöstl.  von  Oschatz).  —  3  Das 
Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  4  VergJ.  Nr.  13377.  —  5  Prinz  Heinrich  hatte 
die  Befürchtung  ausgesprochen,  dass,  in  Folge  der  Einnahme  von  Colberg  und  des 
Marsches  der  Russen  gegen  Stargard  (vergl.  S.  156),  Berlin  in  Gefahr  sei,  und  hatte 
die  Zurückrufung  Platens  befürwortet. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  II 
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Voilä  donc  pourquoi  j'ai  donne  mes  ordres  au  general-major  de  Schmet- 
tau'  d'y  avoir  l'oeil,  et  de  pousser  pour  cela,  s'il  est  necessaire,  un 
detachement  de  son  corps  jusqu'ä  Lübben,  pour  etre  plus  ä  portee  de 
marcher  droit  ä  Berlin,  dans  le  cas  que  quelque  corps  de  Russes  voudrait 
menacer  cette  ville. 

Quant  au  general  Platen,  il  ne  peut  rester  avec  tout  son  corps  ä 
Berlin,  parcequ'il  consumerait  bientot  tous  les  fourrages  et  provisions 
du  magasin  de  Spandau ,  oü  il  faut  que  vous  sachiez  qu'il  n'y  a  que 
tout  au  plus  pour  trois  semaines  pour  un  pareil  corps,  et  qui  ne  saurait 
6tre  rafraichi  que  fort  difficilement :  de  sorte  que,  faute  de  subsistances, 
Platen  se  verrait  oblige  en  peu  de  se  replier,  et  le  corps  de  Schmettau 
n'y  trouverait  rien  pour  vivre,  dans  le  cas  que  l'ennemi  voulüt  faire 
quelques  entreprises.  Un  autre  grand  inconvenient  est  que,  si  le  corps 
de  Platen  reste  ä  Berlin ,  tous  mes  arrangements  pris  pour  les  recrues, 
pour  les  magasins  et  pour  toutes  autres  choses  necessaires  afin  de  re- 
mettre  l'armee ,  seraient  enti^rement  deranges  et  nous  manquerions  de 
tout  au  printemps  futur.  Pour  donc  concilier  au  possible  ces  incon- 
venients ,  le  general  Platen  laissera  3  ou  4  bataillons  avec  leurs  canons 
ä  Berlin,  et  marchera  avec  le  reste  de  son  Infanterie  et  de  sa  cavalerie 
en  Saxe ,  ce  qui  suffira  ä  executer  lä  mes  arrangements ,  en  attendant 
que  le  general  Schmettau  pourra  etendre  ses  quartiers  dans  la  Lusace, 
de  Guben  sur  Lübben,  Dahme  et  peut-etre  Baruth,  selon  les  circonstances, 
afin  de  se  nourrir  lä  dans  le  pays  ennemi.  Vous,  de  votre  cote,  mon 
eher  fr^re,  vous  observerez  Lacy,  suppose  qu'il  veuille  remuer  avec  son 
corps. 

Dans  le  cas  donc  que  les  Russes  voudront  tenter  quelque  entre- 
prise  sur  BerHn,  Schmettau  y  marchera  avec  ses  4  bataillons  d'infanterie 
et  avec  sa  cavalerie,  oü,  Joint  aux  bataillons  que  Platen  y  aura  laisses, 
il  sera  assez  fort  pour  s'opposer  ä  une  troupe  de  8  ä  9000  cosaques, 
et  pour  les  chasser. 

Apres  avoir  fait  ma  lettre  jusqu'ici,  je  nie  souviens  que,  pour  avoir 
des  rapports  de  Berlin  et  pour  recevoir  ma  reponse,  il  faut  toujours  un 
temps  de  huit  jours ,  et  que ,  pendant  cet  Intervalle ,  il  pourrait  arriver 
quelque  grand  inconvenient  ou  meme  du  malheur,  avant  que  mes  ordres 
y  parviennent.  Voilä  pourquoi,  mon  eher  fr^re,  je  vous  abandonne 
tout  le  soin  de  ces  affaires,  en  vous  laissant  la  liberte  enti^re  d'en 
disposer  ä  votre  gre,  soit  pour  detacher  des  troupes  du  corps  de  Platen 
et  de  Schmettau  vers  Berlin ,  soit  pour  les  y  laisser  ou  pour  les  en 
retirer ,  selon  les  occurrences  et  selon  que  vous  le  jugerez  ä  propos  et 
necessaire  pour  proteger  Berlin  et  le  pays.  C'est  aussi  en  consdquence 
que  je  viens  de  donner  mes  ordres  au  lieutenant-gendral  de  Platen  et 
au  general-major  de  Schmettau  de  se  conformer  tout-ä-fait  ä  ceux  que 
vous   leur    donnerez    ä    ce    sujet.     Comme   je    crois   que  3   bataillons  de 

'  Vergl.  S.  157.  158. 
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Platen  pourront  se  nourrir  ä  Berlin,  oü  Schmettau  pourra  le  joindre,  le 
cas  l'exigeant,  et  qu'il  n'y  aura  ä  risquer  lä  que  d'une  invasion  des 
troupes  legeres  de  Tennemi,  je  suis  persuade  que  vous  ferez  vos  dispo- 
sitions  en  sorte  que  tout  dessein  de  l'ennemi  echouera  lä-bas.  Vous 
n'aurez  qu'ä  avoir  l'oeil  sur  le  corps  de  Lacy  et  sur  celui  de  Berg ,  de 
Sorte  que,  si  Tun  ou  l'autre  de  ces  corps  voulait  tenter  l'entreprise  sur 
Berlin,  les  4  bataillons  de  Schmettau  et  sa  cavalerie,  joints  ä  ceux  qui 
restent  \ä ,  pourront  suffire  ä  empecher  tout  dessein ,  soit  de  Lacy  soit 
de  Berg,  par  les  bons  arrangements  que  vous  prendrez. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  1  C. 


13380.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  3  janvier  1762. 
J'ai  vu  ce  que  vous  venez  de  nie  marquer  par  votre  lettre  du  i®"^ 
de  ce  mois,  au  sujet  de  la  reponse  que  vous  avez  eue  du  comte  de 
Bethlen  en  date  du  3 1  decembre.  ^  Sur  quoi  je  vous  dirai  que,  si  vous 
pouvez  lui  disputer  encore  un  bon  district  du  cote  de  l'Oder,  j'en  serais 
bien  aise,  puisque  ce  serait  fort  de  notre  convenance ;  mais,  si  Bethlen 
s'opiniätre  ä  le  refuser  absolument,  il  faut  bien  que  nous  nous  conten- 
tions  de  ce  que  nous  pourrons  avoir,  vu  que  je  me  trouve  dans  l'ini- 
possibilite  de  faire  plus  de  detachements  encore,  pour  ne  pas  partager 
trop  et  m'affaiblir  en  sorte  que  je  serais  ici  ä  la  discretion  de  ces  gens, 
surtout  apres  qu'ils  sont  venus  revoquer  la  Convention  faite  de  ce  cote- 
ci,  comme  le  general  Wied  vous  en  aura  dejä  averti. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  381.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  4  janvier   1762. 

Vous  m'avez  propose ,  sur  les  insinuations  du  sieur  Mitchell ,  par 
votre  rapport  du  17  decembre,  d'ecrire,  la  campagne  finie,  une  lettre 
au  roi  d' Angleterre  sur  ce  que  je  croyais  pouvoir  faire.  ^  Comme  mes 
affaires  ici,  tout  comme  en  Pomeranie,  se  trouvent  encore  dans  une 
certaine  crise,  dont  on  ne  saurait  pas  dire  quelle  face  elles  gagneront, 
je  me  trouve  assez  embarrasse  ä  faire  une  lettre  ä  cette  heure  oü  je 
voudrais  m'expliquer  avec  quelque  certitude  sur  les  faits  et  sur  ce  que 
je  dois  en  esperer  ou  en  avoir  ä  craindre,  afin  de  ne  pas  ecrire  une 
lettre  tout-ä-fait  vague  ou  absurde.     Vous  tächerez  d'insinuer  doucement 

1  Liegt  nicht  vor.  Es  handelte  sich  um  die  Convention  über  die  Waffenruhe 
während  des  Winters.     Vergl.  S.   144.    —   2  Vergl.  Nr,   13354. 

II  * 
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et  avec  politesse  au  susdit  sieur  Mitchell  qua,  quelque  empressement 
qua  j'avais  pour  m'ouvrir  confidammant  au  Roi  son  maitre,  et  de  lui 
communiquer  nies  idees  sur  ce  qu'il  y  aurait  ä  faire  pour  le  bien  de  la 
cause  commune,  il  fallait  cependant  que  je  le  remisse,  vu  las  chamins 
mal  assures  oü  je  n'osais  encore  hasarder  une  pareille  lettre,  pour  ne 
point  l'exposer  ä  quelque  malheur;  mais,  comma  ja  me  flattais  que  notre 
campagne,  qui,  ä  parier  proprement,  n'etait  pas  encore  achavee,  se  fini- 
rait,  et  qua  par  las  arrangements  que  j'etais  apr^s  de  prendre,  je  pourrais 
bientöt  lever  cet  obstacle  present,  j'esperais  qua  lui,  la  sieur  Mitchell, 
ne  voudrait  s'impatienter,  mais  chercher  plutöt  de  faire  des  insinuations 
convenables  au  Roi  son  maitre  ä  ca  sujat, 

Ma  veritable  Intention  an  ceci  est,  comme  je  vous  la  dis  unique- 
ment  pour  votre  direction  seule,  d'attendre,  pour  faire  cette  lettre,  des 
nouvelles  un  peu  plus  positives  que  jusqu'ä  present  sur  ce  que  j'ai  ä 
esperer  de  secours  de  la  Porte  Ottomane  ou  non,  et  jusqu'ä  ce  que  je 
puisse  voir  plus  clair  sur  mes  affaires  ici,  pour  ne  pas  m'exposer  ä  faire 
une  lettre  hasardea  et  ridicule  par  les  contradictions  qui  en  resulteront 
par  des  suppositions  fausses.  * 

II  n'y  a  rien  de  nouveau  dans  ces  cantons-ci ;  ja  souhaita  de  meme 
qu'on  puisse  m'an  dira  autant  d'ailleurs ,  et  je  commence  ä  l'esperer  ä 
present. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eoeriC. 


13382.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.  ^ 

Breslau,  4.  Januar  1762. 

Der  Geheime  Rath  Eichel  hat 
Mir  dasjenige  communiciret,  was 
Ew.  Liebden  unter  dem  26.  voriges 
an  denselben  von  einer  Proposition 
des  dortigen  kriegesgefangenen 
schwedischen  Rittmeister  von 
S[chwartzerJ       bekannt      gamachet 


rrinz  Friedrich  Eugen  übersendet, 
Stettin  26,  December,  an  Eichel  ein  Pro- 
memoria  des  schwedischen  Rittmeisters 
von  Schwartzer,3  welcher  auf  sein  Ehren- 
wort aus  der  preussischen  Kriegsgefangen- 
schaft nach  Schweden  beurlaubt  und 
wieder  zurückgekommen  war.  Darnach 
hatten  die  schwedischen  Reichsstände  be- 


'  In  einem  Schreiben  an  Finckenstein  vom  5.  Januar  bezieht  sich  der  König 
auf  das  obige  Schreiben.  „II  m'est  encore  impossible  d'ecrire  ä  present  au  roi 
d'Angleterre,  sans  que  je  sache  ä  quoi  m'attendre  des  Turcs,  la  resolution  que  ces 
gens  prendront,  devant  influer  beaucoup  dans  mes  affaires,  et  comme  les  differents 
partis  que  je  dois  prendre,  sont  bien  eloignes  les  uns  des  autres  et  sauraient  se  pre- 
judicier  Tun  et  l'autre,  si  j'aventurais  quelque  chose  au  hasard  de  me  donner  un  dementi; 
apr^s  cela  je  ne  saurais  me  determiner  d'ecrire  au  roi  d'Angleterre,  sans  pouvoir  lui 
marquer  des  choses  reelles  et  point  sujettes  ensuite  ä  des  contradictions."  —  2  Die 
Berichte  des  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  sind  im  Januar  datirt  am  3.  aus  Staven- 
hagen,  vom   12.  bis  26.  aus  Rostock.    —    3  Vergl.  Bd.  XX,    125. 
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schlössen,  „den  Krieg  aufs  äusserste  fort- 
zusetzen" und  im  Frühjahr  in  Pommern 
eine  Armee  von  40000  Mann  aufzu- 
stellen ;  die  Königin  von  Schweden  habe 
„keinen  anderen  Ausweg  finden  können, 
der  Schweden  gedachte  eifrige  Anstalten 
zu  vernichten,  als  dass  man  20000  Reichs- 
thaler Hamburger  Banco  daran  wende. 
Solche  sollen  nicht  zu  eigener  Disposi- 
tion, sondern  lediglich  zum  Nutzen  Sr. 
Königl.  Majestät  von  Preussen  gebrauchet 
werden." 


haben.  Nachdem  Ich  alles  in  ge- 
höriger Consideration  genommen, 
so  glaube  Ich  Ew.  Liebden  so  viel 
versichern  zu  können,  dass  es 
denen  Schweden  ganz  ohnmöglich 
falle,  eine  Armee  von  40000  Mann 
zu  unterhalten ,  zu  geschweigen, 
dergleichen  im  künftigen  Frühjahr 
in  Vorpommern  zu  haben.  Es  sei 
aber  dem  wie  ihm  wolle,  so  kann 
Ich  Mich  noch  nicht  auf  gedachte 
Proposition  declariren  noch  decidiren,  bevor  Ich  nicht  erst  sehe,  wie 
unsere  Umstände  laufen,  und  was  solche  vor  der  Hand  vor  einen  PU 
nehmen  werden ;  alsdann  ^■ielleicht  noch  Mittel  sein ,  nach  Beschaften- 
heit  derselben  mit  der  Krone  Schweden  zu  conveniren. 

Fr  iderich.^ 

Xach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv   zu  Stuttgart. 


13  383.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

[Breslau,   6  janvier  1762.] 2 
Au  comte  Finck. 

Dans  la  crise  violente  oü  nous  nous  trouvons ,  il  me  semble  qu'il 
est  necessaire  que  j'entre  avec  vous  dans  de  plus  grands  eclaircissements 
pour  ce  qui  regarde  les  partis  qu'il  faudra  prendre,  soit  qu'elle  se  decide 
en  notre  faveur  ou  qu'elle  prenne  une  tournure  contraire. 

Je  crois  que  je  vous  ai  detaille  les  raisons  qui  rendent  toutes  nos 
entreprises  militaires  inutiles  et  vaines ,  ä  moins  que  la  Situation  des 
affaires  ne  change,  et  que  nous  puissions  etre  assures  d'avoir  des  secours 
de  la  part  de  la  Porte;  il  est  impossible  que  je  puisse  rien  constater 
sur  nos  mesures  avant  ce  temps-lä,  et  je  mets  ce  terme  jusqu'ä  la  mi^ 
du  mois  de  fevrier.  Cependant,  comme  les  partis  qu'il  faudra  prendre, 
sont  tres  differents  dans  Tun  et  l'autre  cas,  je  vous  les  marque  d'avance, 
pour  que  vous  ayez  le  temps  de  reflechir  aux  plus  justes  mesures  qui 
pourront  vous  regarder,  supposant  que  les  esperances  que  les  Turcs  me 
<ionnent,  s'evanouissent.  La  malheureuse  Situation  oü  nous  nous  trou- 
vons ,  ne  nous  permettant  plus  alors  d'esperer  que  par  notre  valeur  et 
l'emploi  de  nos  propres  forces  il  nous  restät  jour  ä  redresser  les  affaires, 

I  Am  I.  Januar  war  dem  Prinzen  auf  seinen  Bericht  vom  27.  December  ge- 
antwortet worden,  „dass,  wann  auch  die  Schweden  gegen  Demmin  vorgerückt  seind, 
dieselbe  sonder  Zweifel  sich  wiederum  zurückbegeben  werden,  sobald  Ew.  Liebden 
weiter  vorrücken".  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  ^  Das  Datum  nach  der 
Ausfertigung.  —  Vom  5.  Januar  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19, 
S.   277.    —   3  So  nach  der  Ausfertigung;  in  der  Vorlage:    „ä  la  milieu". 
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pas  meme  ä  nous  soutenir  la  campagne  prochaine:  il  me  semble  qu'il 
faut  penser  ä  conserver  ä  mon  neveu  par  des  negociations  ce  qu'on 
pourra  arracher  de  mes  debris  de  l'avidite  de  mes  ennemis.  Vous  pen- 
serez  done  s'il  vous  conviendra  en  ce  cas  d'entamer  cette  negociation 
avec  l'Angleterre,  ou  si  la  necessite  pressante  des  conjonctures  vous  ob- 
ligera  de  vous  adresser  preferablement ,  soit  ä  la  France  soit  ä  la  cour 
de  Vienne  soit  ä  celle  de  Petersbourg.  Je  conseille  ce  parti  de  la  ne- 
gociation, pour  que  vous  ne  vous  livriez  pas  pieds  et  poings  lies  ä  la 
discretion  des  ennemis. 

Tout  ceci  merite  d'etre  bien  reflechi  et  bien  pense,  vous  en  aurez 
le  temps  jusqu'ä  ce  que  j'aie  mes  derni^res  depeches  de  Constantinople. 
Soyez  persuade  que,  si  je  voyais  quelque  lueur  qu'au  moyen  des  plus 
grands  perils  on  put  retablir  l'fitat  sur  ses  anciens  fondements,  que  je 
ne  vous  tiendrais  pas  ce  langage ;  mais  des  causes  physiques  et  morales 
m'en  demontrent  l'impossibilite,  et  le  seul  service  —  dans  l'abandon  oü 
je  me  trouverais  sans  les  Turcs  —  le  seul  service  qui  me  reste  ä  rendre 
ä  rfitat,  est  de  vous  indiquer  la  faible  ressource  que  je  vous  propose. 
Voilä  ce  qui  m'empeche  d'ecrire  au  roi  d'Angleterre. '  Si  j'etais  sür 
des  Turcs,  sans  doute  je  l'encouragerais  ä  la  guerre;  mais,  si  mes  me- 
sures  me  manquent  ä  Constantinople,  combien  les  Anglais  n'auraient-ils 
pas  k  se  plaindre  de  moi,  si  je  leur  donnais  les  plus  belles  esperances, 
et  que  mon  neveu  fut  oblige  de  dementir  quatre  semaines  apr^s? 
Ou,  s'il  faut  absolijiment  ecrire  au  roi  d'Angleterre,  il  ne  me  reste  qu'ä 
me  servir  d'un  style  enigmatique  et  inintelligible.  Voyez  aprds  cela  ce 
qui  conviendra  le  mieux;  si  l'on  se  contente  ä  Londres  d'une  lettre 
quelconque,  je  les  paierai  en  galimatias  plus  facilement  qu'en  clarte  et 
en  bon  sens. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  [rederiC.J 


13384.  AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU.^ 

Breslau,  6.  Januar  1762. 

Um  die  Russen  zu  observiren,  wann  selbige  etwa  in  der  Gegend 
von  Freienwalde  oder  Wrietzen  etwas  von  leichten  Truppen  über  die 
Oder  detachiren  und  den  Weg  gegen  Berlin  hin  ravagiren  lassen  wollten, 
sollet  Ihr  zwar  ein  paar  Escadrons  Husaren  in  der  Gegend  nach  Küstrin 
postiren,  die  aber  daselbst  nur  patrouilliren  und  Euch  von  denen  Be- 
wegungen ,  so  der  Feind  der  Orten  und  an  der  Oder  machen  wollte, 
avertiren  müssen ;  von  Infanterie  aber  sollet  Ihr  nichts  dahin  detachiren, 
sondern  vielmehr  Euren  Klumpen  zusammenhalten,  auf  dass,  wenn  der 
Feind  ein  Corps  leichter  Truppen  auf  Berlin  detachiren  wollte,  Ihr  gleich 

»  Vergl.  Nr.  13  381.  —  2  Die  Berichte  Schmettaus  sind  im  Monat  Januar 
datirt  am  5,  aus  Guben,  vom  8.  bis  26.  aus  Lübben. 
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dahin  vorrücken  und  die  Bataillons,  so  der  Generallieutenant  von  Platen 
in  Berlin  und  in  denen  kleinern  sächsischen  Städten ,  so  dort  zunächst 
auf  der  Grenze  belegen ,  als  Beizig ,  Jüterbog  p.  lassen  wird ,  an  Euch 
ziehen  und  Euch  also  mit  einer  gewissen  Solidite  dem  Feind  dorten 
opponiren ,  allenfalls  auch  selbigen  so  lange  abhalten  könnet ,  bis  dass, 
wenn  es  nöthig  wäre ,  Mein  Bruder  aus  Sachsen  noch  ein  mehreres  zu 
Eurem  Soutien  schicken  könne.  Derowegen  denn  auch  die  Truppen 
Eures  Corps  nicht  getheilet  werden  müssen,  sonsten  Ihr  dorten  aller- 
wegens  schwach  sein  werdet;  bleibet  Ihr  aber  in  einem  Klumpen  zu- 
sammen, so  seid  Ihr  im  Stande  Berlin  zu  decken.  Ihr  müsset  also, 
wie  gedacht ,  nur  etwas  von  Husaren  zum  Patrouilliren  nach  Küstrin 
postiren ,  aber  kein  Bataillon ,  als  welches  dorten  nichts  helfen ,  Euch 
aber  nur  schwächen  würde :  es  wäre  dann,  dass  der  Commandant  allda ' 
Euch  schriebe,  dass  er  ohnumgänglich  eine  Verstärkung  haben  müsste 
und  sich  sonsten  nicht  souteniren  könnte,  auf  welchen  Fall  Ihr  dann 
eines  von  Euren  Grenadierbataillons  dahin  schicken  könntet ;  wiewohl 
dieser  Gas  nicht  leicht  zu  besorgen  sein  wird ,  wenn  der  Commandant 
sonsten  nur  die  Grabens  vor  der  Festung  überall  fleissig  aufeisen  lasset 
und  offen  hält. 

Ich    habe    dieses    alles    auch    dem  Generallieutenant    von  Platen  zu 
seiner  Nachricht  und  Achtung  geschrieben.  * 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13385.     AN    DEN   MAJOR   VON    LICHNOWSKY,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,   6.  Januar  1762. 

Ich  habe  Eure  drei  Schreiben  vom  4.  dieses  zugleich  erhalten  und 
gebe  Euch  darauf  in  Antwort,  dass,  wann  Ihr  dorten  gemeldeter  Maassen 
eine  Convention  mit  dasigen  österreichschen  Officiers  schliessen  könnet, 
Ich  davon  zufrieden  bin,  und  Ihr  solche  nur  so  gut  wie  möglich  machen 
müsset.  Sonsten  ist  die  Nachricht  von  einem  Corps,  so  dem  General- 
major von  Schmettau  folgen  sollte,  wohl  ohngegründet,  und  ist  es  weiter 
nichts  als  etwas  von  feindlichen  Husaren,  so  ihm  folgen  kann,  um 
seinen  Marsch  zu  observiren. 

Von  denen  dort  befindlichen  österreichschen  kriegesgefangenen 
Husaren,  welche  sich  gemeldet  haben,  um  Dienste  zu  nehmen,  sollet 
Ihr  erst  wohl    examiniren,    was  wirklich  evangelische  Leute  unter  ihnen 

I  Oberstlieutenant  von  Laxdehnen.  —  2  Ein  Schreiben  dieses  Inhalts  an  Platen 
liegt  nicht  vor.  —  Dem  Hauptmann  von  Zegelin  in  Berlin  antwortet  der  König  am 
6.  Januar  auf  seinen  Bericht  vom  2.,  „dass  Ich  Meine  dort  nöthig  erachtete  Arrange- 
ments gemachet  und  schon  weiss,  was  Ich  zu  thun  habe;  wie  es  dann  ein  schlechter 
Cordon  von  einigen  Escadrons  zwischen  Küstrin  und  Schwedt  werden  würde,  zu  einer 
Zeit,  da  die  Oder  mit  Eis  beleget,  und  der  Feind  solche  überall  passiren  kann". 
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seind,    die  Ihr   dann   annehmen  könnet;    denen   kathoHschen  aber  wird 
nicht  zu  trauen  sein. 

Lichnowsky    soll   fortfahren    „von    allem,    was   Ihr  Eurer   Orten    erfahret",    dem 
General  Schmettau  Mittheilung  zu  machen. 

F  riderich. 

P.  S. 
Wegen  der  auf  dortigen  Grenzen  sich  aufhaltenden  vielen  Deserteurs 
von  uns  werde  Ich  den  Generalperdon  hinschicken. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13386.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  7  janvier  1762. 

La  crise  de  mes  affaires  demandant  que  je  songe  ä  ce  qu'il  y  a 
ä  faire  selon  le  train  que  les  choses  prendront,  je  vous  ai  dejä  instruit» 
de  ce  qu'il  vous  restait  ä  faire  dans  le  cas  que  ma  negociation  ä  Con- 
stantinople  echouät,  de  sorte  que  je  n'aurai  nul  secours  ä  attendre  de 
la  part  de  la  Porte.  A  present,  je  marque  ce  que  vous  devez  faire, 
au  cas  que  la  Porte  se  declarera  favorablement  ä  me  donner  au  prin- 
temps  qui  vient  le  secours  que  je  lui  demande. 

Si  cela  arrivera,  je  vous  ferai  part  d'abord  que  j'en  aurai  des  nou- 
velles  sur  lesquelles  je  pourrai  compter  sürement,  et  dans  ce  cas-lä  ma 
volonte  est  qu'incessamment  apr^s,  et  sans  me  demander  de  nouveaux 
ordres  ni  en  attendre  de  ma  part,  vous  ecrirez  au  sieur  Borcke  ä 
Copenhague  pour  l'instruire  positivement  ä  demander  d'abord  une  Con- 
ference secr^te  au  baron  Bernstor  ff,  pour  lui  annoncer  la  nouvelle  de 
ce  que  la  Porte  Ottomane  venait  de  convenir  avec  moi ,  et  pour  lui 
proposer  ensuite  ministeriellement  que,  vu  cette  circonstance,  j'offrais  au 
Roi  son  maitre  la  garantie  du  Schleswig  et  du  Holstein  qu'il  pretendait 
unir  ä  ses  possessions ,  ä  condition  qu'il  m'aidera  de  sa  flotte  pour 
bioquer  et  pour  reprendre  ma  ville  de  Colberg,  et  de  m'assister  d'ailleurs 
de  ces  forces  contre  les  Russes  et  contre  les  Suedois.  Voilä  un  article 
au  sujet  duquel  vous  devez  dejä  preparer  toutes  vos  pi^ces,  de  mani^re 
que,  d^s  le  moment  que  je  vous  aurai  averti  de  mon  afifaire  faite  avec 
les  Turcs,  vous  ferez  partir  incessamment  apr^s  vos  Instructions  au  sieur 
de  Borcke,  en  lui  enjoignant  de  travailler  de  son  mieux  ä  faire  con- 
stater  le  plus  tot  mieux  cette  affaire ,  afin  que  l'on  saurait  prendre  k 
temps  les  mesures  necessaires  pour  bioquer  par  mer  le  port  de  Colberg 
et  empecher  que  les  Russes  ne  sauraient  s'y  trop  nicher,^  ni  l'approvi- 
sionner  tout-ä-fait  pour  s'y  tenir  opiniätrement. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  d  C  r  1 C. 

I  Vergl.   Nr.   13383,  —  2  Vorlage:   „trop  eher". 
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13387-     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN,    GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

[Breslau,   7.  Januar  1762.]' 

Keine  von  Meinen  Festungen,  so  Ich  verloren,  nicht  aus  Mangel 
von  Munition,  sondern  weil  diejenigen,  so  die  Comm[andanten] ,  nicht 
Fermete  und  Cond[uite]  genug  gehabt;  Schuld  von  allen  Festungen,  so 
bisher  {^ verloren].     Vigilance! 

Wäre  Mir  lieb,  von  ihm  zu  erfahren,  dass  man  im  Monat  Januario, 
Eebruario  Festung  belagern  [würde] ;  '^  Ich  hätte  noch  nichts  erfahren. 

Des  langen  BrFiefes]  ohneracht  glaube  mit  Post  schreiben  zu 
können ! ^ 

Bäte,  künftig  Mich  mit  dergleichen  Sachen  zu  menagiren ! 

Weisungen  [Bleinotizen]  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite  des  Berichts  von  Bevern,  d.  d. 
Stettin  2.  Januar. 


13388.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,  8.  Januar  1762. 
Die  Umstände,  so  Ew.  Liebden  Mir  in  Dero  Bericht  vom  3.  dieses 
von  dem  schlechten  Ausgang  der  vorgehabten  Expedition  gegen  den 
Feind  zu  Malchin  melden,  *  haben  Mir  wohl  nicht  anders  als  ganz  ohn- 
angenehm  zu  vernehmen  sein  können.  Ich  muss  davon  urtheilen,  dass 
die  Schuld  daran  liege,  weil  der  Obrist  von  BelHng  nicht  gehörig  sou- 
teniret  worden ,  und  fange  an  zu  besorgen ,  dass ,  wenn  es  auf  die  Art 
wie  es  bisher  angefangen  worden ,  unglücklicher  Weise  weiter  fortgehet. 
Ich  in  einer  Zeit  von  14  Tagen  die  Nachricht  bekomme,  dass  das  Corps 
von  Ew.  Liebden  gänzlich  aufgerieben  und  von  solchem  nichts  übrig 
sei.  Ich  habe  übrigens  grosse  Mühe  Mich  zu  persuadiren ,  dass  der 
Feind  der  Orten  8000  Mann  stark  sein  könne,  da  Ich  weiss,  dass  dessen 
ganze  Force    im    dortigen   Pommern   nur   überall    an    11  000  Mann    ge- 

^^^^^"•'  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


I  Das  Datum  nach  der  Empfangsbestätigung  im  Bericht  des  Herzogs ,  d.d. 
Stettin  12.  Januar.  —  2  Wohl  ironisch  gemeint.  In  dem  Bericht  des  Herzogs  vom 
2.  Januar  findet  sich  diese  Nachricht  nicht.  Der  Herzog  bittet  in  Folge  der  obigen 
Ordre  in  seiner  Antwort,  d.  d.  Stettin  12.  Januar,  um  seine  Entlassung.  In  dieser 
Antwort  heisst  es :  „Von  keiner  ordentlichen  Belagerung  im  Januario  und  Februario 
habe  mit  keinem  Wort  gedacht."  —  3  Der  Herzog  hatte  eine  Estafette  geschickt.  — 
4  Der  Versuch,  das  von  den  Schweden  besetzte  Malchin  zurückzuerobern,  war  ge- 
scheitert, und  Belling  war  am  2.  Januar  von  dem  zum  Entsätze  INIalchins  heran- 
rückenden schwedischen  Corps  zurückgeworfen  worden.  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O., 
Bd.  II.  Abth.  2,  S.  281.  —  5  In  einem  Postscriptum  genehmigt  der  König  Avance- 
ments in  dem  Corps  des  Prinzen. 
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13389.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU. 

Breslau,  S.Januar   1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  5.  dieses  mit  mehrern 
ersehen  und  bin  davon  ganz  wohl  zufrieden  gewesen ;  ^  nur  aber  muss 
Ich  zu  Eurer  Direction  theils  wiederholen ,  theils  noch  hinzufügen, 
dass  Ihr  zu  Küstrin  ein  kleines  Detachement  von  Husaren  haben 
müsset,  2  um  zu  patrouilliren  und  hauptsächlich,  um  Euch  zu  avertiren. 
Auf  die  Küstrinsche  Nachrichten  müsset  Ihr  eine  besondere  Attention 
haben. 

Da  die  Russen  Königsberg  in  der  Neumark  nicht  besetzet  haben 
und  also  so  nahe ,  wie  man  geglaubet ,  nicht  vorstehen ,  so  müsset  Ihr 
Euch  um  gute  Nachrichten  daher  sehr  bemühen  und ,  wann  Ihr  von 
Küstrin  aus  erfahren  solltet,  dass  die  Russen  in  der  Gegend  Stargard 
sich  bewegen  und  sich  zusammenziehen ,  um  vorwärts  nach  der  Oder 
zu  gehen ,  alsdenn  Eures  Ortes  nur  immer  aufpacken ,  um  gleich  nach 
Berlin  zu  marschiren.  Ihr  müsset  vor  allen  Dingen  Euch  mit  dem  Corps 
nicht  auseinandersetzen,  denn  wenn  Ihr  mit  solchem  zusammenbleibet 
und  die  4  Bataillons ,  so  der  Generallieutenant  Platen  theils  in  Berlin 
theils  in  denen  sächsischen  nah  belegenen  Grenzstädten  lasset,^  dazu 
habet,  so  könnet  Ihr  Berlin  allemal  gegen  ein  Corps  leichter  Truppen 
decken;  wenn  Ihr  das  Corps  aber  auseinandersetzet,  so  exponiret  Ihr 
Euch ,  dass  Euch  der  Feind  ein  Corps  nach  dem  andern  ruiniret  oder 
aufhebt. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich.'* 


I  Schmettau  hatte  gemeldet,  er  sei  in  Guben  eingetroffen  und  werde  sich,  „um 
näher  Berlin  ä  portee  zu  sein"  mit  seinem  rechten  Flügel  nach  Lübben  legen  und 
den  General  Thadden  mit  dem  linken  Flügel  in  Guben  lassen.  —  2  Vergl.  Nr.  1 3  384. 
3  Vergl.  S.  167.  —  4  Dem  Kriegsminister  von  Wedell  wird  am  9.  Januar  geschrieben: 
„Es  ist  schlecht  genug,  dass  sowohl  die  pommersche  als  neumärksche  Kammern  nicht 
mehrere  Attention  darauf  gehabt,  dass  selbige  gleich  in  Zeiten,  nachdem  sie  ohn- 
gefähr  den  Ausschlag  derer  Sachen  wegen  Colberg  beurtheilen  können,  sie  Attention 
vor  Meinen  Dienst  und  vor  das  Beste  derer  Unterthanen  gehabt  und  alle  die  Vor- 
räthe  von  Getreide  ausser  dem  Saat-  und  Brodkorn  sowohl  in  der  Neumark  als  in 
denen  Gegenden  von  Hinterpommern  bei  Stargard,  so  weit  sie  reichen  können,  zu 
denen  Magazins  von  Stettin  und  Küstrin  abliefern,  denen  Unterthanen  darüber  Scheine 
ertheilen  und  denen  Unterthanen  die  Bezahlung  von  Mir  darüber  versichern  lassen." 
Der  König  hoffe,  dass  dies  wenigstens  für  die  Ukermark  noch  geschehen  könne ; 
„dass  Ihr  sonst  die  Verfügung  gethan  habet,  damit,  wenn  der  General  Schmettau 
sich  zur  Deckung  von  Berlin  mit  seinem  Corps  dahin  und  die  4  Platensche  Bataillons 
an  sich  ziehen  müsste,  solches  zu  Berlin  und  zu  Spandau  seine  Verpflegung  an  Brod 
und  Fourage  finde,  solches  ist  sehr  gut."  [Wedelisches  Familienarchiv.  Ludwigs- 
dorf i.  Schi.] 
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13  39°-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,  9  janvier  1762.]! 

La  question  que  voiis  me  faites,  =>  est  impossible  ä  resoudre.  Si 
tout  secours  venait  ä  nous  manquer,  malgre  l'esperance  que  nous  avons, 
je  vous  avoue  que  je  ne  vois  pas  ce  qui  pourra  eloigner  ou  conjurer 
notre  perte. 

Cependant,  puisque  vous  voulez  que  je  vous  dise  ce  que  je  puis 
imaginer  de  mieux  dans  une  aussi  grande  extremite ,  ce  serait  de  ras- 
sembler  toutes  nos  forces,  et  d'aller  alternativement  avec  toute  cette 
masse  sur  le  corps  des  ennemis,  Voilä  ce  qu'il  y  a  de  mieux.  Cela 
n'est  pas  süffisant,  et  j'entends  dejä  tous  les  obstacles  et  les  incon- 
venients  que  vous  m'allez  objecter.  Mais  pensez-y  vous-meme :  apr^s 
tout,  perir  en  detail  ou  pe'rir  en  masse,  n'est-ce  pas  la  meme  chose? 
Cependant,  pourquoi  mon  avis  vaut  mieux  que  le  reste,  c'est  que,  si 
avec  notre  masse  on  avait  bien  accable  une  des  trois  armees,  on  aurait 
meilleur  marche  des  deux  autres,  et  qu'alors  on  pourrait  se  remettre  en 
differentes  armees.     Pensez-y  bien;  je  ne  vois  que  cela.^ 

Nach  dem  Cotcept.     Eigenhändig.  reueriC. 


13  391.     AU   MINISTRE   PLENIPOTENTIAIRE   DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,  10  janvier  1762. 
Uer  König  dankt  dem  Gesandten  für  die  Neujahrs  wünsche  in  dessen  Schreiben 
vom  31.  December  und  spricht  seinen  Antheil  aus  an  dem  Gesundheitszustand  Mit- 
chells. „Je  suis  convaincu  de  la  sincerit^  des  sentiments  que  vous  avez  pour  moi, 
et  il  n'est  rien  de  plus  naturel  que  de  vous  en  temoigner  ma  reconnaissance,  par  des 
vceux  pour  le  prompt  retablissement  de  votre  sante,  pour  votre  conservation  et  con- 
tentement." 

J'espere  que  votre  sante  se  sera  remise  ä  present;  eile  m'aurait 
fort  inquiete  cet  ete,  mais  nous  avons  appris  votre  reconvalescence, 
avant  de  savoir  le  danger  oü  vous  vous  etes  trouve :  vous  etes  de  ces 
personnes  auxquelles  les  honnetes  gens  qui  vous  connaissent,  doivent 
tous  prendre  part  ä  les  savoir  conserves  et  heureux. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  -••  C  ü  C  r  1  C. 


I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  Vom  9.  Januar  ein  Schreiben  an 
d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  279.  —  2  Prinz  Heinrich  hatte,  Hof  5.  Januar, 
geschrieben,  der  Major  von  Anhalt  habe  ihn  von  den  Plänen  des  Königs  für  den 
nächsten  Feldzug  unterrichtet  (vergl.  Nr.  13367  und  Nr.  13368).  „Apr^s  avoir 
demande  au  major  Anhalt  tout  ce  qui  est  relatif  a  la  diversion  que  vous  supposez 
de  la  part  de  vos  allies,  j'ai  voulu  savoir  vos  intentions  sur  les  arrangements  que 
vous  prendrez,  au  cas  que,  contre  votre  attente,  les  allies  ne  fissent  pas  les  demarches 
que  vous  souhaitez.  A  quoi  il  n'a  pu  me  repondre.  .  .  C'est  donc  pourquoi  je  vous 
prie  instamment  de  me  faire  part  des  mesures  que  vous  prendrez  dans  la  supposition 
que  tout  restät  dans  la  Situation  presente?"  —  3  In  der  Ausfertigung  folgt  noch:  „et 
ne  me  confie  lä-dessus  qu'ä  vous  seul". 
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13  392-     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   lo  janvier  1762. 

La  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  5  de  ce  mois,  m'a  ete  bien 
rendue.  Malgre  les  apparences  qu'il  y  a  ä  l'occasion  de  la  nouvelle 
sc^ne  qui  vient  de  s'ouvrir  ä  l'egard  de  l'Espagne, '  je  doute  cependant 
encore  que  cette  afifaire  remettra  le  digne  Chevalier  Pitt  dans  le  ministdre 
avec  le  meme  ascendant  qu'autrefois,  puisqu'il  y  a  dejä  un  parti  forme 
contre  lui  qui  n'existait  pas  par  le  passe ,  ainsi  qu'il  est  ä  croire  que, 
quand  meme  il  rentrerait  dans  le  minist^re,  le  Chevalier  Pitt  aura  tou- 
jours  de  grandes  oppositions  ä  ses  airs. 

Pour  nous  autres,  vous  conviendrez  que  notre  salut  depend  ä  pre- 
sent  principalement  du  parti  que  les  Turcs  prendront,  et  que  les  autres 
ne  sauront  guere  nous  sauver,  bien  qu'il  ne  faut  pas  les  neghger,  pour 
ne  pas  rendre  pires  encore  nos  circonstances.  Je  n'ai  pas  encore  de 
nouvelles  lettres  de  Constantinople  que  j'attends  avec  beaucoup  d'impa- 
tience,  je  ne  me  flatte  pas  m^me  d'en  pouvoir  avoir  avant  le  15  ou  le 
20  de  fevrier,  sur  lesquelles  je  saurais  faire  fond  tout-ä-fait,  pour  savoir 
au  juste  ce  qui  arrivera  en  Turquie.  Si ,  cependant,  j'en  aurai  encore 
avant  ledit  terme,  soit  qu'elles  me  donnent  de  bonnes  apparences,  soit 
qu'elles  m'en  donnent  de  contraires,  je  n'attendrai  plus  un  moment 
pour  ecrire  au  roi  d' Angleterre. '^  Vous  saurez  vous  imaginer  qu'en  at- 
tendant  mes  embarras  sont  infiniment  grands ,  et  vous  croirez  pour 
certain  que  les  details  qui  regardent  mes  arrangements  ä  prendre,  sont 
ä  prdsent  bien  plus  difficiles  qu'ils  ne  l'ont  ete  autrefois ,  de  sorte  qu'il 
m'est  presque  impossible  de  remettre  tout  en  l'ordre  qu'il  faut.  Je  ne 
compte  point  pour  sür  les  secours  des  Turcs,  tout  au  contraire,  je  suis 
bien  eloigne  encore  de  m'en  flatter.  C'est  en  consequence  que  je  vous 
ai  averti  ddjä  prealablement  [de]  ce  que  je  crois  qu'il  y  aura  ä  faire  de 
mieux  de  votre  part  dans  le  cas  que  nos  affaires  en  Turquie  ne  reus- 
sissent  pas.  Ce  qui  me  laisse  en  attendant  quelque  esperance  de  pou- 
voir interesser  les  Turcs  dans  notre  querelle ,  c'est  que  je  crois  pouvoir 
me  reposer  sürement  sur  une  diversion  que  le  kan  des  Tartares  fera 
en  notre  faveur,  et  que,  ce  coup  fait,  les  Turcs  se  trouveront  entraines, 
bon  grd  mal  gre  eux,  ä  soutenir  l'entreprise  et  ä  ne  pas  trainer  si  long- 
temps   ni   rester   plus    dans   cette   irresolution  dont   ils  ont  use  jusqu'ici. 

I  Finckenstein  hatte  berichtet:  „Les  lettres  de  La  Haye  .  .  confirment  en  gros 
•  la  prochaine  rupture  entre  l'Espagne  et  l'Angleterre.  .  .  Le  parti  contraire  en 
triomphe,  et  le  conite  d'Affry  a  pr^venu  le  Grand -Pensionnaire  qu'il  comptait  de 
recevoir  au  premier  jour  l'ordre  de  coramuniquer  ä  la  R^publique  le  traite  que  sa 
cour  venait  de  conclure  avec  Celle  d'Espagne  [d.  i.  der  bourbonische  Familientractat 
vom  15.  August  1761].  .  .  Ce  sera  un  sujet  de  triomphe  pour  le  Chevalier  Pitt;  les 
mesures  qu'il  a  voulu  prendre,  et  qui  ont  occasionne  sa  retraite,  se  trouvent  justifiees 
par  lä,  et  le  sieur  Mitchell  croit  que  ce  changement  de  sehne  pourrait  peut-etre  bien 
le  faire  rentrer  dans  le  minist^re."    —    2  Vergl.  Nr.    13  381.  13383. 
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Avec  tout  cela  je  conviens  qu'on  n'en  peut  rien  dire  de  positif  encore, 
mais  qu'il  faut  attendre  le  temps  oü  tout  ceci  se  ddnouera. 

Le  sieur  Mitchell  vient  de  me  faire  une  lettre  dont  je  suis  tr^s  sen- 
sible aux  sentiments  qu'il  m'y  marque.  J'aurais  bien  aime  d'entrer  avec 
lui  dans  ma  reponse  dans  bien  des  details  interessants ,  mais ,  comme 
vous  savez  les  raisons  que  j'ai  pour  differer  ä  ecrire  la  lettre  que  je 
dois  au  roi  d'Angleterre ,  et  qu'il  y  aurait  fort  mauvaise  gräce,  si  j'en- 
trais  dans  quelques  details  avec  ce  digne  ministre,  avant  que  de  l'avoir 
fait  envers  son  souverain,  cela  m'a  oblige  ä  me  borner  dans  ma  re- 
ponse *  que  voici  au  sieur  Mitchell,  ä  des  simples  compliments  et  ä  des 
choses  vagues;  c'est  pourquoi  vous  l'adoucirez  sur  cela,  en  lui  insinuant 
poliment  que  l'unique  raison  qui  m'avait  empeche  d'entrer  avec  lui  sur 
des  affaires  importantes ,  etait  que  je  n'avais  ose  m'expliquer  ä  lui 
clairement  pendant  un  temps  oü  les  chemins  n'etaient  pas  sürs  encore 
pour  hasarder  une  teile  lettre,  sans  risquer  qu'elle  ne  füt  ou  interceptee 
ou  decachetee.  Je  me  flatte  que ,  quand  le  sieur  Mitchell  mandera 
quelque  chose  de  cette  circonstance  dans  ses  lettres  en  Angleterre,  cela 
me  fera  gagner  un  temps  de  quinze  jours ,  pour  pouvoir  differer  ma 
lettre  au  roi  d'Angleterre,  sans  ombrager  ces  gens ,  jusqu'ä  ce  que  je 
saurais  le  faire,  pour  y  marquer  des  choses  qui  nous  regardent,  avec 
soUdite, 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  e  T  1  C. 


13393.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Breslau,    10.  Januar  1762. 

Von  denen  Sentiments,  so  Ihr  Mir  in  Eurem  Berichte  vom  24. 
voriges  von  der  darin  benannten  würdigen  und  so  patriotisch  als  recht- 
schaffen gesinneten  Prinzessin  gemeldet  habt,  ^  bin  Ich  so  sehr  gerühret 
gewesen,  als  Ich  solche  nicht  gnug  admiriren  kann  und  Mich  selbige 
zu  aller  Erkenntlichkeit  verbinden.  Was  vor  ein  Glück  würde  es  vor 
Teutschland  und  vor  die  Erhaltung  des  Reichssysteme  sein,  wenn  ver- 
schiedene teutsche  Prinzen  mit  solcher  Solidite  und  Penetration  auf  die 
wahre  Wohlfahrt  des  Vaterlandes  und  dessen  Freiheit  gedächten  und 
arbeiteten ! 

Da  der  Graf  Werthern  ^  nicht  eigentlich  von  Meinetwegen  arretiret, 
sondern   wie  Ich    vernommen,    als    Geisel   in    gewissen  Particuliersachen 

I  Nr.  13  391.  —  2  Plotho  hatte  berichtet,  dass  die  Herzogin  in  Bayern  (Maria 
Anna,  die  Gemahlin  des  Herzogs  Clemens  Franz)  sich  bemüht  habe,  die  Churfürsten 
von  Bayern  und  von  der  Pfalz  zu  veranlassen,  für  die  Auflösung  der  Reichsarmee 
und  gegen  neue  Römermonate  zu  stimmen.  —  3  Die  Herzogin  hatte  sich  für  die 
Freilassung  des  in  Magdeburg  „als  Geisel  in  Verwahrung  behaltenen  alten  Grafen 
von  Werthern"  verwandt.     Vergl.  S.    137.  Anm.    i. 
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bisher  gehalten  worden ,  so  werde  Ich  deshalb  von  dem  wahren  Zu- 
sammenhang der  Sache  Bericht  erfordern  und  alsdenn  gerne  alles  thun, 
was  die  Gerechtigkeit  nach  Erforderung  der  Umstände  erfordert. ' 

Nach   dem  Concept.  I"  r  i  d  6  r  1  C  h. 


13394.     AN  DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN,    GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

[Breslau,    10.  Januar  1762]. 2 

Wann  man  von  einem  Dessein  des  Feindes  vierzehn  Tage  vorher 
avertiret  werden  kann ,  so  kann  man  ohnmöglich  surpreniret  werden ;  ^ 
Ew.  Liebden  haben  überdem  Husaren  und  dergleichen  dort ,  welches 
die  Sache  ohnmöglich  machet,  dass  Dieselbe  surpreniret  werden  können. 

Hier  haben  wir  die  Forces  derer  Oesterreicher  auf  der  Seite  von 
Schweidnitz  und  die  von  denen  Russen  auf  der  andern  Seite  bei  Kobylin 
und  der  Orten  gegen  uns ;  nach  denen  dagegen  aber  gemachten  An- 
stalten können  wir  hier  vor  Surprises  und  dergleichen  ganz  ruhig  und 
sicher  sein.  Wann  also  Ew.  Liebden  Dero  Ortes  gute  Dispositions  vor- 
her machen,  jedem  von  der  Garnison  seinen  Fleck  und  Ort,  wohin  er 
bei  entstehendem  Lärm  sein  muss ,  anweisen  und  ihn  dabei  wohl  in- 
struiren ,  was  man  von  ihm  verlanget  und  was  er  zu  thun  hat ,  so 
werden  Dieselbe  bei  beständiger  Vigilance  auf  alle  Fälle  nicht  etwas  zu 
besorgen  haben.  Ich  bin  auch  solches  von  Ew.  Liebden  und  dass  Die- 
selbe an  Dero  Devoir  nichts  ermangeln  lassen  werden,  völlig  versichert. 

Nach  dem   Concept.  Fridcrich. 


13395.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  MAGDEBURG. 

Breslau,    11  janvier  1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  6  de  ce  mois.  Voilä  donc  la  rupture 
entre  l'Angleterre  et  l'Espagne  inevitable ;  ^  vous  voyez  par  lä  que  la 
fortune  ne  nous  est  pas  tout-ä-fait  favorable,  car  au  lieu  que  nous 
songeons    ä    diminuer   le    nombre    de    nos   ennemis ,    celui-ci  s'augmente 

I  So.  —  2  Das  Datum  nach  der  Empfangsbestätigung  im  Bericht  des  Herzogs 
vom  14.  Januar.  —  3  Der  Herzog  halte,  Stettin  5,  Januar,  einen  Bericht  Reimers, 
d.  d.  Danzig  30.  December,  eingesandt,  mit  der  Nachricht,  „dass  der  Feind  bei 
diesem  Frost  eine  Surprise  gegen  Stettin  zu  tentiren  Vorhabens  sei",  und  hinzugefügt: 
„Wenngleich  es  an  keiner  Wachsamkeit,  noch  sonstiger  Schuldigkeit  fehlen  lassen 
werde,  so  kann  doch  für  den  Ausgang  nicht  mit  Gewissheit  repondiren,  wenn  der 
Feind  etwa  einen  Coup  de  niain  .  .  .  unternehmen  und  wagen  sollte,  da  solchen  ab- 
zuwenden die  Besatzung  nicht  hinreichend  noch  völlig  zuverlässig."  —  *  Finckenstein 
hatte  berichtet,  dass  der  englische  Gesandte  Lord  Bristol  Madrid  zu  verlassen  im  Be» 
griff  sei,  nachdem  ihm  von  dem  spanischen  Minister  Wall  ein  Schreiben  zugestellt 
worden  war,  in  welchem  es  hiess,  „que  Mylord  pouvait  se  retirer  quand  et  par  quelle 
route  il  jugerait  ä  propos". 
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considerablement ;  mais  ce  que  je  ne  comprends  pas ,  c'est  que  les 
Espagnols  en  veulent  avec  le  roi  de  Deux-Siciles ,  puisque  leur  guerre 
contre  l'Angleterre  ne  sera  qu'une  guerre  de  mer.  Quant  aux  Portugals, 
je  crois  qu'ils  songeront  plus  d'une  fois  ä  se  laisser  entrainer  en  cette 
guerre.  Au  surplus ,  je  pense  que  cette  nouvelle  guerre  n'embarrassera 
pas  beaucoup  les  Anglais ,  vu  que  les  grands  coups  se  frapperont  sur 
mer  et  aux  Indes  Occidentales.  II  est  constamment  certain  que,  si  ma 
Situation  etait  bonne  et  avantageuse ,  la  declaration  faite  des  Espagnols 
serait  bien  contraire ,  mais  dans  les  circonstances  oü  je  me  trouve  ä 
present,  je  puis  la  regarder  avec  des  yeux  indifterents,  vu  qu'elle  ne  me 
sert  ni  ne  me  nuit  en  rien. 

J'ai  lu  la  depeche  du  25  decembre  du  baron  de  Knyphausen; 
mandez-lui  de  nous  marquer  si  le  digne  chevalier  Pitt  saurait  revenir 
sur  l'eau  ä  cette  occasion. '  Feder ic 

Je  m'imagine  qu'entre  ci  et  six  mois  toute  l'Europe  va  etre  en  feu; 
je  dis :  toute  l'Europe,  car  un  evenement  am^ne  l'autre,  et  enfin  tout 
se  met  en  danse,  sans  presque  qu'aucun  des  acteurs  n'ait  prevu  la  fa^on 
dont  il  s'engage.  Quand  des  guerres  comme  la  presente  tirent  en 
longueur,  elles  embrouillent  tout;  on  ne  peut  pas  designer  le  moment 
oü  cela  doit  arriver,  mais  les  aftaires  humaines,  les  interets,  les  inquie- 
tudes,  les  jalousies,  les  intrigues  sont  telles  qu'ä  la  fin  cela  prend  comme 
un  incendie  qui  se  communique  de  voisin  ä  voisin  et  qui  gagne  tout, 
et  cela  fera  peut-etre  que  notre  fortune  changera. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ■'■   eueilC 


13396.     AU  GEN£RAL-MAJ0R  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  il  janvier  1762. 
J'ai  tout  Heu  de  douter  que  ce  soit  l'intention  serieuse  du  general 
Bethlen  de  venir  avec  vous  ä  la  conclusion  d'une  Convention,  ^  vu  que 
les  Autrichiens  ont  rompu  celle  qu'on  avait  faite  par  rapport  ä  la  Basse- 
Silesie,  3  et  que  le  lieutenant-general  Lattorff  vient  de  me  marquer  que 
Bethlen  lui  avait  repondu  que,  par  les  ordres  de  sa  cour,  il  lui  etait  en- 
joint  de  ne  point  faire  de  Convention  ä  l'egard  de  la  Haute-Silesie. 
Mais,  quoi  qu'il  en  soit,  je  n'agreerai  jamais  que  Krappitz'*  soit  occupe 
par  l'ennemi,  place  qu'il  faut  que  nous  gardions  absolument  pour  avoir 
la  communication  avec  Cosel,  de  sorte  que  vous  prendrez  bien  garde 
ä  ne  pas  stipuler  que  Krappitz  soit  occupe  par  l'ennemi,  suppose  meme 
que  vous  pussiez  convenir  avec  Bethlen  d'une  Convention. 

F  e  d  e  r  i  c.  5 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


1  Vergl.  Nr.   13392.    —    2  Vergl.  Nr.    13380.    —    3  Vergl.  S.  163.    —    +  Siid- 
südöstl.  von  Oppeln,  links  an  der  Oder.    —    5  Dem  Minister  Schlabrendorff  wird  am 
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13397.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,    12.  Januar i   1762. 

Noch  bis  dato  ist  Mir  seit  dem  9.  November  ^  nicht  die  geringste 
Nachricht  von  Euch  weiter  eingegangen,  welcher  Ich  doch  mit  dem 
grossesten  Verlangen  entgegensehe,  um  nur  zu  wissen,  ob  Eure 
Negotiation  vorwärts  gehet,  ob  Ihr  die  Pforte  noch  zu  einem  frühzeitigen 
Bruch  in  kommendem  Frühjahre  gegen  Meine  Feinde  bewegen  werdet, 
und  ob  wirkliche  Veranstaltungen  dazu  gemachet  werden  und  die 
Truppen  schon  nach  Adrianopel  zu  defihren  anfangen.  Alle  Meine 
Briefe,  so  Ich  unter  dem  15.,  26.  und  30.  October,  auch  i.,  13.,  17. 
und  27.  December  vorigen  Jahres  ergehen  lassen,  instruiren  Euch  darauf» 
und  Ich  bin  versichert ,  dass ,  wenn  Ihr  auf  alles  das ,  was  Ich  Euch 
darin  vorgeschrieben ,  Attention  habt ,  Euch  darunter  gut  und  mit  ge- 
höriger [Adresse]  nehmen  werdet,  alsdenn  es  fast  nicht  wird  fehlen 
können,  dass  Eure  Negotiation  nicht  reussiren  und  Mein  Wunsch  nicht 
erfüllet  werden  sollte.  Davon  Ich  die  Confirmation  mit  grosser  Un- 
geduld erwarte. 

Hier  ist  noch  alles  in  derselben  critiquen  Situation,  wie  Meine 
vorige  Briefe  Euch  solches  gemeldet  haben. 

Auf  einen  Congress  zum  Frieden  ist  jetzo  gar  nicht  mehr  zu  rechnen, 
noch  daran  zu  gedenken,  da  die  Franzosen  es  in  Spanien  durch  ihre 
Intrigues  dahin  gebracht,  dass  der  Hof  zu  Madrid  sich  gegen  Engelland 
declariret  und  beiderseitige  Höfe  ihre  Minister  reciproquement  rappeUiret 
haben.  3  Es  dörfte  Spanien  am  Ende  sehr  regrettiren,  dass  es  sich  durch 
Frankreich  zu  dieser  Demarche  verleiten  lassen ,  da  die  englische  See- 
macht beiden  sehr  überlegen  und  dieses  ein  purer  Seekrieg  werden  wird. 

Ich  hoffe,  Delon  werde,  wenn  Ihr  dieses  Mein  Schreiben  erhaltet, 
bei  Euch  schon  angekommen  sein  und  Euch  alle  Meine  Intentions  ex- 
pliciret  haben,  die  Ihr  hoffentlich  bestens  erfüllen  und  deshalb  Euch  in 
guter  und  recht  vertrauter  Harmonie  mit  ihm  concertiren  werdet. 

Ich  gedenke,  dass  Skrodski"*  mit  denen  Präsenten  heute  nicht  weit 
mehr  von  Horodenka  sein  werde ;  Ich  hoffe,  Ihr  werdet  nach  Meinen 
vorigen  Instructionen  inzwischen  schon  andere  Präsenter  zu  Konstan- 
tinopel gekaufet.  Eure  Audience  gehabt  und  Eure  aufhabende  Negotia- 

12.  Januar  geschrieben:  „Ich  kann  Euch  .  ..  noch  keine  Zeit  sagen,  vvannehe  Ich 
die  Armee  zusammenziehen  werde,  indem  solches  hauptsächlich  von  dem  Feinde  und 
dessen  Bewegungen  dependiren  wird ;  so  viel  aber  ist  gewiss,  dass  wir  vor  die  Monate 
April,  Mai  und,  wenn  es  angehet,  bis  medio  Junii  vor  die  ganze  Armee  werden 
Fourage  haben  und  aus  dem  Magazin  solche  werden  nehmen  müssen,  welches  ohn- 
möglich  anders  angehen  wird.  Ich  hoffe  dabei,  dass  Ihr  allemal  auf  eine  Armee  von 
80000  Mann  calculiren  werdet."     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 

I  Vom  12.  Januar  ein  Schreiben  an  Lord  Marschall  in  den  CEuvres,  Bd.  20, 
284.    —    2  Vergl,  S.   148.     —    3  Vergl.   dazu  Nr.   13395.     —    '^  Vergl.  Nr,   13365. 
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tion  so  eingelenket  haben,  dass,  wenn  die  unterwegens  seiende  anlangen 
werden ,  Ihr  alsdenn  auch  diese  werdet  gebrauchen  und  präsentiren 
können.  Ich  kann  Euch  nicht  genug  recommandiren ,  alles  auf  der 
Welt  anzuwenden,  damit  die  Pforte  zum  Bruch  [sich]  völlig  entschliesse 
und  bereits  im  Monat  April  ihre  Campagne  zu  eröffnen  anfange.  Trai- 
niret  dieselbe  länger  mit  solcher  ihrer  Diversion,  wenn  es  auch  nur  bis 
in  den  Junium  oder  Julium  wäre,  so  muss  Ich  Euch  nochmals  declariren, 
dass  es  mit  Mir  hier  sehr  ernstlich  aussehen  dörfte ,  da ,  nachdem  die 
Russen  Colberg  bekommen,  Ich  in  dem  künftigen  Frühjahre  wegen  der 
vielen  andern  feindlichen  Corps ,  mit  welchen  Ich  es  zu  thun  habe, 
nicht  verhindern  kann ,  dass  sie  nicht  die  ganze  Churmark  und  selbst 
Berlin  überschwemmen  sollten;  dahergegen,  wann  die  Pforte  gleich  gegen 
das  Frühjahr  sich  zu  einer  Diversion  anschicket  und  im  April  die  Cam- 
pagne zu  eröffnen  anfanget.  Ich  dadurch  im  Stande  komme,  sie  alsdenn 
nachdrücklich  auf  dieser  Seite  sowohl  gegen  die  Oesterreicher  als  gegen 
die  Russen  zu  secondiren  und  alle  Operations  derer  Türken  sehr  zu 
erleichtern. 

Ich  schreibe  Euch  dieses  zu  Eurer  Direction ;  Ihr  müsset  wissen, 
was  und  wie  weit  Ihr  von  solchen  Umständen  einen  nützlichen  Gebrauch 
machen  könnet,  um  zu  Meinem  Endzweck  zu  kommen. 

Nach  der  Ruptur,  so  Spanien  an  Engelland  declariret  hat,  wovon 
Ich  Euch  oben  geschrieben,  ist  es  Zeit,  dass  Ihr  Eure  Negotiation  dahin 
treibet,  dass  die  Pforte  sich  ihres  Ortes  zu  einem  Bruch  gegen  die 
Oesterreicher  und  gegen  die  Russen  baldigst  determinire ,  woferne  die- 
selbe uns  wieder  auf  die  Beine  helfen  will;  daher  Ihr  nunmehr  kein 
Geld  sparen  noch  menagiren  müsset,  um  es  bald  dahin  zu  bringen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


13398.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAL 

Breslau,   13  janvier  1762. 

Apres  tous  les  soins  que  je  me  suis  donnes  de  satisfaire  ä  la 
demande  que  le  Kan  m'a  faite  pour  lui  envoyer  un  bon  medecin,  je 
vous  adresse  le  sieur  Frese,  qui  vous  presentera  cette  lettre,  et  qu'on 
m'a  fort  recommande  pour  etre  bien  habile  et  experimente  dans  son 
metier.  II  est  de  la  religion  protestante,  natif  de  mon  pays,  dont  an 
m'a  loue  d'ailleurs  les  bonnes  qualites  pour  pouvoir  attendre  de  bons 
Services  de  lui.  Je  souhaite  fort  qu'il  remplisse  mon  attente  pour  sou- 
lager  et  guerir  radicalement  le  Kan  de  tous  les  maux  qui  l'ont  incom- 
mode  jusqu'ä  present. 

Vous  aurez  soin  qu'il  soit  presente  au  Kan,  apres  l'avoir  instruit 
de  tout  ce  qu'il  aura  ä  observer  selon  l'usance  du  pays-lä ,  et  de  la 
fa^on  dont  il  aura  ä  se  gouverner  pour  gagner  la  confiance  du  Kan  et 
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de  sa  cour,  et  vous  l'aiderez  en  tout  de  vos  bons  conseils,  aussi  souvent 
qu'il  en  saura  avoir  besoin. 

Je  n'ai  nul  lieu  de  douter  que  les  deux  emissaires  que  le  Kan  ni'a 
envoyes,  comme  le  sieur  Mustapha  Aga,  avec  mon  adjudant  de  Goltz 
qui  l'a  accompagne  ä  son  retour  de  ma  part, '  de  meme  que  le  sieur 
Jakub  Aga,'^  ne  soient  heureusement  arrives  chez  leur  Prince.  Je  ne 
doute  pas  meme  que  les  presents  que  vous  m'avez  demandes  pour  le 
Kan,  ne  vous  auront  ete  rendus,  quand  cette  lettre  vous  sera  presentee. 

Je  m'impatiente  ä  present  ä  avoir  de  vos  nouvelles  du  bon  succes 
de  votre  negociation. 

Comme  les  deux  emissaires  susdits  m'ont  donne  les  assurances  les 
plus  fortes  de  la  bonne  volonte  de  leur  souverain  pour  moi  et  de  sa 
disposition  pour  faire  sa  levee  de  bouclier  contre  les  Russes,  sinon  dans 
le  mois  de  fevrier,  du  moins  et  au  plus  tard  des  le  commencement  de 
mars  qui  vient,  vous  travaillerez  de  toutes  vos  forces  pour  pousser  bien 
ä  la  roue  lä-dessus,  ä  quelle  fin  vous  ne  menagerez  ni  representations 
ni  largesses  en  argent  aupres  de  ceux  qui  pourront  vous  servir  lä-dedans. 

Vous  y  presserez  d'autant  plus  que  je  veux  bien  vous  dire  pour 
votre  direction  qu'en  defaut  de  ce  prompt  secours  du  Kan,  qui  en- 
trainera  sans  doute  la  Porte  pour  agir  de  meme  et  pour  suivre  inces- 
samment  apres  un  si  bon  exemple  afin  de  quitter  son  irresolution  sur 
ceci,  j'aurais  bien  de  la  peine  ä  nie  soutenir  le  printemps  qui  vient 
contre  toutes  les  forces  des  Russes  et  des  Autrichiens  que  j'ai  seul  ä 
present  contre  moi,  et  contre  les  grands  efforts  qu'ils  feront  pour  me 
rendre  hors  d'etat  ä  servir  utilement  le  Kan  et  la  Porte,  au  lieu  que, 
si  le  Kan  commence  d6s  ä  present  ses  Operations  contre  les  Russes,  ce 
qui  entrainera  infailliblement  la  Porte  d'agir  de  meme  au  commence- 
ment du  printemps  qui  vient,  je  me  trouverai  par  lä  en  etat  de  seconder 
puissamment  le  Kan  et  la  Porte  dans  leurs  entreprises  et  leurs  Opera- 
tions contre  nos  ennemis  communs  par  de  fortes  diversions  de  ce 
c6te-ci.  Enfin,  j'ai  tout  lieu  de  me  flatter  d'une  prompte  [et]  parfaite 
reussite  de  votre  negociation  par  le  secours  en  argent  que  j'ofifre  au 
Kan  pour  s'armer,  par  la  garantie  des  conquetes  qu'il  fera,  ä  laquelle 
je  m'oblige,  et  par  les  largesses  en  argent  que  vous  emploierez  habile- 
ment  lä  oü  il  le  faudra,  enfin  par  les  interets  communs  que  j'ai  avec 
le  Kan  et  avec  la  Porte,  pour  ne  pas  nous  laisser  opprimer.  Tun  apres 
l'autre,  des  ennemis  acharnes  contre  nous,  en  negligeant  le  seul  moment 
precieux  [qui]  se  [prete]  ä  present,  en  unissant  nos  forces  et  nos  efforts 
pour  nous  maintenir  ensemble  et  pour  nous  oter  meme  toute  appre- 
hension  pour  le  temps  ä  l'avenir. 

Je  presume,  au  reste,  que  le  sieur  Rexin  vous  aura  dejä  mis  ä 
meme,  par  ces  remises  en  argent  que  je  lui  ai  ordonne  depuis  long- 
temps  ä  vous  faire,  ^  ä  vous  acquitter  de  mes  intentions  et  ä  vous  aider 

I  Vergl.   S.   129.    —    2  Vergl.   Nr.   13359.    —    3  Vergl.  S.    130.    131.   151. 
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iiieme  dans  vos  depenses  particulieres.  Si,  outre  cela,  vous  aurez  encore 
besoin  de  nouvelles  remises,  vous  n'aurez  qu'ä  me  l'indiquer,  et  je  vous 
ferai  servir  promptement  lä-dessus. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  Q  e  r  1  C. 


13399.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   13  janvier  1762. 

J'ai  regu  la  lettre  de  Votre  Altesse  du  7  de  ce  mois,  et  c'est  avec 
bien  de  la  satisfaction  que  je  vois  que  vous  penetrez  parfaitement  les 
suites  de  Tafifaire  secr^te  que  je  vous  ai  confiee. '  Jusqu'ä  present,  je 
ne  saurais  vous  en  marquer  quelque  chose  de  positif  ä  ce  sujet,  n'ayant 
pas  eu  de  lettres  ulterieures  de  lä,  que  j'attends  cependant  du  jour  au 
lendemain;  des  que  j'en  aurai,  je  vous  marquerai  fid^lement  ce  que  j'en 
dois  esperer  ou  non,  et  au  cas  qu'il  y  aura  ä  esperer,  je  vous  com- 
muniquerai  egalement  mes  idees  sur  ce  que  nous  aurons  ä  faire  alors 
dans  les  conjonctures  oü  nous  nous  trouvons.  Feder ic 

Voici   une  nouvelle    scene    qui    s'ouvre    en  Europe;^    du    train  que 

les  choses  prennent,  je  crois  que  nous  n'aurons  Jamals  la  paix ;  il  faudra 

se  faire   clore    le   pot-en-tete    et    coUer    les    bottes,    pour    n'avoir   pas  la 

peine  de  les  remettre.     Je  vous  prie,    si    l'occasion    s'en    presente,    d'as- 

surer   mon    neveu^    de    nia    sinc^re  amitie.     Adieu,    mon    eher,   je  vous 

embrasse  tendrement.  t?  ^  ,i  ^ ,-;  ^ 

r  eu ei  1  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13400.     AU    MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE   DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,    14  janvier  1762. 

Vous  ne  pouviez  gu^re,  Monsieur,  me  donner  une  preuve  de  votre 
attention  qui  me  füt  plus. sensible,  qu'en  me  faisant  passer  incessamment 
l'importante  nouvelle  de  la  rupture  entre  votre  cour  et  celle  d'Espagne.'* 
Tout  inattendu  que  soit  cet  ev^nement,  qui  ne  saurait  qu'eloigner  de 
plus  en  plus  la  pacification  generale,  vous  n'en  donnerez  pas  moins 
des  assurances  les  plus  positives  de  ma  part  ä  votre  cour,  de  mon 
amitie  et  confiance  inebranlables,  et  que  mon  attachement  pour  l'Angle- 
terre  serait  toujours  inallerable,  me  proposant  de  perseverer  fort  et  ferme 
dans  mes  engagements  avec  eile,  et  que  je  ne  voulais  la  paix  ni  la 
guerre  que  conjointement  avec  la  couronne  d'Angleterre. 

I  Vergl.  Nr.  13377.  —  ^  Vergl.  Nr.  13395.  —  3  Den  Erbprinzen  von  Braun- 
schweig.   —    4   Vergl.  Nr.    13395. 
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Je  m'etais  propose,  il  y  a  du  temps,  d'ecrire  de  main  propre  ä  Sa 
Majeste  Britannique  pour  lui  communiquer  les  mesures  que  je  comptais 
de  prendre. '  Mais,  comme  certains  avis  que  je  suis  ä  attendre,  rela- 
tivement  aux  projets  des  ennemis,  ne  me  sont  point  encore  entres,  et 
que,  par  consequent,  je  ne  saurais  m'expliquer  lä-dessus  avec  certitude 
envers  le  Roi  votre  maitre.  =  Je  me  flatte  de  les  recevoir  en  peu,  apr^s 
quoi  je  ne  tarderai  pas  un  instant  de  m'en  ouvrir  ä  Sa  Majeste  Bri- 
tannique ,  avec  toute  la  precision  que  demande  une  mati^re  d'aussi 
grande  importance.  Federic. 

-  P.  S. 

Vous  connaissez  assez  l'empressement  que  j'ai  ä  me  preter  ä  tout 
ce  que  le  Roi  votre  maitre  voudra  me  demander,  autant  que  cela  depend 
de  mon  inclination.  Vous  jugerez  donc  de  l'embarras  oü  je  me  trouve 
au  sujet  de  la  proposition  que  vous  me  faites  en  consequence  de  votre 
lettre  du  9,  touchant  le  duc  de  Bevern,  et  de  mon  agrement  ä  lui 
donner  ä  ce  qu'il  enträt  dans  le  Service  de  Sa  Majeste  Tres  Fid^le,  ^  vu 
les  circonstances  presentes.  Je  n'aurais  pas  hesite  un  moment  de 
complaire  lä  dedans  ä  Sa  Majeste  Portugaise,  ne  fut-ce  la  seule  con- 
sideration  qui  m'en  empeche  que  le  susdit  duc  de  Bevern  est  gouver- 
neur  de  la  forteresse  de  Stettin  qui  se  trouve,  selon  moi,  sur  le  point 
d'etre  assiegee  par  les  Russes."*  Je  connais  votre  fagon  de  penser  trop 
juste  et  equitable,  pour  ne  pas  reconnaitre  qu'une  raison  aussi  valable 
et  pressante  me  doit  arreter  pour  ne  pas  pouvoir  me  preter,  dans  le 
moment  present  ä  ce  desir,  surtout  apr^s  la  perte  considerable  en  bons. 
officiers  que  j'ai  faite  dans  cette  guerre,  de  sorte  que  vous  voudrez  bien 
faire  valoir  aupr^s  de  votre  cour  le  seul  et  vrai  motif  qui  m'oblige  ä 
surseoir  encore  mon  agrement  ä  cette  demande  ä  laquelle,  sans  cela, 
je  me  serais  prete  aisement.  Assurez-la,  je  vous  prie,  que  dans  d'autres 
occasions  je  serai  toujours  pret  ä  lui  donner  toutes  les  marques  con- 
vaincantes  de  mon  inclination  ä  lui  faire  plaisir,  autant  que  cela  depen- 
drait  de  mes  facultes. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London. 


13  401.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

-T  inckenstein  berichtet,  Magdeburg  9.  Januar,  dass  der  spanische  Botschafter  in 
London,  Fuentes,  eine  Erklärung  seiner  Regierung  übergeben  habe,  wonach  er  Befehl 
habe,  England  zu  verlassen.   Gleichzeitig  übersendet  der  Minister  das  Schreiben  Mitchells 

I  Vergl.  Nr.  13392.  —  2  So.  —  3  Mitchell  hatte  geschrieben,  dass  der 
spanische  Hof  den  König  von  Portugal  unter  Androhung  von  Gewaltmaassregeln 
zum  Beitritt  zu  dem  spanisch -französischen  Bündniss  gegen  England  habe  zwingen 
wollen  ;  Portugal  habe  sich  um  Beistand  an  den  König  von  England  gewandt.  Dieser 
wünschte  den  Uebertritt  Beverns  in  portugiesische  Dienste,  um  die  Führung  der 
dortigen  Armee  zu  übernehmen.    —    4   Vergl.  Nr.    13401. 
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iin  den  König  vom  9.  Januar,  '  und  berichtet  ferner :  „Je  ne  dois  pas,  d'ailleurs, 
cacher  ä  Votre  Majeste  que  le  general  Yorke  a  confie  au  sieur  Hellen,  quoique  sous 
le  sceau  du  secret,  qu'on  6tait  fort  surpris  en  Angleterre  du  silence  que  Votre  Ma- 
jeste gardait  envers  le  roi  d' Angleterre  dans  la  Situation  critique  de  Ses  affaires, 
qu'on  en  tirait  la  consequence  qu'Elle  la  regardait  Elle-meme  comme  desesperee,  et 
qu'il  y  avait  quelques  membres  au  Conseil  qui  allaient  plus  loin,  et  qui  soupgonnaient 
qu'Elle  voulnit  se  tirer  d'affaires  par  une  negociation  secröte  et  separee,  de  sorte  qu'il 
souhaiterait  pour  tout  au  monde  que  Votre  Majeste  ecrivit  de  temps  en  temps  au 
Roi  son  iTiaitre." 

Ueber  die  türkischen  Angelegenheiten  schreibt  Finckenstein :  „Comme  Tembarras 
oii  l'Angleterre  se  trouve  actuellement,  lui  fera  sentir  mieux  que  jamais  la  necessite 
d'en  donner  ä  son  tour  aux  puissances  du  parti  contraire  et  meme  a  celles  qui  sont 
<1irectement  liguees  contre  Votre  Majeste,  eile  sera  peut-etre  disposee  a  faire  plus  a 
cet  egard  aujourd'hui  que  par  le  passe,  et  il  me  semble  que  ce  serait  le  moment  de 
l'engager  ä  donner  des  Instructions  plus  favorables  au  nouvel  ambassadeur^  qui  est 
«n  chemin,   qui  est  peut-etre  mieux  intentionne  que  le  sieur  Porter  ne  l'a  ete." 

[Breslau,  14  janvier  I762.]3 
Je  serais  tres  afifecte  de  la  declaration  de  guerre  des  Espagnols,  de 
leiir  manege  en  Portugal  et  de  la  desunion  du  conseil  d' Angleterre,  si 
ma  Situation  n'etait  si  mauvaise  que,  quelque  chose  qui  arrive  dans  le 
Sud,  rien  ne  peut  augmenter  notre  nial-etre,  ni  rien  de  ce  qui  viendra 
de  ce  c6te-lä  redresser  nos  affaires;  cependant,  comme  rien  ne  doit 
encore  nous  faire  perdre  l'esperance  que  nous  avons  du  cöte  de  la 
Porte,  —  les  seules'*  qui  puissent  porter  un  changement  veritable  dans 
notre  Situation,  —  j'envisage  les  choses  de  ce  coup  d'oeil.  Si  donc  la 
diversion  des  Turcs  se  fait,  la  guerre  avec  l'Espagne  nous  devient  avan- 
tageuse ,  en  ce  qu'il  sera  impossible  ä  l'Angleterre  de  faire  sa  paix 
separee  avec  la  France,  ce  qui  nous  aurait  ete  tres  prejudiciable,  et  il 
ne  s'agirait  que  de  soutenir  la  gageure  cette  annee  en  Allemagne,  apres 
quoi  les  affaires  changeront  necessairement  de  face.  Mais,  comme  je 
ne  puis  encore  parier  avec  assez  de  certitude  de  ce  que  la  Porte  fera, 
je  regarde  les  evenements  du  Sud  comme  indifterents  jusqu'alors.  Ce 
n'est  pas  sur  les  discours  frivoles  de  Yorke  que  je  reglerai  nia  conduite, 
ni  sur  ce  qu'un  duc  de  Newcastle  en  pourra  penser;  vous  comprenez 
trop  bien  ce  qui  m'empeche  d'ecrire  au  roi  d'Angleterre,  ^  pour  me 
presser  d'ecrire  un  verbiage  ridicule,  qui  serait  ä  quoi  je  serais  reduit, 
s'il  fallait  ä  present  en  passer  par  lä. 

Tout  ce  que  vous  proposez  touchant  le  nouvel  ambassadeur  anglais 
qui  va  ä  Constantinople,  serait  excellent,  si  cela  s'etait  fait,  il  y  a  trois 
mois ;  mais  jugez  du  temps,  avant  que  nos  lettres  arrivent  ä  Londres, 
en  suite  de  lä  ä  Constantinople,  et  vous  verrez  qu'elles  n'y  pourront 
arriver  qu'en  mars.  Nos  affaires  pressent,  toutes  les  instructions  sont 
amplement  donnees,  Delon  y  doit  arriver  entre  le  15  et  le  20  de  ce 
niois,  il  y  a  cinq  courriers  qui  y  doivent  dejä  etre  ä  present,  l'argent 
n'est   point    epargne ,    mon    brave    Tartare    me    seconde :    il    faut    donc 

J  Vergl.  Nr.  13400.  —  2  Jakob  Grenville,  —  3  Das  Datum  nach  der  Aus- 
fertigung.   —    4  So.    —    5  Vergl.   Nr.   13392. 
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attendre  l'effet  que  tous  ces  ressorts  mis  en  mouvement  produiront. 
J'espere  qu'au  20  de  fevrier  je  serai  au  fait  de  tout.  Cependant,  si 
vous  mandez  k  Knyphausen  d'en  parier  aux  ministres,  cela  sera  une 
Oeuvre  superrogatoire  qui  ne  pourra  nous  nuire  en  rien  du  monde.  Je 
promets  ä  Mitchell  une  lettre  pour  le  roi  d'Angleterre,  dds  que  certains 
arrangements  seront  acheves  qui  sont  des  prealables, '  avant  lesquels 
je  ne  puis  point  entrer  en  aucune  explication ;  cependant,  il  me  semble 
que  l'Angleterre  devrait  ä  present  frapper  ä  toutes  les  portes,  Hollande, 
Dänemark,  Savoie,  II  ne  s'agit  pas  de  bagatelles  dans  cette  guerre, 
mais  de  bouleverser  l'Europe;  or,  en  pareil  cas,  il  vaut  mieux  que  nous 
soyons  les  bouleverseurs  que  les  bouleverses,  et  nous  devons  sans  con- 
tredit  tous  faire  les  plus  grands  efforts  que  jamais.     Adieu. 

Voici  quelque  chose  qui  vaut  mieux  que  ce  que  vous  m'avez  ecrit; 
cela  me  fait  esperer  qu'au  mois  de  fevrier  j'aurai  quelque  bonne  nou- 
velle  ä  vous  apprendre;  il  ne  faut  desesperer  de  rien. 

Federic. 

P.  S. 

Dans  l'incertitude  si  vous  aurez  re^u  le  rapport  de  Varsovie  du 
9  de  ce  mois,  j'ai  trouve  bon  de  vous  communiquer  l'extrait  ci-joint 
pour  votre  direction.  On  en  voit  au  moins  que  mes  affaires  ä  Con- 
stantinople  ne  vont  pas  tout-ä-fait  mal,  et  que  j'en  dois  bien  esperer, 
ce  que  les  premi^res  lettres  que  j'en  aurai  de  lä  eclairciront,  apr^s  la 
reception  desquelles  je  me  mettrai  incessamment  ä  ecrire  au  roi 
d'Angleterre. 

L'article  par  rapport  aux  vues  des  Frangais  sur  les  Danois  merite 
votre  attention,  en  sorte  que  je  crois  qu'il  sera  bon  que  vous  instruisiez 
incessamment  le  sieur  Borcke  ä  Copenhague  de  commencer  d'abord  ä 
täter  le  pouls  aux  Danois,  en  leur  insinuant  qu'il  y  avait  des  apparences, 
qui  n'etaient  point  vagues,  que  la  Porte  Ottomane  pourrait  se  meler 
de  cette  guerre  en  ma  faveur  et  m'assister,  et  qu'il  laissait  ä  leur  pene- 
tration  que,  si  le  cas  existait,  ils  ne  voudraient  pas  en  profiter  pour  faire 
reussir  ä  cette  occasion  leurs  vues  sur  les  pays  de  Holstein-Gottorp  et 
pour  s'assurer  du  Schleswig  contre  tous  ev^nements  qui  sauraient  ar- 
river.  C'est  de  cette  fa§on  que  le  sieur  Borcke  pourra  täter  les  ministres 
danois,  pour  entendre  seulement  comment  ils  s'expHqueront.  Ces  ouver- 
tures  pourront  meme  servir  audit  sieur  Borcke  ä  se  preparer  les  voies, 
pour  faire  ensuite  et  selon  le  train  que  mes  affaires  prendront  en  Turquie, 
cette  declaration  formelle  ä  la  cour  de  Copenhague  au  sujet  de  laquelle 
je  vous  ai  dejä  instruit  par  la  depeche  que  je  vous  ai  faite  en  dernier 
lieu  ä  ce  sujet.  ^ 

Au  surplus ,  le  sieur  Benoit  faisant  de  grandes  doleances  sur  la 
triste  Situation  de   son    particulier,  et   que    ses  affaires    etaient    tellement 

1   Vergl.  Nr.   13400.    —    2  Nr.   13386, 
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delabrees  qu'on  ne  voulait  point  accepter  ses  lettres  ä  la  poste,  sans 
qii'il  eüt  acquitte  ce  qu'il  restait  poiir  le  port  de  ses  lettres,  j'ignore 
parfaitement  ce  qu'il  veut  dire,  et  j'abandonne  ä  votre  direction  que 
vous  le  fassiez  contenter  de  la  caisse  de  legation  sur  ce  qui  regarde  le 
port  de  lettres,  qu'il  ne  saurait  jamais  payer  de  sa  pension,  que  je  crois 
assez  mince  dejä  pour  pouvoir  subsister  tout  dans  les  circonstances 
präsentes.  X  Federic.^ 

Benoit  berichtet,  Warschau  9.  Januar:  „.  .  Les  Kusses  .  .  se  flattent  meine  de 
parvenir  a  s'emparer  de  Stettin  pendant  l'hiver.  .  . 

L'ambassadeur  de  France 3  conf^re  a  present  beaucoup  plus  souvent  qu'autrefois 
avec  le  ministre  de  Danemark,  •♦  et  le  previent  de  toutes  les  fagons  imaginables, 
quoique  ce  dernier  continue  toujours  ä  etre  bon  partisan  de  Votre  Majeste  et  des 
Anglais  en  secret.  II  m'a  dit  meme  qu'il  esp^re  que  les  Francais  ne  reussiraient 
pas  ä  sa  cour.  .  .  . 

CommeS  on  a  regu  ici  des  nouvelles  tres  positives  de  Constantinople  des  grands 
preparatifs  de  guerre  qu'y  fönt  les  Turcs,  on  est  d'avis  qu'il  faut  tächer  d'achever 
tout  contre  Votre  Majeste  pendant  cet  hiver,  et  qu'il  faut  employer  l'impossible  pour 
cela,  afin  d'intimider  en  meme  temps  les  Turcs  ou  afin  de  pouvoir  en  tout  cas  leur 
opposer  des  forces  convenables.  .  ." 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  eigenhändigen  Concept.  Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der 
Ausfertigung.     Das  Postscriptum  nach  der  Ausfettigurg. 


13402.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  14  janvier  1762. 
Quoique  je  n'aie  pas  des  nouvelles  directes  de  la  Turquie,  j'ai 
re^u  cependant  de  Varsovie  celles  qu'on  m'assure  tr^s  positives,^  que 
je  n'ai  pas  voulu  manquer  de  vous  communiquer  en  toute  confidence 
par  l'extrait  ci-joint,  et  sur  lesquelles  je  crois  pouvoir  bien  augurer  de 
mes  affaires  ä  Constantinople,  dont  apparemment  la  confirmation  est 
actuellement  en  chemin.  Vous  verrez  au  moins  que  la  confiance  que 
j'ai  mise  dans  un  secours  de  la  part  de  la  Porte,  n'a  pas  ete  tout-ä-fait 
si  mal  fondee  qu'il  vous  a  peut-etre  paru  ä  vous,  ^  quoique  j'avoue  que 

»  Benoit  wird  am  14.  Januar  von  diesem  Befehl  an  Finckenstein  unterrichtet  ; 
gleichzeitig  wird  ihm  geschrieben :  „Je  suis  trfes  content  de  l'attention  et  de  l'em- 
pressement  que  vous  avez  eus  ä  executer  les  derniers  ordres  que  je  [vous]  ai  donnes. 
(Vergl.  Nr.  13358.)  Je  vous  sais  bon  gre  de  meme  des  nouvelles  interessantes  que 
vous  m'avez  mandees.  Continuez  inalterablement  dans  la  fidelite  avec  laquelle  vous 
m'avez  servi."  —  2  Der  Gesandte  Borcke  wird  in  einer  Ordre  vom  14.  Januar  auf 
den  obigen  Erlass  an  Finckenstein,  der  ihn  instruiren  werde,  verwiesen.  „Ma 
volonte  est  que  vous  vous  conformiez  avec  autant  de  fidelite  que  d'exactitude  aux 
Instructions  que  mon  susdit  ministre  vous  fera  parvenir  ä  ce  sujet  de  ma  part,  avec 
cette  meme  attention  comme  si  ces  instructions  vous  etaient  parvenues  directement 
et  immediatement  de  ma  part."  —  3  Paulmy  d'Argenson.  —  4  Kammerherr  von 
der  Osten.  —  5  Das  folgende  wird  am  14.  Januar  auch  d^i  Prinzen  Heinrich  mit- 
getheilt,  vergl.  Nr.   13402.    —    ^  Vergl.   Nr.   13401.    —    '^  Vergl.  Nr.   13390. 
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moi-meme  j'aie  flotte  entre  la  crainte    et  l'esperance  sur   l'issue  de  cette 
affaire. 

Quant  ä  l'article  qui  regarde  le  dessein  des  ennemis  d'agir  contre 
moi  pendant  tout  cet  hiver,  je  crois  que  ce  n'est  qu'un  des  projets 
chimeriques  dont  la  cour  de  Varsovie  s'occupe  souvent,  pour  se  faire 
valoir  encore  aupr^s  de  ses  allies,  mais  que  ni  les  Autrichiens  ni  les 
Russes  voudront  adopter  pendant  cet  hiver-ci.  En  attendant ,  notre 
regle  ä  suivre  exactement  pendant  ces  ent'refaites  doit  etre  de  rester 
sur  notre  defensive,  de  conserver  au  possible  l'armee,  et  de  ne  nous 
commettre  en  rien  jusqu'ä  ce  que  le  temps  approchera  que  les  ennemis 
vis-ä-vis  de  nous  seront  obliges  de  detacher,  pour  courir  eux-memes  aux 
nouveaux  dangers  qui  les  presseront. 

Voilä,  mon  eher  frere,  un  restaurant  que  je  vous  envoie;  je  crois 
que  vous  en  avez  autant  besoin  que  moi.  J'ai  encore  appris  aujourd'hui 
des  nouvelles  fort  singulieres;  ^  mais  je  ne  vous  les  communique  point, 
parceque  je  ne  peux  pas  encore  les  debrouiller;  enfin,  il  faut  esperer 
que  Dieu  nous  aidera. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eOeriC. 


13403.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  15  janvier  1762. 
J'ai  regu  votre  rapport  d'hier,  ^  et  c'est  en  consequence  que  j'ecris 
au  lieutenant-general  de  Lattorff"  ä  CoseP  qu'en  cas  que  les  avis  que  vous 
me  donnez,  fussent  vrais,  il  dependrait  de  lui  d'avoir  encore  un  bataillon 
du  Corps  du  lieutenant-general  Wied.  Je  ne  crois  pas,  au  reste,  que  les 
Autrichiens  fussent  d'avis  d'entreprendre  le  si^ge  de  Cosel  pendant  ce 
mois;  il  se  pourrait  cependant  qu'ils  voulussent  ouvrir  par  lä  leur  cam- 
pagne  au  mois  de  mars  prochain.  Vous  fcrez  toujours  bien  d'avertir 
le  lieutenant-general  Lattorff  de  ce  qui  parviendra  ä  votre  connaissance 
des  desseins  des  Autrichiens,  et  vous  ne  manquerez  non  plus  de  me 
l'ecrire  sur-le-champ. 

Ceci  me  parait  bien  etrange.  Je  crois  que  l'on  peut  avoir  des 
idees  pareilles  pour  le  printemps  prochain,  oui !  mais  pour  l'hiver,  non ! 
enfin,  Dieu  pourvoira  ä  tout.  Federic'' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der  Zu- 
•atz  eigenhändig. 

I  Vergl.  Nr.  13403.  —  2  Grant  hatte,  Neisse  14.  Januar,  berichtet,  einem 
Gerücht  zufolge  wollten  die  Oesterreicher  ihre  Operationen  mit  der  Belagerung  von 
Cosel  beginnen.  —  3  Für  diesen  Befehl  an  Lattorff  liegen  nur  Weisungen  auf  der 
Rückseite  von  Grants  Bericht  vom  14.  Januar  vor.  —  *  Dem  Commandanten  von 
Küstrin,    Laxdehnen,    wird    am    15.  Januar   befohlen,    den  Präsidenten    der  Neumärki- 


13  404-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  i6  janvier  1762. 
Toutes  les  mesures  qu'en  consequence  de  votre  lettre  du  11  vous 
avez  prises  ä  vos  lieux,  sont  des  meilleures,  et  je  les  approuve  parfaite- 
ment.  ^  Laudon  n'est  pas  encore  ici,  je  pense  qu'apparemment  il  n'ar- 
rivera  ä  son  poste  qu'egalement  avec  Daun  ä  Dresde.  J'ai  tout  lieu  de 
presumer  que,  tant  ä  cause  de  la  saison  que  vu  les  mesures  que  nous 
avons  prises  de  tous  cotes,  nous  saurions  bien  gagner  le  mois  d'aoüt, 
avant  que  nous  ayons  ä  craindre  quelque  incident ;  Selon  des  nouvelles 
qui  m'arrivent  de  tous  cotes,  je  dois  esperer  que,  vers  ce  temps-lä,  nous 
aurons  du  soulagement. 

Savez-vous  que  Schwerin  =  va  se  marier:  Mais,  ce  qui  vous  sur- 
prendra  davantage,  c'est  qu'on  assure  que  c'est  une  femme  raisonnable. 
Tout  est  destin !  S'il  avait  jete  son  choix  sur  les  petites  maisons,  je 
m'en  etonnerais  moins. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  Q  6  r  1  C. 


13405.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU. 

Breslau,   16.  Januar  1762. 

Ich  habe  Euren  Rapport  vom  13.  dieses  erhalten  und  approbire 
alle  Eure  Dispositions,  so  Ihr  wegen  der  Russen  gemachet,  ^  als  welche 
recht  gut  sein  und  wovon  Ich  sehr  zufrieden  bin ;  Ich  glaube  auch,  dass 

sehen  Kammer  zu  veranlassen,  dass  er  wegen  der  Getreidelieferungen  „nicht  nach 
der  gewöhnlichen  Kammernonchalance  und  unzeitiger  langsamen  Bedachtsamkeit  ver- 
fahren, sondern  frisch  und  mit  Fermete  arbeiten  müsse".  „Was  sonsten  die  dortige 
Edelleute  und  Beamte  anbetrifft,  so  sollen  und  müssen  dieselbe,  ohne  deren  Ein- 
wenden anzunehmen,  noch  mit  ihnen  zu  capituliren,  zum  Küstrinschen  Maga/in 
liefern  und  dazu  allenfalls  mit  Nachdruck  angehalten  werden  ;  denn  die  jetzigen  Um- 
stände es  durchaus  nicht  anders  zulassen  wollen,  und  dabei  der  notable  Unterscheid 
bleibet,  dass  Ich  ihnen  solches  alles  nach  billigen  Preisen  bezahlen  lasse  und  die 
Anweisung  dazu  bereits  gegeben  habe,  dahergegen,  wenn  sie  darunter  trainiren,  der 
Feind  sich  aller  ihrer  Vorräthe  bemächtiget,  ohne  ihnen  einen  Groschen  deshalb  zu 
vergüten.  Ich  recommandire  Euch  alles  dieses  bestens."  Vergl.  S.  143.  —  Der  Minister 
von  Wedell  erhält  am  15.  Januar  Befehl,  da  nach  dem  Berichte  des  preussischen  Feld- 
kriegsdirectoriums  in  Sachsen  „wegen  der  in  verwichenem  Jahre  gewesenen  Dürre, 
des  Misswachses  in  denen  mehresten  sächsischen  Kreisern  die  Magazins  vor  Mein 
dasiges  Corps  d'armee  nicht  gehörig  werden  gemachet  werden  können",  die  Provinz 
Magdeburg  und  Halberstadt  und  churmärkische  Kreise  zu  Lieferungen  für  das  Magde- 
burgische Magazin  heranzuziehen,  „dabei  aber  auch  das  nolhwendige  vor  die  Span- 
dausche  und  Berlinsche  Magazins  und  dergleichen  erfolgen  könne,  auch  dorten  nicht 
alles  in  Hungersnoth  gesetzet  werde".  [Wedelisches  Faniilienarchiv.  Ludwigsdorf 
i.  Schi.] 

1  Prinz  Heinrich  hatte  den  General  Platen  nach  Zeitz  gegen  die  Reichsarmee, 
sowie  den  Obersten  Falkenhayn  nach  Baruth  zum  Schutze  Berlins  detachirt.  — 
^  Der  Oberst  Friedrich  Albert  von  Schwerin.  Vergl.  Bd.  XX,  415.  451.  571.  — 
3  Schmettau  hatte  eine  Kavallerieabtheilung  in  die  Gegend  von  Küstrin  verlegt. 
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Ihr  von  gedachten  Russen  vorjetzo  nicht  viel  zu  besorgen  haben  werdet, 
zumalen  da  das  Eis  auf  der  Oder  aufzugehen  scheinet. 

Dass  Ihr  mit  den  feindlichen  Generals  Lacy  oder  Beck  eine  Con- 
vention dorten  schliesset ,  solches  approbire  Ich  sehr ,  und  kann  in 
jetzigen  Umständen  dort  nichts  besser  zu  Statten  kommen,  als  dass  da- 
selbst alles  stille  und  geruhig  bleibet. ' 

Sonsten  wiederhole  hierdurch  Ich,  was  Ich  Euch  jüngsthin  schon 
geschrieben  habe,  dass  Ihr  Euer  ganzes  Corps,  sowie  auch  die  Grenadier- 
compagnien,  ebenso  wie  Kürassierer  und  alles,  dorten  aus  dem  Sächsi- 
schen völlig  completiren  müsset,  es  mag  solches  durch  dort  Angesessene 
oder  wie  es  will  geschehen ,  desgleichen  auch  die  Pferde  und  das  ge- 
forderte Geld  sowie  alles  beischaffen  müsset.  Und  da  Mir  das  Lan- 
terniren  derer  Sachsen  in  solchen  Fällen  bekannt  ist  und  wie  dieselbe 
alles  dergleichen  nur  in  VVeitläuftigkeit  zu  spielen  suchen,  so  müsset  Ihr 
denenselben  die  Termine  dazu  ganz  kurz  setzen  und  gleich  mit  der 
Execution  hinterher  sein,  damit  alles  geschwinde  eingehen  müsse,  welches 
Schlechterdinges  sein  soll. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13406.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN    ET    AU    SECRfiTAIRE   MICHELLE    A  LONDRES. 

Breslau,    17  janvier  1762. 

Kn  consequence  de  ce  que  vous  me  marquez  par  votre  depeche 
du  i^''  de  ce  mois,  je  ne  saurais  vous  repondre  autrement  k  present, 
sinon  que  je  vois  bien  que  vous  avez  ä  faire  ä  des  gens  sans  raison^ 
avec  lesquelles  il  faut  cependant  temporiser.  A-t-on  vu  jamais  un  traite 
pareil  au  monde  qui  porte  qu'on  fait  une  alliance  defensive  ensemble, 
ä  condition  cependant  qu'il  sera  libre  ä  l'une  des  parties  contractantes 
de  faire  separement  sa  paix  avec  l'ennemi  commun  selon  sa  convenance^ 
et  qu'il  sera  permis  par  lä  d'abandonner  son  allie,  pour  s'en  tirer  aussi 
bien  que  mal  qu'il  saura?  Mais  je  comprends  bien  que  ce  n'est  pas 
le  moment  present  oü  l'on  saura  mettre  aux  yeux  de  ces  gens  l'in- 
congruite  de  ce  paradoxe  contraire  ä.  toute  raison.  Vous  avez  d'ailleurs 
mes  instructions  que  le  ministre  Finckenstein  vous  a  fait  parvenir.^ 

II  ne  faut  pas  douter,  au  surplus,  selon  que  le  digne  sieur  Pitt  l'a 
dif*  d'abord,  que  le  sieur  Bussy  a  bien  employe  du  temps  de  son  sejour 

I  An  General  Grant  wird  am  16.  Januar  geschrieben:  „J'approuve  que  vous 
puissiez  conclure  votre  Convention  avec  le  general  Bethlen  (vergl.  Nr.  13396);  mais, 
ce  que  je  vous  recommande  toujours,  et  sur  quoi  j'insiste  absolument,  c'est  que  la 
communication  avec  Cosel  me  reste  toujours  tout-ä-fait  libre,  de  sorte  que  je  puisse 
envoyer  et  faire  revenir  de  lä  tout  ce  que  je  trouverai  necessaire  pendant  le  temps 
que  votre  Convention  durera."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Im  Concept  nur 
an  Knyphausen  adressirt.  —  3  Vergl.  Nr.  13 401.  —  4  So  nach  der  Ausfertigung; 
im  Concept:    „l'apprehendil". 
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en  Angleterre  pour  semer ^  adroitement  paimi  tous  la  discorde  et  la 
desunion,  et  Ton  ne  doit  nullement  mettre  en  doute  que  les  Frangais 
et  les  Autrichiens,  tout  comme  les  Saxons,  y  ont  leurs  emissaires,  peut- 
6tre  meme  Caches,  pour  mettre  en  humeur  le  peuple,  et  pour  nourrir 
lä  la  fermentation  et  la  fureur. 

Ne  songet-on  jamais,  au  reste,  que,  pourvu  qu'on  neglige  les  af- 
faires du  continent  jusqu'ä  m'abandonner  et  ä  me  laisser  detruire,  le 
grand  contre-coup  en  retombera  sur  l'Angleterre,  qui  sürement  ne  sera 
point  ä  meme  alors  de  faire  la  paix  ä  son  gre,  mais  plutot  conforme- 
ment  aux  lois  que  ses=  ennemis  lui  prescriront?  Ce  sont  des  reflexions 
que  je  ne  fais  dans  le  moment    present    qu'uniquement    pour  vous  seul. 

Nach  dem  Concept.  Fe  der  IC. 


13407.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM.  3 

[Breslau,]   17  janvier  1762. 

S'il  dependrait  de  moi  et  de  mon  inclination,  vous  serez  sürement 
tres  bien  servie,  ma  tres  ch^re  Soeur,  au  sujet  d'un  nouveau  secours 
d'argent  en  Angleterre,'*  mais,  malheureusement,  pour  cela  me  voilä  ici 
ä  Breslau  oü  mes  affaires  demandent  absolument  ma  presence,  et  oü  je 
n'ai  pas  de  ministre  anglais,  et  d'oü  tout  ce  que  je  pourrais  faire  pour 
presser  la  remise,  arriverait  toujours  trop  tard  par  les  intervalles  des 
distances.  Je  suis  donc  au  desespoir  de  ne  pouvoir  vous  servir  en  ceci 
avec  cet  empressement  et  ce  z61e  que  je  le  desirerais.  J'ai  tout  lieu 
cependant  d'esperer  encore  que  l'Angleterre  n'hesitera  pas  un  moment 
de  vous  assister  promptement  sur  un  ouvrage  aussi  salutaire  que  le  vötre ; 
je  ne  crains  que  ses  longueurs  ordinaires  auxquelles  je  ne  saurais  cepen- 
dant remedier. 

Soyez  persuadee  de  toute  ma  tendresse,  et  que,  si  je  ne  puis  pas 
vous  etre  utile,  autant  que  je  le  desire,  il  n'y  a  que  l'impossibilite  qui 
m'en  arrete. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13408.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    17  janvier   1762. 

Quelque  envie  que  j'aurais  d'aider  ma  soeur  en  Su^de  avec  cette 
somme  que    vous    demandez    pour   eile,  ^    afin    d'achever    de   se    relever 

I  In  der  Vorlage:  „seminer".  —  ^  So  nach  der  Ausfertigung;  in  der  Vorlage: 
„leurs".  —  3  Das  Schreiben  bildet  die  Antwort  auf  das  der  Königin  vom  19.  De- 
cember.  —  4  Vergl.  dazu  Bd.  XX,  665.  677  und  Nr.  1340S.  —  5  20000  Reichs- 
thaler.    Vergl.   dazu  Nr.   133S2. 
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entierement  du  parti  contraire,  voilä  cependant  l'impossibilite  qui  s'y 
oppose ;  1°,  parceque  vous  savez  combien  je  dois  menager  mes  facultes 
dans  ce  temps  critique,  pour  n'en  rien  jeter  au  hasard,  surtout  dans  ce 
moment  present  de  confusion  et  de  fermentation  en  Angleteire ;  en 
second  lieu  l'intervalle  du  temps  serait  trop  court  pour  faire  cette  remise, 
pour  qu'elle  puisse  arriver  ä  propos ;  et  qu'en  troisieme  lieu  il  est  diffi- 
cile  ä  coraprendre  qu'on  puisse  mener  lä  les  affaires  en  Suede,  pour 
qu'on  fit  une  paix  separee,  apres  le  malheur  que  j'ai  eu  de  perdre  Col- 
berg,  et  apr^s  l'ev^nement  avec  l'Espagne  que  le  parti  contraire  en 
Su^de  ferait  infininient  valoir  lä  ä  tout  ce  qu'il  faut.  Je  me  flatte  cepen- 
dant encore  que,  sur  les  instances  du  Chevalier  Goodrick, '  ma  soeur 
n'aura  pas  ete  refusee  sur  une  somnie  si  mince  ä  l'egard  de  l'Angle- 
terre. = 

Vous  savez,  au  surplus,  ma  fagon  de  penser  sur  la  conjoncture  oü 
je  me  trouve,  et  que  ce  qui  doit  me  sauver,  doit  arriver  dans  1' Orient, 
et  que  tout  autre  secours  ne  peut  etre  qu'insuftisant,  ce  que  mes  lettres 
de  Constantinople  eclairciront,  que  j'attends  encore. 

Un  peu  de  patience,  et  tout  se  debrouillera  dans  un  mois. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


13409.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,    17  janvier  1762. 

J'ai  ete  bien  aise  des  arrangements  que  vous  avez  pris  en  conse- 
quence  de  votre  lettre  du  i6  pour  faire  escorter  sürement  les  recrues 
ä  transporter  ici.  L'entreprise  que  l'ennemi  avait  formee  lä-dessus,  vous 
doit  convaincre  qu'il  faut  absolument  que  l'ennemi  ait  des  espions  ä 
Neisse  qui  l'avertissent  sur-le-champ  de  tout  ce  qui  arrive  lä,  pour 
prendre  ses  mesures.  Voilä  pourquoi  je  vous  ordonne  expressement 
que  vous  devez  vous  appliquer  ä  deterrer  cette  maudite  vermine ;  ä 
quelle  fin  vous  devez  faire  arreter,  sur  le  moindre  soup^on,  l'innocent 
avec  le  coupable  et  faire  faire  les  perquisitions  les  plus  rigoureuses  pour 
decouvrir  les  [traitres].  Ne  vous  fiez  ä  personne  sur  cet  article,  et  ne 
menagez  aucunement  le  clerge  et  les  moines,  pour  ne  pas  les  laisser 
intriguer  impunement  et  envoyer  des  lettres  au  dehors  que  vous  n'avez 
pas  lues;  toute  lettre  qui  se  trouve  cachee  aupr^s  de  quelqu'un  [de 
ceux]  qui  sort[ent]  de  la  ville,  et  qu'il  faut  que  ceux  qui  sont  en  faction 
aux  sorties  de  la  forteresse,  visitent  quelquefois  ä  l'improviste,  sera  cri- 
minelle et  vous  doit  servir  pour  en  faire  la  plus  exacte  et  rigoureuse 
recherche.  II  y  a,  d'ailleurs,  hors  de  la  porte  un  hermite  [ä  qui]  vous  ne 
devez  absolument  pas  permettre  de  rester  lä,  mais  l'arreter  plutot  et  le 

I  Der  englische  Gesandte  in  Stockholm.    —    2  Vergl.  Nr.   13407. 
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faire  rechercher  rigoureusement  sur  des  lettres  qu'on  Uli  a  apportees. 
Je  nie  souviens  que  ce  miserable  servait  du  temps  de  la  guerre  passee 
d'entremetteur  de  lettres.  Des  que  vous  aurez  decouvert  quelque  tra- 
hison,  vous  m'en  ferez  votre  rapport  fidele.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  410.     AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,    igjanvieri   1762. 

Je  suis  tr^s  content  de  l'attention  que  vous  avez  eue,  et  de  la 
diligence  que  vous  avez  faite  pour  m'apprendre  le  grand  evenement  de 
la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie.  ^ 

jNIettez  ä  present  toute  votre  application  ä  bien  developper  les  suites 
de  cet  evenement,  et  tachez  de  penetrer  si  la  nouvelle  cour  mettra  au 
jour  ä  present  cette  fagon  de  penser  amiable  ä  mon  egard  qu'on  lui  a 
attribuee  jusqu'ä  present,  ou  si,  par  les  artifices  de  mes  ennemis,  eile 
adoptera  leur  Systeme  ou  se  verra  obligee  de  ceder  au  torrent.  Ayez 
l'oeil  en  meme  temps  sur  les  ordres  que  les  troupes  russes  auront,  afin 
de  m'en  informer  exactement  et  au  plus  tot.  C'est  dans  ce  moment 
de  crise  oü  il  faut  que  vous  redoubliez  d'attention  sur  tout  ce  qui  peut 
avoir  du  rapport  ä  ce   sujet-lä. 

Continuez  ä  me  faire  vos  rapports  des  nouvelles  de  Turquie  que 
vous  aurez,  elles  m'interessent  d'autant  plus  que  c'est  depuis  le  mois 
de  novembre  dernier  que  je  n'ai  aucune  lettre  du  sieur  Rexin,  de  sorte 
que  je  commence  ä  soup^onner  qu'il  faut  qu'il  y  en  ait  de  perdue. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13  411.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  19  janvier  1762. 
Nous  voilä  ä  l'evenement  de  la  mort  de  l'imperalrice  de  Russie, 
qui,  ä  ce  que  Benoit  m'a  marque,  vient  d'arriver  le  5  de  ce  mois. 
Dans  la  Situation  oü  je  me  trouve,  je  dois  aller  ä  pas  bien  mesure, 
pour  ne  pas  empirer  mes  affaires,  au  lieu  de  les  rendre  meilleures.  Nous 
ignorons  encore  d'un  cote  la  fagon  de  penser  du  grand-duc  de  Russie 
sur  notre  sujet,  apres  qu'il  vient  de  monter  sur  le  trone,  et  si  les  arti- 
fices et  les  insinuations  flatteuses  que  nos  ennemis  lä-bas  lui  feront,  ne 
gagneront  pas  sur  son  esprit  ä  vouloir  continuer  la  gueire  contre  nous. 

•  Vom  18.  Januar  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  282; 
an  ihn  auch  ein  Schreiben  ohne  Tagesdatum  aus  dem  Januar  das.  Bd.  19,  S.  285. 
—  2  Die  Kaiserin  Elisabeth  war  am  5.  Januar  gestorben. 
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D'un  autre  cote,  vous  n'ignorez  pas  la  negociation  oü  nous  sommes 
avec  la  Porte  Ottomane,  qui  donne  au  moins  toutes  les  marques  de 
vouloir  defendre  notre  cause  ä  main  armee,  quoique  jusqu'ä  present  je 
n'aie  eu  pas  encore  des  nouvelles  directes  de  Constantinople. 

Ce  serait  le  moment  oü  le  sieur  Keith  ä  Petersbourg  aurait  pu  nous 
lendre  des  Services  essentielles ,  si  son  indolence  ordinaire  n'etait  ä 
craindre ;  mais,  comme  cependant  il  ne  faut  pas  negliger  le  moment 
pour  sonder  sous  main  le  terrain  relativement  ä  la  disposition  oü  se 
trouve  le  nouvel  empereur  et  la  nouvelle  imperatrice  de  Russie  ä  mon 
egard,  voilä  pourquoi  vous  devez  en  parier  d'abord  au  sieur  Mitchell, 
et  le  prier  de  ma  part  avec  instances  de  vouloir  bien  depecher  in- 
cessamment  un  courrier  au  sieur  Keith  ä  Petersbourg  et  le  disposer  ä 
se  charger  d'un  compliment  de  ma  part  au  nouvel  empereur,  tout  comme 
ä  la  nouvelle  imperatrice  de  Russie,  pour  les  feliciter  sur  leur  av^ne- 
ment  au  trone,  dont  je  prenais  toute  la  part  imaginable,  et  pour  jeter 
adroitement,  surtout  ä  1' imperatrice  de  Russie,  mes  sentiments,  ä  ce  que 
les  differends  qui  avaient  mis  jusqu'ä  present  la  desunion  entre  les  deux 
cours,  fussent  leves.  Cette  demarche,  innocente  en  soi-meme  et  qui, 
ä  ce  que  je  crois,  ne  saurait  nous  commettre  en  rien  avec  qui  que  ce 
soit,  nous  eclaircirait  au  moins  par  la  reponse  qu'il  ferait,  sur  la  fagon 
de  penser  de  cette  cour,  surtout  si  le  sieur  Keith  s'expUquait  egalement 
comme  cela  envers  le  comte  Woronzow.  Je  souhaiterais  fort  que  le 
sieur  Mitchell  voulüt  depecher  au  plus  vite  cette  lettre  au  sieur  Keith, 
et  l'eveiller  un  peu,  pour  nous  mander  exactement  ce  que  nous  aurons 
k  esperer  ou  ä  craindre  de  la  nouvelle  cour.  Au  surplus,  vous  vous 
concerterez  bien  avec  le  sieur  Mitchell  sur  les  termes  dudit  compliment, 
pour  n'avoir  rien  ä  risquer  en  tout  cas  et  pour  ne  pas  nous  placer 
entre  deux  si^ges  ä  terre. 

Voilä  un  grand  evenement  qui  peut-etre  produira  peu  de  chose, 
si  ce  n'est  du  cote  du  Danemark,  qu'il  pourra  peut-etre  determiner; 
vous  savez  ce  que  nous  a  valu  la  mort  du  roi  d'Espagne. '  Je  crains 
bien  que  celle-ci  ne  soit  le  second  tome,  d'autant  plus  que  nous  ne 
pouvons  compter  nullement  sur  l'adresse  et  la  vigilance  du  sieur  Keith. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


13  412.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    19  janvier   1762. 

Je  n'ai  pas  voulu  vous  laisser  ignorer  l'importante  nouvelle  que  je 
viens  de  recevoir  dans  ce  moment,  de  la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie, 
qui  est  arrivee  le  5   de  ce  mois. 

1  Ferdinands  VI.     Vergl.  Bd.   XVIII,  766.  773. 
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Je  ne  saurais  vous  dire  encore  les  suites  de  cet  evenement,  et  il 
faudra  que  nous  nous  patientions  uiie  quinzaine  de  jours,  pour  voir  oü 
cela  nous  m^nera,  et  quel  train  les  aftaiies  piendront;  mais  ce  que  je 
[m'en]  flatte  fort,  c'est  que  cela  ne  tournera  [pasj  du  tout  si  mal 
pour  nous. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  6  r  i  C.  ' 


13413.     AU  FELD-MAR£CHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Breslau,    20  janvier   1762. 

Vous  serez  dejä  sans  doute  inforrae  de  la  nouvelle  peu  attendue 
de  la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie  qui ,  selon  mes  lettres  de  Var- 
sovie,  ^  est  arrivee  le  5  de  ce  mois.  C'est  toujours  un  grand  evdnement 
pour  moi  qui,  de  quelque  fagon  que  les  choses  se  tourneront,  ne  saurait 
que  m'etre  favorable,  quoique  je  ne  saurais  pas  encore  juger  proprement 
sur  la  maniere  que  cela  se  denouera.  Du  cote  de  l'Orient,  j'ai  jusqu'ä 
present  toute  esperance  d'une  bonne  reussite,  tant  qu'on  la  saurait  avoir, 
de  Sorte  que ,  tout  combine  et  pris  ensemble ,  je  dois  presumer  que  je 
saurais  donne'r    de  bonnes    nouvelles  bientot  ä  Votre  Altesse  ä  ce  sujet. 

Le  Ciel  commence  ä  s'eclaircir,   mon  eher;  bon  courage! 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13  414.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,   20  janvier   1762. ]3 

Vous  savez  qu'il  y  a  deux  medecins  dans  Moliere,  le  medecin 
Tant-pis  et  le  medecin  Tant-mieux ,  *  et  qu'il  est  impossible  que  ces 
deux-lä  soient  du  meme  sentiment,  J'ai  un  malade  ä  traiter  qui  a  une 
fievre  violente ;  dans  un  cas  desespere  je  lui  ordonne  de  l'emetique,  et 
vous  lui  voulez  donner  des  anodins.  Mais ,  comme  nous  n'en  sommes 
pas  encore  ä  cette  extremite ,  je  vous  prie  de  penser  bien  serieusement 
a  tout  ce  qu'Anhalt  vous  a  dit.  ^ 

I  Dem  General  Grant  wird  am  19.  Januar  gleichfalls  der  Tod  der  Kaiserin  von 
Kussland  angezeigt.  Ausserdem  wird  ihm  geschrieben :  „Je  serai  bien  aise  quand 
votre  Convention  prendra  consistance  conformement  ä  mes  intentions."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  —  Dem  General  Lattorff  wird  mitgetheilt,  dass  der  König  dem 
Generallieutenant  Grafen  Wied  Befehl  ertheilt  habe,  das  „nunmehro  zu  Ohlau  befind- 
liche 4.  Bataillon"  Lattorffs  zum  Renfort  nach  Cosel  zu  schicken.  Auch  Lattorff 
wird  von  dem  Tode  Elisabeths  unterrichtet.  —  2  Vergl.  Nr.  13410.  —  3  Das  Datum 
nach  der  Ausfertigung.  —  4  Gemeint  ist  nicht  Molifere,  sondern  vielmehr  Lafontaines 
Fabel   „Les  medecins."    —    5  Vergl.  Nr.   13367   und  Nr.   13368. 
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Je  ne  vous  parle  point  de  la  Situation  oü  je  me  trouve  ici ,  ni  de 
tont  ce  que  j'ai  a,  apprehender ;  j'esp^re  de  me  soutenir  jusqu'ati  mois 
de  mars,    oü  certainement  les  choses  changeront. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  F  6  d  e  r  i  C. 


13  415.     AU  CONSEILLER  PRlVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR^TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   22  janvier  1762. 

Selon  ce  que  vous  me  marquez  par  votre  rapport  du  5  de  ce 
mois, '  il  me  parait  que  les  ministres  anglais  negocient  ä  present  baton 
leve  avec  nous ,  fagon  de  negocier  qui  ne  me  plait  pas ,  mais  dont  il 
faut  dissimuler  le  desagreable.  Notre  objet  principal  doit  ainsi  etre  ä 
cette  heure  de  tirer  d'eux  la  somme  des  subsides  pour  l'annee  presente, 
afin  de  pouvoir  soutenir  la  campagne  qui  vient.  Pour  le  reste,  il  faudra 
voir  comment  les  affaires  se  tourneront  ensuite  conformdment  aux  con- 
jonctures. 

Je  comprends  bien  que,  par  la  disposition  presente  du  minist^re 
anglais ,  je  ne  saurais  gu^re  compter  sur  leur  fermete  et  sur  ce  qu'ils 
ne  me  sacrifiassent  par  quelque  paix  particuli^re  avec  la  France,  s'ils 
trouveraient  moyen  d'y  parvenir;  mais  ce  qui  m'en  rassure  k  present, 
c'est  qu'apres  leur  declaration  faite  contre  l'Espagne,  ^  ils  n'ont  plus  les 
moyens  de  faire  un  accommodement  separe ,  et  se  trouvent  necessites 
ainsi  de  continuer  la  guerre  pendant  la  campagne  qui  vient,  011  alors 
tout  se  reglera  selon  la  face  oü  les  affaires  se  trouveront. 

Quant  ä  leur  apprehension  pour  le  Portugal,  eile  sera  apparemment 
passee,  vu  les  nouvelles  qu'on  a  que  l'avis  qu'on  en  a  eu,^  ait  ete 
premature.  Federic. 

Vous  saurez  sans  doute  que  l'imperatrice  de  Russie  est  morte. 
Morta  la  bestia,  morto  il  veneno. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffriiten  Ausfertigung. 


i  Die  Gesandten  hatten  berichtet,  dass  ihre  Bemühungen,  bei  der  Verhandlung 
über  die  Erneuerung  des  Subsidienvertrags  den  Wortlaut  des  Artikels  4  beizubehalten 
(vergl.  Nr.  13328  und  Nr.  13329),  fruchtlos  geblieben  seien.  Bute  habe  ihnen 
schliesslich  den  Ausweg  vorgeschlagen,  „qu'on  voudrait  que  Votre  Majeste  se  pretät 
ä  ne  pas  renouveler  cette  annee  sa  Convention  de  subsides  avec  l'Angleterre,  mais 
qu'EUe  trouvat  bon  que  le  Roi  fit  demander  ä  la  chambre  des  communes  la  somme 
de  670000  livres  Sterlings  par  un  message".  —  2  Vergl.  Nr.  13  401.  —  3  Die 
Nachricht,  dass  Portugal  „venait  a  etre  envahi  par  l'Espagne".    Vergl.  Nr.   13400. 
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i3  4i6.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   22  janvier   1762. 

J'ai  vu  tout  ce  que  les  rappoits  que  vous  m'avez  faits  comprennent. 
Vous  conviendrez  que,  dans  l'incertitude  oü  je  me  trouve  encore  pour 
n'avoir  aucune  nouvelle  süre  de  Turquie,  et  par  l'evenement  de  la  mort 
de  rimperatrice  de  Russie,  je  dois  flotter  pour  prendre  des  resolutions 
positives. 

Quant  ä  nos  affaires  en  Angleterre, '  quoiqu'il  me  paraisse  que  les 
ministres  anglais  negocient  presentement  bäton  leve  avec  nous,  je  vois 
cependant  que,  dans  cette  conjoncture  du  temps,  il  ne  nous  reste  autre 
parti  ä  prendre  que  de  dissimuler  et  d'avoir  seulement  pour  objet  prin- 
cipal  de  tirer  d'eux  les  subsides  pour  l'annee  presente,  afin  d'avoir  de 
quoi  soutenir  notre  campagne,  et  du  reste,  il  nous  faudra  voir  le  train 
que  les  choses  prendront.  Ce  que  je  penetre  parfaitement  bien ,  c'est 
que  dans  la  Situation  oü  les  esprits  se  trouvent  actuellement  parmi  les 
susdits  ministres,  nous  risquerons  toujours  ä  etre  abandonnes  d'eux, 
s'ils  avaient  l'occasion  de  faire  leur  accommodement  particulier  avec  la 
France.  Ales  apprehensions  en  seraient  plus  grandes ,  si  en  attendant 
la  declaration  contre  l'Espagne^  ne  füt  pas  intervenue;  mais  cet  evene- 
ment  me  rassure,  puisqu'il  me  parait  etre  du  tout  impossible  que  1' Angle- 
terre saurait  faire  sa  paix  particuli^re ,  et  qu'il  lui  faudra  encore  con- 
tinuer  la  campagne  qui  vient,  et  alors  comme  alors ,  si  la  negociation 
ä  Constantinople  reussira  ä  mon  gre,  je  suis  persuade  qu'alors  1' Angle- 
terre nous  cherchera  elle-meme ,  sinon,  Ü  faut  que  nous  nous  aban- 
donnions  simplement  ä  notre  sort,  et  tout  secours  qui  nous  viendrait 
de  r Angleterre ,  ne  serait  pas  süffisant  pour  nous  tirer  de  notre  laby- 
rinthe.  Voilä  pourquoi  notre  attention  vis-ä-vis  de  l'Angleterre  dans  le 
moment   present  doit  etre  de  tirer  d'eux  le  subside  pour  cette  annee-ci. 

Pour  ce  qui  regarde  le  Danemark, ^  il  faut  que  vous  consideriez 
que  l'evenement  arrive  de  l'imperatrice  de  Russie  me  doit  encore  rendre 
incertain  sur  les  mesures  ä  prendre  et  faire  aller  bride  en  main.  Jusqu'ä 
present,  nous  ne  savons  que  la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie,  et 
flottons  dans  l'incertitude  des  suites  que  cet  evenement  aura  ä  notre 
egard.  Si  mes  affaires  en  Turquie  auront  cette  reussite  que  je  m'en 
promets,  il  faudra  alors  nous  attacher  la  cour  de  Danemark,  ce  que  je 
crois  pouvoir  se  faire,  sans  lui  offrir  des  subsides,  vu  l'interet  quelle 
trouve  egalement  que  nous ,  et  vu  que  nous  aurons  besoin  de  menager 
nos  fonds  au  possible.  Si  je  ne  rdussis  pas  avec  les  Turcs,  et  que  le 
nouvel  empereur  de  Russie,  selon  les  sentiments  qu'on  lui  a  attribues 
autrefois ,  nous  fera  sonder  peut-etre  par  quelque  canal  secret  sur  une 
amnistie  soit  pour  un  accommodement,  il  ne  nous  restera,  dans  ce  cas-lä, 

•  Vergl.  Nr.   13415.    —    "  Vergl.  S.   192.    —    3   Vergl.  Nr.   13401. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  13 
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que  de  voir  ce  qu'il  y  aurait  ä  faire  avec  les  Russes ,  et  alors  nous 
ne  saurions  nous  dispenser,  quoique  contra  notre  interet,  de  garantir 
au  grand-duc  de  Russie  la  possession  du  Holstein  et  peut-etre  encore 
du  Schleswig ,  ce  que  nous  ne  saurions  faire ,  si  nous  avions  les  mains 
lides  avec  le  Danemark,  ainsi  que,  tout  resume  et  pris  ensemble,  toutes 
mes  resolutions  dependent  de  l'issue  que  ma  negociation  en  Turquie 
aura,  ce  dont  je  me  flatte  que  je  serai  informe  tout  au  plus  tard  vers 
la  mi-fevrier. 

Quant  ä  la  proposition  qu'on  vient  de  vous  faire  de  la  part  du 
duc  de  Choiseul,  pour  obtenir  la  liberte  des  sieurs  d'Aumont  et  d'Aime,  ^ 
vous  devez  trainer  encore  cette  affaire,  ä  laquelle  le  temps  n'est  pas 
propre  pour  en  terminer  quelque  chose. 

Au  surplus,  si  le  sieur  d'Edelsheim^  demande  des  appointements, 
il  faut  que  vous  le  fassiez  rappeler  de  Londres ,  parcequ'il  serait  trop 
coüteux  lä  de  Ten  pourvoir.  Et,  dans  ce  cas-lä,  il  n'aura  qu'ä  se  rendre 
ä  Magdeburg,  pour  y  jouir  d'une  des  pensions  des  conseillers  d'am- 
bassade. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  eüeriC. 


13  417.     AU  ROI  DE  LA  GRANDE  -  BRETAGNE  A  LONDRES. 

Breslau,  22  janvier  1762. 

Monsieur  mon  Frere.  La  longueur  de  la  campagne  derniere  et 
differentes  fatalites  survenues  de  suite  m'ont  empeche  d'ecrire  plus  tot 
ä  Votre  Majeste.  A  present  voilä  Fimperatrice  de  Russie  morte,  et  le 
Grand-Duc,  qui  m'a  tdmoigne  en  toute  occasion  de  l'amitie,  est  sur  le 
trone.  Je  suis  persuadd  que,  pour  peu  que  le  sieur  Keith  sache  pro- 
fiter de  ces  circonstances,  qu'il  en  pourra  tirer  un  parti  avantageux. 

Pour  moi,  je  ne  doute  pas  que  cette  annee-ci  ne  soit  plus  heureuse 
que  les  precedentes,  et  ne  nous  mette  en  etat  d'obliger  nos  ennemis 
ä  des  conditions  de  paix  plus  honorables  pour  nous  que  les  lois  arro- 
gantes qu'ils  voulaient  nous  prescrire. 

La  declaration  de  guerre  des  Espagnols  est,  selon  moi,  avantageuse 
ä  r Angleterre ,  en  ce  que  la  grande  superiorite  de  la  flotte  britannique 
triomphera  des  Espagnols  comme  des  Frangais :  quelle  gloire  pour  le 
r^gne  de  Votre  Majeste  de  rendre  par  lä  Sa  nation  la  dominatrice  des 
mers  sans  contradictions,  et  k  nous  tous  d'avoir  resiste  et  de  nous  etre 
soutenus  contre  les  forces  reunies  de  toute  l'Europe !  II  n'est  question 
que  d'un  peu  de  constance  et  de  fermete  pour  terminer  cette  funeste 
guerre  ä  l'avantage  de  l'Angleterre  et  de  ses  allies ;  mais  il  faut  perse- 
verer  jusqu'au  bout.  Je  vois  encore  des  difficultes  sans  nombre ;  elles 
m'encouragent,    au  Heu    de  me  rebuter,    par  l'esperance  de  les  vaincre. 

'  Zwei  kriegsgefangene  französische  Officiere.    —    z  Vergl.  Bd.  XX,  673. 
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Personne  ne  prend  plus  d'interet  que  moi  ä  la  gloire  et  ä  la  prosperite 
de  Votre  Majeste.  Je  La  prie  d'en  etre  convaincue,  ainsi  que  de  la 
haute  estinie  avec  laquelle  je  suis,  Monsieur  mon  Frere,  de  Votre 
Majeste  le  bon  frere  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Public  Record  Office  zu  London.    Eigenhändig. 


13  418.  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

[Breslau,  23.  Januar  1762.]' 

So  viel  gewiss  repondiren,   [dass]   dies  Jahr  nicht  belagert  werden.  ^ 
Prinz  Bevern    von  Auswechselung    anfangen ;    zu    schreiben  an  Ru- 

mänzow,  generale  Auswechselung,  der  an  seinen  Hof  schreiben  würde; 

bald  dann  sehen,  wohin  wollen. 

Weisungen  [Bleinotizen]   für  die  Antwort;    auf  der  Rückseite  des  Berichts   von   Bevern,    d.  d. 
Stettin  19.  Januar. 


13  419.     AN   DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   23.  Januar  1762. 

Ks  wird  Euch  der  Benoit  zu  Warschau  bereits  den  den  5.  dieses 
Monates  erfolgeten  Todesfall  der  bisherigen  russischen  Kaiserin  schon 
gemeldet  haben,  wovon  Mir  die  Nachricht  allererst  den  20.  dieses  zu- 
gekommen ist.  ^  Ich  habe  aber  um  so  nöthiger  erachtet ,  Euch  davon 
Selbst  zu  avertiren,  damit  Ihr  nicht  etwa  auf  die  unrichtige  Gedanken 
verfallet,  als  ob  dieses  unverhoffte  fiv^nement  Eure  Negotiation  arretiren 
und  Ihr  erst  wieder  neue  Instructiones  von  Mir  gewärtigen  müsset. 
Mein  expresser  Wille  ist  demnach ,  dass  Ihr  Eure  bisherige  Negotiation 
mit  der  Pforte  nach  als  vor  continuiret,  auch  Euch  aller  dererjenigen 
Mittel,  um  darin  prompte  zu  reussiren  und  den  Defensivtractat  zu  völ- 
ligem Stande  zu  bringen ,  bedienen  sollet ,  wie  dann  Meine  Sentiments 
von  Freundschaft  gegen  die  Pforte  und  Meine  Wünsche ,  mit  derselben 
Mich  genau  zu  verbinden,  ohnveränderhch  bleiben,  und  Ich  fest  ver- 
sichert bin ,  dass ,  wenn  sonsten  dieselbe  nur  gleich  mit  angehendem 
Frühjahre  und  gegen  Anfang  Mai  Efforts  gegen  die  Oesterreicher  in 
Ungern  thun  und  schon  gegen  den  Monat  April  ihre  Truppen  nach 
Adrianopel  defiliren  lassen  wird,  ihr  die  Conquete  des  Banates  und  von 
Siebenbürgen  nicht  wird  fehlen  können,  nach  denen  Operationsplans,  so 
Ich  Euch  davon  bereits  zugesandt  habe.'* 

I  Das  Datum  nach  dem  Empfangsvermerk  von  Bevern  in  seinem  Bericht,  d.  d. 
Stettin  29.  Januar.  —  z  Nämlich  Stettin.  Vergl.  S.  174.  180.  183.  —  3  Thatsäch- 
lich  den   19.    Vergl.  Nr.  13 410.  —  4  Vergl.  Nr.    13342. 
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Ich  habe  bisher  von  einem  Tag  in  den  andern  Euren  weiteren 
Berichten  entgegengesehen ,  bin  aber  so  unglückhch  gewesen ,  dass  seit 
dem  9.  November  vorigen  Jahres '  Ich  nicht  eine  Zeile  von  Euch  ge- 
sehen ,  noch  'ein  Zeichen  von  Leben  von  Euch  erhalten  habe ,  ohn- 
erachtet  Ich  Euch  vier  bis  fünf  Couriers,  einen  auf  den  andern,  mit 
denen  interessantesten  Depeches  geschicket  und  Euch  wegen  Eurer  Be- 
richte auf  das  äusserste  pressiret  habe.  Ich  hoffe  also  nunmehro,  desto 
importantere  und  unter  andern  die  Nachricht  von  dem  geschlossenen 
Defensivallianztractat  und  dem  wirklichen  Anfang  von  der  Bewegung 
derer  türkischen   Truppen  nächstens  zu  erhalten. 

Nach  dem  concept.  Friderich. 


13  420.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,   23   janvier   1762. 

Quoique  le  sieur  Benoit  vous  ait  dejä  averti  de  l'ev^nement  de  la 
mort  inopinement  arrivee  de  l'imperatrice  de  Russie,  et  que  cet  evene- 
ment  ne  düt  point  vous  empecher  que  vous  ne  continuassiez  avec  toute 
la  vigueur  imaginable  la  negociation  dont  vous  etiez  Charge,  j'ai  trouve 
bon  cependant  de  vous  le  confirmer  par  cet  ordre ,  en  vous  enjoignant 
expressement  de  continuer,  nonobstant  le  susdit  evenement,  votre  nego- 
ciation avec  le  meme  empressement  qu'autrefois,  et  de  ne  pas  vous 
relächer  en  aucune  fagon  sur  les  assurances  que  vous  etes  instruit  de 
donner  de  ma  part  au  Kan. 

J'attends  avec  impatience  vos  rapports,  d'autant  plus  que  je  n'en 
ai  plus  eu  depuis  le   15  de  novembre.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


13  421.     AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  BRELAU. 

Breslau,   24.  Januar  1762. 

Ich  danke  Ew.  Liebden  auf  das  verbindlichste  vor  die  Communi- 
cation  des  Schreibens,  so  von  des  Prinzen  George  Ludewig  von  Holstein 
Liebden  an  Dieselbe  gekommen  ist,  ^  als  welches  an  Ew.  Liebden  hier- 
bei   remittire  und  die  Antwort  darauf  zu  Dero  beliebigem  Gefallen  aus- 


stelle. 


Friderich. 


I  Vergl.  S.  148.  —  2  Vergl.  Nr.  13  343.  —  ^  D.  d.  Königsberg  14.  Januar.  Der 
Prinz  theilt  darin  dem  Markgrafen  mit,  dass  er  zum  „Generalgouverneur  in  denen 
holsteinschen  Landen"  ernannt  sei  und  in  den  nächsten  Tagen  nach  Petersburg  gehen 
werde.  „Tch  habe  noch  eben  die  Gesinnungen ,  welche  ich  von  jeher  für  das 
preussische  Haus  gehabt  habe.  Sollten  Se.  Majestät  der  König  mich  für  capable 
halten,   dorten  etwas  zu  effectuiren,  so  erwarte  ich  seine  Befehle.     Ew.  Königl.   Hoheit 
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P.  S. 
Wann  Ew.  Liebden  in  Dero  Antwort  an  vorgedachtes  Prinzen 
George  Ludwig  Liebden  ein  convenables  Compliment  von  Meinetwegen 
mit  melden  wollen,  und  wie  sehr  Ich,  durch  seine  ohnveränderlich 
freundschaftliche  Gesinnung  gerühret,  an  seiner  Fortune  Part  nehme, 
so  würde  Mir  solches  sehr  angenehm  sein.  Wie  Ich  dann  Ew.  Liebden 
zugleich  ersuche,  nurerwähnten  Prinzen  von  einem  Comphment  von 
Meinetwegen  an  des  russischen  Kaisers  und  der  Kaiserin  Majestäten  zu 
chargiren ,  wie  viel  Antheil  Ich  an  Dero  Elevation  nehme  und  mit  wie 
vieler  Erkenntlichkeit  Ich  Mich  Deren  gegen  Mich  allezeit  gehegeten 
Freundschaft  erinnerte. 

Nach  der  Ausfertigung. 


13422.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  24  janvier  1762. 

Der  Empfang  des  Berichtes  vom   18.  Januar  wird  bestätigt. 

II  faut  se  flatter  qu'ä  la  rentree  du  parlement  le  chevalier  Pitt 
opdrera  tant  que  les  ministres  anglais  reviendront  de  leur  fanatisme  et 
de  leurs  inconsequences  dont  il  n'y  a  pas  eu,  je  crois,  de  pareilles  et  de 
plus  dangereuses  pour  l'Angleterre  meme,  en  attendant  qu'ils  seront  re- 
venus  pour  peu  de  leur  crainte  pour  le  Portugal , '  et  que  peut-etre 
l'evenement  arrive  en  Russie  fera  encore  quelque  impression  sur  eux. 

Comme  j'attends  du  joirr  au  lendemain  des  lettres  de  Constantinople, 
et  que  je  ne  saurais  attribuer  ce  long  silence  du  sieur  Rexin  qu'ä  deux 
raisons ,  ou  que  cet  homme  travaille  actuellement  ä  conclure  le  traite 
d'alliance  avec  la  Porte  Ottomane,  dont  on  lui  a  envoye  prealablement 
ia  ratification,  et  que  la  fantaisie  l'ait  pris  de  ne  pas  vouloir  faire  son 
rapport ,  avant  que  de  pouvoir  m'annoncer  une  si  bonne  nouvelle ;  le 
second  cas  peut  etre  qu'il  n'est  tombe  dangereusement  malade  et  hors 
d'etat  de  faire  quelque  rapport.  Voilä  pourquoi  que  je  veux  que  vous 
deviez  m'envoyer  ici  ce  secretaire  de  la  chancellerie  qui  a  minute  et 
mis  au  net  jusqu'ä  present  toutes  les  pieces,  comme  pleins  pouvoirs, 
ratifications ,  lettres  solennelles  au  Sultan  et  au  Grand -Vizir  en  langue 
latine,  et  que  je  garderai  ici  jusqu'ä  la  fin  du  mois  de  fdvrier,  afin  que, 
s'il  arrive  [qu'en  attendantj  =^  il  y  aura  ä  expedier  de  pareilles  pieces 
encore,  cela  se  pourra  faire  incessamment  ici,  sans  qu'il  soit  besoin  de 
perdre    un    temps    de    8  ä   10  jours    pour    mes    ordres    ä    vous    et    pour 

disponiren  den  König  nur  dahin,  dass  Hochdieselben  ein  Schreiben  an  den  jetzigen 
Kaiser  abgehen  lassen."  Prinz  Georg  Ludwig  von  Holstein  Gottorp  hatte  bis  zum 
März  1761  als  Generallieutenant  in  preussischen  Diensten  gestanden.  VergU 
Bd.  XX,  672. 

I  Vergl.  Nr.    13400.    13415.    —    a  Ergänzt  nach  dem  Concept. 
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attendre  le  retour  de  pareilles  expeditions  ä  ma  signature.  II  faut  en 
consequence  que  ce  secretaire  se  pourvoie  de  tous  les  titres ,  adresses, 
parchemins ,  boites ,  cordons  et  de  tout  ce  dont  lui  faut  d'ailleurs  en 
materiaux  necessaires,  pour  faire  incessamment  ces  expeditions,  dont 
vous  conviendrez  vous  -  meme  que  le  temps  serait  trop  pressd  pour 
qu'un  delai  de  8  jours  seulement  ne  saurait  causer  un  prejudice 
notable. 

Au  surplus,  me  souvenant  que  vous  avez  tenu  tout  pretes  [les] 
lettres  de  [creance  avec  des]  pleins  pouvoirs  pour  le  sieur  Delon,  dans 
le  cas  que  les  circonstances  demandassent  qu'il  enträt  lui-meme  dans 
les  affaires ,  et  qu'il  se  revetit  lui-meme  du  caract^re  de  mon  ministre 
accredite  ä  la  Porte  Ottomane ,  mais  que  ces  pi^ces  ont  ete  arretees 
aupr^s  de  vous  sur  mes  ordres  anterieurs, '  je  veux  ä  present  que  vous 
m'envoyiez  toutes  ces  pieces  avec  cedit  secretaire  pour  en  pouvoir 
disposer  et  m'en  servir  d^s  le  moment ,  dans  le  cas  que  le  sieur  de 
Rexin  füt  tombe  malade  ou  qu'il  füt  meme  mort;  au  surplus,  vous 
presserez  au  possible  le  depart  de  ce  secretaire ,  afin  qu'il  arrive  ici  le 
plus  tot  le  mieux. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  G  e  T  1  C. 


13423.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,  24.  Januar  1762. 

.  .  .  Ich  bin  persuadiret,  Ew.  Excellenz  werden  Selbst  penetriren,  in  was  vor 
einer  Fassung  des  Geniüthes  ich  gewesen  sein  müsse,  wenn  ich  ein  und  andere  derer 
letzteren  Schreiben  des  Königs  an  Ew.  Excellenz  chiffern  lassen  müssen.  Es  wird 
mir  auch  noch  schwer  davon  zu  reveniren,  da  die  Umstände  noch  wenig  geändert 
sein,  und,  wann  auch  an  einem  Orte  eine,  obwohl  sehr  dunkele  und  entfernete,  Per- 
spective eines  Besseren  sich  zeiget,  dennoch  solches  durch  das  an  anderen  Orten 
vorgehende,  wo  nicht  ganz  übern  Haufen  geworfen,  doch  sehr  diminuiret  wird,  die 
Umstände  sich  mehr  und  mehr  zu  verwickeln  scheinen,  und  die  Crise  in  gleicher 
Gefahr  stehen  bleibet.  Es  seind  nunmehro  über  3  Monat,  da  der  v[on]  R[exin]  nicht 
ein  Zeichen  von  Leben  hieher  gegeben  hat,  2  ohnerachtet  verschiedener  Expresse,  so 
ihm  so  zu  sagen  coup  sur  coup  geschicket  und  in  deren  ihnen  mitgegebenen  Depeches 
er  auf  alles  äusserst   pressiret  worden  ... 

Von  dem  anderen  Emissaire  dortiger  Gegenden  3  haben  wir  hier  auch  keine 
weitere  Nachricht  als  die  erstere  Depeche.  4.  ,  Alles  was  darin  verlanget  worden, 
ist  geschehen.  Die  desiderirte  Präsenter  seind  bereits  den  27.  December  auf  die  best- 
möglichste Art  abgesandt  worden,  welchen  auch  der  Medicus,5  wiewohl  nur  erst  den 
14.  dieses,  gefolget  ist.  So  seind  gleichfalls  die  beiden  von  dorther  gekommenen 
Emissaires  von  hier  successivement ,  und  beide  sehr  vergnügt ,  wiederum  zurück- 
gegangen. 6  Beide  haben  die  Stärkeste  Versicherungen  von  der  eifrigen  Gesinnung 
ihres  Principales,  und  dass  derselbe  ganz  bereit  sei  im  Februario  von  sich  sprechen 
zu  machen,  gegeben.  Nichtsdestoweniger  seind  wir  inzwischen  ohne  alle  Nachrichten 
aus  dortigen  Himmelsgegenden  geblieben  .  .  . 

'  Vergl.  S.  4.  76.  —  2  Nr.  13419.  —  3  Boscamp.  —  4  Vergl  Nr.  13420. 
—  5  Frese.    Vergl.  Nr.   13398.    —    *>  Vergl.  S.   178. 
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Von  der  russischen  Seite  hingegen  hat  es  bis  dato  alles  Ansehen,  als  ob  der 
geschehene  Todesfall  von  vorthelhaften  Folgen  vor  uns  werden  könne.  Ich  beziehe 
mich  deshalb  nicht  nur  auf  die  heute  hier  eingekommene  Anlage  aus  Warschau, ' 
sondern  nehme  mir  die  Freiheil  vor  mich  im  allerhöchsten  Vertrauen  Ew.  Excellenz 
einige  Pikees  hierbei  abschriftlich  zu  communiciren,  2  welche  unter  sicherer  Adresse 
sowohl  an  des  Königs  Majestät,  als  auch  an  mich,  und  zwar  letzteres  auf  expresses 
Verlangen  des  ehedem  in  des  Königs  Diensten  gestandenen  Prinzen  George  Ludwig 
von  Holstein-Gottorp,  gekommen  seind,  welcher  letzterer  zugleich  an  des  Markgrafen 
Karl  Hoheit  dasjenige  geschrieben,  3  davon  ich  die  Abschrift  hier  beilege.  Des  Königs 
Majestät  gehen  in  denen  Antworten  darauf  nichts  aus  dem  Wege,  können  aber  doch 
auch  darauf  noch  keinen  weiteren  Schritt  thun,  bis  dass  dieselbe  mehrern  Grund  und 
die  jetzige  eigentliche  wahre  Gesinnung  an  dem  Hauptorte  sehen,  welches  sich  in 
kurzem  näher  developpiren  muss.  Vor  das  übrige  muss  ich  mich  auf  dasjenige  be- 
ziehen, so  Ihre  Majestät  an  Ew.  Excellenz  in  Dero  letzterem  Briefe'*  geschrieben 
haben.  Ich  hoffe  zu  Gott,  es  werde  noch  gut  gehen,  und  dieser  deus  ex  machina 
noch  recht  ä  point  nomme  gekommen  sein,  überall  sich  auch  expedientia  finden,  wie 
alles  dasjenige,  was  in  diesen  Sachen  contradictorisch  zu  sein  scheinet,  durch  gute 
Temperaments  conciliiret  werden  könne. 

[Eichel  übersendet  das  eigenhändige  Schreiben  des  Königs  an  Georg  III.  5] 
[Ich]  hoffe,  dass  Ew.  Excellenz  Sich  mit  dem  würdigen  Mr.  Mitchell  darüber  con- 
certiren  werden,  wie  und  was  vor  Gebrauch  davon  zu  machen,  und  ob  solches  nicht 
mit  einem  Courier  zu  senden  sei,  damit  es  noch  seinen  Effect  vor  der  Rentree  des 
Parlaments  thun  könne. 

Aus  dem  nur  angefangenen  Dechiffriren  eines  Berichtes  von  Ew.  Excellenz, 
welchen  der  Courier  Müller  heute  vormittag  hierher  gebracht, 6  habe  ich  nicht  ohne 
Horreur  und  Erstaunen  nur  vorerst  so  viel  ersehen,  als  ob  in  Engelland  gewisse  In- 
sinuationes  von  einiger  separaten  Negotiation  des  Königes  mit  dem  wiener  Hofe 
geschehen  sein  müssen.  Ich  kann  von  dem  übrigen  noch  nicht  urtheilen,  da  es  noch 
nicht  weiter  dechiffriret  ist ;  so  viel  aber  kann  ich  gegen  Ew.  Excellenz  auf  meine 
Seligkeit  und  Ehre  versichern,  dass  nicht  das  allergeringste  davon  wahr,  noch  einmal 
eine  Spure  von  Wahrscheinlichem  daran,  noch  etwas  vorgefallen  ist,  so  auch  nur 
einen  Schein  von  letzterem  dazu  geben  können.  Es  können  Ew.  Excellenz  solches 
ganz  hardiment  an  Mr.  Mitchell  vorläufig  versichern  und  dergleichen,  es  sei  Soupgon 
oder  Insinuation,  hautement  ein  Dementi  geben.  Des  Königs  Majestät  werden  ausser 
Zweifel  dadurch  aber  in  dem  Ew.  Excellenz  schon  bekannten  Verdacht  sehr  gestärket 
werden,  dass  Frankreich  und  vielleicht  Oesterreich  und  Sachsen  ihre  Emissaires  in 
Engelland  öffentlich  oder  in  Geheim  haben  müssen,  ^  welche  die  Desunion  in  dem 
dortigen  Minist^re  wie  die  Fermentation  unter  der  Nation  und  bei  den  Parlaments- 
gliedern unterhalten,  welche  Gott  nicht  wolle,  dass  sie  noch  mehr  Platz  greifen 
könne. 

I  Liegt  nicht  bei.  Jedenfalls  Benoits  Bericht  vom  16.  Januar.  Vergl.  Nr.  13433. 
—  2  Ein  Bericht  des  Quartiermeisterlieutenants  von  Steuben  d.  d.  Königsberg  15.  Januar, 
und  ein  Schreiben  des  Geheimen  Legationsraths  von  Korff,  d.  d.  „en  Prusse"  13.  Januar. 
Korff  berichtete,  er  sei  während  des  Sommers  in  Petersburg  gewesen,  „pour  tacher 
de  procurer  du  soulagement  au  pays"  (Ostpreussen) ;  beim  damaligen  Grossfürsten 
Peter  habe  ein  gewisser  Saldern  (vergl.  S.  82)  grossen  Einfluss  gehabt.  „Votre  Ma- 
jeste  a  vu  ä  Leipzig  ce  Saldern,  et  il  s'est  parfaitement  bien  acquitte  de  la  com- 
mission  que  Votre  Majeste  lui  donna  dans  ce  temps-lä."  Für  die  Antwort  an  Korff 
finden  sich  auf  Steubens  Bericht  vom  12.  Januar  die  Weisungen:  „Danke  Schreiben 
Korff;  sehr  inter[essant] ;  sehr  lieb;  kenne  keinen  Saldern,  den  dahin  geschickt,  bin 
bange,  dass  er  sich  ausgiebt,  da  nicht  den  Namen  habe  nennen  hören."  —  3  Vergl. 
Nr.  13421.  —  4  Nr.  13416.  —  5  Nr.  13417.  —  6  Vergl.  Nr.  13426.  —  7  Vergl. 
Nr.    13406. 
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Ich  hätte  mein  halbes  Leben  darum  gegeben,  wenn  ich,  statt  dessen,  so  in  dem 
heutigen  Briefe  von  dem  König  i  enthalten,  Ew.  Excellenz  Person  selbst  anhero  be- 
rufen müssen :  nie  und  zu  keiner  Zeit  wäre  Dero  Gegenwart  bei  dem  Könige  nöthiger 
als  in  jetziger  Conjonctur  gewesen.  Ich  hoffe  aber,  dass,  so  wie  es  sich  nur  mit 
einem  oder  anderm  Umstände  mehr  eclairiren  wird,  solches  noch  geschehen  soll.  Da 
inzwischen  des  Königs  Intention  vorläufig  zu  erfüllen  sein  wird,  so  wird  der  Choix 
des  Subjecti  von  Ew.  Excellenz  eigener  Wahl  dependiren.  Die  Commodite  aber,  so 
es  hier  finden  wird,  [wird]  schlecht  sein.  Es  ist  alles  des  Königs  eigener  Gedanken 
und  aus  Dero  propre-  viouvetnent  geschehen.  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13424.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  24  janvier  1762. 

La  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  20  de  ce  mois ,  rn'est  bien 
parvenue,  et  je  vous  suis  bien  oblige  des  soins  que  vous  avez  pris  pour 
m'envoyer  le  memoire  de  la  depense  ä  former  un  attirail  complet  de 
sidge,  que  je  trouve  indispensablement  necessaire,  et  dont  j'ordonnerai 
le  payement  d'abord  que  j'aurai  regu  quelques  lettres  que  j'attends  ä 
tout  moment. 

Je  ne  compte  jamais  que  le  cas  d'un  siege  de  Magdeburg  saurait 
arriver,  tandis  que  nous  serons  ä  meme  de  nous  soutenir;  c'est  pour- 
quoi  vous  n'en  devez  point  etre  en  peine. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  U  6  r  1  C. 


13425.     AU  COMTE  SAPIEHA,  PALATIN  DE  SMOLENSK. 

Breslau,  24  janvier  1762. 
Je  me  prete  avec  plaislr,  Monsieur,  ä  ce  que  vous  m'avez  marque 
desirer  par  votre  lettre  du  23  de  ce  mois,  ^  et  vous  adresse  avec  cette- 
ci  mon  aide  de  camp  le  sieur  de  Goltz,  ^  ä  qui  vous  saurez  vous  ex- 
pliquer  en  toute  confidence  et  sans  reserve,  et  qui  aura  l'honneur  de 
vous  dire  mes  sentiments  sur  tout  ce  dont  il  [s']agira.  Soyez  persuade, 
au  reste ,  des  sentiments  d'estime  avec  lesquels  je  suis ,  Monsieur  le 
comte,  votre  bon  et  affectionne  ami 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 

13426.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  MAGDEBURG. 

Breslau,    25  janvier   1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  20  de  ce  mois,  au  sujet  de  laquelle  je 
suis  bien  aise  de  vous  dire  que,   quant  ä  Taftaire  du  renouvellement  de 

I  Nr.  13422.  —  2  Sapieha  schrieb,  dass  er  von  seiner  Reise  zurück  sei  (vergl. 
S.  62),  und  bat,  der  König  möge  ihm  einen  seiner  Vertrauten,  als  Kaufmann  ver- 
kleidet, nach  seiner  Besitzung  bei  Freihan  (nordostnördlich  von  Militsch)  schicken, 
damit  er  ihm  Bericht  erstatten  könne.    —   3  Vergl.  S.  62.  Anm.  5. 
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la  Convention  avec  l'Angleterre, '  je  vous  ai  dejä  marque  mon  intention, 
qui  est  toujours  la  rneme,  savoir  que,  dans  [la]  Situation  presente  des 
affaires,  il  m'est  indifferent  sous  quelle  forme  cette  affaire  sera  reglee, 
mais  qu'ä  mon  egard  la  chose  principale  est  l'argent,  et  que  je  ne  puis 
point  me  passer  du  subside  pour  l'annee-ci,  mais  que,  le  subside  regle 
et  constate ,  je  vous  abandonne  entierement  de  convenir  avec  le  sieur 
Mitchell  sur  tout  le  reste,  et  que  vous  instruisiez  le  baron  Knyphausen 
en  consequence. 

Vous  direz ,  au  surplus ,  mille  amities  de  ma  part  ä  ce  ministre, 
•savoir  au  sieur  Mitchell,  et  lui  declarerez  que,  quant  aux  soupgon^  qu'il 
me  paraissait  qu'on  avait  voulu  inspirer  ä  sa  cour,  comme  s'il  y  avait 
quelque  chipotage  secret  entre  moi  et  la  cour  de  Vienne,  =  il  saurait 
hardiment  garantir  ä.  sa  cour  que  c'etait  absolument  un  conte  tout-ä-fait 
faux  et  controuve;  que,  tandis  que  j'aurais  des  allies,  j'observerais  reh- 
gieusement  mes  engagements  avec  eux,  et  que  ce  n'etait  du  tout  ma 
fagon  d'agir  de  negocier  separement  avec  mes  ennemis  communs.  ^ 

Pour  ce  qui  regarde,  au  reste,  l'evenement  de  la  mort  de  l'impera- 
trice  de  Russie ,  je  crois  vous  avoir  dejä  prevenu  en  tout  lä-dessus. 
Selon  toutes  les  nouvelles  que  j'en  ai  jusqu'ä  present ,  les  premieres 
apparences  semblent  etre  assez  favorables  pour  nous,  mais,  comme  nous 
ne  saurions  pas  nous  y  fier  encore ,  il  reste  ä  voir  comment  cela  se 
■developpera  ä  la  suite. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  eOeriC. 


13427.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   25  janvier   1762. 

Je  suis  tres  sensible  ä  l'attention  amiable  que  vous  avez  eue  en 
m'informant  confidemment  de  vos  nouvelles. 

Je  n'en  ai  point  directement  encore  de  mes  affaires  en  Turquie, 
mais  on  me  mande  en  dernier  lieu  de  Varsovie"*  que  la  cour  venait  de 
recevoir  des  nouvelles  tres  positives  de  Constantinople  des  grands  pre- 
paratifs  qu'y  fönt  les  Turcs,  et  que,  pour  cela,  ladite  cour  souhaitait 
fort  qu'on  tächät  d'achever  tout  contre  moi  pendant  cet  hiver,  afin 
d'intimider    en    meme    temps  les  Turcs  ou  afin  de  pouvoir  leur  opposer 

I  Vergl.  Nr.  13 416.  —  2  Finckenstein  hatte  berichtet,  dass  Mitchell  gegen  ihn 
geäussert  habe,  „qu'apr^s  le  changement  considerable  survenu  .  .  .  dans  les  affaires 
■de  Votre  Majeste,  ....  on  supposait  que  Votre  Majeste  aurait  tourne  Ses  pensees 
vers  un  accommodement  avec  la  cour  de  Vienne ;  .  .  .  qu'il  serait  tr^s  agreable  ä  Sa 
Majeste  Britannique  .  .  .  d'apprendre  que  Votre  Majeste  eüt  dejä  fait  quelques  de- 
marches  pour  une  negociation  pareille,  quoique  le  roi  d'Angleterre  füt  persuade  que 
Votre  Majeste  ne  traiterait  jamais  ä  son  exclusion".  Vergl.  Nr.  13423.  —  3  Infolge 
dieser  Ordre  überreichte  Finckenstein  am  30.  Januar  eine  „Insinuation  verbale"  an 
Mitchell.     [Ausfertigung  im  British  Aluseum  zu  London.]    —    *   ^'ergi.   S.    183. 
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des  forcer  convenables :  ä  quoi  cependant ,  si  meme  cela  a  ete  le  plan 
de  mes  ennemis ,  Tevenement  de  la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie  a 
beaucoup  deconcerte.  Selon  toutes  les  nouvelles  qui  me  reviennent  ä 
present,  le  nouvel  empereur  de  Russie  doit  etre  trds  bien  intentionne 
pour  moi ,  dont,  si  je  ne  me  trompe  pas  tout-ä-fait,  je  m'en  suis  dejä 
apergu  de  quelques  marques.  Je  pense  d'avoir  sur  tout  ceci  des  nou- 
velles certaines  vers  la  fin  de  fevrier;  en  attendant,  l'on  m'assure  comme 
tres  positif  que  le  kan  des  Tartares  commencera  d'agir  vers  la  fin  du 
mois  de  fevrier. 

Quoi  qu'il  arrive ,  il  faut  que  je  sois  plus  precisement  informe  de 
la  face  que  les  affaires  prendront,  pour  vous  en  avertir  alors,  et  de  ce 
que  nous  aurons  ä  esperer  ou  non ,  de  meme  que  pour  vous  commu- 
niquer  toutes  mes  idees  sur  ce  que  nous  aurons  ä  faire ;  jusques  lä  vous 
vous  patienterez.  Federic. 

O  quäl  imbroglio, 

il  signor  Corbo 

et  la  Madonna  etc. ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13428.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Breslau,   25  janvier  1762. 

Vous  m'avez  fait  un  plaisir  sensible  par  m'avoir  si  bien  instruit 
dans  votre  depeche  du  9  de  ce  mois  de  la  Situation  presente  de  toutes 
les  affaires  de  lä-bas,  dont  je  vous  sais  gre  d'autant  plus  que,  par  l'at- 
tention  particulidre  que  je  suis  oblige  d'avoir  sans  interruption  sur  les 
affaires  de  ce  c6te-ci,  j'avais  presque  perdu  la  connexion  d'autres,  oü 
vous  m'avez  remis  ä  present. 

Comme  l'on  vient  de  me  marquer  des  lieux  assez  sürs  que  la  cour 
de  Versailles  se  doive  avoir  propose  de  faire  [la  Hollande  se]  declarer,  ^ 
et  qu'ä  cette  fin  il  se  pourrait  que  le  gros  de  l'armee  frangaise  se  por- 
tät  sur  le  Bas-Rhin ,  mon  Intention  est  que  vous  devez  vous  menager 
l'occasion  de  parier  confidemment  de  cette  nouvelle  au  prince  Louis  de 
Brunswick ,  quoique  je  n'aie  nul  Heu  de  douter  qu'il  n'en  soit  averti 
dejä ,  afin  de  le  sonder  convenablement  sur  le  parti  qu'il  estimait  que 
la  Republique  saurait  bien  prendre  dans  ces  conjonctures :  si  eile  voudra 
bien  se  declarer  en  faveur  de  l'Angleterre,  quand  celle-ci  reclamera  son 
assistance  conformement  aux  traites,  ou  si  plutöt  eile  pourra  se  laisser 
entrainer    par    la  France    au    point  meme  de  se  declarer  contre  l'Angle- 

I  Der  Prinz  schrieb  daneben:  „Qu'est-ce  que  cela  veut  dire?  Je  n'en  comprends 
pas  le  sens  ni  meme  les  paroles!"  Vergl.  Bd.  XX,  489.  —  ^  In  der  Vorlage: 
_de  faire  declarer  la  Hollande". 
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terre.  J'attends  de  votre  habilete  que  vous  saurez  bien  vous  orienter 
lä,-dessus  pour  m'en  pouvoir  faire  bientot  votre  rapport  immediatement 
avec  aiitant  d'exactitude  qu'il  y  aura  moyen. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  i  C. 


13429.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   27  janvier '    1762. 

J'ai  bien  regu  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  23  de  ce  mois. 
Je  reconnais,  comme  je  dois,  [vos  bonnes  intentions]  ^  ä  l'egard  de  la 
sürete  de  Magdeburg  ;  ^  mais,  comme  cette  place  ne  manque  de  rien,  ä 
ce  que  je  crois,  du  tres  necessaire,  savoir  en  artillerie,  poudre,  pain  et 
farine ,  toutes  sortes  d'ammunitions,  tout  le  reste  me  parait  superflu 
jusqu'ä  present,  au  moins  je  ne  vois  rien  du  necessaire  qui  düt  lui 
manquer  pour  se  soutenir  contre  [quelque  coup  de  main]  ^  et  de  pareilles 
entreprises.  Graces  au  Ciel !  que ,  quelque  embarrassantes  et  critiques 
que  nos  circonstances  paraissent,  elles  ne  sont  pas  encore  telles  que 
nous  ayons  besoin  k  y  recourir. 

Je  ne  saurais  pas  encore  vous  dire  exactement  les  suites  de  l'eve- 
nement  de  la  mort  de  feue  l'imperatrice  de  Russie,  qui,  ä  l'egard  de 
nous  autres,  ne  vient  que  d'expirer;  mais,  de  quelle  fagon  que  les 
choses  se  tournent,  nous  en  tirerons  toujours  quelque  avantage,  ne  füt- 
ce  que  par  le  temps  qu'il  faudra  pour  arranger  de  nouveau  leur  plan 
d'operation.  Si,  en  attendant,  les  choses  prennent  un  train  favorable 
pour  nous ,  soyez  persuade  que  je  vous  en  avertirai  le  premier.  A  en 
juger  par  les  premi^res  apparences,  il  ne  faut  pas  douter  entiörement 
des  succ^s,  inopines  jusqu'ä  present,  mais  du  tout  point  impossibles. 

J'attends  avec  impatience  la  reponse  que  le  sieur  de  Pawlowsky* 
aura  de  Vienne  sur  la  correspondance  oü  il  est  entre  au  sujet  de 
l'echange  du  general  Wunsch. 

L'atfaire  de  Wunsch  que  vous  me  proposez,  est  excellente;^  je  la 
goüte  fort,  pourvu  que  vous  en  veniez  ä  bout.  J'esp^re  de  pouvoir 
bientot  vous  mander  d'ici  toute  sorte  de  nouvelles  qui,  je  n'en  doute 
pas,  vous  feront  plaisir. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  euenc. 


I  Vom  27.  Januar  ein  Schreiben  an  Frau  von  Camas  in  den  CEuvres,  Bd.  18, 
S.  146.  —  2  Ergänzt  nach  dem  Concept.  —  3  Vergl.  S.  200.  —  4  Der  preussische 
Generalauditeur.  —  5  Prinz  Heinrich  hatte  geschrieben :  „Tous  ces  nouveaux  ba- 
taillons  .  .  .  sont  de  mauvaises  troupes  qui  n'ont  aucun  bon  ofticier.  Le  general 
Wunsch,  si  on  pouvait  le  ravoir,  serait  le  seul  capable  ä  les  remettre  sur  un  bon 
pied.  Je  crois  que  cette  affaire  ne  serait  pas  impossible,  et,  si  j'en  avais  la  liberte, 
je  crois  qu'on  pourrait  l'avoir  contre  un  des  generaux  qui  sont  ä  Magdeburg. '  Vergl. 
Nr.  13  347- 
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I3  430-     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  DE  KORFF 

A  DANZIG. 

Breslau,   27  janvier  1762. 

Je  regois  avec  toute  la  satisfaction  possible  les  temoignages  de  zele 
et  de  fidelite  que  vous  nie  reiterez  par  votre  lettre  du  19  de  ce  mois.' 
J'agree  vos  offres,  et  suis  persuade  que,  sous  les  auspices  que  vous  rae 
marquez ,  vos  soins  ne  sauront  etre  sans  le  succ^s  que  je  m'en  flatte. 
Si  le  courrier  dont  vous  me  prevenez ,  arrivera ,  il  sera  toujours  bien 
accueilli  de  ma  part,  et  c'est  dans  l'attente  de  ce  que  ses  lettres  m'ap- 
prendront ,  que  je  ne  saurais  que  vous  charger  ä  present  que  de  mes 
compliments  sinc^res  au  prince  de  Gottorp,  que  vous  prierez  de  vouloir 
bien  entretenir  aupres  de  Leurs  Majestes  Imperiales  ces  sentiments 
d'amitie  pour  moi  dont  Elles  m'ont  donne  tant  de  marques  convain- 
cantes.  Un  des  Services  les  plus  essentiels  que  j'attends  de  vous ,  sera 
que  vous  vous  appliquerez  ä  me  cultiver  de  plus  en  plus  ces  sentiments 
de  la  part  de  Leurs  Majestes,  et  d'assurer  surtout,  si  vous  trouvez  moyen, 
l'Empereur  de  ma  disposition  parfaite  ä  retablir  cette  harmonie  entre  les 
deux  cours  qui  a  regne  autrefois,  et  d'ecarter  tout  differend. 

J'esp^re  que  vous  aurez  regu  ma  reponse  ä  la  lettre  que  vous 
m'aviez  faite  anterieurement  ^ 

Nach  dem  Concept.  "  6  Q  e  T  1  C. 


13  431.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   27.  Januar  [1762] 
um  II   Uhr  vormittags. 

Wir  erwarten  alle  Stunden  hier  einen  Courier  aus  Petersburg  von  dem  russi- 
schen Kaiser  und  vv'erden  zugleich  avertiret,  dass  es  einer  von  den  Favoriten  des 
Kaisers  sein  soll,  welchen  derselbe  selbst  dazu  choisiret,  und  der  nebst  denen  Noti- 
ficationsdepeches  vielleicht  noch  andere  Schreiben  mit  hierher  bringen  würde.  Was 
der  würdige  Legationsrath  von  Korff,  von  welchem  Ew.  Excellenz  schon  ein  Schreiben 
abschriftlich  übersandt,3  deshalb  schreibet,  ersehen  Dieselbe  aus  der  abschriftlichen 
Anlage.  4 

Ew.  Excellenz  werden  also  Selbst  zu  beurtheilen  geruhen,  wie  sehr  der  König 
darauf  pressiren  müsse,  dass  derjenige  aus  der  Geheimen  Kanzelei,  weshalb  Sie  letzt- 
hin an  Ew.  Excellenz  geschrieben  haben,  5  hier  schleunigst  ankomme.  Da  alle 
Apparences  seind,  dass  er  Sachen  von  Wichtigkeit  werde  aufsetzen,  und  es  jemand 
wird  sein  müssen,  der  in  dergleichen,  als  auch  in  Curialien  und  Titulaturen  völlig 
routiniret  sei,  so  glaube,   dass  die  Sachen  wohl  von  der  Importance  wären,   dass  Ew. 

'  Korff  kündigte  die  Ankunft  eines  russischen  Couriers  an  (vergl.  Nr.  14431), 
und  theilte  mit,  dass  er  im  Begriff  sei,  sich  mit  einer  Deputation  der  von  den  Russen 
occupirten  preussischen  Gebiete  wieder  nach  Petersburg  zu  begeben  (vergl.  S.  199). 
„Si  Votre  Majeste  croit  que,  sous  les  auspices  de  l'envoye  d'Angleterre  que  je  connais 
beaucoup,  je  sois  capable  de  faire  de  la  part  de  Votre  Majeste  quelque  demarche 
pour  accelerer  quelque  chose  de  salutaire  prealablement,  je  n'attends  que  vos  ordres." 
—  2  Vergl.  S.  199.  Anm.  2.  —  3  Vergl.  Nr.  13423.  —  4  Vergl.  Nr.  13430.  — 
5  Vergl.  Nr.    13422. 
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Excellenz,  wenn  es  auch  ja  nicht  der  Herr  Geheime  Rath  von  Hertzberg  selbst  sein 
könnte,  dennoch  wenigstens  M.  de  Marconnay  oder,  wenn  es  dessen  Gesundheit  nicht 
leiden  wollte  eine  so  starke  Reise  in  eins  weg  zu  thun ,  den  Herrn  Kriegsrath 
Müller,  choisireten.  Es  müsste  derselbe  aber  auf  das  schleunigste  von  dort  ab-  und 
mit  Extrapost  so  zu  sagen  Tag  und  Nacht  in  einem  Weg  fortgehen,  um  in  Zeit 
von  höchstens  4  Tagen  die  ganze  Reise  zu  machen.  Inzwischen  der  König  verlanget, 
dass  Ew.  Excellenz  Höchstderoselben  besonders  durch  gegenwärtigen  Jäger,  der  so- 
gleich citissime  wieder  hieher  zurückgehen  soll,  die  Curialien  zu  Handschreiben  an 
den  russischen  Kaiser  und  an  die  russische  Kaiserin  hieher  senden  möchten,  um  Sich 
derselben  Selbst  bedienen  zu  können,  im  Fall  gedachter  Courier  etwa  Handschreiben 
von  dem  Kaiser  oder  der  Kaiserin  mitbrächte  oder  der  König  vor  gut  fände  selbst 
an  dieselbe  eigenhändig  zu  schreiben.  Welches  also  sehr  zu  beschleunigen  bitte. 
Ob  und  wie  die  Holsteinsche  Titulatur  wird  einzurücken  sein,  solches  werden  Ew. 
Excellenz  am  besten  beurtheilen,  allenfalls  wird  es  sich  aus  denen  Notifications- 
schreiben  beurtheilen  lassen,  so  der  Courier  mitbringet.  Wenn  sonsten  was  mit  dem 
Petersburger  Hofe  zu  machen  sein  wird,  so  würde  man  wohl  wegen  der  Titulatur 
nicht  chiche  sein  dörfen.  Sollten  auch  Briefe  an  Ew,  Excellenz  von  dem  Graf 
Woronzow  mitkommen,  so  werde  solche  schleunigst  übersenden.  Der  König  ist 
intentioniret,  den  Courier  hier  nicht  über  5,  höchstens  6  Tage  aufzuhalten.  Wegen 
eines  Präsentes  vor  solchen  bei  dessen  Retour  habe  ich  schon  geschrieben.  Ich  kann 
noch  nicht  melden,  ob  derselbe  wird  hier  öffentlich  eingehen  oder  aber  das  Incognito 
wird  halten  wollen,  daher  dann  auch  wegen  dessen  und  wegen  aller  vorgemeldeten 
Sachen  den  Eclat  dorten  so  viel  möglich,  auch  selbst  wegen  der  obgedachten  Her- 
sendung jemandes  nach  aller  Möglichkeit  zu  menagiren,  auch,  dass  solches  währender 
dessen   Reise  geschehe,  bitte. 

Es  ist  ohnmöglich  noch  zur  Zeit  etwas  mit  Grunde  von  der  wahren  Disposition 
des  petersburgischen  Hofes  gegen  den  König  zu  urtheilen,  bevor  sich  der  Courier 
eingefunden  und  deployiret  haben  wird ;  wenn  ich  aber  denoi  mir  aus  Preussen  über 
Warschau  zukommenden  Nachrichten  von  Bekannten  und  Unbekannten  trauen  darf, 
so  kann  man  sich  etwas  versprechen.  Hier  wird  man  alsdenn  keinen  Stein  in  den 
Weg  legen,  und  meine  wenige  Sentiments  werden  Ew.  Excellenz  bekannt  sein.  Die 
göttliche  Vorsehung  wolle  diese  anscheinende  Aurore  zu  allen  erwünschten  Folgen 
einleiten !  .  .  . 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel,  i 


13432.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

Breslau,  27.  Januar  1762. 
Ihr  werdet  gar  leicht  begreifen,  wie  interessant  es  Mir  sein  müsse, 
dass  Ich  in  jetzigen  Conjoncturen  aus  Wien  mit  so  vieler  Zuverlässig- 
keit als  es  möglich  ist,  erfahre :  was,  erstens,  dort  vor  ein  Projet  zu  der 
nächst  kommenden  Campagne  vor  sei ;  zweitens ,  was  der  dortige  Hof 
sich    nach    dem  Tode    der   russischen  Kaiserin  von  dem  Hof  zu  Peters- 

'  Dem  Maltesercommendator  Grafen  von  Falckenhayn  ,  welcher  am  26.  Januar 
geschrieben  hatte:  „J'ai  un  petit  projet  ä  faire  ä  Votre  Majeste  d'une  somme  d'argent 
que  Votre  Majeste  se  pourrait  faire  avancer  de  trois  eglises  cathedrales,  sans  que  cela 
fasse  du  tort  ä  qui  ce  soit",  antwortet  der  König  am  27.  Januar:  „II  ne  faut  pas 
que  vous  me  confondiez  avec  le  prince  fameux  du  sifecle  passe  qui  se  qualifia  de 
l'ami  de  Dieu  et  de  l'ennemi  de  la  pretraille,  et  je  ne  me  trouve  point  reduit  lä  ä 
depouiller  le  clerge  pour  trouver  l'argent  qu'il  me  faut." 
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bürg  vermuthe,  und  ob  der  neue  Hof  in  denen  vorigen  Liaisons  mit 
dem  wiener  bleiben  oder  davon  zurücktreten  werde,  und  endlich,  drit- 
tens, was  man  dorten  wegen  der  Türken  wisse,  und  ob  man  einen  Bruch 
mit  der  Pforte  besorge  oder  aber  sich  davor  gesichert  halte. 

Um  diesen  Meinen  Zweck  zu  erreichen ,  ist  Meine  Intention ,  dass 
Ihr  suchen  sollet  ein  Subjectum,  so  aber  von  Penetration  und  von  guter 
Vernunft  und  sonst  zuverlässig  sein  muss,  auch  welches  schon  eine 
Connaissance  von  denen  dortigen  Umständen  haben  und  dort  bekannt 
und  mit  denen  dasigen  Residenten  und  Agenten,  auch  wo  möglich  Re- 
ferendarien faufiliret  sein  muss,  der,  ohne  sich  remarquiren  zu  machen, 
dass  er  im  geringsten  mit  uns  in  Connexion  sei ,  obige  Punkte  ganz 
adroitement  zu  erfahren  suchen,  auch  sich  darüber  wohl  orientiren  und 
alles  mit  gutem  Jugement  zu  approfondiren  suche.  Wäre  es  möglich, 
dass  Ihr  dazu  einen  bayrischen  Bedienten,  der  gut  intentioniret  und  zu- 
verlässig wäre,  bekommen  oder  aber  auch  zugleich  der  vor  Mich  so 
wohl  gesinneten  Herzogin  von  Bayern  ^  —  an  die  Euch  nächstens  das 
von  Mir  desiderirte  Handschreiben  durch  Meinen  Minister  Graf  Fincken- 
stein  zukommen  wird  —  mit  bedienen  könntet ,  so  würde  es  um  so 
viel  besser  sein. 

Wie  Ihr  aber  auch  ermessen  werdet,  dass,  wenn  Ich  von  diesen 
Nachrichten  Gebrauch  machen  soll,  Ich  solches  in  Zeiten  und  ganz  bald 
wissen  muss  ;  denn  wenn  Ich  es  erst  in  zwei  oder  drei  Monaten  erfahre, 
es  Mir  so  viel  wie  nichts  ist ;  so  ist  es  nothwendig,  dass  Euer  Emissarius 
i)  sogleich  nach  Wien  abgehe,  2)  sich  binnen  einer  Zeit  von  6  k  'j  Tage 
von  allem  zu  orientiren  suche  und  Euch  3)  davon  dergestalt  informire, 
dass  Ich  noch  höchstens  im  Monate  Februario  noch  die  Antwort  des- 
halb von  Euch  wirklich  hier  haben  kann.  Es  wird  derselbe  also  nicht 
in  weitläuftige  Umstände,  als  den  dortigen  Geldmangel,  die  Reducirung 
derer  Truppen ,  die  veränderte  innerliche  Landesregierung  und  der- 
gleichen Mir  schon  bekannte  Sachen  mehr  zu  entriren,  sondern  sich 
bloss  bei  obgedachten  drei  Puncten  zu  borniren  haben.  Gestalten  auch 
Ihr  in  Eurem  Bericht  hiernächst  Euch  bloss  dabei  halten  und  solchen 
darunter  mit  aller  Precision  fassen  sollet. 

Es  verstehet  sich  übrigens  von  selbst,  dass  Ich  die  Kosten  zu  der 
Reise  dieses  ifemissaire  vergüten,  auch  solchem,  wenn  er  sich  wohl  von 
seiner  Commission  acquittiret,  ein  anständiges  Honoraire  geben  werde. 
Nur  pressiret  die  Zeit  auf  das  Spatium,  wie  obgedacht,  daher,  wie  mög- 
lich, Ihr  Mir  auch  Euren  Bericht  mit  einem  treuen  und  activen  Ex- 
pressen, zugleich  aber  ein  Duplicat  durch  einen  andern  sicheren  Canal 
schicken  müsset. 

Nach  dem  Concept  F  r  i  d  6  r  i  ch. 


•  Vergl.  Nr.   13393- 
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13  433-     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,   28  janvieri   1762. 

Ce  que  votre  rapport  du  23  comprend  ä  l'egard  des  detachements 
que  les  troupes  russes  fönt  en  Pologne  et  des  mouvenients  qu'on  leur 
attribue  vouloir  faire, ^  n'est  pas  tout-ä-fait  conforme  ä  ce  que  vos  deux 
rapports  anterieurs  me  faisaient  esperer  des  suites  de  l'evenement  ä 
Petersbourg ;  3  mais,  comme  je  sais  que  vous  n'etes  pas  le  maitre  de  me 
donner  des  nouvelles  telles  que  vous  les  souhaitez,  et  que  j'aime  plutöt 
les  avoir  tout  naturellement  comme  elles  sont,  pour  ne  point  me  donner 
lieu  ä  de  fausses  demarches,  vous  continuerez  avec  toute  l'attention 
possible  sur  ce  qui  se  passera  ä  l'egard  des  affaires  de  Russie,  tout 
comme  sur  les  nouvelles  de  Turquie,  et  si  les  Turcs  remuent,  oü  et 
comment,  afin  de  m'en  donner  des  informations  exactes. 

II  ne  m'est  pas  possible  de  penetrer  les  raisons  qui  ont  pu  em- 
pecher  que  depuis  le  mois  de  novembre  de  l'annee  passee  je  n'ai  plus 
eu  des  lettres  ni  de  Rexin  ni  de  Boscamp.  Quoique  je  ne  soupgonne 
jusqu'ä  present  aucun  accident  facheux  qui  aurait  pu  arriver  ä  ces 
lettres ,  cependant  il  me  tient  un  peu  au  coeur  ce  que  vous  me  mar- 
quiez,  il  y  a  quelques  semaines,  que  le  staroste  Potocki"*  venait  d'ordon- 
ner  ä  ses  gens  de  ne  plus  se  charger  de  vos  lettres. 

Voilä  pourquoi  je  crois  que  vous  ne  feriez  peut-etre  pas  mal  de 
prendre  connaissance  sous  main  et  avec  de  certaines  precautions  si  tous 
les  courriers  et  expr^s  que  j'ai  depeches  depuis  le  susdit  mois  de  no- 
vembre, et  dont  je  vous  fais  joindre  ci-clos  la  liste,  ont  passe  heureuse- 
ment  Horodenka,  pour  continuer  leur  chemin  ä  Jassy,  ou  s'il  y  a  eu 
quelque  mystere  Cache. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


13434.      AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,  28.  Januar  1762. 
Ich  danke  Euch  wegen  der  Nachrichten ,  so  Ihr  Mir  in  Eurem 
Bericht  vom  27.  dieses  meldet.  Ich  zweifele  nicht,  dass  solche  wegen 
der  russischen  Sachen  bald  auch  Eures  Ortes  interessanter  werden  dörften. 
Hier  wird  Mir  heute  gemeldet,  als  ob  durch  einen  aus  der  österreich- 
schen  Armee  allhier  gekommenen  Domestiquen  ausgesaget  werden  wollen, 
dass  nunmehro  nicht  allein  der  Tod  der  russischen  Kaiserin  in  der 
österreichschen    Armee    bekannt ,    sondern   dass    auch    an    das  Tscherni- 

1  Auf  einem  Schreiben  an  Prinz  Ferdinand  von  Preussen  vom  28.  Januar  findet 
sich  der  eigenhändige  Zusatz:  „On  me  mande  que  votre  sante  va  mieux,  ä  quoi  je 
prends  beaucoup  de  part  et  en  souhaite  la  continuation."  [Berlin.  Hausarchiv.]  — 
2  Vergl.  Nr.  13434.  —  3  Benoit  hatte  am  16  und  20.  Januar  berichtet,  dass  der 
neue  Zar  zur  preussischen  Partei  übertreten  wolle.  —  4  Der  Starost  von  Kaniew 
(„Kaniewsky"),   vergl.  Bd.  XX,   530. 
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schewsche  Corps  bereits  die  zweite  Ordre  eingegangen  sei,  dass  solches 
marschiren  sollte,  und  habe  sich  zu  dem  Ende  ein  Gerüchte  ausgebreitet, 
dass  selbiges  den  Weg  durch  Polen  über  Krakau  nehmen  werde. 

Ich  gebe  Euch  diese  Nachricht  gar  nicht  vor  gewiss  aus,  sondern 
habe  Euch  nur  solche  deshalb,  so  wie  Ich  sie  bekommen,  communiciren 
wollen,  damit  Ihr  Eures  Ortes  nähere  Kundschaft  von  deren  Richtig- 
keit oder  Unrichtigkeit  einziehet. 

Andere  Briefe  aus  Warschau '  haben  geben  wollen,  als  ob  etwa 
2000  russische  Kosacken  in  Polen  unterwegens  wären,  um  durch  die 
Woywodschaft  von  Krakau  und  durch  das  Teschensche  zu  dem  Tscher- 
nischewschen  Corps  zu  stossen.  Alle  diese  ungewisse  Nachrichten  habt 
Ihr  näher  zu  approfondiren  und,  was  Ihr  davon  mit  einiger  Gewissheit 
erfahret.  Mir  zu  melden. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h . 


13435.     AU   PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    29  janvier  1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  25  de  ce  mois  qui  m'a  vivement  touche, 
par  la  facheuse  nouvelle  d'une  fi^vre  dont  vous  vous  etes  ressenti,  mais 
dont  j'esp^re  encore  qu'elle  n'aura  point  de  suites,  conformement  aux 
voeux  que  je  fais  pour  votre  ch^re  personne  et  pour  le  bien  de  l'fitat 
qui  s'y  trouve  tant  interesse. 

Quant  aux  mouvements  des  troupes  ennemies ,  il  n'y  a  nulle  ap- 
parence  que  les  bruits  qui  ont  couru  lä-bas  d'une  ouverture  de  cam- 
pagne ,  soient  fondes ,  vu  que  Daun  n'est  point  encore  de  retour  de 
Vienne,  que  Laudon  s'y  trouve  pareillement,  ^  et  que  le  changement  du 
r^gne  en  Russie  operera  tout  au  moins  qu'on  ne  saura  former  aucun 
plan  d'operation  de  campagne  ä  Vienne,  avant  que  de  savoir  exacte- 
ment  ä  quoi  s'en  tenir  avec  la  Russie,  et  s'ils  seront  assures  de  ces 
gens ,  ce  que  la  seule  distance  des  lieux  ne  leur  permet  point  encore, 
sans  parier  d'autres  circonstances ;  ce  qui  me  persuade  fermement  que,. 
tandis  que  les  deux  susdits  generaux  seront  absents  de  l'armee,  on  ne 
songera  point  ä  ouvrir  la  campagne,  et  que  le  remuement  de  l'ennemi 
en  Saxe  n'a  pour  objet  que  d'obhger  le  general  Platen  ä  se  retirer  de 
ses  quartiers,  tout  comme  ils  ont  dejä  fait. 

Ma  fi^vre,  mon  eher  fr^re,  salue  la  votre;  j'espöre  que  leur  cor- 
respondance  finira  bientot,  car  le  plus  vite  qu'on  la  met  dehors,  c'est 
le  meilleur.  Je  ne  veux  point  vous  mander  toutes  les  nouvelles  que 
l'on  debite ,  parce  que  ce  ne  sont  que  des  bruits ;  j'esp^re  cependant 
dans  une  quinzaine  de  jours  d'avoir  de  quoi  vous   restaurer. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  C  1  1  C. 


'  Vergl.  Nr.   13  433.    —    2  Vergl.  S.   185. 
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13  436.     AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,  29  janvier   1762. 

Selon  ce  que  vous  me  marquez  par  votre  dep^che  du  12  de  ce 
mois,  je  ne  dois  guere  m'attendre  k  quelque  chose  de  raisonnable  de 
la  part  des  ministres  d'Angleterre  dans  la  fermentation  malheureuse  qui 
regne  parmi  eux,  ainsi  qu'il  ne  me  reste  que  d'attendre,  avec  autant  de 
tranquillite  que  des  desastres  pareils  le  permettent,  ä  quoi  tont  cela 
aboutira,  vu  que  je  n'y  saurais  rien  changer;  car,  entre  nous  dit,  que 
reste-t-il  ä  faire  autrement  avec  des  gens  qui,  pour  ainsi  dire,  fönt  les 
enrages,  que  de  les  accompagner  aux  petites  maisons?  La  seule  espe- 
rance  que  j'ai  encore,  c'est  que  l'evenement  de  la  mort  de  l'impera- 
trice  de  Russie  les  frappera,  et  en  sorte  qu'ils  reviendront  de  leur  fougue, 
qu'ils  penseront  de  sens  rassis  au  grand  danger  qui  menace  la  Grande- 
Bretagne,  la  religion  et  la  liberte  de  toute  l'Europe,  si  la  France  garde 
reuni  avec  eile  tout  ce  qu'il  y  a  des  plus  grandes  puissances,  s'ils  aban- 
donnent  les  affaires  du  continent,  et  s'ils  ne  fönt  pas  dans  le  moment 
present  jusqu'ä  l'impossible  pour  detacher  entierement  la  Russie  de 
ladite  ligue  formidable.  Sur  quoi,  vous  devez  fortement  appuyer  aupres 
des  ministres  la,  et  leur  faire  convenablement  toutes  les  representations 
imaginables. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


13437.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  29  janvier  1762. 

J'ai  lu  avec  l'attention  qu'il  faut  ce  que  vous  m'avez  marque  par 
votre  depeche  du  24.  Tous  vos  raisonnements  sont  justes  et  fondes, 
mais  nous  ne  sommes  pas  encore  au  point  d'en  pouvoir  faire  usage, 
parcequ'il  faut  savoir  et  penetrer  prealablement  ce  que  la  cour  de  Russie 
voudra  faire  ou  non,  et  cela  doit  faire  notre  principale  attention  dans 
ce  moment  present,  pour  pouvoir  nous  decider  en  consequence.  Mes 
apprehensions  ä  cet  egard  sont  que  nos  ennemis  nous  peuvent  gagner 
de  vitesse  ä  Petersbourg,  qu'il  y  a  lä  des  ministres  autrichiens,  fran^ais 
et  saxons  et  d'autres  encore  qui  ont  leurs  machines  ä  remuer  toutes 
pretes  en  main,  et,  quoique  je  penetre  bien  que  par  le  nouveau  change- 
ment  ils  ne  sauraient  s'en  servir  si  vite  que  par  le  passe,  il  ne  faut 
pas  douter  cependant  qu'ils  ne  se  serviront  ä  leur  fagon  de  toutes  in- 
trigues,  corruptions,  mensonges  et  calomnies  les  plus  impudentes  sur  mon 
sujet,  pour  indisposer  l'Empereur  et  tout  ce  qu'il  y  a  de  ses  confidents 
contre  moi,  contre  l'Angleterre  et  contre  la  bonne  cause  commune,  et 
pour  entrainer  de  nouveau  la  Russie;  au  lieu  que  nous  n'avons  lä  que 
le  seul  sieurKeith;  de  sorte  que,  si  celui-ei  n'est  pas  bien  agissant  dans 

Corresp.  FrieUr.  Tl.     XXI.  I4 
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ce  raoment  critique,  il  n'est  point  ä  croire  que  nos  affaires  lä-bas  prend- 
ront  Line  bonne  tournure ,  nonobstant  ce  que  nous  pourrons  avoir  lä 
d'autres  amis  qui,  avec  la  meilleure  volonte,  ne  sauront  donner  poids 
aux  affaires. 

Pour  ce  qui  regarde  [nos]'  affaires  ä  la  Porte  Ottomane,  je  n'en 
sais  vous  rien  dire  encore,  vu  qu'il  y  a  au  delä  de  huit  semaines  que 
je  n'en  ai  eu  aucune  nouvelle,  ni  que  ce  malheureux  de  Rexin  ait 
donne  un  signe  de  vie,  quoiqu'il  n'ait  pas  manque  de  courriers  que  je 
lui  ai  depeches.  Tun  sur  l'autre,  avec  des  Instructions  les  plus  pressantes. 
Cependant,  comme  il  faut  de  toute  necessite  que  j'aie,  entre  ci  et  le 
20  fevrier,  des  nouvelles  positives  de  lä,  je  vous  communiquerai  tout 
de  suite  ce  que  j'en  apprendrai.  Je  ne  saurais  en  attendant  compter 
sur  rien  de  ce  cote. 

La  seule  chose  sur  laquelle  j'ose  pouvoir  nie  fier  encore,  ce  sont 
les  promesses  que  le  kan  des  Tartares  m'a  fait  donner,  qui  me  parait 
etre  honnete,  ferme  et  entendu,  par  ce  que  ses  deux  emissaires  m'en 
ont  assure.  Toutes  les  autres  affaires  en  Angleterre,  en  Dänemark,  en 
Suede,  en  Russie  et  generalement  en  Europe  me  sont,  dans  la  Situation 
oü  elles  se  trouvent  dans  ce  moment  present,  un  vrai  labyrinthe  d'oü 
je  ne  saurais  sortir,  avant  que  les  affaires  ne  se  soient  developp6es  plus 
clairement,  pour  me  mettre  en  etat  de  vous  ecrire  mes  idees,  ce  qui 
m'est  du  tout  impossible  dans  ce  moment  de  grande  crise. 

Federic. 

Je  crois,  selon  ce  qui  me  revient,  que  vous  avez  un  courrier  en 
chemin  pour  moi  qui  pourra  m'instruire  sur  bien  des  choses  que 
j'ignore. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eÜeriC. 


13438.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  31  janvier  1762. 
Ce  que  vous  me  marquez  dans  votre  lettre  du  29  de  ce  mois  de 
la  reponse  que  vous  venez  de  recevoir  du  general  Bethlen  pour  vous 
avertir  du  refus  de  sa  cour  touchant  la  Convention  projetee, '  ne  me 
surprend  pas,  et  vous  vous  souviendrez  de  ce  que  je  vous  ai  predit. 
Cela  ne  doit  du  tout  nous  embarrasser,  sinon  qu'il  faut  que  chacun  de 
nous  doit  etre  d'autant  plus  sur  ses  gardes  et  prendre  ses  mesures  en 
consequence.  Pour  vous,  je  me  persuade  que  vous  n'aurez  gu^re  lieu 
d'en  etre  en  peine  ni  d'en  avoir  ä  apprehender  quelque  chose.  ^ 

I  So  nach  dem  Concept ;  in  der  Vorlage:  „aux".  —  2  Vergl.  S.  175.  — 
3  Ein  Schreiben  ähnlichen  Inhalts  ergeht  am  31.  Januar  au  Lattorff.  Ueber  den 
Marsch  des  Tschernischewschen  Corps  heisst  es  darin,  dass,  wenn  sich  das  Gerücht 
bestätigt,  „so  habt  Ihr  Eures  Ortes  gewiss  nichts  davon  zu  besorgen,  sondern  es  ist 
alsdenn  fast  nicht  zu  zweifeln,  dass  es  ganz  fortgehen  werde".    Vergl.  8.  207.  208.  211. 
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On  dit  que  Tschernische w  avec  sa  troiipe  va  partir,  qu'il  prendra 
le  chemin  de  Teschen  et  de  Cracovie.  Si  vous  en  entendez  quelque 
chose,  mandez-le-moi.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  (,On  dit  que  etc.")    eigenhändig. 


13439.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A   MAGDEBURG. 

F  inckenstein  berichtet,  Magdeburg  27.  Januar:  „Votre  Majeste  aura  deja  ete 
informee  par  les  rapports  de  Berlin  du  passage  du  sieur  de  Gudowitsch,  brigadier, 
adjudant-general  et  chambellan  de  l'empereur  de  Russie,  allant  comme  courrier  k 
Zerbst  pour  y  porter  la  nouvelle  de  l'av^nement  au  trone  de  Sa  Majeste  Imperiale. 
Cet  officier,  ayant  eu  ordre  de  diriger  sa  route  par  Magdeburg,  est  arrive  aujourd'hui 
ici  et,  ayant  fait  demander  sur  le  champ  ä  me  parier,  il  ni'a  remis  la  lettre  de  noti- 
fication  pour  Votre  Majeste  dont  je  joins  ici  la  traduction,  ainsi  que  l'original  de  la 
lettre  que  le  chancelier  comte  de  Woronzow  m'a  ecrite  ä  cette  occasion. 

...  II  m'a  dit  qu'il  lui  avait  ete  enjoint  de  se  rendre  partout  oü  je  me  trou- 
verais  actuellement,  et  que,  si  j'avais  ete  aupr^s  de  la  personne  de  Votre  Majeste,  il 
aurait  ete  charme  de  pouvoir  s'acquitter  auprfes  d'EUe  de  quelques  ordres  de  la  part 
de  son  maitre,  et  qu'il  regrettait  que  ce  cas  ne  fut  pas  arrive,  puisqu'il  n'osait  les 
confier  ä  personne  qu'ä  Votre  Majeste  seule.  Je  lui  ai  demande  sur  cela  s'il  voudrait 
peut-etre  se  rendre  ä  Breslau,  pour  s'acquitter  de  cette  commission ;  sur  quoi  il  me 
dit  que  ses  ordres,  qu'il  n'osait  outrepasser,  avaient  simplement  ete  relatifs  au  seul 
cas  oü  sa  route  l'aurait  mene  au  lieu  de  la  r6sidence  actuelle  de  Votre  Majeste. 
...  Je  lui  ai  demande  enfin  s'il  serait  dispose  de  se  rendre  ä  Breslau,  au  cas  que 
Votre  Majeste  temoignät  quelque  desir  de  le  voir.  Sur  quoi,  il  me  repondit  qu'il 
ne  manquerait  pas  de  faire  le  voyage,  ...  et  que,  si  je  voulais  lui  depecher  une 
estafette  ä  Zerbst  oü  il  allait  se  rendre,  lorsque  je  recevrais  la  reponse  de  Votre 
Majeste,  il  n'aurait  rien  de  plus  presse  que  d'obeir  ä  Ses  ordres  avec  toute  la  dili- 
gence  possible." 

Gleichzeitig  übersendet  Finckenstein  das  ihm  von  Mitchell  in  der  Uebersetzung 
übergebene  Schreiben  Keiths,  d.  d.  Petersburg  8.  Januar;  „.  .  Les  affaires  prennent 
la  tüurnure  la  plus  favorable  pour  nous  ä  cette  cour,  [l'Empereur  ayant  dejä  expedie 
des  ordres  aux  differents  corps  de  ses  armees  de  ne  pas  avancer  plus  loin  dans  les 
territoires  de  Sa  Majeste  Prussienne  et  de  cesser  toutes  hostilites,  et  M.  Tscher- 
nischew  a  des  ordres  exprfes  de  quitter  les  Autrichiens,  et  de  s'en  retourner  par  la 
Pologne,  ayant  premiörement  envoye  un  trompette  au  quartier  general  de  Sa  Majeste 
Prussienne  pour  notifier  sa  marche,  et  pour  declarer  qu'il  n'a  point  de  vues  hostiles 
contre  les  Prussiens.  J'ai  appris  que  des  ordres  sont  aussi  donnes  aux  differents 
generaux  d'accepter  un  armistice,  propose  de  la  part  des  Prussiens  ...  J  ai  lieu  de 
croire  que  l'Empereur  a  des  vues  contre  le  Danemark,  et  il  est  ä  craindre  que,  si 
on  ne  trouve  pas  moyen  de  l'adoucir,   il  pourra  venir  a  des  extremites." 

Finckenstein  fügt  hinzu  :  „Le  sieur  Mitchell  m'a  charge  en  m6me  temps  de  le 
mettre  aux  pieds  de  Votre  Majeste,  et  de  Lui  dire  que  son  z^le  lui  faisait  envisager 
ces  dispositions  favorables  de  la  cour  de  Russie  comme  un  moyen  que  la  Providence 
avait  menage  ä  Votre  Majeste  pour  La  tirer  de  la  Situation  critique  oü  Elle  se  trou- 
vait;  qu'il  ne  doutait  nullement  qu'Elle  n'en  profität,  .  .  .  en  invitant  le  sieur  de 
Gudowitsch  de  se  rendre  aupr^s  de  Sa  personne;  .  .  .  qu'il  esperait  aussi  que  Votre 
Majeste  apporterait«ä  la  marche  du  general  Tschernischew  toutes  les  facilites  possibles; 
.  .  .  qu'il  croyait  de  plus  que  la  proposition  d'un  armistice  tel  que  le  chevalier  Keith 
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le  marquait,  serait  Iths  conforme  aux  interets  de  Votre  Majeste ;  qu'il  serait  con- 
venable  de  menager  le  pays  de  Zerbst,  et  qu'un  procede  genereux  et  magnanime 
ä  l'egard  des  prisonniers  russes  .  .  .  produirait  un  excellent  effet  ä  la  cour  de 
Russie." 

Breslau,   31  janvier  1762. 

Vous  pourrez  aisement  vous  representer  l'extreme  satisfaction  que 
j'ai  ressenti  en  voyant  ce  que  votre  depeche  du  27  de  ce  mois  vient 
de  m'apprendre.  Tout  ce  qui  est  le  plus  pressant  ä  faire,  c'est  que 
vous  ecriviez  au  sieur  Gudowitsch  une  lettre  tres  polie  et  flatteuse,  pour 
l'inviter  de  ma  part  venir  me  voir  ici.  Vous  le  sonderez  en  meme 
temps  s'il  aimera,  en  arrivant  ici,  de  garder  l'incognito  ou  s'il  croit 
pouvoir  se  passer  de  tout  mystere,  ce  dont  il  faut  que  vous  me  pre- 
veniez  avant  son  depart  par  un  courrier  qui  le  devancera  au  moins 
d'un  jour.  Reposez-vous  sur  moi  sur  tout  le  reste,  et  soyez  persuade 
que  je  ne  gäterai  rien  aux  affaires  pendant  de  si  belles  apparences, 
apr^s  que  j'aurai  parle  ä  notre  homme,  pour  voir  au  fond  de  sa  bou- 
tique.  Le  temps  ne  me  permet  pas  de  m'expliquer  plus  amplement  ä 
present  envers  vous,  par  plusieurs  arrangements  que  je  prends  prealable- 
ment,'  qui  doivent  servir  au  succds  de  cette  affaire  importante. 

Faites  mille  compliments  de  ma  part  ä  M.  Mitchell,  et  assurez-le 
de  toute  ma  reconnaissance  des  sentiments  qu'il  continue  ä  me  donner 
de  son  amitie.  II  y  a  une  chose  dont  vous  l'avertirez  de  ma  part,  c'est 
de  vouloir  bien  avertir  le  sieur  Keith  de  ne  pas  trop  se  raidir  contre 
le  nouvel  Empereur  dans  ses  vues  qu'il  fait  remarquer  contre  les  Danois. 
Vous  savez  qu'il  n'y  a  rien  de  plus  presse  que  de  nous  reconcilier 
promptement  avec  la  Russie,  pour  nous  retirer  du  bord  du  precipice. 
Si  le  sieur  Keith  s'opposait  trop  dans  ce  moment  aux  vues  de  l'Em- 
pereur  ä  cet  egard,  l'on  le  revolterait,  et  l'on  risquerait  de  l'aigrir  et  de 
gäter  tout  d^s  le  commencement,  et  nos  ennemis  en  profiteraient  pour 
l'entrainer  dans  leur  parti,  en  lui  promettant  tout.  II  y  a  des  moments 
pour  tous  dans  le  present;  nos  affaires  sont  ce  qu'il  y  a  de  plus  pres- 
sant, le  temps  pourra  amener  le  reste. 

Voici  le  Premier  rayon  de  lumi^re  qui  parait.  Le  Ciel  en  soit 
beni !  II  faut  esperer  que  les  beaux  jours  suivront  les  orages,  Dieu  le 
veuille ! 

Nach   der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  eOeriC. 


13440.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,   31  janvier   1762.]' 
Chiffre  au  prince  Henri ! 

J'ai  ä  vous  mander  la  bonne  nouvelle  que  Tschernischew  part  avec 
ses  Russes  pour  la  Pologne.^     Nous  n'avons  plus,    pour  cette  fois,  rien 

I   Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.    —    2  Vergl.  Nr.   13438.   13439. 
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ä  craindre  de  ces  gens-lä.  Voilä,  gräce  au  Ciel !  notre  dos  libre.  Je 
ne  puis  point  entrer  en  de  plus  grands  details,  de  sorte  que,  des  ä 
present,  tous  les  corps  qui  avaient  l'oeil  sur  Berlin,  n'ont  plus  besoin 
d'y  penser,  et  que,  si  vous  en  aviez  besoin,  vous  pourriez  les  employer 
ailleurs. 

Ce  grand  ev^nement  fera  que  les  Autrichiens  se  tourneront  tout-ä- 
fait  du  cöte  des  Frangais,  et  je  crois  que  vous  devez  tächer  de  vous 
■en  informer,  autant  qu'il  dependra  de  vous ;  car,  certainement,  il  ne 
reste  d'autre  parti  aux  Frargais.'  Ce  grand  evenement  entrainera  in- 
failliblement  les  Suedois.  Ainsi  voilä  toutes  ces  troupes  de  Pomeranie 
•et  de  Mecklembourg  qui  retournent  ä  ma  disposition.  Benissons  le  Ciel 
•de  cet  evenement  qui  promet  des  suites  encore  meilleures ! 

F  e  d  e  r  i  c. 

J'espere  que  ces  nouvelles  vous  rendront  de  bonne  humeur. 

Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13  441.     AU  GENERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  31  janvier  1762. 
Je  viens  d'etre  averti  que  le  general  Tschernischew  pourra  passer 
avec  le  corps  russe  sous  ses  ordres  un  de  ces  jours  dans  la  Haute- 
Sil^sie  pour  marcher  de  lä  par  Teschen  dans  la  Pologne.  Comme  l'im- 
peratrice  de  Russie  est  morte,  et  que  je  n'ai  aucun  demele  jusqu'ä  prä- 
sent avec  l'Empereur  aujourd'hui  regnant,  ma  volonte  est  que  vous 
•devez  mettre  ordre  de  ma  part  ä  tous  ceux  ä  qui  il  appartiendia,  de 
n'exercer  pas  la  moindre  hostilite  contre  tout  le  susdit  corps  ni  contre 
ce  qui  y  appartient,  quand  il  passera  dans  la  Haute-Silesie.  ^ 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13442.     AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  BRESLAU. 

Breslau,   31.  Januar  1762. 

Ew.  Liebden  committire  Ich  hierdurch,  dass  Dieselben  sogleich  an 

den  russischen  General  Grafen  Tschernischew  zu  schreiben  und  ihm  zu 

eröffnen  haben,  dass,  da  nach  Absterben  der  weiland  russischen  Kaiserin 

Majestät  Ich    von  Dero    würdigstem  Thronfolger,    des   jetzo  regierenden 

^  Uebereinstimmend  mit  diesem  ersten  Theil  des  Schreibens  an  Prinz  Heinrich 
ein  Schreiben  an  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  vom  gleichen  Tage.  [Berlin. 
■Generalstabsarchiv.]  —  2  Ein  Schreiben  gleichen  Inhalts  ergeht  an  demselben  Tage 
an  Lattorff.  —  Auch  der  Kriegsminister  von  Wedell  wird  an  demselben  Tage  von 
dem  an  Tschernischew  ertheilten  Befehl,  nach  Polen  zu  marschiren,  unterrichtet. 
[Wedellsches  Familienarchiv.     Ludwigsdorf  i.  Schi.] 
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russischen  Kaisers  Majestät,  Mir  alle  Freundschaft  vermuthete,  Ew.  Liebden 
von  Mir  beordert  wären,  sogleich  alle  in  Schlesien  bis  hieher  befindliche 
Kriegesgefangene  zu  versammlen  und  solche  demnächst  an  ihn ,  ge- 
dachten Grafen  von  Tschernischew ,  abschicken ,  auch  sonder  einiger 
Ranzion  extradiren  und  abliefern  zu  lassen ;  wannenhero  derselbe  an 
Ew.  Liebden  nur  den  Tag  und  den  Ort  zu  bestimmen  belieben  möchte, 
wann  und  wohin  Dieselbe  Meiner  Ordre  zufolge  gedachte  Krieges- 
gefangene abzuschicken  und  zu  extradiren  hätten.  Es  haben  Ew.  Liebden 
inzwischen  auch  die  Ordres  von  Meinetwegen  an  die  Commandanten  zu 
Glogau,  Brieg  und  Neisse  zu  stellen,  damit  dieselbe  alles,  was  sie  ihrer 
Orten  noch  an  russischen  Kriegesgefangenen  haben ,  sogleich  hierher 
nach  Breslau  schicken  sollen,  auf  dass  solche  hier  gesammlet  und  mit 
solchen  sodann  nach  Meiner  Intention  verfahren  werden  könne. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  riueriCn. 


13  443.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  31.  Januar  1762. 

Ich  habe  die  Ordre  an  die  Commandanten  zu  Magdeburg,  Berlin 
und  Küstrin  gestellet,  ^  dass  dieselbe  sofort  alles,  was  von  russischen 
Kriegesgefangenen  daselbst  befindlich  ist,  indistinctement  sammlen  und 
solche  mit  dem  fordersamsten  nach  Stettin  schicken,  auch  allda  an  Ew. 
Liebden  abliefern  lassen,  vor  dieselbe  auch  die  nöthige  Verpflegungs- 
gelder bis  dahin  mitgeben  und  sonsten  solche  auf  dem  Marsch  mit  den 
gehörigen  Quartieren  versehen  und  gut  halten  sollen.  Meine  Intention, 
und  Wille  deshalb  ist,  dass  Ew.  Liebden  inzwischen  an  den  jetzo  in 
Polen  die ,  russische  Truppen  commandirenden  General  Fürsten  Wol- 
konsky  schreiben  und  demselben  eröftnen  sollen,  wie  Sie  von  Mir  be- 
ordert worden  wären,  alle  in  Meinen  dortigen  Provinzien  befindliche 
russische  Kriegesgefangene  ohne  Unterscheid  zu  sammlen  und,  da  nach 
Absterben  der  weiland  russischen  Kaiserin  Ich  Mich  von  deren  würdig- 
stem Thronfolger,  des  jetzt  regierenden  russischen  Kaisers  Majestät, 
aller  Freundschaft  vermuthete,  aus  besonderer  Consideration  vor  Die- 
selbe nurvorgedachte  sämmtliche  Kriegesgefangene  insgesammt  an  ihn, 
den  General  Wolkonsky,  und  zwar  ohne  einige  Ranzion  vor  solche,  zu 
extradiren  und  ganz  frei  abliefern  zu  lassen. 

I  Sämmtlich  vom  31.  Januar.  In  der  Ordre  an  den  Commandanten  von  Küstrin, 
von  Laxdehnen,  heisst  es  ausserdem:  „Ihr  könnet  auch  einen  Versuch  thun  und  an 
die  der  Gegend  Küstrin  zunächst  herumstehende  Commandeurs  derer  russischen 
Truppen  schreiben,  ob  dieselbe  nicht  eine  Art  von  Waffenstillstand  gegen  Euch  und 
die  Orte,  so  nicht  wirklich  von  ihnen  dorten  occupiret  seind,  halten  wollten;  daher- 
gegen  Ihr  alsdenn  gegen  sie  ein  gleiches  observiren  und  keine  Feindseligkeiten  auf 
dieselbe  in  ihren  Quartieren  ausüben   lassen  würdet." 
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Dahero  mehrgedachter  General  nur  den  Ort  und  den  Tag  be- 
stimmen und  Ew.  Liebden  bekannt  machen  möchte,  wohin  und  wann 
Dieselbe  mehrerwähnte  Kriegesgefangene  abschicken  und  abhefern  lassen 
könnten ;  wie  dann  hier  ein  gleiches  geschehen  und  Ich  die  in  Schlesien 
habende  russische  Kriegesgefangene  auf  gleiche  Art  an  den  General 
Grafen  Tschernischew  abschicken  lassen  würde. 

Es  ist  auch  Meine  Intention,  dass  nach  erhaltener  Antwort  von  dem 
General  Wolkonsky  und  nach  deshalb  mit  ihm  getroffenem  Concert 
Ew.  Liebden  sämmtliche  dort  habende  russische  Kriegesgefangene  ohne 
Rangon  und  sonder  Gegenauswechselung  abschicken  und  extradiren 
sollen.  Dabei  denn  Ew.  Liebden  zugleich  mehrberührtem  russischen 
General  eine  Art  von  Armistice  zu  proponiren  haben,  dergestalt,  dass 
ad  interim  von  beiden  Seiten  keine  Hostilitäten  weiter  begangen  werden 
sollen,  bis  dass  etwa  desfalls  nähere  Ordres  von  denen  respectiven 
Höfen  eingelaufen  sein,  und  man  einander  de  bonne  foi  deshalb  in 
Zeiten  avertiret  haben  würde. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13444.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Breslau,   31.  Januar  1762. 

Ich  komme  von  guter  Hand  in  Erfahrung, '  wie  dass  die  russischen 
Truppen  bereits  die  Ordre  von  ihrem  Hofe  erhalten  haben  sollen,  nicht 
weiter  in  Meinen  Landen  einzurücken,  noch  einige  Hostilitäten  weiter 
gegen  uns  zu  exerciren.  Ich  hofte  also,  dass  dieser  Umstand  die  Ein- 
führe aus  Polen  nach  Schlesien  und  zu  unseren  Magazinen  sehr  be- 
fordern wird,  als  weshalb  Ich  Euch  davon  avertiren  wollen.  Ich  habe 
auch  den  Obristen  von  Lossow  beordert,  dass  derselbe  nunmehro  nur 
aus  seiner  bisherigen  Position  aufbrechen  und  nach  Creutzburg  mar- 
schiren  soll,  in  der  Absicht,  die  Lieferungen  aus  solchen  Gegenden  zu 
befordern  und  zu  betreiben ;  darüber  Ihr  ihm  alle  nöthige  Informations 
geben  müsset. 

Mir  wird  sonsten  noch  aus  Warschau  geschrieben,  ^  als  ob  nach 
Aussage  verschiedener  aus  Grosspolen  daselbst  angekommenen  Reisenden 
die  russischen  Commissarii  anfingen,  verschiedene  Provisiones,  womit  sie 
ihre  dortige  r^Iagazins  gefüllet  hätten,  um  ganz  schlechte  und  geringe 
Preise  zu  verkaufen.  Ich  schreibe  deshalb  sogleich  an  den  Major  von 
Lichnowsky,  3    dass    derselbe    eine    grosse    Attention    darauf   haben    und 

I  Vergl.  Nr.  13439.  —  2  Benoits  Bericht,  d.  d.  Warschau  27.  Januar.  — 
3  Ordre  an  Lichnowsky  vom  31.  Januar.  Lichnowsky  wird  auch  von  dem  Befehl  an 
Lossow  unterrichtet  und  ihm  die  Weisung  ertheilt,  „an  den  in  Eurer  Gegend  zum 
nächsten  stehenden  Commandeur  derer  russischen  Truppen  zu  schreiben  und  demselben 
vor  Euch  eine  Art    von  Armistice   zu    proponiren",    „um  zu  sehen,    wie    sich    derselbe 
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allenfalls  zuverlässige  Leute  dahin  schicken  soll,  die  solche  Provisions 
zu  unserer  Avantage  einkaufen  und  nach  unseren  Magazinen  den  Trans- 
port zugleich  besorgen  sollen,  mit  welchen  Ihr  Euch  also  sogleich  weiter 

deshalb  concertiren  müsset.  -n    ■  j      •    ^ 

P  ri  de  rieh. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13445.     AN   DEN   ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   31.  Januar  1762. 

Dei  der  heutigen  Abfertigung  des  Feldjäger  Hübener  mit  dem  königlichen 
Schreiben  an  Ew.  Excellenz'  habe,  um  solchen  nicht  aufzuhalten,  ohnmöglich  die 
Zeit  gewinnen  können,  dabei  noch  etwas  von  der  Impression  zu  melden,  welche  Dero- 
selben  Schreiben  vom  27.  dieses  auf  des  Königs  Majestät  gemachet  hat.  Aus  Dero- 
selben  Antwort  darauf  werden  Ew.  Excellenz  solche  bereits  ersehen  ;  das  übrige  kann 
ich  nicht  wohl  anders  ausdrücken  als  durch  die  Worte,  so  des  Königs  Majestät  Sich 
gegen  mich  äusserten,  wie  dieses  die  erste  gute  Nachricht  wäre,  so  Sie  einmal  seit 
sechs  Jahren  bekommen  hätten.  Die  darauf  sogleich  expedirete  Ordresa  werden  ein 
mehreres  bezeugen.  ,  . 

Dem  Obrislen  von  Marwitz  vom  Regiment  Gendarmes  .  .  . ,  welcher  in  den 
anhaltschen  Landen  die  Ausschreibungen  zu  besorgen  hat,  [ist]  befohlen  worden,  in 
dem  Zerbstschen  alle  Forderungen  und  dergleichen  zu  suspendiren  und,  auf  den  Fall 
er  etwa  schon  einige  Executions  deshalb  teranlasset  hätte,  solche  sogleich,  ohne 
einige  Executionsgebiihren  zu  nehmen,  zurückzuziehen.  Ich  glaube  daher,  dass 
M.  Mitchell,  welchem  ich  meinen  Respect  zu  präsentiren  unterthänig  zu  bitten  mich 
unterfange,  wird  vorerst  mit  des  Königs  Dispositionen  zufrieden  sein  3  und  M.  Keith 
davon  Part  zu  geben  nicht  ermangeln. 

Wegen  eines  nach  Petersburg  zu  sendenden  Subjecti  seind  des  Königs  Majestät 
am  meisten  verlegen  gewesen  utfd  haben  nach  aller  Ueberlegung  keinen  besseren 
dazu  ausfinden  können,  welches  ich  Ew.  Excellenz  jedoch  noch  zur  Zeit  in  dem 
grossesten  Vertrauen  und  mit  Bitte,  es  noch  zu  menagiren,  melde,  als  den  Herrn 
von  Goltz ,  ehmaligen  Legationsrath ,  welchen  der  König  dazu  durch  Beilegung  des 
Charakter  vom  Obristen  von  der  Armee  und  von  Dero  Kammerherrn  qualificiren 
will.  .  .  Und  da  ohnerachlet  aller  guter  Qualitäten,  so  derselbe  besitzet,  er  dennoch 
in  denen  Sachen,  welche  sowohl  seine  Commission,  beide  kaiserliche  Majestäten  zur 
Ankunft  Dero  Thrones  zu  gratuliren,  [touchiren,]  sowie  auch  in  dem  Ceremoniel  und 
endlich  selbst  in  denen  Hauptaffairen  und  von  der  eigentlichen  Situation  des  russi- 
schen Hofes  noch  nicht  alle  Routine  haben  möchte,  so  würde  er  es  sonder  Zweifel 
vor  die  grosseste  Gnade  und  Wohlthat  von  Ew.  Excellenz  erkennen,  falls  Dieselbe 
geruhen  wollten,  mir  deshalb  einige  umständliche  Information,  wenn  es  auch  nur 
en  forme  einer  Note  oder  Promemoria  wäre,  zukommen  zu  lassen,  welche  ich  ihm 
dann  sogleich,  wie  des  Königs  Majestät  ihm  seine  Destinee  declariret  haben  werden, 
zustellen  wollte,  um  sich  daraus  independamment  derer   Instructionen,    so  des  Königs 

gegen  Euch  darüber  herauslassen  wird".  Ausserdem  soll  Lichnovvsky  alle  in  Glogau 
befindlichen  russischen  Kriegsgefangenen  nach  Breslau  schicken.  .[Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 

I  Nr.  13439.  —  2  Vergl.  Nr.  13441-  13  442.  13  443-  13  444-  —  3  Die  Rath- 
schläge  zu  den  von  dem  Könige  getroffenen  Maassnahmen  waren  von  Mitchell  aus- 
gegangen,  vergl.  Nr.    13439. 
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Majestät  ihm  Selbst  ertheilen  werden ,  informiren  und  in  gewisser  Maasse  au  fait 
setzen  zu  können.  .  . 

Ich  hofite,  derjenige,  welchen  von  [Ew.  Excellenz]  des  Königs  Majestät  zu 
dergleichen  Expeditions  anher  verlanget  haben,  i  werde  jetzo  wirklich  schon  unter- 
wegens  sein,  um  noch  eher  als  der  Herr  von  Gudowitsch  hier  eintreffen  zu  können. 
Alles  wird  auf  die  Ankunft  des  letzteren,  und  wie  derselbe  sich  gegen  des  Königs 
Majestät  expliciren  wird,  ankommen  ;  seind  keine  Propositions  von  Cessions  dabei,  so 
bin  ich  zum  voraus  versichert,  dass  alles  einen  erwünschten  Pii  und  Train  nehmen 
werde,  welches  Gott  gesegnen  wolle!  .  .  . 

Ich  weiss  nicht ,  ob  des  Königs  Majestät  nicht  sehr  goutiren  dürften ,  wenn 
Ew.  Excellenz  auch  ein  polies  Schreiben  an  den  Kanzler  Graf  Woronzovv  nomine 
regis  und  in  Form  eines  Handschreibens  ausfertigen  Hessen,  so  der  Herr  von  Goltz 
mitnehmen  könnte,  um  befundenen  Umständen  nach  davon  Gebrauch  zu  machen. 
Vielleicht  flattirete  es  auch  M.  Keith  sehr,  wenn  er  dergleichen  durch  ihn  bekäme. 

Auszug  ans  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13446.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.  2 

Breslau,  i.  Februar  1762. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  26.  voriges  erhalten  und 
werde  Mir  ganz  gerne  gefallen  lassen,  was  Dieselbe  wegen  einer  mit 
denen  Schweden  dort  zu  treffenden  Convention  vor  gut  finden  werden. 
Was  Ich  aber  Ew.  Liebden  dabei  nochmahlen  sehr  recomniandire,  das 
ist,  dass  Dieselbe  nur  bald  die  erforderte  Rekruten  zusammen  schaffen 
lassen  und  alles  wieder  complet  machen,  denn  allem  Ansehen  nach  Die- 
selbe mit  Dero  Corps  in  diesem  Jahre  nicht  in  Pommern  stehen  bleiben 
^örften.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13447.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.3 

[Breslau,  2  fevrier*  I762.]5 
Vous  avez  pris  le  meilleur  parti  qu'il  y  ait  ä  prendre.  Si  l'im- 
peratrice  de  Russie  n'etait  pas  raorte,  le  projet  de  nos  ennemis  etait 
sürement  d'agir  en  Saxe;  mais  ä  present  je  crois  qu'il  n'y  aura  rien  ä 
craindre,  et  qu'il  ne  s'agira  que  d'un  peu  plus  ou  moins  de  terrain  pour 
nos    quartiers;  ^    et   je    ne    crois  pas    qu'il    convient    ä    present    de    nous 

I  Vercrl.  Nr.  13422.  13431.  —  2  Prinz  Friedrich  Eugen  befand  sich  während 
des  Monats  Februar  in  Rostock.  —  3  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Monat  Februar 
in  Hof  (vergl.  S.  161.  Anm.  2).  —  ♦  Vom  2.  Februar  ein  Schreiben  an  d'Argens 
in  den  OEuvres  Bd.  19,  S.  286.  —  5  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  — 
e  Dem  Gesandten  Plotho ,  welcher,  Regensburg  25.  Januar,  berichtet  hatte,  „dass 
die  Feinde  eine  Surprise  in  Sachsen  vornehmen  wollen",  befiehlt  der  König  am 
2.  Februar,  ihn  „mit  dergleichen  und  anderen  Mich  interessirenden  Nachrichten 
weiter,  wiewohl  in  Zeiten  zu  versehen,  da  Ich  noch  davon  wirklichen  Gebrauch 
machen  kann". 
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casser  la  tete  pour  des  bagatelles,  d'autant  plus  que  nous  allons  etre 
incessamment  delivres  des  Russes,  et  que  mes  lettres  de  Constantinople ' 
me  fönt  tout  esperer  pour  le  printemps.  Une  sultane  est  accouchee 
d'un  fils,  et,  selon  ce  que  j'en  peux  juger,  nos  affaires  iront  bien  lä-bas. 
Ainsi,  mon  eher  fr^re,  patience !  et  attendons  que  notre  moment  arrive ; 
conservons  -  nous  pour  ce  moment-lä!  c'est  le  grand  objet  que  nous 
devons  avoir. 

Nach  dem  Concept.   Eigenhändig.  "  6  Q  er  IC. 


13  448.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  DE  BORCKE 
A  COPENHAGUE. 

Breslau,   2  fevrier  1762. 

Vous  avez  bien  fait  et  conformement  k  votre  devoir  de  m'ap- 
prendre  l'ev^nement  de  la  mort  de  feue  l'imperatrice  de  Russie,  d^s 
que  la  nouvelle  vous  en  est  parvenue,  quoique  j'en  fus  informe  dejä. 
Mais  ce  qui  m'interesse  le  plus,  c'est  de  savoir  de  vous  la  fagon  dont 
la  cour  oü  vous  vous  trouvez,  pense  ä  cet  evenement ,  ce  qu'elle,  de 
meme  que  les  ministres  de  France,  de  l'Autriche  et  de  Su^de,  ^  raisonnent 
lä-dessus,  et  de  quel  ceil  ils  en  envisagent  les  suites.  J'attends  votre 
rapport,  que  vous  me  ferez  ä  ce  sujet  avec  autant  d'exactitude  qu'il 
vous  le  sera  possible. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13449.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   2.  Februar  1762. 

Der  Empfang  der  Berichte  vom  9.  und   24.  December  wird  bestätigt. 

Worauf  Ich  Euch  dann  in  Antwort  ertheile,  wie  dass  alle  Meine 
letztere  Briefe  Euch  nicht  nur  vollenkommen  autorisiren,  sondern  sogar 
anbefehlen,  dass,  um  Eure  Negotiation  und  den  Schluss  des  Defensiv- 
tractats  nicht  aufzuhalten,  Ihr  die  vor  die  Pforte  und  deren  Minister 
erforderhche  Präsente  nur  sogleich  dorten  ankaufen  und  der  Pforte  prä- 
sentiren,  auch  Eure  Audienz  dadurch  befordern,  mithin  den  Schluss  er- 
wähnten Tractates  durch  Erwartung  derer,  obschon  unterwegens  seinder, 
Präsenter    nicht    aufhalten,    vielmehr    solche  alsdenn    gelegentlich    noch 

I  Vergl.  Nr.  13449.  —  '  Ogier ,  Graf  Dietrichstein  und  Faxel.  —  3  Am 
5.  Februar  weist  der  König  den  Gesandten  an,  dem  Minister  Bernstorff  mitzutheilen, 
„qu'il  pourrait  etre  persuade  de  ma  consid^ration  pour  lui,  et  que  je  m'etais  prete 
avec  plaisir  a  ce  qu'il  avait  d^sire  par  vous  relativement  ä  ses  terres  et  ä  celles  de 
son  fr^re  dans  le  Mecklembourg ,  au  sujet  desquelles  je  venais  de  renouveler  nies 
ordres  qu'elles  fussent  tout-ä-fait  menagees  par  les  miens,  comme  cela  s'etait  fait  les 
annees  precedentes". 
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nachgeben  sollet.  Wenn  Ich  Euch  aber  vorhin  schon  wiederholentlich 
und  beständighin  befohlen  habe,  dass,  um  Meine  Vues  zu  erreichen 
und  die  Pforte  zum  Bruch  zu  bringen,  Ihr  keine  Summen  noch  Depenses 
menagiren  sollet,  so  wundert  es  Mich  sehr,  dass  Ihr  so  pointilleux  sein 
mögen,  über  eine  Depense  von  50  oder  100  000  und  mehr  Rthlr.  erst 
anzufragen  und  in  Erwartung  Meiner  Resolution  eine  Sache,  woran  Mir 
alles  gelegen ,  aufzuhalten ,  zu  Erreichung  dererselben  Ihr  noch  über 
600000  Rthlr.  baar  in  Händen  gehabt  und  die  Ich  Euch  bis  auf  eine 
Million  zu  verstärken  offeriret,  ja  noch  überdem  Euch  autorisiret  habe, 
eine  Million  an  Subsides  besonders  zu  offeriren.  ^  Wie  und  welcher- 
gestalt  Ihr  alles  solches  zu  Meinem  Dienst  und  zu  Erreichung  Meines 
Haupt-  und  Mir  so  gar  sehr  nothwendigen  Zweckes  anwenden  sollet, 
deshalb  werdet  Ihr  vernünftiger  [Weise]  erachten,  dass  Ich  Euch  ohn- 
möglich  ein  Detail  davon  geben  und  weder  Ich  noch  der  Graf  von 
Finckenstein  Euch  vorschreiben  kann,  was  vor  Stücke  an  Präsenten  Ihr 
diesem  oder  jenem  türkischen  Minister  und  Bedienten  geben  sollet. 

Was  Mir  aber  noch  einige  gute  Hoffnung  von  Euch  machet,  ist, 
dass  Ich  nicht  zweifele,  Ihr  werdet  Euch  nach  Erhaltung  Meiner  3  bis 
[4],  einer  auf  den  andern  abgegangenen,  letzteren  Schreiben,  und  in- 
sonderheit nach  Ankunft  des  Delon ,  ravisiret  und  sogleich  zuerst  die 
nöthige  Präsenter  dort  angekaufet,  davon  Euren  fordersamsten  Gebrauch 
gemachet  und  Eure  Audience  gehabt  haben ,  auch  nunmehro  schon 
wirkHch  zur  Zeichnung  des  Tractats  gekommen  seind,  wovon  und  von 
denen  Anstalten,  so  die  Pforte  zu  einem  reellen  Bruch  in  einstehendem 
Frühjahre  gemachet.  Ich  nunmehro  [Eurer  Nachricht]  täglich  mit  grossem 
Verlangen  entgegensehe. 

Von  denen  durch  Polen  Euch  geschickten  Präsentern  vor  die  Pforte, 
so  den  [27.]^  December  in  Begleitung  des  Skrodski  von  hier  abgegangen, 
hoffe  Ich  gewiss,  dass  Euch  solche  bei  Erhaltung  dieses  Schreibens  schon 
richtig  und  wohl  zugekommen  sein  werden. 

Ich  wiederhole  es  Euch  noch  einmal,  dass  Ihr  alles  anwenden  und 
nichts  menagiren  sollet,  damit  gleich  nach  gezeichnetem  Tractat  die 
Türken  völlig  und  ernstlich  in  Bewegung  kommen  und  ihre  Truppen 
sich  wirkHch  in  Marsch  setzen  und  die  Zeit  nicht  vorbeigehen  lassen, 
gleich  mit  dem  Frühjahre  ihre  Operations  gegen  Meine  Feinde  anzu- 
fangen. Es  ist  ganz  handgreifUch,  und  sollet  Ihr  dieses  denen  dortigen 
Leuten  oder  auch  Agas  oder  Bassas  und  durch  diese  dem  Grossveziei 
vorstellen  und  begreifen  machen,  wie  zu  keinen  Zeiten  die  Pforte  eine 
bessere  Gelegenheit  finden  kann  als  jetzo,  zu  agiren  und  das  Banat 
und  Siebenbürgen  gleichsam  ohne  Hasard  und  fast  sonder  Schwertschlag 
zu  gewinnen,  so  ihr  zu  einer  anderen  Zeit  als  in  gegenwärtigem  Moment 
nicht  so  leicht  sein  dörfte.  Ich  beziehe  Mich  deshalb  auf  vorangeführete 
Meine    4    letztere   Schreiben ,     so  Ihr    mit    Attention    nochmals   nachzu- 

I   Verg].   S.   120.  147.    —     *  In  der  Vorlage  eine  Lücke.     Vergl.  S.   M4.    176. 
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lesen  und  Euch  mit  dem  Delon  darüber  zu  concertiren,  auch  allen  Ge- 
brauch davon   zu  machen  habt. 

Sonsten  wird  Euch  nunmehro  ausser  allem  Zweifel  das  ohnver- 
muthet  erfolgete  Absterben  der  vorigen  russischen  Kaiserin  bekannt 
sein,  welches  den  5.  verwichenen  Monates  geschehen. 

Ich  muss  Euch  bei  der  Gelegenheit  dieses  Evenements  dahin  in- 
struiren,  welches  alles  Ihr  auch  mit  dem  Delon  communiciren  müsset, 
dass  eine  ziemliche  Apparence  bis  dato  sei,  als  ob  Ich  Mich  mit  dem 
jetzigen  russischen  Kaiser  dörfte  amiablement  verstehen  können,  wiewohl 
bis  dato  noch  nichts  deshalb  wirklich  tractiret  worden  ist.  Sollte  der- 
gleichen geschehen,  so  werde  Ich  Euch  gewiss  getreulich  davon  aver- 
tiren;  alsdenn  Ich  am  liebsten  sehen  würde,  wann  in  Conformite  des 
hoffentlich  geschlossenen  Defensivtractats,  auch  des  bewussten  Articuls 
in  unserm  Freundschaftstractat  die  Pforte  ihre  ganze  Macht  gegen  die 
Oesterreicher  alleine  anwendete,  und  würde  Ich  Mich  dahin  bearbeiten, 
es  bei  Russland  dahin  zu  bringen,  dass  dieses  die  Türken  gegen  die 
Oesterreicher  agiren  liesse,    ohne    sich   von   solchem  Kriege  zu  meliren. 

Daferne  Ihr  aber  die  Disposition  der  Pforte  und  deren  Minister  so 
findet,  dass  sie  den  Krieg  nicht  anders  als  zugleich  gegen  beide  an- 
fangen wollen,  so  müsset  Ihr  sie  alsdenn  gehen  und  nach  ihrer  Neigung 
agiren  lassen.  Könnet  Ihr  jedoch  es  dahin  bringen,  dass  die  Pforte, 
wie  gedacht,  alle  ihre  Macht  gegen  die  Oesterreicher  anwendet,  so  wird 
Mir  solches  am  liebsten  sein,  und  Ich  die  Operationes  derer  Türken  am 
besten  secondiren  können. 

Schliesslichen  ist  Euch  zur  Direction,  wie  dass  Ich  mit  dem  Euch 
gnugsam  bekannten  Handlungscomptoir  zu  Berlin  ^  das  Concert  getroffen 
habe,  dass,  sobald  Ihr  Mir  schreiben  werdet,  dass  Ihr  zu  Meinem  Dienst 
Eure  Fonds  verstärket  zu  haben  nöthig  findet.  Euch  die  verlangten 
Summen  Geldes  sogleich  dergestalt  auf  die  Euch  schon  bewussten  Plätze 
remittiret  werden  sollen,  dass  Ihr  solche  binnen  vier  Wochen,  als  einer 
Zeit,  so  erfordert  wird,  dass  Ihr  Meine  Antwort  erhaltet,  ohnfehlbar 
werdet  disponiren  können. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


T3450.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

[Breslau,]  2.  Februar    1762. 

Ich  kann  unsers  allergnädigsten  Souveräns  dermaligem  Schreiben^  vor  diesmal 
wegen  derer  Hauptsachen  nichts  anders  hinzufügen,  als  dass  es  dem  König  wirklich 
sensibel  gewesen  ,  dass  Ew.  Wohlgeboren  nicht  sofort  die  Partie  genommen ,  die 
Präsenter  vor  die  Pforte  gleich  dort  zu  kaufen,  als  Sie  gesehen,  dass  letztere  so  sehr 
darauf  pressiret    und    alles    daran    accrochiret   hat.     Ich    habe  Deroselben   vorhin    um- 

I  Splitgerber  und  Daum.    —    2  Nr.    13  449- 
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ständlich  geschrieben,  warum  es  matheuiatiquement  nicht  möglich  gewesen,  dass  die 
Präsenter  nicht  eher  abgehen  können,  da  der  Krieg  alles  aufgehalten  hat.  Ich  hoffe, 
solche  werden  nach  des  Skrodski  Versprechen  ohngefähr  den  20,  dieses  dort  glück- 
lich angekommen  sein.  Setzen  Sie  aber  einmal  den  Cas,  dass  wir  auf  Ihre  Antwort 
wegen  der  Pässe  gewartet  hätten  oder  aber  gar,  dass  denen  mit  denen  Präsentern 
beladenen  drei  Wagens  in  Polen  ein  Unglück  arrivirete,  wie  würden  Sie  es  alsdenn 
machen?  und  würden  Sie  nicht  gezwungen  sein,  sodann  doch  Präsenter  dorten  ge- 
schwinde anzukaufen  ?  In  solchen  Umständen,  da  wegen  der  Zeit  periculum  in  mora, 
und  da  man  von  seinem  Herrn  so  pressiret  wird,  muss  man  sich  selbst  helfen  und 
prompt  seine  Partie  nehmen.  Wann  der  König  Ihnen  vormals  geschrieben  hat,  das 
Geld  nicht  ganz  umsonst  wegzuschmeissen ,  so  hat  er  Ihnen  nie  die  Hände  ge- 
bunden, das  Geld  zu  ganz  ohnumgänglich  nothwendigen  Sachen  anzuwenden ;  au 
contraire,  alle  dessen  vorige  Briefe  seind  voll,  alsdenn  nichts  zu  menagiren,  bis  an 
Millionen.  In  solchen  Gelegenheiten  cauteleux  zu  sein  und  über  alles  erst  Resolution 
haben  wollen,  heisset,  die  Zeit  vergebens  verlieren,  seines  Herrn  Pfunde  vergraben 
und,    wie  Paniodoro  sagement    saget:    „in  tanto  noi  perdiamo  il  piü  delicato  tempo". 

Ich  muss  bei  dieser  Gelegenheit  erinnern,  wie  es  mir  zuweilen  scheinet,  als  ob 
Sie  sich  nicht  erinnerten,  dass  zwischen  Ihnen  und  uns  eine  Distanz  von  250  bis  fast 
300  Meilen  ist,  und  dass  wir  eine  Zeit  von  wenigstens  acht  bis  zehn  Wochen  ge- 
brauchen, um  einen  Brief  hin  und  eine  Antwort  her  zu  haben.  Sie  verlangen  exempli 
gratia  medio  Septembris  ein  Schreiben  an  den  Sultan  oder  Grossvezier,  Sie  schreiben 
den  Einhalt  davon  vor ;  es  seind  80  bis  90  Meilen  nach  Magdeburg  hin  und  her,  wo 
es  in  der  Kanzelei  expediret  werden  muss.  Medio  Octobris  bekommen  wir  wieder 
eine  Depeche  Ton  Ihnen,  nach  welcher  Sie  in  gedachtem  Schreiben  noch  was  ein- 
gerückt "oder  geändert  haben  wollen;'  auch  dieses  geschiehet,  die  Briefe  seind  an 
Ihnen  unterwegens,  und  den  [9.]  Decembris  schreiben  Sie  wieder,  die  Briefe  müssten 
so  und  noch  das  darin  enthalten  sein.  Ich  reprochire  Sie  in  nichts,  werthester 
Freund,  ich  stelle  Ihnen  nur  vor,  dass  bei  einer  Correspondance  von  300  Meilen  hin 
man  nicht  ofte  variiren,  sondern,  was  man  haben  will,  gleich  und  deutlich  aus- 
drücken müsse. 

Ich  muss  zugleich  wiederholen  und  bitten,  Dero  Berichte  nicht  durch  Kleinig- 
keiten so  weitläuftig  zu  machen,  sondern  in  denen  an  den  König  nur  Hauptsachen 
mit  gehöriger  Deutlichkeit,  aber  auch  mit  Auslassung  kleiner  Umstände,  wodurch 
wir  nicht  erbauet  werden,  zu  schreiben.  Die  Historie  von  Dero  jetzigen  Couriers 
und  von  dem  Jakob  hat  den  König  sehr  ennuyiret ;  ^  dergleichen  nimmt  zum  Chiff- 
riren und   Dechiffriren  viel  Zeit  vergebens  weg  und  bessert  uns  nichts,  .  .  . 

Nach  dem  Concept.  Not  US.  3 


13  451.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.  4 

Breslau,   3  fevrier  1763. 

Je  remercie  Votre  Altesse  de  la  lettre  du  27  janvier  qu'Elle  a  bien 
voulu  nie  faire.  La  nouvelle  de  la  marche  des  troupes  espagnoles  vers 
le  Portugal  ne  me  parait  pas  etre  indifferente,  et  j'en  suis  en  peine 
d'autant  plus  que   les  suites  en  sauraient   retomber    sur  l'armee  sous  les 

'  Vargl.  Nr.  13 316.  —  ^  Rexin  hatte  umständlich  berichtet,  dass  er  der 
grösseren  Sicherheit  wegen  zwei  Couriere  geschickt  habe,  und  dass  „der  Jude  Jakob" 
mit  einem  königlichen  Schreiben  bei  ihm  eingetroffen  sei.  —  3  D.  i,  Eichel.  — 
4  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  Februar  datirt  vom  6.  bis  11.  aus 
Braunschweig,  am  20.  aus  Hannover,  am  25.  und  27.  aus  Hildesheira. 
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ordres  de  Votre  Altesse,  que,  dans  la  preniiere  consternation,  Ton  vou- 
drait  afifaiblir  pour  donner  du  secours  au  Portugal,  conformement  au 
traite  qui  subsiste  entre  les  deux  cours. '  Selon  mon  avis,  le  minist^re 
anglais  y  saurait  suffire,  sans  gäter  rien  ä  ses  affaires  en  AUemagne, 
s'il  s'avisait  d'envoyer  incessamment  en  Portugal  ce  que  l'Angleterre  a 
de  troupes  sur  Belle-Isle,  =  et  qu'on  y  joignät,  en  tout  cas,  les  loooo 
hommes  qu'on  avait  destines,  ä  ce  qu'on  dit,  pour  augmenter  ses  troupes 
nationales  aupres  de  votre  armee. 

Vous  aurez  vu  par  ma  derniere  lettre  ^  que,  selon  toutes  les  appa- 
rences,  mes  affaires  avec  la  Russie  pourront  s'accommoder,  et  que 
Tschernischevv  a  regu  ordre  de  se  retirer  avec  son  corps  de  troupes. 
S'il  arrive  que  la  Russie  se  detache  des  Autrichiens,  je  suis  persuade 
qu'alors  ceux-ci  mettront  tout  en  oeuvre  pour  tirer  de  la  France  ce  corps 
auxiliaire  que  la  France  lui"*  doit,  conformement  [ä]  leur  traite,  et  qu'elle 
leur  fournira  par  le  corps  du  prince  Xavier  et  par  une  partie  de  leurs 
troupes  allemandes,  pour  les  employer  en  Saxe,  d'oü  les  Autrichiens 
voudront  retirer  autant  de  leurs  propres  troupes,  afin  de  s'en  servir  ici. 
Je  vous  prie  avec  instance  de  vouloir  bien  preter  votre  attention  sur 
ce  que  je  presume  ä  ce  sujet,  et,  si  mes  conjectures  se  verifient  par 
les  avis  que  vous  en  aurez,  de  m'en  avertir  d'abord,  aussi  bien  que 
mon  fr^re  Henri. 

Selon  des  lettres  que  je  viens  de  recevoir  de  Constantinople,  ^  mes 
affaires  lä  sont  encore  en  bon  train ;  mais,  pour  pouvoir  vous  marquer 
quelques  choses  de  positif  ä  cet  egard,  il  faut  que  j'attende  la  fin  de 
ce  mois  encore.  Si  les  Turcs,  comme  je  presume,  se  declarent  en  ma 
faveur,  cela  derangera,  pour  la  seconde  fois,  le  projet  de  campagne  des 
Frangais  et  des  Autrichiens,  et  si  les  Russiens  se  mettent  en  r^gle  avec 
moi,  cela  operera,  par  une  espece  de  bricole,  que  les  Suedois  retireront 
aussi  leur  epingle  du  jeu.  Continuez,  je  vous  prie,  ä  me  communiquer 
vos  nouvelles ;  je  souhaite  que,  de  mon  cote,  je  puisse  vous  en  donner 
de  tr^s  bonnes  [et]  positives. 

Tout  est  tranquille  ici  jusques  ä  present.  Vous  savez  ce  qui  se 
passe  en  Saxe;  ainsi  je  ne  vous  en  parle  pas.  Adieu,  mon  eher,  je 
vous  embrasse.  Feder ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


«  Gemeint  ist  wohl  die  Defensivalliance  zwischen  England,  Portugal  und  den 
Niederlanden  vom  i6.  Mai  I1703.  Ueber  den  spanisch  -  portugiesischen  Streit  vergl. 
Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Thl.  2,  S.  582  ff.  —  2  Belle-Isle  war  seit  dem  Juni  1761 
von  den  Engländern  besetzt.  Vergl.  Bd.  XX,  663.  —  3  Vergl.  S.  213.  Anm.  I. 
—    4  So.    —    s  Vergl.  Nr.   I3449. 
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13  452.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR^TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

ivnyphausen  und  Michell  berichten,  London  15.  Januar:  „Nous  avons  pris  la 
resolution  de  demander  une  reponse  cathegorique  aux  ministres  sur  ce  qu'ils  se  pro- 
posent  de  faire  relativement  ä  la  poursuite  de  la  guerre  d'Allemagne."  Darauf  haben 
die  englischen  Minister  erklärt,  die  britischen  Truppen  würden  zwar  nicht  aus  Deutsch- 
land zurückberufen  werden ;  England  könne  aber  nicht  hoffen,  sich  während  des 
kommenden  Feldzugs  in  Deutschland  zu  halten,  und  noch  viel  weniger  seine  Ver- 
bündeten thatkräftig  zu  unterstützen,  da  es  durch  seine  Handelsinteressen  nun  auch 
in  den  spanisch -portugiesischen  Streit  verwickelt  sei.  i  Die  Minister  hatten  deshalb 
den  Wunsch  geäussert,  dass  König  Friedrich  mit  dem  wiener  Hofe,  welcher  über  den 
Abschluss  des  Tractates  zwischen  Frankreich  und  Spanien  missvergnügt  sei,  Unter- 
handlungen anknüpfe:  dies  sei  das  einzige  Mittel,  um  die  Lage  in  Deutschland  zu 
verbessern.  Die  Gesandten  bemerken  dazu :  „II  ne  nous  reste  plus  qua  exhorter  tr^s 
respectueusement  Votre  Majeste  .  .  .  d'entrer  dans  les  vues  de  l'Angleterre,  .  .  quand 
meme  Elle  ne  prevoit  aucun  succ^s  d'une  pareille  tentative,  et  d'eviter  surtout,  dans 
le  langage  qu'Elle  tiendra  envers  ce  pays-ci,  toute  expression  qui  pourrait  faire  soup- 
^onner  qu'Elle  se  raidit  contre  la  paix ,  ..  le  minist^re  nous  ayant  .  .  .  souvent  in- 
sinue  que,  les  plus  grandes  puissances  ayant  ete  oblige  de  faire  des  sacrifices,  aucun 
prince  ne  saurait  declarer  qu'il  ne  voulait  jamais  en  faire  ä  aucun  prix." 

Breslau,  4  fevrier   1762. 

Votre  depeche  du  15  de  janvier  m'est  heureusement  parvenue,  sur 
laquelle  je  ne  saurais  me  dispenser  de  vous  faire  observer  que,  quoique 
je  sois  content  de  la  fagon  dont  vous  vous  etes  explique  envers  le  duc 
de  Newcastle  et  milord  Bute,  et  que  je  vous  sache  gre  de  ce  que  vous 
m'informez  tout  naturellement  de  la  fagon  de  penser  des  ministres 
anglais  et  de  tout  ce  qui  regarde  les  affaires  publiques  ä  vos  lieux,  que 
cependant  vous  auriez  du  menager  vos  conseils  pour  la  conduite  que 
je  doive  tenir.  Ce  qui  va  trop  loin,  et  vous  sentirez  vous-meme  que 
vous  devez  acquiescer  d'executer  les  ordres  que  je  vous  donne,  et  non 
pas  me  donner  vos  conseils  pour  la  paix  ou  pour  la  guerre,  sans  que 
je  les  demande.  Sachez  que  je  [ne]  me  raidirai  jamais  contre  la  paix, 
mais  que  je  la  veux  faire  d'une  mani^re  conforme  ä  ma  dignite  et  sans 
bassesse. 

Je  vous  pardonne  cet  ecart  en  faveur  de  ce  que  vous  avez  ignore 
alors  l'evenement  arrive  par  la  mort  inopinee  de  feue  l'imperatrice  de 
Russie,  evenement  qui  saura  changer,  selon  toutes  les  apparences,  la 
face  des  affaires  en  bien  des  choses,  et  qui  pourra  operer,  ä  ce  que 
j'esp^re,  que  je  pourrai  m'entendre  pour  que  la  Russie  sorte  du  jeu. 

Federic. 

Apprenez  mieux  votre  devoir,  et  sachez  qu'il  ne  vous  convient  en 
aucune  fagon  de  me  donner  des  conseils  aussi  ineptes,  aussi  impertinents 
que  ceux  dont  vous  vous  avisez.  Pour  moi,  je  vous  conseille  fort  pour 
des  bonnes  raisons  de  n'y  plus  revenir,  ou  vous  pourriez  fort  vous  en 
repentir. 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten  Ausfertigung. 
I  Vergl.  Nr.   13  451. 
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13  453-     AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  4  fevrier  1762. 

J'ai  regu  vos  depeches  du  29  et  du  30  de  ce  mois,  et  je  vous  sais 
parfaitement  gre  de  toutes  les  nouvelles  que  vous  m'y  avez  marquees. 
Bien  que  je  reconnais  les  bonnes  intentions  du  sieur  Mitchell,  je  dois 
cependant  vous  dire  que,  dans  l'etat  d'incertitude  oü  je  suis  encore 
sur  les  avances  que  le  nouvel  empereur  de  Russie  me  fera  faire,  et  sur 
ce  que  le  sieur  Gudowitsch  me  proposera  de  sa  part,  il  m'est  absolu- 
ment  impossible  d'ecrire  une  autre  lettre  que  celle  que  j'ai  faite  au  roi 
d'Angleterre.  ^  C'est  pourquoi  j'aurais  mieux  aime  que  vous  n'eussiez 
point  arrete  celle  que  j'ai  faite  aux  instances  memes  de  M.  Mitchell 
et  qui  aurait  toujours  produit  son  effet,  [en  attendant]  ^  que  je  fusse 
mieux  instruit  du  vrai  etat  des  affaires  et  [de]  ce  que  nous  pouvons  en 
esperer  ou  non,  pour  ecrire  alors  une  autre  plus  positive  ä  ce  Prince. 
Ce  sera  ä  vous  ä  present  de  voir  ce  qu'il  y  a  ä  faire  de  cette  lettre, 
dont  je  suis  fache  qu'elle  ne  soit  point  partie. 

Quant  au  general  que,  selon  votre  lettre,  il  faudra  que  j'envoie  ä 
Petersbourg,  il  faut  que  vous  sachiez  que  je  n'en  ai  pas  ä  choisir,  vu 
les  qualites  qu'il  faut  qu'il  possede  et  qu'un  tel  message  requiert  ä  son 
egard.  Je  tächerai,  cependant,  de  vous  satisfaire  au  mieux  lä-dessus. 
Je  vous  renvoie ,  au  surplus ,  aux  lettres  posterieures  que  je  vous  ai 
ecrites  ä  ce  sujet,  et  j'attends  votre  rapport,  quand  le  sieur  Gudowitsch 
arrivera. 

Je  suis  fort  etonne  qu'on  censure  et  qu'on  retient  mes  lettres  ä 
Magdeburg ;  en  verite,  il  se  passe  dans  ces  temps-ci  des  choses  que  la 
posterite  ne  pourra  croire. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  reaeriC. 


13454.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,  4.  Februar  1762. 
[Kichel  bemerkt,  die  vom  Könige  verlangte  Entsendung  eines  Mitglieds  der 
Kanzlei  des  auswärtigen  Ministeriums  nach  Breslau  (vergl.  Nr.  13445)  sei,  besonders 
„nach  dem  von  neuem  dazu  gekommenen  Ev^nement  mit  Russland  .  .  von  einer  in- 
dispensablen Nothwendigkeit ;  denn  ich  niemalen  den  Kopf  so  weit  verlieren  und 
mir  nicht  die  Gerechtigkeit  thun  werde,  frei  heraus  zu  bekennen,  dass  ich  zu  der- 
gleichen Sachen  so  wenig  geschickt  als  routiniret  bin  und,  wann  ich  mich,  dergleichen 
zu  unternehmen ,  gebrauchen  lassen  wollte ,  allemal  risquiren  müsste ,  des  Königs 
Sachen  zu  verderben  und  mir  zugleich  ein  grosses  Ridicule  zu  geben."  In  Betreff 
des  Geheimen  Rath  von  Hertzberg  sei  der  König  der  Meinung,  „dass  derselbe  wegen 
der  dortigen    täglich    vorfallenden  wichtigen  Kxpeditionen    in    publiquen    Affairen  und 

I  Nr.    13417.    —    2  So  das  Concept;  Vorlage:   „afin". 
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wegen  des  unterhabenden  Cabinetsarchiv  daselbst   ganz    ohnentbehrlich  sei.     Ich  muss 
demnach  alles  zu  E\v,   Excellenz  gnädigen  weiteren  Disposition  überlassen."] 

Wie  grosse  Ursach,  Deroselben  Gegenwart  allhier  zu  wünschen,  habe,  solches 
werden  Dieselbe  zum  Theil  aus  denen  heutigen  Resolutionen '  ersehen.  Solche  seind, 
wie  niemand  besser  als  Deroselben  bekannt  ist,  zu  Zeiten  journali^res,  und  die 
Distance  zwischen  hier  und  Magdeburg  ist  zu  weit,  als  dass  in  einer  Zeit  von  8  Tagen 
sich  nicht  heute  eine  Sache  anders  vor  uns  repräsentiren  sollte,  als  solche  vor  6, 
8  Tagen  angeschienen  hat.  Dieses  ist  auch,  warum  ich  öfters  und  mehrentheils  mit 
zitternder  Hand  daran  gehe,  etwas  zu  schreiben  oder  an  Ew.  Excellenz  zu  communi- 
ciren ,  und  vielleicht  ganz  davon  abstrahiren  würde ,  daferne  mich  nicht  meine  ge- 
treueste  Devotion  gegen  Ew.  Excellenz  unterhielte,  dennoch  darunter  nach  Möglich- 
keit etwas  zu  thun. 

Der  vorige  Bericht  des  Herrn  von  Knyphausen  verursachete,  dass  des  Königs 
Majestät  glaubeten,  wie  Dero  Schreiben  an  den  König  von  Engelland  sehr  ä  propos 
jetzo  kommen  werde,  et  hinc  lacrimae.  Ich  habe  ein  wahres  Mitleiden  mit  dem  Herrn 
von  Knyphausen,  der  über  sein  Postscript 2  extrem   embarrassiret  sein   wird. 

Auf  dasjenige,  was  Ew.  Excellenz  in  Dero  Bericht  vom  29,  voriges  von  den 
eigentlich  erforderlichen  Eigenschaften  eines  abzuschickenden  Subjecti  angeführet 
haben,  seind  des  Königs  Majestät  entschlossen,  den  Herrn  Generalmajor  von  Lentulus 
dazu  zu  adhibiren ,  demselben  aber  den  von  mir  schon  letzthin  erwähnten  Herrn 
von  Goltz  zugleich  mitzugeben,  als  welcher  eigentlich  die  Sachen,  so  einige  Negotia- 
tion  concerniren,  und  die  Correspondance  besorgen  soll.  Ich  weiss  dazu  nichts  zu 
sagen,  und  ich  glaube,  da?$,  der  erstere  sich  von  Abstattung  derer  Gratulations- 
complimente,  der  andere  aber,  wenn  er  nur  erst  etwas  mehr  Vertrauen  zu  sich  selbst 
gefasset  und  sich  nur  etwas  routiniret  haben  wird,  [von  seinem  Theil]  wohl  ac- 
quittiren  werden ;  wie  denn  ersterer  über  die  Entretiens,  so  etwa  von  Militäropera- 
tiones  vorfallen  könnten,  alle  Auskunft  wird  geben  können.  So  viel  aber  ist  gewiss, 
dass  es  des  Königs  Majestät  schwer  fället,  einen  vom  Militär  zu  finden,  der  in  der- 
gleichen Sattel  gerecht  ist  und  einigermaassen  entbehret  werden  kann;  andere,  die 
sich  vielleicht  dazu  schicken  würden,  seind  dem  König  ohnbekannt  oder  haben  nicht 
die  Avantage,  genügsames  Vertrauen  zu  haben. 

Die  Contraste,  so  sich  wegen  einiger  von  Ew.  Excellenz  angeführten  Umstände 
finden,  3  seind  so  erheblich  als  höchst  bedenklich,  und  vor  meine  Wenigkeit  habe 
ich  gehörigen  Ortes  schon  zu  insinuiren  nicht  ermangelt.  Es  hat  auch  solches  Im- 
pression zu  machen  geschienen,  und  ist  deshalb  der  Referent,*  dessen  Depeche  gestern 
übersandt,  schon  in  der  Antwort  an  ihn 5  desfalls  instruiret  und  beschieden  worden, 
sein  möglichstes  zu  thun,  es  dahin  einzulenken,  damit  alle  Efforts,  so  man  dorten 
thun  wolle,  gegen  die  andere  Seite  des  Feindesö  fallen,  wogegen  man  glaubet,  sich 
stark  zu  machen,  es  bei  der  neuen  Regierung  7  dahin  zu  bringen,  dass  diese  sich 
solchen  Efforts  nicht  opponiren,  sondern  solche  gehen  lassen  soll.  Ich  gestehe,  dass 
es  schwer  und  difficil  ist,  etwas  beständiges  dazu  zu  sagen,  ehe  man  näher  und 
klärer  in  die  Absichten  des  nordischen  Hofes  sehen  kann ;  die  Situation  hiesigen 
Ortes  ist  höchst  critique ;  die  gute  Apparences,  so  sich  bewussten  Ortes  zeigen,  seind 
im  Grunde  doch  noch  ungewiss  und  also  [allejmal  noch  misslich,  dass,  wenn  man 
zu  früh  darauf  bauen  wollte,  man  nicht  risquire,  sich  zwischen  zwei  Stühle  zu  setzen, 
wenn  man  jetzo  schon  unreines  Wasser  ausgiessen  wollte ,  daferne  schon  unreines  8 
Wasser  vorhanden  wäre.     Ich  hoffe  indess,    die    göttliche  Vorsehung  werde  dasjenige, 

i  Nr.  13452  und  Nr.  13453.  —  2  Vergl.  Nr.  13452.  —  3  Finckenstein  hatte 
am  29.  Januar  an  Eichel  geschrieben  :  „Was  mich  am  meisten  ,  .  .  inquietiret,  ist  das 
höchstgefährliche  Contraste,  welches  sich  zwischen  unseren  orientalischen  Unterhand- 
lungen und  neuen  russischen  Negotiation  äussert."  —  •»  Rexin.  —  5  Nr.  13449.  — 
6  D.  h.  gegen  Oesterreich.  —  7  In  Russland.  —  8  Soll  heissen:  nicht  schon  reines. 
Vergl,  S.  251, 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  I5 
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so  sie  auf  eine  wunderbare  Art  angefangen  hat,  weiter  auszuführen,  und  wir  die  beiden 
Klippen,  so  auf  jeder  Seite  drohen,  zu  vermeiden  wissen;  nur  wollte  ich  gar  nicht 
garantiren,  dass  nicht  inzwischen  der  Chan  schon  einige  Unruhen  anfangen  dörfte, 
da  derselbe  vor  sich  allemal  das  Ende  Februarii  oder  Anfang  Martii  dazu  festzusetzen 
geschienen  hat. 

Ich  kann  mich  darüber  vor  dieses  Mal,  und  da  die  Zeit  nicht  vergönnet  in 
Chiffres  zu  schreiben,  nicht  gnugsam  expliciren  und  schliesse  nur  damit,  dass,  so  viel 
ich  begreife,  mani  die  Nothwendigkeit  erkennet,  die  erste  die  beste  Gelegenheit  zu 
ergreifen,  um  aus  dem  pressantesten  zu  kommen ;  dass  die  Resolutiones  aufrichtig, 
obgleich  zuweilen  in  denen  Nebenumständen  flottant  sein,  und  dass  ich  die  beste 
Hoffnung  von  der  Welt  habe,  es  werde  alles  gut  gehen  und  so  geschehen,  wie  es 
geschehen  soll.  Ew.  Excellenz  wollen  nur  meinen  dunkelen  und  hieroglyphischen 
Stil  nicht  ohngnädig  nehmen,  ich  glaube  aber,  mich  gegen  Dieselbe  doch  etwas  ex- 
pliciret  zu  haben  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


13455.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,   4.  Februar  1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  i.  dieses  erhalten.  Was  die  polni- 
schen, sogenannten  tartarischen  Huhlanen  anbetrifft,  ^  da  hat  sich  bei 
Nachsehung  der  mit  dem  Obristen  Kreczkowsky  deshalb  getroffenen 
Capitulation  gefunden,  dass  er  den  i.  Martii  die  ersteren  4  Fahnen  bei 
Cosel  gesteilen  muss,  die  übrigen  4  aber  mit  Ausgang  Mai  gestellet 
[werden  müssen],  welches  denn  auch  die  Ursache  sein  wird,  worum  Ihr 
von  deren  Annäherung  bisher  noch  nicht  gehöret  habet. 

Wegen  des  russischen  General  Tschernischew  weiss  Ich  nunmehro 
gewiss,  dass  er  von  seinem  Hof  die  Ordres  hat,  sich  mit  seinem  Corps 
von  denen  Oesterreichern  abzuziehen  und  durch  Oberschlesien  und  so 
weiter,  wie  Ich  es  Euch  schon  gemeldet,  nach  Polen  zu  marschiren.^ 
Da  er  aber  vorhin  schon  eine  Reise  nach  Wien  gethan,  wo  er  noch 
befindlich  ist,  so  ist  nicht  zu  zweifeln,  dass  man  dorten  alle  Kunst- 
fleisse  anwenden  werde,  um  ihn  da,  so  viel  möglich,  aufzuhalten  und 
seinen  Marsch  zu  trainiren ,  um  nähere  Nachrichten  aus  [Petersburg]  * 
zu  haben. 

Es  wird  Mir  allemal  lieb  sein,  weitere  Nachrichten  von  Euch  zu 
erhalten. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h. 


I  D.  i.  der  König.  —  2  Vergl.  S.  159.  —  3  Dem  Generalmajor  von  Grant 
schreibt  der  König  am  4.  Februar:  „Ce  que  je  vous  ai  marque  de  la  marche  des 
Russes  qui  n'a  pas  encore  eu  lieu,  se  v^rifiera  apparemment  en  huit  jours."  [Berlin. 
Generalslabsarchiv.]    —    ■*  Vorlage:   „Wien". 
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13  456-  AN  DEN  MAJOR  VON  LICHNOWSKY,  VICECOMMAN- 
DÄNTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,  4.  Februar  1762. 
W^as  Ihr  Mir  in  Eurem  Schreiben  vom  2.  dieses  gemeldet  habet, 
ist  Mir  insoweit  ganz  lieb  zu  vernehmen  gewesen,  und  zweifle  Ich  nicht, 
dass  sich  die  Russen  nicht  ferner  auf  dortigen  Grenzen  ganz  ruhig  halten 
werden ;  indess  es  sich  doch  allemal  von  selbst  verstehet,  dass,  wenn 
wider  alles  Verhoften  und  Vermuthen  dieselbe  gegen  uns  etwas  entre- 
preniren  wollten,  dass  alsdenn  die  Defensive  gegen  sie  geschehen  müsse, 
maassen,  wann  Ich  befohlen,  dass  keine  Hostilitäten  vorerst  gegen  sie 
exerciret  werden  sollen,  solches  keinen  andern  Verstand  hat,  als  dass 
wir  unsererseits  solche  zufrieden  lassen  und  nichts  offensive  gegen  sie 
geschehen  müsse. 

Lichnowsky  soll  wegen  „Ankaufung  der  russischen  Magazine"  mit  dem  Minister 

Schlabrendorff  „de  concert  gehen".  t-     •  j        ■     ■, 

"  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13457.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  5  fevrier  1762. 
J'ai  recu  votre  rapport  du  31  [du  mois  passe].  Selon  ce  que  vous 
m'avisez,  j'enverrai  un  de  mes  officiers  ä  la  cour  de  Petersbourg,  dds 
que  vous  aurez  envoye  ici  le  passe-port  qu'il  lui  faut  de  M.  Mitchell, 
pour  pouvoir  passer  librement,  et  en  meme  temps  des  lettres  de  creance 
ä  l'empereur.  tout  comme  a  Timperatrice  de  Russie,  ä  ma  signature. 
Vous  joindrez  meme  des  pleins  pouvoirs  pour  lui,  pour  signer  quelque 
Convention  ou  traite,  dans  le  cas  qu'il  arrive  qu'on  convienne  de  quelque 
chose  par  ecrit,  et  qui  demande  de  la  diligence.  Je  me  reserve  ä  donner 
mes  instructions  ä  cet  officier,  que  je  chargerai  encore  des  lettres  de 
ma  main  propre  ä  l'empereur  et  ä  l'imperatrice  de  Russie.  Vous  quali- 
fierez  le  susdit  officier  de  mon  colonel  de  l'armee,  de  mon  adjudant  et 
de  mon  chambellan  actuel,  mais  le  nom  de  lui  en  blanc,  et  haterez 
extremement  toutes  les  expeditions  en  forme,  avec  le  passe-port  du  sieur 
Mitchell,  afin  que  l'expres  que  j'envoie  avec  celle-ci,  puisse  etre  de 
retour  en  six  ou  sept  jours  tout  au  plus. 

Je  crois  en  verite  que  vous  m'ecrivez  des  reves.  Si  vous  relisiez 
combien  vos  relations  se  contredisent,  combien  vous  voulez  tantot  une 
chose  tantot  une  autre,  je  m'assure  que  vous  en  seriez  confus.  II  y  a 
beaucoup  du  mitcheUisme  dans  tout  cela. ' 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zu'atz  eigenhändig.  ^  eOeriC. 


^  Finckenstein  hatte  mit  Bezug  auf  den  in  Magdeburg  angekommenen  russischen 
General  Gudowitsch    geäussert:     „Je  viens   .  .  d'apprendre    une  circonstance   qu'il  m'a 

»5* 
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I3  45S-     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   5.  Februar   1762. 

.  ..  Uasjenige,  so  sich  der  von  Gudowitsch  gegen  den  Herrn  Mitchell  ge- 
äussert,» hat  des  Königs  Majestät  etwas  surpreniret,  und  wünscheten  Sie,  dass  Sie 
solches  ehr  gewusst  hätten,  alsdenn  Dero  Courier  nach  Petersburg  schon  unterwegens 
sein  würde.  Sie  seind  inzwischen  M.  Mitchell  vor  den  Avis  verbunden  und  haben 
Sich  mit  der  besten  Grace  gleich  dazu  pretiret,  dem  russischen  Hofe  die  Avance  zu 
thun  und,  ohne  die  Herkunft  des  Herrn  Gudowitsch  abzuwarten,  einen  Officier  von 
Range  nach  Petersburg  abzuschicken,  um  die  behörige  Complimente  an  den  Kaiser 
und  an  die  Kaiserin  dorten  abzulegen.  Des  Königs  Majestät  werden  denselben  auch 
mit  Dero  eigenhändigen  Schreiben  an  beide  versehen  und  erwarten  daher  nur  mit 
dem  sehnlichsten  Verlangen,  dass  Ew.  Excellenz  die  vorgedachten  Officier  erforder- 
liche Kanzeleischreiben  an  den  Kaiser  und  an  die  Kaiserin  [schicken],  zugleich  aber 
auch  lettres  de  creance  und  dabei  ein  ordentliches  Pleinpouvoir,  auf  den  Fall  dass, 
[wo]  etwas  daselbst  zu  negotiiren  und  zu  zeichnen  wäre  —  worüber  der  König 
diesem  Officier  Dero  schriftliche  Instructions  mitgeben  will  — ,  solches  sofort  ge- 
schehen könne,  ohne  dass  derselbe  nöthig  habe,  auf  solchen  Fall  erst  darum  zurück- 
zuschreiben. Dem  Officier  soll  in  erwähntem  Schreiben  der  Charakter  und  die  Qualite 
von  Dero  Obristen  und  Adjutanten,  auch  wirklichen  Kanimerherrn  gegeben  werden; 
dessen  eigentlicher  Vor-  und  Zuname  soll  in  blanco  bleiben,  welchen  hier  Selbst 
einzusetzen,  Se.  Königl.  Majestät  Sich  vorbehalten;  sonsten  aber  Datum  und  alles 
übrige  gesetzet  werden  kann.  Alles  soll  auf  das  äusserste  beschleuniget  und  citissime 
anhergesandt  werden,  weil  dieser  Officier  nicht  über  Berlin  gehen,  sondern  seinen 
Weg  gerader  nehmen  soll,  um  sowohl  den  Eclat  in  Berlin  zu  vermeiden,  als  auch 
desto  eher  an  seine  Destination  kommen  zu  können.  Die  Offre  von  M.  Mitchell, 
denselben  mit  guten  Pässen  versehen  zu  wollen,  nehmen  Se.  Königl.  Majestät  mit 
aller  Erkenntlichkeit  an  und  erwarten  daher  solche  mit  denen  Expeditionen  von  Ew. 
Excellenz  auf  das  schleunigste;  wie  Sie  denn  den  mit  diesem  abgehenden  Feldjäger 
deshalb  besonders  instruiren  lassen,  dass  er  in  einer  Zeit  von  6,  höchstens  7  Tage  hin 
und  zurück  sein  müsse,  maassen  Se.  Königl.  Majestät  Sich  keine  Versäumniss  darunter 
zur  Last  kommen  lassen  wollen.  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


13459.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   5  fevrier  1762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  ecrite  du  30  de  janvier,  et  que 
je  viens  de  recevoir,  m'a  cause  d'autant  plus  de  satisfaction  que  j'y  ai 
vu  que  vous  n'esperez  pas  tout-ä-fait  mal  des  Hollandais,  qui  sauraient 
bien  se  meler  de  la  guerre  contie  l'Espagne,  dont  je  serais  bien  aise, 
mais  dont  cependant   il   nie  reste   des  doutes  encore,    vu    la  grande  in- 

cachee,  et  que  le  sieur  Mitchell  ne  m'a  dit  que  ce  matin,  c'est  qu'il  a  donne  k 
entendre  a  ce  ministre  qu'il  voulait  envoyer  un  courrier  ä  sa  cour,  d^s  qu'il  serait 
arrivie  ä  Zerbst,  pour  demander  de  nouveaux  ordres  de  l'Empereur  relativement  au 
voyage  de  Breslau ;  ce  qui  parait  en  quelque  fagon  contraire  au  langage  positif  qu'il 
m'a  tenu  sur  ce  sujet."  Vergl.  Nr.  13458. 
I  Vergl.  Nr.   13457. 
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fluence  sur  la  ville  d'Amsterdam  que  les  Frangais  ont  su  se  conserver 
toujours.  Ell  attendant,  il  me  parait  qu'un  projet  de  campagne  des 
Fran^ais,  pour  porter  leur  plus  grande  force  sur  le  Bas-Rhin,  nous  est 
beaucoup  moins  dangereux  que  s'ils  s'avisaient  de  la  faire,  comme 
l'annee  passee,  du  cöte  de  la  Hesse.  Ce  n'est  pas  que  l'autre  ne  ren- 
contre  ses  difficultes,  mais  il  est  constant  qu'il  vaut  toujours  mieux  que 
celui-ci  pour  nous  et  pour  toute  la  cause  commune. 

D'ici  je  puis  marquer  pour  certain  ä  present  que  le  corps  entier 
des  Russiens  aux  ordres  du  general  Tschernischew  se  separera  demain 
de  l'armee  autrichienne,  pour  retourner  dans  la  Pologne, '  et  toutes  les 
nouvelles  que  j'ai  au  sujet  du  nouvel  empereur  de  Russie,  se  reunissent 
lä  que  ses  bons  sentiments  ä  mon  egard  vont  si  loin  que  j'ai  presque 
tout  Heu  de  croire  que,  pendant  un  intervalle  de  six  semaines  ä  peu 
pr^s,  je  pourrais  avoir  regle  amiablement  avec  lui  tous  les  dififerends 
qui  ont  subsiste  entre  la  Russie  et  moi,  et  que  peut-etre  toute  leur 
armee  retournera  en  Russie.  Cet  article,  si  le  bon  Dieu  l'accomplit, 
serait  plus  important  encore  pour  moi,  si  les  malheurs  que  j'ai  essuyes 
la  campagne  passee,  ne  m'avaient  tant  rejete,  en  sorte  que  j'ai  plus 
besoin  d'assistance  presentement  encore  que  je  [n'aurais]  eu  sans  cela, 
■et  cela  par  des  raisons  qu'il  serait  trop  ample  d'ecrire  et  qui  demande- 
ra[ient]   trop  de  detail. 

Quant  aux  Turcs,  je  ne  suis  pas  ä  meme  de  vous  marquer  posi- 
tivement  ce  que  j'en  aurai  ä  attendre  ou  non,  que  sur  la  fin  du  mois 
present.  Selon  les  dernieres  lettres  que  j'en  ai  re^ues,  il  y  a  peu  de 
jours,  ^  la  Situation  de  mes  affaires  a  ete  lä-bas  aussi  bonne  que  je  la 
saurais  desirer;  il  ne  s'agit  encore  que  de  certains  points  au  sujet  des- 
quels  il  m'a  fallu  envoyer  quelques  ordres  et  explications  encore.  II  n'y 
a  pas  [de]  moyen  que  la  reponse  ni'en  arrive  avant  la  fin  de  ce  mois; 
ce  sera  alors  que  je  vous  communiquerai  confidemment  oü  j'en  suis 
avec  ces  gens,  et  que  je  vous  ecrirai  toutes  mes  idees  sur  les  Operations 
de  la  campagne  qui  vient,  et  ce  que  vous  saurez  esperer  de  nous. 

En  gros,  je  suis  bien  aise  que  les  Fran^ais  veulent  tourner  leurs 
plus  grands  efforts  du  cöte  du  Bas-Rhin,  ce  qui,  apr^s  la  defection 
€ntiere  des  Russiens,  allegera  bien  beaucoup  nos  affaires.  Pour  le  reste, 
mes  reflexions  roulent  toujours  sur  ce  point-lä  que  je  regarde  les  Au- 
trichiens  comme  le  tronc  de  l'alliance  ennemie,  et  que,  sitöt  qu'on  pourra 
Teduire  ceux-lä  ä  finir  la  guerre  et  ä  demander  la  paix,  en  rejetant  la 
guerre  dans  leur  propre  pays,  il  n'y  a  nul  doute  que  la  France  ne  s'en 
lassera  bientot  et  qu'elle  ne  mettra  de  l'eau  dans  son  vin. 

Vous  pourrez  etre  assure  parfaitement  que   je    vous  communiquerai 

1  Vergl.  Nr.  13455.  Dem  Major  von  Lichnowsky  schreibt  der  König  am 
5.  Februar  über  den  Marsch  des  Tschernischewschen  Corps :  es  wird  „dieses  Corps 
nicht  über  Liegnitz  gehen,  sondern  nach  allen  Meinen  Nachrichten  seinen  Marsch 
durch  Oberschlesien  über  Krakau  nehmen".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
2  Vergl.   Nr.   13449. 
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fiddement  tout  ce  qui  se  passera  ici  et  ce  que  j'apprendrai.  Jamals 
[cette]  communication  entre  nous  n'a  ete  plus  necessaire  et  utile  que 
dans  ces  moments-ci,  afin  que  nous  sachions  prendre  nos  mesures  reci- 
proquement  et  regier  nos  Operations  de  campagne  conformement  ä  cela. 

Vous  voyez,  mon  eher,  oü  nous  en  sommes  ä  present.  Je  souhaite 
de  vous  en  pouvoir  dire  bientot  davantage.  On  me  mande  que  mon 
neveu^  se  trouve  aupr^s  de  vous  ä  Hildesheim.  Je  vous  prie  de  lui 
faire  mes  compliments ;  enfin,  esperons  [que]  Dieu  achevera  de  nous 
aider ! 

Ce  pauvre  roi  de  Portugal  =  me  parait  dans  une  Situation  bien 
epineuse;  si  j'etais  Janseniste,  je  ne  manquerais  pas  de  dire  que  c'est 
un  tour  des  Jesuites:  de  qui  qu'il  soit,  je  le  trouve  tres  mauvais.  C'est 
un  guet-apens;  si  ces  procedes  gagnent  faveur,  le  droit  du  plus  fort 
pourrait  bien  se  retablir  dans  notre  Europe,  depuis  que  la  balance  des 
pouvoirs  y  est  si  prodigieusement  detraquee.  Adieu,  mon  eher,  je  vous 
embrasse.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13460.     AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  BRESLAU. 

Breslau,  5.  Februar  1762. 

Ew.  Liebden  werden  Sich  desjenigen  Schreibens  von  dem  General 
Laudon  erinnern,  welches  derselbe  vor  verschiedenen  Wochen  an  Ew. 
Liebden  erlassen,  ^  und  worin  er  auf  Ordre  seines  Hofes,  wie  er  solches 
deutlich  genug  zu  verstehen  giebet,  auf  eine  ganz  unziemliche  Art  ver- 
schiedene Punkte  gegen  uns  hinter  einander  wegcriminiren  wollen.  Ich 
verlange  deshalb  von  Ew.  Liebden,  dass  Dieselbe  zuvorderst  von  solchem 
Briefe  eine  ordentliche  vidimirte  Copie  fertigen,  sodann  aber  und  zu- 
gleich jeden  darin  gegen  uns  enthaltenen  Punkt  durch  dazu  kurz,  aber 
solide  gemachte  Remarques  beantworten,  die  darin  verdrehet  angefiihrete 
Umstände  in  ihr  rechtes  Licht  setzen  und  dasjenige,  was  wir  mit  Grunde 
dagegen  recriminiren  können,  mit  anfügen  lassen  sollen.  Alles  zusammen 
haben  Ew.  Liebden  sodann  baldmöglichst  an  Mich  einzusenden,  da  Ich 
dann  intentioniret  bin,  das  Publicum  davon  durch  Publicirung  des  quä- 
stionirten  Schreibens  und  Beifügung  kurzer  und  gegründeter  Remarquen 
hinter  jeden  Articul  von  solchem  instruiren  zu  lassen.'* 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  riCleriCh. 


'  Der  Erbprinz  von  Braunschweig.  —    »  Joseph  I.  Emanuel.    Vergl,  dazu  S.  175. 
180.  239.    —    3  Vergl.  Nr.   13236.    —    4  Vergl.  dazu  Nr.    13480. 
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13461.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,  5.  Februar  1762. 
.  .  .  Da  ich  nur  soeben  von  des  Königs  Majestät  befehliget  worden 
bin,  an  Ew.  Excellenz  zu  melden,  wie  dass  Dieselbe  fest  entschlossen 
blieben,  sobald  als  nur  die  nach  meinem  heutigen '  und  nach  Einhalt  des 
zugleich  überkommenen  königlichen  Schreibens  ^  verlangete  Expeditions 
—  deren  Beschleunigung  ich  nochnialen  sehr  recommandiren  soll  — 
hieher  angekommen  sein  würden,  dieselbe  zur  Stunde  darauf  Dero  Offi- 
cier  damit  nach  Petersburg  abschicken  wollten ;  da  es  aber  geschehen 
könnte,  dass,  wenn  der  von  Gudowitsch  von  des  Königs  Majestät  hier 
gesprochen  sein  würde,  derselbe  gegen  Dieselbe  eines  oder  das  andere 
mündhch  eröftnen  könnte,  worauf  Höchstdieselbe  vorhin  nicht  denken 
können  und  also  Dero  Officier  darauf  nicht  instruiret  werden  mögen, 
mithin  des  Königs  Majestät  solchenfalls  genöthiget  sein  dörften,  dem- 
selben ein  oder  andern  Courier  mit  den  erforderlichen  näheren  Instruc- 
tionen nachzusenden,  die  aber,  ohne  Pässe  von  einem  englischen  Minister 
zu  haben,  durch  die  russische  Armee  durch  Preussen  und  so  weiter  nicht 
passiret  werden  dörften :  wannenhero  dann  Ew.  Excellenz  von  Sr.  Königl. 
Majestät  wegen  ^I.  Mitchell  ersuchen  möchten,  noch  zwei  oder  drei 
dergleichen  englische  Courierpässe,  und  zwar  wegen  derer  Namen  und 
wegen  des  Dati  in  blanco,  auszustellen  und  solche  Sr.  Königl.  Majestät 
mit  demjenigen  zugleich,  welchen  er  vor  Dero  Officier  an  Esv.  Excellenz 
abgeben  würde,  hieher  zukommen  zu  lassen,  die  davon  keinen  andern 
als  ganz  ohnschädhchen  Gebrauch,  bloss  zu  obgedachtem  Behuf,  machen 
würden.  Ich  habe  mich  dannenhero  sogleich  davon  acquittiren  und 
solches  Ew.  Excellenz  hierdurch  melden  sollen. 

Bei  dieser  Gelegenheit  haben  des  Königs  Majestät  mir  noch  be- 
fohlen an  Ew.  Excellenz  zu  melden,  wie  Sie  nöthig  fänden,  einen  von 
denen  dortigen  Herrn  Legationsräthen  aus  dem  Departement  vorerst 
und  auf  einige  Zeit  hier  bei  Sich  zu  haben,  um  Sich  dessen,  wenn  eine 
ganz  ohnvermuthete  und  schleunige  Verschickung  nach  ein  und  anderm 
Hofe  vorfiele,  sogleich  bedienen  und  denselben  directement  dahin  ab- 
schicken zu  können.  Die  Quahtäten,  so  ein  dergleichen  Subjet  haben 
müsste,  wären  Ew.  Excellenz  zur  Gnüge  bekannt,  ohne  dass  des  Königs 
Majestät  nöthig  hätten,  darüber  in  ein  Detail  zu  gehen.  Dahero  dann 
Ew.  Excellenz  unter  denen  dortigen  sämmtlichen  Herrn  Legationsräthen 
den  dazu  capablesten  und  der  den  besten  Kopf  und  die  mehriste  Routine 
hätte,  aussuchen  und  Sr.  Königl.  Majestät  baldmöglichst  hieher  schicken 
und  adressiren  möchten,  um  solchen  an  der  Hand  zu  haben,  wenn  der- 
gleichen Cas,  wie  vorerwähnet,  vorfallen  sollte.  Es  erwähneten  Se. 
Königl.  Majestät  zugleich,  dass  der  junge  Herr  von  Edelsheim,  welcher 
bisher  in  Engelland  gewesen,  ^  der  beste  dazu  sein  dörfte;  als  aber  Dero- 

'  Nr.    1345S.    —    =>  Nr.   13457.     —    3  Vergl.  S.   194. 
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selben  erinnert  worden,  wie  solcher  noch  in  London  zurück  sein  würde, 
so  hat  es  mir  geschienen,  dass  dem  König  die  Zeit  zu  lang  werden 
dörfte,  ehe  derselbe  hier  eintreffen  könne.  Ich  habe  nicht  ermangeln 
sollen,  Ew.  Excellenz  auch  dieses  ganz  gehorsamst  zu  berichten. 

Nach  der  Ausfertigung.  Ii<  1  C  n  6  1. 


13462.     AN    DEN  MAJOR   VON    LICHNOWSKY,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,  6.  Februar  1762. 
Weilen  Mir  gemeldet  wird,  dass  die  Russen  sich  morgen,  als  den 
7.  dieses,  von  denen  Oesterreichern  separiren,  ihren  Marsch  aber  nicht 
durch  Oberschlesien, '  sondern  vielmehr  über  Steinau,  wo  sie  die  Oder 
passiren,  und  so  weiter  nehmen  werden,  so  ist  Mein  Wille,  dass  Ihr 
Eure  daherum  und  der  Orten  habende  Vorposten  so  lange  zurückziehen, 
an  den  General  Tschernischew  aber  einen  Officier  mit  einem  Trompeter 
schicken  sollet,  um  dem  General  von  Tschernischew  mit  einem  ganz 
sehr  obligeanten  Compliment  von  Euch  zu  sagen,  dass,  da  er  seine 
Route  gedachter  Orten  nehme,  Ihr  bereit  wäret,  alles  zu  contribuiren, 
was  seinen  Marsch  seines  unterhabenden  Corps  desto  commoder  machen 
und  befördern  könne  :  zu  dem  Ende  Ihr  bereit  wäret,  wenn  er  nöthig 
finde.  Brücken  hier  und  da  bauen  zu  lassen,  oder  Holzmaterialien  be- 
dürftig seind,  alles  dazu  beibringen  zu  lassen ;  welches  alles  Ihr  dann 
wohl  und  bestens  zu  besorgen  habt.  ..  Friderich^ 

Nach   der   Ausfertigung   im   Kriegsarchiv    des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13463.    AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,   6.  Februar  1762. 
Uem  General  wird  mitgetheilt,    dass   das  Corps   Tschernischews   den  Weg  über 
Steinau  nehmen  wolle  (vergl.  Nr,   13462). 3 

'  Vergl.  S.  229.  Anni.  i.  —  2  Dem  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  ertheilt 
der  König  am  6.  Februar  die  Erlaubniss,  für  sein  Regiment  unter  den  Kriegsgefangenen 
zu  Magdeburg  zu  werben;  nur  sei  dabei  zu  beachten,  dass  „die  Oesterreicher  von 
uns  ohngefähr  an  13  000  Mann  Kriegesgefangene  haben  werden,  wir  also  auch  von 
ihren  bei  uns  befindlichen  Kriegesgefangenen  bis  an  die  Anzahl  der  13000  conser- 
viren  müssen,  um  selbige  zur  Auswechselung  derer  unsrigen  gebrauchen  zu  können". 
„Aus  denen  Kriegesgefangenen  von  denen  Russen  aber  müssen  Ew.  Liebden  nach 
Situation  der  jetzigen  Umstände  nicht  Einen  Mann  werben  lassen."  [Stuttgart.  Haus- 
und Staatsarchiv,]  —  Ein  Schreiben  an  den  polnischen  Generallieutenant  Grafen 
Przebendowsky  vom  7.  Februar,  betreffend  die  Freigabe  ihm  verwandter  kriegs- 
gefangener  Officiere  der  Reichsarmee,  vergl.  in  der  Zeitschr.  f.  Preuss.  Gesch,  und 
Landeskunde,  Jahrg.  XII,  S.  522,  —  3  Die  gleiche  Mittheilung  ergeht  am  6.  Februar 
an  Grant, 
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Im  übrigen  benachrichtige  Ich  Euch,  dass  Ich  den  Obristen  von 
Lossow  mit  dem  schwarzen  Husarenregiment  nach  Creutzburg  marschiren 
lassen, '  um  daselbst  alle  Lieferungen  zu  denen  Magazins,  auch  rück- 
ständige Contributions  zu  betreiben,  zugleich  auch  die  Einführe  aus 
Polen  nach  Schlesien  zu  protegiren  und  zu  secondiren ;  wie  er  dann 
zugleich  von  Mir  befehliget  ist,  dasjenige  polnische  Gesindel  von  60 
oder  70  Uhlanen,  so  sich  der  Orten  an  den  Grenzen  eingefunden  hat, 
um  die  Zuführe  aus  Polen  nach  Schlesien  zu  verhindern,  wegzujagen. 
Er  ist  zugleich  beordert,  mit  Euch  zu  correspondiren,  welches  Ihr  Eurer 
Orten  wegen  Eurer  Angelegenheiten  gleichfalls  zu  thun  habt. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13464.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE   A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Breslau,  6  fevrier  1762. 

Votre  Majeste  Imperiale  voudra  bien  [agreer]  que  je  La  felicite 
sur  Son  avenement  au  trone.  Je  L'assure  que  de  tous  les  compliments 
qu'Elle  recevra  sur  ce  sujet,  il  n'en  est  aucun  aussi  sincere  que  le  mien, 
ni  que  personne  Lui  souhaite  plus  de  prosperite  que  moi,  ni  ne  desire 
plus  de  retabhr  la  bonne  et  ancienne  harmonie  entre  les  deux  Etats 
que  de  malheureuses  intrigues  de  mes  ennemis  ont  troublee  pour  des 
avantages  etrangers.  En  un  mot,  Votre  Majeste  Imperiale  me  trouvera 
dans  les  dispositions  oü  Elle  peut  me  souhaiter  ä  Son  egard.  Je  Lui 
demande  de  meme  la  continuation  de  Sa  precieuse  amitie. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  =  ■''  6  der  IC. 


13465.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   6  fevrier  1762. 

Je  vous  fais  cette  lettre,  pour  vous  avertir  que  c'est  mon  adjudant 
le  sieur  de  Goltz,  autrefois  conseiller  d'ambassade,  que  je  viens  de 
nommer,  pour  etre  envoye  comphmenter  l'empereur  et  l'imp^ratrice  de 
Russie  de  ma  part,  et  que  je  quahfierai  pour  cela  de  mon  colonel, 
adjudant  et  chambellan  actuel,  des  que  j'aurai  regu  toutes  les  expeditions 
avec  les  quatre  passe-ports  demandes  ä  cet  usage  ä  M.  Mitchell,  qu'il 
lui  faut  et  que  je  vous  ai  ordonnes, ^  que  j'attends  avec  empressement. 
Je  le  ferai  partir  d'ici  tout  droit  ä  Pe'tersbourg.  Je  crois  que,  si  vous 
avertirez  de  cette  resolution  le  sieur  Gudowitsch,  cela  pourra  contribuer 

'  Auf  dem  Berichte  Lossows,  d.  d.  Winzig  i.  Februar,  findet  sich  die  eigen- 
händige Weisung:  „Er  möchte  nur  seinen  Marsch  nach  Creutzburg  antreten.  Fride- 
rich."  —  2  In  der  Ausfertigung  jedenfalls  eigenhändig,  vergl.  Nr.  13457.  13458. 
—    3  Vergl.  Nr.   13  461. 
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qu'il  pressera  d'autant  plus  son  arrivee  ici,  afin  que  je  puisse  m'entre- 
tenir  avec  lui,  et  voir  ce  qu'il  m'aura  ä  dire  tout  seul  de  la  part  de 
son  sou verain. 

Tschernischew  se  separe  demain  des  Autrichiens ;  il  prendra  son 
chemin  par  Steinau,  pour  eviter  toute  bisbille.  ^  J'ai  fait  ordonner  que, 
vers  le  temps  qu'il  passerait  l'Oder,  on  arreterait  les  postes  et  les  cour- 
riers,  ainsi  que  cette  petite  Suspension  de  correspondance  ne  vous  etonne 
pas,  quand  eile  aura  lieu. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  ■t'  eCleriC. 


13466.     INSTRUCTION  POUR  LE  BARON  DE  GOLTZ. 

Breslau,   7  fevrier  1762. 

Vous  etes  envoye  en  Russie  pour  feliciter  l'Empereur  et  ITmpera- 
trice  sur  leur  avenement  au  trone.  Lorsque  vous  arriverez  ä  Pe'ters- 
bourg,  vous  aborderez  aupres  du  sieur  Keith  et  vous  informerez  d'abord 
du  ceremoniel  usite  que  vous  aurez  ä  observer  ä  cette  cour,  s'entend 
de  vous  faire  annoncer  au  Grand-Chancelier,  de  lui  faire  la  visite  etc. 
En  general,  le  sieur  Keith  pourra  vous  mettre  au  fait  de  toutes  ces 
minuties  dont  il  n'en  faut  negliger  aucune,  pour  que,  dds  votre  debut, 
on  ne  trouve  point  ä  redire  ä  votre  conduite. 

L'intention  reelle  de  votre  envoi  est:  pour  terminer  cette  guerre-ci 
avec  la  Russie  et  la  detacher  par  lä  entierement  de  ses  allies.  Les 
bonnes  dispositions  oü  est  l'empereur  de  Russie,  fönt  esperer  que  les 
conditions  ne  seront  pas  dures ;  mais,  comme  il  faut  vous  instruire  en 
detail  de  nies  intentions,  je  m'en  vais  entrer  en  matiere. 

Je  ne  suis  point  informe  exactement  des  vues  de  l'Empereur;  tout 
ce  que  j'en  sais,  roule  sur  ces  deux  points  generaux,  savoir  que  les  af- 
faires du  Holstein  lui  tiennent  pour  le  moins  autant  ä  coeur  que  celles 
de  la  Russie,  et  secundo,  qu'il  est  bien  dispose  pour  mes  interets.  Ces 
notions ,  faute  de  plus  detaillees ,  servent  donc  de  base  ä  tout  mon 
raisonnement. 

II  convient  donc  que,  des  votre  premier  abord,  vous  glissiez  dans 
votre  compliment  de  felicitation  le  desir  que  j'ai  de  retablir  la  bonne 
Harmonie  entre  les  deux  cours  et  particulierement  de  cultiver  l'amitie 
de  l'Empereur,  et  que  vous  vous  trouveriez  trop  heureux  de  pouvoir  y 
contribuer.  Secundo,  soit  ä  des  favoris  holsteinois,  soit  ä  l'Imperatrice, 
ou  mieux  encore,  si  l'occasion  s'en  presente,  ä  l'Empereur  meme,  vous 
lui  direz  que  j'avais  decline  jusques   ici  soigneusement  toutes  les  propo- 

'  Vergl.  Nr.  13462.  Auf  einem  Schreiben  an  den  Kriegsmini.ster  von  Wedeil 
vom!  6.  Februar  findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz :  „Die  Russen  gehen  morgen  von 
den  Oesterreichern  ab  über  die  Oder  bei  Steinau  nach  Polen."  [Wedellsches  Familien- 
archiv.    Ludwigsdorf  i.  Schi.] 
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sitions  d'alliance  que  le  Danemark  m'avait  faites,  comme  l'Empereur 
l'avait  souhaite  de  moi  au  commencement  de  la  guerre,  et  que  j'esperais 
que  cela  lui  serait  agreable.  Que  je  ne  pouvais  aussi  de  mon  cote 
assez  le  remercier  que,  d^s  qu'il  etait  parvenu  ä  la  regence,  il  avait 
d'abord  rappele  les  troupes  qu'il  avait  aupr^s  des  Autrichiens;  que  je 
regardais  ce  trait  de  sa  part  comme  une  veritable  marque  de  son  amitie 
dont  la  reconnaissance  ne  s'effacera  jamais  de  mon  coeur.  Vous  in- 
sinuerez  aussi  ä  cette  occasion  que  vous  etiez  muni  de  pleins  pouvoirs 
et  de  tout  ce  que  Ton  pouvait  desirer  pour  terminer  promptement  toute 
cette  guerre  oü  la  Russie  n'avait  aucun  interet  direct. 

Examinons  presentement  quelles  peuvent  etre  ä  peu  pres  les  propo- 
sitions  que  ces  gens  nous  pourront  faire  pour  la  paix. 

1°  Ils  s'offriront  ä  retirer  leurs  troupes  au-delä  de  la  Vistule,  ä 
nous  rendre  la  Pomeranie  et  peut-etre  ä  conserver  la  Prusse  tout-ä-fait, 
ou  ä  ne  la  garder  que  jusques  ä  la  paix  generale.  A  cela  voici  ce 
qu'il  faut  que  vous  repondiez.  S'ils  ne  veulent  garder  la  Prusse  que 
jusqu'ä  la  paix  generale,  il  faut  y  consentir,  parceque  c'est  toujours 
beaucoup  gagne  pour  nous. 

2°  S'ils  se  proposent  de  garder  la  Prusse ,  il  faut  leur  proposer 
qu'on  me  dedommage  d'un  autre  cote,  selon  que  je  le  leur  proposerai, 
et  il  faut  m'envoyer  un  courrier. 

3°  S'ils  veulent  evacuer  tous  mes  fitats,  ä  condition  d'une  garantie 
du  Holstein,  je  vous  autorise  ä  signer  tout  de  suite,  surtout  si  vous 
pouvez  obtenir  d'eux  une  garantie  reciproque  de  la  Silesie. 

4°  Si,  outre  ces  trois  cas,  l'Empereur  desirät  que  je  lui  donnasse 
un  acte  de  neutralite,  au  cas  qu'il  fit  la  guerre  au  Danemark,  signez, 
mais  demandez  simplement  que  cet  acte  ou  cet  article  du  traite  soit 
tenu  secretissiiiie,  et  dites  ä  l'Empereur  et  ä  ses  ministres,  suppose  que 
cela  se  fasse,  que  vous  le  priez  de  la  cacher  meme  au  ministre  d'Angle- 
terre,  comme  vous  aviez  de  votre  cote  ordre  de  ne  vous  en  ouvrir 
envers  qui  que  ce  soit. 

5°  Relativement  ä  cette  negociation  de  la  paix,  vous  pouvez  dire 
que  je  souhaiterais  beaucoup  que  l'Empereur  voulüt  assister  le  roi  de 
Suede  contre  un  parti  qui  l'a  violemment  persecute,  et  qu'il  ne  depen- 
drait  [que]  de  lui  d'envoyer  des  ordres  ä  son  ministre  ä  Stockholm ' 
pour  declarer  au  Senat  ses  intentions  pacifiques ;  que  cette  demarche 
ne  manquerait  pas  de  determiner  les  Suedois  ä  la  paix,  et  que,  de  cette 
Sorte,  l'Empereur  deviendrait  le  pacificateur  du  Nord  entier,  et  que  ce 
serait  le  plus  brillant  commencement  de  regne  dont  l'histoire  ait  jamais 
fait  mention. 

6"  Vous  devez  aussi  tächer  de  penetrer,  autant  qu'il  est  en  vous, 
quelles  peuvent  etre  les  vues  de  la  cour  de  Petersbourg;  s'ils  n'ont 
dessein    de  finir    cette    guerre    pour    assurer    l'intdrieur    de    leur  £tat  ou 

'  Graf  Johann  Ostermann, 
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pour  preparer  la  guerre  contre  le  Danemark,  ou  s'ils  veulent  jouer  le 
role  de  mediateurs  entre  les  parties  presentement  belligerantes,  Ces 
difterentes  vues  changeant  l'etat  de  la  question,  il  est  de  la  derniere 
importance  que  j'en  sois  instruit,  et  surtout  que  vous  penetriez  adroite- 
ment  jusqu'oü  l'on  pourrait  tirer  parti  de  la  mediation  de  cette  cour 
pour  nos  avantages.  Cependant,  vous  n'etes  point  autorise  ä  present 
de  demander  leur  mediation,  et  vous  vous  contenterez  de  les  sonder 
adroitement,  pour  savoir  jusqu'oü  on  pourra  compter  sur  eux,  en  cas 
qu'on  ait  besoin  d'en  venir  lä. 

7"  Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  que  vous  devez  vous  servir  de 
toutes  les  occasions  pour  inspirer  ä  la  cour  oü  vous  allez  de  la  mefiance 
contre  les  Autrichiens  et  les  Saxons ;  si  cela  peut  aller  jusques  ä  la 
Jalousie,  tant  mieux.  Vous  pouvez  conter  avec  quel  artifice  les  Autrichiens 
ont  expose  les  troupes  russes  —  temoin  ce  que  vous  en  avez  vu  cette 
annee  —  afin  que  les  Russes  courussent  tous  les  dangers  et  qu'ils  en  fussent 
spectateurs,  leur  mauvaise  foi  et  les  moyens  indignes  qu'ils  se  croyaient 
permis  en  politique,  pour  par venir  ä  leurs  fins.  Cette  mati^re  est  si 
ample  et  vous  doit  6tre  assez  familiere  pour  que  vous  ne  manquiez  pas 
de  sujet.  Surtout  faites  remarquer  que  l'annee  1747  les  Autrichiens  ont 
garanti  le  Holstein  au  Grand -Duc  d'alors  et  en  meme  temps  au 
Danemark. 

8"  Reste  l'article  des  Turcs  dont  il  convient  de  traiter.  Vous  n'en 
parlerez  que  lorsque  vous  serez  sür  de  signer  le  traite  de  paix,  et  vous 
declarerez  ä  l'Empereur  que,  presse  comme  je  l'etais  de  tous  cotes,  les 
devoirs  de  ma  conservation  m'avaient  fait  entrer  en  traite  avec  les 
Turcs ;  que  le  grand  objet  etait  de  les  porter  ä  faire  une  diversion  en 
Hongrie,  et  que  les  Tartares  pourraient  peut-etre  intenter  quelque  in- 
cursion  sur  les  terres  des  Cosaques  russes ;  mais  que,  pour  peu  que 
cela  fit  plaisir  ä  l'Empereur,  je  tächerais  d'accommoder  l'affaire,  pourvu 
qu'il  fit  insinuer  sous  main  ä  la  Porte  qu'il  ne  troublerait  pas  les  entre- 
prises  qu'elle  pourrait  former  sur  l'Hongrie. 

Voilä  en  un  mot  toutes  les  instructions  que  le  peu  de  nouvelles 
que  j'ai  de  la  cour  de  Petersbourg,  me  permettent  de  vous  donner. 
D6s  que  j'aurai  parle  ä  cet  aide  de  camp  de  l'Empereur,  le  sieur  de 
[Gudowitsch],  je  vous  enverrai  une  instruction  plus  relative  aux  points 
dont  il  est  question.  Je  vous  recommande  surtout  d'agir  avec  sagesse 
et  circonspection,  de  raisonner  votre  conduite,  de  peser  vos  paroles,  de 
vous  acquerir  l'amitie  de  tout  le  monde  et  la  haine  de  personne,  et  de 
contribuer,  autant  qu'il  sera  en  vous  dans  cette  cour-lä,  ä  etablir  les 
fondements  d'une  liaison  solide  et  durable. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  e  Q  C  r  1  C. 
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13467.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   7.  Februar  1762. 

Der  Courier  Diederich  ist  heute  früh  hier  angekommen  und  hat 
unter  andern  Ew.  Excellenz  Schreiben  an  des  Königs  Majestät  richtig 
abgeUefert.  Da  Dieselbe  solches  noch  heute  vormittag  lesen  können, 
so  haben  Dieselbe  mir  befohlen,  Ew.  Excellenz  vorläufig  zu  melden,  wie 
dass  sich  die  Abreise  des  nunmehro  genannten  Herrn  von  Goltz  an 
nichts  anders  als  an  die  von  Ew.  Excellenz  noch  verlangte  Expeditions» 
und  an  die  Pässe  von  M.  Mitchell  accrochirete  und  dass,  sobald  solche 
angekommen  und  gezeichnet  worden,  derselbe  noch  in  derselben  Stunde 
abgehen  und  seinen  Weg  von  hier  aus  gerade  über  Posen  und  Königs- 
berg nehmen  sollte. 

Der  Herr  Kriegsrath  Müller  ^  ist  heute  vormittag  zugleich  mit  dem 
Diederich  angekommen.  Das  Verlangen  des  Königs  nach  vorgedachten 
Expeditionen  und  respective  Pässen  ist  um  so  grösser,  als  man  debitiret, 
dass  Tschernischew  seinen  Marsch  über  Striegau,  Liegnitz  und  bei  Steinau 
oder  Leubus  über  die  Oder,  auch  so  weiter  nach  Polen  nehmen  würde. 
Da  es  denn  geschehen  könnte,  dass  der  Jäger  mit  denen  Expeditionen 
unter  die  Russen  oder  aber  Kosacken  gerathen  und  von  solchen  auf- 
gehalten werden  möchte.  ^ 

Bis  dato  ist  noch  kein  Trompeter  von  dem  Tschernischew*  ge- 
kommen, noch  hat  derselbe  sonsten  ein  Zeichen  von  Leben  gegeben; 
es  confirmiret  sich  indess  dessen  Aufbruch  überall,  ohne  dass  wir  noch 
wissen,  wohin. 

Nach  der  Ausfertigung.  Xli  1  C  n  6  1. 


13468.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRßTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   8  fevrier  1762. 

Il  m'a  fait  plaisir  de  voir  par  votre  depeche  du  19  janvier  qu'on 
commence,  lä  ou  vous  vous  trouvez,  ä  revenir  du  fanatisme  de  l'abandon 
des  mesures  du  continent,  et  ä  se  calmer  lä-dessus.  Je  pense  que 
l'evenement  de  la  mort  de  feue  il'jimperatrice  de  Russie  achevera  le 
reste,  surtout  si  les  rainistres  anglais,  comme  je  m'en  flatte,  ne  trainent 
pas  ä  instruire  positivement  le  sieur  Keith  ä  Petersbourg  de  profiter  de 
l'ascendant  qu'il  a  gagne,  ä  ce  qu'on  dit,  sur  la  nouvelle  cour,  afin  de 

I  Verg].  Nr.  13465.  —  2  Vom  Departement  der  auswärtigen  Angelegenheiten. 
Vergl.  S.  205.  —  3  Lichnowsky  wird  am  7.  Februar  beauftragt,  falls  der  oder 
die  Couriere  Finckensteins  ankämen,  sie  dem  an  Tschernischew  zu  entsendenden 
Officier  (vergl.  Nr.  13462)  beizugeben  und  den  russischen  General  zu  ersuchen,  „vor 
das  prompteste  Fortkommen  dererselben  hieher  so  viel  zu  sorgen ,  damit  selbige  .  . 
nicht  etwa ,  von  denen  Kosacken  insonderheit ,  einige  Hinderniss  deshalb  haben". 
[Berlin,    Generalstabsarchiv.]    —    4  Vergl.  S.  211. 
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detacher  enlierement  la  Russie  des  cours  ennemies  et  pour  retablir  la 
paix  avec  moi. 

Vous  me  dites  que  le  minist^re  britannique  attend  avec  impatience 
des  eclaircissements  sur  ma  Situation  presente  et  sur  les  mesures  que  je 
saurais  prendre  ä  l'occasion  de  la  prochaine  campagne.  Convenez  avec 
moi  de  Timpossibilite  qui  s'est  opposee  jusqu'ici  ä  m'acquitter  de  cela 
d'une  fa^on  convenable.  Nous  n'avons  fini  notre  campagne  qu'au 
commencement  du  mois  de  decembre  passe.  Nous  ignorions  alors,  comme 
nous  l'ignorons  eucore ,  les  projets  que  nos  ennemis  sauraient  former 
pour  la  campagne  qui  vient.  L'evenement  ä  Petersbourg  n'etait  pas 
arrive,  nous  n'en  fümes  informes  que  presque  vers  la  fin  du  janvier. 
Je  fis  d'abord  une  lettre  de  ma  main  propre  au  roi  d'Angleterre, '  quoi- 
que  Sans  pouvoir  lui  marquer  rien  de  positif.  ^ 

Tous  les  avis  que  nous  avons  regus  depuis,  nous  donnent  les  meil- 
leures  esperances  sur  les  bonnes  intentions  que  l'Empereur  regnant  k 
present  temoigne  pour  nous ;  ce  ne  sont  cependant  que  des  generalites 
sur  lesquelles  on  n'ose  pas  encore  compter,  et  jusqu'ä  present  l'expres 
que  ce  Prince  m'a  depeche  avec  une  lettre  de  notification ,  ne  m'est 
pas  encore  arrive,  quoiqu'il  ait  rendu  sa  lettre  ä  Magdeburg.  ^  Je  me 
suis  presse  au  possible  pour  envoyer  un  expres  de  ma  part  ä  la  nouvelle 
cour,  "*  pour  la  complimenter,  qui  n'est  arrete  ici  que  par  les  passe-ports 
qu'il  attend  pour  faire  avec  sürete  le  passage  ä  Petersbourg. 

Dans  ces  circonstances,  reflechissez  vous-meme  sur  ce  que  je  dusse 
ecrire  au  roi  d'Angleterre  au-delä  de  ce  que  je  lui  ai  dejä  ecrit,  avant 
que  d'avoir  des  informations  plus  süres,  et  ne  serait-ce  pas  [plus] 
un  roman  qu'une  lettre  que  je  ferais  sur  des  conjectures  vagues  et  in- 
certaines?  Je  n'obtiendrai  jamais  sur  moi  de  vouloir  duper  mes  bons 
allies  par  des  illusions.  J'ai  beaucoup  ä  ecrire  ä  Sa  Majeste  Britannique, 
mais,  comme  je  ne  saurais  avoir  differentes  informations  que  vers  la  fin 
de  ce  mois-ci ,  absolument  necessaires  pour  m'expliquer  düment,  il  faut 
bien  qu'on  me  laisse  ce  temps,  afin  de  pouvoir  le  faire,  et  alors  vous 
serez  tous  contentes. 

En  attendant  je  suis  bien  fache  de  vous  dire  que ,  selon  mes  der- 
nieres  lettres  de  Hollande,  ^  le  decouragement  que  le  gouvernement  bri- 
tannique a  fait  paraitre  ä  l'occasion  de  sa  nouvelle  guerre ,  et  son  in- 
decision  s'il  doit  abandonner  le  Continent  ou  non ,  n'ont  ete  pas  du 
tout  des  arguments  pour  porter  les  gens-lä  ä  se  meler  de  guerre,  et 
moins  encore,  comme  sans  cela  ils  l'auraient  apparemment  fait,  ä  se  de- 
clarer  pour  l'Angleterre. 

'  Nr.  13417.  —  2  Eichel  schreibt  ani  9.  Februar  an  Finckenstein :  „Es  ist 
allemal  noch  ein  grosser  Embarras  vor  dem  König,  dass  derselbe  in  Ermangelung 
süffisanter  Nachrichten  noch  nicht  wiederum  an  den  König  von  Engelland  schreiben 
kann;  Sie  seind  aber  des  festen  Entschlusses,  auf  die  Nachrichten,  so  Sie  erwarten, 
um  nur  etwas  schreiben  zu  können,  [es]  noch  zu  thun."  —  3  Vergl.  S.  211.  — 
4  Vergl.  Nr.    13465.    13466.    13467.   —  5  Bericht  Ilellens,  d.  d.   Haag  26.  Januar. 
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Je  finis ,  au  surplus ,  ma  depeche  par  une  remarque  que  je  fais  ä 
vous  seuls,  pour  ce  qui  regarde  la  guerre  qui  menace  le  Portugal;  c'est 
que  l'Espagne  le  veut  attaquer  avec  une  armee  de  60  000  hommes,  ä 
quoi  le  Portugal  leur  peut  opposer  20000  et  des -plus  miserables  troupes 
qu'il  y  a.  Selon  leur  traite  avec  l'Angleterre, '  celle-ci  doit  y  joindre 
10 000,  ce  qui  fait  la  totalite  de  30000,  et  je  gagerais  de  raa  tete  qu'on 
n'en  saura  soutenir  le  Portugal ,  qui,  d'ailleurs ,  n'a  que  des  forteresses 
tout-ä-fait  delabrees.  Ne  dirait-on  pas  sur  cela  que,  vu  l'impossibilite  de 
soutenir  le  Portugal,  qui  sera  perdu  malgre  ses  efiforts,  le  roi  de  Portugal 
ferait  mieux  de  se  retirer  aux  Brasilias,  par  oü  les  Espagnols  auraient  peu 
gagne  en  envahissant  le  Portugal,  et  les  Anglais  peu  perdu  en  s'acquerant 
de  la  Sorte  tout  le  commerce  des  Brasilles  et  de  presque  toutes  les 
Indes  occidentales  ? 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


13469.     AU    COXSEILLER    PRIVE    DE   LEGATION  DE  BORCKE 

A  COPEXHAGUE. 

Breslau,  8  fevrier  1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  26  janvier.  Au  sujet  de  laquelle  je  suis 
bien  aise  de  vous  dire  que  vous  avez  sagement  fait  de  ne  point  executer 
les  ordres  que  je  vous  avais  fait  prescrire  par  mon  ministre  de  Fincken- 
stein ,  2  touchant  certaines  insinuations  ä  faire ,  mais  de  suspendre  tout, 
des  que  vous  fussiez  informe  de  l'evenement  arrive  ä  Petersbourg.  Aussi 
mon  intention  est  que  vous  devez  vous  tenir  tout  clos  et  boutonne  ä 
ce  sujet  jusqu'ä  mes  nouveaux  ordres. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13470.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  ^lAGDEBüRG. 

Breslau,  8.  Februar  1762. 
.  .  .  Mit  dem  Abmarsch  des  Tschernischewschen  Corps  seind  wir  noch  in  Un- 
gewissheit,  wenigstens  hat  der  General  Graf  Tschernischew  nach  seiner  Retour  von 
Wien  nicht  das  geringste  Zeichen  deshalb  hieher  gegeben,  noch  einen  Trompeter  ge- 
schicket ;  wohl  aber  hat  der  einen  Vorposten  gegen  Schweidnitz  hin  zu  Schmolz  3 
commandirende  Obrister  von  Dalwig  unter  dem  gestrigen  Dato  an  den  König  rappor- 
tiret,  wie  in  der  Nacht  von  dem  6.  auf  den  7.  sich  eine  starke  feindliche  Patrouille 
von  Oesterreicher  und  Russen  zu  seinem  Vorposten  gezogen  und  des  Morgens  ganz 
frühe  eine  von  seinen  Patrouillen  attaquiret,  [ihre]  Intention  aber  so  schlecht  erreichet 
hat,  dass  8  Mann  davon  gefangen  gemachet  worden,  worunter  2  russische  Kosacken 
und  2  russische  Husaren  befindlich ,  welche  ich  bei  deren  Einbringung  zu  Breslau 
selbst  gesehen  habe.  Gedachter  Obrister  schreibet  zugleich,  dass  der  Feind  in  solcher 
Nacht  etwas  grosses  vorgehabt  haben  müsse;  dann  ausserdem,  dass  er  gehöret  habe, 
wie    derselbe   daherum   an    verschiedenen    Orten    attaquiren    wollen,    so   habe   derselbe 

I  Vergl.  S.  222.    —    2  Vergl.   Nr.   13401.    —    3  Westsüdwestl .  von  Breslau. 
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auch  den  zunächst  bei  ihm  stehenden  Major  von  Prittwitz  von  den  Zietenschen 
Husaren  in  dem  Dorfe  Rothsyrben  i  mit  500  Pferde  unter  dem  Obristen  d' Alton  über- 
fallen wollen,  welches  demselben  aber,  da  alles  vigilant  gewesen,  so  schlecht  ge- 
lungen, dass  von  demselben  i  Capitän  und  i  Lieutenant  von  den  Dragonern  und 
I  Lieutenant  von  den  Husaren  nebst  60  Mann  gefangen  und  viele  niedergehauen 
\vären,  das  ganze  Commando  vom  Feinde  aber  bei  dem  Verfolgen  so  zersprengt 
worden,  dass  nicht  20  Mann  zusammengeblieben.  Von  Russen  ist  nichts  dabei  ge- 
wesen. Ew.  Excellenz  vergeben  dieser  kleinen  Digression  und  dass  von  dieser  ge- 
ringen Afifaire  etwas  melde.  2 

Ich  habe  dahergegen  einen  Reisenden,  so  über  Liegnitz  gekommen,  gesprochen, 
welcher  mir  versichert,  glaubwürdige  Briefe  aus  Schweidnitz  gesehen  zu  haben,  nach 
welchen  fast  die  halbe  österreichsche  Garnison  daselbst  ausmarschiret  sei,  um  das 
Glatzische  zu  verstärken,  weil  das  russische  Corps  von  dorten  wegmarschire  und 
seinen  Weg  nach  dem  Neissestrom  gegen  Oberschlesien  nehme.  Ich  halte  auch 
diesen  Marsch  vor  den  natürlichsten  zu  sein  und  kann  mir  schwerlich  einbilden,  dass 
gedachtes  Corps  solchen  nach  Leubus  oder  Steinau  nehmen  werde,  wo  es  Mühe  haben 
würde,  jetzo  über  die  Oder  zu  kommen,  und  wo  es  jenseits  der  Oder  keine  Sub- 
sistance  finden  oder  sich  alles  aus  Polen  entgegenbringen  zu  lassen  genöthiget  sehen 
würde. 

Ich  weiss  sonsten  von  hier  aus  nichts  veränderliches  zu  melden.  Des  Königs 
Majestät  bleiben  in  der  Erwartung  derer  von  Ew.  Excellenz  vor  den  Herrn  von  Goltz 
verlangeten  Expeditionen,   alsdenn  solcher  zur  Stunde  abgehen  wird. 

Eichel. 
P.  S. 

[Eichel  schreibt,  dass  er  durch  den  Bericht  Finckensteins  vom  4.  Nachricht  er- 
halten habe  „von  der  Continuation  der  guten  Disposition  in  Petersburg"  (vergl. 
Nr.  13473) ,  wodurch  er  „zum  höchsten  gerühret  worden".]  Ich  adorire  die  Wege 
der  göttlichen  Vorsehung  und  dessen  Allmacht  es  ein  so  gar  wenig  kostet,  die 
funestesten  Complots  zur  rechten  Zeit  zu  confondiren  und  dem  gefährlichsten  An- 
sehen der  Sachen  einen  ganz  andern  Anstrich  zu  geben.  Gott,  dem  man  die  Ehre 
von  dieser  schleunigen  Veränderung  derer  Sachen  alleine  geben  muss,  wolle  es  ferner 
herrlich  ausführen ! 

Die  hiesigen  Dispositiones  sind  bis  dato  noch  so  gut  wie  möglich  und  wer  wird 
nicht  darauf  arbeiten  so  viel  er  kann,  um  solche   zu  unterhalten !  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


13  471.     AN  DEN  QUARTIERMEISTERLIEUTENANT  CAPITÄN 
VON  STEUBEN  IN  KÖNIGSBERG. 

Breslau,   8.  Februar  1762. 

Ich  flattire  Mich,  dass  Ihr  Meine  beide  Schreiben,  welche  zu  Ende 
vorigen  Monates  an  Euch  unter  guter  Adresse  über  Danzig  gegangen 
sein, 3   richtig  erhalten  habet,  und  dass  ein  gleiches  mit  zweien,  welche 

'  Südl.  von  Breslau.  —  2  Der  König  schreibt  am  7.  Februar  an  Prittwitz: 
„Die  Action  gegen  den  Feind  ist  ungemein  schön,  und  Ich  verspreche  Mir  weiter  zu 
Euch,  dass  Ihr  den  Feind  schon  in  Respect  zu  halten  wissen  und  ihn  in  gleichen 
Fällen  zurückzuweisen  und  auf  die  Finger  zu  klopfen  nicht  ermangeln  werdet." 
[Berlin.  General.'itabsarchiv.]  —  3  Diese  Schreiben  liegen  nicht  vor.  Vergl.  dazu 
S.   199. 
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Ich  an  den  Geheimen  Legations-Rath  von  Korff  [geschrieben],'  geschehen 
und  solche  ihm  noch  vor  seiner  Abreise  zugekommen  sein  werden. 

Durch  dieses  habe  Ich  Euch  nur  benachrichtigen  wollen ,  wie  dass 
Ich  binnen  zwei  oder  drei  Tagen  Meinen  Adjutanten,  den  Obristen  und 
Wirklichen  Kammerherrn  Baron  von  der  Goltz  nach  Petersburg  ab- 
schicken werde,  um  des  russischen  Kaisers  und  der  Kaiserin  Majestäten 
zu  ihrer  glückhchen  und  Mir  so  sehr  erfreulich  gewesenen  Besteigung 
des  Thrones  von  Meinetwegen  zu  complimentiren.  Es  wird  derselbe 
seinen  Weg  über  Posen ,  Marienwerder  und  Königsberg  nehmen  und 
würde  schon  vor  verschiedenen  Tagen  auf  der  Reise  sein,  daferne  er 
nicht  durch  die  Pässe  des  englischen  Ministers  an  Meinem  Hofe  zu 
Magdeburg  abgehalten  worden,  die  er  nothwendig  erst  zu  seinem  sicheren 
Fortkommen  abwarten  müssen. 

Ihr  könnet  dieses  dorten  aller  Orten,  wo  Ihr  es  gut  findet,  bekannt 
machen,  und  würde  es  Mir  sehr  heb  sein,  wenn  Ihr  solches  sogleich 
auch  nach  Petersburg  an  obgedachten  Geheimen  Rath  von  Korff,  mög- 
hchen  Falls  auch  par  Estafette,  die  Ich  Ech  vergüten  werde,  schreiben 
könntet. 

Seitdem  Mir  Eure  beide  Schreiben  vom  12.  und  15.  Januarii  zu- 
gekommen, habe  Ich  sonsten  von  Euch  nichts  weiter  erhalten,  welches 
und  wenn  Ihr  damit  continuiren  können,  sehr  angenehm  gewesen  sein 
würde. 

Nach  dem  Concept.  Friderich.» 


13472.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  9  fevrier  1762. 

Votre  lettre  du  5  de  ce  mois  vient  de  m'etre  rendue.  Sur  laquelle 
je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que  vous  ne  devez  nuUement  etre  en 
peine  des  subsistances  pour  les  troupes  sous  vos  ordres;  que  j'ai  dejä 
pris  mes  arrangements  lä-dessus  avec  le  sieur  Flesch,  conformement  les- 
quels  et  ä  ce  que  je  lui  ai  dit  de  bouche,  avant  qu'il  est  parti  d'ici,  il 
doit  mettre  tous  ses  soins  ä  ce  qu'il  y  aurait  toujours  un  magasin  pour 
trois  mois  ä  l'usage  de  mes  troupes  en  Saxe :  Tun  pour  un  mois  ä 
Wittenberg,  le  second  pour  un  mois  pareillement  ä  Torgau  et  le  troisi^me 
ä  Lommatzsch  ou  ä  tel  autre  Heu  que  vous  trouverez  convenable  aux 
circonstances ;  que  le  grand  magasin  doit  etre  ä  Magdeburg  et  servira 
de  reserve  pour  rafraichir  successivement  et  en  cas  de  besoin  les  trois 
susdits  magasins ,  pour  autant  qu'il  faut,  afin  que  ces  trois  magasins  en 
Saxe  aient  toujours  la  quantite  süffisante  pour  trois  mois,  mais  que  le 
surplus  doit  rester  en  reserve  ä  Magdeburg  ä  l'usage  susdit,  et  cela  par 

'  Vergl.  S.  199.  Anm.  2  und  Nr.  13430.  —  2  Eine  entsprechende  Weisung 
erhält  unter  gleichem  Datum  der  Resident  Reimer  in  Danzig. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  l6 
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la  raison  que ,  s'il  arrivait  que  Tun  de  ces  trois  magasins  en  Saxe  füt 
perdu  par  quelque  accident,  il  y  eüt  toujours  ä  Magdeburg  de  quoi 
fournir  un  troisidme  et  pour  rafraichir  les  deux  autres  pour  un  mois. 
Voilä  ä  quoi  il  faut  que  le  sieur  Flesch  se  tienne,  et  que  vous  vous 
arrangiez  avec  lui,  tout  comme  avec  le  president  de  la  chambre  ä  Magde- 
burg, '  ä  qui  j'ai  ecrit  de  faire  tous  les  amas  possibles  ä  Magdeburg  et 
de  reflechir  meme  sur  la  ville  de  Hamburg  pour  y  faire  des  achats  en 
bles,  suppose  que  les  provinces  de  Magdeburg  et  Halberstadt  ne  sauraient 
fournir  des  subsistances  süffisantes :  de  sorte  que  vous  pourrez  tirer  de 
lä  tout  ce  qui  est  necessaire  dans  le  cas  que  les  circonstances  le  demandent 
indispensablement.  = 

Quant  ä  mes  affaires  ä  Petersbourg,  je  viens  d'en  recevoir  des  nou- 
velles  les  plus  satisfaisantes  des  bonnes  intentions  de  l'Empereur  regnant 
ä  mon  egard.^  J'ai  pris  aussi  toutes  mes  mesures  lä-dessus  pour  cultiver 
ces  sentiments,  autant  qu'il  dependra  de  moi;  mais  j'ose  en  augurer  si 
bien  qu'apr^s  un  Intervalle  de  quatre  semaines  je  pourrai  savoir  au 
juste  de  quelle  fagon  tout  cela  s'arrangera  ä  mes  desirs.  Si  nous  con- 
venons  une  fois  avec  la  Russie ,  une  consequence  necessaire  en  sera 
que  la  Su6de  s'arrangera  egalement  avec  moi,  sur  quoi  j'ai  aussi  pris 
dejä  mes  mesures ;  "*  ce  qui  ne  manquera  pas  de  deranger  extreme- 
ment  tous  les  projets  de  nos  ennemis,  pourvu  que  nous  tenions  ferme 
contre  eux. 

Je  viens  d'avoir  un  avis  que  Daun  et  Laudon  partiront  de  Vienne 
le  lo  de  ce  mois.  On  m'avertit  egalement  que  ce  qu'il  manque  aux 
regiments  autrichiens  par  la  derni^re  reduction  faite  parmi  les  troupes, 
doit  etre  de  nouveau  recrute;  ce  qui  leur  causera  une  double  depense 
et  coütera  un  temps  de  presque  six  mois,  avant  que  cela  pourra  parvenir 
ä  sa  consistance. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  d  e  r  1  C. 


'  Blumenthal.  —  2  Dem  Prinzen  Friedrich  Eugen  von  Württemberg  schreibt 
der  König  am  9.  Februar:  „Da  die  Conjuncturen  wegen  Russland  eine  ganz  favorable 
Face  nehmen  und  Ich  Mir  davon  alles  gute  versprechen  kann",  soll  in  Stettin  nur 
ein  Magazin  für  2  Monate  errichtet  und  „alles  übrige,  was  das  Mecklenburgische 
dazu  sonsten  fourniren  muss",  nach  der  Elbe  gebracht  werden ,  um  „bei  erstem 
offenen  Wasser  .  .  nach  Magdeburg  zu  dasigem  Magazin  transportiret"  zu  werden. 
Am  10.  Februar  wird  der  Prinz  beauftragt,  von  den  aus  Mecklenburg  eingehenden 
Geldern  i  Million  Rthlr.  „an  das  Feldcommissariat  in  Sachsen  zu  einem  ganz 
pressanten  Behuf"  übersenden  zu  lassen.  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.] 
—  3  Vergl.  Nr.  13473.  —  *  Vergl.  S.  235.  —  5  Dem  General  Grant  wird  am 
9.  geschrieben :  „J'ai  regu  votre  lettre  d'hier  et  ä  sa  suite  la  Convention  que  vous 
venez  de  conclure  et  de  signer  avec  le  general  autrichieu  Bethlen  (vergl  S.  210). 
Quant  aux  cosaques,  j'esp^re  pour  sur  que  vous  en  serez  debarrasse  en  peu."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.] 
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T3  473-     AU    MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE    DE    LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A   MAGDEBURG. 

Breslau,  9  fevrier  1762. 

Apr^s  tant  de  marques  de  votre  attention  pour  moi,  j'ai  ete  en 
particulier  trds  vivement  touche  de  celle  que  vous  m'avez  donnee  de 
nouveau  par  votre  lettre  du  4  de  ce  mois ,  et  je  ne  saurais  assez  vous 
exprimer  combien  j'y  ai  ete  sensible.  Vous  pouvez  compter  que  je  ne 
negligerai  rien  pour  cultiver  les  bonnes  dispositions  du  nouvel  empereur 
de  Russie,  et  pour  l'entretenir  dans  les  sentiments  favorables  qu'il  a  fait 
paraitre  ä  mon  egard.  Pour  cet  effet,  je  depeche  d'abord  mon  colonel, 
aide  de  camp  et  chambellan  actuel  le  baron  de  Goltz  ä  Petersbourg,  et 
je  vous  sais  beaucoup  de  gre  des  passe-ports  que  vous  avez  fournis  pour 
son  voyage.  Ses  Instructions  portent  de  voir  le  train  que  les  affaires 
prendront  ulterieurenient  ä  cette  cour,  et  de  le  mettre  k  profit.  Suppose 
meme  qu'en  consequence  des  lettres  du  sieur  Keith,  ^  l'Empereur  füt 
serieusement  intentionne  de  prendre  des  liaisons  etroites  avec  le  Roi 
votre  maitre  et  moi,  il  est  dejä  muni  des  lettres  de  creance  et  des  pleins 
pouvoirs  necessaires  pour  conclure  et  signer  tel  traite  qu'on  croira  le 
plus  convenable  aux  inter^ts  reciproques.  J'espere  que  vous  ne  tarderez 
pas  d'informer  de  cette  nouvelle  demarche  votre  cour,  et  je  nie  flatte 
qu'elle  trouvera  d'autant  plus  son  approbation  que,  d'un  cöte ,  il  ne 
subsiste  aucun  dem^le  entre  eile  et  la  Russie,  et  que,  de  l'autre,  eile 
m'a  paru  essentielle  pour  profiter  des  bonnes  dispositions  du  nouvel 
Empereur  et  faire  changer  en  notre  faveur  la  face  des  affaires  d'Allemagne. 

Au  reste,  je  vous  prie  d'etre  persuade  que  je  n'oublierai  jamais 
votre  z^le  pour  la  cause  commune,  et  que  je  saisirai  avec  un  plaisir 
bien  sensible  toutes  les  occasions  qui  se  prdsenteront,  pour  vous  en 
temoigner  ma  reconnaissance  et  pour  vous  donner  de  nouvelles  preuves 
de  mon  estime  et  de  mon  affection  distinguee. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum   zu  London.  ^  e  U.  C  r  1  C, 


13474.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,  9   fevrier  1762. 

J'ai  regu  vos  depeches  du  2  et  du  5  de  ce  mois.  Le  sieur  de 
Goltz  partira  demain  matin  pour  sa  destination ,  aprös  que  je  Tai  fait 
munir  de  toutes  les  pi^ces  necessaires  et  fait  expddier  ici  ses  pleins  pou- 
voirs, en  attendant  que  ceux  dont  vous  avez  eu  soin,  arrivent  et  lui 
sauraient  etre  envoyes  par  quelque  autre  courrier,  si  le  cas  l'exige.  II 
n'y  a  eu  que  le  seul  defaut  de  ses  passe-ports  qui  ont  fait  trainer  jusqu'ici 
son  depart;  mais,  comme  je  viens  de  les  recevoir  de  la  part  de  M.  Mitchell, 

■  D.   d.  Petersburg  8./ 19.  Januar. 

16* 
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que  vous  remercierez  tr^s  poliment  en  mon  nom  de  sa  complaisance  pour 
moi,  le  sieur  Goltz  partira  incessarnment,  et  je  ciois  son  arrivee  en  trois 
semaines  ä  Petersbourg,  pour  y  agir  conformement  aux  Instructions  dont 
je  Tai  pourvu ,  et  alors  je  me  flatte  que  les  choses  viendront  dans 
le  meilleur  train  du  monde. 

J'attends  le  sieur  Gudowitsch,  dont,  s'il  y  a  moyen,  vous  m'avertirez 
d'avance  du  jour  de  son  arrivde.  Comme  il  ne  pretend  point  garder 
l'incognito  ici ,  je  m'y  conformerai,  et  vous  pouvez  compter  qu'il  sera 
regu  ici  trds  favorablement. 

Au  surplus,  j'ai  donne  mes  ordres  que,  vu  le  gracieux  procede  du 
nouvel  empereur  de  Russie  envers  le  comte  de  Hordt , '  le  colonel 
suedois  autrefois  arrete  ä  Stettin  en  represailles  de  l'autre^  soit  egale- 
ment  reläche  de  son  arret,  quoiqu'il  restera  ä  Stettin  encore  en  qualite 
de  prisonnier  de  guerre  suedois,  avec  toute  la  libertd  decente. 

J'attends  encore  les  deux  ou  trois  passe-ports  que  le  sieur  Mitchell 
vous  fournira  en  blanc  pour  des  courriers  que  je  pourrai  faire  passer 
ä  Petersbourg  dans  le  cas  qu'une  necessite  indispensable  l'exigera,  ^  et 
dont  je  lui  rendrai  un  corapte  exact. 

Nach  der  Ausfertigung.  i*  C  U  e  r  1  C. 


13475.     AN   DEN    MAJOR   VON  LICHNOWSKY,    VICF.COMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,   9.  Februar   1762. 

Ich  gebe  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  7.  dieses  in  Antwort,  wie 
dass  Ihr  auf  den  Fall,  dass  das  Tschernischewsche  Corps  noch  seinen 
Marsch  auf  Steinau  oder  Leubus  nehmen  sollte,  gar  nicht  nöthig  haben 
werdet,  Eure  Postirungen  zu  Lüben  und  der  Orten  einzuziehen,  sondern 
es  ist  genug,  wann  [Ihr]  die  Posten  nur  auf  dem  Trait,  so  gedachtes 
russisches  Corps  wirklich  berühret  und  nehmen  wird,  auf  den  Fall,  dass 
solches  noch  auf  Steinau  gehen  werde,  zurückziehet,  und  zwar  nur  so 
lange,  bis  das  Corps  vorbei  sein  wird.  Ich  habe  hier  noch  keine  sichere 
Nachricht,  so  wenig  von  dem  eigentlichen  Tag  des  Aufbruches  er- 
wähnten Corps,  als  was  es  eigentlich  vor  eine  Marschroute  nehmen  wird. 
Da  Ihr  ä  portee  seid,  solches  dort  so  geschwinde  wie  Ich  hier  zu  er- 
fahren, so  könnet  Ihr  auch  Eure  Mesures  darnach  nehmen,  indess  aber 
und  bis  Ihr  davon  vorläufig  avertiret  sein  werdet,  es  nicht  nöthig  sein 
dürfte ,  die  hieher  an  Mich  gehende  Couriers  oder  Estafettes  p.  dort 
aufzuhalten,  zumalen  wenn  selbige  mehrerer  Sicherheit  halber  ihre  Tour 
jenseits  der  Oder  nehmen.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Vergl.   Nr.   13476.     —     2  Oberst  von  Lilienberg.     Vergl.   Bd.   XIX,    127  und 
Nr.   13476.    —    3  Vergl.  S.  233.  237. 
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13  476.     AU  COLONEL  COMTE  DE  HORDT  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,    lo  fevrier  1762. 

Touche,  autant  qu'on  peut  l'etre ,  des  desastres  que  vous  avez 
€5suyes,  j'y  ai  pris  toute  la  part  imaginable,  et,  s'il  n'eüt  dependu  que 
•de  ma  bonne  volonte,  ils  seraient  passes,  il  y  a  longtemps,  et  vous  auriez 
joui  d'un  sort  plus  doux  et  digne  de  votre  merite.  Jugez ,  apr^s  cela, 
vous-meme  du  plaisir  que  j'ai  ressenti  en  apprenant  par  votre  lettre  du 
19  de  janvier  dernier  la  resolution  genereuse  de  Sa  Majeste  Imperiale 
de  Toutes  les  Russies  de  vous  remettre  en  liberte,  et  de  rendre  ä  votre 
innocence  d'une  maniere  aussi  distinguee  la  justice  qui  lui  etait  due.  ^ 
Cet  acte  de  generosite  dont  Sa  Majeste  Imperiale  a  bien  voulu  marquer 
■son  av^nement  au  tröne,  me  confirme  dans  l'idee  avantageuse  que  je 
me  suis  toujours  faite  de  Sa  fagon  de  penser,  et  sera  un  monument 
■eternel  de  Sa  justice  et  de  Sa  grandeur  d'äme.  II  m'a  penetre  de  la 
plus  vive  admiration ,  et  j'ai  cru  ne  pouvoir  mieux  la  faire  connaitre 
qu'en  relachant  sur-le-champ  et  sans  ran^on  tous  les  prisonniers  de  guerre 
Tussiens  qui  se  trouvent  dans  mes  fitats,'  et  en  les  faisant  remettre  aux 
generaux  russiens  sur  les  fronti^res.  J'ai  donne  egalement  mes  ordres 
3.  Stettin,  afin  qu'on  y  relache  de  son  arret  le  colonel  suedois  Lilien- 
berg que  j'avais  fait  arreter  par  represailles. 

Au  reste,  je  ne  doute  nuUement  que  Sa  Majeste  Imperiale,  en  con- 
sequence  de  la  gracieuse  promesse  qu'Elle  vous  a  dejä  faite,  ne  vous 
accorde  encore  la  permission  de  vous  rendre  chez  moi,  oii  je  me  ferai 
un  plaisir  bien  sensible  de  vous  revoir  et  de  vous  faire  oublier  tous  vos 
nialheurs  passes.  Mon  colonel,  aide  de  camp  et  chambellan  actuel  le 
baron  de  Goltz,  que  j'expedie  pour  feliciter  Sa  Majeste  Imperiale  sur 
Son  avenement  au  trone  et  pour  L'assurer  de  toute  mon  estime  et 
amitie,  vous  fera  connaitre  plus  amplement  que  mes  sentiments  pour 
vous  sont  toujours  les  memes ,  et,  en  me  referant  ä  tout  ce  qu'il  vous 
dira  de  ma  part,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  T  1  C. 


13477.     AU  CONSEILLER  PRIV£   DE  LEGATIOX  BAROX  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,    10  fevrier   1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  22  janvier.  Comme  je  vois  que  ces 
gens-lä    sont    encore  fort  flottants  relativement  ä  l'abandon  de  la  guerre 

•  Graf  Hordt ,  welcher  sich  seit  dem  September  1759  in  russischer  Kriegs- 
gefangenschaft befand  (vergl.  Bd.  XVIII,  518.  XIX,  642.  XX,  317)  und,  wie  er, 
Petersburg  19.  Januar,  schrieb,  seil  25  Monaten  in  der  Citadelle  von  Petersburg  ein- 
geschlossen gewesen  war,  hatte  gleich  nach  der  Thronbesteigung  Peters  III.  seine 
Freiheit  erhalten  und  war  vom  Kaiser  reich  beschenkt  worden.  —  2  Vergl.  Nr.  13442. 
13  443- 
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du  Continent, '  vous  devez  faire  tout  votre  possible  pour  disposer  ceux 
oü  il  convient,  afin  que  l'Angleterre  continue,  seulement  cette  annee-ci, 
la  guerre  en  AUemagne  avec  cette  vigueur  qu'il  faut,  pour  ne  pas  donner 
l'occasion  aux  Fran9ais  de  s'emparer  des  fitats  du  roi  d'Angleterre  en 
AUemagne  et  de  fouler  tout  le  reste.  Vous  vous  servirez  sur  cela  de 
tous  les  argunients  possibles,  surtout  de  celui  de  l'ev^nement  de  la  mort 
de  rimperatrice  de  Russie  et  de  la  bonne  disposition  oü  l'empereur 
regnant  de  Russie  est  pour  prendre  des  engagements  avec  l'Angleterre^ 
tout  [comme]  avec  moi,  et  de  ce  qu'il  songe  effectivement  [ä  faire]  sa 
paix  avec  moi.  Vous  rel^verez  avec  cela  au  possible  combien  cet 
ev^nement  changera  toute  la  face  des  affaires,  ce  qui  donnera  aux  notres 
un  tout  autre  relief,  et  nous  fera  gagner  la  superiorite  sur  nos  ennemis 
communs.  Enfin,  vous  vous  servirez  d'autres  arguments  encore  que  vous 
saurez  imaginer,  pour  affermir  ces  gens  contre  l'abandon  de  la  guerre 
du  Continent. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13478.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    10  fevrier  1762. 

Je  vous  remercie  des  avis  que  vous  m'avez  donnes  par  votre  rapport 
du  5  de  ce  mois.  Le  sieur  Goltz  est  actuellement  en  route.  Comme 
je  suis  tr^s  curieux  d'apprendre  quelle  impression  a  produite  en  France 
le  changement  du  Systeme  en  Russie ,  vous  ecrirez  au  sieur  de  Hellen, 
pour  y  etre  bien  attentif  et  pour  nous  en  donner  le  plus  tot  possible 
des  nouvelles.  Je  pense  que ,  si  la  cour  de  Versailles  est  frappee  et 
etourdie  dudit  ev^nement,  eile  se  liera  d'autant  plus  fermement  avec 
Celle  de  Vienne,  et  emploiera  toutes  ses  forces  pour  se  soutenir  reciproque- 
ment,  au  Heu  que,  si  les  Fran^ais  n'en  sont  pas  trop  frappes,  ils  sauraient 
bien  ne  pas  trop  menager  les  Autrichiens. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  C  d  e  r  1  C. 


13479.     AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  BRESLAU. 

Breslau,  10.  Februar  1762. 
Ich  habe  den  Einhalt  Ew.  Liebden  Schreibens  vom  8.  dieses,  be- 
treffend das  an  Deroselben  von  dem  österreichischen  General  Graf 
Argenteau  unter  dem  2.  vorigen  Monates  eingegangenen  Schreiben,  mit 
mehrern  ersehen  und  gebe  Deroselben  darauf  in  Antwort,  wie  Dieselbe 
gedachtem  österreichischen  General  zu  antworten  belieben  werden,  dass 
wir  unsererseits    denen  Kriegsgefangenen   von    ihnen  nach  Maassgebung 

1  Vergl.  Nr.  13452. 
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des  Kartells  nichts  fehlen  Hessen,  wohl  aber  sie  ihres  Ortes  gegen  die 
Kriegesgefangene  von  uns  nicht  mit  solchen  guten  Procedes  verführen. 
Wobei  dann  Ew.  Liebden  demselben  nur  ganz  trocken  die  unrecht- 
mässigen Proceduren,  mit  welchen  die  Oesterreicher  gegen  unsere  Krieges- 
gefangenen bei  ihnen  zeither  verfahren  haben,  zu  Gemüth  zu  führen 
und  zu  erinnern  haben. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13480.     .A.N  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,    11.  Februar   1762. 

Ks  geschiehet  auf  expressen  mündlichen  allergnädigsten  Befehl 
Sr.  Königl.  Majestät ,  wenn  ich  die  Anlage  von  des  Herrn  Markgrafen 
Karl  Hoheit  übersende , '  dabei  aber  vermelden  soll ,  wie  des  Königs 
Majestät  Intention  sei ,  dass  Ew.  Excellenz  das  Laudonsche  Schreiben 
zuvorderst  nebst  denen  dazu  an  die  Hand  gegebenen  Remarquen  in  das 
Französische  übersetzen,  alsdenn  aber  solches  sowohl  in  französischer 
als  in  teutscher  Sprache  dergestalt  drucken  lassen  sollten,  dass  bei  jeder 
Periode  gleich  die  darüber  gemachte  Remarque  hinterher  folge  und  so 
das  ganze  Schreiben  nebst  beigesetzten  Remarques  abgedrucket  und  dem 
Publico  communiciret  würde.  ^  Ich  habe  nicht  ermangeln  sollen ,  be- 
fohlener Maassen  dieses  an  Ew.  Excellenz  gehorsamst  zu  melden. 

Nach  der  Ausfertigung.  E  1  C  h  C  1. 


13481.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

[Breslau,    11    fevrier3   1762.]* 

Chiffre  ä  la  reine  de   Su^de ! 

L'imperatrice  de  Russie  est  morte,  l'Empereur  d'aujourd'hui  tr^s  bien 
dispose  pour  nous.  J'ai  d'abord  envoye  le  feUciter  sur  son  av^nement, 
et  je  suis  presque  sür  que  nous  ferons  d'abord  la  paix.  Mon  ministre 
a  ordre  d'insinuer  ä  l'Empereur  deux  choses  relatives  ä  la  Su^de : ^  i.  la 
necessite    de    soutenir  les  interets  du  Roi;    2.  leur  conseiller  de  faire  la 

»  Ein  Zeitungsblatt  aus  Leyden  vom  18.  December  1761  mit  einer  Nachricht, 
d.  d.  Wien  5.  December  1761,  enthaltend  den  Briefwechsel  zwischen  dem  Markgraf 
Karl  und  dem  General  Laudon  über  die  Verpflegung  der  Gefangenen  (vergl.  Bd.  XX, 
670  und  Nr.  13460)  und  die  Ankündigung,  dass  man  als  Repressalie  (vergl.  Bd.  XX, 
Nr.  13 177)  die  4  ältesten  preussischen  gefangenen  Generäle  in  strenge  Haft  nach 
Kufstein  bringen  lasse.  —  *  Infolgedessen  erschien  preussischerseits  eine  „Correspon- 
dance  entre  S.  A.  R.  Monseigneur  le  prince  et  marggrave  Charles  de  Prusse  et  M.  le 
baren  de  Laudon  .  .  avec  des  remarques  sur  la  lettre  du  general  baron  de  Laudon. 
Magdeburg  1762."  Vergl.  Danziger  „Beyträge",  Bd.  17,  S.  464.  —  3  Vom  11.  Fe- 
bruar ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  288.  —  ■♦  Das  Datum 
von  Cöper  zugesetzt.    —    5  Vergl.  S.  235. 
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paix.  J'esp^re  que  vous  approuverez  ma  demarche,  et  que  vous  voudrez 
la  seconder  de  votre  cöt6  par  ceux  que  vous  chargerez  de  feliciter  le 
nouvel  Empereur.  Selon  toutes  les  apparences ,  les  bonnes  intentions 
de  cet  Empereur  retabliront  la  paix  dans  le  Nord. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  [rCderiCJ 


13482.  AN  DEN  MAJOR  VON  LICHNOWSKY,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,    12.   Februar   1762. 

Ich  habe  Eure  beide  Schreiben  vom  10.  dieses  erhalten  und  gebe 
Euch  darauf  in  Antwort ,  dass ,  so  viel  Meine  vorige  Ordres  an  Euch 
wegen  des  Marsches  des  Tschernischewschen  Corps  anbetriftt,  Meine 
Intention  deshalb  nicht  anders  ist,  als  dass  Ihr  die  Euch  deshalb  vor- 
geschriebene Präcautiones '  nicht  anders  als  auf  den  Fall  gebrauchen 
sollet ,  wenn  nämlich  solches  Corps  seinen  Marsch  etwa  über  Liegnitz 
und  gegen  die  Oder  richten  sollte,  um  diese  bei  Steinau  oder  Leubus 
zu  passiren  und  sodann  jenseit  der  Oder  weiter  nach  Polen  zu  gehen; 
alsdann  und  auf  solchen  Fall  Ihr  nur  währender  der  Zeit  solchen  Marsches 
die  Euch  vorgeschriebene  Präcautiones  wegen  Anhaltung  derer  Couriers 
und  ander  dergleichen  zu  Glogau  nehmen  müsset.  Da  Ihr  auch  davon 
und  wann  dergleichen  Marsch  noch  geschehen  sollte,  zeitig  genug  aus 
Liegnitz  oder  von  Lüben  informiret  sein  könnet ,  so  könnet  Ihr  in- 
zwischen alle  Couriers  und  dergleichen  hierher  passiren,  auch  sonsten 
Eure  Posten  nach  als  vor  stehen  lassen.  Ich  weiss  übrigens  gewiss,  dass 
obgedachtes  russische  Corps  die  Ordre  hat,  sich  von  denen  Oester- 
reichern  zu  separiren  und  nach  Polen  zurückzumarschiren ;  was  es  aber 
vor  eine  Marschroute  deshalb  nehmen  wird ,  solches  ist  Mir  bis  dato 
noch  nicht  eigentlich  bekannt,  und  wenn  Ich  allen  bisherigen  Nach- 
richten darunter  trauen  darf,  so  wird  das  Corps  seinen  Marsch  durch 
Oberschlesien  nehmen.  ^ 

Angehend  dasjenige,  so  Ihr  wegen  eines  Euch  gemeldeten  Excesses, 
so  von  50  Kosacken  in  Schlawa^  ohnlängst  begangen  worden, "*  [be- 
richtet,] so  kann  ein  dergleichen  Vorfall  wohl  eben  noch  nicht  zu  einiger 
Consequence  auf  das  andere  dienen,  da  Ihr  wisset,  wie  schwer  es  einem 
commandirenden    General    fället,    dergleichen    herumschwärmendes    Ge- 

I  Vergl.  S.  237.244.  —  2  Am  11.  Februar  schreibt  der  König  an  Lichnowsky, 
dass  „Mir  sonsten  aus  Oberschlesien  gemeldet  wird,  wie  vor  einigen  Tagen  von  denen 
beim  Tschernischewschen  Corps  gestandenen  Russen  in  verschiedenen  Trupps  an 
3000  Mann  theils  über  Freistadt,  theils  neben  dem  Gebirge -über  Bielilz  nach  Polen 
marschiret,  auch  darauf  den  6.  dieses  die  mehreste  Bagage  und  Officierfrauens  dahin 
gefolget  wären".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Nördl.  von  Glogau.  —  4  Die 
Kosacken  hatten  Lieferungen  von  Heu  und  Roggen  verlangt,  Vieh  mitgenommen 
„und  auch  sonst  verschiedene  Gewallthätigkeiten  verübet". 
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sindel  in  Ordnung  und  ohne  Excesse  zu  halten ,  zumalen  da  es  noch 
dahinstehet ,  ob  es  wirkHch  russische  Kosacken  gewesen ,  und  es  nicht 
vielmehr  allerhand  polnisches  Raubgesindel  sei,  welches  auf  denen  pol- 
nischen Grenzen  zusammengelaufen  und  wohl  eher  dergleichen  Excesse 
unter  dem  Namen  von  russischen  Kosacken  begangen  hat;  welches  sich 
aus  der  Antwort,  so  der  von  Euch  nach  Wollstein  geschickte  Burger- 
meister an  Euch  zurückbringen  wird,  noch  mehr  wird  ergeben  können. » 

Fr  id  er  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13483.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    13  fevrier  1762. 

J'applaudis  parfaitement  ä  tout  ce  que  vous  avez  fait  en  consequence 
de  votre  lettre  du  10  que  vous  m'avez  ecrite.  ^  Tout  est  si  bien  qu'on 
ne  saurait  mieux ,  selon  les  circonstances  oü  vous  vous  trouvez.  Le 
general  Schmettau  ebruitera  ce  que  vous  lui  avez  ordonne ;  mais  ne  vous 
flattez  pas  trop  que  l'ennemi  y  ajoutera  foi,  depuis  qu'il  me  parait  etre 
assez  instruit  des  forces  faibles  dudit  Schmettau. 

Tschernischew  n'est  pas  encore  marche  avec  son  corps,  quoiqu'il 
[l'jait  fait  devancer ,  selon  mes  nouvelles,  [des]  bagages  avec  quelques 
troupes  par  la  Haute-Silesie  sur  Biehtz.  Les  Autrichiens  emploient  tous 
les  moyens,  pour  arreter  ou  trainer  sa  marche,  autant  que  cela  depend 
d'eux;  il  ne  m'importe  guere  que  cela  se  fasse  huit  jours  plus  tot  ou 
plus  tard ,  puisque ,  selon  toutes  les  nouvelles ,  ses  ordres  sont  positifs, 
de  se  separer  avec  son  corps  des  Autrichiens  et  de  retourner  en  Po- 
logne.  Des  que  cela  se  fera,  je  suis  tres  sur  que  Laudon  demandera 
tout  de  suite  pas  beaucoup  de  cavalerie ,  mais  au  moins  une  vingtaine 
de  bataillons,  pour  remplacer  le  vide  parmi  son  armee. 

J'ai  ä  travailler  sur  un  projet  de  campagne,  mais,  tandis  que  je 
n'ai  point  recueilli  de  tous  les  lieux  du  monde  les  notions  qu'il  me 
faut,  vous  conviendrez  vous-meme  qu'il  n'est  pas  possible  de  faire 
quelque  chose  de  positif. 

Pour  ce  qui  regarde  mon  armee,  toute  prise  ensemble ,  je  songe 
de  la  mettre  ä  deux  corps,  dont  je  vous  envoie  ci-joint  la  copie^  de 
ce   que  j'en  ai  minute  ä  peu  pres  jusqu'ä  present.     Vous  verrez  par  lä 

'  Am  16.  Februar  schreibt  der  König  an  Lichnowsky,  es  sei  ihm  „ganz  lieb 
gewesen",  aus  seinem  Schreiben  vom  14.  zu  ersehen,  was  er  „von  der  Satisfaction, 
welche  der  Commandeur  des  russischen  Cordons  zu  Wollstein  der  Stadt  Schlawa  .  , 
gegeben,"  berichtet  habe,  „und  zweifele  Ich  nicht,  Ihr  werdet  demselben  darüber  ein 
convenables  Compliment  gemachet  haben".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Der 
Prinz  hatte  den  General  Platen  bei  seinem  Vormärsche  auf  Pegau  durch  2  Grenadier- 
bataillone verstärkt  und  Schmettau  befohlen,  das  Gerücht  zu  verbreiten,  „comme  s'il 
voulait  marcher  en  Haute -Lusace".    —     3  Liegt  nicht  bei. 
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ce  qui  vous  reviendra  du  corps  du  prince  de  Württemberg, '  ce  qua  je 
ne  compte  cependant  point  autrement  que  comme  un  surplus  en  con- 
sideration  des  malades  que  les  troupes  sous  vos  ordres  sauront  avoir^ 
en  Sorte  que,  quand  meme  vous  aurez  de  ces  derniers  jusqu'ä,  8000, 
le  nombre  de  ce  qui  vous  revient  du  corps  de  Württemberg,  le  suppleera 
toujours.  Mais,  s'il  arrive  que,  vers  le  printemps  qui  vient,  l'ennemi 
detachera  de  ses  troupes  en  Saxe  vers  ici,  vous  detacherez  en  nombre 
ä  peu  pr^s  egal  des  votres,  et  comme  le  general  Schmettau  restera 
dans  sa  position  presente^  jusqu'ä  ce  temps-lä,  vous  saurez  faire 
joindre  ä  lui  tous  les  detachements  que  vous  ferez,  jusqu'ä  ce  que  les 
deux  armees  se  seront  formees  de  mani^re  qu'elles  doivent  etre  as- 
semblees. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13484.     AU  CONSEILLER  PRlVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,    13  fevrier  1762. 

J'ai  regu  vos  rapports  du  26  et  du  29  janvier  qui  ne  me  fournissent 
aucune  matiere  pour  vous  donner  aujourd'hui  d'autres  instructions  que 
Celles  que  mes  dernidres  lettres  ä  vous  comprennent,  en  sorte  qu'il  ne 
me  reste  qu'ä  vous  communiquer  les  soup^ons  que  j'ai  s'il  n'y  a  pas 
quelque  dessous  de  carte  sous  le  dessein  pretendu  de  l'Espagne  contre 
le  Portugal,  afin  d'en  faire  illusion  ä  l'Angleterre,  pour  y  faire  des 
transports  de  troupes,  et  de  tomber  ensuite  reunis  avec  les  forces  navales 
des  Espagnols  sur  l'Irlande  ou  sur  l'Angleterre  meme,  pour  tenter  des 
debarquements.  Quoique  je  connaisse  parfaitement  toutes  les  difficultes 
qui  s'opposent  ä  l'execution  d'un  pareil  projet,  j'ai  cependant  bien  voulu 
vous  communiquer  ces  soupgons,  pour  avoir  votre  sentiment  de  ce  que 
vous  en  pensez.  Au  surplus ,  comme  Ton  me  marque  qu'il  semblait 
que  les  Frangais  voulussent  tout  de  bon  porter  le  gros  de  leurs  armees 
sur  le  Bas-Rhin ,  ^  ne  pourrait-on  pas  presumer  que  leur  intention  soit 
de  vouloir  se  servir  ^galement  du  meme  droit  contre  la  republique  de 
Hollande  que  celui  dont  on  accuse  les  Espagnols  de  vouloir  se  servir 
contre  le  Portugal? 

J'attends  votre  rapport  sur  l'impression  que  l'evenement  arrive  ä 
Petersbourg  aura  faite  sur  le  minist^re  britannique. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  U  e  r  1  C 


I  Vergl.   dazu  Nr.   13499.    —    2  Bei  Lübben.    —    3  Vergl.  S.  229. 
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13485-     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,  13.  Februar  1762. 
[Richel  bemerkt,  er  sei  in  grosser  Verlegenheit]  über  die  Contraste  in  gewissen 
Negotiationen,  derer  Ew.  Excellenz  zu  erwähnen  geruhen.»  Es  ist  zwar  der  von 
G[oltz]  über  diesen  Point  in  der  schriftlichen  eigenhändigen  Instruction  2  mit  instruiret 
worden,  und  des  Königs  Majestät  haben  ihn  sehr  umständlich  darüber  wiederholent- 
lich  gesprochen,  und  zwar  auf  gleiche  Art,  wie  es  Ew.  Excellenz  desideriren,  als 
welche  darunter  des  Königs  Art  zu  denken  sehr  glücklich  rencontriret  haben.  Deni- 
ohnerachtet  scheinet  mir  die  Sache  noch  sehr  delicat  und  croustilleux  zu  sein,  wenn 
etwas  zu  einigem  Eclat  kommen  sollte,  bevor  der  Herr  von  Goltz  an  seine  Destina- 
tion arriviret  wäre.  Sollte  der  Herr  von  Gudowitsch  hier  noch  bald  ankommen,  so 
seind  des  Königs  Majestät  resolviret,  Sich  gegen  denselben  hierüber  mit  aller  guten 
Franchise  zu  expliciren.  Es  ist  embarrassant,  etwas  dazu  zu  sagen ;  denn  bei  der  Un- 
gewissheit,  was  de  part  et  d'autre  wirklich  geschehen  wird,  einestheils  es  hasardeux 
ist,  unreines  Wasser  wegzugiessen,  bevor  reineres  vorhanden,  anderenfalls  die  chasse 
de  deux  liövres  gefährlich  ist.  Es  ist  inzwischen  an  den  Rexin  mit  dem  letztern 
Courier  geschrieben  worden,  3  dass,  nachdem  die  russische  Kaiserin  jetzo  verstorben, 
und  deren  Thronfolger,  der  jetzige  Kaiser,  sich  nach  aller  Apparence  mit  dem  König 
amiablement  verstehen  dörfte,  also  er,  Rexin,  auf  solchen  Fall  es  bei  der  Pforte,  wo 
möglich,  dahin  zu  richten  suchen  soll,  dass  dieselbe  ihre  Efforts  gegen  die  Oester- 
reicher  allein  anwenden,  und  dass  der  König  solchenfalls  es  bei  dem  neuen  Kaiser 
dahin  zu  bringen,  dass  Russland  sich  nicht  vor  den  wiener  Hof  declarire,  noch  sich 
von  solchem  der  türkischen  Kriege  in  Ungarn  meliren  solle;  an  den  Boscamp  aber 
ist  bis  dato  noch  nicht  geschrieben  worden,  als  womit  der  König  noch  Anstand 
nehmen  will,  bis  er  Briefe  von  Goltz  oder  wenigstens  den  Gudowitsch  gesprochen 
haben  wird. 

Ich  muss  von  allem  mein  Urtel  suspendiren,  und  würde  es  auch  so  unnöthig 
als  überflüssig  sein,  wenn  ich  meine  geringe  Gedanken  darüber  weitläuftig  heraus- 
lassen wollte,  flattire  mich  aber  fast,  Ew.  Excellenz  Gedanken  darüber  zu  rencon- 
triren.  Ich  hoffe,  dass  [die]  Providence  alles,  was  sie  jetzo  anzufangen  scheinet, 
auch  so  glücklich  werde  ausführen,  dass  die  I^v^nements  selbsten  sich  darunter  werden 
einander  die  Hand  bieten  müssen,   um  zu  dem  grossen   Zweck  zu  kommen  .  .  . 

Wie  Ew.  Excellenz  schon  bekannt  sein  wird,  so  ist  der  Herr  von  Goltz  schon 
ehegestern  *  früh  von  hier  abgegangen  und  hat  zu  seiner  Gesellschaft  noch  einen 
jungen  Herrn  von  unsern  schlesischen  Standesherrschaften,  den  Herrn  Grafen  von 
Maltzan  ,  mitgenommen ,  welchen  bloss  d.is  Verlangen  ,  den  petersburgischen  Hof  zu 
sehen  und  dorten  zu  figuriren,  solche  Reise  mit  zu  thun  bewogen  hat,  wozu  und  zu 
nichts  anders  des  Königs  Majestät  ihm  die  Permission  accordiret  haben.  .  .  . 

^      A     f     •  Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


13486.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,    14  fevrier  1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  ni'avez  faite  du  6  de  ce 
mois.  Je  ne  puis  pas  dissimuler  ä  Votre  Altesse  que  je  ne  comprends 
pas  bien  les  vrais  motifs  du  projet  des  Frangais  pour   vouloir  porter  le 

I  Vergl.  Nr.  13454.  —  2  Nr.  13466.  —  3  Vergl.  Nr.  13449.  —  *  Vergl. 
dagegen   Nr.    13478. 
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gros  de  leurs  armees  sur  le  Bas-Rhin.  Se  croient-ils  fondes  de  pouvoir 
agir  contra  la  republique  de  Hollande  de  la  meme  fagon  et  par  le 
meme  principe  que  les  Espagnols  pretendent  le  faire  contre  le  Portugal  ? ' 
D'ailleurs,  il  vient  de  m'etre  communique  une  lettre  interceptee,  ecrite 
par  quelque  officier  autrichien  qui,  quoique  de  vieille  date,  et  dejä  faite 
dans  le  mois  d'octobre,  s'explique  de  la  fagon  suivante:  qu'apr^s  qu'on 
m'avait  pris  Schweidnitz ,  les  Russes  chercheraient  de  s'emparer  de 
quelque  place  forte  pour  en  faire  une  place  d'armes;  que,  selon  le 
concert  pris,  on  agirait  alors  de  toute  part  contre  moi,  pour  nie  resserrer 
et  pour  m'öter  toute  subsistance,  et  qu'apr^s  m'avoir  opprime  de  cette 
fagon-lä,  on  pourrait  ensuite  seconder  le  projet  sur  l'Angleterre.  Quoique 
je  ne  regarde  moi-meme  tout  ce  que  cette  lettre  dit  que  comme  des 
choses  tr^s  vagues ,  je  n'ai  cependant  pas  pu  m'enipecher  de  vous 
marquer  ce  qu'elle  exprime. 

Au  surplus,  je  dois  me  flatter,  selon  toutes  les  apparences,  que  les 
affaires  avec  le  nouvel  empereur  de  Russie  prendront  un  bon  train 
pour  nous;  reste  ä  savoir  quelle  Impression  cela  fera  sur  les  Fran^ais 
et  sur  les  Autrichiens,  et  quel  parti  ils  prendront.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


13487.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    17  fevriers  1762. 

J'ai  re§u  votre  depeche  du  12  de  ce  mois,  et  vous  sentirez  mieux 
que  je  ne  saurais  vous  exprimer,  combien  j'ai  Heu  d'etre  satisfait  des 
nouvelles  de  Russie  qu'elle  renferme.  ^  Cependant,  je  ne  saurais  vous 
cacher  ma  surprise  sur  le  desir  que  le  nouvel  Empereur  fait  paraitre, 
pour  6tre  revetu  de  mon  ordre  de  l'aigle  noir;  il  semble  piesque  que 
differentes  puissances  etrangeres  se  fönt  un  plaisir  singulier  d'exiger  de 
moi  que  j'encense  ä  leur  fantaisie;  le  Sultan  demande  des  presents,  le 
kan  des  Tartares  en  fait  autant,  et  qui  sait  si  d'autres  ne  suivront  pas 
leurs  exemples !  A  vous  parier  toutefois  serieusement,  le  desir  de  1' em- 
pereur de  Russie  parait  bien  flatteur  pour  moi,  et  j'apporterai  tout 
l'empressement  possible    pour   le   satisfaire.     Tout  ce  qui  m'embarrasse, 

'  Vergl.  Nr.  134S4.  —  2  Vom  16.  Februar  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den 
CEuvres,  Bd.  19,  S.  293.  —  3  Finckenstein  hatte  ein  Schreiben  Mitchells  an  den 
König  vom  12.  Februar  (vergl.  Nr.  13488)  übersendet,  in  welchem  sich  als  Einlagen 
ein  Schreiben  Keiths  an  Mitchell,  d.  d.  Petersburg  19. /30.  Januar,  und  der  Bericht 
Hordts  vom  29.  Januar  (vergl.  Nr.  134S9)  befanden.  Der  König,  bemerkte  Fincken- 
stein, werde  aus  diesen  Schriftstücken  ersehen,  „que  1' Empereur  desire  veritablenient 
d'en  venir  ä  un  accommodement,  qu'il  souhaite  l'envoi  d'une  personne  de  confiance 
pour  y  pouvoir  travailler,  et  qu'il  a  temoigne  lui-meme  qu'il  serait  flatte  de  recevoir 
l'ordre  de  l'aigle  noir". 


c'est  de  savoir  s'il  convient  de  lui  faire  offrir  les  memes  marques  de 
mon  ordre  que  j'ai  fait  präsenter  autrefois  k  rimperatrice  sa  tante,  ou 
si  l'etiquette  exige  que,  sans  attendre  le  retour  de  celles-ci,  je  lui  en 
fasse  preparer  de  nouvelles,  et  s'il  est  necessaire  que  la  croix  et  retoile 
soient  garnies  de  brillants.  Comme  j'ai  resolu  d'envoyer  incessamment 
le  tout  au  baren  de  Goltz,  pour  le  presenter  de  ma  part  ä  Sa  Majeste 
Imperiale,  vous  jugerez  bien  qu'il  n'y  a  aucun  moment  ä  perdre,  et 
vous  aurez  soin  de  me  dire  votre  sentiment  sans  le  moindre  delai,  et 
de  me  faire  parvenir  votre  reponse  par  un  courrier  expr^s. 

Federic. 
On    parle    beaucoup    dans    l'armee    autrichienne    du    camp    que   les 
Turcs  assemblent  ä  Andrianople,  mais  je  n'ai  point  de  nouvelles  directes, 
parceque  mon  viedase '  n'e'crit  point ;  mais,  malgre  son  silence,  je  conclus 
des  bruits  qui  se  repandent,  que  tout  va  bien. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13488.     AU    MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE   DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,    17  fevrier   1762. 

Vous  avez  raison*  de  presumer  que  je  recevrai  ä  bras  ouverts  un 
ami  tel  que  le  nouvel  empereur  de  Russie.  Les  dispositions  qu'il  a 
fait  paraitre  d^s  le  commencement  de  son  r^gne,  m'y  paraissent  bien 
favorables,  et  je  ne  negligerai  sürement  rien  pour  me  concilier  son 
amitie.  L'ordre  de  l'aigle  noir  ne  lui  manquera  pas,  et  je  me  ferai 
un  devoir  bien  agreable  de  lui  offrir  ces  primices  de  mon  afifection  et 
de  mon  attachement.  Le  baron  de  Goltz,  que  j'ai  envoye  ä  Peters- 
bourg  et  qui,  selon  mon  calcul,  pourra  [s']y  etre  rendu  vers  le  25  de  ce 
mois,  lui  expliquera  plus  amplement  le  desir  que  j'ai  de  vivre  dans  une 
parfaite  union  avec  lui  et  de  retablir  la  paix  et  la  bonne  intelligence 
qui  a  subsiste  autrefois  entre  les  deux  cours.  En  attendant,  j'ai  beau- 
coup d'obligation  ä  M.  Keith  des  soins  qu'il  prend  pour  avancer  mes 
interets  ä  la  cour  de  Russie  et  de  m'informer  de  tout  ce  qui  y  est 
relatif.  Je  vous  prie  de  lui  en  temoigner  toute  ma  reconnaissance,  et 
de  le  requerir  de  ma  part  d'employer  tout  son  savoir- faire  pour  parvenir 
ä  l'objet  de  mes  desirs.  Quant  ä  vous,  Monsieur,  je  ne  saurais  assez 
vous  exprimer  combien  je  suis  sensible  ä  toutes  les  marques  d'affection 
et  d' attachement  que  vous  continuez  ä  me  donner.  Je  vous  en  con- 
serverai  un  souvenir  e'ternel  et  reconnaissant,  et  je  ne  negligerai  certaine- 
ment  aucune  occasion  pour  vous  convaincre  de  l'estime  et  de  la  con- 
sideration  parfaite  que  je  vous  porte. 

J  Gemeint  ist  Re.xin.  —  2  Das  obige  bildet  die  Antwort  auf  Mitchells  Schreiben 
vom   12.  Januar,  verg).  Nr.    13487. 


Voilä  un  Chevalier  bien  singulier, '  mon  eher  monsieur  Mitchell,  qui 
nourrit  80000  hommes  ä  mes  depens;  c'est  le  seul  de  mes  Chevaliers 
qui  se  donne  cette  libert^-lä.  Si  chacun  de  ceux  de  la  jarreti^re  en 
faisait  autant,  votre  Angleterre,  toute  Angleterre  qu'elle  est,  serait 
mangee.  Je  vous  prie  de  rendre  mon  Chevalier  plus  docile,  et  de  lui 
apprendre  que  c'est  contre  l'institut  de  l'ordre  qu'un  chevalier  mange 
son  grand-maitre.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  Der  Zusatz  („Voila  un  chevalier  etc.") 
«igenhändig. 


13489.     AU  COLONEL  COMTE  DE  HORDT  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,    17  fevrier  1762. 

J'ai  re9U  par  le  canal  de  M.  Mitchell  votre  depeche  du  29  de 
janvier  dernier,  et  je  ne  doute  pas  que  la  reponse  que  j'ai  faite  ä  votre 
premi^re,^  ne  vous  soit  egalement  bien  parvenue.  J'en  ai  charge  mon 
colonel  et  chambellan  actuel  le  baron  de  Goltz,  que  j'ai  envoye  ä  la 
cour  011  vous  etes,  pour  feliciter  Sa  Majeste  Imperiale  sur  Son  av^nement 
au  trone,  et  j'esp^re  qu'il  y  sera  arrive  avant  la  reception  de  la  präsente. 

Les  nouvelles  que  vous  me  marquez,  ^  nie  sont  infiniment  agreables, 
et  je  vous  en  sais  d'autant  plus  de  gre  que  jusques  ici  je  n'ai  eu  aucune 
correspondance  reglee  en  Russie,  et  que  tout  ce  que  j'en  ai  appris,  ne 
ni'est  revenu  que  par  le  canal  des  ministres  d' Angleterre.  Je  suis  en 
particulier  träs  sensiblement  touche  des  sentiments  amiables  que  le  nouvel 
Empereur  fait  paraitre  pour  moi.  J'en  sens  tout  le  prix,  et  Sa  Majeste 
Imperiale  peut  compter  sur  un  parfait  retour  de  ma  part.  J'ai  aussi 
lieu  de  me  flatter  que  l'avance  que  j'ai  faite  pour  Iaü  donner  une  marque 
de  ma  consideration  personnelle  et  distinguee ,  en  relächant  tous  les 
prisonniers  russes,  ne  Lui  laissera  aucun  doute  ä  cet  egard,  et  sera  un 
motif  de  plus  ä  vous  procurer  votre  liberte  enti^re  et  k  vous  permettre 
de  vous  transporter  incessamment  ä  mon  quartier  general.  J'attends  ce 
moment  avec  un  desir  proportionne  ä  l'estime  que  je  vous  porte,  et  je 
me  ferai  toujours  un  plaisir  de  vous  donner  des  marques  de  ma  bien- 
veillance. 

Je  n'ai  pas  d'autres  nouvelles  de  la  Russie  que  Celles  que  vous 
m'ecrivez.  Ainsi ,  vous  me  ferez  plaisir  d'entrer  dans  les  plus  grands 
details  de  ce  qui  s'y  passe.  Federic 

Nach  dem  Concept.  Der  Zusatz,  welcher  in  der  Ausfertigung  eigenhändig  war,  nach  dem 
Abdruck  in:  „Memoires  d'un  Gentilhomme  Suedois,  ecrites  par  lui  meme  dans  sa  retraite  l'annee 
1784."     (Berlin   1784.)  S.  274. 

I  Nämlich  Peter  III.  —  2  Nr.  13476.  —  3  Hordt  hatte  berichtet:  „L'Empereur 
ne  parle  que  de  vous,  Sire,  de  vos  troupes,  de  vos  arrangements" ;  der  Kaiser  kenne 
die  Namen  aller  preussischen  Generäle  und  Regimenter  und  suche  die  preussischen 
Einrichtungen  nachzuahmen. 
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I3  490-     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   17  f^vrier   i'j62. 

J'ai  re^u  avec  toute  la  satisfaction  imaginable  les  lettres  du  10  et 
du  II  de  ce  mois  que  Votre  Altesse  m'a  ecrites,  et  je  ne  saurais  assez 
vous  exprimer  les  sentiments  de  reconnaissance  que  j'ai  de  la  bonte 
avec  laquelle  vous  me  communiquez  toutes  vos  nouvelles,  lesquelles  me 
sont  toujours  fort  interessantes. 

II  vaut  certainement  mieux,  et  il  est  toujours  plus  avantageux  pour 
vous,  aussi  bien  que  pour  nioi,  que  les  Frangais  songent  de  porter  le 
gros  de  leur  armee  du  cote  du  Bas-Rhin, '  parceque  vous  saurez  toujours 
les  mieux  borner  lä  que  s'ils  voulaient  faire  leurs  efforts  pour  pousser 
egalement  et  en  meme  temps  dans  les  pays  de  Hanovre,  de  Brunswick, 
de  Westphalie  et  de  Saxe :  leurs  forces,  dans  ce  cas,  se  trouvant  par- 
tagees  en  sorte  qu'ils  etaient  en  etat  de  se  joindre,  quand  et  oü  ils  le 
voulaient. 

J'ai  envoye  un  exprds  ä  Petersbourg,  pour  complimenter  l'Empereur 
sur  son  av^nement  au  trone.  et  pour  voir  de  quelle  fagon  je  saurais 
m'entendre  avec  lui  pour  le  retablissement  de  la  paix  et  de  la  bonne 
harmonie  entre  nous.  Je  me  flatte  d'un  bon  succes  d'autant  plus  que 
toutes  les  lettres  qui  me  viennent  de  lä,  ne  m'en  laissent  presque  aucun 
doute. 

Quant  aux  Turcs,  je  n'ai  pas  encore  regu  des  nouvelles  directes  de 
Constantinople  [depuis  le  decembre] ;  mais  des  lettres  de  Varsovie  que 
je  viens  de  recevoir,  ^  pretendent  assurer  que  la  cour  de  Varsovie  com- 
mengait  ä  craindre  tout  de  bon  que  les  Turcs  ne  se  declarassent  enfin 
serieusement,  et  qu'ils  ne  tombassent  sur  les  fitats  de  l'Imperatrice-Reine, 
vu  les  avis  qu'on  avait  regus  de  la  Transsylvanie,  en  consequence  des- 
quels  la  chose  ne  paraissait  plus  ä  eviter;  enfin,  j'esp^re  d'avoir  sur 
cela  des  nouvelles  positives  vers  la  fin  de  ce  mois  k  peu  pr^s. 

En  attendant,  je  suis  persuade  que  la  mort  de  l'imperatrice  de 
Russie  fera  grande  impression  sur  la  cour  de  France.  J'ajoute  ä  cela 
que,  comme  celle  de  Vienne  ne  manquera  pas  de  solliciter  vivement 
les  Frangais  pour  tirer  leurs  forces  principalement  de  ce  c6te-ci,  cela  ne 
pourra  qu'effectuer  qu'ils  changeront  de  nouveau  leur  plan  d' Operations. 

L'empereur  de  Russie  m'a  demande  mon  ordre  ;3  ce  n'est  certaine- 
ment pas  un  signe  de  haine  ni  de  prevention.  J'en  ai  profite,  comme 
vous  pouvez  croire,  et  j'espere  que  je  pourrai  dans  un  mois  d'ici  vous 
donner  la  nouvelle  de  l'ouvrage  de  la  paix  consomme  dans  le  Nord ; 
cela  sera  toutefois  un  bon  acheminement  pour  venir  ä  bout  du  reste  de 
nos  ennemis.     Vous  verrez  par  les  nouvelles    que  vous  aurez  lues  dans 

'  Vergl.  Nr.  13484.  13486.  —  2  Bericht  Benoits,  d.d.  Warschau  10.  Februar. 
—  3  Vergl.  Nr.   13487.   13488. 
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le  Chiffre,  que  nos  esperances  vont  en  croissant;  je  sais  certainement 
qua  dans  Tarmee  de  Laudon  les  officiers  se  forment  des  pronostics 
des  ev^nements  de  cette  campagne  bien  differents  de  l'automne  passe. 
Je  ne  peux  comparer  ma  Situation  qu'ä  celle  de  Louis  XIV  ä  la  fin  de 
la  guerre  de  succession :  ce  qui  fut  pour  lui  la  disgräce  de  la  faction 
de  Marlborough,  est  pour  moi  la  mort  de  l'imperatrice  de  Russie ;  et  si 
ä  cela  mes  autres  esperances  se  confirment,  j'ose  presumer  que  je  nie 
tirerai  heureusement  de  cette  guerre.  Mais ,  mon  eher ,  quand  un  jour 
je  vous  reverrai,  que  ne  pourrai-je  pas  vous  dire  sur  toutes  les  situa- 
tions  affreuses  oü  nous  nous  sommes  trouves!  Federic 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv   des   Königl.    Grossen   Generalstabs   zu   Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13  491.     AU  SIEUR  KEITH  A  SAINT  -  PETERSBOURG. 

Breslau,  18  fevrier  1762. 
Sensible,  comme  je  suis,  ä  toutes  les  marques  d'affection  et  d'atta- 
chement  que  vous  m'avez  donnees  jusques  ici,  je  n'ai  pas  voulu  differer 
plus  longtemps  ä  vous  en  temoigner  ma  reconnaissance.  Je  vous  prie 
d'etre  persuade  que  je  vous  en  tiendrai  toujours  compte,  et  que  je 
saisirai  avec  plaisir  toutes  les  occasions  qui  se  presenteront  pour  vous 
donner  des  preuves  convaincantes  de  mon  estime.  En  attendant,  vous 
m'obligerez ,  si  vous  voulez  bien  remettre  l'incluse '  ä  mon  colonel  le 
baron  de  Goltz  qui  ne  tardera  pas  d'arriver  ä  la  cour  oü  vous  etes. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C.  ^ 


13492.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,   18  fevrier  I'j62.]3 

Les  affaires  en  Russie  prennent  un  tr^s  bon  train.  J'y  ai  envoye 
Goltz  pour  complimenter  l'Empereur;  il  est  muni  de  tout.  L'Empereur 
l'attend  avec  impatience  pour  faire  la  paix.  II  m'a  demande  l'ordre^ 
de  Sorte  que  vous  pouvez  conclure  de  tout  ceci  que  tout  ira  bien, 
Goltz  pourra  etre  le  25  de  ce  mois  ä  Petersbourg,  et,  selon  les  lettres 
de  Keith  et  de  Hordt,  *  nous  pouvons  nous  flatter  que,  le  mois  de  mars, 
nous  serons  debarrasses  des  Russes  et  des  Su^dois.  Les  details  seraient 
trop  longs  ä  vous  en  faire,  mais  cela  me  parait  presque  certain. 

Je  vous  envoie  les  nouvelles  de  Constantinople  qui  viennent  de 
Varsovie,5  par  lesquelles  vous  verrez  que  les  choses  deviennent  tr^s 
serieuses,  et  que  ces  gens  se  preparent  ä  faire  une  bonne  diversion.    Mes 

1  Jedenfalls  das  Schreiben  an  Goltz,  Nr.  13493.  —  2  Benoit  erhält  am  18.  Fe- 
bruar den  Befehl,  obiges  Schreiben  an  Keith  durch  Vermittelung  des  englischen  Ge- 
schäftsträgers in  Warschau  so  schnell  wie  möglich  zu  befördern.  —  3  Das  Datum 
nach  der  Ausfertigung.  —   4  Vergl.  Nr.   13487 — 13489.    —    5  Vergl.  Nr.    13490. 
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lettres  de  Vienne  disent  que  Nadasdy  aura  le  commandement  en  Hongrie. 
Les  lettres  directes  que  j'attends  de  Constantinople,  ne  peuvent  arriver 
que  sur  la  fin  de  ce  mois  ou  au  commencement  du  prochain ;  il  faut 
les  attendre. 

Ce  que  vous  dites  des  magasins  de  Saxe,  est  tres  juste. 

Les  troupes  de  Tschernischew  partiront  sürement,  mais  je  ne  saurais 
vous  marquer  le  jour.  *  Keith  ecrit  de  Petersbourg  qu'on  leur  en  a 
donne  l'ordre. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  G  Q  6  T  1  C. 


13493.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,    18  fevrier  1762. 

J'esp^re  que  vous  ne  tarderez  pas  d'arriver  ä  Petersbourg,  et  c'est 
ce  qui  m'engage  ä  y  adresser  toujours  ä  bon  compte  la  presente 
depeche. 

Le  sieur  Keith  m'a  fait  connaitre  par  le  sieur  Mitchell  que  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  de  Russie  le  prendrait  comme  un  compliment  si  je  voulais 
bien  lui  envoyer  mon  grand  ordre  de  l'aigle  noir.  Ce  desir  me  parait 
de  fort  bon  augure,  et  vous  jugerez  bien  que  je  n'aurai  rien  de  plus 
pressd  que  de  le  satisfaire  incessamment.  J'ai  aussi  dejä  donne  les  ordres 
necessaires,  pour  qu'on  prepare  ä  Berlin  sans  perte  de  temps  toutes  les 
marques  de  cet  ordre,  ^    et   qu'on  les    garnisse    d'une  fagon    convenable 

1  An  Lichnowsky  wird  am  1 7.  Februar  geschrieben,  „dass,  so  viel  den  Abmarsch  des 
russischen  Corps  anbetrifft,  solches  sich  damit  noch  wohl  bis  in  den  künftigen  Monat 
März  hinein  trainiren  dörfte,  alsdann  aber  auch  sie  gewiss  weggehen  werden".  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  Eine  ähnliche  Mittheilung  ergeht  am  18.  Februar  an  den  General- 
lieutenant von  Lattorff.  „Das  übrige,  was  man  zu  Wien  von  einer  Fortdauer  der 
russischen  Alliance  gesprochen,  könnet  Ihr  sicher  als  eine  österreichsche  Gasconnade 
und  eine  Illusion  nehmen,  womit  man  dem  Volke  Staub  in  die  Augen  werfen  will." 
—  2  Dem  Minister  Schlabrendorff  wird  am  19.  Februar  geschrieben,  es  genüge 
nicht,  dass  für  80000  Mann  nur  auf  5  Monate  Mehl  vorhanden  sei;  es  müsse  minde- 
stens ein  bis  Ende  November  reichender  Vorrath  gesammelt  werden.  Auch  die  an- 
gesetzten 3500  Rationen  seien  „vor  die  starke  Kavallerie,  den  Train  d'artillerie  und 
das  Proviantfuhrwesen,  so  Ich  hier  haben  muss",  nicht  zureichend;  der  König  werde 
durch  den  Major  von  Anhalt  einen  Ueberschlag  machen  und  dem  Minister  zustellen 
lassen,  der  dann  dafür  sorgen  solle,  „dass  wir  bei  dem  Magazin  vorerst  wenigstens 
bis  gegen  Ende  August  damit  versehen  seind".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
3  Dem  Hauptmann  von  Zegelin  schreibt  der  König  am  18.  Februar,  er  habe  bei 
den  Hof  Juwelieren  Ephraim  und  Söhne  zu  Berlin  „ein  gewisses  pretieuses  Stück  Arbeit 
bestellet,  daran  Mir  gelegen,  dass  solches  so  gut  als  auch  so  prompte,  wie  es  nur 
menschmöglich  ist,  fertig  geschaffet  werde.  Ich  befehle  Euch  dannenhero  hierdurch, 
dass,  woferne  es  geschehen  sollte,  dass  die  dazu  erforderliche  Arbeiter  dorten  in  der 
prompten  Arbeit  sich  negligiren  oder  auch  wohl  gar  andere  etwa  von  Particuliers  bei 
ihnen  sonst  bestellete  Arbeit  dieser  Meiner,  so  Ich  befördert  wissen  will,  vorziehen 
und  die  Meinige  nachstehen  lassen  wollten,  Ihr  denen  obgedachten  Ephraims,  wann 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  17 
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de  brillants.  Mais,  comme  cet  ouvrage  demande  pour  le  moins  trois 
semaines  de  temps,  l'idee  ra'est  venue  si  je  ne  pouvais  pas  avec  bien- 
seance  faire  presenter  ä  Sa  Majeste  Imperiale  les  memes  marques  que 
rimperatrice  sa  defunte  tante  a  portees, '  et  qui,  selon  l'etiquette,  vous 
seront  peut-etre  rendues  ä  votre  arrivee.  II  nie  semble  qu'afin  de  ne 
pas  differer  de  me  preter  au  desir  de  l'Empereur,  vous  pourriez  bien 
les  remettre  tout  de  suite  avec  un  compliment  convenable  ä  Sa  Majeste 
Imperiale,  et  insinuer  qu'elle  m'obligeait  infiniment,  si  eile  voulait  bien 
les  accepter  et  les  regarder  comme  un  gage  assure  de  mon  amitie. 

Pour  me  fixer  cependant  ä  cet  egard,  vous  ferez  bien  d'y  reflechir, 
de  vous  concerter  sur  tout  avec  le  sieur  Keith,  et  de  m'apprendre  sans 
le  moindre  delai  ce  que  vous  aurez  trouve  etre  le  plus  convenable. 
J'attends  votre  reponse  avec  la  derni^re  impatience  et,  si  le  sieur  Keith 
et  vous  opinez  pour  de  nouvelles  marques,  je  ne  perdrai  pas  un  moment 
de  vous  les  faire  tenir  par  un  courrier  expres,  et  de  vous  mettre  ainsi 
en  etat  de  les  presenter  ä  Sa  Majeste  Imperiale. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13  494.    AU  SIEUR  DE  NEUFVILLE,  NfiGOCIANT  A  AMSTERDAM. 

Breslau,    18  fevrier  1 762. 


Der  Kaufmann  Neufville  berichtet, 
Amsterdam  6.  Februar,  ein  Agent  des 
französischen  Ministeriums  habe  ihn  er- 
sucht, dem  Könige  mitzutheilen,  „qu'en 
France  on  pense  beaucoup  ä  s'accom- 
moder  avec  Votre  Majeste,  et  de  venir  ä 
une  alliance  avec  Elle  .  .  ,  que ,  si  je 
pouvais  obtenir  la  permission  de  Votre 
Majeste  et  lui  insinuer  que  Votre  Majeste 
n'est  pas  adverse  de  savoir  les  ouvertures 
que  la  France  voudra  faire  la-dessus,  il 
me  les  communiquerait  immediatement''. 
Er  hoffe  also,  dass  der  König  ihn  selbst 
oder  eine  Vertrauensperson  zum  Unter- 
händler ernennen  werde. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


Je  ne  suis  pas  insensible  ä  l'at- 
tention  que  vous  avez  eue  pour 
m'informer  des  anecdotes  que  votre 
lettre  du  6  de  ce  mois  renferme. 
Je  ne  saurais  goüter  votre  propo- 
sition  pour  adresser  quelqu'un; 
mais,  si  l'on  a  quelque  chose  ä  me 
proposer,  je  saurais  l'entendre,  et 
je  m'expliquerai  ensuite  conforme- 
ment  ä  mes  intentions.  Voilä  tout 
ce  que  je  puis  faire. 

Federic.^ 


sie  Euch  deshalb  requiriren  werden,  main  forte  leisten  und  mit  der  Rigueur,  so  sie 
verlangen  werden,  gedachte  Arbeiter  zur  fleissigen  und  prompten  Arbeit  anhalten,  im 
übrigen  aber  den  Eckt  von  allem  hierüber,  so  viel  möglich  ist,  vermeiden  sollet." 

I  Vergl.  Nr.  13487.  —  2  Eichel  schreibt  am  20.  Februar  an  Finckenstein,  der 
Brief  Neufvilles  habe  „einige  mehrere  Considerations  verursachet".  Der  Kriegsrath 
Müller  habe  ihm  mitgetheilt,  dass  der  Verfasser  „in  intimer  Connexion  mit  dem  be- 
kannten M.  de  Bussy  gestanden,  der  währender  seiner  letzteren  Gesandtschaft  in 
Engelland  (vergl.  Bd.  XX,  664)  ersterem  fast  beständig  und  intimement  geschrieben, 
was  seine  Negotiation  allda  vor  Success  gehabt  habe  oder  nicht.  Des  Königs  Ma- 
jestät   werden    inzwischen    durch    dergleichen    Anwürfe    Sich    in    nichts    irre    machen 
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13  495-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN" 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   20  fevrier  1762, 
iJer  König  sendet  den  mit  einem  Ueberschuss  von  27  000  Thlr.  abschliessenden 
Etat  der  Legationskasse,  nachdem  er  ihn  durch  seine  Unterschrift  gebilligt  hat,   zurück. 
Das  Gehalt  des  Residenten  in  Warschau    soll  um  300  Thlr.  erhöht  werden,    „comme 
je  suis  assez  satisfait  des  Services  du  sieur  Benoit". 

Je  viens  de  recevoir  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  15  de  ce 
mois ,  dont  j'ai  eu  tout  lieu  d'^tre  satisfait,  d'autant  plus  qu'il  me  con- 
firme  que  les  ordres  sont  actuellement  envoyes  au  gdneral  Tschernischew 
de  separer  le  corps  de  troupes  sous  ses  ordres  des  Autrichiens  pour 
retourner  en  Pologne,  ce  que  je  compte  dans  le  moment  present  pour 
un  article  principal,  et  qui  nous  fait  bien  augurer  de  tout  le  reste. 

II  y  a  toute  apparence  que  la  negociation  de  Petersbourg  reussira. 
Cest  un  terrible  coup  pour  la  cour  de  Vienne,  mais  ce  n'en  est  encore 
€n  verite  pas  assez  pour  nous ;  il  faut  esperer  que  le  reste  viendra. 

Faites  expedier  une  patente  de  comte  pour  Schwerin  des  gens- 
d'armes;'  il  se  marie  ä  une  comtesse'  qui,  ä  ce  qu'il  dit,  lui  donnera 
beaucoup  d'argent. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  euer  IC. 


13496.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   21.  Februar  1762. 

.  .  .  Uer  König  ist  zum  höchsten  empfindlich ,  dass  er  von  dem  von  Rexin 
seit  dem  letztern  Bericht,  so  vom  24.  December  datiret  war,  bisher  noch  nicht  eine 
Zeile  weiter  erhalten  hat;  3  von  dem  Delon  schon  etwas  zu  haben,  ist  wegen  der  Zeit 
noch  nicht  wohl  möglich,  wiewohl  ich  doch  hoffe,  dass  von  ihm  bereits  etwas  unter- 
wegens  sein  soll. 

Der  Herr  Brigadier*  hat  heute  seine  erste  Audienz.  So  wie  ich  vernommen, 
hat  er  den  Fürsten  von  ZerbstS  über  Dresden  im  Karlsbade  suchen  müssen  und  den- 
selben so  gefunden,  wie  er  sein  soll.  Gedachter  Herr  von  Gudowitsch  hat  seine 
Route  hieher  über  Glatz  genommen,    woher    man    ihn   hier   nicht    vermuthen   können, 

lassen,  sondern  Dero  beständiges  Augmerk  auf  die  Sachen  in  Petersburg  richten.  Ich 
bin  zu  wenig,  über  das  Sujet  des  Briefes  zu  urtheilen  ;  zu  glauben,  dass  er  etwa  dazu 
dienen  sollen,  den  König  in  seinen  Absichten  auf  Russland  irre  zu  machen,  solches 
kommet  mir  zu  soupgonneux  vor  und  accordiret  nicht  wohl  mit  denen  Datis  der  Zeit; 
ob  aber  daraus  nicht  einigermaassen  zu  präsumiren,  dass  der  letztere  Tractat  zwischen 
Frankreich  und  Spanien  dem  wienerschen  Hofe  grosse  Jalousie  und  [Anlass]  zu 
einigem  Refroidissement  zwischen  diesem  und  dem  französischen  Hofe  gegeben, 
so  sich  mit  der  Zeit  vergrössern  dörfte,  solches  muss  ich  denen  überlassen,  welche  es 
gründlicher  beurtheilen  können." 

I  Vergl.  S.  185.  —  2  Eine  Gräfin  Logau.  —  3  Vergl.  S.  253.  —  +  Gudo- 
witsch. Vergl.  S.  244.  251.  —  5  Friedrich  August,  Bruder  der  Kaiserin  Katharina 
von  Russland. 

17* 
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indess  sein  Quartier  allhier  schon  veranstaltet  gewesen.  So  wie  er  sich  gegen  den  zu 
seinem  Entretien  destinirten  Adjutanten,  den  Hauptmann  Grafen  Schwerin,  geäussert 
hat,  muss  er  über  die  Froideur  und  wenige  Politesse,  welche  die  österreichsche  Offi- 
ciers  sowohl  zu  Dresden  als  sonst  auf  seiner  Reise  gegen  ihn  bezeiget  haben,  ziemlich 
piquiret  sein,  dergestalt,  dass  er  solche  fast  als  Grobheiten  qualificiret  hat  und,  wie 
er  sich  entfallen  lassen,  sich  nicht  enthalten  können,  ersteren  den  Unterscheid  remar- 
quiren  zu  machen,  mit  welchem  er  in  den  königlichen  Landen  überall  tractiret  worden,, 
gegen  den,  womit  man  ihm  im  Oesterreichschen  begegne.  Ich  hoffe,  gedachter  Herr 
Graf  Schwerin  werde  um  so  mehrere  Attentions  vor  ihn  haben,  als  er  selber  weiss, 
mit  wie  vieler  Distinction  der  damalige  Grossherzog  ihm  begegnet  hat,  zu  der  Zeit^ 
als  er  wie  Kriegesgefangener  sich  zu  Petersburg  aufhalten  müssen.  .  .  i 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  tiichel. 


13497.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,   22  fevrier   1762. 

Le  brigadier  baron  de  Gudowitsch  est  ä  la  fin  arrive  ici  avant-hier, 
et  dont  j'ai  eu  tout  Heu  d'etre  satisfait,  tant  ä  l'egard  de  son  personnel 
qu'aux  sentiments  qu'il  a  fait  apparaitre.  Je  me  suis  entretenu  avec 
lui  fort  au  long  sur  la  disposition  actuelle  des  affaires  entre  les  deux 
cours.  Je  lui  ai  fait  l'accueil  le  plus  gracieux,  et  on  lui  a  d'ailleurs 
temoigne  toutes  les  attentions  et  politesses  que  l'eloignement  oü  je  me 
trouve  de  ma  capitale,  a  voulu  permettre.  II  compte  de  repartir  demain 
et  de  se  rendre  tout  de  suite  ä  sa  cour,  et  c'est  ce  qui  m'engage  ä  lui 
confier  la  presente  dep^che.  Je  compte  d'avoir  encore  aujourd'hui  un 
second  entretien  avec  lui,  mais,  autant  que  j'ai  pu  comprendre  au 
premier,  il  n'est  charge  que  des  protestations  generales  de  l'amitie  et 
des  bonnes  dispositions  de  l'Empereur  [et  de]  sa  bonne  volonte  ä  mon 
egard,  que  je  n'ai  pas  manque  de  lui  rendre  et  de  l'assurer  d'un  parfait 
reciproque  de  ma  part. 

Je  ne  doute  pas  qu'il  n'en  fasse  un  rapport  fidde  et  exact  ä  sa 
cour,  mais,  en  attendant,  je  crois  qu'il  sera  necessaire  que  vous  commenciez 
ä  present  vos  Operations,  et  que  vous  ne  perdiez  pas  un  moment  de 
mettre  les  fers  au  feu.  Pour  cet  effet  vous  ne  tarderez  pas  de  faire 
connaitre  ä  la  cour  oü  vous  etes,  soit  par  vous-meme  ou,  si  vous  le 
trouvez  plus  convenable,  par  le  sieur  Keith,  le  desir  sinc^re  que  j'avais 
de  retablir  la  paix,  la  bonne  Harmonie  et  une  union  parfaite  entre  moi 
et  l'empereur  de  Russie,  et  combien  j'etais  dispose  ä  apporter  toutes  les 
facilites  qui  pourraient  avancer  un  ouvrage  aussi  salutaire  et  le  mener 
promptement  ä  sa  perfection.  Mais  je  voudrais  que  vous  puissiez  vous 
y  prendre  de  fa^on  qu'on  vous  parlät  le  premier,  afin  d'approfondir 
d'autant  mieux  les  veritables  dispositions  de  la  cour  de  Russie,  et  de 
voir  plus  clair  dans  leurs  vues  et  dans  leurs  desseins.     Je  me  repose   ä 

I  Vergl.  Bd.  XVII,    192.  201   und  Bd.   XVIII,   306. 
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cet  egard  sur  votre  dexterite  et  sur  votre  savoir-faire ,  et  j'attends  en 
son  temps  un  rapport  exact  et  detaille  du  succes  de  ces  prerai^res 
demarches. 

Nach  dem  Concept. 


Federic. 


13498.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE   A  SAINT -PETERSBOURG. 

Breslau,   22  fevrier  1762. 

Il  m'a  ete  impossible  de  laisser  partir  M.  Gudowitsch,'  sans  le 
charger  d'une  lettre  pour  Votre  Majeste  Imperiale.  Je  La  remercie  de 
tout  mon  coeur  et  avec  toute  la  reconnaissance  possible  des  assurances 
de  Son  amitie  dont  il  m'a  assure.  Votre  Majeste  peut  compter  que 
ces  sentiments  sont  reciproques  de  mon  cote,  que  j'ai  un  coeur  sensible 
•et  une  äme  reconnaissante.  J'ai  prie  M.  de  Gudowitsch  de  Lui  faire 
un  detail  de  mes  sentiments,  et  de  L'assurer  que  j'ai  attache  le  plus 
haut  prix  aux  marques  qu'EUe  m'a  donnees  autrefois,  et  dont  je  vois 
tout  les  jours  de  nouveaux  efifets. 

J'apprends  que  le  corps  du  comte  Tschernischew  a  ordre  de  se 
separer  des  Autrichiens. '  II  faudrait  que  je  n'eusse  aucune  sensibilite, 
pour  n'en  pas  conserver  une  eternelle  Obligation  ä  Votre  Majeste. 
Veuille  le  Ciel  que  je  puisse  trouver  l'occasion  de  Lui  en  donner  des 
marques  reelles !  Votre  Majeste  peut  compter  que  ces  sentiments  ne 
s'efifaceront  jamais  de  mon  esprit,  et  que  je  me  ferai  une  gloire  de  Lui 
temoigner  dans  toutes  les  occasions  avec  combien  de  consideration  etc. 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Die  Ausfertigung  war  eigeahändig.     (Vergl.  Nr.  13  500.) 


13499.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,  22.  Februar  1762. 
.  .  .  Ich  bin  von  denen  guten  Sentiments,  so  Ew.  Liebden  Mir 
■wegen  des  guten  Plis ,  so  Meine  Sachen  jetzo  zu  nehmen  scheinen ,  zu 
versichern  belieben,  so  gerühret  als  völlig  persuadiret,  und  will  Dero- 
selben  bei  solcher  Gelegenheit,  obschon  nur  noch  zu  Dero  alleinigen 
Direction,  nicht  verhalten,  dass  nach  allen  jetzigen  Apparences  es  das 
gute  Ansehen  hat,  als  ob  der  Krieg  zwischen  Mir  und  denen  Russen 
■ein  Ende  haben  werde.  Die  Folge  davon,  die  kann  auch  nicht  anders 
■sein,  als  dass  die  Schweden  ihres  Ortes  werden  folgen  und  ihren  Frieden 

I  Vergl.  Nr.  13496.  13497.  —  ^  Dem  General  Granl  schreibt  der  König  am 
22.  Februar,  „que  le  corps  de  Tschernischew  se  separera  sans  doute  des  Autrichiens 
pour  retourner  en  Pologne,  quoique  je  ne  Sache  vous  dire  encore  precis^ment  le  jour 
<juand  cela  s'effectuera".     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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mit  Mir  werden  machen  müssen,  so  dass  Ich  hoffe,  dass  in  weniger  Zeit  alles 
aplaniret  und  dorten  alles  ruhig  sein  werde.  Da  auf  solchen  Fall  es 
unnöthig  sein  wird,  das  unter  Ew.  Liebden  stehende  Corps  ferner 
dorten  zu  lassen,  und  Ich  vielmehr  solches  mit  Nutzen  anderweitig  ge- 
brauchen kann,  so  habe  Ich  vorläufig  Meine  Disposition  gemachet,  dass 
selbiges  nebst  aller  dazu  gehörigen  Artillerie  sowohl  unter  Mein  hiesiges 
Corps  als  unter  die  in  Sachsen  stehende  Armee  repartiret  werden  soll, 
und  zwar  dergestalt,  wie  Ew.  Liebden  es  mit  mehrern  aus  dem  an- 
liegenden, von  Mir  entworfenen  Dislocationsplan  ersehen  werden, '  welchen 
Ich  Deroselben  zur  Zeit  noch  ganz  im  Vertrauen  communicire. 

Die  eigentUche  Zeit,  wann  dorten  der  Aufbruch  des  Corps  ge- 
schehen soll,  und  die  Marschroutes,  so  selbiges  alsdann  zur  Vertheilung 
zu  halten  haben  wird,  kann  Ich  Ew.  Liebden  noch  nicht  schreiben,  da 
solches  sich  noch  nach  denen  ereignenden  Umständen  richten  muss; 
Ich  werde  aber  Dieselbe  allemal  in  Zeiten  davon  avertiren. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13500.    AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   23  fevrierz   1762. 

Le  brigadier  de  Gudowitsch,  qui  nous  arriva  le  20,  vient  de  partir 
aujourd'hui  d'ici  pour  retourner  tout  de  suite  ä  Petersbourg.  II  a  paru 
tr^s  satisfait  de  l'accueil  que  je  lui  ai  fait,  ^  tout  comme  je  Tai  ete  des- 
sentiments  qu'il  a  fait  paraitre  ä  mon  egard  et  ä  celui  de  mes  interets. 
Comme  il  n'a  ete  charge  proprement  que  des  protestations  generales,. 
quoique  des  plus  fortes,  de  l'ainitie  de  l'Empereur  son  maitre  pour  moi, 
de  sa  bonne  volonte  et  de  ses  intentions  sinc^res  de  vivre  avec  moi  en 
bonne  union,  je  n'ai  pas  manque  de  l'assurer  d'un  parfait  reciproque; 
mais,  comme  il  n'a  rien  touche  des  conditions  sous  lesquelles  l'Empereur 
desirät  le  retabHssement  de  la  paix ,  je  me  suis  borne  aussi  sur  cet  ar- 
ticle  ä  des  generalites,  lui  faisant  seulement  sentir  les  intrigues  dont 
mes    ennemis    s'etaient    servis     pour    interrompre     la    bonne    harmonie 

'  Danach  sollten  der  Prinz  von  Württemberg  mit  12  Bataillonen,  15  Schwa- 
dronen und  55  Geschützen  zur  schlesischen,  der  Brigadier  Oberst  von  Billerbeck  mit 
14  Bataillonen,  20  Schwadronen  und  38  Geschützen  zur  sächsischen  Armee  stossen. 
—  2  Ein  Schreiben  an  d'Argens  aus  dem  Februar,  ohne  Tagesdatum,  in  den  CEuvres,, 
Bd.  19,  S.  294.  Es  muss  in  die  Zeit  vom  20.  bis  23.  fallen,  wo  Gudowitsch  laut 
obigem  Schreiben  im  Hauptquartier  verweilte,  denn  der  König  theilt  d'Argens  darin 
mit:  „Nous  avons  actuellement  ici  un  Russe."  —  3  Eichel  schreibt  am  23.  Februar 
an  Finckenstein,  Gudowitsch  sei  „enchantiret  gewesen  von  dem  graciösen  Accueil, 
welchen  er  bei  dem  König  gehabt,  und  von  der  Art,  wie  der  König  mit  ihm  ge- 
sprochen". Er  sei  „bei  dem  König  jedesmal  in  seiner  Uniform  ohne  weitere  Trauer 
als  einen  Flor  um  den  Arm  erschienen,  dagegen  des  Königs  Majestät  nebst  des  Mark- 
grafen Karl  Hoheit  [in]  schwarze  Westen  und  Beinkleider  gekleidet  gewesen". 
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qui  regnait  autrefois  entre  moi  et  feue  Timperatrice  de  Russie,  ä  laquelle 
je  n'avais  d'ailleurs  donne  aucun  sujet  de  me  faire  la  guerre.  Voilä  ä 
peu  pr^s  le  precis  des  entretiens  que  j'ai  eus  avec  lui.  Je  lui  ai  remis 
avant  son  depart  une  lettre  ä  l'Empereur,  ecrite  de  ma  main  propre,* 
et  autant  que  je  dois  presumer,  il  ne  gätera  point  nos  affaires  apr^s  son 
retour  ä  Petersbourg,  oü  il  compte  d'arriver  en  quinze  jours. 

Der  König  hat  den  Bericht  vom   i8.  empfangen. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  U  e  T  1  C. 


13  501.      AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE   LfiGATION  BARON   DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   23  fevrier  1762. 

J'accuse  la  bonne  reception  du  rapport  que  vous  m'avez  fait  le 
2  de  ce  mois.  La  bonne  disposition  oü  le  minist^re  se  trouve  actuelle- 
ment ,  et  surtout  celle  de  Sa  Majeste  Britannique ,  pour  ne  pas  vouloir 
conniver  ä  la  demarche  pour  proposer  au  Parlement  l'abandon  de  la 
guerre  en  AUemagne  et  le  rappel  des  troupes  anglaises ,  aura  ete  sans 
doute  fortifiee  par  la  nouvelle  de  la  mort  de  feue  [l'jimperatrice  de  Russie 
et  des  bonnes  dispositions  oü  l'Empereur  aujourd'hui  regnant  ne  dissimule 
du  tout  pour  vouloir  vivre  en  bonne  harmonie  avec  l'Angleterre  et  avec 
moi.  A  quel  sujet  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que  les  affaires  entre 
moi  et  la  Russie  commencent  de  prendre  un  bon  train ,  de  sorte  que, 
Selon  toutes  les  apparences ,  je  saurais  etre  en  peu  de  temps  tout-ä-fait 
debarrasse  de  la  guerre  contre  la  Russie. 

Je  ne  vous  parle  encore  que  de  bonnes  apparences;  d^s  que  j'en 
apprendrai  quelque  [chose]  de  positif,  je  ne  perdrai  pas  un  moment 
pour  ecrire  moi-meme  au  roi  d'Angleterre  pour  m'expliquer  avec  Sa 
Majeste,  et  pour  lui  donner  tous  les  eclaircissements  qu'on  m'a  demandes, 
et  qu'il  m'a  ete  impossible  de  lui  donner,  vu  l'etat  d'incertitude  oü  mes 
affaires  restaient  jusque  \k. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  U  6  r  1  C. 


13502.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Breslau,   23  fevrier  1762. 

J'ai   regu  votre  rapport  du  9  de  ce  mois.  Je  suis  sensible  aux  ex- 

plications    que    le    prince  Louis  a    bien    voulu  avoir   la    bonte    de  vous 

donner    au   sujet    du    parti    que  la  Republique  saurait  adopter  dans  les 
circonstances  presentes.^ 

i  Nr.  13498.  —  2  Prinz  Ludwig  von  Braunschweig  hatte  erklärt,  „que,  si  effec- 
tivement  [la  France]  voulait  faire  marcher  un  corps  de  troupes  pour  attaquer  ce 
pays-ci,    qu'alors,    si  Sa  Majeste  Britannique    faisait    declarer    sur   le    champ   que   son 
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J'attends ,  au  surplus,  avec  impatience  le  rapport  que  vous  m'avez 
fait  esperer  au  sujet  de  rimpression  que  l'evdnement  de  la  mort  de  feue 
l'imperatrice  de  Russie  a  faite  sur  la  cour  de  Versailles,^  et  sur  les  re- 
solutions  qu'elle  saurait  prendre  en  consequence. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  t  i  C. 


13503.     AN    DEN   MAJOR   VON   LICHNOWSKY,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,  24.  Februar  1762. 
Ich  lasse  die  Stadt  Neumarkt  mit  300  Husaren  besetzen.  Weilen 
nun  in  denen  Umständen,  worin  wir  jetzo  mit  denen  Russen  stehen,  es 
nicht  nöthig  ist,  dass  Ihr  Eure  Husaren  dortiger  Orten  auf  der  polnischen 
Grenze  länger  stehen  lasset  und  der  Orten  behaltet,  ausser  was  Ihr  etwa 
davon  zu  Secondirung  und  Beitreibung  derer  Lieferungen  nöthig  habet, 
so  ist  Mein  Wille,  dass  Ihr  gedachte  Eure  Husaren  nunmehro  gegen 
Parchwitz  herum  verlegen  sollet,  dergestalt,  damit  sie  etwas  mehr 
Connexion  mit  denen,  so  Ich  bei  Neumarkt  herum  verlegen  lassen,  haben 
und  unterhalten.  =  Friderich. 

Nach   der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13504.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   25  fevrier  1762. 

Je  suis  bien  aise  de  savoir  encore  les  choses  en  Saxe  telles  que 
vous  me  les  marquez  par  votre  lettre  du  22.  ^ 

Autant  que  je  puis  juger  par  mes  nouvelles  de  Petersbourg,  j'ai 
tout  lieu  de  croire  que  mes  differends  avec  la  Russie  seront  tous  aplanis, 
et  que  la  paix  entre  nous  sera  retablie  vers  la  fin  de  mars  qui  vient. 
On  parait  bien  alarme  de  ceci  ä  Vienne ,  et  ce  que  j'en  sais  pour  sur, 
c'est  que  cette  cour  en  est  tr^s  embarrassee,  et  que  son  plan  de  cam- 
pagne  n'est  point  du  tout  encore  regle. 

armee  en  AUemagne  etait  prete  a  assister  cet  Etat,  il  se  declarerait  indubitablement 
pour  la  bonne  cause ;  mais  que ,  si  l'Angleterre  voulait  abandonner  le  Continent  et 
rappeler  ses  troupes,  et  que  la  France  fit  des  menaces  et  des  demonstrations  guerri^res 
pour  forcer  la  Republique  de  prendre  parti  pour  eile,  il  ne  repondrait  pas  qu'on  s'y 
pretät  ici." 

'  Vergl.  Nr.  13478.  —  z  Am  25.  schreibt  der  König  an  Lichnowsky,  er  könne 
„bei  Parchwitz  nichts  hinlegen,  weil  solches  sonst  mehr  als  einmal  exponiret  sein 
würde,  enleviret  zu  werden.  Uebrigens  wann  es  richtig  und  wahr  ist,  dass  die  Oest- 
reicher  in  den  Gegenden  von  Rohnstock  [westl.  von  Striegau]  Brücken  bauen  lassen, 
so  ist  solches  positiv  vor  die  Russen ;  wornach  Ihr  Euch  aber  genauer  und  positiver 
erkundigen  müsset."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  3  Prinz  Heinrich  hatte  berichtet, 
in  Sachsen  sei  nichts  neues  vorgefallen,  und  wenn  der  General  Platen,  wie  es  heisse, 
angegriffen  werden  sollte,  könne  er  rechtzeitig  Maassregeln  dagegen  ergreifen. 
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Quand  le  corps  des  Russes  sous  Tschernischew  sera  parti ,  je  ne 
crois  pas  que  les  Autrichiens  en  Saxe  detacheront  de  ce  moment  vers 
ici,  et  vraisemblablement  cela  pourra  trainer  jusque  vers  la  fin  de  mars 
ou  vers  le  commencement  d'avril.  Mais  quand  cela  se  fera  dans  le 
mois  d'avril ,  il  sera  indispensablement  necessaire  que  vous  fassiez ,  ä 
votre  tour ,  un  detachement  proportionne  vers  ici ,  qui  se  joindra  au 
general  Schmettau.  Quant  au  general  Platen,  il  n'y  aura  point  moyen 
qu'il  puisse  rester  en  Saxe  au  delä  du   10  d'avril  tout  au  plus. 

Je  n'ai  point  encore  re^u  les  lettres  de  Turquie  que  j'attends,  mais 
qui,  j'espere,  me  parviendront  vers  la  fin  de  ce  mois  ou  aux  pre- 
miers  jours  de  mars.  Une  marque  peu  equivoque  que  les  Autrichiens 
refldchissent  sur  quelque  embarras  ä  avoir  du  cöte  de  la  Hongrie,  me 
parait  6tre  qu'ils  ont  fait  partir  d'ici  le  general  Jahnus  tout  droit  en 
Hongrie.  Dans  ces  circonstances,  je  ne  saurais  presumer  autrement, 
sinon  que  les  Autrichiens  se  tourneront  du  cote  des  Fran^ais , » pour 
avoir  d'eux  un  corps  de  leurs  troupes  en  Saxe,  et  pour  attirer  leur  armee 
de  ce  c6te-lä,  ce  que  vous  saurez  apparemment  dans  quinze  jours  ou 
quelques  semaines,  pourvu  que  vous  entreteniez  correspondance  avec  le 
prince  Ferdinand,  pour  apprendre  de  quelle  fagon  les  Autrichiens  seront 
convenus  sur  cela  avec  les  Frangais. 

Au  reste,  je  viens  de  donner  mes  ordres  au  commissariat  de 
guerre  ä  Leipzig  de  fournir  l'argent  qu'il  faudra  indispensablement  pour 
la  reparation  de  l'ouvrage  ecroule  ä  Wittenberg. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  6  r  1  C. 


13505.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   25.  Februar   1762. 

Ich  habe  .  .  .  nur  mit  wenigen  melden  wollen,  wie  hiesiger  Orten  nichts  ver- 
änderliches vorgefallen,  auch  selbst  auf  denen  feindlichen  Vorposten  nichts  vorgefallen 
und  selbige  sich  bis  dato  sehr  geschlossen  gehalten,  nachdem  die  bei  ihnen  mehren- 
theils  gestandene  russische  Husaren  und  Kosacken  sich  grossesten  Theils  zum  Corps 
des  General  Tschernischew  zurückgezogen,  und,  was  von  ihnen  etwa  noch  stehen  ge- 
blieben, declariret  haben  soll,  wie  ihre  Ordre  sei,  nicht  einen  Pistolenschuss  mehr 
gegen  die  Preussen  zu  thun,  noch  gegen  sie  feindlich  zu  agiren. 

Es  wäre  wohl  zu  wünschen,  dass  alle  diese  gute  Apparences  nunmehro  sich 
bald  glücklich  denouiren  und  auf  etwas  positives  fixiren  möchten ;  welches  jedoch 
vor  der  Ankunft  des  Herrn  von  Goltz  nicht  wird  geschehen  können.  Er  hat  von 
Thorn  aus  an  mich  geschrieben,  dass  er  wegen  der  horriblen  Wege  und  wegen  des 
starken  Mangels  von  Pferden  auf  dieser  seiner  Route  nicht  eher  als  den  15.  dieses 
in  gedachtem  Thorn  anlangen  können  und  den  18.  in  Königsberg  zu  sein,  dennoch 
aber  seine  Reise  in  drei  Wochen  zurückzulegen  verhoffe.  Von  denen  russischen  Offi- 
ciers  sei  er  sonsten  überall  mit  Distinction  aufgenommen  worden.  Ich  muss  meine 
kleine  Gazette  in  Ermangelung  einiger  weiterer  Materien  schliessen  und  mich  nur  mit 
meinem  gewöhnlichen  Respect  zu  Ew.  Excellenz  gnädigem  Andenken   empfehlen. 

Nach  der  Ausfertigung.  t.  IC  hei. 
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13506.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU.  ^ 

Breslau,  27.  Februar  1762. 
Se.  Majestät  der  König  haben  unterm  26.  hujus  dem  Generalmajor 
von  Schmettau  zu  wissen  gethan ,  dass  Höchstdieselbe  das  Platensche 
Corps  mit  Anfange  Aprilis  oder  vielleicht  noch  eher  an  Sich  zu  ziehen 
gedächten ,  ='  und  da  dieses  Corps  alsdann  mit  dem  seinen  zuvor  sich 
conjungiren  würde,  so  solle  er  dahin  sehen,  dass  es  beiden  nicht  ar» 
Subsistance  fehle,  und,  wann  hiernächst  der  Marsch  angetreten  werden 
müsste ,  die  beiden  Corps  auf  9  Tage  mit  Fourage  nacher  Glogau  ver- 
sehen werden  könnten.  ^  Auch  solle  er  Mehl  parat  halten  lassen,  dass, 
sobald  der  Generallieutenant  von  Platen  ihm  den  Tag  seiner  Ankunft 
mit  seinem  Corps  angezeiget  haben  würde,  er  daraus  auf  9  Tage  Brod 
für  sein-  und  Platenschem  Corps  backen  lassen  könne. 

Nach  dem  Concept.  Friderich.* 


13507.     AU  FELD-MAR£CHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,  27  fevrier  1762. 
Je  vous  suis  tr^s  redevable  des  avis  interessants  que  vous 
venez  de  me  donner  par  votre  lettre  du  20  de  ce  mois.  Je  ne 
saurais  pas  encore  m'imaginer  que  la  France  persistera  dans  le  plan 
de  porter  le  gros  de  ses  forces  sur  le  Bas-Rhin ;  ^  je  crois  plutöt  qu'il 
y  aura  du  changement,  vu  l'evenement  arrive  en  Russie ;  car,  ä  ce  qu'il 
me  parait  tout  vraisemblable,  les  Autrichiens  n'auront  d'autre  parti  ä 
prendre,  apres  la  defection  de  la  Russie,  que  de  presser  la  France  pour 
envoyer  le  prince  Xavier  en  Saxe,  d'y  joindre  peut-etre  encore  quelque 
Corps  de  ses  troupes,    et  de  poster  le  gros  de  son  armee  presque  de  la 

I  Schmettau  befand  sich  während  des  Monats  Februar  in  Lübben.  Vergl. 
S.  250.  —  2  Vergl.  Nr.  13504.  —  3  Am  27.  Februar  wird  Zegelin  beauftragt, 
400  Centner  Pulver  aus  Spandau  nacli  Glogau  transportiren  zu  lassen.  —  ^  Dem 
Obersten  von  Dalwig  macht  der  König  am  28.  Februar  bekannt,  „dass  Ich  jetzo  den 
Major  vom  Gersdorffschen  Husarenregiment  von  Ghillanyi  mit  318  Pferde  um  und 
bei  Neumarkt  posliret  habe.  (Vergl.  S.  264.)  Ich  werde  auch  vielleicht  noch  ein 
mehreres  dahin  detachiren.  Dabei  Ich  gedachten  Major  Ghillanyi  instruiret  habe, 
dass  er  mit  Euch  sowie  auch  mit  dem  Obristen  von  Zastrow  eine  beständige  Corre- 
spondance  unterhalten  soll,  so  dass  Ihr  Euch  unter  einander  von  allem,  was  Ihr 
vom  Feinde  erfahret,  avertiret  und  mithin  nicht  so  leichte  vom  Feinde  überfallen 
werden  könnet."  —  Dem  Generalauditeur  von  Pawlowsky  wird  am  28.  Februar  ge- 
schrieben, „dass  einmal  jetzo  ein  Hauptumstand  ist,  dass  das  Württembergsche  Corps 
an  Mannschaft  wiederum  complet  werde,  und  dass  Ich  also  nurgedachtem  Württem- 
bergschen  Corps  erlauben  muss,  die  verlangte  2000  Mann  aus  denen  Kriegesgefangenen 
wiederum  anzuwerben  und  zu  engagiren".  (Vergl.  S.  232.)  „Wann  übrigens  der 
Himmel  Meine  gerechte  Waffen  mit  Success  segnen  wird,  so  wird  es  hoffentlich  nicht 
an  Gelegenheiten  fehlen,  den  Abgang  der  von  Mir  gesetzten  Anzahl  von  13000 
feindlichen  Kriegesgefangenen  wiederum  zu  suppliren."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  5  Vergl.   Nr.   13490. 


26"]      

ralme  fa^on  que  l'annee  passee.  Voilä,  ä  peu  pres,  ce  que  je  crois  que 
les  Autrichiens  tächeront  d'obtenir  de  la  France,  ä  moins  qu'on  ne  soit 
dejä  convenu  d'un  autre  plan,  auquel  on  ne  saurait  plus  rien  changer 
du  cote  de  la  France. 

Des  que  j'aurai  quelques  nouvelles  sur  ceci,  je  ne  manquerai  pas 
de  vous  les  communiquer,  tout  comme  je  m'empresserai  ä  vous  marquer 
fidelement  tout  mon  plan  d'operations  et  mes  idees  sur  ce  que  je  crois 
qu'il  y  aura  ä  faire,  d'abord  que  j'aurai  regu  des  notions  assez  süres 
pour  y  pouvoir  tabler  positivement.  Federir 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13508.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   27  fevrier  1762. 

Votre  lettre  du  22  de  ce  mois  m'a  ete  rendue.  Je  suivrai  exacte- 
ment  les  avis  que  vous  m'avez  donnes  aus  sujet  de  l'ordre  de  l'aigle 
noir  ä  envoyer  de  ma  part  ä  l'empereur  de  Russie.  Tout  est  dejä 
arrange  pour  travailler  en  diligence  ä  garnir  la  croix  et  l'etoile ; '  des 
que  tout  cela  sera  acheve ,  je  l'enverrai  par  un  expres ,  muni  d'un  des 
passe-ports  que  M.  Mitchell  a  eu  la  complaisance  de  nous  donner  pour 
cet  effet,  au  sieur  Goltz  ä  Petersbourg,  avec  des  instructions  pour  le 
presenter  ä  l'Empereur,  ce  que  j'accompagnerai  d'une  lettre  ä  lui,  ecrite 
de  ma  main  propre. 

Les  lettres  de  Constantinople  me  manquent  encore.  Je  suis  encore 
un  peu  douteux  sur  vos  nouvelles  au  sujet  de  la  marquise  de  Pompa- 
dour' et  du  comte  Kaunitz,  ^  et  quand  meme  elles  se  verifiaient,  je  ne 
crois  pas  que  cela  porterait  du  changement  au  Systeme  present  de  la 
France ,  ni  ä  l'acharnement  de  la  cour  de  Vienne  contre  nous.  Si,  en 
attendant,  vous  apprendrez  quelque  chose  de  moins  vague,  vous  pourrez 
bien  m'en  faire  communication. 

On  m'assure  que  Tschernischew  marche  aujourd'hui,  cependant  cela 
demande  confirmation.  "*  II  nous  faut  de  la  patience,  nous  sommes  dans 
l'ecole    qui   l'enseigne;    peut-etre    m^nera-t-elle  ä  quelque  chose  de  bon. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  de  TIC. 


I  Vergl.  S.  257.  258.  Eichel  schreibt  am  27.  an  Finckenstein,  er  könne  „nicht 
sagen,  dass  der  König  ein  besonder  Secret  von  der  Sache  gehalten  wissen  wollen 
als  nur  eigentlich  wegen  derer  Herrn  Berliner,  damit  selbige  durch  ihre  gewöhnliche 
Curiosite  nicht  etwa  diejenigen,  so  dort  daran  arbeiten,  in  ihrer  Arbeit  interrompiren 
und  die  Sache  damit  noch  einige  Tage  länger  aufhalten  sollten".  —  2  Finckenstein 
hatte  berichtet  :  „II  y  a  des  lettres  de  Paris  qui  pretendent  que  le  credit  de  la  Mar- 
quise commence  ä  baisser,  et  qui  parlent  d'une  nouvelle  maitresse  du  Roi  qui  doit  etre 
accouchee  d'un  fils  et  qui  pourrait  peut-etre  la  supplanter."  —  3  Finckenstein  hatte 
berichtet ,  dass  sich  der  wiener  Hof  über  die  Haltung  der  Pforte  in  grosser  Un- 
ruhe   befinde.  —  •»  An  Lichnowsky  wird  am   i.  März  geschrieben:    „Dass  Ihr  .  .  .  dem 
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13  509-     AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICH  ELL  A  LONDRES. 

Breslau,  27  fevrier  1762. 
J'ai  regu  vos  rapports  du  5  et  du  9  de  ce  mois.  Je  compte  tou- 
jours  pour  un  grand  avantage  que  nous  avons  gagne  de  ce  qu'une 
pluralite  decidee  a  rejete  la  proposition  insensee  ä  tous  egards  que  le 
duc  de  Bedford  a  faite  sur  l'abandon  de  la  guerre  d' Allemagne, '  et  je 
me  flatte  que  la  bonne  tournure  que  les  affaires  en  Russie  ont  prise, 
contribuera  beaucoup  ä  fortifier  les  bien  intentionnes  dans  leurs  bons 
sentiments.  Mais  ce  qui  me  frappe  le  plus  fort  en  tout  cela,  c'est  qu'on 
n'envisage  pas  assez  en  Angleterre  le  grand  tort  qu'on  se  fait  dans 
l'etranger,  meme  par  rapport  ä  ses  affaires  nationales,  en  permettant  de 
pareilles  criailleries  qui  ne  fönt  qu'animer  les  cours  de  Versailles  et  de 
Vienne  ä  se  raidir  contre  1' Angleterre ;  ce  qui  se  prouve  meme  par  les 
gazettes  publiques  de  Vienne  oü  l'on  vient  de  soutenir  insolemment  que 
r Angleterre ,  de  son  propre  aveu  public,  se  trouvait  aussi  epuisee  en 
fonds  pour  continuer  la  guerre,  qu'elle  se  verrait  obligee  de  subir  telles 
lois  que  la  France  et  la  cour  de  Vienne  lui  voudront  prescrire.  Enfin, 
il  ne  saurait  presque  pas  manquer  que  pareils  cris  publics  en  Angleterre 
n'enorgueillissent  ses  ennemis  et  n'intimidassent  ses  vrais  amis  et  allies 
naturels.  Reflexion  que  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  remarquer  pour 
votre  direction. 

Je   compte    d'avoir    dans    peu    de   jours    de  la    matidre  pour  ecrire 
amplement  au  roi  d' Angleterre.  Fede     r 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im   übrigen  chift'rirten  Aasfertigung. 


13  510.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,  3  mars  1762. 
J'ai  regu  votre  depeche  du  12  [du  mois  passe]  ^  des  nouvelles  de 
laquelle  qu'elle  m'a  apprises,  j'ai  eu  tout  Heu  d'etre  bien  satisfait.  ^  II 
serait  superflu  de  vous  prescrire  les  compliments  que  vous  aurez  ä  faire 
de  ma  part  ä  milord  Bute  sur  les  nouvelles  assurances  qu'il  vient  de 
nous   donner    des    intentions    sinc^res   et  tres  amiables  de  la  part  de  sa 

russischen  General  Fürst  Galizin  besonders  mit  obligeant  gedankt  wegen  der 
Extradirung  unserer  3  Husaren  und  wegen  der  sonst  von  ihm  gestelleten  Ordres, 
dass  keine  russische  Patrouilles  über  die  schlesische  Grenze  kommen  sollen ,  daran 
habt  Ihr  sehr  gut  gethan ,  und  approbire  Ich  solches  sehr."  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 

•    Vergl.    Nr.    13  501.     —     2    In    der    Vorlage:    „de    ce    mois".     —     3   Vergl. 
Nr.    13514. 
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cour  ä  mon  egard  et  ä  celui  de  mes  interets,  tout  comme  de  l'assurer 
de  ma  parfaite  reciprocite,  parce  que  je  suis  assez  persuade  que  vous 
[vous]  en  acquitterez  düment. 

Je  ne  doute  pas,  d'ailleurs,  que  mon  ministre  le  comte  de  Fincken- 
stein  ne  vous  ait  dejä  instruit  de  toutes  les  avances  que  j'ai  faites  de 
ma  part  pour  reconnaitre  Celles  que  l'empereur  de  Russie  a  fait  paraitre 
ä  mon  egard,  et  pour  le  prevenir  meme  en  tout  ce  que  j'ai  cru  pouvoir 
lui  etre  agr^able,  afin  de  le  fortifier  dans  ces  bons  sentiments  qu'il  a 
fait  apercevoir  jusqu'ä  present  pour  la  bonne  cause  commune,  et  dont 
j'esp^re  que  le  ministere  anglais  sera  content. 

Si  je  n'ai  pu  rien  lui  communiquer  jusqu'ici  des  instructions  que 
j'ai  donne'es  au  sieur  de  Goltz,  que  j'ai  envoye  de  ma  part  ä  Peters- 
bourg  pour  complimenter  le  nouvel  Empereur  et  pour  y  agir  en  con- 
sequence  des  sentiments  auxquels  il  trouvera  ce  Prince,  c'est  que  jusqu'ä 
present  je  n'ai  eu  d'autres  nouvelles  de  lä  que  Celles  que  le  sieur  Keith 
nous  a  communiquees ,  et  qui  ne  nous  ont  appris  que  les  bonnes  dis- 
positions  ou  l'Empereur  est  en  faveur  de  l'etablissement  d'une  parfaite 
harmonie  entre  lui,  l'Angleterre  et  moi ;  mais,  comme  le  sieur  Keith  ne 
nous  a  pu  rien  apprendre  encore  des  conditions  auxquelles  ce  Prince 
voudrait  constater  la  paix  avec  moi,  cela  m'a  oblige  ä  ne  pouvoir  donner 
[que]  des  instructions  ge'nerales  ä  ce  sujet  audit  sieur  de  Goltz,  duquel 
j'attends  ä  present  les  rapports  sur  les  dispositions  oü  il  aura  trouve 
l'Empereur  sur  cet  article,  apres  quoi  je  n'aurai  rien  de  plus  presse  que 
d'en  communiquer  fid^lement  avec  le  Roi  et  son  ministere,  pour  agir 
en  tout  de  concert  avec  eux,  et  pour  pouvoir  me  flatter  de  leur  bonne 
assistance,  afin  d'achever,  le  plus  promptement  qu'il  sera  possible,  un 
ouvrage  aussi  salutaire  ä  moi  qu'ä  toute  la  cause  commune. 

A  cette  occasion  je  suis  bien  aise  de  pouvoir  vous  dire  qu'aussi 
souvent  qu'il  arrive  que  mes  ennemis  tächent  d'inspirer  aux  ministres 
de  la  Grande-Bretagne  des  soupgons,  comme  si  j'etais  entre  dans  quelque 
negociation  secrete  ou  separe'e  avec  des  puissances  ennemies,  pour  faire 
ma  paix  ä  l'insu  de  l'Angleterre ,  vous  pourrez  toujours  donner  le  de- 
menti  hardiment  lä-dessus ,  vu  la  re'solution  ferme  et  invariable  oü  je 
suis  de  vivre  toujours  en  etroite  union  et  harmonie  avec  l'Angleterre, 
et  que  je  suis  trop  honnete  homme  pour  ne  pas  etre  reconnaissant  de 
toutes  les  marques  reelles  de  son  amitie  et  de  son  assistance  qu'elle 
m'a  donnee  dans  les  circonstances  presentes,  enfin  que  je  ne  serai  jamais 
capable  d'entreprendre  quelque  chose  contraire  ä  ses  interets. 

Au  surplus,  soyez  bien  attentif  sur  toutes  les  insinuations  noires  que 
mes  ennemis  voudront  faire  contre  moi,  comme  si  je  n'aimerais  que  la 
Prolongation  de  cette  guerre;  vous  connaissez  mes  sentiments  lä-dessus, 
et  que  je  ne  desire  rien  plus  que  voir  finir  cette  guerre  funeste,  mais 
que  [je]  voudrais  egalement  la  voir  finir  d'une  fa^on  honnete  et  glorieuse 
pour    l'Angleterre    et  pour  moi ,   sans  couvrir  de  honte  notre  reputation 
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et  honneur;  et,  si  je  suis  bien  aise  que,  selon  les  assurances  que  milord 
Bute  voiis  a  donnees ,  qu'on  soutiendra  encore  cette  annee-ci  la  guerre 
en  Allemagne,  ce  n'est  que  parceque  je  suis  persuade  que  par  cet  eftbrt 
on  la  finira  certainement,  et  obligera  nos  ennemis  ä  se  preter  ä  la  paix 
k  des  conditions  honorables ,  ä  moins  que  des  evenements  favorables 
pour  nous  n'avancent  pas  plus  tot  encore  cette  paix  desiree. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  6  T  1  C. 


13  511.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,   3  mars  1762. 

J'ai  regu  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  26  [du  mois  passe],* 
avec  les  dernieres  depeches  du  sieur  de  Knyphausen,  dont  j'ai  eu  tout 
lieu  d'^tre  content. 

Je  reconnais,  comme  je  dois,  les  bonnes  intentions  et  le  zde  que 
M.  Mitchell  continue  de  marquer  pour  mes  interets ,  mais  il  faut  qu'il 
prenne  un  peu  de  patience  sur  les  ouvertures  qu'il  souhaite  que  je  fasse 
ä  sa  cour,  au  sujet  des  instructions  que  j'ai  donnees  au  sieur  de  Goltz ; 
personne  ne  sait  mieux  que  vous,  tout  comme  M.  Mitchell,  que,  quelques 
bonnes  nouvelles  que  le  sieur  Keith  nous  ait  donnees  ä  ma  supreme 
satisfaction  sur  la  fagon  de  penser  tr^s  amiable  ä  mon  sujet  de  l'empereur 
de  Russie,  il  n'a  rien  communiqud  jusqu'ä  present  sur  les  conditions 
auxquelles  ce  Prince  voudra  constater  sa  paix  avec  moi.  Voilä  ce  qui 
m'a  empeche,  pour  ne  rien  gäter  lä,  de  donner  des  instructions  positives 
au  baron  de  Goltz  relativement  ä  ces  conditions,  et  que  je  me  suis 
borne  simplement  ä  des  instructions  generales  pour  sonder  le  terrain 
lä-dessus  et  pour  agir  en  consequence;  mais,  d^s  que  j'aurai  des  lettres 
du  sieur  Goltz  qui  m'instruisent  tant  soit  peu  des  vues  et  des  intentions 
de  l'Empereur,  alors  on  pourra  sürement  compter  que  je  n'aurai  rien 
de  plus  presse  que  de  communiquer  tout  ä  sa  cour,  et  de  m'expliquer 
meme  amplement  avec  le  Roi  son  maitre  par  une  lettre  de  ma  main 
propre,  resolu ,  comme  je  suis,  fermement  de  ne  rien  faire  ä  ce  sujet, 
sans  communiquer  avec  l'Angleterre  et  de  rester  ä  jamais  son  aUie  fid^le, 
et  trop  honn^te  homme  pour  ne  la  point  payer  d'ingratitude  de  toute 
son  amitie  et  de  son  assistance  qu'elle  m'a  donnee  dans  ces  circon- 
stances.  Voilä  ce  que  je  viens  aussi  de  marquer  dans  ma  lettre  ci- 
jointe  au  baron  de  Knyphausen.  ^ 

Au  surplus ,  comme  les  marques  de  l'aigle  noir  que  l'empereur  de 
Russie  a  desire  d'[avoir]  de  moi,^  seront  achevees  dans  peu  de  jours, 
je  depecherai  incessamment  un  expr^s  pour  les  porter  au  sieur  de  Goltz, 
afin  que  celui-ci  [les]  presente  de  ma  part  ä  Sa  Majeste  Imperiale. 

1  Vorlage:   „de  ce  mois".   —  2  Nr.   13  510.   —   3  Vergl.  Nr.   13508. 
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Je  suis  bien  fache  de  ce  que  mes  lettres  de  Constantinople  tardent 
encore  d'arriver,  ce  que  je  ne  saurais  attribuer  qu'aux  mauvais  chemins 
en  Pologne  qu'on  dit  etre  presque  impraticables ,  mais  ce  qui  ni'arrete 
■cependant  de  faire  ma  lettre  au  roi  d'Angleterre,  avec  qui  je  voudrais 
m'expliquer  tant  sur  ce  sujet  que  sur  celui  de  mes  affaires  ä  Petersbourg, 
tout  comme  sur  les  mesures  ä  prendre  en  consequence  selon  mes  idees 
pour  le  bien  de  la  cause  commune;  je  nie  flatte  cependant  de  pouvoir 
satisfaire  ä  mon  empressement  lä-dessus  vers  le  20  de  ce  mois,  oü  il 
faut  que  tout  au  plus  tard  j'aie  des  nouvelles  plus  precises  que  jusqu'ä 
•present  des  deux  susdits  cotes. 

Le  voile  commence  ä  se  lever  en  Russie,  il  n'en  est  pas  partout 
ailleurs  de  meme.  J'ai  de  bons  indices  d'un  autre  endroit ;  mais,  comme 
j'attends  incessamment  des  nouvelles  plus  positives,  je  ne  veux  pas 
vous  marquer  des  choses ,  quoique  bonnes ,  mais  que  je  ne  crois  pas 
assez  süres  encore.  J'attends  le  15  de  ce  mois  pour  ecrire  en  Angle- 
terre,  car  je  crois  que  le  sieur  Bute  et  le  Parlement  ne  s'embarrassent 
guere  que  j'envoie  mon  ordre  ä  Petersbourg  ou  non ,  et  si  je  devais 
ecrire  ä  present,  je  ne  pourrais  marquer  que  cela  avec  certitude. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz   eigenhändig.  -t  e  0.  e  r  1  C. 


13  512.     .\N  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,   3.  März  1762. 

rLs  erfreuet  mich  einiger  Maassen ,  Ew.  Excellenz  Sentiment  über  das  be- 
wusste  Schreiben  des  Amsterdamer  Kaufmanns'  rencontriret  zu  haben.  So  viel  kann 
ich  fest  versichern,  dass  der  König  nicht  die  geringste  AUention  darauf  genommen 
und  vielleicht  jetzo  sich  dieses  Schreibens  kaum  einmal  mehr  erinnert.  Ich  o-laube 
dahero  fast  nicht,  dass  es  der  König  goutiren  dörfte  von  einer  so  sehr  vaguen  Sache, 
als  diese  zur  Zeit  ist,  etwas  nach  Engelland  zu  communiciren ;  sowie  ich  hergegen 
versichert  bin,  dass,  wenn  eine  weitere  Antwort  darauf  erfolgen  sollte,  die  der  Sache 
nur  etwas  näher  träte,  alsdenn  des  Königs  Majestät  gewiss  nicht  ermangeln  würden, 
es  sei  durch  Ew.  Excellenz  oder  durch  M.  Mitchell,  davon  vertrauete  Communication 
nach  Engelland   zu  thun. 

Ich  leugne  nicht ,  dass  es  mich  innerlich  sehr  chagriniret ,  dass  des  Königs 
Majestät  nicht  ein  einiges  Schreiben  von  Konstantinopel  noch  andern  dergleichen 
Orten  erhalten;  nicht,  dass  ich  mir  daher  etwas  besonderes  verspreche,  sondern  weil 
dieses  nebst  der  täglichen  Hoffnung,  dass  daher  etwas  kommen  müsse,  manche  gute 
und  meines  Erachtens  nöthige  Sache  en  suspens  hält,  anderer  grösserer  Besorgnissen 
zu  geschweigen ,  dass  nicht  ein  Travers  arriviren  möge ,  so  alles  gute  auf  einmal 
wieder  verschütten  und  uns  zwischen  zwei,  wo  nicht  gar  drei  Stühle  niedersetzen 
machen  dörfte.  Um  mich  gegen  Ew.  Excellenz  frei  expliciren  zu  dörfen,  so  haben 
wir  keinen  andern  Weg,  uns  von  dem  Rande  der  affreusesten  Precipice  zurückzu- 
ziehen, als  den,  welchen  uns  die  Hand  der  Providenz  jetzt  noch  in  der  Entfernung 
durch  Russland  zeiget.     Sollte  dieser  höchst  unglücklicher  Weise    uns    manquiren,    so 

I  Neufville.     Vergl.  Nr.    13494. 
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ist  es  ohne  Ressource,  da  die  Mittel,  den  Krieg  zu  continuiren,  aufhören ;  und  ich 
sehe  noch  bis  diese  Stunde  nicht  ab,  wie  wir  auch  mit  denen  stärksten  Summen  die 
ohnumgängliche  Magazine  hier  werden  zusammenbringen  können,  um  die  Armee  die 
Campagne  hindurch  nur  mit  Brod  und  Fourage  zu  entreteniren,  andere  Umstände  zu 
geschweigen,   davon  mich  bloss  die  Gedanken  zittern  machen.  .  . 

Von  dem  Aufbruch  des  Tschernischewschen  Corps  höret  man  hier  noch  nichts- 
gewisses. .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  cnei. 


13  513.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT  -  PfiTERSßOURG. 

Breslau,   3  mars  1762. 

L'imperatrice  de  Russie  qui  vient  de  mourir,  a  eu  autrefois  1' ordre 
prussien.  J'ai  Charge  M.  Goltz  d'en  offrir  un  ä  Votre  Majeste  Imperiale. 
Je  me  flatte  qu'Elle  voudra  l'accepter  comme  une  marque  d'amitie  et 
de  rintime  liaison  oü  je  desire  d'etre  avec  Elle.  J'ai  eu  des  obligations 
ä  Votre  Majeste  Imperiale ,  avant  qu'Elle  est  montee  au  tröne  ,  je  Lui 
en  ai  d'infinies  depuis  le  peu  de  temps  qu'Elle  l'occupe.  Je  voudrais 
pouvoir  Lui  temoigner  toute  l'etendue  de  ma  reconnaissance.  Ces  senti- 
ments,  qui  sont  profondement  graves  dans  mon  cceur,  n'y  seront  pas 
toujours  steriles,  et  je  me  flatte  bien  que  roccasion  se  presentera  de 
Lui  en  donner  des  marques  evidentes.  En  attendant  de  quoi,  je  prie 
Votre  Majeste  de  Se  contenter  de  ma  bonne  volonte,  de  ce  qui  part 
d'une  effusion  de  cceur  et  des  sentiments  que  j'ai  pour  Sa  personne 
d'estime  et  de  reconnaissance. 

Je  ne  finirais  point  sur  cet  article,  si  j'y  ajoutais  tout  ce  que  je 
pense;  cependant  Votre  Majeste  Imperiale  n'en  doit  pas  etre  surprise. 
Quand  on  a  des  procedes  si  nobles  et  si  peu  communs  dans  le  si^cle 
oü  nous  vivons,  on  doit  s'attendre  ä  recevoir  l'admiration  qu'on  s'est 
acquise  ä  si  juste  titre.  C'est  ce  qui  arrive  ä  Votre  Majeste  Imperiale. 
Les  premieres  demarches  de  Son  r^gne  Lui  attirent  les  benedictions  de 
tous  Ses  Sujets  et  de  la  plus  saine  partie  de  l'Europe.  Puisse  Son  rdgne 
etre  long  et  fortune!  Je  m'y  Interesse  comme  ami  et  par  un  veritable 
attachement  pour  Sa  personne.  Votre  Majeste  peut  compter  lä-dessus,, 
et   que   je    ne    desire    que  de  Lui  pouvoir  prouver  combien  je  suis  etc. 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Die  Ausfertigung  war  eigenhändig.   (Vergl.  Nr.  13  514.)' 


13  514.     AU  COLONEL   BARON  DE  GOLTZ  A   SAINT- 
PETERSBOURG. 

Breslau,   3  mars   1762. 
Par    ma    lettre    du    18   de  fevrier'   je    vous  ai  dejä  prevenu  sur  le 
desir    que    l'empereur   de    Russie   a    fait   paraitre   pour   etre    revetu   des 

'  Nr.  13493- 
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niarques  de  mon  grand  ordre  de  l'aigle  noir.  Apr^s  y  avoir  plus 
reflechi  encore,  j'ai  cru  devoir  de  le  satisfaire  sans  le  moindre  delai  et 
ne  pas  tarder  un  moment  ä  lui  donner  cette  marque  distinguee  de  mon 
estime  personnelle.  C'est'  ainsi  en  consequence  que  je  vous  adresse 
ä  la  suite  de  ma  lettre  presente  ces  marques  de  mon  susdit  ordre  au 
sujet  desquelles  vous  demanderez  une  audience  particuli^re  k  Sa  Majeste 
Imperiale  pour  les  lui  presenter  de  ma  part,  et  pour  lui  remettre  en 
m6me  temps  la  lettre  ci-jointe,  ecrite  de  ma  propre  main,'  et  dont  je 
joins  ici  copie  pour  votre  information.  Vous  les  accompagnerez  des 
assurances  les  plus  fortes  de  mon  estime  et  de  mon  amitie  distinguee, 
et  vous  vous  appliquerez  surtout  ä  exprimer  ä  Sa  Majeste  Imperiale 
dans  les  termes  les  plus  energiques  et  les  plus  convaincants  le  desir 
sincdre  et  ardent  que  j'ai  ä  retablir  et  ä  resserrer  de  plus  en  plus  une 
Union  etroite  et  indissoluble  avec  eile. 

Quant  au  ceremoniel  ä  observer  dans  cette  audience,  je  ne  saurais 
vous  rien  prescire,  et  je  crois  que  vous  ferez  bien  de  vous  regier  ä  cet 
egard  sur  les  circonstances  presentes  et  de  consulter  lä-dessus  le  sieur 
Keith.  Vous  pourriez  meme  en  conferer  avec  le  grand-chancelier  comte 
de  Woronzow  et  saisir  cette  occasion  pour  renouveler  ä  ce  ministre  les 
sentiments  d'estime  et  d'amitie  qu'il  m'avait  connus  autrefois  pour  sa 
personne,  3  et  pour  l'assurer  de  la  mani^re  la  plus  forte  que  la  suite  du 
temps  n'y  avait  apporte  aucune  alteration. 

Au  reste,  je  serai  bien  aise  d'apprendre  comment  l'empereur  de 
Russie  aura  regu  cette  marque  de  mon  attention ,  et  j'attends  surtout 
avec  le  plus  grand  empressement  votre  rapport  k  ma  depeche  du 
2  2  de  fevrier.*  Je  n'ai  rien  ä  y  ajouter  pour  le  present,  et  je  me 
borne,  en  attendant,  ä  vous  renvoyer  aux  instructions  que  je  vous  ai 
donnees  avant  votre  ddpart  d'ici. 

Au  reste,  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que,  selon  mes  lettres  de 
Londres  du  12  de  fevrier,^  le  minist^re  britannique  a  ete  charme 
d'apprendre,  par  les  rapports  que  le  sieur  Keith  lui  a  faits,  de  bonnes 
dispositions  oü  l'empereur  de  Russie  se  trouve  k  l'egard  de  la  bonne 
cause  commune  et  surtout  ä  mon  egard,  pour  vouloir  venir  k  une  pacifi- 
cation  particuli^re  avec  moi,  et  que  c'est  en  consequence  qu'on  a  ecrit 
audit  sieur  Keith  pour  lui  enjoindre  de  profiter,  le  plus  promptement 
qu'il  serait  possible ,  des  bonnes  dispositions  du  nouvel  Empereur  en 
faveur  d'une  parfaite  harmonie  entre  lui  et  moi,  en  enjoignant  expresse- 
ment  au  sieur  Keith  de  n'epargner  ni  peines  ni  argent  k  un  but  aussi 
salutaire. 

Au  surplus,   je  dois  vous  avertir  que,    selon    mes    derni^res    lettres 

1  In  der  Vorlage  geht  voraus :  „Pour  cet  effet  et  sans  attendre  votre  reponse" ; 
diese  Worte  waren  jedenfalls  bei  einer  vorgenommenen  Correctur  aus  Versehen  stehen 
gelassen  worden.  —  2  Nr.  13 5 13.  —  3  Vergl.  Bd.  XVIII,  640,  —  4  Nr.  13497. 
—  5  Vergl.  Nr.    13510. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  l8 
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de  Varsovie, »  la  cour  de  Saxe  enverra  le  staroste  Brühl,  fils  du  ministre, 
k  Petersbourg,  sous  le  pretexte  de  complimenter  l'Empereur  sur  son 
av^nement  au  tröne  de  la  part  du  roi  de  Pologne,  mais  au  fond  pour 
y  brouiller  mes  affaires  et  tacher  de  rendre  favorable  la  cour  de  Peters- 
bourg aux  vues  du  roi  de  Pologne.  A  ce  qu'on  m'avertit,  ce  jeune 
comte  de  Brühl,  qui  part  le  6  de  ce  mois,  sera  muni  de  plusieurs  blanc- 
signes,  au  cas  qu'il  parvint  ä  etre  assez  habile  pour  ndgocier  quelque 
chose  en  faveur  de  la  cour  de  Saxe.  Vous  prendrez  vos  mesures 
lä-dessus,  et  en  communiquerez  avec  le  sieur  Keith,  pour  etre  en  garde 
contre  toutes  ces  machinations  des  Saxons  et  de  leur  clique. 

Federic. 
Je  me  flatte  de  recevoir  bientot  de  bonnes  nouvelles  de  votre  part. 
Le  manque  des  nouvelles  de  1' Orient  me  met  dans  de  grands  embarras. 
Je  sens  la  necessite  de  vous  informer  de  ce  qui  se  passe  lä-bas,  pour 
prevenir  les  mauvaises  interpretations  que  certaines  demarches  pourraient 
faire,  mais  je  suis  dans  l'impossibilite  d'y  porter  rem^de.  Rappelez-vous 
que  c'est  le  19  de  janvier  que  nous  eümes  la  nouvelle  de  la  mort  de 
k'Imperatrice,  que  personne  ne  s'y  attendit  ici,  et  que  certainement,  si 
j'avais  pu  deviner  cet  ev^nement,  je  n'aurais  pas  pris  les  mesures  que 
la  necessite  de  ma  Situation  me  forga  de  prendre  alors. 

'-.:   '      Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz,   welcher  auf  der  Ausfertigung    eigenhändig   war,    nach  Ab- 
schrift der  Cabinetskanzlei. 


13  515.     AU  CONSEILLER    PRIVfi    DE  LfiGATION  DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Breslau,   3  mars  1762. 

Je  VOUS  sais  gre  de  toutes  les  particularites  interessantes  que  vous 
m'avez  apprises  par  vos  depeches  du  16  et  du  20  de  fevrier,  ^  et  qui 
me  repandent  assez  de  lumieres  sur  la  fagon  de  penser  de  la  cour  oü 
vous  vous  trouvez.  ^ 

Mais  ce  que  je  souhaite  fort  d'apprendre  presentement  de  vous, 
e'est  l'impression  que  l'ev^nement  de  la  mort  de  feue  l'imperatrice  de 
Russie  a  faite  sur  les  Suedois  et,  en  particulier,  sur  le  parti  frangais, 
surtout  apr^s  que   l'empereur  de  Russie    aujourd'hui    regnant    doit  avoir 

I  Benoits  Bericht,  d.  d.  Warschau  27.  Februar.  Am  4.  März  wird  Benoit  darauf 
geantwortet:  „[Je]  vous  recommande  de  veiller  avec  bien  d'attention  sur  les  nouvelles 
de  la  Turquie,  comme  aussi  sur  tout  ce  que  vous  apprendrez  relativement  ä  la  cour 
de  Petersbourg,  de  meme  que  sur  toutes  les  intrigues  et  machinations  que  celle  de 
Varsovie  y  voudra  ourdir,  afin  de  m'en  faire  vos  rapports  avec  toute  l'exactitude 
possible."  Der  Gesandte  wird  ferner  von  dem  bevorstehenden  allgemeinen  Waffenstill- 
stand mit  Russland  benachrichtigt.  Vergl.  Nr.  13 51 7.  —  2  So  nach  der  Ausfertigung; 
in  der  Vorlage:  de  ce  mois".  —  3  Borcke  hatte  berichtet,  dass  man  in  Dänemark 
befürchte,  von  Russland  angegriffen  zu  werden,  dass  man  zu  rüsten  beginne,  und 
dass  die  dänische  Regierung  bedauere,  sich  nicht  rechtzeitig  der  preussisch-englischen 
Partei  angeschlossen  zu  haben. 
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envoye  ses  ordres  ä  son  ministre  ä  Stockholm  de  prendre  publiquement 
le  parti  du  roi  de  Suede,  en  Opposition  du  parti  fran^ais;  anecdote  qua 
je  ne  vous  confie  autrement  que  pour  votre  seule  direction. 

Nach  dem  Concept.  Fe  d  6  r  1  C. 


13  516.     AU   SECRfiTAlRE  VON  DER   HELLEN   A   LA  HAYE. 

Breslau,    3  mars  1762. 

Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  20  de  fevrier,  m'a  ete  rendu, 
Quoiqu'il  m'ait  ete  assez  fächeux  d'apprendre  que  le  choix  soit  tombe 
sur  le  sieur  Gross, '  que  vous  accusez  ä  juste  titre  de  boute-feu  et  de 
brutal,  pour  passer  en  Angleterre  de  la  part  de  la  Russie,  je  suis  cepen- 
dant  tout-ä-fait  assure  que  cet  homme  ne  restera  pas  la  sur  pied,  mais 
qu'il  sera  bientot  culbute. 

II  y  a  longtemps  que  je  n'ai  point  eu  de  vos  nouvelles  de  la 
France.  Tächez  par  tous  las  moyens  possibles  de  satisfaire  ä  ma  curio- 
site  lä-dessus ,  d^s  que  vous  en  aurez  appris  des  interessantes ,  et  qui 
peuvent  meriter  mon  attention ,  savoir  sur  les  mesures  que  la  cour  de 
Versailles  prendra  apres  l'ev^nement  arrive  en  Russie ,  si  son  etroite 
Union  avec  celle  de  Vienne  reste  toujours  sur  le  meme  pied  que  ci-devant, 
et  sur  les  projets  que  la  France  saurait  former  pour  ses  Operations  de  la 
campagne  qui  vient  en  Allemagne. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13  517.  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

[Breslau,  4.  März    1762.]^ 

Kw.  Liebden  werden  von  Selbst  ermessen,  mit  wie  vieler  Zu- 
friedenheit Ich  aus  Deroselben  sogleich  erhaltenen  Schreiben  vom  28. 
voriges  ersehen,  was  Ew.  Liebden  der  russisch  kaiserhche  General- 
heutenant  Fürst  von  Wolkonsky  in  dem  hierbei  in  Original  zurück- 
kommenden Schreiben  wegen  eines  zu  regulirenden  Generalarmistice 
zwischen  denen  sämmtlichen  in  Pommern,  Polen  und  Schlesien  stehenden, 

I  Der  russische  Gesandte  im  Haag,  früher  Gesandter  in  Berlin  und  in  Dresden 
(vergl.  Bd.  VIII,  602.  XIII,  595).  Damals  ging  an  Stelle  von  Gross  auf  Befehl 
des  neuen  Kaisers  Graf  Woronzow  als  Gesandter  nach  London.  —  2  Das  Datum 
nach  der  Ausfertigung  einer  im  Concept  mit  obigem  Erlass  auf  demselben  Bogen 
niedergeschriebenen  Ordre  an  Markgraf  Karl.  In  dieser  Ordre  wird  der  Markgraf 
von  dem  Inhalt  des  Berichts  Beverns  und  von  dem  obigen  Befehl  in  Kenntniss  ge- 
setzt. „Inzwischen  Ich  gerne  sehen  werde,  wenn  Ew.  Liebden  den  das  hiesige  Corps 
Russen  commandirenden  General  Graf  von  Tschernischevv  von  vorgedachter  Sr.  Russisch 
Kaiserl.  Majestät  und  Meinerseits  wegen  eines  Generalarmistice  genommenen  Ent- 
schlüsse gleichfalls  benachrichtigen." 

18* 
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auch  wo  solche  sonst  sein  mögen ,  russischen  Truppen  und  zwischen 
denen  Meinigen  geantwortet  hat, '  auch  dass  die  von  Meiner  Armee 
russischerseits  gemachete  Kriegesgefangene  sofort  ohne  Ranzion  auf  freien 
Fuss  gestellet  und  abgeliefert  werden  sollen. 

Wann  nun  gedachter  Generallieutenant  Fürst  von  Wolkonsky  der 
von  seinem  Souverän  erhaltenen  Ordre  gemäss  dieserhalb  mit  Ew.  Liebden 
eine  Convention ,  den  gedachten  Generalwaffenstillstand  betreffend, 
schliessen  will  und  deshalb  eine  Zusammenkunft  in  Stargard  proponiret 
hat,  so  haben  Ew.  Liebden  nicht  den  geringsten  Anstand  zu  nehmen, 
Sich  dem  Verlangen  mehrgedachtes  Fürsten  darunter  zu  fügen,  und 
können  Dieselbe  in  Gottes  Namen  nach  Stargard  gehen ,  um  daselbst 
alles  wegen  des  zu  treffenden  Waffenstillstandes  zu  concertiren  und 
völlig  zu  reguliren,  auch  die  Convention  deshalb  mit  mehrgedachtem 
Fürsten  zeichnen,  als  wozu  Ich  Dieselbe  hierdurch  vorläufig  voUen- 
kommen  autorisire  und  alles,  was  Dieselbe  mit  bereits  erwähntem  Fürsten 
Wolkonsky  darunter  schliessen ,  jedesmal  genehm  halten  werde.  Ich 
werde  auch  auf  den  Fall,  dass  von  Ew.  Liebden  ein  besonderes  Plein- 
pouvoir, von  Mir  unterzeichnet,  von  der  anderen  Seite  verlanget  werden 
sollte,  und  mehrgedachter  Fürst  mit  dergleichen  von  Sr.  Russisch  Kaiserl. 
Majestät  unterschriebenen  Vollmacht  ebenfalls  versehen  wäre,  nicht  er- 
mangeln, solches  Pleinpouvoir  hiernächst  vermittelst  eines  Expressen 
zuzusenden.  Inzwischen  Ew.  Liebden  nur  keinen  Anstand  zu  nehmen 
haben.  Sich  mit  mehrgedachtem  Fürsten  Wolkonsky  zu  concertiren,  und 
den  Generalwafifenstillstand  vöUig  zu  berichtigen  haben.  Es  können 
Ew.  Liebden  darunter  auf  alles,  so  mehrermeldeter  Fürst  deshalb  pro- 
poniren  wird,  ohne  Bedenken  entriren,  indem  Ich  versichert  bin,  dass 
es  dabei  auf  gar  keine  Chicanes  ankommen  wird.  Ich  werde  unter- 
dessen auch  bei  Meiner  Armee  und  an  alle  Commandanten  Meiner 
Festungen  hiesiger  Orten  von  diesem  zu  treffenden  und  vorläufig  schon 
arrangirten  Waffenstillstände  benachrichtigen,  ^  auf  dass  dieselbe  ihrer 
Orten  sich  darnach  achten. 

Diejenigen  Kriegesgefangene  von  uns ,  so  Ew.  Liebden  russischer- 
seits werden  extradiret  werden,  haben  Dieselbe  anzunehmen. 

Von  allem,  wie  solches  geschehen  und  das  generale  Armistice  be- 
richtiget worden,  werde  Ich  Deroselben  Bericht  erwarten. 

Nach   dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


I  Dass  nämlich  durch  eine  Ordre  vom  5./16.  Februar  der  vorläufig  getroffene 
Waffenstillstand  gebilligt  und  Wolkonsky  autorisirt  worden  sei,  einen  Generalwaffen- 
stillstand  abzuschliessen.    —    ^  So. 
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13  51 8.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.» 

[Breslau,  4  mars  1762. ]a 

Avant  la  mort  de  rimperatrice  de  Russie  le  projet  de  nos  ennemis 
a  ete  d'ouvrir  la  campagne  en  Saxe  et  conjointement  avec  les  Russes 
de  pousser  de  toutes  nos  frontieres  k  la  fois  vers  le  centre;  mais  cela 
a  chang^,  et  je  vous  reponds  que  le  projet  de  campagne  des  Autrichiens 
n'est  pas  encore  arrete. 

Les  afifaires  ne  peuvent  pas  aller  plus  vite  qu'elles  ne  vont.  Goltz 
doit  etre  arrive,  le  25  du  mois  passe,  ä  Petersbourg ;  jugez  de  leloigne- 
ment  des  lieux  et  voyez  comment  il  est  possible  que  j'aie  des  nouvelles 
avant  le  15  de  ce  mois.  Mais  tout  va  ä  merveille  de  ce  c6te-lä,  et 
soyez  sür  que  la  paix  se  fera  avec  la  Russie  et  la  Su^de.  Vous  verrez 
par  le  billet  ci-joint^  que  la  Suspension  d'armes  est  conclue  et  l'echange 
des  prisonniers  gratis ;  voilä  tout  ce  qu'on  peut  pretendre  jusqu'ici,  et 
j'ai  d'ailleurs  des  nouvelles  de  Petersbourg*  qui  ne  nous  montrent  que 
des  cieux  ouverts  et  tout  ce  que  nous  pouvons  desirer.  Vous  verrez 
aussi  que  nos  affaires  vont  bien  ä  Constantinople ,  et  j'attends  ä  tout 
moment  de  grandes  nouvelles  de  ce  c6te-lä,  que  je  vous  communiquerai. 

Les  Russes  attendent  Tschernischew  de  Vienne  pour  partir.  Ne 
vous  etonnez  pas  de  ce  delai;  ils  partent  sürement,  mais  l'eloignement 
des  lieux  et  les  intrigues  de  la  cour  de  Vienne  trainent  ce  depart  pour 
quelques  jours. 

Quant  aux  affaires  de  la  Saxe ,  mon  eher  fr^re ,  il  nous  faut  de 
l'argent.  Les  Frangais  n'ont  pas  mieux  traite  la  Hesse  ni  mes  provinces, 
les  Russes  ont  fait  encore  pis  oü  ils  ont  ete.  Ce  sont  des  malheurs 
que  la  guerre  entraine  apres  soi,  et  auxquels  je  peux  moins  obvier  que 
jamais  ä  present,  vu  les  pressants  besoins  que  j'ai,  et  que  vous  ne 
sentez  pas. 

Je  viens  de  faire  quelques  avancements  et  de  vous  envoyer  quelques 
brigadiers;  c'est  le  meilleur  choix  que  j'ai  pu  faire  sur  ceux  que  j'ai  ä 
choisir. 

Dans  ce  moment,  Tschernischew  a  fait  dire  au  Margrave^  qu'il 
esperait  d'avoir  l'honneur  de  le  revoir  ici  ä  son  passage;  Truzettel  qui 
revient  de  chez  lui ,  dit  que  le  corps  marchera  lundi  prochain ,  et  je 
conjecture  par  ce  que  Tschernischew  a  fait  dire,  qu'ils  marcheront  par 
Steinau.^     Laudon    et    Daun   sont    encore    ä  Vienne;    vous   pouvez    en 

'  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Monat  März  in  Hof  (vergl.  S.  161.  Anm.  2), 
—  2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  3  Liegt  nicht  bei.  Jedenfalls  eine  Ab- 
schrift des  Schreibens  Wolkonskys  an  Bevern,  vergl.  Nr.  13  517.  —  *  Vergl. 
Nr.  13514.  —  s  Markgraf  Karl.  —  6  Eichel  schreibt  über  den  bevorstehenden 
Marsch  des  Generals  Tschernischew  am  5.  März  an  Finckenstein :  „Der  Himmel 
wolle,  dass  diese  Leute  bei  solchem  ihrem  Marsch  nicht  anders  als  durch  Ober- 
schlesien gehen,  wo  sie  noch  einige  Subsislance  finden  dörften,  oder  aber  sie  müssen 
alle  ihre  Fourage  und  Vivres  selbst  mit  trainiren,  sonsten  sie  risquiren  hier  herum  zu 
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conclure  que  Ton  y  est  embarrasse  pour  convenir  d'un  projet  de  cam- 
pagne,  et  vous  pouvez  vous  figurer  que  l'embarras  augmentera  bien 
autrement,  quand  la  cour  recevra  des  nouvelles  fächeuses  qu' eile  soup- 
gonne  dejä.  Enfin,  un  peu  de  patience,  mon  eher  fr^re,  developpera 
tout  cela;  quoique  la  patience  me  coüte  autant  qu'ä  un  autre,  c'est 
force  ä  moi  d'en  avoir,  parcequ'il  s'agit  ici  du  grand  eloignement  des 
lieux  auxquels  nous  avons  ä  faire,  que  c'est  la  saison  la  plus  defavorable 
pour  les  courriers,  et  que  peut-etre  le  destin  nous  veut  exercer  dans  une 
ecole  de  patience.  Cependant,  ä  present  nous  pouvons  etre  plus  tran- 
quilles,  parceque  nous  sommes  sürs  de  n'avoir  que  plus  ou  moins  de 
bonnes  nouvelles  ä  apprendre.  Feder ic  ' 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Aus- 
fertigung. 


13  519.     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,  5.  März  1762.* 
Die  Ursache ,  worum  Ich  Euch  gegenwärtiges  schreibe ,  ist  zu- 
vorderst, dass  Ich  Euch  Mein  höchstes  Missfallen  bezeige  über  Eure 
ganz  unverantwortliche  NegUgence,  dass  Ihr  Mich  seit  dem  24.  De- 
cember  vorigen  Jahres  ^  ohne  alle  Nachrichten  von  dem,  so  Eurer  Orten 
passiret,  gelassen  und  also  binnen  mehr  als  zwei  Monate  Mir  nicht  ein 
Zeichen  von  Leben  gegeben  habt,  da  nicht  nur  Ihr  von  selbst  ver- 
nünftiger Weise  urtheilen  sollen,  dass  Ich  niemalen  [mehr]  als  in  gegen- 
wärtigen Zeitumständen  Nachrichten  von  Euch  nöthig  hatte ,  sondern 
Ich  auch  solches  und  fleissig  und  oft  zu  schreiben,  in  allen  Meinen 
9  Depeschen,  welche  Ich  Euch  seit  dem  15.  October  vorigen  Jahres 
successivement  und  mehrentheils  durch  expresse  Couriers  zugesandt,  die 
Euch  alle  richtig  zugekommen  sein  müssen  und  davon  der  letztere 
Courier  schon  vor  dem  20.  Januarii  bei  Euch  arriviret  sein  muss, 
auf  das  höchste  und  pressanteste  recommandiret  habe.  Ich  muss  Euch 
demnach  die  darunter  von  Euch  begangene  übermässige  und  mit  nichts 

verhungern,  denn  auf  dem  ganzen  Strich,  welchen  sie  hier  zu  halten  hätten,  alles  so 
reine  wie  eine  aufgemachte  flache  Hand,  auch  das  Magazin  schwerlich  im  Stande  ist, 
sie,  wenn  es  auch  nur  vorschussweise  wäre,  secondiren  zu  können.  Ich  hoffe  zu  Gott, 
dass  sonsten  alles  noch  gut  gehen  und  dieser  schwere  Stein  des  gefährlichsten  An- 
stosses  aus  dem  Wege  geräumet  werden  wird ;  alsdann  ich  verhoffe,  dass  das  übrige 
nach  und  nach  auch  ganz  gut  gehen  und  der  Leitfaden  aus  allem  zu  kommen,  sich 
um   so  viel  leichter  finden  werde." 

'  Ebenfalls  am  4.  März  wird  der  Prinz  benachrichtigt,  dass,  „auf  den  Fall,  dass 
Ew.  Liebden  etwa  zu  einer  Belagerung  Ingenieurofficiers  nöthig  hätten",  der  Oberst 
Balbi  und  3  andere  Ingenieure  Befehl  erhalten  sollen,  sich  zu  der  Armee  in  Sachsen 
zu  begeben.  —  2  Vom  6.  März  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  QLuvres,  Bd.  19, 
S.  296.    —    3  Vergl.  Nr.   13449. 
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zu  entschuldigende  Nachlässigkeit  sehr  verweisen,  und  zwar  solches  um 
so  mehr,  als  Ich  Euch  zu  wiederholten  Malen  befohlen  habe,  dass, 
wenn  Ihr  auch  nichts  positives  wegen  der  zu  schliessenden  Defensiv- 
alliance  zu  melden  hättet,  Ihr  Mir  wenigstens  nur  kurz  schreiben  sollen, 
wie  die  Sachen  stehen  und  ob  Hoffnung  sei  oder  nicht,  die  Türken  in 
Bewegung  zu  bringen,  weil  Ich  solches  schon  im  Januario  und  späte- 
stens zu  Anfang  Februarii  wissen  müsste ;  welches  alles  aber  gar  keine 
Impression  auf  Euch  gemachet,  und  Ich  bis  diese  Stunde  nicht  weiss, 
woran  Ich  bin ,  obschon  vague  Bruits  in  Polen  laufen ,  dass  in  der 
Türkei  grosse  Bewegungen  und  Kriegesanstalten  gemachet  würden,  auch 
ein  Corps  nach  Adrianopel,  andere  sagen  gar,  Belgrad  marschiret  wäre. 
Hiernächst  aber  auf  Hauptsachen  zu  kommen,  so  avertire  Ich  Euch 
hierdurch,  dass  Ich  von  gewissen  Orten  sehr  sichere  Briefe  habe, '  wie 
der  wienersche  Hof  nicht  ausser  Sorgen  sei,  dass  die  Türken  mit  ihm 
brechen  oder  doch  wenigstens  Mich  assistiren  möchten.  Alles  dieses 
zu  hintertreiben ,  gäbe  sich  der  wiener  und  der  französische  Hof  alle 
Mühe  und  wären  schon  zu  verschiedenen  Malen  denen  Gesandten  beider 
Höfe  zu  Konstantinopel  starke  Geldsummen  übermachet,  um  sich  in 
dem  Divan  eine  Partie  zu  gewinnen.  Zu  welchem  Ende  auch  der  vor- 
mals bei  der  Pforte  gestandene  Minister  des  wienerschen  Hofes,  der  von 
Penckler,^  mit  nächstem  und  noch  in  dem  jetzigen  Monate  Martii  dahin 
gehen  soll,  mit  habender  Instruction,  allenfalls  der  Pforte  die  gutwillige 
Abtretung  des  übrigen  Theils  von  dem  Temeswarer  Banat  zu  offeriren, 
•wenn  solche  die  Treve  mit  dem  wiener  Hof  erneuren  wollte.  Diesen 
Avis  Euch  zu  geben,  finde  Ich  um  so  viel  nöthiger,  damit  Ihr  sehr  auf 
Eurer  Hut  deshalb  seid  und  Eure  gute  Mesures  dagegen  nehmet.  Er- 
innert Euch  wohl ,  was  Ich  Euch  deshalb  schon  vorhin  geschrieben. 
Was  Mir  noch  gute  Hoffnung  von  Meiner  Sache  machet,    das  ist,  dass, 

I  Dem  Gesandten  von  Plotho ,  welcher  diese  Mittheilungen  eingesandt  hatte, 
wird  am  5.  März  geantwortet:  „Die  Nachrichten,  welche  Euer  Schreiben  vom 
22.  Februarii  enthält,  seind  Mir  sehr  interessant  und  der  Mühe  werth  gewesen,  dass 
Ihr  einen  besonderen  Courier  damit  geschicket  habet.  Continuiret  ja,  auf  dergleichen 
sehr  attent  zu  sein,  und  gebet  Euch  alle  ersinnliche  Mühe,  weiter  dergleichen  zu  er- 
fahren, um  Mir  alles,  was  Meiner  Attention  werth  sein  kann,  sogleich  zu  melden. 
Niemalen  als  jetzo  können  Mir  Nachrichten  von  der  Art  interessanter  und  nothweiidiger 
sein."  In  einem  zweiten  Schreiben  von  demselben  Tage  wird  dem  Gesandten  der 
Empfang  seiner  Berichte  vom  10.  und  25.  Februar  bestätigt.  (Der  Bericht  vom 
25.  Februar  liegt  nicht  vor.)  „Ich  muss  Euch  aber  darauf  sagen,  dass  alle  die  in 
dem  erwähnten  vom  25.  enthaltene  Nachrichten  falsch  und  um  so  mehr  ungegründet 
seind,  als  solche  nicht  mit  dem  jetzigen  Projet  derer  Oesterreicher  quadriren,  indem 
dieselbe  die  mehriste  von  ihren  Forces  hieher  ziehen,  in  Sachsen  aber  bloss  defensive 
agiren  wollen.  Ihr  müsset  Euch  also  hüten,  dass  Ihr  Euch  nicht  durch  falsche  Nach- 
richten imponiren  lasset.  Ihr  werdet  aber  schwerlich  auf  was  solides  kommen,  daferne 
Ihr  nicht,  wie  Ich  Euch  gleich  anfänglich  geschrieben  (vergl.  Nr.  13432),  jemanden 
routinirtes,  auch  sonsten  Secretarien  von  Reichsfürsten  und  dergleichen  Art  Leute 
nach  Wien  schicket,  die  adroit  sein,  richtige  und  essentielle  Nachrichten  an  Euch  zu 
bringen."  —  2  Vergl.   Bd.  XII,    185. 
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da  Ihr  alle  Mittel  dazu  gehabt,  Ich  Euch  auch  über  alle  Moyens,  in 
Eurer  Negotiation  zu  reussiren,  in  allen  Meinen  vorigen  Depeches  so 
sehr  umständlich  instruiret  habe,  auch  selbst  die  Präsenter  von  Mir  bei 
Euch  angekommen  seind,  Ihr  Eure  Negotiation  so  pressiret  haben  werdet, 
dass,  ehe  der  Penckler  ankommen  und  ehe  noch  der  wienersche  und  der 
französische  Hof  seine  Corruptiones  anbringen  und  sich  eine  Partie  in 
dem  Divan  gewinnen  können,  Ihr  schon  Euren  Coup  gemachet  und 
den  Defensivtractat  mit  der  Pforte,  wozu  Ihr  die  Ratification  [von]  Mir 
bereits  in  Händen  habt ,  geschlossen  und  gezeichnet ,  auch  die  Türken 
in  Bewegung  gegen  Ungern  gebracht  und  also  alles  gethan  haben  werdet, 
um  denen  Oesterreichern  und  Franzosen  das  Prävenire  zu  spielen,  sonsten 
aus  Eurer  Sache  nichts  werden  dörfte. 

Mein  obgedachter  Brief  continuiret  ferner,  Euch  zu  benachrichtigen, 
dass  man  zu  Wien  noch  nicht  eigentlich  wisse ,  was  vor  Schritte  und 
Mesures  man  türkischerseits  gemachet  habe,  ausser  dass  man  sich  in 
das  Ohr  sage ,  es  müsste  zu  Ende  des  letzteren  Januarii  ein  von  Kon- 
stantinopel zu  Wien  angekommener  Courier  nicht  viel  gutes  mitgebracht 
haben,  weil  die  Kaiserin  gleich  darauf  nur  alleine  mit  dem  Grafen  von 
Kaunitz  eine  ganz  geheime  Conferenz  gehalten,  und  man  aus  deren  Ge- 
sichtern gelesen,  dass  es  was  sehr  unerwartetes  und  unangenehmes  vor 
ihnen  gewesen  sein  müsste :  zumalen  ausserdem  sich  zu  Wien  die  Un- 
ruhe und  Sorge  wegen  des  neuen  Kaisers  von  Russland  sehr  vermehre, 
dass  dieser  dem  wiener  Hof  nicht  weiter  helfen,  sondern  von  der 
vorigen  AUiance  zurücktreten  und  wohl  gar  mit  Engelland  in  Allianz 
treten  und  englische  Subsides  annehmen  möchte;  welche  Furcht  zu 
Wien  um  so  grösser  sei ,  als  man  dort  vorlängst  schon  gewusst ,  dass 
der  jetzige  russische  Kaiser  ganz  anders  gegen  die  Oesterreicher  denke, 
als  es  die  letztverstorbene  russische  Kaiserin  gethan,  und  dass  der  jetzige 
Kaiser  zugleich  die  Franzosen  hasse. 

Bei  diesem  Articul  nun,  nämlich  wegen  der  in  Russland  geschehenen 
Veränderung,  muss  Ich  Euch  zu  Eurer  Direction  schreiben,  wie  dass 
der  neue  russische  Kaiser ,  welcher  in  gewisser  Maasse  ein  Verwandter 
von  Mir  ist,  gleich  bei  Antritt  seiner  jetzigen  Regierung  Mir  alle  Marquen 
von  seiner  besonderen  Neigung  gegen  Mich  und  von  seinem  festen  Vor- 
satze gegeben,  mit  Mir  den  Frieden  wieder  zu  haben.  Er  hat  deshalb 
sogleich  nicht  nur  einen  seiner  vertrautesten  Officiers  an  Mich  exprds 
geschicket,  um  Mich  von  aller  seiner  Freundschaft  zu  versichern,  sondern 
auch  gleich  die  Ordre  gegeben,  dass  das  Corps  Russen  von  20000 
Mann,  so  seit  der  vorigen  Campagne  hier  in  Schlesien  bei  der  öster- 
reichschen  Armee  als  Hülfstruppen  gestanden,  sich  von  denen  Oester- 
reichern separiret  und  nach  Polen  zurückmarschiren  müssen ;  wie  er 
dann  zugleich  allen  seinen  andern  Truppen  verboten  hat,  sie  mögen 
stehen,  wo  sie  wollen,  keine  weitere  Feindseligkeiten  gegen  die  Meinige 
und  gegen  Meine  Lande  auszuüben ,  auch  letzthin  noch ,  nachdem  er 
aus    eigener   Bewegung  Mir   alle    Meine   dort   gehabte  Kriegesgefangene 
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ohne  einige  Ranzion  zurückgeschicket ,  dabei'  zugleich  befohlen  hat, 
einen  generalen  Waffenstillstand  mit  den  Meinigen  zu  schliessen.  Ich 
habe  auch  bei  so  guter  Gesinnung  des  russischen  Kaisers  alle  Apparences, 
dass  in  kurzem  er  Mir  diejenige  von  Meinen  Provinzen,  deren  sich  die 
Russen  vorhin  bemächtiget,  wieder  restituiren  und  die  ganze  russische 
Armee,  so  bisher  wider  Mich  agiret,  nach  Russland  zurückziehen  werde. 

Ich  hoffe  von  Euch  also,  dass,  nachdem  Ich  Euch  in  Meiner  vorigen 
Dep^che  schon  in  etwas  davon  avertiret  habe,  Ihr  alle  Eure  Bemühung 
angewendet  haben  werdet,  die  Pforte  dahin  zu  disponiren,  damit  solche, 
ohne  mit  denen  Russen  zu  brechen,  nunmehro  alle  ihre  Forces  von 
Türken  und  von  Tartaren  bloss  gegen  den  wienerschen  Hof  und  gegen 
Hungarn  anwende  und  employire ,  um  ihrer  Conqueten  daselbst ,  wo- 
runter Ich  sie  redlich  assistiren  werde ,  desto  gewisser  zu  sein.  Dabei 
Ich  gewiss  hoffe,  es  bei  dem  jetzigen  russischen  Kaiser  dahin  einzu- 
leiten und  zu  bringen,  damit  er  sich  von  solchem  Kriege  der  Pforte 
gegen  die  Oesterreicher  gar  nicht  melire,  sondern  vielmehr  die  Türken 
in  Hungarn  agiren  lasse,  ohne  denen  Oesterreichern  einige  Hülfe  zu 
geben. 

Ihr  müsset  also  weder  Fleiss  noch  Mühe  oder  Geld  sparen,  es 
dahin  zu  bringen,  damit  die  Pforte  den  Bruch  gegen  die  Oesterreicher 
declarire  und  sogleich  und  ohngesäumt  anfange,  durch  Zusammen- 
ziehung derer  türkischen  Truppen  zu  Adrianopel  oder  zu  Belgrad  dem 
wiener  Hofe  Jalousie  zu  geben  und  den  Ernst  zu  zeigen,  zumalen  Ich 
der  festen  Gesinnung  bin,  Meinen  Frieden  mit  denen  Oesterreichern  nie 
anders  als  mit  Inclusion  der  Pforte  zu  schHessen,  sowie  Ich  Mich  von 
dieser  solches  gleichfalls  verspreche. 

Ich  sehe  nunmehro  stündHch  Euren  Berichten  an  Mich  entgegen 
und  hoffe,  dass  Ihr  Euch  einmal  aus  dem  Vorwurf  einer  ganz  horriblen 
Nachlässigkeit  reissen  und  fleissig  berichten  werdet;  wie  Ihr  dann  auch 
auf  diese  Meine  Depeche  sehr  bald  antworten  müsset,  weil  alle  Meine 
Mesures  zur  Campagne  davon  mit  dependiren.  Machet,  dass  Ich  Ur- 
sache habe,  gegen  Euch  zu  zeigen,  dass  Ich  bin  [Euer  wohlafifectionirter 
König] 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13520.     AU  FELD-MARfiCHAL    BRINGE   FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.» 

[Breslau,   5  mars  1762.]  3 
Les   Russes    sont   convenus   avec   nous    d'une   Suspension   d'armes, 
et  je  me  flatte  que  peut-etre  avant   la  fin  de  ce  mois  la  paix  sera  faite 

'  In  der  Vorlage :  „und  dabei".  —  2  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind 
im  Monat  März  datirt  am  i.  aus  Hildesheim,  am  12.  aus  Braunschweig,  vom  24.  bis 
31.  aus  Hildesheim.  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.]   Am  Anfang  der  Ausfertigung  wird  dem  Prinzen  auf  seine  Berichte  vom  25.  und 
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avec  eux.  Tout  va  bien  jusques  ici  ä  Constantinople ;  la  cour  de 
Vienne  se  resoud  ä  leur  offrir  le  Banat,  s'ils  prolongent  la  treve.'  Cela 
me  fait  craindre  un  peu ,  mais  je  me  flatte  que  mon  traite  sera  signe, 
avant  que  Penckler  arrive  lä-bas,  et  alors  il  [y]  aura  [de]  moutarde  aprds 
diner.  Je  ne  vous  parle  pas  des  embarras  affreux  touchant  mes  maga- 
sins;  et  j'attends  tous  les  jours  des  lettres  de  Constantinople,  pour  faire 
mon  projet  de  campagne. 

NB.  Les  Russes  et  les  faux  bruits  qu'il  pourrait  repandre  de 
30000  que  les  Anglais  auraient  pris  ä  subsides.  == 

Tschernischew  doit  partir  la  semaine  qui  vient  avec  son  corps;  il 
viendra  en  personne  ici.^ 

Si  les  gazettes  disent  vrai  et  que  les  Frangais  assemblent  une  si 
grande  armee  en  Flandres,  je  crains  pour  les  Hollandais.  Mandez-moi, 
je  vous  prie,  ce  que  vous  en  pensez.  J'ecris  tout  pele-mele  comme  les 
idees  me  viennent,  et  il  y  en  a  tant  que  je  ne  finirais  jamais  de  vous 
dcrire,  si  je  voulais  vous  faire  toutes  les  questions  qui  me  viennent  dans 
l'esprit.  Ce  bruit  de  la  marche  des  Russes  fera  une  terrible  impression 
sur  les  Frangais  dont  peut-etre  vous  pourrez  profiter.  Feder ic 

J'esp^re  que  dans  peu  notre  correspondance  de  viendra  plus  interes- 
sante; il  y  a  apparence  que  j'aurai  de  bonnes  nouvelles  ä  vous  donner. 
Le  Ciel  nous  assiste,  mon  eher,  nous  en  avons  encore  grand  besoin,  et 
qu'il  confonde  les  p^erinages  de  Marienzeil,  *  les  reliques  de  Sa  Majeste 
Catholique  et  les  putains  de  Sa  Majeste  Trds-Chretienne ! 

F  ederic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Entwurf.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


27.  Februar  geantwortet;  die  Anstellung  des  vom  Prinzen  empfohlenen  Kriegsraths 
Roden  lehnt  der  König  ab :  „Une  bonne  partie  de  mes  Etats  se  trouvant  ä  la  merci 
des  ennemis  ou  menacee  d'en  etre  envahie,  vous  sentirez  vous-meme  que,  dans  ces 
conjonctures,  il  ne  depend  pas  de  moi  d'y  disposer  a  mon  gre  des  places  vacantes. 
C'est  aussi  la  raison  qui  m'a  determine  ä  surseoir  le  retablissement  de  ces  places 
jusques  a  des  temps  plus   tranquilles  et  meme  jusques  ä  la  paix  prochaine." 

I  Vergl.  Nr.  13  519.  —  ^  In  der  Ausfertigung  ist  diese  Weisung  folgender- 
maassen  ausgeführt ;  „II  y  a  des  avis  que  la  cour  de  Vienne  est  dans  la  plus  vive 
crainte  que  le  nouvel  empereur  de  Russie  ne  lie  sa  partie  avec  la  Grande-Bretagne, 
et  que,  d'ailleurs,  les  Frangais  sont  dans  l'apprehension  que  la  Russie  joindra  de  ses 
troupes  un  corps  de  30000  hommes  ä  l'armee  alliee  sous  vos  ordres ,  que  l'Angle- 
terre  aurait  pris  en  subside  afin  de  rejeter  entiörement  les  Frangais  hors  d'Allemagne. 
Quelques  vagues  que  soient  ces  bruits,  ne  voudriez-vous  pas  en  faire  usage,  pour  les 
faire  repandre  par  la  troisi^me ,  quatri^me  main  et  sans  que  vous  y  paraissiez  en 
aucune  [fagon] ,  parmi  le  public,  en  sorte  qu'ils  parvinssent  ä  la  connaissance  des 
Frangais  comme  une  nouvelle  vraie  et  de  laquelle  il  n'y  avail  plus  ä  douter?  Je 
compte  que  cela  ferait  une  forte  impression  sur  ceux-ci  et  les  embarrasserait  en  bien 
de  choses."  —  3  In  der  Ausfertigung  ist  hinzugefügt:  „Selon  ce  qu'il  a  dit  lui-meme 
ä  un  de  mes  officiers  qui  est  revenu  de  la  Boheme  oü  il  fut  prisonnier  de  guerre". 
—  4  Daun  sollte  eine  Wallfahrt  nach  Mariazeil  gemacht  haben*  um  sich  für  den 
Kampf  gegen  Friedrich  zu  stärken.     Vergl.   CEuvres,   Bd.  15,  S.  126. 
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13  52  1.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  8  mars   1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  4  de  ce  mois.  Ce  n'est  pas  que  je  veuille 
rappeler  le  general  Platen  du  jour  au  lendemain ; '  son  depart  de  lä 
n'est  pas  si  proche,  et  si  les  Autrichiens  ne  detachent  de  lä-bas  vers 
ici  qu'environ  8000  hommes,  je  puis  le  laisser  lä  plus  longtemps  encore; 
mais,  au  cas  que  les  Autrichiens  detachent  contre  nous  plus  fortement, 
alors  il  sera  indispensablement  necessaire  que  je  me  fortifie  aussi  ä  pro- 
portion  de  ce  que  l'ennemi  fera  marcher  contre  nous  ici,  et  il  ne  faut 
pas  que  vous  pensiez  seul  ä  vous ,  mon  eher  fr^re ,  mais  que  vous 
songiez  egalement  ä  mes  besoins  dans  le  cas  que  l'ennemi  se  tourne 
ici  en  force. 

Voici  une  lettre  assez  interessante  que  je  viens  de  recevoir  de  tr^s 
bon  Heu  et  dont  j'ai  bien  voulu  vous  communiquer  copie  pour  votre 
direction.2 

Laudon  n'est  pas  encore  de  retour  ici,  et  je  sais  de  science  certaine 
que  la  nouvelle  que  la  cour  de  Vienne  a  de  son  ministre  de  Constan- 
tinople ,  lui  cause  de  grandes  inquietudes,  ^  et  qu'elle  a  envoye  ordre 
au  gouverneur  de  Transsylvanie  "*  pour  se  rendre  au  plus  tot  ä  Vienne, 
afin  de  concerter  avec  lui  des  mesures  contre  une  invasion  qu'on  a  ä 
craindre  lä-bas. 

II  vient  d'arriver  un  officier  autrichien  qui  a  son  conge ,  qui  dit 
que  8  de  leurs  regiments  sont  marches  ä  Glatz  pour  relever  les  Russes, 
et  que  ces  derniers  se  mettraient  aujourd'hui  ou  demain  en  chemin 
pour  la  Pologne;  que  Daun  et  Laudon  commanderaient  toute  leur  armee 
en  Silesie,  et  que  les  Cercles,  et  un  detachement  de  l'armee  frangaise, 
couvriraient  Dresde.  Vous  voyez  que  cela  s'accorde  avec  ce  que  vous 
me  mandez  du  corps  du  prince  Xavier;  mais  je  crois  qu'avant  que 
Daun  et  Laudon  arrivent  ä  leurs  armees ,  ou  peu  apr^s ,  ils  auront 
d'autres  detachements  ä  faire! 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  e  Q  e  r  1  C. 


I  Prinz  Heinrich  hatte  geschrieben,  „que  la  nouvelle  de  la  prochaine  marche  du 
Corps  du  prince  Xavier  pour  la  Saxe  se  confirme  .  .  . ,  que,  si  le  corps  de  Saxons 
reniplace  une  partie  du  corps  des  Autrichiens  .  . ,  qu'il  serait  impossible  apr^s  le 
depart  du  general  Platen  de  pouvoir  maintenir  Tarmee  dans  sa  position".  Vergl. 
S.  265.  266.  —  2  Liegt  nicht  bei.  —  3  Vergl.  Nr.  13  519.  —  ^  Graf  Kemeny,  — 
S  Ein  deutsches  Postscriptum  zu  obigem  Schreiben  betrifft  die  Beschwerden  der 
Artillerie  des  Prinzen  Heinrich  über  „die  schlechte  Pferde  und  Knechte".  Dem 
Prinzen  wird  geantwortet,  es  sei  jetzt  unmöglich  für  die  Artillerie  „lauter  grosse 
und  ansehnliche  Leute  zu  Knechten  und  Carossiers  zu  Pferden"  zu  schaffen,  „Ew. 
Liebden  müssen  darunter  nicht  allen  Klagen  Glauben  beilegen,  noch  die  Leute 
maclien  lassen,  was  und  wie  sie  wollen;  vielmehr  müssen  Dieselbe  ihnen  einmal  stark 
durch  den  Sinn  fahren,  sonsten  sie  Ew.  Liebden  nie  in  Ruhe  damit  lassen."  —  Am 
10.  März  ergeht   an    den  Prinzen  Heinrich,    ebenso    auch    an    den  Prinzen  Eugen  von 
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13  52  2.      AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  MAGDEBURG. 

Breslau,   8  mars  1762. 

J'ai  ete  bien  aise  d'apprendre  toutes  les  bonnes  nouvelles  que  votre 
lettre  du  2  de  ce  mois  contient,  et  je  ne  saurais  qu'etre  tr^s  satisfait 
des  favorables  dispositions  oü  le  nouvel  empereur  de  Russie  continue 
d'etre  ä  mon  egard.'  Comme  le  sieur  Goltz  sera  arrive  actuellement 
ä  Petersbourg,  et  que  j'attends  de  ses  lettres  dans  une  quinzaine  de 
jours,  nous  verrons  alors  plus  clair  par  lä  ä  ce  que  nous  pourrons  nous 
attendre  de  la  part  de  la  Russie  et  ä  ce  qu'il  y  aura  ä  faire.  En  atten- 
dant,  jusqu'ä  present  tous  les  avis  qui  me  viennent  de  toute  part,  se 
reunissent  au  moins  en  cela  que  nous  devons  esperer  une  issue  favorable 
de  nos  affaires  lä-bas. 

Quoique  je  n'aie  pas  encore  des  nouvelles  directes  de  la  Turquie, 
toutes  Celles  que  j'ai  de  dififdrents  lieux  et  meme  de  Vienne, '  con- 
viennent  unanimement  qu'il  faut  que  les  Turcs  remuent  vers  la  Hongrie, 
quoique  je  ne  saurais  pas  dire  proprement  ce  que  c'est.  D^s  que  le 
courrier  qu'on  m'a  annonce  pour  etre  en  chemin,  m'arrivera,  je  vous 
ferai  part  de  ce  qu'il  m'apportera. 

Württemberg  und  die  Generäle  Wied,  Tauentzien  und  Schmettau,  nachstehender  Befehl : 
„Da  Ich  leider  verschiedentlich  wahrnehnnen  müssen ,  dass  Officiers ,  so  gegen  den 
Feind  auf  Posten  commandiret  oder  gegen  solchen  ausgeschicket  werden ,  durch 
Mangel  der  gehörigen  Aufmerksamkeit  oder  wohl  gar  durch  eine  sträfliche  Trägheit 
im  Dienste  ihr  Devoir  schlechthin  aus  den  Augen  setzen,  als  ist  Mein  Wille,  dass 
alle  Officiers  von  den  Kürassiers,  Dragonern  und  Husaren,  die  nicht  allert  auf  denen 
Feldwachten,  oder  sich  surpreniren  lassen,  dass  sie  nicht  mehr  auf  die  Pferde  zu 
kommen  Zeit  haben,  oder  ihnen  der  Feind  in  währendem  Aufsitzen  auf  den  Hals 
kommt,  sofort  von  denen  Commandos,  wo  sie  hingehören,  in  Arrest  genommen,  nach 
ihren  respectiven  Regimentern  geschicket  und  daselbst  Kriegesrecht  über  sie  gehalten 
werden  solle.  Sie  müssen  nach  Ermessen  der  Umstände  mit  allem  Rigueur  bestraft 
und  zu  dem  Ende  mit  viermonatlichem  Festungsarrest,  und  dass  ihnen  6  Officiers,  so 
jünger  im  Dienst,  im  Avancement  vorgezogen  werden  sollen,  condemniret  werden. 
Diejenigen  Officiers,  so  die  Patrouilles,  wozu  sie  commandiret  worden,  in  so  ferne 
eine  starke  Uebermacht  des  Feindes  ihnen  nicht  im  Wege,  nicht  mit  dem  gehörigen 
Diensteifer  bewerkstellen  und  ausrichten ,  diese  sollen  mit  eines  Monats  Gage  be- 
strafet werden,  auch  keine  Winterquartierbeneficia  zu  geniessen  haben;  geschiehet 
solches  zum  zweiten  Male,  so  sollen  solche  Officiers  zu  ihren  Regimentern  geschicket 
und  mit  eines  Monats  Arrest  beleget  werden ;  dahergegen  solche,  wann  es  zum  dritten 
Male  sich  mit  ihnen  ereignen  möchte,  ohne  einigen  Anstand  cassiret  werden  sollen. 
Obiges  ist  in  Ansehung  der  Feldwachten  und  Posten  auch  von  denen  Officiers  bei 
der  Infanterie  wegen  des  in  benannten  Fällen  zu  haltenden  Kriegesrechts  und  Nach- 
setzung im  Avancement  gleichergestalt  zu  verstehen." 

i  Finckenstein  hatte  auf  Grund  eines  Schreibens  von  Keith,  d.  d.  Petersburg 
9.  Februar,  berichtet,  dass  Keith  von  Peter  III.  empfangen  worden  sei,  um  sich  des 
Auftrags  König  Friedrichs  zu  entledigen  (vergl.  Nr.  13411);  der  Kaiser  habe  seinem 
Dank  und  seiner  freundschaftlichen  Gesinnung  lebhaft  Ausdruck  gegeben  und  ver- 
sichert, „qu'il  agirait  de  concert  avec  Votre  Majeste,  pour  moyenner  le  retablissement 
de  l'union  entre  les  deux  cours,  et  pour  parvenir,  s'il  etait  possible,  ä  la  paix  generale 
de  l'Europe".  —  2  Vergl.   Nr.   13  519. 
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Au  surplus,  mes  plenipotentiaires  destines  pour  le  congr^s  d' Augs- 
burg, les  sieurs  de  Plotho  et  de  Hseseler, '  ne  sauraient  mieux  faire  que 
de  se  ddbarrasser  de  tous  les  equipages  qu'ils  ont  fait  preparer  pour 
leur  mission,  vu  qu'il  est  certain  qu'il  ne  sera  rien  de  ce  congr^s  pen- 
dant  l'annee  presente.  Mais  pour  bonification  des  frais  qu'ils  ont  avancds 
jusqu'ä  present  ä  ce  sujet,  je  leur  accorde  la  somme  de  4000  ecus  pour 
tous  deux,  et  rien  au  delä. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  1  C. 


13523.     AU  PRINCE  DE  HOLSTEIN  -  GOTTORF  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,  8  mars   1762. 

Les  soins  que  vous  vous  etes  donnes  depuis  votre  sejour  en  Prusse 
et  ensuite  ä  Petersbourg  pour  mes  interets,  exigent  ma  juste  reconnais- 
sance.  Certainement  vous  ne  pouvez  rien  faire  de  plus  louable  que  de 
contribuer  ä  reconcilier  deux  Princes  qui  n'ont  aucun  demele  entre  eux, 
et  qui  etaient  plutöt  faits  pour  etre  amis  qu'ennemis.  Je  suis  charme 
que  vous  ayez  rendu  au  nouvel  Empereur  un  compte  des  sentiments 
pleins  de  la  haute  estime  que  j'ai  pour  sa  personne.  Je  vous  prie  de 
continuer  de  mime  et  d'ltre  persuade  que  je  ne  vous  donnerai  jamais 
un  dementi.  J'avais  fait  insinuer  ä  M.  de  Saldern  la  meme  chose,  lors- 
qu'il  partit  pour  la  Russie ;  ^  j'apprends  qu'il  s'en  est  fid^lement  acquitte, 
et  je  vous  prie  de  lui  temoigner  combien  je  suis  sensible  ä  ses  bons 
procedes  et  dispose  k  lui  en  marquer  ma  reconnaissance. 

Durant  la  vie  de  la  defunte  Imperatrice,  il  etait  impossible  de 
penetrer  ä  Petersbourg;  mes  ennemis  m'en  avaient  ferme  tous  les  chemins, 
il  n'y  avait  que  les  honnetes  Holsteinois  par  lesquels  on  pouvait  y  par- 
venir,  et  souvent  cela  ne  reussissait-il  pas.  Je  viens  d'envoyer  mon 
ordre  ä  l'Empereur,  ^  je  me  flatte  qu'il  voudra  bien  l'accepter.  En 
qualite  de  chevalier  de  cet  ordre"*  je  vous  prie  de  le  lui  presenter  en 
mon  nom.  II  doit  etre  actuellement  en  chemin;  mais  je  ne  sais  pas 
si  cette  lettre  arrivera  ä  temps. 

Vous  savez  que  je  suis  ici  tr^s  legdrement ;  ^  ce  que  j'ecris  en  Russie, 
est  oblige  de  passer  par  Magdeburg ,  pour  etre  muni  de  passe  -  ports 
anglais,  et  ce  grand  detour  fait  perdre  beaucoup  de  temps.  L'Empereur' 
m'a  donne  tant  de  marques  de  son  amitie  que  je  ne  saurais  jamais 
assez  lui  temoigner  ma  reconnaissance.  J'y  suis  sensible ,  autant  qu'on 
peut  l'etre,  et  je  ne  desire  que  de  le  lui  temoigner  en  toutes  les  occa- 
sions.  Les  Autrichiens  en  sont  de  mauvaise  humeur,  ils  croyaient  dejä 
assujettir  l'AUemagne  et  traiter  les  Princes  comme  leurs  esclaves;  mais 
Dieu  a  conduit  notre    digne    empereur  de  Russie,    et,    s'il  plait  au  Ciel, 

1  Vergl.  Bd.  XX,  671.  —  2  Vergl.  dazu  S.  199.  Anm.  2.  —  3  V'ergl.  Nr.  13513 
und  Nr.   13  514.  —  ■♦  Vergl.  dazu  S.   289.   290.  —    5  So. 
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les  desseins  ambitieux  de  nos  ennemis  seront  confondus.  Je  sais  la 
declaration  qu'il  a  fait  faire  en  Sudde:'  nouveau  sujet  de  reconnaissance  1 
Dieu  le  benisse  et  lui  accorde  toutes  les  prosperites  que  tous  les  honnetes 
gens,  et  moi  surtout,  lui  souhaitent! 

Adieu,  mon  eher  Prince;  je  vous  felicite  de  votre  gouvernement ; 
on  dit  ici  que  l'Empereur  vous  a  fait  gouverneur  de  Holstein.  A  propos, 
les  Danois  equipent  une  flotte;  ä  qui  en  veulent-ils?  Je  crois  qu'ils 
ont  le  diable  au  corps.  Le  ministre  qu'ils  ont  k  Berlin,  y  debite  toutes 
les  mauvaises  nouvelles  qu'il  peut  imaginer;  pour  moi,  je  leur  con- 
seillerais  fort  de  se  tenir  en  repos  et  de  ne  point  faire  les  spadassins 
si  mal  ä  propos. 

Daun  et  Laudon  sont  encore  k  Vienne.  Le  projet  de  campagne 
qu'ils  meditent,  ne  sera  pas  aussi  facile  ä,  imaginer  que  ceux  des  cam- 
pagnes  precedentes ,  quand  ils  ne  sont  pas  trois  contre  un ;  il  semble 
qu'ils  ne  sachent  que  faire.     Je  les  abandonne  ä  leur  destinee. 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Die  Ausfertigung  war   eigenhändig.    (Vergl.  Nr.  13527.) 


13524.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  A  LONDRES. 

Breslau,  8  mars  1762. 

Je  viens  d'etre  informe  par  un  trds  bon  canal^  que  la  cour  saxonne 
k  Varsovie  doit  avoir  dans  la  conjoncture  presente  deux  buts  principaux. 
Tun :  ou  de  porter  l'empereur  de  Russie  aujourd'hui  regnant  ä  embrasser 
sa  cause  avec  la  meme  ferveur  que  la  defunte  Imperatrice,  en  tächant 
de  lui  procurer  un  dedommagement  par  les  armes,  ou  bien,  en  cas  que 
cela  soit  rejete,  —  comme  il  y  a  toute  apparence  que  cela  le  sera,  le 
susdit  Empereur  etant  trop  bien  instruit  de  la  frivolite  de  sa  demande  et 
du  tout  pas  portd  pour  [eile],  —  de  tächer  d'obtenir  quelque  chose  par 
l'entremise  de  l'Angleterre.  Si  Tun  ou  l'autre  lui  manque,  eile  recher- 
chera  la  neutralite  pour  l'electorat  de  Saxe,  avec  son  evacuation,  jusqu'ä 
la  paix  generale. 

J'ai  bien  voulu  vous  prevenir  sur  ces  vues  de  ladite  cour,  afin  que 
vous  pretiez  une  grande  attention  sur  les  intrigues  qu'elle  voudra  faire 
jouer  en  consequence  lä-dessus  en  Angleterre,  et  de  les  prevenir  et 
faire  echouer  de  loin  dejä;  car  je  serais  bien  fache,  si  ces  gens  pour- 
ront  gagner  tant  la  qu'ils  eussent  voix  en  chapitre,  ce  que  vous  tacherez 
d'empecher  par  tous  les  moyens  imaginables. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


«  Vergl.  X;.   13 515.    —    *  Benoits  Bericht,   d.  d.  Warschau  3.  März. 


28/     

13  52  5-     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

[Breslau,]  9.  März  1762. 
Ich  danke  Euch  ganz  gnädig  vor  Eure  Nachrichten  vom  28.  voriges. ' 
Thut  jetzo  ja  alles,  was  nur  in  Euren  Kräften  stehet,  und  machet,  dass 
Ihr  Mir  von  allen  diesen  Sachen  weitere  Nachrichten  verschaffet.  Sollten 
die  Oesterreicher  ein  Projet  gegen  Sachsen  formiren,  um  daselbst  Efforts 
zu  thun,  so  müsset  Ihr  Mir  nicht  nur  solches  gleich  schreiben,  sondern 
auch  zugleich  Meinen  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  bloss  durch 
etwa  ein  Zettelchen  davon  avertiren,  so  ohne  die  gewöhnUche  Chiffres 
wird  sein  müssen,  weil  Mein  Bruder  Euren  Chiffre  nicht  hat. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13  526.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 
IN  MAGDEBURG. 

Breslau,  9.  März   1762. 

[Kichel  meldet  d.iu  Minister  das  Eintreffen  eines  Couriers  von  Rexin  und  über- 
sendet den  eben  angekommenen  Bericht  Plothos.  2]  Ich  bin  dabei  auf  das  alier- 
lebhafteste  gerühret  worden  über  die  wunderbaren  Wege  der  heiligen  Providence  und 
wie  wenig  es  derselben  kostet,  jemanden,  der  auf  dem  äussersten  Rande  seines  Unter- 
ganges stehet,  zu  sauviren,  dagegen,  wie  ein  leichtes  es  deroselben  ist,  die  vastesten 
Projecte,  so  die  menschliche  Klugheit  nur  erdenken  kann,  in  sich  selber  zu  verwirren 
und  zu  derangiren.     Felix,   quem  faciunt  aliena  exempla  cautum! 

Ew.  Excellenz  werden  aus  dem  letzthin  übersandten  Bericht  des  Herrn  Benoit 
bereits  ersehen  haben,  was  der  sächsische  Hof  zu  Warschau  vor  Vues  hat,  um  auch 
in  gegenwärtigen  Umständen  seine  Idees  von  Indemnisationen  noch  nach  Möglichkeit 
gelten  machen  zu  wollen.  3  Die  Schwachheit  davon  glaube  ich  einzusehen  und  dass, 
wenn  jede  derer  anderen  Puissances  an  sich  selbst  zu  gedenken  haben  wird,  ge- 
dachtem Hofe  nichts  anderes  als  ein  vergebenes  Geschrei  übrig  bleiben  dörfte.  Indess 
und  da  solcher  nichts  anders  seit  einigen  Jahren  her  gethan  als  dergleichen  Schreien 
zu  führen ,  so  hat  es  mir  geschienen ,  als  ob  solches  doch  sowohl  an  vielen  aus- 
wärtigen Höfen  als  auch  bei  dem  Publico  einige  Impression  gemachet  und  das  semper 
aliquid  haeret  wahr  geworden  wäre.  Dörfte  ich  mich  also  wohl  unterstehen,  Ew.  Ex- 
cellenz im  Vorschlage  zu  bringen,  ob  es  nicht  consilii  sei,  zumalen  in  jetzigen  Con- 
joncturen,  durch  eine  wohlgefassete  und  6nergique  Schrift  dem  sächsischen  Hofe  die 
Masque  darunter  wieder  abzuziehen  und,  es  sei  en  forme  eines  Briefes  oder  wie  es 
sonsten  vor  gut  gefunden  werden  würde ,  das  Publicum  zu  überzeugen ,  wie  wenig 
Ursache  gedachter  Hof  habe,  das  Publicum  mit  dergleichen  Geschrei  zu  etourdiren, 
noch  ein  Wort  von  Indemnisation  zu  sprechen,  da  er  durch  seine  unanständige  In- 
trigues  und  Machinationes    an    denen  russischen,    französisch-   und  wienerschen  Höfen 

X  Plotho  hatte  berichtet:  „Nach  gestern  erhaltenen  Nachrichten  befindet  sich 
der  wiener  Hof  in  äusserstem  Verdruss  und  Verlegenheit  über  die  Nothwendigkeit, 
worin  selbiger  gesetzet  worden,  mit  Ew.  Königl.  Majestät  so  gut  als  möglich  Friede 
machen  zu  müssen,  da  der  petersburger  Hof  mit  Ew.  Königl.  Majestät  sich  ver- 
ständigen, die  Krön  Frankreich  falscher  und  gefährlicher  Absichten  gegen  das  Haus 
Oesterreich  mit  Grunde  geargwohnet  werde,  und  des  Kaisers  Gesundheitsumstände  so 
beschaffen,  dass  dessen  Ableben  schleunig,  und  ehe  man  es  sich  vermuthe,  erfolgen 
könne."  —   2  Vergl.  Nr.   13525,    —    3  Vergl.  Nr.    13524. 
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der  grosseste  Boute-feu  mit  gewesen,  so  das  jetzige  ohnselige  Kriegesfeuer  aufgeblasen, 
und  der  also  sich  bloss  und  allein  selbst  beizumessen  hat,  wenn  seine  teutsche  Lande 
darüber  sehr  stark  in  das  Gedränge  gekommen  ;  ja,  dass  er  zu  deren  Verderb  um  so 
mehr  alles  beigetragen  habe,  wenn  er  so  imprudent  gewesen  und  die  österreichsche 
Armees  selbst  unablässig  sollicitiret  habe,  in  Sachsen  einzurücken  und  das  theätre  de 
la  guerre  darin  zu  formiren ,  mithin  das  „Tu  l'a  voulu  p."  billig  quadrire.  Ich 
glaube,  dass  dergleichen  Pifece  in  gegenwärtigen  Umständen,  zumalen  wenn  sie  aus 
der  geschickten  französischen  Feder  des  Herrn  Legationsrath  Marconnay  käme,  nach- 
dem ihm  gnugsame  Materialien  dazu  suppediliret  worden,  eine  sehr  gute  Impression 
auswärtig,  ja  selbst  in  Engelland,  Dänemark,  Schweden,  Russland  und  besonders  mit 
im  Reiche  machen  würde,  wenn  in  das  letztere  eine  gute  Uebersetzung  davon  käme. 
Ich  erinnere  mich  zwar  wohl,  dass  in  denen  zu  Anfang  des  Krieges  publicirten 
Memoiresi  alles  davon  süffisant  enthalten,  dergleichen  Sachen  aber  kommen  bei  dem 
Public  wieder  in  das  Vergessen ,  und  ist  nachher  noch  mancher  Umstand  dazu- 
gekommen ;  und,  da  inzwischen  der  warschausche  Hof  nicht  aufgehöret  hat,  an  allen 
Orten  Anwürfe  über  seine  Indemnisation  zu  thun,  gleichsam  als  ob  solches  eine  Sache 
wäre,  worauf  jede  Puissance  schuldig  und  gehalten  sei  [zu  appuyiren]  und  die  bei 
einem  Friedenscongress  —  wozu  er  nach  des  Herrn  von  Plotho  Berichten  in  Nüren- 
berg  alle  Liquidationes  anfertigen  lassen  —  der  erste  Articul  sein  müsste,  so  däucht 
mir,  dass  es  allemal  gut  sein  dörfte,  das  Public  dnvon  vorläufig  zu  desabusiren. 

Ich  untertjehe  aber  alles  dieses  Ew.  Excellenz  näherer  Penetration  und  Gutfinden 
und  unterstehe  mich ,  solches  als  eine  zufällige  Idee  hinzuwerfen ,  [für]  welche  das 
Flussfieber ,  womit  ich  seit  einigen  Tagen  befallen  worden ,  mit  Ursach  gewesen 
sein  kann. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  Eicnel. 


13527.     AU  MINISTRE   PLfiNIPOTENTIAIRE  DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,    10  mars   1762. 

Les  sentiments  d'amitie  que  vous  continuez  ä  me  temoigner,  et  le 
z^le  et  l'attachement  que  vous  faites  paraitre  dans  toutes  les  occasions 
oü  il  s'agit  d'avancer  mes  interets,  me  pen^trent  de  la  plus  vive  et  de 
la  plus  parfaite  reconnaissance.  Vous  venez  de  m'en  donner  une 
nouvelle  preuve  bien  convaincante  par  votre  derni^re  lettre  du  6  de 
ce  mois,  et  les  avis  importants  qu'elle  renferme, "  m'ont  fait  un  plaisir 
infini.  Je  vous  prie  d'en  remercier  le  sieur  Keith,  et  de  l'assurer  de  la 
mani^re  la  plus  forte  que  je  lui  en  tiendrai  compte,  et  que  je  lui  en 
garderai  le  secret  le  plus  impenetrable. 

En  attendant  et  pour  vous  mettre  en  etat  de  lui  faire  connaitre 
nies  intentions  sur  tous  les  differents  articles  que  sa  derni^re  lettre  con- 
tient,  je  crois  ne  pouvoir  mieux  faire  que  d'entrer  dans  un  certain  ddtail 
et  de  repondre  ä  chaque  article  separement. 

Le  Premier  regarde    un   ministre   habile    et   de   confiance  que  l'em- 

I  Vergl.  Bd.  XIII,  617  und  „Preussische  Staatsschriften  aus  der  Regierungszeit 
König  Friedrichs  II.",  Bd.  III,  herausg.  v.  O.  Krauske,  insbesondere  Nr.  XVII, 
XXIII,  XXV,  XXVI.  —  *  Mitchell  berichtete  über  die  Vorgänge  in  Petersburg  auf 
Grund    des    Schreibens    von  Keith  an  ihn,  d.  d.  Petersburg  20.  Februar. 
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pereur  de  Russie  demande  de  ma  part,  et  j'y  ai  dejä  satisfait,  en  envoyant 
ä  sa  cour  mon  colonel  et  chambellan  actuel  baron  de  Goltz.  Je  compte 
qu'il  y  sera  arrive  ä  l'heure  qu'il  est,  et  je  ne  saurais  lui  refuser  le 
temoignage  d'un  parfaitement  honnete  homme  et  d'un  negociateur  habile, 
qu'il  merite  ä  tous  egards.  Ce  sont  aussi  ces  qualites  qui  m'ont  ddter- 
mine  ä  le  choisir  pour  cette  mission,  preferablement  ä  tout  autre,  et  je 
me  flatte  qu'elles  lui  attireront  une  confiance  entiere  et  parfaite  de  la 
part  du  ministere  de  Russie.  II  est,  d'ailleurs,  parfaitement  bien  instruit 
de  mes  intentions,  et  je  n'ai  pas  manque  de  le  munir  des  pleins  pouvoirs 
necessaires  pour  conclure  et  signer  tel  traite  qu'on  jugera  le  plus  con- 
venable  pour  retablir  et  resserrer  cette  heureuse  union  qui  a  subsiste 
autrefois  entre  les  deux  cours.  Suppose  cependant  que,  contre  mon 
attente,  le  comte  Woronzow  ne  füt  pas  tout-ä-fait  content  de  mon  choix, 
et  qu'on  exigeät  que  j'envoie  une  autre  personne  ä  la  place  du  baron 
de  Goltz ,  je  n'attends  qu'un  mot  d'avertissement  de  la  part  du  sieur 
Keith,  pour  me  conformer  ä  ses  desirs.  J'avoue  que  j'aurai  de  la  peine 
de  trouver  un  ministre  de  ses  talents  pour  la  negociation,  et  il  sera 
surtout  bien  difficile  de  les  rencontrer  dans  un  general  ou  parmi  le 
militaire. 

Le  choix  du  comte  Keyserlingk'  pour  venir  resider  k  ma  cour,  a 
tout  mon  applaudissement,  comme  tout  ce  qui  me  vient  de  la  part  de 
Sa  Majeste  Imperiale.  Je  connais,  d'ailleurs,  ses  connaissances  et  ses 
talents,  que  j'ai  toujours  admires  en  lui,  comme  aussi  cette  droiture  de 
coeur  qui  donnait  ä  toutes  ses  actions  un  merite  distingue. 

Je  ne  tarderais  pas  non  plus ,  en  consequence  de  l'avis  du  sieur 
Keith,  2  d'envoyer  l'ordre  de  l'aigle  noir  au  prince  de  Holstein,  si  tous 
les  avis  que  j'ai  pu  m'en  procurer,  ne  m'assuraient^  positivement  que 
j'ai  dejä  donne  cette  marque  de  distinction  ä  cedit  "*  Prince,  et  qu'il  en 
a  dte  revetu,  il  y  a  quelques  ans,  durant  le  cours  de  la  presente  guerre.  ^ 

I  Graf  Hermann  Karl  von  Keyserlingk,  früher  russischer  Gesandter  in  Dresden 
(vergl.  Bd.  IX,  487)  und  in  Wien  (vergl.  Bd.  XII,  513).  —  2  In  Keiths  Schreiben,  d.d. 
Petersburg  16.  Februar.  —  3  So  nach  dem  Concept;  in  der  Vorlage-,  „assurent".  — 
4  Im  Concept:  „ce  digne".  —  5  Eichel  schreibt  an  Finckenstein  am  11.  März:  „Ich 
bin  in  einem  nicht  geringen  Embarras  gewesen ,  als  des  Königs  Majestät  glaubeten 
und  Deroselben  vorstand,  dass  Sie  Dero  grossen  Orden  vor  einigen  Jahren  bereits  des 
Prinzen  George  von  Holstein-Gottorp  Durchlaucht  conferiret  hätten,  und  mich  davon 
chargireten,  darüber  rechte  Gewissheit  einzuziehen,  um  nicht  die  fausse  Demarche  zu 
thun,  gedachtem  Prinzen  jetzo  etwas  zu  schicken,  welches  er  schon  vorhin  bekommen 
hätte.  Ich  habe  keinen  Ort  vergessen,  bei  allen  in  der  Stadt  hiernach  zu  fragen,  wo 
ich  nur  geglaubet,  dass  ich  einige  Gewissheit  davon  haben  können.  Es  ist  mir  dar- 
unter gegangen,  wie  es  gemeiniglich  bei  dem  grossen  Haufen  zu  gehen  pfleget,  da, 
was  der  eine  bejahet,  der  andere  verneinet,  und  selbst  diejenigen,  welche  mir  die 
positive  Versicherung  gaben,  reservireten  sich  dennoch  nachher  eine  Hinterthüre  des- 
halb, dass  sie  es  doch  just  nicht  beschwören  wollten.  Der  Geheime  Kammerier 
Leinig  aber,  der  eigentlich  die  Ordensbänder  in  Verwahrung  und  deshalb  sein  Douceur 
davon  hat,  versichert  mir  positivement,  dass  obgedachtes  Prinzen  Georg  Ludwig  von 
Holstein-Gottorp  Durchlaucht  den  preussischen  grossen  Orden  bereits  im  December 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  19 
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Je  ne  manquerai  pas  de  lui  adresser  une  lettre  de  ma  propre  main,  ^ 
pour  lui  renouveler  les  sentiments  d'estime  et  d'amitie  que  je  lui  ai 
toujours  conserves ,  que  je  vous  adresserai ,  Monsieur ,  afin  que  vous 
puissiez  la  faire  passer  ä  M.  Keith,  et  je  glisserai  meme  quelque  chose 
de  flatteur  pour  le  sieur  de  Saldern,  quoique,  d'ailleurs,  je  n'aie  aucune 
connaissance,  ni  de  son  caract^re,  ni  de  son  etat,  ni  des  Services  qu'il 
a  rendus  ä  la  cause  commune.  ^  Pour  m'eclaircir  cependant  davantage 
sur  les  merites  de  cet  homme,  je  viens  d'ordonner  ä  mon  ministre  le 
comte  Finckenstein  de  m'en  rapporter  ce  qu'il  en  sait.  ^ 

Quant  aux  marques  de  mon  ordre  que  j'ai  fait  preparer  pour  Sa 
Majeste  Imperiale,  j'aurais  souhaite  d'etre  informe  plus  tot  des  senti- 
ments de  M.  Keith ;  mais,  autant  que  j'en  sais,  le  courrier  sera  dejä  en 
chemin  pour  le  porter  au  baron  de  Goltz  avec  mes  Instructions*  pour 
les  5  presenter,  avec  une  lettre  de  ma  propre  main,  ^  ä  Sa  Majeste  Im- 
periale. Cependant,  comme  je  lui  ai  ordonne  expressement  de  se  con- 
certer  avec  M.  Keith  sur  la  manidre  dont  il  conviendra  de  s'y  prendre, 
nous  verrons  ce  qu'ils  auront  jugd  ä  propos  de  faire  ä  cet  egard. 

Pour  ce  qui  regarde  mon  cornette  de  Seelhorst  que  l'Empereur 
souhaiterait  d'avoir  k  son  service,  ^  je  ne  balancerais  pas  un  moment  de 
lui  en  accorder  la  permission,  ne  füt-ce  que,  malheureusement,  il  est 
encore  prisonnier  de  guerre  par  les  Autrichiens,  et  je  ne  saurais  lui  faire 
adresser  son  conge,  sans  contrevenir  au  cartel.  J'en  ecrirai  cependant, 
et,  s'il  y  aura  moyen  de  l'echanger,  Sa  Majeste  Imperiale  peut  compter 
qu'il  lui  sera  envoye  sans  la  moindre  perte  de  temps.  J'ai  dejä  fait 
prendre  les  mesures  necessaires  pour  faire  honorer,  le  plus  promptement 
qu'il  est  possible,  les  lettres  d'echange  du  comte  Tschernischew,  ^  et  j'ai 
donnd  en  consequence  des  ordres  tr^s  precis  tant  ici  qu'ä  Berlin. 

Enfin,  il  ne  reste  que  l'avis  secret  que  M.  Keith  a  bien  voulu  me 
faire    parvenir   au    sujet   de    l'imperatrice   de    Russie.  ^     Je    lui    en    sais 

1757  oder  zu  Anfangs  Januarii  1758,  fast  zu  gleicher  Zeit  mit  dem  Generallieutenant 
von  Manteuffel,  bekommen  habe,  welches  er  mir  auch  aus  seinem  darüber  gehaltenen 
Journal  gezeiget. "  (Nach  Krebel ,  Europ.  Geneal.  Handbuch,  Leipzig  1760,  besass 
der  Prinz  den  Orden  seit  1758.) 

i  Nr.  13523.  —  2  Vergl.  S.  199.285.     Saldern  war  holsteinischer  Conferenzrath. 

—  3  Cabinetsbefehl  an  Finckenstein,  d.  d.  Breslau  10,  März;  in  demselben  wird  der 
Minister  über  den  Inhalt  des  königlichen  Schreibens  an  Mitchell  unterrichtet.  Eigen- 
händig ist  hinzugefügt:  „On  veut  que  je  fasse  le  pancgyrique  d'un  homme  que  je 
ne  connais  ni  d'Adam  ni  d'Eve ;  j'ai  fait  un  galimatias ,  car  vous  ne  m'avez  point 
dit  ni  qui  il  est,  ni  ce  qu'il  fait  en  Russie."  In  einem  Postscriptum  werden  dem 
Minister  die  letzten  Nachrichten  aus  der  Türkei,  ähnlich  wie  am  11.  März  dem 
Prinzen  Heinrich  (vergl.  Nr.  13529),  mitgetheilt.  „Pour  ce  qui  regarde  nos  affaires 
ä  Petersbourg,  il  n'y  a  rien  ä  faire  presentement  que  d'attendre  les  premi^res  lettres 
du  sieur  Goltz  que  je  me  flatie  de  recevoir  egalement  et  en  meme  temps  que  Celles 
de  la  Turquie,  ce  qui  me  mettra  en  etat  d'arranger  mes  plans  et  mes  projets  en  con- 
sequence." —  4  Nr.  13  514.  —  5  So  nach  dem  Concept ;  in  der  Vorlage:  „lui".  — 
6  Nr.   13  513.     —    7  Seelhorst   war  Holsteiner  von  Geburt.     —     8  Vergl.   Nr.   13528. 

—  9  Mitchell  schrieb:    „Le  sieur  Keith  souhaiterait  que  le  ministre  de  Votre  Majest6 
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beaucoup  de  gre,  et,  comme  le  baron  de  Goltz  a  ordre  de  se  con- 
former  aussi  ä  cet  egard  k  ses  conseils,  je  me  flatte  qu'il  aura  soin  de 
ne  rien  faire  que  de  son  aveu  et  de  son  consentement. 

Je  finirais  ici,  s'il  ne  me  venait  encore  une  idee  dans  l'esprit  dont 
vous  pourrez  tirer  quelque  avantage  dans  les  circonstances  oü  nous  nous 
trouvons.  II  me  semble  donc  qu'il  ne  serait  pas  mal  fait  de  repandre 
sous  niain,  et  sans  que  nous  y  paraissions  le  moins  du  monde,  que  votre 
cour  prend  un  corps  de  30000  Russes  ä  sa  solde,  afin  de  s'en  servir 
en  AUemagne  contre  les  Frangais. '  C'est  une  idee  que  je  vous  donne 
comme  eile  m'est  venue,  et  vous  jugerez  si  eile  est  convenable  ou  non. 
A  mon  avis,  eile  ne  manquerait  pas  certainement  de  donner  ä  penser 
aux  Frangais  et  de  faire  une  grande  impression  sur  eux.  Je  finis,  en 
vous  assurant  de  toute  mon  amitie  et  de  toute  mon  estime. 

Je  me  suis  acquitte  de  vos  commissions  le  mieux  qu'il  m'a  ete 
possible.  A  present,  j'ai  matiere  et  j'ecrirai  au  roi  d'Angleterre;  mais 
il  y  a  quelque  temps  qu'il  fallait  ecrire,  et  je  ne  savais  que  dire ;  ^  ce 
sont  ces  lettres  qui  coütent  le  plus.     Comment  va  votre  sante? 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


13  528.     AN   DEN   ETATSMINISTER    FREIHERRN   VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Breslau,    10.  März  1762. 

Ich  werde  von  guter  Hand  avertiret,  wie  dass  der  Hof  zu  Peters- 
burg ,  um  die  Rückkunft  des  russischen  Corps  unter  dem  General 
Tschernischew  zu  beschleunigen,  eine  Summe  von  200000  Rubels  dis- 
poniret  hat,  um  selbige  nach  Breslau  ohne  allem  Zeitverlust  übermachen 
zu  lassen.  Man  schreibet  Mir  dabei ,  dass  diese  Summa  durch  die 
Hände  einiger  englischen  Negotianten  zu  Petersburg  hieher  gehen  und 
selbige  vermutlich  obligiret  sein  dörften,  diese  Bezahlung  durch  Wechsel- 
briefe auf  Amsterdam  zu  thun ,  welche  man  an  den  General  Tscherni- 
schew schicken  würde,  um  solche  hier  in  Breslau  zu  negotiiren 

Ich  brauche  Euch  keine  Ursache  anzuführen,  warum  Ich  den  Auf- 
bruch und  Rückmarsch  gedachten  Tschernischewschen  Corps  sehr  gerne 
sehen  werde,  und  dass  sich  die  Sache  durch  dieses  Negotium  nicht  von 
neuem  accrochiren  möge.  Ohne  also  dass  Ihr  nöthig  habet,  über  letz- 
teres in  einige  ExpHcation  zu  gehen,  so  sollet  Ihr  alsofort  die  Stärkesten 
und  beträchtlichsten  Banquiers  und  Kaufleute    hier   in   Breslau  zu  Euch 

envoye  ä  Petersbourg  ne  se  jette  pas  tete  baissee  entre  les  mains  de  l'imperatrice  de 
Russie.  II  croit  que  l'imperatrice  n'est  pas  si  bien  disposee  envers  Votre  Majeste 
que  Test  l'Empereur,  ni  si  ferme  dans  sa  conduite." 

J  Vergl.  dazu  Nr.   13520.   —    2  Vergl.  S.   172.   173.  180 — 182.  238. 
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kommen  lassen  und  mit  ihnen  concertiren,  dass  sie  sich  anschicken  und 
fertig  halten,  damit,  wenn  gedachter  General  Tschernischew  ihnen  vor- 
gedachte Wechsels  präsentiren  und  bei  ihnen  negotiiren  lasset,  sie  ohne 
einige  Difficultät  und  Weigerung  solche  gleich  acceptiren  und  negotiiren 
mögen,  um  sonsten  dieselbe  damit  nicht  aufzuhalten.  Es  werden  die- 
selbe dadurch  nichts  hasardiren ,  noch  weniger  verlieren ,  da  nicht  zu 
zweifeln,  dass  die  offerirte  Wechsels  gut  sein,  und  Ich  ihnen  Meine  Pro- 
tection Selbst  geben  will.  Ich  communicire  solches  deshalb  auch  wegen 
der  Berlinschen  Kaufmannschaft  an  den  Geheimen  Rath  Kircheisen. 

Friderich. ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13529.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    11    mars   1762. 

Quoique  mes  dernidres  lettres  de  Constantinople  que  j'ai  regues  la 
semaine  passee, '^  ne  m'aient  rien  appris  de  positif  encore  sur  l'ultimatum 
de  la  Porte,  elles  ont  ete  cependant  assez  satisfaisantes,  puisqu'elles  me 
donnent  toutes  les  assurances  sur  les  intentions  favorables  de  la  Porte 
ä  mon  egard,  et  que  mon  ministre  aura  eu  le  15  ou  le  16  fevrier  son 
audience  publique  aupr^s  du  Sultan,  apr^s  laquelle  il  me  dep6chera  in- 
cessamment  un  courrier  pour  m'apprendre  la  derni^re  resolution  de  ce 
Prince,  sur  laquelle  il  avait  d'autant  plus  k  esperer  que  le  Sultan  parti- 
rait  d'abord  apr^s  ladite  audience  pour  Andrianople;  que  la  cour  avait 
fait  insinuer  ä  lui,  mon  ministre,  qu'il  ferait  bien  de  tenir  son  equipage 
pr6t  pour  suivre  incessamment  l'Empereur;  qu'en  attendant  on  faisait 
travailler  avec  force  dans  les  arsenaux,  et  qu'on  avait  fait  de  grands 
amas  de  vivres  dans  toutes  les  forteresses  turques  qui  confinent  k  la 
Hongrie.  Voilä  oü  j'en  suis  aujourd'hui ;  pour  etre  informe  du  reste, 
il  faut  que  je  me  patiente  jusqu'ä  la  fin  de  ce  mois  oü  k  peu  pr^s  le 
courrier  pourra  m'arriver. 

J'apprends  ä  present  de  bon  lieu  que  ce  qui  a  arrete  jusques  ici 
le  retour  du  corps  de  Tschernischew,  a  ete  le  defaut  d'argent  pour  les 
besoins  des    troupes  ,    mais    que  la  cour  de  Petersbourg  y  a  mis  ordre. 

I  Dem  Gesandten  Hellen  wird  am  10.  März  für  Nachrichten  aus  Paris  gedankt, 
welche  sein  Bericht  vom  27.  Februar  enthielt.  Hellen  hatte  gleichzeitig  ein  Schreiben 
des  Kriegsraths  Rappard  in  Cleve  (vergl,  Bd.  XX,  394.  395)  ,  d.  d.  Cleve  19.  Fe- 
bruar, eingesandt,  in  welchem  dieser  um  Bescheid  bat,  in  wieweit  der  Tod  der 
Kaiserin  Elisabeth  Einfluss  auf  die  Lage  des  Königs  habe,  „nur  um  soviel  Anweisung, 
als  mir  zu  wissen  nöthig  ist,  um  Land  und  Leute,  soweit  immer  möglich,  retten  zu 
können".  Der  König  lässt  ihm  durch  Hellen  antworten,  „que  mes  affaires  avec  le 
nouvel  empereur  de  Russie  etaient  dans  le  meilleur  trajn  et  en  sorte  qu'il  ne  fallait 
presque  pas  douter  que  la  paix  entre  nous  ne  soit  constatee  en  peu  de  temps,  et 
qu'une  suite  necessaire  de  cet  heureux  ev^nement  serait  qu'on  serait  oblige  ä  me 
restituer  toutes  mes  possessions  de  Cl^ves".    —    2  Vergl.  Nr.  13519- 
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en  faisant  une  remise  süffisante  par  [des]  lettres  de  change  qui  seront 
acquittees  incessamment  ici ;  ensuite  tout  le  corps  partira. '  Laudon 
n'est  pas  encore  de  retour.  Selon  le  premier  projet  autrichien,  des 
qu'on  a  su  l'ordre  de  Tschernischew  pour  retourner  avec  tout  son  corps, 
Daun  et  Laudon  ont  du  Commander  ici ,  ne  laissant  en  Saxe  que  les 
troupes  des  Cercles  et  les  Saxons  gallicans,"  peut-etre  encore  quelque 
peu  de  Frangais.  II  ne  faut  pas  douter  que,  quand  ils  verront  clair 
sur  les  affaires  en  Turquie  relativement  ä  la  Hongrie,  ce  plan  souffrira 
des  changements  considerables  et  la  bredouille  en  sera  d'autant  plus  forte. 
A  Petersbourg  mes  affaires  vont  un  si  bon  train  que  je  l'aurais 
desire;  je  presume  presque  que  la  paix  y  est  actuellement  faite  dejä, 
et  parceque  la  Russie  a  fait  declarer  en  Suede  qu'il  ne  restait  ä  celle-ci 
que  le  parti  k  prendre  de  faire  la  paix,  je  crois  [que],  dts  que  ma  paix 
sera  constatee  avec  la  Russie,  les  Suedois  arriveront  apres  comme  des 
traineurs  arrivent.  Tous  ces  articles  sont  de  la  demiere  importance,  et 
je  vous  les  communique  dans  la  derni^re  confiance  et  sous  le  sceau  du 
secret.  Des  que  j'en  saurai  plus ,  je  vous  en  ferai  pareillement  com- 
munication. 

Je  ne  doute  pas  que,  dans  une  quinzaine  de  jours,  je  n'aie  de  plus 
grandes  nouvelles  ä  vous  mander;  celles  de  C[onstantinople]  sont  du 
i^"^  fevrier,  celles  de  Pet[ersbourg]  sont  du  20  fevrier.^ 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  -t'  eÜeriC. 


13530.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FLVCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    12  mars   1762. 

Dans  les  circonstances  presentes,  je  trouve  bon  que  vous  vous 
rendiez  le  plus  tot  mieux  ici  chez  moi,  ä  quelle  fin  vous  vous  ferez 
payer  2000  ecus  de  la  caisse  de  legation  qui  vous  serviront  pour  les 
frais  de  ce  voyage. 

Comme  toutes  les  apparences  sont  que  mon  traite  de  paix  avec  la 
Russie  sera  signe  au  premier  jour  et  plus  tot  peut-etre  qu'on  ne  l'aurait 
cru  d'abord,  et  qu'il  y  aurait  trop  de  temps  gratuitement  perdu,  s'il 
fallait  envoyer  cela  ä  Magdeburg,  pour  en  avoir  l'expedition  de  la  rati- 
fication  de  ce  traite,  vous  presserez  au  mieux  votre  voyage.  II  faut,  * 
d'ailleurs,  que,  des  mon  raccommodement  avec  la  Russie,  les  Suedois  se 
presseront  egalement  ä  faire  leur  paix  avec  moi,  ce  qui  demandera  de 
nouveau  de  pareilles  expeditions  que  je  voudrais  etre  faites  toutes,  avant 
que  la  campagne  commence  ä  s'ouvrir.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung.  -t"  C  Q  e  r  1  C. 

I  Vergl.  Nr.  13528.  —  2  Das  Corps  des  Prinzen  Xaver,  vergl.  S.  Si.  222.  266. 
283.  —  3  Vergl.  Nr.  13  527.  —  4  Vorlage:  „ne  faut".  —  5  Eichel  schreibt  am  12.  März 
an    den   Minister   Finckenstein :    „Einen    von    meinen  sehnlichsten   Wünschen  sehe  ich 
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13  531-     AU  ROI  DE  LA  GRANDE  -  BRETAGNE  A  LONDRES. 

Breslau,    12  mars   1762. 

Monsieur  mon  Frere.  Les  nouvelles  qui  viennent  de  Petersbourg 
depuis  la  mort  de  l'Imperatrice,  sont  si  favorables  que  je  les  communique 
avec  joie  ä  Votre  Majeste.  Le  nouvel  Empereur  est  entierement  dispose 
k  la  paix,  les  soins  de  M.  Keith  ont  beaucoup  contribue  ä  entretenir 
cette  disposition  avantageuse.  J'ai  envoye  le  baron  Goltz  ä  Petersbourg 
pour  complimenter  ce  Prince  sur  son  avdnement  au  trone,  et  il  est  en 
m6me  temps  charge  de  pleins  pouvoirs  pour  signer  la  paix,  si  l'Empereur 
y  consent.  Cette  negociation  passe  par  les  mains  du  sieur  Keith;  l'Angle- 
terre  n'a  point  ete  en  guerre  avec  la  Russie,  et  les  interets  de  Votre 
Majeste  ne  peuvent  rien  soufifrir  de  cette  paix,  de  sorte  que  je  n'ai 
aucun  reproche  ä  me  faire,  et  je  suis  meme  persuade  qu'Elle  sera  bien 
aise  de  cet  ev^nement. 

Voilä  la  grande  alliance  separee,  c'est  un  tr^s  grand  article.  Si, 
avec  cela,  nous  parvenons  ä  pousser  la  cour  de  Vienne  vigoureusement, 
il  faudra  bien  qu'elle  prenne  enfin  des  sentiments  plus  moderes  qu'elle 
n'en  a  marque  jusqu'ici ,  et  son  consentement  ä  la  paix  entrainera  in- 
failliblement  celui  de  la  France.  J'ai  regarde  de  tout  temps  la  reine 
de  Hongrie  comme  la  promotrice  de  la  guerre  presente,  et  Votre  Ma- 
jeste verra  que  la  guerre  ne  finira  que  lorsque  cette  Princesse  commen- 
cera  ä  craindre  pour  ses  propres  £tats. 

Je  souhaite  d'avoir  toujours  des  nouvelles  agreables  k  marquer  ä 
Votre  Majeste.  Je  La  prie  cepend[ant]  de  croire  que  personne  ne  prend 
plus  que  moi  de  part  ä  Ses  interets,  etant  avec  le  plus  grand  attache- 
ment,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  frdre 

Federic. ' 

Nach  der  Ausfertigung  im  Public  Record  Office  zu  London.     Eigenhändig. 


nunmehro  durch  anliegendes  königliche  Schreiben  an  Ew.  Excellenz  erfüllet  (vergl. 
S.  200),  welches  mich  dadurch  in  die  rührenste  Freude  gesetzet  hat,  dass  ich  mich 
flattiren  kann ,  das  Glück  und  die  Gnade  zu  haben ,  Deroselben  einmal  wiederum 
meines  Respectes  und  meines  devouirten  Attachements  zu  versichern  .  .  Von  M.  Mitchell 
haben  des  Königs  Majestät  noch  nichts,  erwähnet,  und  da  Dieselbe  Sich  gestern  und 
heute  nicht  gar  zu  wohl  befunden,  so  hat  es  sich  nicht  füglich  thun  lassen  wollen, 
etwas  deshalb  anzufragen ;  vielleicht  dass  auch  der  König  einige  Beisorge  wegen  seiner 
Gesundheit  und  danebst  geglaubet  hat,  dass  ihm  vorerst  dessen  Expeditiones  nach 
Petersburg  zu  viel  zu  thun  geben  dörften.  Ich  hätte  es  sonsten  wohl  gewünschet, 
weil  doch  dessen  Correspondance  dahin  eine  grosse  Influenae  in  die  dortige  könig- 
liche Affaires  hat.  Des  Königs  Majestät  wollen  auch  heute  noch  an  den  König  von 
Engelland  schreiben  (vergl.  Nr.  13  531).  Der  Graf  Tschernischew  hat  noch  zur  Zeit 
kein  Zeichen  vom  Leben  gegeben;  die  Nachrichten  von  seinem  Aufbruch  und  der 
Marschroute,  so  er  nehmen  wird,  seind  noch  diflferent." 

1  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  wird  am  13.  März  geschrieben: 
„Jusqu'ä  present  les  nouvelles  de  Petersbourg  [continuent]  d'etre  bonnes ;  pour  Celles 
de  Constantinople,  il  faut  que  j'attende  apr^s  de  plus  fraiches  et  de  plus  positives 
que  ne  le  sont  mes  derni^res :    ce  qui  ne  saurait  etre  que  sur  la  fin  de  ce  mois.     Dhs 
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13  532.   AU  LIEUTENANT  BARON  DE  GOLTZ  A  BAKTSCHISARAL 

Breslau,   12  mafs  1762. 

Depuis  tout  le  temps  de  votre  depart  d'ici'  il  ne  m'est  pas  entre 
mot  de  vous,  et,  sans  la  nouvelle  que  j'ai  eue  de  la  maladie  qui  vous 
arreta  une  quinzaine  de  jours  ä  Choczim,  je  n'aurais  su  du  tout  ce  que 
vous  etiez  devenu. 

Vous  ne  saurez  ignorer  la  nouvelle  de  la  mort  de  l'imperatrice  de 
Russie  et  du  changement  dans  les  affaires  publiques  dont  cet  dv^nement 
a  ete  suivi,  vu  que  le  nouvel  empereur  de  Russie  est  convenu  avec  moi 
d'un  arraistice  general,  et  qu'il  vient  de  rappeler  entidrement  de  l'armde 
autrichienne  le  corps  de  Tschernischew  pour  le  faire  retourner  par  Cra- 
covie  p.  Voilä  pourquoi  aussi,  dans  le  cas  que  le  Hasard  vous  fit  ren- 
contrer  quelque  troupe  ou  quelque  corps  russes,  chemin  faisant,  il  faudra 
absolument  que  vous  [vous]  abstinssiez  de  les  attaquer,  et  que  vous  ne 
les  molestiez  pas  en  aucune  mani^re.  Je  suppose  en  cela  que  vous 
passiez  par  la  Pologne  avec  4  ou  6000  Tartares,  que  vous  deviez  me 
ndgocier  contre  un  subside. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


13533      AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAL 

Breslau,    14  mars   1762. 

La  Situation  oü  je  me  trouve  ä  l'heure  qu'il  est  vis-ä-vis  de  la 
Russie,  etant  de  nature  ä  faire  esperer  un  heureux  changement  de 
Systeme,  j'ai  juge  ä  propos  de  vous  en  informer  par  la  presente,  afin 
de  vous  mettre  en  etat  d'y  compasser  toutes  vos  demarches  dans  la 
negociation  que  je  vous  ai  confide. 

Depuis  les  deux  mois  que  le  nouvel  empereur  Pierre  III  est  monte 
sur  le  trone  de  Russie,  Sa  Majeste  Imperiale  m'a  donne  tant  de  marques 
de  son  amitie  pour  moi  et  de  son  desir  sincdre  de  retablir  la  bonne 
Union  qui  a  subsiste  autrefois  entre  les  deux  cours ,  qu'il  ne  me  reste 
presque  plus  aucun  doute  que  son  parti  ne  soit  pris  de  renoncer  aux 
liaisons  que  feue  l'imperatrice  sa  tante  avait  contractdes  avec  mes 
ennemis,  et  de  conclure  en  dchange  sous  la  mediation  du  ministre  anglais 
qui  se  trouve  ä  sa  cour,  une  paix  separee  avec  moi.  J'en  juge  ainsi 
par  les  insinuations  amicales  que  ce  Prince  m'a  fait  faire,  des  son  avdne- 
ment  au  trone,  par  le  canal  de  ce  ministre,  et  qui  tendaient  toutes  ä 
me  faire  connaitre  ses  dispositions  favorables  ä  mon  dgard.  L'dchange 
de  tous  les  prisonniers  de  guerre  sans  la  moindre  rangon  et  un  armistice 

que  j'en  recevrai,  je  vous  en  ferai  part.  En  attendant,  il  faut  bien  que  je  me  borne 
ä  vous  renvoyer  a  ma  derni^re  lettre  du  5  de  ce  mois".  (Vergl.  Nr.  13520.)  [Berlin. 
Generalstabsarchiv .  ] 

'  Vergl.  S.    152.    178. 
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general  de  part  et  d'autre  en  a  ete  la  suite,  et  ce  Prince  a,  en  outre, 
donne  des  ordres  tres  precis  et  reiteres  au  comte  de  Tschernischew, 
qui  la  derni^re  campagne  avait  amene  ä  l'armee  autrichienne  un  corps 
de  20000  Russes,  de  se  separer  sans  delai  des  Autrichiens  et  de  se 
retirer  par  la  Pologne.  Tous  ces  ev^nements  me  fönt  esperer  que  itia 
paix  avec  la  Russie  n'est  gu^re  eloignee.  II  est  vrai  que  je  ne  saurais 
encore  l'assurer  positivement,  mais  au  moins  les  apparences  sont  telles 
que  j'ai  Heu  k  m'y  attendre. 

Les  choses  etant  disposees  de  la  sorte,  vous  sentirez  vous-meme 
qu'il  faut  changer  vos  batteries,  et  qu'il  ne  convient  nuUement  de  les 
diriger  desormais  contre  la  Russie.  Pour  cet  efifet  vous  aurez  soin  d'in- 
former  le  Kan  sans  delai  et  tout  naturellement  de  toutes  les  particularites 
que  je  viens  de  vous  communiquer,  et  vous  ferez  bien  d'employer  tout 
votre  savoir-faire  et  de  faire  jouer  tous  les  ressorts  imaginables  pour 
l'engager  ä  tourner  tous  ses  efforts  contre  la  cour  de  Vienne,  qui,  fi^re 
de  son  alliance  avec  la  France,  ne  demordra  pas  de  ses  desseins  contre 
moi  et  poussera  la  guerre  avec  la  derni^re  vigueur.  Une  invasion  bien 
soutenue  dans  la  Hongrie  serait,  ä  mon  avis,  ce  qu'il  y  aurait  le  mieux 
ä  faire,  et,  si  vous  pouvez  y  disposer  le  Kan  et  le  porter  ä  s'y  preter 
d^s  le  commencement  de  ce  printemps,  vous  me  rendrez  le  service  le 
plus  essentiel,  et  eile  ne  saurait  manquer  de  produire  un  merveilleux 
efifet.  Ma  paix  particuli^re  avec  la  Russie  n'y  mettra  aucun  emp^che- 
ment,  et  eile  ne  pourra  alterer  non  plus  en  rien  les  liaisons  defensives 
que  je  souhaite  de  prendre  avec  la  Porte  et  le  Kan.  L'une  et  l'autre 
n'auront  pas  pour  cela  les  mains  moins  libres  d'agir  avec  toute  la  vigueur 
possible  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  et,  suppose  que  ma  paix 
avec  la  Russie  parvienne  efifectivement  ä  sa  perfection,  je  me  flatte  de 
disposer  cette  cour  ä  les  laisser  faire  et  k  ne  se  meler,  ni  en  blanc  ni 
en  noir,  de  leur  guerre  contre  la  maison  d'Autriche.  J'emploierai  de 
meme  mes  bons  offices  aupr^s  du  nouvel  Empereur  pour  l'engager  ä 
vider  les  dififerends  particuliers  qui  pourraient  subsister  entre  la  Russie 
et  le  Kan,  et  je  ferai  tout  ce  qui  dependra  de  moi  pour  les  accommoder 
k  leur  satisfaction  reciproque. 

Vous  ne  perdrez  pas  un  moment  de  faire,  de  la  mani^re  la  plus 
convenable,  toutes  ces  insinuations  au  Kan,  et  vous  n'oublierez  pas  de 
me  rendre  incessamment  ün  compte  exact  et  detaille  de  l'impression 
qu'elles  auront  faite  sur  son  esprit ,  et  de  ce  que  j'ai  k  esperer  de  sa 
part.  J'attends  ce  rapport  avec  d'autant  plus  d'impatience  que,  depuis 
que  vous  etes  ä  Baktschisarai ,  je  n'ai  regu  qu'une  seule.  depeche  de 
votre  part  et  qui  etait  du  [15  de  novembre]. ' 

Nach  dem   Concept.  F  r  i  d  6  r  1  C  h. 


1  Vergl.  Nr.  13343-   '3  420. 
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13  534-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   14  mars   1762. 

Les  detachements  dont  vous  me  parlez  dans  votre  lettre  du  10  que 
je  viens  de  recevoir,  sont  seulement  pour  remplacer  le  vide  du  corps 
des  Russes  qui  doit  partir  incessamment ,  et,  quoique  ce  soit  pour 
fortifier  Laudon,  je  ne  m'embarrasse  pas  encore;  mais,  s'ils  detachent 
davantage  que  cela,  il  sera  necessaire  que  vous  fassiez  ainsi  que  vous 
me  le  marquez.  *  Le  projet  des  Autrichiens  a  ete  d'abord,  aprds  la  defec- 
tion  des  Russes,  de  rassembler  toutes  leurs  forces  en  Silesie  sous  le 
commandement  de  Daun  et  de  Laudon,  et  de  ne  laisser  en  Saxe  qu'un 
detachement  de  10  000  Autrichiens,  auxquels  ils  auraient  Joint  ä  peu  pr^s 
8000  hommes  des  Cercles,  8000  Saxons  que  commande  le  prince  Xavier, 
et  4000  Frangais:  qui  auraient  forme  ä  peu  pr^s  un  corps  de  30000 
hommes  qu'ils  auraient  laisse  en  Saxe  pour  la  couvrir.  Or,  s'ils  veulent 
avoir  le  Kcenigstein,  j'en  conclus  que  les  Autrichiens  ne  croient  pas 
qu'ils  pourront  soutenir  Dresde  cette  annee-ci ;  car  en  quoi  auraient-ils 
besoin  de  Dresde  et  du  Kcenigstein?  Or  voici  deux  raisons  pourquoi 
ils  pourront  croire  etre  obliges  ä  evacuer  Dresde.  II  se  peut  que  les 
Frangais  [leur]  aient  refuse  le  corps  de  Xavier  et  un  corps  de  leurs 
troupes  pour  agir  en  Saxe,  et  que,  se  sentant  trop  faibles  d'agir  avec 
un  corps  de  [18  000]  ^  hommes  pour  soutenir  Dresde  et  Plauenschen 
Grund  et  tous  ces  environs,  ils  veulent  avoir  le  Kcenigstein,  pour  vous 
couper  la  communication  avec  l'Elbe  et  vous  empecher  de  pouvoir 
penetrer  en  Boheme.  Si  ce  n'est  pas  cette  raison-lä,  je  ne  leur  en  puis 
supposer  d'autre  que  l'apprehension  que  leur  donnent  les  mouvements 
du  Türe,  et  cela  me  parait  d'autant  plus  probable  qu'ils  ont  rappele 
Laudon  ä  Vienne,  apres  qu'il  etait  dejä  parti  pour  son  armee,  et  que, 
d'ailleurs,  vous  me  mandez  que  le  prince  Xavier  se  joindra  ä  eux;  les 
Frangais  ainsi  ne  doivent  pas  leur  avoir  refuse  les  Saxons. 

Quant  ä  l'article  des  livraisons  et  de  toutes  ces  choses-lä,  la  grande 
raison  pour  laquelle  cela  ne  prend  pas  un  aussi  bon  train  qu'il  le  faudrait, 
c'est  que  vous  occupez  trop  peu  de  terrain,  et  que  vous  etes  trop  serre; 
il  sera  impossible  de  vous  pourvoir  de  tout,  avant  que  vous  n'ayez  plus 
de  pays.  Si  je  pouvais  etre  trois  semaines  en  Saxe ,  je  crois  que  je 
parviendrais  ä  vous  arranger  tout ;  mais,  comme  il  m'est  impossible  de 
m'eloigner  d'ici  deux  pas,  je  vous  enverrai  Anhalt  avec  des  ordres  aux 
generaux  pour  les  obliger  ä  leur   devoir.  ^     Je  ne  vous    parle    point  des 

I  Prinz  Heinrich  wollte,  falls  der  Feind  noch  mehr  nach  Schlesien  detachiren  würde, 
ein  gleiches  thun.  —  2  So  nach  dem  Concept;  in  der  Vorlage:  „loooo".  —  3  An  den 
Oberst  von  Marwitz,  und  ähnlich  an  die  übrigen  mit  der  Eintreibung  von  Contributionen 
und  Lieferungen  in  Sachsen  beauftragten  Officiere,  ergeht  am  14.  März  der  Befehl,  da 
es  damit  „sehr  schlecht  und  nachlässig  gehet",  „dass  auf  Ehre  und  Reputation  Ihr  die 
in  Sachsen  ausgeschriebtne  Contributions  und  alle  andere  Lieferungen,  deren  Bei- 
treibung Euch  aufgetragen  worden,  mit  dem  strengesten  Ernst  und  'ohne  Nachsicht 
beischafifen,  die  Executiones  deshalb  verdoppeln  und  nichts  schonen  noch  einige  Inter- 
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difficultes  qu'il  nie  faut  surmonter  ici,  quoiqu'elles  soient  considerables. 
II  faut  regarder  notre  Situation  comme  une  suite  de  la  malheureuse 
campagne  passee,  et  s'aider  comme  Ton  pourra. 

II  faut   que    les    livraisons    se    fassent  ä  la   rigueur,    comme   je  Tai 

ordonne  aux   officiers    que  j'en   ai    charges.     Votre    indulgence   deplacee 

envers  les  Saxons    gätera   toutes    mes    affaires.     Les  Saxons  crient  pour 

rien ;   mais  je  reitererai  encore  les  ordres  ä  mes  officiers  de  doubler  les 

executions,   sans  quoi  nous  n'aurons  rien,  et  mes  affaires    seront  gatdes. 

Vous  devriez  plutot  concourir  ä    mes   vues    que    d'y    apporter   des    em- 

pechements,  d'autant  plus  que  la  necessite  m'oblige  d'agir  ainsi. 

Federic. 

P.  S. 

Breslau,    14.  März  1762. 

Auf  den  Bericht  des  Prinzen  vom  11.  März,  dass  „die  Grenadierbataillons 
Rothenburg  und  Thilau  von  den  Regimentern  ManteufFel  und  Grant  die  zur  Formi- 
rung  der  Grenadiercompagnien  erforderlichen  Mannschaften  in  lauter  sichern  Leuten 
und  Landeskindern  fordern",  wird  die  Antwort  ertheilt ,  „dass  es  schlechterdinges 
Unrecht  ist,  wann  erstgedachte  Bataillons  dergleichen  fordern,  sondern  nurgedachte 
Regimenter  ihnen  die  Leute  geben  müssen,  so  gut  wie  sie  solche  haben  können". 
„Dass  dem  dortigen  Proviantfuhrwesen  an  Pferden  noch  so  gar  wenig,  an  Knechten 
aber  noch  gar  nichts  geliefert  worden,  solches  thut  Mir  sehr  leid." 

Ich  habe  alles  disponiret ;  wann  aber  Meine  Ordres  nicht  executiret 
werden,  so  kann  Ich  nicht  helfen.  "Ich  wünschete,  dass  Ew.  Liebden 
diejenigen ,  welche  alles  dieses  zu  besorgen  haben ,  mit  allem  Rigueur 
und  Ernste  dazu  mit  anhalten  wollten.  Bekannt  ist  es,  dass,  als  Ich 
vorm  Jahre  da  gewesen,    Ich  alles  dergleichen   zusammengeschafft  habe. 

Friderich. ' 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben  eigenhändig. 


cessiones,  sie  mögen  auch  sein,  von  wem  sie  wollen,  respectiren  sollet,  widrigenfalls, 
und  wenn  Ihr  darunter  im  geringsten  manquiren  solltet,  Ich  es  von  Euch  fordern 
und  Euch  davor  zur  schweren  Verantwortung  ziehen  werde.  Dieses  ist  Meine  ex- 
presse  und  stricte  Ordre."  [Concept  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.]  —  Dem  Prinzen 
Eugen  von  Württemberg  wird  am  15.  März  geschrieben,  „dass  dasjenige,  was  bisher 
eigentlich  zum  Generalstabe  bei  Dero  Corps  gehöret,  gar  nicht  mehr  nöthig  ist,  so- 
bald sich  das  Corps  separiret,  ausgenommen  was  die  Adjutanten  und  Ingenieurs  sein, 
welche  bleiben  .  ,  .  Am  wenigsten  aber  will  Ich  welche  von  dem  dortigen  Feld- 
commissariat  behalten  und  keine  weder  nach  Schlesien  noch  nach  Sachsen  haben,  zu- 
malen  da  selbige  sich  so  Ignorant  bezeiget ,  dass  es  als  eine  Pest  sein  würde ,  wann 
einer  oder  der  andere  davon  unter  die  andern  hieher  oder  nach  Sachsen  kommen 
sollte."     [Stuttgart.    Haus    und  Staatsarchiv.] 

I  Am  16.  März  schreibt  der  König  dem  Prinzen  Heinrich:  „Ich  habe  für  nothwendig 
befunden  den  Major  von  Anhalt  wiederum  nach  Sachsen  zu  schicken,  um  dasell>st  unter 
andern  auch  die  Contributions-  und  Lieferungssachen  zu  recherchiren  und  solche  nach 
Meinem  ihm  gegebenen  Befehl  weiter  zu  arrangiren.  Wenn  Ew.  Liebden  Sich  dortiger 
Ortens  sonderlich  nach  dem  Thüringschen ,  Schwarzburgschen ,  Geraschen  und  Neu- 
städler  Kreisen  werden  extendiren  können,  sodann  werden  auch  diejenigen  Officiers, 
denen  die  Ausschreibung  und  Beitreibungen  derer  Contributionen  und  Lieferungen 
von  solchen  Kreisen  besonders  aufgetragen  worden ,  hinterher  sein  müssen ,  damit 
alles  von  daher  prompt  einkommen  müsse." 
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13  535-    AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  MARKGRAF 
KARL  IN  BRESLAU. 

Breslau,   14.  März»   1762. 

Ich  remittire  Ew.  Liebden  hierbei  das  Mir  communicirte  Schreiben, 
welches  der  russisch  kaiserUche  General  Graf  Tschemischew  an  Dieselben 
wegen  des  bevorstehenden  Ab-  und  Durchmarsches  seines  Corps  nacher 
Polen  eingesandt  hat.  ^ 

Ew.  Liebden  werden  von  Meiner  guten  Neigung  und  allem  Meinen 
guten  Willen  versichert  sein,  dass  Ich  gedachtem  Corps  darunter  gewiss 
alle  nur  mögliche  Gefälligkeiten  bezeigen  und  zu  dessen  Durchmarsch 
mithin  alles  mögliche  gerne  beitragen  werde ;  wie  aber  auch  Ew.  Liebden 
zugleich  bekannt  ist,  wie  sehr  die  von  erwähntem  Herrn  Grafen  beliebte 
Route  über  Striegau,  Leubus,  Wohlau,  Winzig  und  Herrnstadt  in  der 
verwichenen  Campagne  mit  denen  Märschen  der  Armeen  betroffen  und 
dadurch  fast  gänzUch  erschöpfet  worden,  so  werden  Ew.  Liebden  be- 
lieben, dieses  mehrerwähnten  General  Graf  Tschemischew  in  Dero  Ant- 
wortschreiben, wiewohl  auf  eine  sehr  polie  Art,  remarquiren  zu  machen 
und  zugleich  anzuführen,  dass  wir  zwar  unsererseits  alles  möglichste  ver- 
suchen und  anwenden  würden,  um  dem  Corps  auf  vorgedachter  Route 
das  nöthige  beizuschaffen,  daferne  es  sonsten  auf  der  Welt  nur  möglich 
sein  dörfte;  die  zur  Passage  über  die  Oder  bei  Leubus  erforderliche 
Prahme  und  Pontons  würden  wir  von  Glogau  aus  dahin  schaffen  lassen ;  ^ 
wir  würden  auch  sehen ,  die  möglichste  Veranstaltungen  zu  machen, 
dass  die  vor  das  Corps  auf  einen  Tag  nach  Parchwitz  verlangte  Mund- 
portiones  dahin  nach  Möglichkeit  zusammengeschafifet  würden :  es  dürften 
aber  die  Schwierigkeiten  deshalb  sich  auf  der  Route  jenseit  der  Oder 
um  deshalb  ohnendlich  vermehren,  da  diese  Gegenden  nicht  nur  aus 
oben  schon  gedachten  Ursachen  sehr  erschöpfet,  sondern  überdem  noch 
fast  von  allem  Fuhrwerk  und  Pferde  gänzUch  entblösset  wären ;  welcher 
letzterer  Articul  allda  insonderheit  die  grosseste  Schwierigkeit  mit  Zu- 
sammenbringung des  benöthigten  verursachen  dürfte ,  im  Fall  mehr- 
gedachter Graf  Tschemischew  nicht  etwa  die  Verfügung  treffen  könnte, 
dass  dem  Corps  aus  denen  russisch  kaiserlichen  Magazinen  in  Posen 
und  der  Orten  in  Polen  die  nothwendigste  Erfordernisse  auf  Herrnstadt 
entgegengebracht  würden. 

Wie  wir  aber  bei  allem  dem  unsern  guten  Willen  nach  Möglichkeit 

»  Vom  14.  März  ein  Schreiben  an  die  Königin  in  den  CEuvres,  Bd.  26,  S.  240. 
—  3  D.  d.  Wünschelburg  13. /2.  März:  „J'ai  aujourd'hui  pareillement  regu  de  ma 
cour  les  ordres  qui  sont  donnes  ä  M.  le  lieutenant-general  prince  de  Wolkonsky 
(vergl.  Nr.  13  517)  de  regier  avec  Son  Altesse  Serenissime  Monseigneur  le  prince  de 
Bevern  les  conditions  pour  un  armistice  general,  et  qu'aussitot  qu'elles  seront  arretdes, 
de  me  porter  avec  le  corps  de  troupes  que  je  commande,  par  la  Silesie  en  Pologne, 
et  de  demander  ä  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  tous  les  secours  dont  une  pareille 
marche  de  troupes  pourra  avoir  besoin."  Tschemischew  hatte  ferner  die  von  ihm 
gewählte  Marschroute  angegeben.  —  3  Befehl  an  Lichnowsky  vom  14.  März.  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.] 
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bezeigen  wollen,  so  haben  Ew.  Liebden  mehrerwähntem  General  Grafen 
Tschernischew  vorzuschlagen,  ob  derselbe  nicht  etwa  einen  von  dessen 
vertrauten  Officiers  anhero  schicken  und  [an]  Ew.  Liebden  adressiren 
wolle,  mit  welchem  man  sich  darüber  dann  weiter  expliciren  und  in  ein 
näheres  Ddtail  gehen  könne. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  1  d  e  11  Ch.  " 


13536.     AU   MINISTRE   PLENIPOTENTIAIRE   DE   LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,    16  mars  1762. 

Je  suis  tr^s  sensible  ä  la  part  que  le  Roi  votre  maitre  prend  ä 
ma  reconciliation  prochaine  avec  l'empereur  de  Russie,  et  je  sens  tout 
ce  que  je  dois,  ä  cet  egard,  aux  bons  offices  de  Sa  Majeste  Britannique. 
Ces  heureuses  conjonctures  me  mettent  en  meme  temps  en  etat  de 
satisfaire  ses  desirs,  et  de  lui  ceder  mon  general  d'infanterie  le  duc  de 
Bevern,  pour  aller  Commander  l'armde  de  Sa  Majestd  Tr^s  Fid^le  en 
Portugal.  =  Je  saisis  cette  occasion  avec  plaisir,  pour  donner  ä  Sa  Ma- 
jeste Britannique  une  nouvelle  marque  des  egards  que  j'ai  pour  son 
intercession,  et  je  viens  d'en  informer  mon  cousin  le  duc  de  Bevern, 
afin  qu^il  se  rende  le  plus  tot  possible  au  lieu  de  sa  destination.  ^  H 
n'y  a  que  quelques  affaires  ä  regier  avant  son  depart,  et  je  viens  de 
le  presser  de  les  expedier  au  plus  vite.  Je  me  flatte  donc  qu'il  sera 
bientot  ä  meme  de  suivre  sa  nouvelle  vocation,  et  je  souhaite  qu'elle 
ait  tous  les  succ^s  imaginables. 

Au  reste,  je  vous  prie  d'etre  persuade  de  mes  sentiments  d'estime 
et  d'amitie.  Federic. 

Je  doute  que  le  heros  portugais  fasse  des  merveilles. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


I  Eine  Ordre  ähnlichen  Inhalts  ergeht  am  I4.  März  auch  an  den  Minister 
Schlabrendorff.  Am  1 5 .  wird  ihm  geschrieben ,  der  Markgraf  Karl  werde  ihm  die 
Tage  der  Ankunft  und  der  Märsche  der  russischen  Truppen  ,  sobald  ihm  die  Anzeige 
davon  gemacht  sein  werde,  zu  wissen  thun.  „Diese  Truppen  müssen  auf  dem  Marsche 
aus  hiesigen  Landen  und  bei  Herrnstadt  aus  Polen  verpfleget  werden."  Eichel 
schreibt  am  15.  März  an  Schlabrendorff:  „Da  ich  nur  sogleich  aus  des  Königs 
Kammer  komme,  so  soll  ich  von  Höchstderoselben  wegen  an  Ew.  Excellenz  melden, 
wie  des  Königs  Intention  sei,  dass  man  die  Russen  oder  vielmehr  den  Tschernischew 
nicht  wegen  des  Durchmarsches  chicaniren  müsse,  sondern  Se.  Königl.  Majestät  lieber 
das  Geld  geben  und  in  Polen  aufkaufen  lassen;  daher  man  denn  auch  von  denen 
Russen  deshalb  kein  Geld  nehmen  müsste."  [Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv 
zu  Berlin.]  —  2  Vergl.  Nr.  13400.  —  3  Ein  Schreiben  dieses  Inhalts  an  Bevern 
liegt  nicht  vor.  Nach  Beverns  Bericht,  d.  d.  Stettin  20.  März,  war  es  vom  16.  März 
datirt.    Vergl.  Nr.   13557. 
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13  537-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,   17  mars  1762.] ») 

Vous  ne  voyez  le  total  des  choses  que  d'un  cote.^  Je  ne  peux 
point  disposer  du  prince  de  Württemberg.  II  faut  qu'il  recompl^te  son 
Corps,  et  qu'il  amasse  de  l'argent  pour  le  payer,  et  des  chevaux  dont 
il  a  besoin  pour  le  mouvoir.  Cela  deniande  du  temps,  et  il  faut  le  lui 
donner;  ainsi  il  faut  qu'il  reste  en  Mecklembourg,  s'il  se  peut,  jusques 
ä  la  fin  d'avril. 

Vos  Saxons  s'imaginent  qu'ils  influent  principalement  dans  les 
affaires  de  l'Europe, ^  mais  il  n'en  est  pas  ainsi;  ils  se  sont  mis  dans  la 
dependance  de  leurs  allies,  et  ils  ne  sont  pas  assez  puissants  pour  s'en 
retirer,  de  sorte  que,  quelque  brouillerie  qu'il  y  ait  entre  eux  et  les 
Autrichiens,  cela  n'influe  en  rien  aux  grandes  affaires. 

Laudon  n'est  point  encore  ä  l'armee;  ce  sera  Daun  qui  comman- 
dera  ici,  et  Serbelloni  en  Saxe. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  ^  6  Ü  e  r  1  C. 


13538.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    17  mars   1762. 

Mon  eher  Frere.  Je  vois  que  mes  arguments  ne  vous  ont  gudre 
touche/  et  que  la  fagon  dont  j'envisage  l'ambition,  n'est  pas  celle  dont 
vous  la  voyez.  Cela  ne  m'etonne  point,  car,  ä  bien  considerer  les 
opinions  des  hommes,  il  n'y  en  a  presque  pas  deux  sur  lesquelles  ils  se 
rencontrent  tout-ä-fait.  Cela  a  toujours  ete,  et  apparemment  cela  sera 
toujours.  Chacun  a  sa  petite  experience :  les  idees  se  presentent  ä  lui 
d'une  certaine  fagon,  elles  vont  se  placer  ainsi  dans  l'esprit,  et  quand 
elles  y  ont  pris  racine,  on  se  forme  ä  soi-meme  de  certains  principes 
que  l'on  conserve  tant  que  la  machine  dure.  II  y  a  apparence  que 
vous  ne  vous  sauverez  pas  par  la  foi  que  vous  avez  ä  Mahomet,  mon 
eher  frere,  et  je  comprends  que,  quand  on  n'est  qu'instruit  des  choses 
fort  en  gros,  il  est  impossible  de  bien  juger  du  resultat  d'une  Operation. 
Cependant,   je  puis  vous  assurer  que  mes  peines  ne    sont  pas  perdues; 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Prinz  Heinrich  hatte,  Hof  13.  März, 
geschrieben:  „C'est  mon  devoir  de  songer  plus  aux  affaires  d'ici  qu'aux  autres.  Je 
n'oublie  pas  que  la  Situation  dans  laquelle  vous  etes  en  Silesie,  a  besoin  de  secours, 
si  l'ennemi  se  renforce.  J'avais  espere  que  vous  commenceriez  par  vous  faire  joindre 
par  le  prince  de  Württemberg,  au  moyen  de  quoi  tout  aurait  ete  en  sürete.  Der 
Prinz  hatte  sodann  die  Schwierigkeit  seiner  eigenen  Lage  auseinandergesetzt.  Vergl. 
das  Schreiben  bei  Schöning,  der  Siebenjährige  Krieg,  Bd.  III,  S.  300.  301.  —  3  Der 
Prinz  hatte  berichtet :  „Je  sais  pour  tr^s  certain  que  la  cour  de  Varsovie  est  fort 
mecontente  des  Autrichiens,  et  qu'ils  sont  tr^s  fatigues  de  les  avoir  pour  allies."  — 
4  Auch  dieses  Schreiben  bildet  eine  Antwort  auf  den  Bericht  des  Prinzen,  d.  d.  Hof 
13.  März,  vergl.   Nr.   13537. 
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nous  tirerons  parti  de  ces  gens-lä, '  et,  dans  peu,  j'espdre  de  vous  an 
donner  des  nouvelles  positives.  Toute  la  politique  de  l'Europe  est  ä 
present  en  fermentation ,  nous  verrons  eclore  de  nouveaux  systemes  et 
sürement  des  choses  singulieres ;  je  souhaite  que  nous  y  trouvions  des 
avantages. 

Pour  moi,  j'ai  pris  une  fi^vre  de  fluxion,"  qui  r^gne  ici  dans  la  ville, 
et  dont  je  ne  puis  encore  me  defaire.  Je  voudrais  que  ce  füt  lä  le 
plus  grand  de  mes  embarras,  mais  il  y  en  a  un  nombre  infini.  II  ne 
faut  desesperer  de  rien  et  esperer  que  les  conjonctures  nous  favoriseront, 
et  que  d'heureux  hasards  ach^veront  de  finir  nos  embarras. 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime,  mon  eher  frere,  votre  fidele 
fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  6  Q  6  r  1  C. 


13  539.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  A  LONDRES. 

Breslau,  17  mars  1762. 

J'ai  regu  tout  ä  la  fois  les  cinq  depeches  que  vous  m'avez  faites 
depuis  le  i6  de  fevrier  jusqu'au  2  de  ce  mois.  Comme  tout  ce  que 
j'ai  ecrit  au  roi  d'Angleterre  et  fait  declarer  au  lord  Bute,  ne  lui  parait 
pas  süffisant,  et  qu'il  m'est  cependant  impossible  de  faire  plus,  vu  les 
circonstances  oü  je  suis  actuellement  encore,  il  faut  bien  que  j'y  ac- 
quiesce,  quand  meme  ils  ne  voudront  pas  me  donner  des  subsides  pour 
cette  annee-ci.  Et  comme  il  m'est  impossible  de  faire  la  paix  ä  la 
hurlu-burlu,  tout  comme  les  ministres  anglais  paraissent  le  vouloir,  vous 
n'avez  qu'ä  laisser  aller  doucement  milord  Bute  qui  revirera  de  soi-meme 
vers  vous. 

Au  surplus,  un  changement  si  notable  et  si  vite  dans  la  fagon  de 
penser  de  ce  ministre  ä  mon  egard  me  fait  soupgonner  absolument 
quelque  ennemi  commun,  soit  Saxon,  Frangais  ou  Autrichien,  qui  fomente 
sous  main  ce  germe  de  division.  Je  vous  ai  fait  part,  il  y  a  quelque 
temps  dejä,  de  ce  soupgon  que  j'ai  eu,  ^  en  vous  avertissant  d'y  preter 
toute  votre  attention  et  de  prendre  vos  mesures  pour  decouvrir  ces  gens 
et  pour  prdvenir  leurs  mauvaises  intentions,  mais  [ä]  ce  que  je  dois  juger 
de  l'efifet,  vous  avez  neglige  cet  avis  et  ne  pas  vous  mis  guere  en  peine 
d'executer  exactement  mes  ordres  lä-dessus. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  ü  C  r  1  C. 


I  Gemeint  sind  die  Türken.    —    a  Vergl,  S.  294.    —    3  Vergl.  Nr.   13406. 
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13  540.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 
A  MAGDEBURG. 

Breslau,    17  mars  1762. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  12  de  ce  mois ,  et  suis  bien  de  votre 
sentiment  qu'il  faut  qu'il  y  ait  en  Angleterre  quelque  ennemi  commun, 
soit  Saxon,  soit  Autrichien  ou  Frangais,  qui  fomente  sous  main  aupr^s 
des  ministres  anglais  ce  germe  de  division  et  cette  fagon  de  penser  in- 
consequente  de  ceux-ci  ä  mon  egard.  J'en  avais  prevenu  dejä,  il  y  a 
quelque  temps ,  mes  ministres  ä  Londres, '  afin  d'y  pr6ter  bien  leur 
attention  et  de  prendre  leurs  mesures,  pour  prevenir  l'effet  de  pareilles 
machinations,  mais,  k  ce  qu'il  parait,  ils  ont  eu  peu  d'attention  ä 
mon  avis. 

Au  surplus,  vous  savez  que  je  me  suis  explique  avec  le  roi  d' Angle- 
terre par  les  deux  lettres  que  je  lui  ai  ecrites,^  autant  que  la  Situation 
de  mes  affaires  et  l'incertitude  oü  je  me  suis  trouve  k  plusieurs  egards, 
l'a  voulu  me  permettre.  Si  l'on  n'en  est  pas  content,  il  faut  bien  que 
j'y  acquiesce,  quand  meme  ils  voudraient  me  refuser  les  subsides  pour 
cette  annee-ci. 

J'ai  repondu  au  baron  de  Knyphausen  sur  ce  pied-lä,  ^  et  je  lui  ai 
marque  de  laisser  doucement  aller  milord  Bute,  dans  la  persuasion  oü 
je  suis  que  celui-ci  revirera  de  lui-m^me  vers  lui.  "^ 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  Q  6  r  1  C. 


13  541.     AU  FELD  -  IVIARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Breslau,   18  mars  I762.]s 

Je  vous  suis  tr^s  oblige  de  l'avis  que  vous  me  donnez  relativement 
ä  r  Angleterre ,  mais  voici  comme  tout  s'est  passe.  J'ai  ecrit  au  roi 
d' Angleterre  dans  une  lettre  de  janvier^  que  Tlmpdratrice  etait  morte, 
et  que  j'esperais  qu'on  en  pourrait  profiter  pour  faire  la  paix;  ensuite, 
quand  j'ai.eu  des  nouvelles  plus  positives  sur  la  fa^on  de  penser  du 
nouvel  Empereur,  j'ai  ecrit,  il  y  a  huit  jours,  au  roi  d' Angleterre, '  et 
je  suis  entre  en  quelque  explication;  mais  je  ne  peux  entrer  en  aucun 
plus  grand  ddtail,  avant  que  je  n'aie  regu  de  dep6che  de  mon  ministre 
en  Russie,    dont  jusqu'ä  present   je  n'ai  pu  recevoir  de  courrier,  par  la 

I  Vergl.  Nr.  13406.  —  2  Nr.  13417  und  Nr.  13  531.  —  3  Vergl.  Nr.  13539.  — 
4  Vorlage:  „vous".  —  5  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung  im  Generalstabsarchiv.  —  Vom 
18.  März  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  298;  ein  Schreiben 
an  d'Argens  ohne  Tagesdatum  aus  dem  März  das.  Bd.  19,  S.  301.  —  Am  19.  März 
ergeht  an  die  Neumärkische  Kammer  der  Befehl,  soviel  als  möglich  Leute,  und 
besonders  „Manufacturiers  aus  Sachsen,  .  .  .  deren  Manufacturen  bisher  im  Lande 
noch  nicht  existiret  haben",  ins  Land  zu  ziehen.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
6  Nr.   13  41 7.    —    7  Vergl.  Nr.  13  531. 
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longueur  du  chemin.  Ensuite,  j'attends  des  nouvelles  positives  de  Con- 
stantinople,  et  alors  j'ecrirai  ä  fatiguer  «la  patience  du  ministre  anglais; 
mais  jusqu'ä  present,  faute  de  savoir  sur  quoi  tabler,  je  ne  peux  m'ex- 
pliquer  qu'en  un  sens  vague.  Vous  le  voyez  vous-meme  que  je  vous 
renvoie  d'un  temps  ä  un  autre,  faute  d'etre  assez  suffisamment  informe 
moi-meme;  c'est  une  suite  de  la  distance  de  Petersbourg  et  de  Con- 
stantinople  ä  Breslau,  et,  si  monsieur  Bute  peut,  par  sa  toute-science, 
rapprocher  ces  deux  lieux,  je  lui  promets  de  lui  ecrire  jusqu'ä  l'ennuyer. 
Ce  que  je  vous  dis,  c'est  la  vdrite  toute  nue. 

Au  reste,  il  parait  encore  certain  que  la  Su^de  suivra  l'exemple  de 
la  Russie.  Toutes  ces  paix  ne  seront  que  restitutions  in  integrum;  je 
dois  cependant  vous  dire  qu'il  y  a  encore  quelque  arriere-pensee  dans 
la  tete  de  l'empereur  de  Russie.  Je  m'en  apergois,  mais  je  ne  puis  la 
determiner.  Voici  les  trois  objets  sur  lesquels  cela  peut  rouler:  primo, 
mediation  armee  en  notre  faveur;  secundo,  secours  pour  le  roi  d'Angle- 
terre ;  tertio,  quelque  dessein  sur  le  Holstein.  Quand  une  de  ces  choses 
que  je  soupgonne  s'eclairciront, '  je  ne  manquerai  pas  de  vous  le  mander. 

Au  reste,  Daun  et  Laudon  sont  encore  ä  Vienne ;  la  cour  est  fort 
embarrassee,  tant  de  la  conduite  des  Russes  que  des  ombrages  qu'elle 
prend  du  Türe.  Tout  cela  m^ne  ä  la  paix  generale;  mais  de  vous  dire 
comment,  quand,  et  de  quelle  mani^re,  c'est  de  quoi  vous  me  dispen- 
serez,  et  ce  que  Nostradamus  pourra  expliquer. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  6  U  e  r  1  C. 


13542.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  L£GATI0N  DE  KORFF. 

Breslau,  20  mars   1762. 

La  lettre  que  vous  m'avez  ecrite  du  3  de  ce  mois,  ^  m'est  heureuse- 
ment  parvenue;  au  sujet  de  laquelle  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  ob- 
server  que,  teile  satisfaction  que  j'aie  de  vos  sentiments  ä  mon  egard, 
vous  jugerez  cependant  vous-meme  qu'ä  present  que  j'ai  mon  ministre 
declare  ä  la  cour  de  Petersbourg,  il  ne  saurait  plus  vous  convenir  ä 
m 'ecrire  directement.  Votre  prudence  vous  inspirera,  d'ailleurs,  combien 
vous  devez  eviter  ä  ne  pas  vous  laisser  empörter  trop  loin  par  votre 
zde,  pour  toucher  inconsiderement  des  choses  qui ,  ä  ce  que  vous  re- 
marquez  tr^s  bien   vous-m6me,    sauraient   tout    gater   en   cas  d'accident. 

Nach  dem  Concept.  "  6  Q  e  r  1  C. 


I  So.  —  2  Dem  Gesandten  Benoit  wird  am  l8.  März  für  seine  Berichte  vom 
12.  und  13.  gedankt.  „Les  bonnes  nouvelles  que  vous  m'avez  donnees  jusqu'ici  de 
Petersbourg,  me  servent  presque  de  garant  que  toute  cette  equipee  que  la  cour  de 
Varsovie  envoie  ä  Petersbourg  (vergl.  S.  274),  ne  produira  pas  beaucoup  pour  eile.  Au 
surplus,  n'oubliez  pas  de  me  communiquer  vos  nouvelles,  quand  vous  en  aurez,  des 
fronti^res  de  la  Hongrie  et  de  Celles  de  la  Turquie."  —  3  Aus  „Rutzau  en  Cour- 
lande". 
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13  543-     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT-PETERSBOURG. ' 

Breslau,   20  mars  1762. 

Votre  Majeste  Imperiale  doit  etre  bien  persuadee,  apres  toutes  les 
marques  qu'EUe  m'a  donnees  de  Son  amitie  inestimable ,  que  je  suis 
toujours  dispose  ä  La  prevenir  en  tout  ce  qui  peut  Lui  etre  agreable ; 
Elle  n'a  qua  dire,  Elle  peut  compter  sur  moi.  Elle  demande  le 
general  Werner,  Elle  en  peut  disposer,  comme  Elle  le  jugera  ä  propos. 
Cependant ,  depourvu  de  generaux ,  comme  je  le  suis ,  et  ayant  encore 
une  forte  guerre  sur  les  bras,  voudrait-Elle  agreer  que  le  general 
Werner  fit  encore  cette  campagne?  Si,  cependant,  Elle  le  desire  plus 
tot,  il  se  mettra  ä  Ses  pieds  le  moment  qu'EUe  le  voudra.  Je  me  ferai 
un  plaisir  de  La  satisfaire  egalement  au  sujet  du  comte  Hordt,  ^  d^s 
que  mes  circonstances  me  le  permettront. 

Que  ne  puis-je  temoigner  par  des  effets  plus  reels  les  profondes 
marques  de  reconnaissance  que  Ses  procedes  genereux  ont  marquee 
dans  mon  coeur!  Tandis  que  je  suis  persecute  de  toute  l'Europe,  je 
trouve  en  Elle  un  anii ,  je  trouve  en  Elle  un  prince  qui  a  le  coeur 
vraiment  allemand,  qui  ne  veut  pas  contribuer  ä  rendre  l'AUemagne 
l'esclave  de  la  maison  d'Autriche,  et  qui  me  tend  une  main  secourable, 
lorsque  je  me  trouvais  presque  sans  ressource. 

Votre  Majeste  Imperiale  ne  trouvera  pas  etrange  que  je  mette  toute 

ma   confiance   en  Elle;    oü   pourrais-je    mieux    la    placer?     Je  Lui  voue 

une  amitie   fid^le   et    Immortelle,    et   je  La    prie  de  me  regarder  sur  le 

pied  de  Son  ami ;   je    le  serai  ä  toute   epreuve ,    et   je  ne  me  trouverai 

heureux  que  quand  je  La  pourrai  convaincre  de  ces  sentiments  de  mon 

cceur  et  de  la  haute  estime  etc.  tt    j 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Die  Ausfertigung  war  eigenhändig  (vergl.  Nr.  13544). 


13544.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Breslau,  20  mars  1762. 
Je  suis  bien  aise  de  vous  savoir  arrive  ä  Petersbourg.  Le  comte 
Hordt 3  vient  de  nous  arriver  de  lä;  il  m'a  rapporte  en  detail  tant 
d'amitie  de  l'Empereur,  quand  il  a  eu  le  bonheur  de  l'approcher,  qu'il 
ne  m'est  en  aucune  fagon  possible  d'en  douter.  Et  comme,  de  son  c6te^ 
il  ne  pretend  rien  qui  puisse  empecher  la  conclusion  de  la  paix,  je  me 

I  Das  obige  bildet  die  Antwort  auf  das  Schreiben  des  Zaren,  d.  d.  Petersburg 
15.  Februar  (a.  St.),  welches  General  Werner  mit  seinem  Bericht  vom  12.  März  iiber- 
sandt  hatte  (vergl,  Nr.  13545).  —  ^  Zar  Peler  hatte  darum  gebeten,  „d'accorder  au 
comte  de  Hordt  la  faveur  insigne  et  la  seule  qu'il  ose  esperer,  de  faire  de  son  r6gi- 
ment  un  regiment  de  campagne".  Graf  Hordt  war  Chef  eines  Freiregiments.  — 
3  Vergl.  Nr.   13476.    13489.   13543. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  20 
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flatte  que,  de  votre  cöte,  vous  serez  dejä  bien  avance  sur  un  tel  ouvrage 
salutaire. 

Je  vous  autorise,  d'ailleurs,  par  cette  depeche  de  lui  declarer  de  ma 
part  que,  s'il  juge  convenable,  apr^s  la  conclusion  de  la  paix,  d'entrer 
avec  moi  dans  des  mesures  et  des  liaisons  plus  etroites,  qu'il  peut  etre 
persuade  qu'il  m'y  trouvera  tout  disposd ,  et  vous  pouvez  l'assurer 
d'avance  que  je  me  ferai  un  plaisir  de  le  prevenir  en  tout  dans  ce  qui 
peut  regarder  ses  desirs  sur  le  Holsace,  pourvu  que  j'en  sois  seulement 
inforrne. 

Les  nouvelles  de  Constantinople  qui  me  manquent ,  me  mettent 
dans  un  grand  embarras ;  tout  ce  que  je  puis  vous  dire  de  ce  pays-lä, 
c'est  ce  qu'il  y  a  de  l'apparence  que  les  Turcs  feront  une  diversion 
dans  la  Hongrie,  et  que  l'empereur  de  Russie  n'a  rien  ä  craindre  d'eux. 
Quand  j'aurai  une  assurance  m orale  de  ce  que  je  pourrai  attendre  de 
la  Porte,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  le  communiquer  d'abord,  et  tout 
l'avantage  que  je  voudrais  en  tirer  du  cote  de  l'Empereur,  ce  serait 
d'obtenir  de  lui  pour  toutes  les  complaisances  que  j'aurai  dans  ses 
affaires  de  Holstein,  la  garantie  des  possessions  que  je  pourrais  obtenir 
dans  cette  guerre, 

Mais,  si  je  regois  des  nouvelles  de  Constantinople  moins  favorables 
que  je  les  esp^re,  vous  serez  sürement  charge  de  moi  d'obtenir  de  l'Em- 
pereur en  faveur  des  complaisances  que  j'aurai  pour  ses  affaires  de  Hol- 
stein, une  mediation  armee,  pour  forcer  mes  ennemis  ä  faire  la  paix  et 
ä  me  rendre  ce  qu'ils  m'ont  pris. 

II  est  trop  tot  de  parier  de  tout  ceci ,  mais  vous  ferez  bien  de 
sonder  le  terrain,  pour  regier  mes  esperances  et  me  dire  ä  quoi  je  puis 
m' attendre. 

J'esp^re  que  le  courrier  qui  vous  porte  les  marques  de  mon  ordre 
de  l'aigle  noir ,  destine  pour  l'Empereur ,  vous  sera  dejä  heureusement 
arrive,  apr^s  qu'il  est  parti  le  ii  de  ce  mois  de  Francfort,  d'oü  il  a 
pris  le  droit  chemin  par  Koenigsberg.  J'ai  ete  un  peu  surpris  de  ce 
que  M.  Keith  vous  a  dit  du  desir  de  Sa  Majeste  Imperiale  de  lui  faire 
passer  aussi  la  croix  de  mon  ordre  Pour  le  Merite.  Vous  savez  que 
l'institution  de  cet  ordre  est  proprement  pour  en  decorer  mes  officiers 
qui  se  sont  particulierement  distingues  dans  mon  service  militaire ;  mais, 
comme  l'Empereur  le  desire,  certainement  je  ne  le  lui  refuserai  pas,  et 
voilä  ci-joint  la  croix  avec  le  ruban  qui  y  appartient,  afin  que  vous  la 
fassiez  passer  k  Sa  Majeste  Imperiale,  qui  en  agira  ä  son  gre. 

II  y  a  ä  Petersbourg  le  conseiller  de  Conference  de  Saldern, '  Hol- 
steinois ,  dont  on  m'a  parle  avec  eloge  et  du  grand  z^le  qu'il  avait 
temoigne  en  toutes  occasions  pour  moi  et  mes  interets  aupr^s  de  l'Em- 
pereur. Je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez  dejä  lie  connaissance  avec 
lui;  faites-lui  de  ma  part  le  compliment  le  plus  gracieux  que  vous  saurez 

•  Vergl.  S.  290. 
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imaginer,  et  assurez-le  de  ma  parfaite  leconnaissance  et  de  mon  desir 
de  lui  en  donner  des  marques  reelles,  en  sorte  que,  pourvu  qu'il  lui 
plaise  de  s'expliquer  en  quoi  je  saurais  lui  faire  plaisir,  il  peut  etre 
assure  que  ce  sera  un  sujet  de  satisfaction  pour  nioi  de  m'en  acquitter. 

Comme,  au  surplus ,  je  viens  d'etre  averti  sur  son  sujet  qu'il  y  a 
un  parti  ä  la  cour-lä  qui  cherche  noise  ä  cet  honnete  homme ,  et  qui 
voudrait  tant  faire  par  ses  brigues  qu'il  füt  renvoye  dans  le  Holstein, 
vous  vous  appliquerez  bien,  et  autant  qu'il  dependra  de  vous,  de  le  faire 
conserver  lä ,  au  moins  une  annee  encore  et  jusqu'ä  la  pacification 
generale  de  l'Europe,  afin  que  nous  ne  perdions  pas  en  lui  un  sujet 
digne,  et  qui  nous  peut  rendre  des  Services  essentiels. 

Apr^s  tout ,  il  faut  que  vous  menagiez  extremement  M.  Keith ,  et 
que  vous  tächiez  de  le  sonder  et  de  tirer  de  lui,  comme  pour  satisfaire 
ä  votre  propre  curiosite,  les  Instructions  et  les  ordres  qu'il  a  de  sa  cour 
k  l'egard  des  affaires  de  l'Empereur  avec  les  Danois.  Ce  que  vous 
tirerez  lä-dessus  dudit  sieur  Keith,  vous  servira  de  boussole  et  de  regle 
comment  vous  saurez  vous  conduire  avec  lui  sur  les  affaires  de  Holstein, 
et  si  vous  saurez  vous  en  expliquer  ouvertement  avec  lui  ou  agir  avec 
une  certaine  restriction  et  reserve. 

Au  reste,  d^s  que  j'aurai  des  nouvelles  de  Constantinople ,  pour 
pouvoir  vous  en  marquer  quelque  chose  de  positif,  vous  pourrez  compter 
que  je  vous  depecherai  incessamment  un  courrier.  Feder ic 

P.  S. 

21    niars   1762. 

Apr^s  avoir   fini  ma  depeche,   je    viens    de    recevoir  une   lettre  de 

l'Empereur'  pleine  d'amitie,  mais  par  laquelle  il  me  demande  en  meme 

temps    le    lieutenant  -  general    de    Werner    pour   le    laisser    entrer    ä    son 

Service.     Comme  je  n'ai   rien    de  plus  presse    que    de  faire  plaisir  ä  Sa 

Majeste  Imperiale ,    autant   que  cela  depend  de  moi ,    je    lui  ai  repondu 

par  la  lettre   ci-jointe,    ecrite   de   ma    main  propre,    et   dont  je   joins  la 

copie  pour  votre  direction,    qu'elle    n'avait    qu'ä    disposer    de  ce    susdit 

general.     Cependant,  depourvu  un  peu  de  vieux  generaux  experimentes, 

comme  j'etais  ä  present,  la  seule  chose  que  je  demandais  ä  l'Empereur 

ä  ce  sujet,    etait  qu'il    permit  ä  ce  general    de    faire  encore  ici  la  cam- 

pagne  qui  vient.     Mais,  si  vous  remarquez  que  ce  Prince  s'impatiente  ä 

l'avoir,  et  qu'il  ne  saurait,  pour  ainsi  dire,    vivre  sans  lui,    il  n'y  aura 

rien  qui  m'arretera  pour  ne  pas  le  lui  envoyer  d'abord  et  incessamment, 

afin  de  ne  pas  manquer  en  aucune  fagon  ä  lui    donner  des  marques  de. 

mon  amitie  sinc^re  et  cordiale.     J'attendrai  avec  impatience  la   reponse 

que  vous  me  ferez. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  d  e  r  1  C. 


>  Vergl.  Nr.    13543  und  Nr.   13545- 
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13  545-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER.^ 

Breslau,   21.  März  1762. 

Ihr  werdet  von  selbsten  ermessen ,  wie  viel  Vergnügen  es  Mir  ge- 
machet, sowohl  Eure  glückliche  Retour  von  Petersburg  als  Eure  völlige 
Befreiung  aus  Eurer  bisherigen  Kriegesgefangenschaft,  ^  auch  zugleich 
die  freundschaftliche  Gesinnungen  Sr.  Russisch  Kaiserl.  Majestät  gegen 
Mich  aus  Eurem  erhaltenen  Schreiben  vom   12.  dieses  zu  ersehen. 

Ich  danke  Euch  zugleich  vor  alle  vertrauliche  Nachrichten,  ^  so  Ihr 
Mir  bei  dieser  Gelegenheit  geben  wollen.  Da  indess  erwähnte  Russisch 
Kaiserl.  Majestät  in  Dero  Schreiben  an  Mich  Euch  von  Mir  in  Dero 
Diensten  verlangen  und  fordern  wollen,  so  habe  Ich  Mich  nicht  ent- 
brechen  können,  auch  Deroselben  bereits  darauf  geantwortet, ''  nach 
Dero  Verlangen  darunter  zu  fügen ;  nur  aber,  da  Ihr  selbst  wisset,  dass 
Ich  bei  dem  hiesiger  Orten  noch  fortdaurenden  Kriege  Euch  und  andere 
alte  brave  Officiers  noch  sehr  nöthig  habe,  so  habe  Ich  gedachte  Se. 
Kaiserl.  Majestät  gebeten  und  überlassen,  ob  Dieselbe  Euch  nicht  noch 
die  bevorstehende  Campagne  über  hier  lassen  wollten,  wiewohl  Ich  Mich 
auch  darunter  Dero    gefälligen  Gesinnung    mit  Vergnügen    fügen  werde. 

Nach  dem  Concept.  Friderich. 


13546.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN,    GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  21.  März  1762. 
Ich  habe  mit  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  17.  dieses  die  von  Dero- 
selben an  einem  und  dem  russischen  kaiserlichen  General  Fürsten  von 
Wolkonsky  am  andern  Theil  zu  Stargard  verabredete  und  den  16.  dieses 
unterzeichnete  Convention  über  den  Generalwaffenstillstand  beider  Theile 
erhalten  und  bin  davon  überall  zufrieden  gewesen ,  da  alles  darin  con- 
venirte  recht  gut  ist.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h . 

1  Der  einzige  Bericht  Werners  aus  dem  März,  vom  12.,  ist  aus  Königsberg  in 
Preussen  datirt,  —  2  Werner  war  am  12.  September  1761  bei  Treptow  gefangen 
worden.  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  258.  —  3  Ueber  die  Anhänger 
der  preussischen  Sache  in  Petersburg.  —  4  Vergl.  Nr.  13543.  —  5  Dem  Major  von 
Lichnowsky  antwortet  der  König  am  21.  März  auf  seinen  Bericht  vom  19.,  „dass,  da 
der  Generalwaffenstillstand  zwischen  Mir  und  Russland  nunmehro  völlig  geschlossen  und 
den  16.  dieses  unterzeichnet  worden,  also  auch  die  auf  denen  Postirungen  an  den 
dortigen  polnischen  Grenzen  commandirende  russische  Generals  und  Officiers  nun- 
mehro ausser  allem  Zweifel  sofort  oder  doch  mit  nächstem  ihre  Ordres  deshalb  be- 
kommen werden".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Am  19.  März  war  Lichnowsky  be- 
nachrichtigt worden,  dass  der  General  Tschernischew  „noch  nicht  marschiret" ;  so- 
bald er  aufbreche,  würde  Lichnowsky  „wegen  seines  Marsches  von  allem  avertiret 
werden".  Bei  dem  Husarencorps  in  Glogau  sei  „noch  kein  Avancement  recht  zu 
machen",  da  viele  davon  in  Gefangenschaft  seien,    „und    man    inzwischen    noch   kein 
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13  547-     AU  MINISTRE   PLfiNIPOTENTIAIRE    DE   LA    GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,   22  mars  1762. 

Je  suis  tr^s  sensible,  Monsieur,  ä  la  communication  que  vous  m'avez 
faite  de  vos  derni^res  nouvelles  de  Petersbourg, '  que  j'ai  regues  ä  la 
5uite  de  votre  lettre  du   16  de  ce  mois. 

II  est  bien  facile  ä  comprendre  que,  dans  la  Situation  oü  je  me 
trouve,  il  faut  faire  tout  ce  que  je  puis  et  contribuer  autant  que  possibl-e 
ä  faciliter  la  paix  avec  l'empereur  de  Russie. 

Je  ne  sais  comment  il  a  pu  arriver  que  votre  cour  s'est  forme  des 
idees  mal  fondees  sur  mon  sujet,  et  comment  eile  peut  vouloir  que  je 
m'explique  dejä  envers  eile  sur  des  choses  qui  jusqu'ici  ne  sont  qu'even- 
tuelles.  Tout  le  monde  raisonnable  entrevoit,  cependant,  que  ce  n'est 
pas  ä  moi  ä  donner  presentement  la  loi  dans  cette  guerre,  et  que  tout 
■ce  que  je  puis  voir  de  favorable  devant  moi  c'est,  —  pourvu  que  la 
fagon  moderee  [de  penser]  de  l'empereur  de  Russie  continue  — ,  une 
restitution  in  integruin. 

Toute  ma  negociation  ä  Petersbourg  passe  par  le  sieur  Keith, 
■comme  ministre  d'Angleterre;  jusqu'ä  present  Goltz  ne  m'a  rien  marque 
que  son  arrivee  lä,  qui  s'est  faite  le  4  de  ce  mois, '^  oü  il  n'avait  vu 
que  le  sieur  Keith.  C'est  tout  ce  que  j'en  sais  jusqu'ä  present.  Mais, 
des  que  je  serai  plus  precisement  informe  de  quelle  fagon  l'empereur 
<ie  Russie  ou  le  comte  de  Woronzow  se  seront  expliques  ä  lui,  et  qile 
j'aurai  penetre  de  quoi  il  s'y  agit,  alors^  j'en  communiquerai  incessam- 
ment  avec  votre  cour  pour  calmer  son  impatience. 

Quand  ma  paix  avec  la  Russie  sera  constatee,  la  suite  la  plus 
principale  qui  en  resultera,  sera  que  la  Suede  fera  pareillement  sa  paix 
avec  moi.  De  sorte  que,  pour  vous  parier  ouvertement,  je  ne  vois  rien 
jusqu'ä  present  en  tout  ceci  qui  saurait  donner  le  moindre  ombrage  ou 
inquietude  ä  votre  cour. 

De  dire  ä  present  si  l'on  pourra  engager  l'empereur  de  Russie  apr^s 
la  paix  faite  ä  prendre  d'autres  mesures  ensuite  pour  le  bien  de  la  cause 
commune ,  ce  serait  pretendre  ä  l'impossible ,  avant  que  nous  n'ayons 
penetre  davantage  la  fagon  de  penser  de  ce  Prince. 

unreines  Wasser  ausgiessen  muss,  bis  dass  zuvorderst  wieder  reines  Wasser  da  ist". 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Dem  Prinzen  Eugen  von  Württemberg  schreibt 
der  König  am  21.  März:  „Was  die  Complelirung  des  dortigen  Corps  anbetriflft, 
da  habe  Ich  Ew.  Liebden  bereits  zu  sehr  oft  wiederholten  Malen  geschrieben,  dass 
solches  aus  dem  Mecklenburgischen  geschehen  muss,  dann  es  Mir  ganz  ohnmöglich 
ist,  vor  solches  andere  Rekruten  zu  verschaffen.  Wann  man  aber  dortiger  Orten  nicht 
mit  Ernst  dazu  thun  und  zugreifen  will,  um  das  Corps  complet  zu  schaffen,  so  kann 
Ich  vor  Mich  nichts  weiter  dazu  beitragen."     [Stuttgart.    Haus-    und  Staatsarchiv.] 

I  Schreiben  Keiths  an  Mitchell,  d.  d.  Petersburg  23.  Februar.  —  2  Vergl. 
Nr.   13544.    —   3  So  nach  dem  Concepl ;  in  der  Vorlage:   „lorsque". 
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Ne  me  demandez  donc  pas  des  explications  positives,  tandis  que 
mes  affaires  sont  dans  la  fermentation.  D^s  que  cela  sera  developpe 
tant  soit  peu,  je  n'aurai  rien  de  plus  presse  que  d'en  e'crire  en  Angle- 
terre,  afin  d'expliquer  mes  idees  et  de  m'arranger,  ^  ce  qu'il  n'y  a  pas 
eu  moyen  de  faire  dans  la  Situation  flottante  oü  mes  affaires  ont  et6 
jusqu'ä  present. 

Comme  vos  sentiments  droits  et  zeles  pour  le  vrai  bien  de  la  cause 
commune  me  sont  connus,  je  vous  prie  de  vouloir  bien  ecrire  ä  votre 
cour,  pour  la  desabuser  de  tout  soupgon  mal  fondd,  et  pour  la  rectifier 
ä  ne  pas  pretendre  des  choses  qui  m'ont  ete  jusqu'ici  moralement  im- 
possibles,  faute  de  ne  savoir  pas  sur  quoi  tabler ;  que  votre  cour  compte 
[que],  d^s  que  je  serai  ä  meme  de  pouvoir  lui  ecrire  avec  quelque  pre- 
cision,  je  m'en  acquitterai  sürement  en  vrai  ami  et  fid^le  allie. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  "  eOeriC. 


13548.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  22  mars  1762. 
Selon  la  lettre  du  13  de  ce  mois  que  vous  m'avez  ecrite  en  chiffre, 
il  y  avait  8  regiments  autrichiens  qui  marchaient  vers  la  Silesie ;  en 
voici  cependant  1 7  que ,  selon  la  liste  ci-jointe ,  le  general  -  major  de 
Schmettau  me  specifie  nommement,  moyennant  son  rapport  du  19  de 
ce  mois ,  ces  regiments  devant  avoir  leur  position  sur  les  frontiöres  de 
Silesie,  depuis  Lauban  sur  Marklissa  jusqu'ä  Zittau.  Comme  la  difference 
du  nombre  de  ces  regiments  est  notable,  je  dois  vous  l'indiquer,  ne 
doutant  pas  que  vous  ne  soyez  informe  de  tous  les  mouvements  des 
ennemis  en  Saxe  et  vers  les  fronti^res.  F  e  d  e  r  i  r 

Goltz    est    arrive    ä    Petersbourg , '    ainsi    dans     peu    cette    afifaire 
sera  finie. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13  549.  AN  DEN  MAJOR  VON  LICHNOWSKY,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,   23.  März   1762. 

Ich  gebe  Euch  auf  Euer  Schreiben  vom  22.  dieses  in  Antwort,  wie 
das  von  Euch  gemeldete  feindliche  Detachement^  wohl  nichts  anders 
ist,  als  um  den  Marsch  derjenigen  Regimenter,  so  die  Oesterreicher  aus 
Sachsen  nach  Schlesien  schicken,**  zu  decken,  und  dass  mithin  von  dem 

'  Im  Concept  folgt:  „en  tout  avec  votre  cour".  —  2  Vergl.  Nr.  13544.  13547. 
—  3  Lichnowrsky  hatte  gemeldet,  dass  ein  Detachement  des  Beckschen  Corps  bei 
Haynau  eingerückt  sei.    —   ^  Vergl.  Nr.   13548. 
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Beckschen  Corps  etwas  dahin  geschicket  worden ;  es  gehet  aber  alles 
nach  dem  Gebirge  und  nach  dem  Glatzischen,  und  wird  nichts  in  der 
Gegend  stehen  bleiben. 

Die  Russen  werden  den  24.  dieses  ihres  Ortes  aufbrechen  und  den 
Weg  über  Liegnitz  und  Leubus  nehmen ;  also  glaube  Ich,  dass  sie  den 
27.  in  Parchwitz  sein  werden,  gegen  welche  Zeit  Ihr  dann  Eure  Uhlanen 
oder  Husaren  in  Parchwitz  zurückzuziehen  habet.'  Fr  id  er  ich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13550.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Cjoltz  übersendet,  Petersburg  13.  März,  nachstehenden  „Extrait  dune  depeche 
du  prince  Galizin ,  d.  d.  Londres  26.  janvier  1762",  2  welcher  ihm  von  Peter  III. 
übergeben  worden  war: 

„Ce  matin  le  comte  Bute,  secretaire  d'Etat,  m'ayant  invite  chez  lui ,  m'a  fait 
connaitre  que  cette  cour-ci  expedie  encore  d^s  ce  soir  le  sieur  Wroughlon  pour  resider 
aupr^s  de  Votre  Majeste  Imperiale  en  qualite  de  resident  du  Roi ;  que  lui,  comte 
Bute,  en  conformite  de  l'amitie  et  de  la  confiance  dont  il  m'honore,  ne  pouvait  s'em- 
pecher  de  m'en  faire  part,  et  de  me  confier  en  meme  temps,  avec  sa  candeur  ordinaire, 
que  le  Roi  son  maitre  et  son  minist^re  d'ä  present  ne  souhaite  rien  autant  que  de 
non  seulement  cultiver  l'harmonie  et  l'amitie  avec  l'empire  de  Russie ,  mais  d'en 
etendre  les  engagements  de  plus  en  plus.  Que  Sa  Majeste  Britannique  envisage 
l'heureux  av^nement  de  Votre  Majeste  au  trone  de  Russie  comme  une  occasion  la 
plus  convenable  pour  vous  en  marquer  ses  desirs.  Que  ledit  resident  est  muni  des 
instructions  conformes  ä  ces  sentiments  et  doit  remettre  des  pareilles  a  l'envoye  Keith  ; 
que  ces  instructions  portent  entre  autres  d'insinuer  au  minist^re  de  Votre  Majeste 
Imperiale  qu'ä  present  il  ne  depend  que  de  la  bonne  volonte  de  Votre  Majeste  de 
donner  la  paix  ä  l'Europe,  et  de  demander  ä  savoir  quelles  sont  les  intentions  de 
Votre  Majeste  et  sur  quelles  conditions  il  plairait  ä  Elle  d'etablir  la  paix  et  princi- 
palement  avec  le  roi  de  Prusse ;  qu'on  sent  parfaitement  ici  que  ce  Prince,  vu  l'elat 
delabre  de  ses  affaires,  ne  peut  se  flatter  d'obtenir  la  paix  sans  faire  des  cessions  con- 
siderables  de  ses  Etats  et  sans  l'acheter,  pour  ainsi  dire,  a  ses  depens.  Qu'en  conse- 
quence  de  cette  verite  reconnue  ici,  lui,  comte  Bute,  avait  ecrit  au  sieur  Mitchell, 
ministre  britannique  aupr^s  du  roi  de  Prusse,  par  ordre  du  Roi  son  maitre,  il  y  a 
six  semaines,  de  declarer  au  minist^re  prussien  qu'il  est  bien  temps  de  penser  serieuse- 
ment  ä  la  paix,  que  la  cour  d'ici  ne  peut  rendre  la  guerre  eternelle,  pour  plaire  ä 
Sa  Majeste  Prussienne ;  qu'on  n'a  pas  regu  aucune  reponse  de  Magdeburg  sur  cette 
declaration,  mais  qu'on  ne  l'attend  non  plus  aussi  raisonnable  ^u'on  le  souhaiterait 
ici,  vu  que  le  roi  de  Prusse  non  seulement  se  flatte,  ä  ce  que  les  ministres  prussiens 
lui  disent ,  de  trouver  ä  la  cour  de  Votre  Majeste  plus  de  la  bonne  volonte  en  sa 
faveur  dans  l'affaire  de  la  paix,  mais  qu'il  se  berce  encore  par  d'autres  esperances 
chimeriques.     Que  lui,    comte  Bute,    estime    ces  esperances    d'autant  plus  chimeiiques 

1  In  einer  zweiten  Ordre  vom  23.  März  wird  Lichnowsky  die  Marschroute  des 
russischen  Corps  überschickt  und  ihm  befohlen ,  „dass  die  zum  Uebergang  über  die 
Oder  erforderliche  Pontons  und  Schiffe  den  Tag  vor  Ankunft  dieser  Truppen  an  dem 
bestimmten  Orte  sein  müssen,  damit  die  Avantgarde  obigen  russischen  Corps  bei  ihrer 
Ankunft  die  Schiffbrücke  zum  Uebergehen  vollenkommen  fertig  und  im  Stande  finde". 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.]    —    2  Alten  Stils. 
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qu'il  juge  de  toutes  ces  circonstances  sans  passion  et  sans  prevention  et  non  pas  a  la 
fa^on  des  ministres  prussiens,  auxquels  il  est  tout  naturel,  conime  ä  des  gens  qui  [se] 
noyent,  de  s'attacher  aux  troncs,  quoique  sans  aucune  esperance,  de  mani^re  que  lui, 
comte  Bute ,  ne  saurait  seulement  se  figurer  que  Votre  Majeste  Imperiale  veuille 
Jamals  preferer  le  roi  de  Prusse  ä  ses  allies  naturels  et  son  bien-etre  ä  celui  de  la 
cour  de  Vienne.  Que  la  cour  d'ici,  quelque  ardeur  qu'elle  ait  pour  obtenir  la  paix, 
ne  peut  cependant  souhaiter  que  Votre  Majeste  retire  ses  troupes,  qui  dolvent  agir 
contre  le  roi  de  Prusse,  et  dont  se  flatte  ce  Prince  pouvoir  se  debarrasser.  Que  retirer 
les  troupes  de  Votre  Majeste  ne  serait  point  accelerer  la  paix,  mais  de  trainer  la 
guerre  en  longueur,  vu  que  le  roi  de  Prusse,  sans  la  Cooperation  de  Votre  Majeste 
Imperiale  en  faveur  de  la  cour  de  Vienne,  resterait  longtemps  en  etat  de  continuer 
la  guerre  contre  l'Imperatrice-Reine,  ce  que  la  cour  d'ici  ne  souhaite  pas  aucunement, 
et  ne  cherche  au  contraire  que  de  sauver  le  roi  de  Prusse  de  la  ruine  totale,  mais 
de  l'obliger  en  meme  temps  ä  faire  des  sacrifices  raisonnables  de  ses  Etats.  Voici 
les  propres  termes  de  M.  le  comte  Bute  dont  il  m'a  recommande  le  plus  profond 
secret." 

Breslau,   23   mars   1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  depeche  du  13  de  ce  mois.  Vous  jugerez 
vous-meme  du  ravissement  oü  j'ai  ete,  en  voyant  tout  ce  qu'elle  m'a 
appris.  Aussi,  sans  perdre  un  moment,  je  vous  dis  en  reponse  que  je 
ne  saurais  assez  remercier  l'Empereur  des  bonnes  et  genereuses  inten- 
tions  et  de  la  droiture  des  sentiments  les  plus  sinceres  qu'il  temoigne 
ä  mon  egard.  Vous  l'assurerez  du  dernier  secret  que  je  lui  garderai 
sur  la  confidente  communication  qu'il  m'a  faite  faire  par  vous,  par  rap- 
port  ä  la  duplicite  inattendue  que  les  ministres  anglais  ont  marquee  si 
indignement  contre  moi.  Ce  secret  restera  d'autant  plus  impenetrable 
avec  moi  que  vous  devez  juger  vous-meme  combien  il  m'importe. 

Quant  au  traite  de  paix  ä  faire  entre  Sa  Majeste  Imperiale  et  moi, 
je  vous  dirai  que  je  nie  borne  tout-ä-fait  ä  la  declaration  genereuse  que 
l'Empereur  a  fait  faire  aux  cours  alliees  le  12  de  fevrier, '  et  k  ce  qu'il 
vous  a  dit  sur  ce  que  les  fronti^res  de  mes  dominations  doivent  con- 
tinuer d'etre  les  m^mes  ä  l'avenir  qu'elles  ont  ete  avant  la  presente 
guerre.  Et  comme  Sa  Majeste  Imperiale  m'ofifre  la  garantie  de  la  Silesie 
et  du  comte  de  Glatz,  je  lui  ofifre  en  retour  celle  du  Holstein  qu'elle  me 
demande.  Pour  ce  qui  regarde  l'alliance  oü  l'Empereur  veut  entrer  avec 
moi,  vous  lui  de'clarerez  de  ma  part  de  la  mani^re  la  plus  positive  qu'il 
n'avait  qu'ä  dire  comment  il  voudra  l'etablir,  et  que  je  signerai  tout 
d'abord  ä  son  gre. 

Je  vous  envoie  le  comte  Schwerin  *  qui  vous  portera  cette  depeche, 
avec  la  lettre  que  je  fais  de  ma  main  propre  ä  l'Empereur,  ^  et  avec 
le  projet  de  paix*  que  j'ai  couche  moi-m^me,  selon  que  Sa  Majeste 
le  desire. 

Au  reste  vous  presserez  au  mieux  la  conclusion  de  toutes  ces  affaires 
si  salutaires  pour  les  deux  r^gnes ,  et  parceque  vous    etes   au  fait  de  la 

1  Alten  Stils.  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  451.  —  ^  Vergl. 
S.  260.    —    3  Nr.    13552.   —    4  Nr.   13  551. 
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duplicite  des  Anglais,  vous  tächerez  d'aller  ä  la  conclusion  des  affaires, 
Sans  meme  en  communiquer  ni  en  parier  au  sieur  Keith  qu'apr^s  le 
coup  fait.  Pour  des  compliments  ä  faire  ä  l'Empereur,  je  ne  vous  in- 
struis  point,  mais  vous  abandonne  de  les  faire  en  termes  les  plus  recon- 
naissants  et  les  plus  onctueux  que  vous  saurez  imaginer. 

Feder  ic. 
Entrez  dans  tous  les  engagements  que  l'Empereur  voudra,  je  vous 
y  autorise,  c'est  mon  ami.  II  n'a  qu'ä  rediger  les  traites  comme  il  le 
voudra,  je  les  signerai.  Mais,  apr^s  la  perfidie  des  Anglais,  je  le  prie 
que  ce  qui  regarde  le  Danemark ,  reste  entre  nous  deux ,  et  qu'on  ne 
le  leur  communique  qu'ä  bonnes  enseignes. 

P.  S. 

Si  l'Empereur,  dans  l'alliance  defensive  et  offensiv'e  avec  moi,  veut 
me  donner  un  corps  auxiliaire  contre  la  Reine-Imperatrice ,  et  qu'il  me 
demande  ä  son  tour  un  autre  pour  agir  avec  ses  troupes  dans  le  Hol- 
stein, en  cas  que  cela  vienne  ä  une  rupture  de  ce  cote,  je  vous  ordonne 
de  n'y  pas  faire  ni  difficultes  ni  chicanes  contre  une  teile  stipulation. 
Je  laisse  meme  au  bon  plaisir  de  l'Empereur  de  mettre  alors  le  nombre 
de  troupes  ä  donner  en  Infanterie  et  en  cavalerie  tout  comme  il  veut, 
sur  quoi  vous  ne  disputerez  point. 

Vous  saurez  meme  dire  de  ma  part  ä  Sa  Majeste  Imperiale  par 
forme  de  compliment  que,  si  vieux  que  j'etais,  j'irais  moi-m6me  en  per- 
sonne, le  cas  l'exigeant,  pour  defendre  et  pour  couvrir  ses  fitats  et 
possessions. 

Nach  dem  Concept.  Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben,  welcher  auf  der  Ausfertigung  eigen- 
händig war,    nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


13  551.     PROJET  DE  PAIX.^ 

Comme  l'Empereur  a  genereusement  declare  par  sa  declaration  du 
12  de  fevrier  qu'il  renon(;ait  aux  conquetes  que  ses  troupes  ont  occupees 
pendant  la  guerre  et  occupent  encore,  et  qu'il  etait  resolu  de  me  resti- 
tuer  mes  anciennes  possessions,  je  n'ai  rien  ä  ajouter  ä  cette  genereuse 
proposition,  sinon  de  m'allier  aussi  etroitement  qu'il  est  possible  avec 
un  Prince  qui  pense  aussi  noblement  et  aussi  genereusement.  Je  ne 
vois  point  qu'il  reste  d'autre  condition  ä  regier,  ainsi  je  m'en  remets 
absolument  ä  Sa  Majeste  Imperiale. 

Nach  dem  Concept. 


I  Vergl.  Nr,   13550  und  Nr.   13552. 
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13  552-     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Breslau,   23  mars  1762. 

Je  serais  le  plus  ingrat,  le  plus  indigne  des  hommes,  si  je  n'etais 
pas  sensible  et  reconnaissant  ä  jamais  aux  procedes  genereux  de  Votre 
Majeste  Imperiale.  Votre  Majeste  passe  mon  attente.  Elle  me  decouvre 
la  trahison  de  mes  allies,  Elle  m'assiste,  quand  tout  l'univers  m'aban- 
donne,  et  j'ai  seul  ä  Sa  personne  l'obligation  de  tout  ce  qui  m'arrive 
d'heureux.  Elle  veut  que  je  Lui  envoie  un  projet  de  paix.  Je  le  fais, ' 
puisqu'Elle  le  veut,  mais  je  me  confie  ä  l'ami ;  qu'EUe  dispose  comme 
Elle  voudra,  je  signe  tout.  Ses  interets  sont  les  miens,  je  n'en  connais 
point  d'autres. 

La  nature  m'a  donne  un  cceur  sensible  et  reconnaissant,  je  ne  puis 
qu'etre  touche  sensiblement  de  tout  ce  que  Votre  Majeste  a  fait  pour 
raoi.  Qu'EUe  me  regarde ,  de  ce  moment ,  comme  Son  allie;  je  ne 
pourrai  jamais  reconnaitre  toutes  les  obligations  que  je  Lui  ai.  Je  me 
pique  d'etre  reconnaissant,  et  sürement  je  le  serai :  puissent  mes  moyens 
egaler  ma  bonne  et  sinc^re  volonte !  Que  Votre  Majeste  fasse  les  traites^ 
comme  Elle  le  voudra,  ils  seront  sürement  conformes  ä  ma  volonte. 
Vos  interets  sont  les  miens;  oui ,  je  le  jure,  et  je  ne  m'en  departirai 
jamais!  Je  ne  puis  m'empecher  de  le  dire  ä  Votre  Majeste :  Elle  donne 
un  exemple  de  vertu  ä  tous  les  souverains ,  qui  doit  Lui  attacher  les 
coeurs  de  tous  les  honnetes  gens.  Qu'EUe  me  dise  desormais  en  quoi 
je  puis  L'obliger  ou  Lui  plaire,  et  qu'EUe  soit  persuadee  que  je  La 
previendrai  en  tout  ce  qui  depend  de  moi. 

J'envoie  le  comte  Schwerin,^  qui  aura  l'honneur  de  präsenter  cette 
lettre  ä  Sa  Majeste  Imperiale.  Je  devrais  envoyer  des  personnes  de 
plus  grand  caract^re;  mais,  si  Votre  Majeste  savait  la  Situation  oü  je 
suis,  Elle  verrait  que  cela  m'est  impossible,  faute  de  sujets  et  parceque 
lout  est  employe.  J'ai  perdu  pendant  cette  guerre  120  generaux,  il  y 
en  a  14  de  prisonniers  chez  les  Autrichiens;  enfin,  notre  delabrement 
est  affreux.  Je  pourrais  desesperer  de  ma  Situation,  mais  je  trouve  un 
ami  fidele  dans  un  grand  et  des  plus  grands  princes  de  l'Europe,  qui 
preftre  les  sentiments  de  l'honneur  aux  sentiments  de  politique. 

Ah,  que  Votre  Majeste  ne  trouve  pas  etrange  que  je  mette  toute 
ma  confiance  en  EUe,  et,  si  j'en  abuse,  Elle  m'en  avertira.  Ces  senti- 
ments de  reconnaissance  et  d'un  eternel  attachement  sont  graves  dans 
mon  cceur.  Je  prie  Votre  Majeste  Imperiale  de  compter  lä-dessus;  rien 
dans  l'univers  ne  les  peut  effacer,  et  ils  augmentent,  s'il  se  peut,  la 
haute  esfime  etc.  Feder ic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    Die  Ausfertigung   war   eigenhändig.     (Vergl.  Nr.  13550.) 


I  Vergl.  Nr.   13 551.  —  2  Vergl.  Nr.   13550. 
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13  553-     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  LATTORFF, 
COMMANDANTEN  VON  COSEL. 

Breslau,   25.   März   1762. 

Ich  danke  Euch  wegen  der  Nachrichten ,  so  Euer  Schreiben  vom 
22.  dieses  enthält.  Ich  hoffe,  dass  Ich  Euch  Meine  Tartarn  werde  im 
April  oder  so  ohngefähr  schicken  können. ' 

Das  russische  Corps  unter  dem  Grafen  Tschernischew  hat  sich 
nunmehr  wirklich  von  denen  Oesterreichern  gänzlich  separiret  und  ist 
auf  seinem  Rückmarsch.  Mit  dem  Projet  der  Campagne  dörfte  es  sich 
noch  wohl  etwas  trainiren,  zumalen  wenn  die  Nachrichten  aus  Ungarn, 
so  Euch  gemeldet  worden,  ^  wahr  seind. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13  554.     AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LfiGATION  DE  BORCKE 

A  COPENHAGUE. 

Dorcke  übersendet,  Kopenhagen  16.  März,  nachstehende  ihm  am  15.  März  von 
Bernstorff  übergebene  Note: 

„La  Roi,  ayant  de  puissantes  raisons  de  croire  que  l'empereur  de  Russie  se 
prepare  ä  ronipre  la  paix  et  la  bonne  intelligence  qui  ont  subsiste  depuis  si  long- 
temps  entre  les  deux  couronnes,  et  ä  1' attaquer  dans  ses  Etats  pour  lui  enlever  le 
duche  de  Schleswig,  croit  devoir  ä  Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  non  seulement 
comme  ä  un  des  princes  garants  de  sa  possession  dudit  duche ,  mais  encore  comme 
ä  un  monarque  directement  interesse  au  maintien  de  l'independance  et  de  l'^quilibre 
du  Nord,  de  lui  faire,  sans  perte  de  temps,  part  confidente  de  ce  dessein  et  des  avis 
qu'il  en  a  regus. 

Sa  Majeste  le  roi  de  Prusse  n'ignore  pas  les  soins  que  le  Roi  s'est  donnes  depuis 
pr^s  de  douze  ans  pour  detourner  cette  augmentation  des  calamites  de  l'Europe  et 
pour  la  prevenir  par  un  acconimodement  amical  et  solide ;  eile  a  l'attention  de  la- 
quelle  rien  n'echappe,  sait  que  tont  a  ^te  tente,  que  rien  n'a  ete  neglige  pour  par- 
venir  a  ce  but ,  et  Sa  Majeste  la  prie  de  croire  qu'elle  est  toujours  egalement  dis- 
posee  ä  faire,  pour  y  parvenir  encore,  tout  ce  qui  peut  etre  raisonnablement  exige 
d'elle,  et  tout  ce  qui  est  compatible  avec  sa  dignite  et  avec  sa  sürete,  mais,  si  ses 
soins  continuent  d'etre  infructueux,  et  si,  comme  il  y  a  toute  apparence,  l'empereur 
de  Russie  persiste  ä  ne  vouloir  rien  ecouter  de  ce  qui  pourrait  l'arreter  dans  son 
projet,  eile  tächera  de  resister  sous  la  protection  du  Trös-Haut  ä  ses  forces ,  et  eile 
combattra  pour  une  cause  qui  est  non  seulement  la  sienne ,  mais  encore  celle  du 
Nord  et  de  l'Allemagne,  avec  la  meme  fermete  et  la  m^me  constance  avec  lesquelles 
eile  a  conserve  jusques  ici  le  repos  de  ses  peuples. 

Sa  Majeste  estimerait  tr^s  superflu  de  representer  ä  ün  prince  aussi  eclaire  que 
Test  Sa  Majeste  Prussienne    ce    que    les    interets   vrais   et    immuables    de  sa   couronne 

I  Vergl.  Nr.  13455.  —  '  Lattorff  berichtete,  dass  sich  in  Ungarn  „abermals 
verschiedene  innerliche  Unruhen  zu  äussern  anfangen"  und  dass  „von  Seiten  der 
Janitscharen  eine  Ravage  auf  den  ungarischen  Grenzen  geschehen".  —  Der  Gesandte 
Plotho  hatte  in  seinem  Bericht,  d.  d.  Regensburg  15.  März,  gemeldet,  der  wiener  Hof 
fürchte  sich  „anjetzo  wirklich  vor  einem  Bruch  der  Türken"  und  habe  daher  gewalt- 
same Aushebungen  in  Tirol  und  Kroatien  angeordnet.  Am  26.  März  wird  Plotho 
hierauf  geantwortet ;  „Ich  danke  Euch  vor  die  Mir  hieher  gemeldete  Nachrichten  und 
erwarte  die  Continuation  davon  mit  aller  möglichen  Zuverlässigkeit." 
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exigent  dans  cette  rencontre,  et  son  Intention  n'est  pas  non  plus  de  reclamer  encore 
]a  garantie  promise  par  l'article  5  du  trait^  conclu  entre  leurs  augustes  predecesseurs 
le  24  mai  1715;!  cette  demarche  etait  prematuree,  eile  ne  se  propose  que  de  s'ouvrir 
a.  ce  monarque  d'un  danger  qui ,  par  tant  de  raisons ,  leur  est  commun  ,  et  de  lui 
demander  ses  conseils  dans  un  peril  auquel  il  Importe  si  fort  ä  tous  les  deux  qu'elle 
ne  c^de  pas. 

M.  le  baron  de  Borcke  est  prie  de  faire  parvenir  ces  sentiments  et  cette  demande 
du  Roi  au  Roi  son  auguste  maitre ,  et  il  lui  plaira  d'en  procurer  une  reponse  qui, 
dans  une  crise  aussi  vive  et  aussi  violente,  ne  saurait  arriver  trop   tot. 

Bernstorff." 

Breslau,   25   mars«  1762. 

J'ai  re^u  votre  rapport  du  16  de  ce  mois ,  avec  la  note  que  i« 
baron  de  Bernstorff  vous  a  remise.  Au  sujet  de  laquelle  mon  intention 
est  que  vous  direz  tr^s  poliment  au  susdit  ministre  que  je  me  trouvais 
tant  occupe  de  mes  propres  affaires  dans  le  moment  present  qu'il  m'etait 
impossible  de  vaquer  ä  d'autres ;  mais  que  la  conduite  sage  et  prudente 
que  la  [cour]  de  Danemark  avait  observee  jusqu'ä  present,  ne  me  laissait 
aucun  doute  qu'elle  conserverait  desormais  encore  la  paix  et  la  tran- 
quillite. 

Vous  tournerez  ces  propos  k  tenir  au  baron  de  Bernstorff  de  la 
fagon  la  plus  polie ,  quoique  en  termes  vagues  et  qui ,  d'ailleurs ,  ne 
signifient  rien.     Vous  vous  y  conformerez  exactement. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  C  r  i  C. 


13  555-     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,   25  mars   1762. 

Apr^s  que  le  comte  Schwerin  fut  dejä  parti  hier  matin,^  j'ai  regu 
aujourd'hui  une  depeche  de  mon  ministre  ä  Copenhague,  le  sieur  de 
Borcke,*  que  je  vous  communique  ci-clos  en  copie,  et  ä  laquelle  je 
joins  en  original  la  note  signee  du  baron  de  Bernstorff  que  celui[-ci]  a 
remise  ä  mon  susdit  ministre. 

Mon  intention  est  que  vous  devez  tacher  d'avoir  l'occasion  de 
parier  secr^tement  ä  l'Empereur,  pour  lui  faire  part  des  deux  susdites 
pi^ces  et  pour  lui  en  faire  la  lecture;  k  quoi  vous  ajouterez  de  ma 
part  que  je  ne  repondrai  rien  autrement  aux  Danois  lä-dessus ,  sinon 
que  ma  Situation  et  mes  propres  affaires  me  donnaient  tant  d'occupa- 
tions  dans  le  moment  present  qu'il  m'etait  impossible  de  vaquer  k 
d'autres,  ni  d'y  aviser;  enfin,  que  ma  reponse  ä  ce  sujet  ne  comprendrait 
absolument  autre  chose  que  des  termes  qui  ne  signifient  rien. 

Comme,    d'ailleurs,    mon   susdit    ministre    vient    de    m'envoyer    en 

'  Vergl.  Droysen,  Gesch.  d.  preuss.  Politik,  Bd.  IV,  2,  I.  Aufl.,  S.  130.  — 
2  In  der  Ausfertigung  vom  26.  März  datirt.  —  3  Vergl  Nr,  13550  und  Nr.  I3S52. 
—  +  Vergl,   Nr.    13554. 
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m^me  temps  un  memoire  sur  la  composition  et  la  force  de  l'armee  de 
terre  et  de  la  marine  du  Danemark ,  je  le  joins  encore  ici ,  afin  que 
vous  en  fassiez  le  meme  usage ,  savoir  de  le  communiquer  ä  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale.  Au  surplus ,  je  suis  bien  aise  de  vous  faire  observer 
qu'on  voit  bien  que  la  cour  de  Danemark  est  si  en  peine  et  si  pleine 
d'apprehensions  que  certainement  eile  ne  commencera  pas  ä  remuer,  en 
Sorte  que  tout  ce  qu'elle  fait  actuellement  d'arrangements ,  n'est  autre 
chose  que  de  prendre  des  precautions  que  la  crainte  lui  inspire. 

Federic. 

Vous  verrez  par  la  depeche  de  quoi  il  est  question.  L'Empereur 
peut  compter  sur  moi.  Mais,  [d'apres]  ce  [quej  vous  m'avez  ecrit  der- 
ni^rement, '  je  crois  qu'il  faudra  cacher  notre^u  aux  Anglais,  et,  sans 
faire  mention  de  moi,  l'Empereur  pourrait  exiger  d'eux  la  m^me  garantie 
du  H[olstein] ;  et  s'ils  y  regimbent,  l'Empereur  n'a  qu'ä  les  prendre  du 
c6te  du  commerce  qu'ils  fönt  en  Russie ,  il  les  fera  passer  par  ou  il 
voudra.     J'ai  la  fievre,  c'est  pourquoi  j'ecris  mal. 

Nach  dem  Concept.  Der  Zusatz,  welcher  in  der  Ausfertigung  eigenhändig  war,  nach  Ab- 
schrift   der  Cabinetskanzlei. 


13556.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   25  mars   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  5  de  ce  mois,  qui  ne  renfermant  rien 
qui  me  fournisse  matiere  ä  vous  donner  de  nouvelles  instructions,  je 
suis  bien  aise  cependant  de  pouvoir  vous  marquer  l'agreable  nouvelle 
que  le  corps  des  troupes  russes  aux  ordres  du  general  comte  de  Tscher- 
nischew  s'est  actuellement  separe  entierement  ä  present  de  l'armee 
autrichienne,  et  qu'il  est  en  pleine  marche  pour  passer  l'Oder,  afin  de 
retourner  en  Pologne.  ^  Comme  vous  ne  manquerez  pas  d'annoncer 
cette  bonne  nouvelle  ä  milord  Bute  et  aux  autres  ministres  anglais,  je 
ne  doute  pas  qu'elle  leur  fera  beaucoup  de  plaisir,  et  qu'ils  en  prendront 
part,  vu  que  je  me  flatte  que  ma  paix  avec  la  Russie  en  sera  une  suite 
ä  laquelle  je  dois  bientot  m'attendre. 

Vous  ferez  observer  en  meme  temps  aux  susdits  ministres  qu'ils 
justifieraient  eux-memes  ä  present  les  bonnes  raisons  que  je  leur  avais 
alleguees,  pourquoi  je  n'avais  pas  pu  entrer  avec  eux  dans  ces  explica- 
tions  detaillees  qu'ils  me  demandent,  faute  de  savoir  sur  quoi  tabler,  et 
qu'il  fallait  avoir  de  la  patience,  pour  amener  prealablement  les  choses 
ä  une  certaine  fin;  mais  que,  quand  meme  ils  s'impatienteraient,  je  ne 
saurais    leur  cacher    que   je    n'irais  pas  moins    mon  chemin  droit,    pour 

'  Vergl.  Nr.    13550.  —    2  Vergl.  S.  315. 
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prendre  mes  mesures    de    la    sorte    que   je   saurais    an    repondre    devant 
tout  le  nionde  et  devant    l'fitat  que  Dieu  m'a  confie. 

Feder  ic. 

Je  crois,  Messieurs,  que  vous  etes  les  commis  de  Bute.  II  parait 
bien  que  vous  n'etes  pas  Prussiens.  Votre  p^re,  Knyphausen,  avait  pris 
de  l'argent  de  la  France  et  de  l'Angleterre,  pourquoi  il  fut  chasse. ' 
Vous  aurait-il  legue  cette  coutume  en  heritage?^ 

Nach  dem  Concept.  Der  Zusatz,  welcher  auf  der  Ausfertigung  eigenhändig  war,  nach  Ab- 
schrift der  Cabinetskanzlei. 


13557.    AU  MINISTRE  PLfiNIPOTENTIAIRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,  25  niars  1762. 
Vous  savez ,  Monsieur ,  avec  quel  enipressement  je  me  suis  prete 
ä  la  demande  du  Roi  votre  maitre  pour  permettre  ä  mon  general  le  duc 
de  Bevern  d'aller  en  Portugal  Commander  l'armee  de  Sa  Majeste  Tr^s 
Fid^le  qui  s'assemble.  ^  Aussi  je  lui  en  ai  ecrit*  le  meme  jour  que  je 
vous  fis  ma  reponse.  Comme  je  viens  cependant  d'avoir  aujourd'hui  sa 
reponse^  par  laquelle  il  m'allegue  toutes  ses  raisons,  comme  vous  le 
verrez ,  par  la  copie  que  je  fais  joindre  ci-clos ,  pour  lesquelles  il  ne 
saurait  pas  accepter  cet  emploi ,  je  n'ai  pas  voulu  tarder  de  vous  en 
faire  communication  d'abord,  afin  que  vous  sachiez  en  informer  votre 
cour,  pour  qu'elle  puisse  prendre  ses  mesures  en  consequence. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London. 


I  Knyphausens  Vater,  der  Minister  Friedrich  Ernst  von  Knyphausen,  erhielt  im 
Jahre  1730  den  Abschied  als  der  Hinneigung  zum  englischen  Hofe  verdächtig.  Er- 
wiesen ist  jedoch  nicht,  dass  er  von  England  oder  Frankreich  Geld  genommen  hätte. 
Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Abth.  2,  S.  467,  Droysen,  a.  a.  O.,  Bd.  IV,  3, 
I.  Aufl.,  S.  109  und  Koser,  Forschungen  zur  brandenb.  und  preuss.  Gesch.,  Bd.  II, 
S.  173.  —  2  Die  Antworten  Knyphausens  und  Michells  auf  dieses  Schreiben  sind 
abgedruckt  bei  Schaefer,  a.  a.  O.,  S.  747.  —  3  Vergl.  Nr.  13536.  —  *  Vergl.  dazu 
S.  300.  Anm.  2.  —  5  D.  d.  Stettin  20.  März.  Bevern  schrieb;  „Wenn  .  .  .  mein 
einziges  But  jederzeit  dahin  gegangen  Ew.  König).  Majestät  Waffen,  und  mir  selbst 
dadurch  mit,  Ehre,  auch  Dero  Dienst  Vortheil  zu  machen ,  niemals  aber  in  solchem 
besonders  an  Gelde  zu  lucriren  mich  vorgesetzt,  ich  aber  letzteres  bei  diesem  Antrag 
nur  allein  zu  erhalten  voraussehe ,  da  ich  wegen  des  ersteren  mit  Truppen ,  als  die 
königl,  portugiesischen  auch  die  übrige  dortige  Umstände  sind,  solches  nicht  ver- 
muthen  kann,  so  muss  Ew.  Königl.  Majestät  allerunterthänigst  bitten  mir  von 
dieser  von  Sr.  Grossbritannischen  Majestät  zugedachten  Emploi  huldreichst  zu  dis- 
pensiren." 
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13  558-      AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG.  ^ 

Breslau,   27  mars   1762. 

J'espere  que  mes  depeches  du  23  et  du  25  de  ce  mois'^  vous  seront 
heureusement  parvenues.  Vous  aurez  vu  par  leur  contenu  que  je  ne 
demande  pas  mieux  que  de  repondre  avec  tout  lempressenient  imaginable 
ä  l'amitie  de  l'empereur  de  Russie,  de  proceder  le  plus  tot  possible  ä  la 
conclusion  du  traite  de  paix  et  de  m'unir  ensuite  par  les  liens  les  plus 
indissolubles  avec  ce  grand  Prince,  que  je  regarde  comme  l'unique  et 
le  plus  eher  de  mes  amis.  Une  fievre  assez  forte  qui  m'a  tenu  pendant 
quelques  jours,  ne  m'a  permis  jusqu'ici  de  vous  coramuniquer  ces  idees 
qu'en  gros,  et  c'est  aussi  par  cette  raison  que  je  n'ai  pu  vous  envoyer 
en  dernier  Heu  que  le  precis  dun  projet  de  paix,  ^  croyant  devoir  assez 
de  confiance  ä  l'Empereur ,  pour  le  laisser  le  maitre  d'etendre  et  de 
faire  rediger  le  traite,  selon  qu'il  le  jugerait  ä  propos.  Comme  je  vois 
cependant  par  votre  rapport  du  2  de  courant*  que  ce  Prince  a  ex- 
pressement  souhaite  que  je  lui  fisse  parvenir  un  projet  dans  les  formes, 
je  n'ai  pas  voulu  ditferer  ä  le  satisfaire  aussi  sur  ce  point,  et  c'est  ce 
qui  m'engage  ä  vous  envoyer  un  nouveau  courrier  avec  le  projet  en 
question,5  au  sujet  duquel  je  vous  dirai  pourtant  que,  si  l'Empereur  y 
trouve  quelques  termes  ä  changer  ou  quelque  article  ä  ajouter ,  vous 
devez  vous  conformer  tout  de  suite  ä  ses  volontes,  les  procedes  nobles 
et  genereux  de  ce  Prince  ä  mon  egard  ne  nie  permettant  pas  d'avoir 
la  moindre  mefiance,  et  le  point  essentiel  pour  nioi  etant  d'en  venir 
promptement  ä  la  signature  de  la  paix. 

C'est  aussi  par  cette  raison  que  j'ai  simplifie  ce  projet  le  plus  qu'il 
m'a  ete  possible,  en  n'y  faisant  entrer  que  les  articles  de  l'amnistie  et 
de  la  restitution  de  mes  provinces  conquises ,  sur  lesquels  l'Empereur 
s'est  dejä  explique  lui-meme  de  la  maniere  la  plus  amiable  et  la  plus 
positive,  et  en  m'engageant  par  un  article  separe  ä  entamer,  immediate- 
ment  apres  la  paix  signee,  la  negociation  d'une  alliance  teile  que  l'Em- 
pereur la  souhaitera.  et  dans  laquelle  on  pourra  stipuler  les  garanties 
reciproques  de  la  Silesie  et  du  comte  de  Glatz  d'un  cote  et  celle  du 
duche  de  Holstein   de  l'autre,  et  fixer  en  meme  temps,  selon  les  desirs 

•  Obgleich  das  obige  Schreiben  in  der  Kanzlei  des  Ministeriums,  nicht  im  Ca- 
binet  aufgesetzt  worden  ist  und  die  Gegenzeichnung  des  Ministers  Finckenstein  trägt, 
ist  es,  gegen  den  sonst  bestehenden  Grundsatz  dieser  Publication,  ausnahmsweise  auf- 
genommen worden.  Während  die  Ministerialerlasse  während  des  Krieges  die  Unter- 
schrift des  Königs  nicht  tragen,  ist  es  bei  diesem  Schreiben  der  Fall.  Finckenstein 
befand  sich  damals  in  Breslau  beim  König,  und  der  Inhalt  des  obigen  Schreibens 
geht  sicher  auf  directe  Weisung  des  Königs  zurück.  Wie  dieses  Schreiben  auf  Ordres, 
die  aus  dem  Cabinet  an  Goltz  ergangen  sind,  Bezug  nimmt,  so  wird  in  dem  Cabinets- 
erlass  vom  28.  März  (Nr.  13563)  auf  obiges  Ministerialschreiben  verwiesen.  — 
2  Nr.  13550  und  Nr.  13555.  —  ^  Nr.  13551.  —  *  13.  März  neuen  Stils.  Vergl. 
Nr.  13550.  —  5  Der  Entwurf  bestand  aus  5  Artikeln  und  i  Separatartikel.  Vergl. 
dazu  Schaefer,  a.  a.  O.  Bd.  II,   Abth.  2,  S.  482. 
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de  ce  Prince,  les  secours  des  troupes  ä  fournir  de  part  et  d'autre.  Si 
vous  apercevez  cependant  qua  l'Empereur  souhaität  d'inserer  quelques 
articles  relatifs '  ä  ces  derniers  objets  dans  le  traite  meme  de  la  paix, 
il  faudrait  y  souscrire  egalement,  mon  intention  etant,  ainsi  que  je  vous 
Tai  dejä  marque,  d'entrer  dans  toutes  les  vues  de  ce  Prince,  et  de  lui 
temoigner  ma  reconnaissance  par  tous  les  moyens  qui  seront  en  mon 
pouvoir. 

Le  seul  article  que  j'ai  cru  devoir  ajouter  de  mon  propre  chef  au 
projet,  regarde  l'inclusion  de  la  Suede,  et  je  Tai  fait,  parceque  cette  in- 
clusion  m'a  paru  faire  l'afifaire  de  l'Empereur  aussi  bien  que  la  mienne. 
II  est,  ä  ce  qu'il  me  semble,  de  la  gloire  et  de  la  dignite  de  ce  Prince 
d'entrainer  la  Su^de  dans  toutes  ses  mesures;  il  est  de  son  interet  d'era- 
pecher  que  cette  couronne  ne  puisse  se  jeter  entre  les  bras  de  la  France 
et  du  Danemark,  qui  fönt  dejä  jouer  mille  ressorts  secrets  pour  cet  effet. 
II  m'importe,  de  mon  c6te,  de  conclure  ma  paix  avec  la  Suede;  eile 
sera  d'autant  plus  aisee  ä  faire  que  je  ne  demande  que  le  retablissement 
des  choses  sur  le  pied  ou  elles  etaient  avant  la  guerre,  et  le  moyen  le 
plus  sür  et  le  plus  prompt  pour  y  parvenir  sera  de  comprendre  cette 
cour  dans  notre  traite  de  paix  et  de  couper  court  par  lä  ä  toutes  les 
intrigues  du  parti  frangais.  Ce  sont  lä  toutes  les  instructions  que  je 
puis  vous  donner.  Elles  vous  mettront  en  etat,  ä  ce  que  j'esp^re,  de 
terminer  heureusement  la  negociation  importante  dont  je  vous  ai  charge. 
Vous  sentirez  vous-meme  qu'il  n'y  a  pas  un  moraent  ä  perdre ,  et  la 
nouvelle  la  plus  agreable  que  vous  puissiez  me  donner,  sera  celle  de 
la  signature  du  traite. 

P.  S. 

Je  vous  ai  dejä  charge  de  temoigner  ä  l'empereur  de  Russie  toute 
la  reconnaissance  que  je  ressens  de  la  mani^re  franche  et  cordiale  avec 
laquelle  il  m'a  fait  part  de  la  perfidie  du  comte  de  Bute  ä  mon  egard.'' 
Vous  direz  ä  ce  Prince  qu'il  s'est  acquis  des  droits  eternels  sur  mon 
amitie,  et  vous  lui  expliquerez  tout  le  noeud  de  cette  intrigue  du  minist^e 
britannique,  qui  ne  provient  originairement  que  des  insinuations  que  la 
cour  de  France  a  fait  faire  ä  Londres  pendant  le  cours  de  sa  negocia- 
tion ,  et  de  l'embarras  oü  la  rupture  de  l'Espagne  et  la  guerre  qui 
menace  le  Portugal,  ont  jete  les  Anglais.  Depuis  ce  moment,  ils  n'ont 
songe  qu'aux  seuls  objets  de  leur  commerce  en  Portugal  qui  leur  tient 
tr^s  fortement  ä  coeur,  et  l'apprehension  que  le  nouveau  minist^re  a  eue 
de  ne  pouvoir  pas  se  soutenir,  si  la  guerre  venait  ä  trainer  en  longueur, 
s'y  etant  jointe,  ils  voudraient  finir  la  guerre  d'Allemagne  ex-abrupto  et 
m'en  rendre  la  victime,  afin  de  pouvoir  employer  toutes  leurs  forces  et 
leurs  ressources  ä  terrainer  egalement  leur  guerre  maritime.  C'est  lä 
la  veritable  cause  d'un  procede  qui   est  sans    exemple,    et    dont  j'ai  ete 

I  In  der  Vorlage:   „articles  dans  le  meme  relatifs".  —    ^  Vergl.  Nr.  13550. 
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aussi  surpris  qu'indigne.  Ce  serait  cependant  faire  tort  ä  la  nation 
anglaise,  si  on  lui  imputait  une  demarche  de  cette  nature.  C'est  le 
comte  de  Bute  et  le  duc  de  Bedford  qui  sont  les  seuls  auteurs  de  ce 
beau  projet,  et  la  nation,  le  Chevalier  Pitt  ä  la  tete ,  en  serait  aussi 
revoltee  que  j'ai  lieu  de  l'etre,  si  eile  venait  ä  l'apprendre.  Vous  ne 
cacherez  rien  de  tout  ceci  ä  l'Empereur  :  la  maniere  dont  ce  Prince  en 
a  agi  envers  moi ,  exige  toute  ma  confiance ;  mais  vous  lui  direz  en 
nieme  temps  que  j'espdrais  que  cela  n'apporterait  aucune  alteration  aux 
sentiments  qu'il  m'avait  temoignes,  et  qu'il  pouvait  compter  qu'en  tenant 
ferme,  comme  j'etais  resolu  de  le  faire  de  mon  cote ,  ces  nuages  se 
dissiperaient  bientot,  et  que  l'Angleterre  ne  tarderait  pas  ä  reprendre  ses 
anciens  sentiments  ä  mon  egard,  et  ä  contracter  avec  nous  des  engage- 
ments  au  moyen  desquels  nous  pourrions  toujours  tenir  la  balance  de 
l'Europe,  ce  qui  serait  le  seul  et  le  veritable  moyen  de  parvenir  ä  la 
paix  generale.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 

Fin  ckenst  ein. 


13559.     A  LA  REINE  DE  SU£:DE  A  STOCKHOLM. 


Jxönigin  Ulrike  schreibt ,  Stockholm 
23.  Februar:  „La  Su^de  s'est  enfin  resolue 
tout  de  bon  ä  la  paix.  II  ne  s'agit  que 
de  la  maniere:  ou  conjointement  avec  la 
Russie  .  .  .  ou  separement  avec  vous. 
Mes  amis  travaillent  actuellement  .  .  .  ä 
disposer  les  esprits  ä  une  paix  directe  et 
separee  avec  vous,  mais  d'une  fagoii 
qu'on  en  aurait  l'obligation  ä  moi.  Les 
autres  la  souhaitent  aussi ,  cette  paix 
separee,  mais  sans  qu'on  ni'y  mele  en 
rien.  .  .  Votre  bonte  inalterable  pour  moi 
me  fait  esperer  que ,  d^s  la  premi^re 
Ouvertüre  de  paix  qu'on  vous  fera  d'ici 
ä  mon  exclusion ,  vous  voudrez  bien  de- 
clarer  que  ...  ce  n'est  qu'aux  bonnes 
intentions  de  votre  soeur  que  vous  avez 
de  la  confiance ,  et  que  vous  ne  donnez 
la  paix  qu'ä  sa  seule  consideration." 


[Breslau,   27  mars   1762.]' 
Reine  Su^de  chiffre ! 

Ma  Situation  est  bien  eloignee 
d'etre  si  brillante  que  vous  l'ima- 
ginez :  je  ne  donne  pas  la  paix, 
mais  je  la  regois.  L'empereur  de 
Russie  veut  comprendre  la  Su^de 
dans  son  traite :  comment  puis-je 
donc  faire  ce  que  vous  me  deman- 
dez?  d'autant  plus  que  je  suis  oblige 
de  pre'cipiter  la  conclusion  de  ces 
traites  ä  cause  des  Anglais,  aux- 
quels  je  n'ose  plus  me  fier.  Tout 
ce  que  je  pourrai  faire,  ce  sera  de 
faire  mention  du  Roi  et  de  vous 
le  plus  honorablement  que  possible. 

Ce    que    vous    voulez     gagner 


d'ailleurs,  comptez  que  vous  l'ob- 
tiendrez  par  l'assistance  de  l'empereur  de  Russie,  qui  est  zele  pour  sa 
maison,  et  que  vous  triompherez  du  parti  frangais.  S'appuyer  sur  moi, 
ma  ch^re  soeur,  dans  la  triste  Situation  ou  je  me  trouve,  c'est  s'etayer 
d'un  roseau  brise.  Des  que  je  serai  en  etat  de  vous  assister,  je  le  ferai 
de  coeur  et  d'äme. 


'   Das  Datum  von   Eichel  zugefügt. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI. 
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Voici  encore  quelques  reflexions.  Tous  les  traites  en  Su6de  se  fönt 
au  nom  du  Roi;  si  j'en  appelle  au  Roi ,  on  dira ,  c'est  lui  par  qui 
nous  agissons ;  si  je  demande  l'intercession  de  la  Reine,  on  m'objecte  la 
forme  du  gouvernement,  dont  les  reines  sont  exclues.  D'ailleurs,  que 
dirait  l'empereur  de  Russie  ?  et  qui  vous  dit  que  le  parti  frangais  ne 
profiterait  pas  des  difficultes  que  je  ferai ,  pour  entrainer  la  nation  ä 
rester  dans  l'alliance  de  la  France  et  du  Danemark?  Si ,  ma  chere 
soeur,  j'avais  battu  mes  ennemis,  si  j'avais  fait  des  conquetes,  alors  ce 
langage,  quoique  fier,  serait  convenable ;  mais  pensez  oü  nous  en  sommes: 
perdus  sans  ressource,  sans  l'honnete  et  noble'  fagon  de  penser  de 
l'empereur  de  Russie :    tout    homme  ä  son    etat   doit  plier  son  courage. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  -f  e  U  6  r  1  C. 


13560.     AN    DEN  MAJOR  VON    LICHNOWSKY ,    VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,   27.   März   1762. 

Ihr  müsset  Euch  besonders  angelegen  sein  lassen ,  im  Lande  aus- 
zubringen, dass  das  russische  Corps,  so  itzo  im  Begriffe  stehet,  über  die 
Oder  zu  gehen,  ^  dichte  an  der  polnischen  Grenze  mit  der  Ordre  stehen 
bleiben  werde ,  dass ,  sobald  Ich  diese  Truppen  gebrauchen  sollte ,  sie 
ungesäumt  zu  Mir  stossen  und  zu  dem  Ende  den  Marsch  wieder  an- 
treten würden.  Mein  Hauptzweck  bei  Ausbringung  dieser  Nachricht 
ist ,  wie  Ihr  leicht  vermuthen  könnet ,  dass  solche  zur  Kenntniss  der 
Oesterreicher  gelange.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


T3561.     AN  DEN  MAJOR  VON  ANHALT.3 

Breslau,   27.  März    1762. 

Ich  habe  Euren  Bericht  vom  24.  dieses  heute  erhalten  und  bin  von 
denen  Arrangements ,  so  Ihr  gemachet  zu  haben  meldet,  ^  ganz  wohl 
zufrieden  gewesen.  Was  das  von  Euch  mit  berichtete  feindliche  De- 
tachement  anbetrifft,  so  marschiret  das  alles,  so  viel  Ich  wenigstens  bis 
dato  davon  Nachrichten  habe,  hieher,  und  werde  Ich  mithin  Mich  ge- 
zwungen [sehen,]  den  General  Schmettau  hieher  zu  ziehen,  denn  sonsten 
der  Feind  Mir  hier  zu  viel  und  zu  stark  werden  imd  solches  übele 
Folgen  haben  möchte. 

'  Von  Eichel  corrigirt:  „et  la  noble".  —  2  Vergl.  S.  317.  —  3  Anhalts  Be- 
richte im  Monat  März  sind  datirt  am  15.  aus  Breslau,  am  24.  aus  Lübben.  — 
4  Anhalt  hatte  durch  „scharfe  Zwangsmittel"  die  Zahlung  der  Contribution  seitens  der 
Stände  der  Lausitz  durchgesetzt. 
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Noch  ist  nicht  von  Detachement  der  Oestreicher  zu  hören.  Was 
aus  Sachsen  kömmt,  marschiret  alles  nach  dem  Gebirge;  also  werde 
ich  gezwungen  seind,  Schmettau  bald  an  mir  zu  ziehen.  ^ 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  („Noch  ist  nicht  etc.^)  eigenhändig. 


13562.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   27  mars   1762. 

Comme  je  viens  d'apprendre  de  tres  bonne  main  qu'au  lieu  de 
8  regiments,  que  vous  m'avez  marque  que  les  Autrichiens  detachaient 
de  la  Saxe  vers  la  Silesie, '^  ils  detachent  efifectivement  30  bataillons 
d'infanterie  avec  5  regiments  de  cavalerie,  je  suis  surpris  que  vous  ne 
m'en  ayez  point  averti,  vu  le  malheur  qui  pourrait  m'arriver,  si  je  ne 
prenais  ä  temps  mes  mesures  ä  l'egard  d'un  detachement  si  considerable 
de  l'ennemi.  Cette  circonstance  m'oblige  donc  de  donner  mes  ordres, 
ainsi  que  je  viens  de  le  faire,  au  gendral-major  de  Schmettau  de  marcher 
d'abord  ici  ä  moi ;  ^  et  comme  par  lä  il  ne  saurait  gagner  le  temps  pour 
lever  toutes  les  contributions  et  autres  livraisons  en  Lusace ,  qui  sont 
encore  en  arrerages,  il  faudra  que  vous  detachiez  de  votre  cote  lä,  afin 
de  faire  lever  tout  ce  qui  est  lä-bas  reste  en  arrerage  de  contributions 
et  autres  livraisons,  et  d'amasser  egalement  les  magasins  necessaires  au 
corps  du  general  Platen,    quand    il  passera  par   lä  pour  me  joindre  ici. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C.  * 


13563.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Breslau,  28  mars  1762. 

La  depeche  que  vous  m'avez  faite  du  8  de  ce  mois,  ne  m'a  ete 
remise  que  hier,    apparemment    par    le  detour    qu'elle  a  fait  en  passant 

I  Auf  dem  Berichte  Anhalts ,  d.  d.  Lübben  24.  März ,  finden  sich  folgende 
Weisungen  für  eine  Ordre  an  Schmettau:  „Schmettau  seine  Anstalten  so  nehmen, 
dass,  wenn  von  Mich  Ordre  bekommt,  er  den  6.  April  abmarschiren  kann."  Die  auf 
Grund  dieser  Weisungen  aufgesetzte  Ordre  ist  vom  27.  März  datirt  gewesen,  vergl, 
Anm.  3.  —  2  Vergl.  Nr.  13548.  —  3  An  Schmettau  ergeht  am  27.  März  fol- 
gender (zweiter)  Befehl:  „Nachdem  Mein  heutiges  an  Euch  (vergl.  Anm.  i)  be- 
reits abgegangen,  so  habe  Ich  vor  nothwendig  gefunden,  Euch  durch  diese  Meine 
Ordre  anzubefehlen,  dass  Ihr  von  dorten  sofort  aufbrechen  und  nach  Glogau  mar- 
schiren  sollet,  von  Glogau  aber  sollet  Ihr  jenseits  der  Oder  hiehermarschiren."  Der 
General  wird  von  dem  obigen  Schreiben  an  Prinz  Heinrich    in  Kenntniss  gesetzt.    — 

4  Auf  einer  die  Vermehrung  der  Artillerie  beim  Corps  des  Prinzen  betreffenden  Ordre 
vom    27.   März    findet    sich    der   eigenhändige    Zusatz:     „J'ai    ordonne    k   Stettin    que 

5  escadrons  de  Werner  doivent   marcher  ä  Guben  pour  avoir  sein  des  livraisons  et  y 
assembler  un  depot  pour  le  passage  des  troupes." 

21* 
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par  Magdeburg ,  en  sorte  que  je  n'ai  pas  ete  ä  meme  de  vous  y  re- 
pondre  plus  tot  que  jusqu'ä  present. 

Quant  aux  3000  fusils  et  2000  carabines  avec  les  1600  pallasch 
que  l'Empereur  demande  de  lui  faire  travailler  sur  mes  fabriques 
d'armes,  de  la  fagon  qu'il  le  desire,  vous  lui  direz  que  c'etait  avec  un 
plaisir  sensible  que  j'en  aurai  soin  et  les  commanderais  d'abord,  et  que 
je  ne  desire  sur  cela  que  de  savoir  l'intention  de  Sa  Majeste  Imperiale 
sur  le  transport  de  ces  armes  ä  Petersbourg,  si  eile  veut  que  le  trans- 
port  s'en  fasse  par  mer  ou  autrement.  Vous  savez,  d'ailleurs,  vous-meme 
que  ces  fabriques  sont  actuellement  fort  occupees  ä  fournir  ä  present  le 
necessaire  pour  mes  troupes,  ainsi  que  ce  que  l'Empereur  commande, 
ne  saurait  gu^re  etre  pret  pour  son  depart  qu'ä  peu  pres  au  mois  de 
juin  ou  de  juillet.  En  attendant,  on  n'oubliera  rien  pour  presser  l'ouvrage, 
autant  qu'il  sera  possible.  Je  nie  prete,  d'ailleurs,  avec  plaisir  ä  ce  que 
l'Empereur  souhaite  au  sujet  du  nomme  Salignac,  lieutenant  aux  dragons 
de  Pomeiske,  auquel  j'ai  fait  incessamment  expedier  le  conge  comme 
capitaine,  que  je  vous  joins  ci-clos  pour  en  faire  l'usage  qui  convient. 

Quoique  je  vous  aie  dejä  fait  instruire  par  ma  depeche  d'hier'  des 
raisons  qui  ont  mis  les  ministres  anglais  en  humeur  contre  la  guerre 
dans  l'Empire,  je  veux  bien  vous  donner  encore  les  eclaircissements 
suivants  sur  les  veritables  raisons  qui  ont  opere  ceci. 

Des  que  l'Espagne  a  declare  la  guerre  ä  l'Angleterre,  les  ministres 
anglais  ont  eu  une  grande  attention  sur  le  Portugal.  Le  commerce  que 
les  Anglais  fönt  avec  ce  pays ,  leur  est  tr^s  considerable ,  au  lieu  que 
celui  qu'ils  fönt  avec  mes  fitats  et  avec  ceux  de  leurs  allies  en  AUe- 
magne,  ne  leur  importe  point.  Et  comme  ces  gens  pensent  en  mar- 
chands,  ils  n'ont  consulte  que  purement  leur  interet,  et  le  sieur  Bute 
ne  se  soucie  guere  de  quelle  fagon  la  guerre  en  AUemagne  se  finisse, 
pourvu  que  les  Anglais  puissent  faire  de  grands  efforts  par  mer.  Mais, 
comme  cela  n'est  point  du  tout  la  fagon  de  penser  de  toute  la  nation, 
et  que  je  ne  m'y  arrete  pas,  pour  ne  pas  aller  mon  droit  chemin,  vous 
pourrez  bien  dire  ä  l'Empereur  que  ces  gens  ne  sauraient  sortir  ä  leur 
gre  ou  fantaisie  des  affaires  d' AUemagne,  qu'ils  sont  obliges  bon  gre  mal 
gre  eux  d'y  tenir,  premi^rement  par  rapport  aux  interets  de  Hanovre 
qu'ils  ne  sauront  jamais  toutä-fait  sacrifier;  en  second  lieu,  parceque 
le  sieur  Bute  n'ose  pas  pousser  les  choses  aussi  loin,  ä  cause  de  la 
nation,  que  de  vouloir  faire  la  paix  ä  mon  exclusion  et  sans  moi,  puisque 
cela  ferait  crier  toute  la  nation  contre  lui  et  la  revolterait,  en  sorte 
qu'il  en  serait  culbute.  Au  reste ,  je  connais  les  Anglais ,  il  faut  les 
abandonner  ä  leur  vivacite,  et  on  les  ram^ne,  quand  leur  fougue  est 
passee ;  aussi  pour  moi ,  qui  suis  par  honneur  engage  k  soutenir  cette 
guerre,  je  me  borne  ä  faire  semblant  de  rien,  et  les  Anglais  seront  bien 
obliges  de  revenir  malgre  cela. 

'  Nr.   13558. 
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Je  suis  sür  que,  si  l'Empereur  marque  quelque  indignation  sur  les 
procedes  qu'ils  ont  eus  avec  leurs  allies ,  et  qu'il  leur  marque  que  les 
procedds  qu'ils  ont  eus  vis-ä-vis  de  moi ,  donnaient  peu  de  confiance  ä 
ceux  qui  voudraient  s'allier  avec  eux,   cela  les  rendra  tout  confus. 

Voici  ä  present  des  idees  que  vous  donnerez  ä  l'Empereur  comme 
de  simples  speculations  dont  il  fera  l'usage  qu'il  trouvera  ä  propos. 

En  premier  lieu,  si  l'Empereur  veut  faire  garantir  le  Holstein  par 
les  Anglais,  et  qu'il  veut  entrer  en  alliance  avec  eux,  je  suis  persuade 
qu'il  est  le  maitre  de  les  y  mener,  pourvu  qu'il  s'informe  premierement 
en  quoi  consiste  la  principale  branche  du  commerce  qu'ils  ont  en  Russie, 
€t  qu'il  fasse  semblant  de  vouloir  ou  favoriser  ou  bien  traverser  leur 
commerce ,  selon  les  resolutions  que  les  Anglais  prendront ,  favorables 
ä  ses  desirs  ou  non.  Mais  sur  cet  article  je  prie  l'Empereur  de  ne  point 
me  nommer  aux  Anglais ,  pour  qu'ils  ne  me  prennent  pas  pour  celui 
qui  lui  ait  inspire  ce  conseil. 

De  plus,  pour  entrer  ä  present  dans  un  plus  grand  detail  sur  les 
affaires  de  Holstein,  vous  direz  ä  l'Empereur  que  j'ignore  quelles  vues 
il  a  lä-dessus,  mais  que,  par  veritable  aniitie  pour  lui,  j'entrerais  dans 
tout,  quelque  dessein  qu'il  puisse  avoir.  Mais  j'y  ajoute  mes  petits 
raisonnements  dont  lEmpereur  fera  l'usage  qu'il  trouvera  bon.  Je 
suppose  donc  ou  que  l'Empereur  a  l'intention  de  vouloir  conserver  la 
possession  du  Holstein,  ou  que  ses  vues  tendent  ä  y  joindre  le  Schles- 
wig, comme  y  appartenant,  et  sur  cela  je  lui  dirai  toutes  les  idees  que 
je  fonde  sur  la  connaissance  que  j'ai  de  ce  pays-lä. 

Primo,  je  mettrais  bien  ma  t6te  ä  prix  que  les  Danois  n'auront  pas 
le  coeur  de  l'attaquer;  ces  gens  se  trouvent  isoles.  Si  l'empereur  de 
Russie  entraine  la  Suede  dans  la  paix  qu'il  fait  avec  moi ,  et  que  le 
parti  de  la  cour  y  ait  quelque  avantage,  l'Empereur  comprend  bien 
qu'un  prince  de  Holstein,  roi  de  Su^de,  ne  voudra  jamais  favoriser  un 
roi  de  Danemark  comme  un  prince  de  la  meme  maison  que  l'empereur 
de  Russie.  Les  Danois  ne  pourront  donc  plus  avoir  de  secours  ä  esperer 
que  des  Frangais.  Or,  comment  ces  Frangais  pourront-ils  envoyer  du 
secours  aux  Danois,  tandis  que  les  deux  armees  du  prince  Ferdinand  et 
de  mon  neveu  de  Brunswick  sont  aux  frontieres  de  Hesse  et  dans  la 
Westphalie  ?  ainsi  que  cela  est  impossible.  D'oü  je  conclus  que  les 
Danois  seuls  n'auront  jamais  le  coeur  d'attaquer  l'empereur  de  Russie, 
et  je  suis  d'autant  plus  fonde  ä  juger  ainsi  que  M.  Moltke, '  qui  gou- 
veme  la  barque,  est  un  homme  faible  et  timide,  et  que  le  sieur  Bern- 
storfif,  bien  loin  de  vouloir  entreprendre  la  moindre  chose,  a  une  peur 
epouvantable,  que  M.  Saint- Germain,  qui  commande  leur  armee,  est 
pique  contre  les  Frangais  et  ne  cesse  de  leur  dire  que  ceux  qui  se  fient 
aux  Fran^ais,  sont  trompes. 

Mais  il  est  trds  sür  que  cet  armement  que  les  Danois  fönt  ä  present, 

'    Der  dänische  Oberhofmarschall.     Vergl.   Bd.   XVIII,    i02.    103. 
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s'ils  sont  obliges  de  le  soutenir  ä  la  longue,  epuisera  leurs  ressources  et 
les  mettra  hors  d'etat  de  ne  pouvoir  rien  entreprendre. 

Voici  donc  les  idees  qui  me  sont  venues  dans  l'esprit,  mais  que 
je  soumets  ä  l'Empereur  ä  les  examiner,  qui  doit  entendre  ses  interets 
mieux  que  moi.  Si  donc,  apr^s  que  notre  paix  sera  faite  et  notre  traite 
d'alliance  conclu,  TEmpereur  faisait  passer  un  corps  de  ses  troupes  de 
la  force  qu'il  jugerait  ä  propos,  dans  le  Mecklembourg ,  sous  pretexte 
d'avoir  ses  troupes  pretes  pour  travailler  ä  la  pacification  de  l'Europe 
et  en  meme  temps  pour  soutenir  le  Holstein ,  en  cas  que  les  Danois 
voulussent  l'attaquer,  la  seule  chose  que  je  prierais  l'Empereur  dans  ce 
cas-lä,  c'est  de  menager  le  duc  de  Strelitz ,  par  rapport  ä  l'alliance  oü 
il  est  avec  le  roi  d'Angleterre ,  et  par  rapport  ä  la  constante  amitie 
que  ce  Prince  m'a  toujours  temoignee. ' 

L'Empereur  gagnerait  par  lä  que  le  Danemark  s'epuiserait  en  d^- 
monstrations,  et  que  de  longtemps  il  ne  se  trouvera  en  etat  de  lui  donner 
les  moindres  inquietudes.  Je  suis  meme  persuade  qu'ils  depecheront 
emissaires  sur  emissaires  ä  Petersbourg,  pour  faire  des  propositions 
d'accommodement  qui  rendront  l'Empereur  le  maitre  de  leur  prescrire 
des  lois  et  de  regier  les  affaires  ä  sa  volontd. 

Supposons  ä  cette  heure  que  l'Empereur  ait  dessein  de  conquerii 
le  Schleswig.  En  ce  cas-lä,  ses  troupes  qu'il  aurait  fait  passer  dans  le 
Mecklembourg,  auraient  servi  premi^rement  k  epuiser  les  Danois  pendant 
toute  une  campagne  par  des  efforts  inutiles.  Et  ensuite,  d^s  que  je 
serai  sorti  de  la  guerre  avec  la  cour  de  Vienne,  mes  troupes,  au  nombre 
que  je  serai  oblige  de  fournir  selon  le  traite  d'alliance,  pourront  se  joindre 
ä  Celles  de  l'Empereur  et  marcher  contre  les  Danois.  En  cas  donc  que 
l'Empereur  ait  ce  dessein-lä,  en  qualite  d'un  vieux  militaire  je  lui  com- 
munique  mes  idees  et  les  precautions  necessaires  que  je  crois  de  prendre. 

Pour  la  guerre  de  terre,  je  la  regarde  comme  une  bagatelle  et  une 
affaire  qui  doit  etre  terminee  dans  une  campagne.  Le  plus  grand  in- 
convenient  qu'il  y  aura,  ce  sera  de  bien  assurer  les  magasins,  et  de  se 
mettre  dans  une  Situation  que  la  flotte  danoise  qu'on  dit  etre  bonne, 
ne  puisse  point  empecher  les  provisions  d'arriver  par  mer  aux  lieux  oü 
on  les  aura  besoin.  Je  crois  donc  que,  dans  ce  cas,  il  sera  de  l'interet 
de  l'Empereur  de  fortifier  sa  flotte  de  quelques  vaisseaux  suedois  et 
d'eviter  tous  les  engagements  sur  mer,  parceque,  si  la  flotte  russienne 
battit  meme  la  flotte  danoise,  il  y  aurait  peu  ä  gagner  pour  eile,  et  que, 
si  eile  etait  battue,  il  y  aurait  tout  ä  risquer  pour  les  magasins  des 
Russes  et  pour  la  subsistance  de  l'armee  qui  doit  venir  par  mer. 

Pour  ce  qui  est  de  l'armee  russe  qui  doit  combattre  par  terre, 
voici  ce  qui  me  semble  ce  qui  la  devrait  mettre  en  etat  d'agir,  par- 
ceque les  Danois  n'ont  qu'un  general,  qui  est  M..  de  Saint-Germain ;  les 
autres  generaux   sont  des   gens  sans  experience,   leurs  troupes  sont  mal 
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disciplinees  et  ne  sont  point  accoutum^es  au  feu :  mais  je  crois  qua 
les  generaux  et  las  troupes  russiennes  et  prussiennes  davraient  s'attacher 
au  commancemant  ä  battre  tous  las  detachaments  da  l'armea,  pour  in- 
spirar  una  certaina  tarreur  aux  Danois  qui  communiqua  vita,  et  qii'en- 
suite,  an  tournant  la  camp  de  M.  da  Saint- Garmain,  ils  l'obligaraiant  ä 
decampar,  ce  qui  sarait  alors  la  temps  d'antamer  une  affaire  d'arriera- 
garda  et  de  les  pousser  vivament,  et  qua  l'on  ne  commette  pas  una 
afifaira  generale  qu'aprds  leur  avoir  fait  soufifrir  ä  trois  ou  quatre  reprises 
quelques  pertes  considerables.  Si  l'on  fait  la  guerre  da  cette  fa<;on, 
eile  sera  d'une  campagne  et  non  pas  davantage. 

Vous  ferez  l'usage  de  tout  ceci  que  vous  jugerez  le  plus  convenable, 
et  vous  ne  manquerez  pas  de  dire  ä  l'Empereur  que  je  ne  craindrai 
pas  la  mauvaisa  volonte  de  M.  Bute ,  tant  qua  l'Empereur  sara  mon 
ami,  et  que  je  ne  doutais  point  de  voir  vanir  las  Anglais  tout  honteux 
da  la  demarche  qu'ils  ont  faita.  Si,  avec  cela,  l'Empareur  laisse  an  Pologna 
quelques  troupes  du  cote  de  Posen,  et  qu'il  parle  d'un  ton  farma  k  la 
cour  da  Vianna,  ja  crois  que  cela  la  pressara  ä  faire  sa  paix  avec  moi. 

Je  n'ai  point  encore  regu  de  lettres  de  Turquie;  dts  que  j'en  aurai, 
je  vous  en  envarrai  la  contenu,  pour  que  vous  en  communiquiez  ä  l'Em- 
pereur. La  fi^vre  qui  m'a  tourmente  hier,  quand  je  vous  fis  depecher 
le  courrier,  m'a  empeche  de  vous  expliquer  precisemant  tout  ce  que 
dessus,  voilä  pourquoi  j'ai  voulu  le  suppleer  par  catte  lettre.  J'y  join- 
drais  una  lettre  ä  l'Emparaur,  ecrite  de  ma  main  propre,  pour  remercier 
Sa  Majeste  de  l'ordre  qu'elle  a  donne  au  general  Tschernischew  da  se 
separer  des  Autrichians  et  da  sa  mettre  en  marche  vers  la  Pologne, 
comme  il  fait  actuellement,  mais  ma  fi^vre  m'en  empeche  encore;  voilä 
pourquoi  je  vous  ordonne  de  faire  mes  remarcimants  audit  sujet  ä  Sa 
Majeste  Imperiale ,  en  l'assurant  que  je  lui  en  temoignerais  toute  la 
reconnaissance  imaginable. 

Je  finis  par  vous  dire  qua  je  viens  de  recevoir  une  lettre  du  comta 
da  Tottieben, '  par  laquelle  je  vois  qu'il  voudrait  reclamer  ma  protection 
et  tächer  de  trouver  un  asyle  aupr^s  du  sieur  Keith  qu'apparemment 
celui-ci  ne  voudra  pas  lui  accorder.  Vous  vous  concerterez  avec  ce 
ministre,  pour  faire  insinuer  audit  Tottieben  que  c'etait  encore  hors  de 
Saison  que  de  parier  da  ses  affaires ,  et  qu'il  y  avait  des  choses  da  la 
darni^ra  importance  k  arranger  prealablemant.  F  e  d  e  r  i  c 

Enfin,  je  me  flatte  que  voici  des  Instructions  süffisantes,  pour  vous 
mettre  au  fait  de  tout  ce  qua  ma  fournissant  jusqu'ici  les  conjoncturas 
präsentes.  Je  ne  menagerai  pas  les  courriers,  comme  vous  le  devez 
croire.  II  est  indubitable  que  les  cours  ennemias  ramueront  ciel  et  terre 
k  Petersbourg  pour  traverser  les  nobles  et  grands  desseins  de  l'Empereur, 
mais  j'ai  tant  da  confianca   dans  ca  digne  Prince  que   ja  ne  crains  rien 
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de  personne.  Mes  propres  fr^res  n'en  auraient  pas  si  bien  agi  qu'il  le 
fait  envers  moi,  et  vous  lui  direz  que  je  mets  toute  ma  confiance  en 
lui,  et  que  vous  n'avez  ordre  que  de  vous  adresser  ä  lui,  sans  aucune 
intrigue  chez  ses  ministres,  ni  chez  ceux  qui  composent  sa  cour,  ä 
moins  qu'il  ne  le  trouve  k  propos  lui-meme.  Faites  bien  mes  compli- 
ments  ä  M.  de  Saldern, '  et  assurez-le  de  toute  mon  estime. 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz,   welcher  auf  der   Ausfertigung   eigenhändig  war,    nach  Ab- 
schrift der  Cabinetskanzlei. 


13564.     AU  SIEUR  KEITH  A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Breslau,    28  mars   1762. 

Les  sentiments  d'affection  et  d'attachement  que  vous  me  renouvelez 
dans  votre  lettre  du  11,  me  sont  infiniment  agreables,  J'en  connais  le 
prix ,  et  je  ne  manquerai  pas  d'y  proportionner  ma  reconnaissance.  II 
serait  ä  souhaiter  que  tous  les  ministres  britanniques  fussent  animes  du 
meme  z^le  pour  mes  interets,  et  qu'ils  sentissent,  comme  vous,  qu'ils 
sont  si  intimement  lies  ä  ceux  de  leur  maitre  qu'on  ne  saurait  les 
negliger,  sans  prejudicier  en  meme  temps  ä  ceux  de  Sa  Majeste  Bri- 
tannique.  Mais  il  me  parait  que,  malheureusement,  les  affaires  du  Portugal 
ont  fait  du  tort  ä  celles  de  l'Allemagne  dans  la  tete  de  quelques-uns 
des  ministres ,  et  je  crains  fort  qu'ils  ne  reconnaissent  que  trop  tard 
r Illusion  qu'ils  se  sont  faite  ä  cet  egard. 

Pour  vous,  Monsieur,  j'ai  meilleure  opinion  de  vos  lumi^res,  et  j'ai 
tout  lieu  de  me  flatter  que  vous  ne  vous  laisserez  jamais  imposer  sur 
cet  article,  et  que,  sentant  toute  l'inconsequence  de  ces  principes,  vous 
continuerez,  comme  par  le  passe,  ä  prendre  mes  interets  a  coeur  et  ä 
assister  de  vos  bons  conseils  le  baron  de  Goltz  dans  la  commission 
importante  dont  je  Tai  charge  ä  la  cour  oü  vous  etes.  Je  suis  charme 
que  vous  etes  content  de  sa  conduite,  et  je  compte  qu'il  fera  tout  son 
possible  pour  meriter  votre  amitie  que  je  vous  prie  de  lui  conserver,  et 
d'etre  persuade  que  je  saisirai  avec  empressement  toutes  les  occasions 
qui  se  presenteront ,  pour  vous  en  tenir  compte  et  pour  vous  prouver 
la  realite  de  mon  estime  personnelle  pour  un  ministre  qui  en  est  aussi 
digne  que  vous. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13565.     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHMETTAU.- 

Breslau,   28.  März   1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  24.  dieses  mit  mehrern 
ersehen  und  gebe  Euch   darauf  in  Antwort,    wie  dass  Ich  Euch  gestern 

I  Vergl.  S.  306.  307.  —  2  Schmettaus  Berichte  sind  im  März  aus  Lübben  datirt. 
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zwar  geschrieben  habe, '  mit  dem  ganzen  Corps  von  dort  nach  Glogau 
zu  marschiren.  Ich  aber  nunmehro  anderweitig  resolviret  und  Mich  vöUig 
determiniret  habe,  dass  Ihr  die  schwarzen  Husaren,  die  Jägers,  die 
Platenschen  Dragoner  und  eines  von  denen  Kürassiersregimentern,  welchen 
noch  das  meiste  an  Mundirungsstücken  fehlet,  dorten  stehen  lassen  sollet; 
hierzu  kommen  dann  noch  die  Wernerschen  Husaren,  welche  dann  die 
Lieferungen  an  Contributionen,  Getreide,  Rekruten,  Pferde  und  alle  Liefe- 
rungen, was  das  dortige  Land  noch  schuldig  ist,  besorgen  und  mit  Ernst 
und  prompt  beitreiben  müssen.  Deshalb  Ihr  dann  einen  vernünftigen 
Officier  dazu  aussuchen  und  solchen  über  alles  dieses  wohl  instruiren 
müsset.  Mit  der  übrigen  Infanterie  und  mit  der  Kavallerie,  so  noch  da 
ist,  marschiret  Ihr  nach  Glogau  hin  und  bleibet  vorerst  daherum  stehn, 
wo  jetzo  die  4  Bataillons  Infanterie  allda  stehn,  indem  Ich  solche  viel- 
leicht hierher  ziehn  werde. 

Ihr  müsset  übrigens  auch  von    dieser  Meiner  nunmehro  gemachten 
Disposition  Meinen  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  allsofort  avertiren.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13  566.  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEYERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  30.  März  1762. 
Ich  habe  Ew.  Liebden  hierdurch  vorläufig  instruiren  wollen,  wovon 
Dieselbe  jedoch  noch  keinen  ohnnöthigen  Eclat  zu  machen  haben,  dass, 
wenn  das  jetzo  auf  dem  Marsch  begriffene  Tschernischewsche  Corps 
Russen  hier  passiret  sein  und  Schlesien  gänzlich  verlassen  haben  wird, 
Ich  Deroselben  alle  bisher  hier  befindliche  österreichsche  kriegesgefangene 
Officiers  zuschicken  werde ,  welche  Dieselbe  dorten  zu  Stettin  in  ge- 
höriger Verwahrung  nehmen  und  sie  so  lange  da  behalten  sollen,  bis 
dass  der  Friede  zwischen  Mir  und  Russland  geschlossen  und  Preussen 
wieder  in  unsern  Händen  sein  wird.  Alsdenn  sollen  Ew.  Liebden  so- 
wohl diese  als  alles,  was  noch  von  österreichschen  Kriegesgefangenen 
dort  zu  Stettin  ist,  in  zwei  Parten  theilen  und  zur  See  dergestalt  nach 
Preussen  schicken,  dass  das  eine  Theil  davon  nach  Pillau,  das  andere 
aber  nach  Memel  transportiret  werden  und  daselbst  bleiben  müsse.  Von 
denen  dortigen  österreichschen  kriegesgefangenen  Gemeinen  können  Ew. 
Liebden  auch  etwas  dabei  geben.  Es  muss  aber  ein  vernünftiger  Officier 
und  einiges  Com[mando]  mitgegeben  werden,  so  Acht  haben,  dass  sie 
keine  Excesse  anfangen.    Alles,  was  schwedische  Kriegesgefangene  sein, 

'  Vergl.  S.  323.  Anm.  3.  —  2  Der  Minister  Schlabrendorff  wird  am  28.  März 
von  dieser  Disposition  in  Kenntniss  gesetzt.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  Ein  Auszug 
des  obigen  Schreibens  wird  am  30.  März  an  Lichnowsky  gesandt.  „Also  werdet  Ihr 
mit  Euren  Uhlanen  und  mit  dem,  so  bei  Lübben  stehen  bleibet,  leicht  im  Stande  sein, 
denen  feindlichen  Husaren  derer  Orten  Einhalt  zu  thun."    [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 


— -     330    

wird  hierunter  nicht  verstanden ,  denn  diese  in  Stettin  bleiben  müssen, 
damit  nach  gleichfalls  erfolgtem  Frieden  mit  Schweden  solche  sogleich 
ausgewechselt  werden  können. 

Wenn  vorgedachte  österreichsche  Kriegesgefangene  erst  fort  sein 
werden,  alsdenn  werde  Ich  darauf  auch  die,  so  jetzo  noch  zu  Magdeburg 
sein,  an  Ew.  Liebden  nach  Stettin  schicken,  um,  was  Officiers  sein, 
auch  nach  Preussen  transportiren  zu  lassen,  allwo  solche  zu  Heiligenbeil 
oder  dergleichen  Orte  bleiben  sollen,  und  ein  Commando  von  etwa 
200  Mann  dabei  gegeben  werden  kann.  Ew.  Liebden  werden  Sich  also 
darnach  arrangiren. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


13567.     AU   PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  30  niars   1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  du  26  de  ce  mois.  Je  suis  trop 
bien  informe  pour  douter  en  aucune  fagon  que  ces  regiments  autrichiens 
dont  je  vous  ai  ecrit  dans  ma  lettre  anterieure, '  ne  soient  efifectivement 
en  marche  de  la  Saxe  vers  la  Silesie,  et  voici  la  liste  ci-jointe,  dont 
une  partie  est  dejä  entree  en  Silesie  et  dont  l'autre  partie  est  encore 
autour  de  MarkHssa,  et  qui  seront  suivis  d'autres  regiments  encore.  C'est 
ce  qui  rend  la  difference  entre  les  8  regiments  qui  vous  ont  ete  annonces 
pour  etre  partis  pour  la  Silesie,  et  entre  ceux  qui  le  sont  effectivement, 
trop  notable. 

Ce  que  vous  me  marquez  des  mouvements  des  troupes  de  1' Empire 
et  des  Saxons,  ne  me  parait  etre  qu'un  vrai  jeu  de  leur  part;  ils  tente- 
ront  de  vous  enlever  un  poste  apres  l'autre,  ä  moins  que  vous  n'as- 
sembliez  un  Corps  pour  leur  marcher  droit  sur  le  corps.  Tant  que  vous 
ne  vous  determinerez  pas  ä  cette  resolution,  vous  n'aurez  qu'ä  essuyer 
des  avanies  et  des  chicanes  de  leur  part,  et  ne  reussirez  en  rien. 

Pour  ce  qui  regarde  le  prince  Ferdinand,  je  doute  fort  que  ses 
ordres  l'autorisent  ä  faire  cette  demarche  que  vous  desirez,  ^  et,  d'ailleurs, 
vous  savez  que,  pour  lui  ecrire  ä  ce  sujet,  il  faut  le  lui  repeter  jusqu'ä 
trois  fois,  ce  qui  fait  toujours  perdre  un  temps  de  trois  semaines.  Vous 
6tes  assez  en  force  lä-bas  pour  faire  un  coup  de  vigueur  contre  les 
susdites  troupes,  mais,  tant  que  vous  vous  tiendrez  ä  la  seule  defensive, 
les  troupes  ennemies  gagneront  du  temps ,  et  les  choses  continueront 
toujours  d'avoir  un  mauvais  train. 

J'ai  pris  une  recidive  de  ma  fi^vre  qui  me  met  bien  bas,  mais  cela  se 
passera.  Les  Russes  ont  passe  l'Oder,  Tschernischew  et  quelques  generaux 
viendront  aujourd'hui  ici.    Les  affaires  de  Petersbourg  vont  ä  merveille. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  '^  e  Q  C  r  1  C. 


1  Nr.    13562.    —    2  Nach  Sachsen  zu  detachiren.     Vergl.   Nr.   13568. 
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13  568.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   30  mars   1762. 

J'ai  regu  la  lettre  de  Votre  Altesse  du  24  de  ce  mois.  Les  Russes 
ont  passe  l'Oder.  Je  vous  prie  de  me  garder  le  secret  sur  tout  ce 
qui  suit. 

Nos '  affaires  vont  ä  merveille  en  Russie.  Je  crois  que  j'aurai  le 
16  avril  la  nouvelle  que  la  paix  est  signee,  et  peut-6tre  quelque  chose 
de  mieux.  Bute  se  conduit  comme  un  fol ;  entre  nous  soit  dit,  il  fait 
ce  qu'il  peut ,  pour  gäter  les  affaires.  C'est  un  miserable ;  ^  quand  je 
vous  verrai  un  jour,  je  vous  en  conterai  des  particularites  qui  vous  le 
feront  prendre  en  horreur.  Cependant,  je  travaille  contre  lui  pour  le 
bien  des  affaires,  et  j'espere  que  vous  verrez  paraitre  des  Russes  dans 
le  Mecklembourg.  3  N'en  dites  encore  rien;  mais,  si  cela  arrive,  comme 
je  l'espere,  il  faut  en  tirer  tout  le  parti  que  vous  pourrez.  J'attends 
encore  mes  autres  nouvelles,  et  dts  que  j'aurai  quelque  chose  de  positif, 
je  vous  le  marquerai.  En  attendant,  il  est  certain  que  la  Russie  derange 
tous  les  projets  de  nos  ennemis  et  que,  si  le  Ciel  nous  seconde,  nous 
sortirons  avec  honneur  de  cet  embarras. 

Au  surplus,  mon  frere  Henri  m'ecrit*  qu'on  parlait  en  Saxe  d'un 
mouvement  en  avant  que  les  troupes  de  l'Empire  devaient  faire,  et 
qu'on  parlait  aussi  d'une  marche  des  Saxons ,  quoiqu'ils  n'avaient  pas 
encore  quitte  leurs  quartiers.  II  ajoute  qu'il  comptait  qu'au  cas  qu'un 
corps  de  troupes  frangaises  se  mit  en  marche  vers  la  Saxe,  Votre  Altesse 
fera  un  detachement  proportionne  de  Son  armee.  J'ignore  si  vous  etes 
ä  meme  d'opposer  quelques  troupes  de  votre  part,  dans  le  cas  que  les 
Frangais  voudraient  detacher  vers  la  Saxe,  pour  empecher  cela  et  pour 
donner  par  lä  plus  d'air  ä  mon  fr^re.  Je  suis  persuade  que ,  si  cela 
depend  de  vous,   vous  ne  manquerez  pas  d'y  avoir  quelque  attention. 

J'ai  eu  la  fievre,  eile  m'est  passee,  et  j'ai  repris  une  recidive  dont 
j'espere  d'etre  defait  dans  peu.  J'aurai  demain  monsieur  Tschernischew 
ici ;  quel  changement  de  scene !  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz   eigenhändig. 


13  569.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,   31   mars  1762. 

Je  viens  d'apprendre  que  les  Autrichiens  tächeront  d'ouvrir  leur 
campagne   par   le  siege  de  Neisse,    et  qu'ils  veulent  y  employer  30000 

I  Dem  folgenden  Abschnitt  (bis  „de  cet  embarras")  liegt  ein  wörtlich  überein- 
stimmendes eigenhändiges  Concept  zu  Grunde.  —  2  So  nach  dem  eigenhändigen 
Concept;  in  der  Vorlage:    „petiable".    —    3  Vergl.  S.  326.     —    ■♦  Vergl.  Nr.   13567. 


332     

hommes.  Je  vous  en  avertis,  afin  que  vous  vous  en  informiez  de  votre 
c6te  et  m'en  ecriviez,  Quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  regarderais  pas  de 
sang  froid  une  teile  entreprise,  mais  je  tächerais  de  la  parer  d'une 
mani^re  convenable. 

Cette  nouvelle  ne  me  parait  gu^re  probable ;  cependant ,  il  faut 
l'approfondir  et  tächer  d'apprendre,  tant  par  les  arrangements  que  les 
Autrichiens  fönt  en  Moravie  que  dans  la  comte,  s'il  y  a  apparence  qu'il 
y  ait  quelque  fondement.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin,  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13570.     AU  MARQUIS  D'ARGENS  A  BERLIN. 

[Breslau,  mars/avril   1762.] 

L'empereur  de  Russie  prend  mes  affaires  et  mes  interets  aussi  ä 
coeur  qu'aucun  de  mes  meilleurs  citoyens  de  Berlin.  Si  vous  avez  envie 
de  distraire  vos  moments  de  melancolie,  vous  pouvez  maintenant  voyager 
de  Berlin  ä  Memel  avec  un  seul  domestique  sans  aucun  danger.  Si 
une  seule  chose  reussit,  nous  aurons  la  paix  generale.  Mais,  quoi  qu'il 
en  soit,  le  si^ge  de  la  guerre  sera  bientot  transporte  hors  de  mes  do- 
maines,  ce  qui  mettra  mes  sujets  ä  l'abri  de  la  ruine  et  de  la  destruction. 

Federic. 

Nach  einer  Abschrift  im  Kaiserl.   und  Königl.  Kriegsarchiv  zu  Wien. 


13  571.    AU  BRINGE  DE  SULKOWSKY  A  REISEN. 

[Breslau,  März/ April  1762.] 
An  den  Prinzen  August  von  Sulkowsky  poliment  zu  antworten, 
que  le  Roi  n'etait  point  vindicatif  ni  savait  garder  des  ressentiments; 
que,  si  son  p^re  l'avait  ofifense  autrefois, '  tout  etait  oublie  depuis  long- 
temps,  et  que,  pourvu  [que]  lui,  le  Prince,  se  tiendrait  dans  bornes  et 
ne  pas  se  melerait  des  choses  qui  ne  convenaient  nullement  ä  des  par- 
ticuliers,  sans  risquer  de  se  commettre  und  die  Finger  zu  verbrennen, 
il  saurait  toujours  compter  sur  les  bonnes  gräces  du  Roi  et  sur  ses 
sentiments  amiables. 

Weisungen  für  die  Antwort;  auf  der  Rückseite   des  Schreibens  von  Sulkowsky,  d.  d.  Reisen 
29.  März. 


I  Vergl.  Bd.  XVIII,   766;    XIX,   636. 
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13  572.    AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  DALWIG.» 

Breslau,    i.  April*  1762. 

Die  Zeitungen  ^  scheinen  Mir  etwas  contradictorisch  zu  sein :  bald 
die  Campagne  anzufangen,  und  Schweidnitz  rasiren  oder  zu  evacuiren. 
Daun  und  Laudon  werden  erstlich  den  6.  April  erwartet.  Dass  Truppen 
aus  Sachsen  kommen,  ist  gewiss,  "♦  aber  dass  sich  die  Campagne  vor 
medio  Maji  anfangen  könnte,  ist  bald  ohnmöglich,  wegen  Mangel,  die 
Fourage  nachzuführen. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ^  riaeriCn. 


13  573-     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   2  avril   1762. 

Vos  depeches  du  12,  16  et  19 
du  mois  passe  m'ont  ete  rendues 
ä  la  fois.  De  la  fagon  dont  le 
sieur  Bute,  en  consequence  de  vos 
rapports,  s'explique  relativement  ä 
mes  affaires,  et  par  les  propos  in- 
decents  qu'il  tient,  Ton  doit  pre- 
sumer,  entre  nous  soit  dit  et  en 
secret,  qu'on  sera  peut-^tre  oblige 
ä  l'approche  des  canicules  de  l'en- 
fermer  dans  les  petites  maisons, 
vu  que  le  langage  qu'il  tient  ac- 
tuellement  ä  ce  sujet,  est  parfaite- 
ment  conforme  ä  celui  dun  enrage. 
En  attendant,  il  faut  bien  que  vous 
dissimuhez  jusqu'ä  ce  qu'il  en  re- 
vienne. 

C'est  avec  plaisir  que  j'ai  ap- 
pris  que  l'emissaire  saxon  Wiede- 
märcker^  est  parti  de  Londres.  Si 
le  prince  Galizin  voudra  proposer 
ä  son  souverain  les  sentiments  dont 
les  Autrichiens  et  les  Fran^ais 
l'auront  imbu,  il  fera  certainement 
fort  mal  sa  cour  ä  l'Empereur  son 


iVnyphausen  und  Michail  berichten, 
London  19.  März:  „Le  public  commence 
ä  concevoir  les  augures  les  plus  favorables 
touchnnt  la  prochaine  reconciliation  de 
Votre  Majeste  avec  la  Russie  .  .  .  Mais, 
bien  loin  que  celte  heureuse  revolution 
dans  la  Situation  presente  des  affaires 
inspire  au  minist^re  la  fermete  et  la  con- 
fiance  que  les  interets  de  l'Angleterre  et 
de  ses  allies  devraient  lui  dicter,  sa  con- 
tenance  en  empire  tous  les  jours  davan- 
tage ,  et  il  marque  une  avidite  si  in- 
ditcr^te  pour  la  paix  que  nous  appre- 
hendons,  Sire,  que,  si  vous  n'en  venez 
pas  ä  une  prompte  conclusion  avec  la 
Russie ,  on  portera  ici  le  plus  grand 
prejudice  ä  vos  interets ,  et  gätera  en- 
ti^rement,  par  les  propos  qu'on  tient,  les 
negociations  que  vous  y  avez  entamees. 
Ce  langage  consiste  en  ce  qu'on  nous 
rep^te  non  seulement  en  toute  occasion, 
mais  qu'on  repand  aussi  parmi  tous  les 
membres  de  l'adminislration  que  la  pai.x 
est  devenue  indispensablement  necessaire, 
qu'on  est  hors  d'etat  de  soutenir  la 
guerre  du  Continent  au  delä  de  la  pie- 
sente  campagne,  qu'il  faut  absolument 
que  Votre  Majeste  profite  ä  tout  prix  des 
dispositions  presentes  de  la  Russie ,  et 
qu'EUe  se  prete  aux  pretentions  qu'elle 
pourra    former,    vu  qu'il   serait   temeraire 


I  Dalwig  befand  sich  im  April  in  Schmolz  (westsüdwestl.  von  Breslau).  —  2  Vom 
I.  April  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  OEuvres,  Bd.  19,  S.  304.  —  3  In  Dal- 
wigs   Bericht,  d.  d.  Schmolz  i.  April.  —  4  Vergl.   S.   330.   —    5  Vergl.  S.    115. 
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de  se  flatter  de  pouvoir  se  reconcilier 
d'aucune  autre  mani^re  avec  eile.  A  quoi 
Ton  ajoute  encore  que  le  silence  que 
Votre  Majeste  gardait  envers  l'Angleterre 
sur  Ses  vues  ä  l'egard  de  cette  puissance 
et  sur  les  conditions  auxquelles  Elle  etait 
resolue  de  traiter  avec  eile ,  ne  pre- 
sageaient  rien  de  bon,  et  donnaient  tout 
lieu  d'apprehender  qu'on  perdrait  le  fruit 
des  bonnes  dispositions  qu'avait  temoi- 
gnees  le  nouvel  Empereur  depuis  son 
av^nement  au  trone." 


Nach  dem  Concept. 


maitre ,  et  je  crois  pouvoir  vous 
assurer  comme  une  chose  presque 
indubitable  qu'en  tres  peu  de  temps 
non  seulement  mon  traite  de  paix 
sera  constate  avec  Sa  Majeste  Im- 
periale de  Russie,  mais  encore  et 
par-dessus  une  alliance  conclue 
entre  nous. 

Au  surplus,  il  faut  presumer 
qu'apr^s  les  demarches  imprudentes 
que  le  Danemark  fait  vis-a-vis  de 
cet  Empereur,  que  celui-ci  leur  fera 
seul  la  guerre. 

Federic. 


AU  BARON  DE  BIELFELD  A  HAMBURG. 

Breslau,  2  avril  1762. 
Je  vous  sais  parfaitement  gre 
de  r  Ouvertüre  confidente  que  votre 
lettre  du  26  de  mars  comprend 
relativement  au  sieur  de  Saldern. 
Je  suis  pret  et  tr^s  intentionne 
d'ecrire  en  sa  faveur  ä  1' Empereur, 
pour  le  bien  recommander,  autant 
que  cela  dependra  de  moi.  Je  ne 
suis  embarrasse  sur  cela  que  de  la 
mani^re  avec  que^  je  dois  le  re- 
commander conformement  ä  son 
but  et  ä  ses  vues :  si  je  dois  prier 
r Empereur  de  le  conserver  lä  aupr^s 
de  sa  personne  et  dans  le  Conseil, 
ou  de  quelle  autre  fagon  il  convient 
de  m'exprimer  ä  son  egard.  Comme 
vous  devez  etre,  sans  faute,  au  fait 
de  cela,  donnez-moi  au  plus  tot 
possible  vos  avis  sur  ceci,  pour  que  je  sache  ^tre  efficacement  utile  ä 
ce  digne  homme.  Je  n'aurai  alors  rien  de  plus  presse  que  d'en  ecrire 
k  l'Empereur,  et  m'exprimerai  exactement  dans  ma  lettre  dans  les  termes 
que  vous  m'aviserez.     J'attends  avec  impatience  votre  reponse. 


13  574- 

Uer  Freiherr  von  Bielfeld  übersendet, 
Hamburg  26.  März ,  einen  Auszug  aus 
einem  Schreiben  des  Conferenzraths  von 
Saldern '  an  ihn  ,  d.  d.  Petersburg 
5./16.  Februar,  in  welchem  es  heisst; 
^Si  vous  voulez  montrer  votre  zMe  a 
votre  Roi ,  ecrivez-lui  au  plus  tot  que, 
quoique  l'Empereur  est  reellement  son 
ami,  il  se  trouve  ici  un  parti  si  fort 
contra  lui  que  je  commence  a  apprehender 
que  l'Empereur  succombera.  II  n'y  a 
ici  que  l'Empereur,  Keith  et  moi  qui 
sont  les  vrais  amis  du  Roi.  On  m'ecrasera 
en  peu  de  temps,  s'entend  qu'on  m'eloi- 
gnera  de  la  personne  de  l'Empereur. 
M.  Keith  va  ecrire  aujourd'hui  la  meme 
chose  a  M.  Mitchell.  2  II  faut  absolument 
que  le  Roi  ecrive  lä-dessus  ä  l'Empereur, 
car  l'Empereur  est  soupgonneux:  si  le 
ministre  le  dit  de  sa  part ,  il  croira  et 
soupgonnera  une  intrigue." 


>  Vergl.   S.  328.    —    2  Vergl.  dazu   Nr.   13527.    —    3  So. 
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M.  de  Saldern  a  trop  bien  merite ,  pour  que  je  ne  fasse  pas  tout 
pour  lui ;  qu'on  me  dise  seulement  ce  que  Ton  veut  que  je  dise  en  sa 
faveur,  et  cela  sera  fait.  Mais,  comme  je  ne  le  comprends  aucunement, 
il  faut  me  l'expliquer  clairement.  Je  vous  ai  en  particulier  des  obliga- 
tions  de  tous  les  soins  que  vous  avez  pris  pour  arranger  cette  afifaire. 
Vos  lettres  ont  ete  perdues,  et  j'ai  tout  ignore.  Feder ic  ' 

Nach  dem  Concept.  Der  in  der  Ausfertigung  eigenhändige  Zusatz  (,M.  de  Saldern  etc.") 
nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


13  575-  AU  DUC  RßGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Breslau,   2  avril  1762. 

La  part  que  Votre  Altesse  temoigne  de  prendre,  par  la  lettre  qu'EUe 
vient  de  me  faire ,  ä  mes  interets ,  exige  ma  juste  reconnaissance.  Je 
vous  remercie  des  assurances  que  vous  avez  bien  voulu  m'en  renouveler. 
Gräce  au  Ciel!  toutes  les  apparences  sont  que  je  saurais  bientot  vous 
apprendre  de  bonnes  nouvelles  sur  ma  paix  faite  et  conclue  avec 
l'empereur  de  Russie,  ce  qui  me  debarrassera  au  moins  de  ce  c6te-lä, 
et  qui  apparemment  sera  suivie  d'autres  avantages  encore. 

J'ai  la  satisfaction  de  mander  ä  Votre  Altesse  que  le  corps  des 
troupes  russes  sous  les  ordres  du  comte  Tschernischew  s'est  separe 
enti^rement  des  Autrichiens ,  qu'il  a  repasse  hier  l'Oder,  et  qu'il  conti- 
nue  jusqu'ä  present  sa  marche  vers  Posen,  pour  s'y  remettre.  ^ 

J'ai  tout  Heu  de  me  flatter  que  la  fortune  ne  restera  pas  en  si 
beau  chemin ,  et  que  les  desseins  ambitieux  de  nos  ennemis  seront 
confondus,  en  sorte  qu'ils  ne  sauront  plus  se  refuser  k  une  paix  juste 
et  raisonnable.  D^s  que  je  saurai  vous  donner  de  bonnes  nouvelles 
plus  positives  sur  cela,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  en  faire  part. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13576.     AU  FELD-MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK.  3 

[Breslau,   2  avril  1762.] 4 

Je  VOUS  confie  sous  le  sceau  du  plus  grand  secret ,  meme  vis-ä-vis 
de  l'Angleterre,  que  nous  allons  faire  une  alliance  avec  la  Russie, 
touchant  le  Holstein;  tout  sera  conclu  le   15  ou  le   16  du  mois  d'avril. 

I  Am  12.  April  dankt  der  König  dem  Freiherrn  von  Bielfeld  für  sein  Schreiben 
vom  6.,  welches  wiederum  „informations"  über  Saldern  enthielt.  „J'en  ferai  bon 
usage,  et  ne  manquerai  pas  d'en  ecrire  ä  l'empereur  de  Russie  en  conformite  de  ce 
que  vous  m'en  avez  marque,  a  la  premi^re  occasion  que  j'aurai  pour  faire  une  lettre 
ä  Sa  Majeste  Imperiale."  —  2  Vergl.  S.  329 — 331.  —  3  Prinz  Ferdinand  befand 
sich  im  Monat  April  in  Hildesheim.  —  4  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung. 
[Generalstabsarchiv.] 
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Si  les  Danois  ont  eu  l'imprudence  de  prendre  Lübeck ,  je  donne 
passage  aux  Russes,  qui  voiis  en  deferont  ä  coup  sür;  mais  je  ne  crois 
pas  que  les  Danois  le  tentent. ' 

Je  siiis  plus  embarrasse  des  Frangais ,  et  je  vous  prie ,  autant  que 
vos  ordres  vous  le  permettent,  d'etablir  un  concert  avec  mon  fr^re, 
pour  qu'aussi  bien  vous  que  nous  nous  soutenions  jusques  au  mois 
de  mai ;  vers  ce  temps  tout  sera  fait  avec  la  Russie ,  et  j'esp^re  meme 
que  nous  aurons  de  bonnes  nouvelles  du  Levant.  Vous  serez  instruit 
de  tout  sous  le  sceau  du  plus  profond  et  universel  secret.  J'ai  eu  tous 
les  Russes  ici,  ^  qui  ont  repasse  l'Oder  et  vont  dans  la  Posnanie ,  oü 
ils  sont  ä  portee,  vous  me  comprenez  bien. 

Nach  dem  Concept.      Eigenhändig.  -T  e  Q  e  l  1  C 


13577.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.3 

[Breslau,]   3   avril    1762. 

Mon  eher  Fr^re.  Nous  avons  eu  ici  Tschernischew  avec  toute 
sa  generalite. '^  Ils  ont  passe  l'Oder,  et  les  voilä  bien  separes  des 
Autrichiens.  Ils  ne  sont  gu^re  contents  de  leurs  anciens  allies ,  et 
semblent  fort  satisfaits  des  ordres  qu'ils  ont  regus  de  se  separer    d'eux. 

Le  neveu  est  arrive  ici.  ^  H  semble  avoir  une  sante  fort  robuste ; 
cependant  nous  le  mtfnagerons  et  tächerons  de  la  lui  conserver.  II  est 
fort  crü ,    et   ressemble  de  jour  en  jour  davantage  au  prince  Fran^ois.  ^ 

Le  prince  Ferdinand  me  mande  que  les  Danois  pourraient  bien 
tenter  une  entreprise  sur  Lübeck.  ^  S'ils  le  fönt ,  ils  en  porteront  la 
folle  enchere ,  ainsi  je  ne  le  crois  pas :  la  peur  des  ministres  danois 
est  si  grande  qu'ils  se  jetteront  dans  la  guerre,  comme  les  poltrons 
courent  se  noyer  dans  une  riviere,  pour  eviter  des  coups  de  pistolet 
Cette  annee-ci  produira  encore  de  grands  ev^nements,  je  souhaite  qu'ils 
nous  soient  favorables,  —  le  reste  me  touche  peu ;  tout  ce  qui  regarde 
les  Danois,  parviendra  plus  tot  ä  votre  connaissance  qu'ä  la  mienne, 
ainsi  il  faut  attendre  ce  qu'ils  feront.  Je  vous  prie  d'etre  persuade  des 
sentiments  d'estime  et  de  tendresse  avec  lesquels  je  suis,  mon  eher 
fr^re,  votre  fidele  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Q  e  r  1  C  . 


I  Dem  Prinzen  Eugen  von  Württemberg,  welcher,  Rostock  26.  März,  gemeldet 
hatte,  dass  die  Dänen  „intendiren,  sich  der  Stadt  Lübeck  und  vorzüglich  des  Hafens 
von  Travemünde  zu  versichern",  antwortet  der  König  am  i.  April,  er  sei  „persua- 
diret,  dass  die  Dänen  wohl  überlegen  und  zweimal  daran  denken  werden,  was  sie 
werden  thun  wollen".  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  a  Vergl.  S.  330.  331. 
—  3  Prinz  Heinrich  befand  sich  im  Monat  April  in  Hof,  vergl.  S.  161.  Anm.  2.  — 
*  Vergl.  Nr.  13576.  —  5  Prinz  Friedrich  Wilhelm,  der  Prinz  von  Preussen.  — 
6  Prinz  Friedrich  Franz  von  Braunschweig,  der  Oheim  des  Prinzen  Friedrich  Wilhelm 
(gefallen  bei  Hochkirch,   vergl.  Bd.  XVH,    306.  416).    —    7  Vergl.  Nr.    13576. 
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13  578-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   3  avril  1762. 

La  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  30  de  mars,  m'a  ete  rendue. 
Vous  voyez  vous-meme  que  l'ennemi  transporte  ses  magasins  de  Frei- 
berg ä  Dresde ,  oü  certainement  il  ne  les  transporterait  pas  ,  s'il  avait 
l'intention  de  faire  une  entreprise  contre  vous  du  cote  de  Dcebeln  ou 
de  Rosswein  ou  de  Chemnitz,  et,  d'ailleurs,  il  est  certain,  par  toutes 
les  nouvelles  que  je  regois  de  Vienne,  que  Daun  [est]  attendu  en  Silesie 
le  6  de  ce  mois ,  que  Laudon  servira  sous  lui,  et  que  toutes  les  forces 
principales  des  Autrichiens  seront  ici  [vis]-ä-vis  de  moi. 

Voici  ce  que  l'on  dit  de  la  Saxe.  Les  uns  pretendent  qu'il  y  restera 
20000  Autrichiens  avec  les  troupes  des  Cercles,  les  autres  pretendent 
qu'il  n'y  en  aura  que  10  000.  On  ne  saura  rien  dire  de  positif  sur 
cela  que  lorsque  les  ennemis  se  declareront ;  tout  ce  qu'il  y  a  ä  observer 
de  votre  part ,  c'est  du  cote  des  Frangais  et  du  prince  Xavier.  Vous 
n'aurez  qu'une  poignee  de  monde  devant  vous ,  ä  moins  que  ce 
Corps  ne  se  soit  Joint  aux  Frangais, '  et  que  ce  corps  qu'ils  y  detachent  ne 
soit  de  2oooohommes.  Et  comme  j'ai  senti,  combien  il  etait  necessaire 
d'etablir  un  concert  entre  vous  et  le  prince  Ferdinand ,  je  le  lui  ai 
ecrit,  en  lui  [recommandant],  autant  qu'il  a  ete  [ä]  moi,  de  se  concerter 
avec  vous;^  cependant,  je  crois  qu'il  vaudra  toujours  mieux  de  ne 
consulter  en  cela  que  vous-meme ,  et  que  vous  ne  vous  reposiez  pas 
trop  sur  les  assistances  que  vous  pourr[iez]  recevoir  de  ce  c6te-lä.  Des 
[qu'il]  y  aura  quelque  grande  nouvelle  de  ce  cöte-ci ,  je  ne  manquerai 
pas  de  vous  en  avertir  fide[lement]. 

Epargnez ,  Monseigneur ,  votre  colere  et  votre  indignation  ä  votre 
serviteur;^  vous  qui  prechez  l'indulgence ,  ayez  en  quelqu'une  pour 
les  personnes  qui  n'ont    aucune   intention    de  vous  offenser  ou  de  vous 

'  So  nach  dem  Concept.  In  der  Vorlage:  „a  moins  que  ce  ne  soit  un  corps 
de  Frangais".  —  *  Vergl.  Nr.  13568.  —  3  Prinz  Heinrich  hatte  geschrieben:  „Vous  avez 
regu  assez  de  preuves  de  ma  facon  de  penser  et  d'agir  pour  savoir  que,  si  effective- 
ment,  comme  vous  le  semblez  croire,  par  la  lettre  du  27  (Nr.  13562)  que  je  regois  ä 
ce  moment,  30  bataillons  et  5  regiments  autrichiens  fussent  marche,  tandis  que  je  [n'Jen 
ai  annonce  que  8,  que  ce  serait  une  ignorance  qu'on  peut  reprocher  ä  mon  espion. 
Vous  vous  plaisez  pourtant  ä  vouloir  me  rendre  responsable  du  malheur  qui  pourrait 
vous  arriver.  Je  crois  qu'il  me  suffit  l'embarras  oü  je  me  Irouve  d'avoir  quatre  mille 
ä  garder  avec  moins  de  troupes  que  vous  en  avez,  et  vis-ä-vis  d'un  ennemi  dont  les 
postes  touchent  aux  notres,  et  tout-ä-fait  superieur  en  force.  Vos  lettres  precedentes 
sur  lesquelles  j'ai  voulu  garder  le  silence,  et  cette  derni^re  marque  d'affection,  me 
fönt  bien  connailre  ä  quelle  fortune  j'ai  sacrifie  ces  six  annees  de  campagnes."  Er 
habe  den  General  Schenckendorff  nach  dem  Befehl  des  Königs  nach  Lübben  detachirt. 
„Le  corps  qui  reste  encore  du  general  Platen ,  quoique  ma  Situation  soit  rien  moins 
que  riante,  marchera  tout  de  suite,  pour  peu  que  vous  soyez  menace  du  moindre 
danger,  et,  quoique  vous  me  laissiez  l'armee  depourvue  de  tout,  j'aurai,  tandis  que 
l'ennemi  sera  vis-a-vis  de  nous,  la  patience  qu'il  faut  pour  tout  supporter," 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  22 
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manqiier  de  respect,  et  daignez  recevoir  avec  plus  de  benignite  les 
humbles  representations  que  les  conjonctures  me  forcent  quelquefois  de 
vous  faire. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  6  Q  e  T  1  C. 


13579.     A  L'EMPEREUR   DE   RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Breslau,   4  avril    1762. 

Je  n'ai  pu  donner  jusqu'ä  present  que  de  faibles  niarques  de  mon 
amitie  et  de  ma  reconnaissance  ä  Votre  Majeste  Imperiale ,  mais  je  ne 
renonce  pas  ä  m'en  acquitter,  et  je  saisirai  toutes  les  occasions  qui 
durant  ma  vie  se  presenteront ,  pour  Lui  prouver  qu'EUe  n'a  pas  eu 
de  l'amitie  pour  un  ingrat.  Votre  Majeste  Imperiale  est  un  des  plus 
puissants  princes  du  monde  ;  cependant ,  ce  n'est  pas  l'empereur,  mais 
rhomme ,  l'intime  ami  que  le  Ciel  m'a  donne,  en  qui  je  mets  toute 
ma  confiance ,  et  auquel  je  voue  une  amitie  fidele  et  inalterable  pour 
le  cours  de  ma  vie.  Je  regarde  les  interets  de  Votre  Majestd  Imperiale 
comme  les  miens ,  et  je  Lui  confie  avec  hardiesse  tout  ce  qui  me 
regarde. 

Le  sieur  de  Goltz  aura  l'honneur  de  Lui  dire  tout  ce  qui  m'est 
revenu  des  Danois ,  de  meme  que  ce  qui  m'est  revenu  des  Turcs  et 
des  Tartares.  Je  suis  trop  heureux  que  Goltz  se  soit  rendu  digne  de 
Son  approbation.  Je  le  garantis  honnete  homme,  et  je  lui  ai  surtout 
recommande  de  se  conformer  en  tout  aux  desirs  de  Votre  Majeste 
Imperiale.  Elle  gouverne  EUe-meme,  Elle  m'honore  d'une  amitie  peu 
commune,  et  je  me  ferais  des  reproches ,  si  j'envoyais  quelqu'un  ä  Sa 
cour  pour  intriguer.  Je  croirais  trahir  mes  sentiments,  aussi  ai-je  dit  ä  Goltz 
en  partant:  „N'employez  ni  ruse  ni  intrigues,  adressez-vous  ä  l'Em- 
pereur ;  que  la  franchise  et  la  verite  soient  vos  seuls  artifices,  Ce 
Prince  est  sincere ,  je  le  suis  aussi;  ainsi  que  cette  heureuse  union  ne 
soit  Jamals  souillee  par  des  intrigues  et  des  demarches  souterraines, 
indignes  d'honnetes  gens."  —  J'espere  que  Votre  Majeste  Imperiale 
approuvera  cette  instruction  militaire  que  j'ai  donnee  ä  Goltz,  et  qu'il 
s'y  conformera. 

Les  Danois  ont  fait  mine  de  vouloir  occuper  Lübeck ; '  cependant, 
ils  seront  arretes  sur  la  Trave.  Ce  faible  gouvernement  craint  d'agir 
et  craint  egalement  de  desarmer.  Votre  Majeste  fera  de  ces  gens  ce 
qu'Elle  voudra.  Si  je  puis  en  cela  ou  en  tout  ce  qui  sera  de  Son 
interet ,  concourir  ä  Ses  vues,  je  m'en  ferai  une  Obligation  essentielle. 
Que  Votre  Majeste  Imperiale  compte  donc  sur  moi,  sans  meme  m'avoir 
consulte ,  et  qu'Elle  me  fasse  savoir  dans  toutes  les  occasions  qui  se 
presenteront ,    en    quoi  je  Lui  puis  etre  de  quelque  utilite  :    qu'Elle    soit 

'  Verg].  S.  336. 
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persuadee  que  je  La  previendrai  en  tout  ce  qui  dependra  de  moi.  Je 
le  repdte,  je  ne  La  regarde  pas  comme  empereur,  mais  comme  le 
nieilleur  ami  que  j'ai  dans  le  monde,  auquel  j'ai  des  obligations  essen- 
tielles ,  dont  je  Lui  veux  ä  tout  prix  marquer  ma  reconnaissance.  Ces 
sentiments  m'accompagneront  jusqu'au  tombeau. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  '  reüeriC. 


13580.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.  2 

Breslau,  4.  April   1762. 

Zuvorderst  befehle  Ich  hierdurch ,  dass  Ew.  Liebden  nur  sogleich 
auch  das  Regiment  von  Kanitz  von  dorten  aufbrechen  lassen  und  nach 
der  Lausnitz  zu  marschiren  beordern  sollen,  um  dorten  zu  dem  dasigen 
bei  Lübben  herum  stehenden  Corps  mit  zu  stossen.  ^ 

Demnächst  schreibe  Ich  Ew.  Liebden  zu  Dero  Direction ,  wovon 
Dieselbe  doch  den  unnöthigen  Eclat  in  das  Publicum  zur  Zeit  noch 
evitiren  werden,  dass  nämlich  nach  aller  Apparence  der  Friede  zwischen 
Mir  und  des  russischen  Kaisers  Majestät  noch  in  gegenwärtigem  Monat 
geschlossen  werden  wird.  Wann  solcher  geschlossen  ist,  so  wird  es 
deshalb  mit  denen  Schweden  noch,  nicht  sogleich  ganz  richtig  sein, 
sondern  solcher  erst  nachher,   wiewohl  hoffentlich  bald,  erfolgen. 

Dannenhero  es  nöthig  ist ,  dass  dorten  vorerst  noch  etwas  gegen 
die  Schweden  stehen  bleibe,  bis  man  auch  mit  ihnen  wegen  des  Friedens 
einig  sein  wird.  Ich  will  also,  dass  Ew.  Liebden  deshalb  das  Regiment  von 
BeUing,  die  Bataillons  Hordt  und  von  Courbi^re"^  dorten  stehen  [lassen], 

I  Die  Ausfertigang  war  vennulhlich  eigenhändig.  —  2  Prinz  Eugen  befand  sich 
im  Monat  April  in  Rostock.  —  3  Am  2.  April  erhielt  der  Prinz  den  Befehl,  auch  das 
zweite  Bataillon  des  Husarenregiments  Werner  (vergl.  S.  323.  Anm.  4)  nach  der  Lausitz 
zu  dem  Corps  stossen  zu  lassen,  welches  Schmettau  dort  zurücklassen  werde.  Eigen- 
händig hatte  der  König  hinzugefügt :  „Vous  recevrez  bientot  des  ordres  pour  partir, 
ainsi  il  faut  se  presser  de  finir  tout  dans  cette  province."  [Stuttgart.  Haus-  und 
Staatsarchiv.]  Schmettau  wird  am  4.  April  von  dieser  Ordre  vom  2.,  sowie  von  der 
obigen  vom  4.  April  in  Kenntniss  gesetzt.  —  Dem  Major  von  Lichnowsky  wurde  am 
1.  April  geschrieben,  dass  der  König,  sobald  Schmettau  mit  seiner  Infanterie  bei 
Glogau  angekommen  sein  werde  (vergl.  Nr.  13565),  „die  Brigade  von  Zeuner  anher 
haben"  wolle,  um  sie  zwischen  Lissa  und  Neumarkt  zu  legen.  [Berlin.  Generalstabs- 
archiv.] —  4  Der  Oberstlieutenant  von  Courbifere ,  welcher  am  20.  October  1761 
bei  Schwanteshagen  mit  einem  grossen  Theil  seines  Bataillons  in  russische  Gefangen- 
schaft gerathen  war  (vergl.  S.  53),  weil  in  Folge  von  Regen  die  Gewehre  versagt 
hatten,  sucht,  Rostock  26.  März,  um  eine  Gratification  für  seine  Officiere  nach,  damit 
sie  sich  Pferde  anschaffen  könnten.  Auf  diesem  Gesuch  finden  sich  die  Weisungen 
für  die  Antwort:  „Dass  des  Königs  Majestät  kein  Geld,  um  es  an  Officiers  zu  geben, 
die  sich  so  honteusement  hätten  nehmen  lassen.  Wenn  sie  bei  solcher  Gelegenheit 
um  das  Ihrige  gekommen ,  so  hätten  sie  sich  solches  selbst  zu  attribuiren ,  könnten 
auch  von  dem  König  nichts  erwarten,    wenn  es  ihnen  schon  arriviren    sollte,    dass  sie 

22* 
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desgleichen  die  beiden  Grenadierbataillons  aus  Stettin ,  zu  welchen  Ew. 
Liebden  noch  eines  von  denen  Grenadierbataillons  stossen  lassen  sollen, 
welche  zu  Meines  Bruders  Corps  nach  Sachsen  destiniret  seind.  Sobald 
man  sehen  wird ,  dass  der  Friede  mit  Schweden  gewiss  ist ,  so  müssen 
alsdann  gedachte  Regimenter  und  Bataillons  gleich  von  dort  aufbrechen, 
und  zu  denen  respectiven  Corps  in  Schlesien  und  in  Sachsen  stossen, 
zu  welchen  sie  jetzo  bereits  angesetzet  seind. 

Ich  mache  vorstehendes  auch  des  Herzogs  von  Bevern  Liebden 
nach  Stettin  bekannt.  Das  andere  und  übrige  von  den  dort  unter  Ew. 
Liebden  stehenden  Truppen  wird  noch  eher  nach  ihrer  Destination 
abmarschiren  und  etwa  medio  dieses  Monates  aufbrechen  müssen; 
wornach  also  Ew.  Liebden,  so  wie  Ich  es  Deroselben  in  Meinem 
gestrigen  Schreiben  Selbst  geschrieben, '  Sich  werden  einzurichten  haben. 

Vous  partirez  k  peu  pr^s  le  i6  de  ce  mois;  comme  je  conjecture 
que  cela  pourra  arriver,  je  vous  en  avertis  d'avance. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart.  Der  Zusatz  eigen- 
händig. 


13  581.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGEL  ADJUTANTEN 
VON  ANHALT.^ 

Breslavi,  4.   April   1762. 

Soviel  Ich  aus  denen  Umständen  und  der  gegenwärtigen  Lage  der 
Dinge  schliesse ,  so  müssen  die  Oesterreicher  mit  ihrem  Project  zur 
Campagne  noch  nicht  vollenkommen  richtig  sein ,  indem  von  denen 
bewussten  österreichischen  Regimentern  aus  Sachsen  ^  noch  weiter  nichts 
als  das  Becksche  Corps  gegen  Landeshut  gekommen  und,  wie  die  Nach- 
richten ergeben ,  die  österreichische  Bäckerei  von  Waidenburg  nach 
Braunau  verleget  worden ,  auch  das  Magazin  von  Schweidnitz  nach 
Trautenau  nebst  allen  Kranken  geschaffet  wird  und  viele  österreichsche 
Truppen  sich  nach  Salzbrunn  ziehen  sollen.  Dem  sei  nun  aber,  wie 
ihm  wolle,  so  habe  Ich  dem  Generalmajor  von  Schmettau  befohlen,  ^  sich 
mit  seiner  Infanterie  und  dem  Regiment  von  Vasold  Mir  mehr  ä  portee 

zu  Fusse  gehen  müssen."  In  seinem  Berichte,  d.  ci.  „Bartelsdorf  pr^s  de  Rostock" 
9.  April,  fasst  Courbi^re  die  Antwort  des  Königs  als  einen  Vorwurf  gegen  sich  auf. 
Auf  diesem  Berichte  stehen  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Dass  der  König  ihn 
mit  den  übrigen  nicht  confondirete ;  dass  Sie  wohl  wüssten,  dass  er  ein  braver  Officier 
wäre,  aber  dass  bei  der  unglücklichen  Atifaire  doch  etwas  vorgegangen  sein  müsse, 
so  nicht  recht  wäre,  da  sich  die  Leute  gar  nicht  defendirt,  sondern  sogleich  nehmen 
lassen.  Der  Regen  sei  dabei  auch  wenig  zu  consideriren ,  weil  sie  sich  mit  den 
Bajonettes  gnugsam  hätten   wehren  können,  wenn  sonst  nichts  gewesen  wäre." 

'  Gemeint  ist  jedenfalls  die  Ordre  vom  2.  April.  Vergl.  S.  339.  Anm.  3.  — 
2  Anhalts  Berichte  sind  im  Monat  April  datirt  am  l.  und  16.  aus  Leipzig,  am  21. 
aus  Torgau.    —    3  Vergl.   S,  333.    —    4  Vergl.  Nr.   13565. 
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zu  setzen,  und  wird  das  Regiment  von  Kanitz  und  von  Werner  aus 
Pommern  ihn  in  der  Lausnitz  remplaciren, '  und  da  hiernächst  der 
Generalmajor  von  Schenckendorff  auf  Ordre  Meines  Bruders  sich  in 
Marsch  gesetzet,  so  gedenke  Ich  den  April  in  Meiner  gegenwärtigen 
Stellung  durchzubringen ,  und  kann  Ich  allenfalls  nach  Erheischung  der 
Fälle  Meine  anderweite  Mesures  nehmen. 

Die    übrige    Sachen    gehen    noch    gut,    und    könnte    die    grosse 
Diversion  nur  einen  Monat  später  kommen,  als  ich  gehoffet.'' 

Friderich. 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv  des  Königl.   Grossen   Generalstabs   zu   Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13582.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  4  avril  1762. 
J'ai  regu  votre  lettre  du  i^''  de  ce  mois  avec  celle  que  le  sieur 
•de  Plotho  vous  a  ecrite.^  Je  suis  de  votre  sentiment  sur  l'avertisse- 
ment ;  car  si  les  ennemis  avaient  un  pareil  dessein ,  ils  l'auraient 
execute  l'automne  passe,  ä  present  ils  trouveront  bien  plus  d'obstacles ; 
ainsi  je  ne  crois  pas  qu'ils  y  songent;  en  attendant  l'on  voit  que  tous 
leurs  mouvements  visent  lä  oij  je  vous  ai  ecrit,"*  et,  parceque  Daun 
doit  venir  ici,  ils  s'approchent  de  plus  en  plus  pour  se  mettre  dans  les 
montagnes. 

Je  viens  de  recevoir  des  nouvelles  de  Turquie  qui  promettent  de 
i)onnes  choses;^    ce  sera  apparemment  vers  le    milieu    de    ce  mois  que 

X  Vergl.  Nr.  13580.  —  2  Dem  General  Grant  wird  am  4.  April  auf  seinen 
Bericht  vom  2.  geantwortet :  „Je  me  conforme  aux  sentiments  que  vous  avez,  que  les 
Autrichiens  n'entreprendront  pas  de  tenter  quelque  entreprise  de  si  bonne  heure  et 
avant  le  mois  de  mai,  et  alors  et  ä  ce  temps-lä  j'esp^re  qu'il  arrivera  des  choses  qui 
les  feront  penser  autrement."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte  des 
Obersten  von  Chambaud,  d.  d.  Cosel  3.  April,  welcher  meldete,  dass  der  General 
Lattorff  an  diesem  Tage  gestorben  sei,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort : 
„Muss  sich  nach  allem  infor[miren] ,  was  Lattorff  disponirt,  und  Fusstapfen  folgen, 
absonderlich  nicht  surpreniren  lassen  !  Kopf!  Sass  wird  Commandant  dorten."  — 
3  Plotho  hatte,  Regensburg  22.  März,  berichtet :  „II  est  decide  que  les  Autrichiens, 
conjointement  avec  l'armee  de  l'Empire,  feront  un  effort  d'occuper  la  ville  de  Leipzig." 
Prinz  Heinrich  schrieb  darüber :  „L'avertissement  .  ,  .  me  parait  n'avoir  pas  lieu."  — 
Plotho  erhält  am  10.  April  auf  seinen  Bericht  vom  25.  März,  der  die  gleiche  Nach- 
richt enthielt  und  die  „Erbitterung"  schilderte,  welche  in  Wien  gegen  die  Russen 
herrsche,  zur  Antwort,  „dass  von  allem,  so  Euch  .  .  .  gemeldet  worden,  nichts  wahr 
ist,  als  was  die  Rage  derer  Oesterreicher  über  die  Russen  darinnen  enthalten.  In 
Sachsen  ziehet  sich  alles  von  Oesterreichern  hieher,  und  also  ist  es  falsch,  was  Euch 
gemeldet  worden."  Am  1  r.  wird  an  Plotho  über  das  angebliche  Unternehmen  gegen 
Leipzig  geschrieben :  „Es  können  die  Franzosen  dergleichen  proponiret  haben,  im 
Grunde  aber  ist  es  falsch.  Wann  Ihr  was  rechts  erfahren  wollet,  so  müsset  Ihr,  wie 
Ich  schon  geschrieben  (vergl.  S.  279),  Leute  in  Wien  haben,  und  Euch  durch  falsche 
Nachrichten  nicht  hintergehen  lassen."   —  4  Vergl.  Nr.  13578.  —  5  Vergl.  Nr.  13584. 
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nous    verrons    la    conclusion    de    ce    qui    se  negocie  ä  Petersbourg  et  k. 
Constantinople. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  6  O  6  1  1  C. 


13583.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Breslau,    5  avril    1762.]! 
Chiffre ! 

Je  le  remercie  de  ses  nouvelles ;  pour  d'ici ,  ce  que  je  puis  lui 
apprendre  avec  sürete,  est  que  Dann  aura  le  commandement  en  Silesie 
avec  Laiidon;  on  laissera  Serbelloni  en  Saxe  avec  15000  Autrichiens 
et  les  Cercles.  Pour  moi,  je  donne  ä  mon  fr^re  une  armee  de  50  000 
hommes,  j'en  aurai  ici  80000;  voilä  jusqu'oü  j'ai  pu  prendre  des 
mesures. 

Mes  lettres  de  Constantinople^  disent  que  le  Grand-Seigneur  donnera, 
le  9  mars,  audience  k  mon  ministre  ,  qu'apres  cela  le  traite  sera  signe ; 
que  le  Grand-Seigneur  irait,  le  18  avril,  ä  Andrinople.  Ainsi  tout 
fait  esperer  une  diversion,  mais  eile  aura  lieu  un  mois  plus  tard,  c'est- 
ä-dire  en  mai. 

J'ai,  d'ailleurs,  tant  d'assurances  de  Petersbourg  que  je  suis  persuade 
que  je  ferai  tout  de  suite  un  traite  avec  l'Empereur  qui  me  garantira 
toutes  mes  anciennes  possessions.  Vous  conjecturez  oü  cela  m^ne,  et 
qu'ainsi  nous  pouvons  nous  attendre  ä  notre  tour  ä  des  evenements 
favorables.  On  vend  toutes  les  provisions  ä  Schweidnitz ,  et  tous  les 
petits  depots  de  l'armee  sont  transportes  en  Boheme.  Certainement,  je 
n'en  peux  pas  accuser  la  raison ;  il  y  en  a  tant,  comment  deviner  la 
ratio  decidendi  l  Federic 

Voilä  tout  ce  que  je  puis  vous  dire  avec  sürete  jusqu'ä  present. 

Nach  dem  eigenhändigen  Entwurf.  Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung  im  Kriegs- 
archiv des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13584.     AN  DEN  GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   5.  April    1762. 

Kndlich  ist  einmal  wiederum  von  Euch  ein  Bericht  vom  26.  Fe- 
bruarii  an  Mich  eingekommen ,  welchen  der  Gregorovius  Mir  gestern 
überbracht,  nachdem  er  34  Tage  unterwegens  gewesen.  Ich  sehe 
nunmehro  dem  von  Euch  Mir  versprochenen  Bericht,  so  Ihr  durch 
den  Schimmelpfennig  senden  wollet ,    mit  recht  grossem  Verlangen  ent- 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  [Generalstabsarchiv.]  —  2  VergL 
Nr.   13584. 
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gegen,  um  einmal  was  positives  zu  erfahren.  Durch  den  Kaufmann 
Schickler  zu  Berlin  werdet  Ihr  bereits  avertiret  sein,  dass  Ich  durch  ihn 
bereits  vor  vierzehn  Tagen  wiederum  eine  Million  Rthlr.  zu  Eurer 
Disposition  in  Meinen  dasigen  Aftairen  übermachen  und  placiren  lassen, 
so  dass  es  Euch  an  Fonds  zu  Erreichung  Meines  Endzweckes  bei  der 
Pforte  nicht  fehlen  kann.  Ich  werde  denselben  auch  von  dem ,  so  Ihr 
jetzt  der  Geldangelegenheiten  halber  meldet, '  gleich  instruiren  lassen. 

In  Meiner  Depeche  vom  2.  Februarii^  durch  den  Kleiensteuber, 
sowie  auch  in  der  vom  [5.]  Martii^  durch  den  Rösener  habe  Ich  Euch 
bereits  instruiret ,  dass  zu  Petersburg  nach  Absterben  der  russischen 
Kaiserin  dies  vorige  System  mit  denen  Oesterreichern  sich  ganz  ge- 
ändert und  der  neue  russische  Kaiser  ganz  andere  und  sehr  freund- 
schaftliche Sentiments  gegen  Mich  habe.  Es  ist  auch  damit  so  weit 
gekommen ,  dass  gedachter  neuer  russischer  Kaiser  nicht  nur  von 
keinen  Engagements  mit  denen  Franzosen  und  Oesterreichern  weiter 
etwas  wissen  will ,  sondern  dass  auch  derselbe  bereits  einen  Stillstand 
der  Waffen  mit  Mir  geschlossen ,  auch  alle  russischen  Truppen,  so  vor- 
hin bei  der  österreichischen  Armee  gestanden,  wirklich  nach  Polen  zurück- 
gezogen hat,  und  die  grosseste  Apparence  ist ,  dass  noch  in  diesem 
Monat  der  gänzliche  Friede  zwischen  ihm  und  Mir  ge[schlossen]  werden 
wird,  und  es  bald  dahin  kommen  dürfte,  dass  gedachter  Kaiser  Mir 
selbst  ein  Auxiliärcorps  von  seinen  Truppen  gegen  die  Oesterreicher 
geben  wird.  Und  da  seine  Hauptabsichten  darauf  mit  gehen,  seine 
Erblande  im  Holsteinischen  gegen  die  Dänen  zu  mainteniren ,  so 
möchte  es  deshalb  zwischen  ihm  und  Dänemark  leicht  zu  einem  Krieg 
kommen. 

Ich  avertire  Euch  von  allem  diesen  deshalb ,  damit  Ihr  Euren 
guten  Gebrauch  bei  denen  Ministern  der  Pfone  davon  machet,  um 
diese  dahin  zu  disponiren,  damit,  wie  Ich  Euch  schon  befohlen,  dieselbe, 
ohne  mit  denen  Russen  zu  brechen ,  nunmehro  alle  ihre  Forces  gegen 
die  Oesterreicher  wende  und  alle  Efforts  gegen  Ungarn  und  Siebenbürgen 
thue.  Die  Pforte  hat  bei  solchem  Kriege  gegen  die  Oesterreicher  um 
so  weniger  von  denen  Russen  etwas  zu  besorgen ,  als  diese  Mir  selbst 
gegen  die  Oesterreicher  beistehen  und  Mir  ihre  Truppen  dazu  geben 
wollen,  und  Ich  werde  keine  Mühe  haben,  den  russischen  Kaiser  dahin 
zu  disponiren ,  dass  er  sich  von  solchem  Kriege  derer  Türken  in 
Ungarn  gar  nicht  mehren  wird.  Sollte  auch  ein  Krieg  zwischen  ihm 
und  Dänemark  entstehen ,  so  hindert  solches  die  Pforte  in  nichts  und 
wird  ihr  ganz  gleichgültig  sein. 

Dem  neuen  dortigen  englischen  Minister*  müsset  Ihr  ganz  und  gar 

I  Rexin  hatte  gebeten,  dem  englischen  Bankier  Barcker  (vergl.  S,  116.  118) 
„Nachricht  und  Ordre  ertheileu  zu  lassen ,  dass  es  mit  allem ,  was  ihm  ordonniren 
werde,  seine  Richtigkeit  habe",  und  dass  alles  mit  des  Königs  „Genehmhaltung"  ge- 
schehe.   —    2  Nr,   13449.    —    ^  Nr.    13  519.    —    *  Grenville.     Vergl.  S.    181. 
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nicht  trauen  und  ihm  in  nichts  von  Euren  Sachen  Confidence  machen, 
noch  ihm  eher  davon  etwas  sagen ,  bis  dass  die  Sachen  schon  ge- 
schehen und  zu  Stande  sein.  Ihr  könnet  von  denen  dortigen  aus- 
wärtigen Ministern  keinem  einigen  als  etwa  dem  holländischen  Minister* 
trauen ;  welches  auch  Delon  observiren  muss.  Wenn  Mein  Tractat, 
wie  Ihr  schreibet ,  dorten  gezeichnet  worden ,  so  wird  es  Mir  nicht 
wegen  des  Aufbruchs  der  Pforte  und  dem  Vorrücken  der  Truppen 
nach  Adrianopel  auf  die  Zeit  von  einem  Monat  ankommen,  wenn  es 
nur  mit  Anfang  des  Monates  Maji  und  nicht  später  geschiehet,  und  sie 
dann  gleich  mit  Vigueur  gegen  die  Oesterreicher  agiren,  um  sich  durch 
länger  Trainiren  [nicht]  selbst  in  den  Hasard  [zu]  setzen  ,  keine  rechte 
Conqueten  machen  zu  können. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  t  i  C  h. 


13585.     AU  SIEUR  DELON  A  CONSTANTINOPLE. 

Breslau,   5   avril   1762. 

Vos  lettres  du  12  et  du  25  de  fevrier  m'ont  ete  fidelement 
rendues.  Je  ne  suis  point  edifie  que  de  petites  bisbilles ,  ä  ce  que  je 
comprends  par  ce  que  vous  me  dites,  se  sont  elevees  entre  vous  et  le 
sieur  de  Rexin ,  qui  ne  sauront  etre  que  nuisibles  ä  mes  interets.  ^ 
Vous  vous  souviendrez  des  instructions  que  je  vous  donnais  moi-meme 
ä  votre  depart  d'ici ;  ^  je  vous  ai  recommande  au  possible  de  vivre  en 
bonne  harmonie  avec  lui ,  et  d'eviter  tout  soigneusement  ce  qui 
saurait  lui  donner  de  la  Jalousie  et  de  l'ombrage  contre  vous.  La 
commission  dont  vous  etes  charge  ä  present  lä-bas,  n'est  autre  que 
d'observer  de  presser  mes  affaires,  et  de  faire  des  intrigues  fines  pour 
aider  seulement  le  sieur  Rexin  dans  ses  negociations ;  c'est  ä  quoi  il 
faut  que  vous  vous  appliquiez  ä  present.  Je  ne  saurais  faire  aucun  change- 
ment  dans  cette  disposition,  sans  risquer  ä  brouiller  ou  gäter  mes 
affaires,  surtout  dans  des  moments  oü  tout  est  en  crise,  oü  tout  presse. 
D'ailleurs ,  je  ne  placerai  point  lä  quelque  ministre  en  second,  tandis 
que  mon  traite  defensif  avec  la  Porte  ne  sera  signe  et  constate. 

Prenez-en  donc  vos  mesures ,  et  usez  avec  moderation  envers  le 
sieur  Rexin,  sans  depit,  sans  Jalousie,  pour  le  faire  bien  manoeuvrer. 
Au  surplus,  ne  vous  fiez  pas  trop  au  ministre  d'Angleterre,  tout  comme 
presque  ä  tous  les  autres  des  cours  etrang^res,  dont  il  [n']y  en  a  point, 
je  crois ,  des  amis  sinc^res  de  moi ,  hormis  celui  de  la  rdpublique  de 
Hollande,  t 

Nach  dem  Concept.  ^  e  U  e  r  1  C 

I  Baron  Hochepied,  —  ^  Eichel  schreibt  am  8.  April  an  Finckenstein  über  ein 
Schreiben  Delons  an  ihn,  dass  „fast  alles  dahin  gehet,  um  die  Schwachheit  des 
R[exin]  zu  schildern  und  die  Nolh wendigkeit  ihm  einen  Second  zu  geben,  zu  in- 
sinuiren".    —    3  Vergl.  S.  94.  95.   —   *  Vergl.  Nr.    13584. 
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13586.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   5  avril  1762. 

Je  vous  ai  averti  plus  d'une  fois  par  nies  depeches  anteiieures 
combien  je  soup^onnais  qu'il  fallüt  qu'il  y  avait  ä  Londres  des  emis- 
saires  saxons  ou  pareils  qui  travaillaient  ä  la  sourdine  contre  mes 
interets,  et  qui  entretenaient  aupres  les  ministres  anglais  ces  mauvais 
sentiments  que  ceux-ci  ont  fait  apparaitre  ä  mon  egard  depuis  quelque 
temps.  ^  Le  silence  que  vous  avez  tenu  sur  ce  sujet  dans  tous  vos 
rapports  faits  depuis  ce  temps-lä,  m'indique  assez  que  vous  avez  neglige 
tout-ä-fait  mon  avis.  Cependant,  j'apprends  ä  present  par  de  bonnes 
lettres  de  Pologne  que  la  cour  de  Saxe  emploie  differents  ressorts  ä 
Londres  pour  obtenir  de  l'Angleterre  que  cette  couronne  nie  porte  ä 
lui  donner  quelque  dedonimagement ,  et  que  c'etait  particuli^rement 
pour  cela  qu'on  lui  avait  renvoye  depuis  quelque  temps  le  secretaire 
Wiedemsercker.  ^ 

Vous  conviendrez  par  lä  que  mon  avis  susmentionne  n'a  pas  ete 
mal  fonde ,  et  combien  il  nie  doit  6tre  fächeux  que  vous  marquez  si 
peu  d'attention  et  de  vigilance  pour  mon  service ,  jusqu'ä  negliger  de 
decouvrir  de  pareilles  maneges ,  pour  y  travailler  en  contraire ,  quand 
meme  je  vous  en  fais  avertir.  Je  veux  croire  que  vous  vous  reveillerez 
lä-dessus  pour  le  bien  de  nies  interets ,  et  que  vous  ne  resterez  plus 
nonchalamment  sur  le  grand  cheniin  battu  seul ,  niais  que  vous 
regarderez  en  meme  temps  ä  droite  et  ä  gauche,  pour  approfondir  ce 
qui  se  passe  ä  vos  lieux,  afin  de  pouvoir  obvier  ä  temps  ä  toute 
niauvaise  intrigue  contre  moi. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  C  r  1  C. 


13587.     AN- DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 
VON  ANHALT. 

Breslau,   5.  April  1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  i.  dieses  heute  Vormittag-  erhalten, 
und  ist  Euch  darauf  in  Antwort,  dass  Ihr  Eure  Sachen  dorten  recht 
sehr  gut  machet,  dieweil  Ihr  daselbst  überall  die  Hülfe  gebet;  und  bin 
Ich  bei  jetzigen  Umständen  versichert,  dass  man  den  Feind  mit  leichter 
Mühe  von  Naumburg  und  der  Orten  wird  wegjagen  können,  um  so 
mehr ,  als  man  wohl  siehet ,  dass  die  Feinde  in  Sachsen  nicht  offen- 
sive agiren  wollen ,  sondern  dass  vielmehr  sie ,  so  viel  Ich  nämlich 
von  denen  russischen  Officiers  und  sonsten  mehr  erfahren,  absolument 
dorten  nur  defensive  gehen  wollen. 

Wann  von  denen  Reichstruppen  Gefangene    gemachet    werden,    so 

1  Vergl.  Nr.   13539  ui^d  Nr.   13540.    —    2  Vergl.  S.  333. 
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müssen    solche    gleich    zu    Rekruten,    es    sei    vor    dortige    oder    hiesige 

Regimenter ,    so  wir  nicht  anders  complet  kriegen  können ,    eingetheilet 

werden. 

Der  Major  erhält  Weisungen  für  die  Completirung  der  Grenadierbataillone  Görne 

und  Hachenberg.  t-     •  j        •     i 

r  n  de  rieh. 

Hier    schaffen   die    Oestreicher   allen  Vorrath  aus  Schweidnitz  weg, 
verkaufen  Mehl  und  Brod.     Was  soll  das  bedeuten? 

Nach    der   Ausfertigung    im   Kriegsarchiv   des   Königl.  Grossen    Generalstabs   zu  Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13588.     AN    DEN    GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF.  * 

Breslau,  5.  April  1762. 
Ks  ist  Mir  recht  lieb  gewesen,  aus  Euerm  Schreiben  vom  31. 
voriges  zu  ersehen ,  dass  Ihr  auf  Ordre  Meines  Bruders  des  Prinz 
Heinrich  Liebden^  mit  dem  Grenadierbataillon  von  Görne,  Regiment 
von  Ramin ,  Bataillon  von  Braun  und  2  Escadrons  von  Pomeiske  von 
dorten  aufgebrochen,  auch  das  eine  Bataillon  von  Finck,  so  in  Dahme, 
und  das  zweite ,  so  in  Luckau  stehet ,  bei  dem  Durchmarsch  an  Euch 
ziehen  und  Euren  Marsch  nach  Lübben  und  Guben  nehmen  werdet; 
wobei  Ich  Euch  noch  bekannt  mache ,  dass  die  beiden  Bataillons  vom 
Wernerschen  Husarenregiment  bereits  beordert  seind ,  in  Lübben  zu 
Euch  zu  stossen.  So  viel  kann  Ich  Euch  ohngefähr  vorläufig  sagen, 
dass ,  daferne  die  Sachen  sich  nicht  etwa  sonst  ändern ,  Ihr  bis  zum 
20.  oder  24.  dieses  Monats  April  dorten  stehen  bleiben  werdet  .   .   . 

Frideri  eh.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13589.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,  6  avril   1762. 

Je  n'ai  point  eu  de  vos  lettres  depuis  le  13  de  mars,  que  j'attends 
cependant  avec  tranquillite,  ne  doutant  pas  qu'elles  seront  aussi  bonnes 

'  Schenckendorffs  Berichte  sind  im  April  datirt  vom  i.  bis  22.  aus  Lübben,  am 
28.  aus  Langen-Hermsdorff  (nordwestwestl.  von  Freistadt).  —  2  Vergl.  S.  337  und 
S.  341.  —  3  Dem  Major  von  Lichnowsky  wird  am  8.  April  mitgetheilt ,  dass  der 
General  Schmettau  „wo  nicht  den  8.,  doch  ohnausbleiblich  den  9.  dieses  Monats  mit 
dem  Corps  über  Christianstadt  und  so  weiter  nach  Glogau  in  der  Gegend,  wo  die 
4  Bataillons  der  Brigade  des  Generalmajor  von  Zeuner  stehen,  marschiren  werde"; 
Lichnowsky  soll  dem  König  Nachricht  geben,  „wann  ehe  die  Bataillons  nurgedachter 
Brigade  hieher  marschiren"  und  „den  eigentlichen  Tag  anzeigen,  da  sie  von  Parch- 
witz  aufbrechen  und  nach  Neumarkt  kommen  werden",  damit  ihnen  Kavallerie  ent- 
gegengeschickt werden  kann,     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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qu'interessantes.  Je  vous  fais  la  presente  pour  vous  dire  qu'on  a  eu  en 
Hollande  une  bonne  lettre  de  Paris  du  17  de  mars,'  oü  Ton  marque 
en  propres  termes  ce  qui  suit :  savoir  que  les  affaires  de  Sui^de  pour- 
raient  devenir  fächeuses  pour  la  France,  si  l'on  n'y  portait  bientöt 
remede,  et  qu'on  commen^ait  ä  craindre  en  France  que  le  nouvel  em- 
pereur  de  Russie ,  s'accommodant  avec  le  roi  de  Prusse ,  ne  forgät  la 
cour  de  Vienne  d'en  faire  autant. 

Vous  verrez  si  vous  trouverez  Toccasion  favorable  d'en  informer 
l'Empereur,  et  lui  faire  remarquer  combien  on  craignait  en  France  que 
les  sentiments  amiables  qu'il  a  pour  faire  la  paix  avec  moi,  n'en- 
trainassent  les  Suedois  ä  suivre  cet  exemple;  aussi  cela  ne  manquera 
pas  d'arriver ,  si  Sa  Majeste  Imperiale  goütera  cette  inclusion  de  la 
Suede ,  de  la  fagon  qu'en  conformite  de  mes  dernieres  ordres^  vous 
devez  lui  proposer.  Je  dois  vous  marquer  de  plus  que,  selon  mes 
dernieres  lettres  de  Copenhague,  ^  les  armements  et  les  preparatifs  de 
guerre  vont  toujours  grand  train  en  Danemark,  et  l'intention  du  gouverne- 
ment  parait  etre  d'avoir  ä  la  fin  d'avril  un  corps  de  20000  honimes, 
assemble  et  en  etat  d'agir  sur  la  Trave,  et  un  autre  de  12  a  1500a 
hommes  pour  agir  du  cote  de  l'Elbe.  L'on  continue  ä  me  marquer 
que,  s'il  arrivait  apr^s  cela  qu'un  corps  russe  passat  l'Oder  et  s'appro- 
chät  du  Holstein  par  le  Mecklembourg,  que  la  ville  de  Lübeck  aurait 
alors  Heu  de  se  bien  tenir  sur  ses  gardes ,  puisque  les  Danois  em- 
ploieraient  tout  au  monde ,  ou  pour  la  persuader  ä  recevoir  garnison 
danoise,  ou  pour  s'en  saisir  de  force  ou  par  surprise."*  L'on  m'ajoute 
que,  si  les  Danois  pouvaient  y  parvenir,  ils  croyaient  que  leur  armee 
pourrait  prendre  des  positions  si  avantageuses  entre  la  Trave  et  l'Elbe 
qu'elle  pourrait  chicaner  le  terrain  ä  des  forces  doublement  superieures. 

Comme  je  crois  que  ces  nouvelles  que  j'ai  eues,  sauraient  interesser 
l'Empereur,  vous  ne  manquerez  pas  de  les  lui  communiqer  de  ma  part, 
en  l'accompagnant  d'un  compliment  bien  tourne  et  flatteur,  pour  lui 
dire  que,  nonobstant  [que]  mon  alliance  avec  Sa  Majeste  n'avait  pas  pris 
consistance  encore,  mon  amitie  pour  eile  me  porterait  ä  lui  communiquer 
tout  ce  que  je  croyais  regarder  ses  interets ,  d^s  que  j'en  apprendrais 
quelque  chose  qui  saurait  meriter  son  attention. 

Le  lieutenant-general  Werner  est  venu  arriver  hier  ä  Breslau.  Vous 
savez  qu'aux  instances  que  l'Empereur  m'a  faites  de  lui  permettre  qu'il 
enträt  ä  son  service,  j'ai  repondu  ä  Sa  Majeste  qu'elle  en  pouvait  dis- 
poser,  comme  eile  le  jugerait  ä  propos,  et  quoique  je  souhaiterais  que 
le  general  Werner  fit  encore  cette  campagne  -  ici ,  cependant  que ,  si 
l'Empereur  le  desirait  plus  tot ,  il  se  mettrait  ä  ses  pieds  le  moment 
que  Sa  Majeste  le  demanderait.  ^    Cependant,  ä  ma  grande  surprise,  ce 

'  Nach  Hellens  Bericht,  d.  d.  Haag  23.  März,  vielmehr  vom  18.  März.  — 
2  Vergl.  Nr.  13558.  —  3  Bericht  Borckes,  d.  d.  Kopenhagen  27.  März.  —  4  Vergl. 
S.   336.    —   5  Vergl.  Nr.   13  543— 13545- 
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general,  en  arrivant  ici,  m'a  declare  qu'il  n'etait  du  tout  d'accord  avec 
l'Empereur  lä-dessus,  qu'il  s'etait  propose  de  ne  point  quitter  mon  service, 
et  que,  quand  Sa  Majeste  Imperiale  lui  avait  parle  ä  ce  sujet,  il  s'en 
etait  excuse  respectueusement,  et  l'avait  priee  de  Ten  dispenser.  Le 
cas  m'embarrasse  un  peu ,  parceque  je  crois  entrevoir  que  l'Empereur, 
meditant  une  entreprise  contre  le  Danemark,  ne  se  fie  pas  tout-ä-fait  ä 
l'experience  de  ses  generaux,  et  qu'il  voudrait  pour  cela  se  servir  du 
general  Werner.  S'il  ne  s'agit  que  de  cette  expedition,  il  n'y  aura  pas 
la  moindre  difficulte  que  je  ne  me  pretasse  au  desir  de  l'Empereur; 
mais,  si  les  vues  de  l'Empereur  sont  d'avoir  entierement  ä  son  service 
ce  general,  je  m'y  conformerai  absolument,  et,  pour  ne  point  donner 
des  soupgons  contre  moi,  comme  si  je  l'avais  detourne  ä  accepter  l'ofifre 
que  Sa  Majeste  lui  a  faite,  je  saurais  bien  le  disposer  qu'il  se  rende 
incessamment  aupr^s  d'elle.  Je  n'attends  que  votre  rapport  sur  ceci, 
afin  de  m'arranger  en  consequence. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


13590.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

ivnyphausen  und  Michell  berichten,  London  23.  März:  „Nous  venons  d'ap- 
prendre  indirectement  et  d'assez  bon  lieu  que  [le  ministöre  anglais]  a  eu  la  faiblesse 
de  faire  sous  malus,  et  sans  que  nous  ayons  pu  apprendre  jusqu'ici  par  quels  moyens, 
■des  avances  ä  la  cour  de  Vienne  pour  l'engager  a  s'ouvrir  confidemment  envers  lui 
sur  les  conditions  auxquelles  eile  desirait  de  travailler  de  la  paix,  et  qu'il  en  a  regu 
par  la  derniöre  malle  une  reponse  pleine  de  fierte  et  de  mepris,  par  laquelle  on  la 
renvoie  aux  representations  faites  ici  par  le  comte  de  Colloredo  lors  du  traite  de 
Westminster,  sans  qu'on  ait  seulement  voulu  entrer  en  matiöre  avec  lui.  Cette  marque 
de  hauteur,  dont  le  ministöre  est  mortifie  au  dela  de  toute  expression,  le  rendra,  ä 
ce  que  nous  esperons,  plus  circonspect  pour  l'avenir  et  plus  docile  aux  avis  et  con- 
seils  de  Votre  Majeste.  En  attendant,  on  a  garde  un  si  grand  secret  sur  cette  mesure 
•que  les  papiers  qui  la  concernent,  n'ont  point  circule  dans  les  autres  bureaux,  et 
que  le  comte  de  Bute  se  les  ait  reserves." 

Breslau,   6  avril  1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  depeche  du  23  de  mars,  par  laquelle 
j'ai  appris  avec  satisfaction  la  nouvelle  importante  de  la  reduction  du 
Fort  Royal*  et  de  la  plupart  des  districts  de  l'ile  Martinique.  Quoique 
apr^s  les  mauvais  procedes  dont  les  ministres  anglais  ont  use  depuis 
-quelque  temps  ä  mon  egard,  ladite  nouvelle  me  saurait  etre  presque  in- 
differente,  je  m'en  rejouis  cependant,  parceque  je  me  flatte  que  cet 
evdnement  fera  revenir  les  ministres  ä  leur  bon  sens,  et  qu'ils  agiront 
mieux  et  selon  les  r^gles  de  la  justice  et  de  la  prudence  ä  mon  egard. 

Mais  ce  qui  m'a  fait  plus  de  plaisir  que  tout  cela ,  et  ce  que  je 
tiens  pour  un  evenement  excellent,  c'est  le  pied  du  nez  que  ces  ministres 

'  Am  4.  Februar. 
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ont  eu  ä  l'occasion  de  l'indigne  demarche  qu'ils  ont  faite  aupr^s  de  la 
cour  de  Vienne ,  et  dont  ils  ont  ete  payes  comme  ils  l'ont  merite. 
T'observerai  exactement  la  precaution  que  vous  me  demandez  sur  cette 
anecdote ,  qui  ne  saura  [que]  de  couvrir  de  honte  et  de  confusion  le 
sieur  Bute  et  les  autres  qui  y  ont  pris  part,  qui,  ä  ce  que  j'espere,  au 
moins  les  rendra  plus  sages  et  plus  dociles  vis-ä-vis  de  moi. 

II  leur  pourra,  d'ailleurs,  bien  arriver  qu'il  leur  vint  un  avis  energique 
de  ia  part  de  l'empereur  de  Russie  par  rapport  au  mauvais  traitement 
dont  ils  ont  agi  envers  leurs  allies,  et  je  ne  veux  point  vous  cacher  — 
bien  que  je  ne  vous  fais  cette  ouverture  que  pour  votre  unique  direc- 
tion  et  sous  le  sceau  d'un  secret  tout-ä-fait  impenetrable  dont  vous  me 
repondrez  de  votre  honneur  que  vous  n'en  ouvrirez  pas  la  bouche  ä 
qui  que  ce  soit  —  que,  dis-je,  j'ai  fait  faire  des  insinuations  immediates 
et  secr^tes  ä  l'empereur  de  la  Russie,  pour  qu'il  lui  plaise  de  marquer 
quelque  indignation  sur  les  mauvais  procedes  que  les  ministres  d'Angle- 
terre  ont  eus  avec  leurs  allies,  et  qu'il  leur  marque  qu'en  particulier 
ceux  qu'ils  ont  tenus  vis-ä-vis  de  moi,  et  que  l'Empereur  n'ignorait  pas,. 
Sans  que  [je]  m'en  fusse  plaint  ä  lui,  ne  sauraient  que  donner  peu  de 
confiance  ä  ceux  qui,  comme  lui,  voudraient  s'allier  avec  l'Angleterre. 
Ce  qui,  ä  ce  que  j'espere,  [produira]  son  effet,  dont  je  ne  laisserai  pas 
de  vous  informer  ä  son  temps,  en  attendant  que  je  vous  repete  encore 
que  vous  devez  tenir  bouche  cousue  envers  tous  sur  cette  circonstance. 

Au  surplus ,  j'ai  tout  Heu  de  me  flatter  que  mon  traite  de  paix 
avec  l'empereur  de  Russie  sera  signe  dans  le  courant  de  ce  mois,  et 
qu'ensuite  je  tirerai  plus  d'avantage  encore  de  ce  Prince  que  peut-etre 
vos  gens-lä  se  l'ont  imagine. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


13  591.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   8  avril  i   1762. 

La  lettre  que  vous  m'avez  ecrite  du  4  de  ce  mois,  m'a  ete  fid^le- 
ment  rendue.  Ce  que  vous  me  mandez  des  detachements  que  les- 
Autrichiens  vont  faire  lä,  me  fait  presumer  qu'ils  s'assembleront  vers  le 
mois  de  mai. 

Je  n'ai  pas  voulu  manquer  de  vous  communiquer  une  anecdote  que 
je  viens  d'apprendre  par  une  bonne  lettre  de  Varsovie,  ^  savoir:  que  la. 
cour  de  Saxe  lä  avait  ete  fort  alarmee  de  la  nouvelle  qu'elle  avait 
regue  de  Dresde,  comme  quoi  les  Autrichiens  avaient  ordonne  d'aug- 
menter  et  d'etendre  les  fortifications  de  cette  place;  Sa  Majeste  Polonaise 
avait  fait  repondre  qu'elle  ne  le  voulait  pas,  et  qu'elle  souhaitait  plutöt. 

^  Vom  8.  April  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  OLuvres,  Bd.  19,  S.  306.  — 
2   Bericht  Benoits  vom  3.  April. 
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qu'on  rasät  toutes  les  fortifications,  sur  quoi  le  commandant  de  Dresde^ 
avait  fait  dire  au  general  Speereken  de  venir  avec  sa  garnison  de  Koenig- 
stein  renforcer  la  garde  de  la  jeune  cour  de  Dresde,  ce  que  le  general 
Spoercken  avait  rejete  tout  court;  que  lä-dessus  les  Autrichiens  n'avaient 
pas  voulu  permettre  qu'on  envoyät  les  moindres  provisions  audit  Kcenig- 
stein ,  et  que  ceci  n'avait  ete  changd  que  lorsque  ledit  general  avait 
menace  de  couler  ä  fond  tous  les  bateaux  autrichiens  qui  leur  viendraient 
de  la  Boheme.     Voilä  la  fa^on  dont  on  m'a  mande  cette  affaire. 

Au  surplus,    je    puis   vous    dire    que    ni  Laudon    ni  Daun    ne    sont 
encore  arrives  ici. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


13592.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,  8  avril   1762. 
JUer  König  bestätigt    den  Empfang   des  Berichts    vom  3.  März   und  übersendet 
ein  Duplicat  seiner  Ordre  vom   14.  März  (Nr.   13533). 

Je  suis  charme ,  d'ailleurs,  de  toutes  les  marques  d'amitie  et  de 
bonnes  intentions  que  le  Kan  me  donne.  Mais ,  comme  mes  affaires 
avec  la  Russie  se  sont  changees ,  pour  ainsi  dire ,  de  noir  en  blanc 
depuis  la  mort  de  l'Imperatrice,  vous  direz  tout  naturellement  au  Kan 
ce  qui  s'est  passe  depuis  cet  evdnement,  conformement  ä  la  plus  exacte 
verite,  savoir:  d^s  que  le  nouvel  empereur  de  Russie  fut  monte  au 
trone,  il  de'clara  d'abord  pubhquement  de  son  propre  mouvement,  et 
Sans  que  j'y  eusse  encore  envoye  quelqu'un  de  ma  part  pour  le  compli- 
menter  seulement,  qu'il  ne  voulut  absolument  plus  de  la  guerre  avec 
moi,  que,  tout  au  contraire,  il  voulut  s'attacher  ä  moi  et  ä  l'Angleterre 
par  une  bonne  alliance ;  il  me  fit  rendre  sans  rangon  tous  les  prisonniers 
de  guerre  qui  se  trouverent  en  Russie,  et  il  declara  meme  par  ecrit  ä 
tous  les  ministres  etrangers  des  puissances  ennemies  qui  se  trouvent 
ä  sa  cour,  qu'il  me  rendrait  toutes  mes  villes  et  provinces  sahs  reserve 
que  les  troupes  russes  avaient  conquises  pendant  la  guerre,  et  ordonna, 
d'ailleurs,  ä  ses  generaux  commandants  de  son  armee  de  convenir  in- 
cessamment  avec  les  miens  d'un  armistice,  tout  comme  cela  s'est  fait 
incessamment  apr^s. 

Tant  d'avances  et  d'autres  politesses  auxquelles  je  ne  pouvais  guere 
m'attendre,  et  dont  j'ai  eu  ä  peine  le  temps  de  vous  informer,  m'obli- 
gdrent  ä  un  retour,  et  que  j'envoyais  un  de  mes  officiers  pour  le  compli- 
menter  sur  [son]  av^nement  au  trone  ;    avec  lequel  les  choses,  par  l'im- 

I  Graf  Guasco.  —  2  Am  7.  April  wird  dem  Herzog  von  Bevern  angezeigt, 
dass,  nachdem  die  kriegsgefangenen  österreicliischen  Officiere  nach  Preussen  gebracht 
worden  seien  (vergl.  Nr.  13566),  jetzt  auch  sämmtliche  österreichische  kriegsgefangene 
Gemeine  dorthin  transportirt  werden  sollen.  —  In  einer  diesbezüglichen  Ordre  an 
Lichnowsky  vom  10.  April  heisst  es,  dass  der  König  „die  schlesische  Festungen  von 
allen  solchen  Kriegesgefangenen  frei  haben  will",     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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pulsion  de  l'Empereur,  sont  allees  au  point  que  je  m'attends  au  plus 
tot  ä  la  nouvelle  que  notre  traite  de  paix  sera  efifectivement  signe  ä 
Petersbourg.  Voilä  les  raisons  pourquoi  je  vous  ai  dejä  ordonne  d'en 
inforraer  le  Kan  et  de  tacher  ä  le  disposer  de  menager  la  Russie,  mais 
de  tourner  en  meme  temps  tous  ses  efforts  et  toutes  ses  forces  contre 
les  Autrichiens  du  cöte  de  la  Hongrie,  pour  y  ravager  le  pays  jusque 
dans  l'Autriche. 

A  ce  que  je  penetre,  les  vues  du  nouvel  empereur  de  Russie  pour- 
ront  etre  de  revendiquer  du  Danemark  ses  pays  patrimoniaux  que  ceux-ci 
tiennent  occupes  depuis  nombre  d'annees,  et  que,  pour  cette  fin,  il 
saurait  bien  faire  la  guerre  au  Danemark.  Mais,  quand  meme  ce  cas 
existera,  ce  sera  toujours  une  guerre  qui  n'affectera  aucunement  le  Kan 
ni  ses  interets,  et,  pourvu  que  le  Kan  fera  la  guerre  contre  les  Autri- 
chiens en  Hongrie,  je  ne  doute  nuUement  de  disposer  le  nouvel  em- 
pereur de  Russie  qu'il  ne  prenne  aucune  part  de  cette  guerre  contre 
les  Autrichiens  en  Hongrie,  et  qu'il  laisse  agir  librement  le  Kan  et 
meme  la  Porte  lä-dedans,  sans  s'en  meler  d'aucune  fagon ;  en  quoi  je 
reussirai  d'autant  plus  facilement  aupres  dudit  nouvel  Empereur  que 
celui-ci  m'a  offert,  de  son  propre  gre,  de  m'assister  par  ses  troupes  pour 
obliger  la  cour  de  Vienne  de  se  preter  ä  la  paix.  Car,  pour  cette  cour, 
il  faut  que  vous  sachiez  qu'elle  s' obstine  absolument  avec  cette  hauteur 
-qui  lui  est  ordinaire,  ä  pousser  vivement  la  guerre  contre  moi,  afin  de 
parvenir  ä  ses  desseins  vastes,  aidee  par  la  France. 

Travaillez  donc  de  votre  mieux  ä  faire  goüter  tout  ce  que  dessus 
au  Kan,  en  l'assurant  de  toute  mon  amitie  inalterable;  mais,  dans  le 
cas  que,  contre  toute  mon  attente,  le  Kan  hesität  ä  se  mettre  d'abord 
en  mouvement  contre  la  Hongrie,  qui  est  effectivement  [degarnie] 
encore  de  toutes  troupes  pour  faire  resistance ,  alors  il  faut  que  vous 
tachiez  d'obtenir  de  lui  4  ou  5000  Tartares  pour  le  sieur  de  Goltz,  ä 
qui  je  donne  de  bonnes  instructions  pour  les  mener  sürement  et  ä  leurs 
avantages ,  dans  la  lettre  ci-close '  que  vous  lui  ferez  tenir  le  plus  tot 
possible. 

Au  surplus,  je  vous  avertis  qu'en  consequence  des  lettres  de  Pologne 
les  Frangais  doivent  travailler  ä  nous  deboucher  le  Kan  et  ä  l'exciter, 
par  rage  et  vengeance  de  ce  que  le  nouvel  Empereur  a  quitte  leur 
alliance  et  celle  avec  les  Autrichiens ,  ä  fondre  sur  la  Russie.  =  Je  ne 
saurais  vous  garantir  ces  nouvelles ,  mais  je  vous  en  avertis  seulement 
pour  les  approfondir  mieux,  et  pour  etre  en  garde,  afin  de  travailler 
contre  en  tout  cas. 

Enfin,  pour  resumer  tout  sur  quoi  vous  vous  dirigerez ,  vous  em- 
ploierez  tout  votre  savoir-faire  pour  entretenir  le  Kan  dans  ses  bonnes 
dispositions  pour  moi,  pour  le  disposer  ä  diriger  incessamment  ses  Opera- 
tions contre  la  Hongrie,  sans  se  rebuter  de  ce  qui  vient  d'arriver  entre 

I  Nr.    13593.  —    2  Vergl.  dazu  Nr.   13599. 
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moi  et  le  nouvel  empereur  de  Russie ;  et  de  tächer  qu'il  donne  4  ä 
5000  de  ses  Tartares  ä  la  disposition  du  sieur  Goltz,  pour  se  mettre 
d'abord  en  marche,  ä  quoi  vous  et  tous  vos  amis  travailleront. 

Nach  dem  Concept  "  eOeriC. 


13  593.  AU  LIEUTENANT  BARON  DE  GOLTZ  A  BAKTSCHISARAL 

Breslau,   8  avril  1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  ni'avez  faite  du  3  de  mars, 
et  suis  bien  aise  de  tout  ce  que  vous  m'avez  marque.  Comme  j'espere 
que  le  Kan  vous  donnera  au  moins  4  ä  5000  de  ses  troupes  tartares, 
vous  pouvez  l'assurer  qu'il  serait  content  de  la  commission  qu'on  vous 
avait  donnee  ä  ce  sujet,  et  que  ses  gens  en  profiteraient  bien. 

L'idee  que  vous  avez  par  rapport  ä  la  route  que  vous  prendrez 
avec  ce  corps ,  me  parait  tres  bien  imaginee  et  a  toute  mon  approba- 
tion.  Je  pense  que  vous  saurez  la  preiidre  sur  Kaschau  et  Kremnitz. 
L'ennemi  qui  ne  se  doute  nuUement  d'une  pareille  entreprise,  ne  saura 
pas  detacher  sitot  contre  vous ;  il  faudra  un  temps  de  quatre  semaines, 
avant  que  [de]  pouvoir  se  mettre  en  mouvement ,  et  avant  que  ses 
troupes  y  sauront  arriver,  vous  aurez  frappe  votre  coup.  En  tout  cas, 
s'il  arrivait  qu'il  vous  pressät,  vous  n'aurez  qu'ä  vous  jeter  dans  le 
Zipserland  et  de  passer  de  la  du  cote  de  Cracovie  pour  arriver  par 
Bielitz,  Sans  que  vous  ayez  besoin  d'aller  ä  Cosel. 

Voici  un  memoire  qu'un  aussi  grand  connaisseur  que  le  lieutenant- 
general  de  Werner '  de  toutes  ces  contrees-lä  me  vient  de  fournir ,  et 
que  je  vous  communique  pour  votre  direction,  quand  vous  serez  entre, 
Selon  vos  idees,  par  la  Transsylvanie,  savoir  par  le  banat  de  Temeswar 
vers  Szegedin,  qui  est  une  place  tenable,  mais  qu'on  peut  passer  ä 
gauche  et  ä  la  droite.  La  riviere  de  la  Theiss  est  pourvue  en  beaucoup 
d'endroits  de  ponts;  de  lä,  le  long  de  la  Marmaros,  pays  ouvert  ou 
Ton  peut  passer  sans  beaucoup  de  peine  jusqu'ä  Kaschau  et  Eperies; 
et  de  lä  la  conjonction  avec  ce  que  je  detacherai  de  troupes  vers  Cra- 
covie, n'est  plus  ä  empecher.  Gar  il  faut  que  vous  sachiez  que  je  songe 
ä  envoyer  un  detachement  de  ce  c6te-lä,  vers  lequel  vous  saurez  vous 
replier  dans  ces  endroits,  pourvu  que  je  sache  de  vous  le  temps  ä  peu 
pr^s  que  vous  arriverez  vers  Kaschau. 

Ledit  memoire  continue  ä  marquer  que  de  la  Silesie  il  va  un 
chemin  sur  Pless,  Biala  et,  le  long  des  montagnes,  en  Zipsen;  qu'il  y 
avait  lä  une  montagne  nommee  Branzieska  qui  est  une  avenue  vers  la 
Hongrie,  mais  qu'on  peut  passer  sans  aucune  difficulte.  De  Zipsen  il 
va  un  chemin  sur  les  montagnes  vers  Pressburg ,  un  autre  ä  Kaschau 
sur  de  pures  plaines.     Par  celui  des  montagnes  on  peut  arriver  plus  tot 

'  Werner  war  vor  seinem  Eintritt  in  preussische  Dienste  ungarischer  Officier. 
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ä  Kremnitz  que  du  cote  du  pays  plat,  et  par  ces  m^mes  montagnes 
on  peut  passer  par  la  Jablunka  dans  le  pays  de  Teschen  et  dans  la 
Moravie. 

Jusqu'ici  le  memoire.  Au  *  surplus ,  je  vous  detacherai  pour  cette 
expddition  le  general  Werner  avec  7  ä  8000  hommes  par  le  Zips  vers 
Kaschau,  oü=  vous  saurez  le  joindre  pour  vous  attacher^  ä  lui,  et 
continuer  l'expedition  sous  ses  ordres  ou  selon  qu'il  en  avisera.  Mais, 
pour  que  je  puisse  prendre  ces  mesures,  il  faut  de  toute  necessite  que 
je  Sache  de  vous  quand  et  auquel  temps  vous  saurez  etre  vers  Kaschau. 
Je  pense  que  cela  sera  vers  la  mi-mai. 

Au  reste,  pendant  cette  course  vous  aurez  l'attention  de  lever  pour 
moi  du  pays  ennemi  de  fortes  contributions ,  si  vous  trouverez  cela 
faisable,  en  sorte  que,  quand  vous  arriverez  chez  moi,  vous  me  tiendrez 
compte  d'une  bonne  somme  levee  pour  moi,  independamment  du  butin 
que  vos  gens  auront  fait ;  car ,  pour  ceux-ci ,  il  ne  faudra  point  les 
arreter  de  piller  et  de  saccager  ä  leur  ordinaire. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Ü  6  r  1  C. 


13594.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  L£GATI0N  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

xvnyphausen  und  Michell  berichten,  London  26.  März,  dass  sie  alles  angewandt 
haben,  um  über  die  geheimen  Verhandlungen  des  englischen  Ministeriums  mit  dem 
wiener  Hofe 4  genaue  Kenntniss  zu  erhalten.  „Apr^s  avoir  donc  constate  ce  soupjon 
de  mani^re  qu'il  etait  impossible  au  ministfere  de  pouvoir  nous  donner  un  desaveu, 
nous  avons  pris  le  parti  de  declarer  au  duc  de  Newcastle  que  nous  avons  eu  occasion 
de  voir  le  premier,  que  la  cour  de  Vienne  faisait  trophee  publiquement  dune  de- 
marche  qu'elle  pretendait  avoir  ete  faile  par  l'Angleterre  pour  le  retablissement  de 
la  paix,  ainsi  que  d'une  reponse  pleine  de  fierte  et  de  mepris  par  laquelle  eile  se 
glorifiait  d'y  avoir  replique.  Qu'elle  avait  pousse  en  cette  rencontre  l'animosite  et 
la  noirceur  envers  l'Angleterre  au  point  de  ne  l'avoir  non  seulement  representee  aux 
cours  ennemies  comme  epuisee  d'argent  et,  de  son  propre  aveu,  hors  d'etat  de  con- 
tinuer la  guerre,  mais  qu'elle  s'etait  servie  aussi  de  cette  ouverture  pour  inspirer  de 
la  Jalousie  aux  allies  de  l'Angleterre.  Que  Votre  Majeste  .  .  .  avait  envisage  ce 
langage  comme  une  calomnie ;  .  .  .  mais  qu'ayant  ä  Son  tr^s  grand  regret  verifie, 
par  differents  canaux,  qu'Elle  n'avait  pas  juge  ä  propos  de  nous  confier,  que  l'Angle- 
terre avait  effectivement  fait  des  propositions  au  minist^re  autrichien,  et  qu'il  les  avait 
rejetees  avec  d^dain,  vous  n'avez  pas  voulu  tarder  plus  louglemps,  Sire,  de  vous  en 
expliquer  amicalement  envers  l'Angleterre  ...  Ce  stratag^me  a  eu  le  plus  heureux 
succ^s  et  a  rempli  notre  attente  ä  tous  egards,  vu  que  le  duc  de  Newcastle,  frappe 
de  l'assurance  avec  laquelle  nous  lui  avons  parle,  .  .  a  ete  oblige  de  convenir  qu'on 
avait  effectivement  fait  une  pareille  demarche,  et  qu'elle  avait  ete  rejetee  avec  hauteur 

1  Dem  folgenden  liegt  ein  eigenhändiger  Zusatz  auf  dem  deutschen  Original 
des  vorstehend  wiedergegebenen  Memoires  zu  Grunde.  Er  lautet :  „Ich  werde  den 
General  Werner  mit  7  bis  8000  Mann  durch  Zips  gegen  Kaschau  schicken,  wor  er 
sich  würde  anschliessen  können;  nur  müsste  ich  wissen,  wann  er  gegen  Kaschau  sein 
könnte;  ich  dächte  medio  Mai.''  —  2  Vorlage:  „auquel".  —  3  Vorlage:  „pour 
s'attacher".    —    4  Vergl.  Nr.   13590. 
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et  mepris,  en  s'attachant  ainsi  que  nons  l'avions  prevu,  ä  nous  assurer  .  .  .  que  les 
vues  de  l'Angleterre  avaient  ete  pures  et  innocentes,  que  Votre  Majeste  ne  trouverait 
rien  qui  put  Lui  deplaire  ou  L' alarmer.  Apr^s  avoir  tire  de  lui  cet  aveu ,  nous  lui 
fimes  observer  que  de  pareilles  deniarches ,  quelque  sinc^res  qu'elles  puissent  etre, 
etaient  irreguli^res  ...  A  quoi  nous  ajoutämes  encore  que  nous  esperions  qu'on  se 
rappellerait  maintenant  les  avis  et  conseils  de  Votre  Majest6,  et  qu'oa  verrait  que,  si 
Elle  avait  refuse  d'entamer  une  negociation  ä  Vienne,  ce  n'avait  point  ete  pour  se 
raidir  contre  la  paix,  mais  parcequ'Elle  avait  prevu  la  frivolite  et  les  inconvenients 
d'une  pareille  mesure."  Die  Gesandten  haben  am  nächsten  Tage  in  derselben  Weise 
sich  gegen  Bute  geäussert,  „qui  .  .  nous  avait  paru  en  general  extremement  pique  et 
mortifie  de  se  trouver  demasque  de  cette  mani^re."  Bute  habe  ihnen  eine  Ordre  an 
Yorke  vom  12.  Januar  zu  lesen  gegeben,  „dont  il  refusa  de  nous  donner  copie,  et 
qui  portait  en  substance  que  Sa  Majeste  Britannique  serait  bien  aise  qu'il  put  trouver 
un  canal  sür  et  fidMe  pour  faire  sonder  la  cour  de  Vienne,  si  la  Jalousie  que  devait 
naturelleraent  lui  inspirer  le  pacte  de  famille  nouvellement  conclu  ä  Madrid ,  qui 
reunissait  et  consolidait  toutes  les  differentes  branches  qui  composaient  l'enorme 
puissance  de  la  maison  de  Bourbon,  ainsi  que  l'invasion  dont  etait  menace  le  Portugal, 
et  les  nuages  qui  se  formaient  en  Italie ,  oü  l'Imperatrice- Reine  pourrait  aisement 
faire  des  conquetes,  si  eile  voulait  se  detacher  de  cette  ligue  et  se  joindre  a  l'Angle- 
terre ne  seraient  pas  de  motifs  capables  de  lui  ouvrir  les  yeux  sur  ses  veritables 
interets  et  de  la  ramener  ä  ce  dernier  parti".  Die  Antwort  des  wiener  Hofes  hat 
Bute  den  Gesandten  nicht  mitgetheilt.  Bute  hat  sie  in  Kenntniss  gesetzt,  dass  das 
englische  Ministerium  im  Begriffe  sei,  wiederum  Friedensverhandlungen  mit  Frankreich 
anzuknüpfen. 

Breslau,    9  avril   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  26  du  mois  passe  de  mars.  Je  conviens 
que  le  parti  que  vous  avez  pris  pour  vous  expliquer  avec  les  ministres 
anglais  sur  Tindigne  demarche  qu'ils  ont  faite  aupres  de  la  cour  de 
Vienne,  est  aussi  sage  que  tout-ä-fait  bien  pense,  et  qu'il  merite  mon 
approbation,  en  sorte  que  je  vous  en  sais  gre. 

Je  ne  vous  dissimulerai  point  que  mon  Intention  de  proceder  contre 
ces  gens  a  ete  toute  autre,  surtout  apr^s  le  noir  procede  du  comte 
Bute  k  mon  egard  vis-ä-vis  [de]  la  Russie, '  pour  gäter  et  ruiner  toutes 
mes  affaires  aupres  de  cette  cour,  mais  qui  heureusement  lui  a  manque. 
J'ai  tout  lieu  de  croire  que  vous  en  ignorez  encore  les  circonstances, 
voilä  pourquoi  je  veux  bien  vous  les  communiquer  par  la  note  chiffree 
ci-jointe, "  toutefois  sous  la  condition  expresse  que  vous  devez  m'en 
garder  un  secret  inviolable  et  impenetrable  envers  tout  qui  ce  soit,  sous 
peine  de  mon  indignation  supreme. 

Mon  idee  donc  etait  d'attendre  quelque  occasion  convenable  pour 
joindre  alors  les  deux  faits,  savoir  de  ce  qu'on  avait  tente  ä  Vienne  et 
de  ce  qu'on  avait  voulu  pratiquer  ä  Petersbourg  contre  moi ,  et  pour 
envoyer  le  tout  directement  au  roi  d'Angleterre,  en  lui  declarant  combien 
il  m'etait  impossible  de  communiquer  sur  quelque  afifaire  avec  lui,  ni 
de   negocier,    tandis   qu'il    se    servirait    des    ministres    capables.  ä    de    si 

I  Vergl.  Nr.  13550  und  Nr.  1355S.  —  2  Der  Bericht  Galizins  an  Peter  III., 
d.  d.  London  26.  Januar/ 6.  Februar,  vergl.  Nr.  13550.  Im  Concept  des  obigen 
Schreibens  trägt  diese  Beilage  das  Datum:  „A  La  Haye  le  31  de  janvier",  in  der 
Ausfertigung:   „A  Londres  28  janvier". 
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mauvais  procedes;  j'avais  congu  le  dessein  de  communiquer  ces  pi^ces 
aux  principaux  membres  du  Parlement  pour  en  juger,  et  avec  si  peu 
d'envie  que  j'ai  pour  nuire  ä  des  gens,  je  crois,  cependant,  que  les 
ministres  en  question  s'en  seraient  casse  le  cou. 

Je  reconnais ,  cependant ,  que  la  fagon  et  les  moyens  dont  vous 
vous  etes  servi  pour  vous  expliquer  avec  ces  ministres  et  les  mettre 
dans  leur  tort,  sont  preferables  ä  l'autre,  aussi  je  crois  qu'ils  opereront 
un  bon  effet  sur  eux,  et  que  mes  affaires  lä  en  prospereront.  Avec  cela, 
je  ne  veux  point  vous  cacher  que,  si  j'ai  paru  etre  malcontent  de  vous 
et  de  votre  peu  d'attention, '  le  vrai  motif  en  a  ete  le  depit  que  j'avais 
congu  contre  vous,  parceque  vous  n'aviez  point  penetre  ce  mauvais  tour 
que  le  sieur  Bute  a  pense  vouloir  nie  jouer  aupr^s  du  nouvel  empereur 
de  Russie. 

Au  surplus,  si  les  ministres  anglais  vous  presseront  sur  un  congr^s 
de  paix,  vous  leur  direz  que  je  n'en  prendrais  aucunement  part,  que  je 
n'y  enverrais  personne,  ni  n'entrerais  en  aucune  mesure  lä-dessus  avec 
eux,  que  j'irais  plutot  mon  droit  chemin  et  suivrais  mon  plan  forme,  en 
düt-il  arriver  meme  qu'ils  se  separassent  de  moi,  auquel  cas  je  ne  saurais 
que  les  laisser  faire  tout  comme  ils  aviseraient. 

Bute  est  un  homme  ä  rouer  vif.  Federic. 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten  Ausfertigung. 


13595.     AU  SECRfiTAIRE  VON  DER  HELLEN  A  LA  HAYE. 

Breslau,  9  avril  1762. 
Je  vous  remercie  de  la  communication  du  contenu  des  lettres  de 
Paris  que  vous  m'avez  fait  parvenir  en  date  du  31  du  mois  de  mars 
dernier,  *  et  je  ne  saurais  assez  vous  recommander  de  continuer  ä  me 
mander  exactement  et  sans  delai  tout  ce  qui  vous  entrera  ulterieurement 
sur  la  fagon  de  penser  de  la  cour  de  Versailles  dans  les  conjonctures 
presentes  et  de  l'impression  qu'opdrent  sur  eile  les  demarches  de  la  cour 
de  Russie,  et  vous  y  ajouterez  tout  ce  que  vous  apprendrez  sur  les 
differends  qui  pourront  naitre  entre  les  cours  de  Russie  et  de  Danemark. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13596.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,  9  avril  1 762 . 

La  lettre  de  Votre  Altesse    du  5    de   ce   mois    m'a   ete    fid^lement 
remise.     J'ignore   moi-meme    d'oü    sont   venus    les    avis    que   mon   fr^re 

I   Vergl.  Nr.   13556.  13586.    —    2  Vergl.  Nr.   13599. 
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Henri  a  eus  des  mouvements  de  l'armee  de  1' Empire,  des  Saxons  et  des 
Frangais  vers  la  Saxe,  et  vous  permettrez  bien  qu'il  s'explique  lä-dessus 
envers  vous,  tout  comme  je  viens  de  le  lui  ecrire. '  Je  doute,  comme 
vous,  que  nos  ennemis  soient  convenus  dejä  entre  eux  d'un  plan  fixe 
d'operations,  il  se  peut,  cependant,  qu'on  se  soit  arrange  prealablement 
de  quelque  chose;  car,  selon  mon  avis,  Laudon  est  de  retour,  et  Daun 
doit  Commander  l'armee  autrichienne  ici.  Quant  k  nos  desseins  en 
Saxe,  je  crois  que  mon  fr^re  n'a  jusqu'au  moment  present  d'autre  que 
de  chasser  l'ennemi  du  pays  d' Altenburg,  de  Merseburg  et  de  ces  en- 
virons.  D^s  que  ma  paix  avec  la  Russie  sera  constatee  et  signee,  je 
lui  enverrai  quelque  renfort  du  corps  aux  ordres  du  prince  Eugene  de 
Württemberg,  de  sorte  qu'il  aura  une  armee  de  50000  hommes  sous 
lui,  et,  en  ddfalquant  ce  qu'il  a  de  malades ,  il  lui  restera  au  moins 
40  000  combattants. 

Je  crois  que  Votre  Altesse  sera  bien  aise  d'apprendre  que,  selon 
mes  nouvelles,  les  Suedois  commencent  aussi  de  penser  tout  serieuse- 
ment  ä  faire  leur  paix  avec  moi  au  plus  tot ;  aussi,  dds  qu'on  sera  con- 
venu  du  lieu  de  congr^s ,  ces  affaires  pourront  s'accommoder ,  sans  y 
employer  beaucoup  de  temps.  Si  le  Ciel  seconde  ces  ev^nements  pre- 
sents,  je  saurais  avoir   bientöt  le  dos  tout-ä-fait  libre. 

Feder  ic. 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv    des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13597.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   10  avril*  1762. 

J'ai  regu  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  6  de  ce  mois.  Les 
nouvelles  que  nous  avons  ici,  sont:  que  Laudon  est  arrive,  que  le 
marechal  Daun  commandera  l'armee,  et  que  beaucoup  de  regiments 
autrichiens  s'assemblent  ä  Goerlitz ;  ainsi  que  les  nouvelles  que  vous  nie 
donnez,  3  paraissent  trds  vraisemblables. 

Ce  que  je  puis  vous  dire  de  meilleur,  c'est  que  le  premier  courrier 
qui  arrivera  de  Petersbourg,  nous  portera  le  traite  de  paix  signe  et  conclu 
et  peut-^tre  quelque  chose  de  plus  avantageux. 

Ma  soeur  de  SuMe  doit  m'ecrire  pour  rendre  la  paix  ä  la  Su^de,  ^ 
ainsi  que ,  selon  toutes  les  apparences ,  avant  la  fin  de  ce  mois  toutes 
les  troupes  de  Pomeranie  pourront  joindre  les  armees  auxquelles  elles 
seront  destinees. 

D^s  le  mois  de  mai,    il  se  fera  une  bonne  diversion  en  Hongrie ;  ^ 

'  Vergl.  Nr.  13597.  —  2  Vom  10.  April  ein  Schreiben  an  Lord  Marschall  in 
den  CEuvres,  Bd.  20,  S.  285.  —  3  Dass  der  grösste  Theil  der  österreichischen  Armee 
aus  Sachsen  an  die  schlesische  Grenze  marschiren  werde,  —  *  Vergl.  Nr.  13  601.  — 
5  Vergl.  Nr.  13593. 
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je  ne  puis   pas    m'expliquer   lä-dessus.     II   ne   s'agit    donc   plus    que  de 
nous  mettre  en  force,  pour  n'avoir  rien  ä  craindre  des  evenements. 

Je  viens  de  donner  mes  ordres  au  prince  de  Württemberg'  de  se 
mettre  en  marche  le  20  de  ce  mois  et  de  n'y  laisser  que  peu  de  troupes; 
il  marchera  en  sorte  que  ce  qui  est  destine  des  troupes  pour  l'armee 
sous  vos  ordres ,  passera  droit  vers  la  Saxe ,  tout  comme  il  marchera 
droit  ici  avec  les  autres.  Selon  mes  ordres ,  il  demandera  les  vötres, 
oü  vous  voudrez  avoir  ce  qui  joindra  votre  armee,  ou  du  cöte  de 
Dresde  ou  de  celui  de  Leipzig.  Rede    " 

P.  S. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  du  prince  Ferdinand;  il  me  marque 
qu'il  lui  importe  de  savoir  sur  quoi  tous  les  bruits  se  fondent  que  vous 
avez  regus  des  mouvements  de  l'armee  de  l'Empire,  des  Saxons  et  des 
Fran^ais  vers  la  Saxe,  pour  connaitre  la  source  d'oü  de  pareilles  nou- 
velles  sont  puisees.  =  Je  vous  laisse  ä  vous  de  vous  en  ouvrir  ä  lui. 
II  souhaite  que  vous  lui  communiquiez  vos  desseins  et  en  quoi  vous 
jugez  convenable  qu'il  coopere ,  afin  de  pouvoir  se  determiner  avec 
precision  selon  ses  facultes. 

Au  surplus ,  je  calcule  le  temps  oü  ma  paix  avec  la  Russie  sera 
signee,  le  20  de  ce  mois.  Alors  je  voudrais  que  les  regiments  qui  ont 
eu  leurs  garnisons  en  Prusse,  y  envoient  d'abord  des  officiers,  pour  y 
lever  des  recrues  et  les  transporter  aupr^s  de  nous.^  Je  pense  qu'il 
faudra  pour  chaque  regiment  d'infanterie  500  recrues.  Pour  le  regiment 
de  Meier,  qui  est  de  2  bataillons,  500  recrues,  et  pour  chaque  autre 
regiment,  comme  Plettenberg ,  Vieux - Platen ,  Pomeiske,  250  recrues. 
Pour  le  regiment  de  hussards  de  Malachowski  300.  Vous  ferez  ladite 
disposition  en  consequence  de  ceci  de  tous  les  regiments  susdits  qui  se 
trouvent  aupres  de  votre  armee ;  il  faut  que  toute  la  levee  de  ces 
recrues  se  fasse  sans  exces  et  autres  desordres. 

Nach  der  Ausfertigung. 

I  Befehl  an  den  Prinzen  Eugen  von  Württemberg,  d.  d.  Breslau  10.  April. 
Die  Regimenter  Cassel  und  Belling,  welche  „vorerst  dort  noch  stehen  bleiben",  sollen 
von  da  weg  marschiren ,  sobald  „die  zum  Friedenscongress  mit  Schweden  zu 
schickenden  Ministres  von  beiden  Seiten ,  und  zwar,  wie  Ich  glaube,  dass  es  etwa 
Strelitz  sein  dörfte,  abgehen  werden".  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  Der 
Herzog  von  Bevern  wird  am  10.  April  von  diesem  Befehl  an  den  Prinzen  Eugen  in 
Kenntniss  gesetzt.  —  a  Vergl.  Nr.  13596.  —  3  Der  Prinz  von  Württemberg,  dem 
<ier  entsprechende  Befehl  in  einem  Postscriptum  zu  der  Ordre  vom  10.  April  (vergl. 
Anm.  i)  ertheilt  wird,  erhält  die  Weisung,  dass  „dabei  denen  zu  Commandirenden 
alle  Excesse ,  Plackereien  und  Desordres  scharf  verboten  werden  müssen".  —  Eine 
Ordre  an  Prinz  Eugen  vom  ii.  April  enthält  weitere  Ausführungsbestimmungen  für 
die  Rekrutirung  in  Preussen.  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  In  derselben 
Angelegenheit  ergeht  eine  Ordre  an  den  Feldmarschall  Lehwaldt  am  6.  April,  sowie 
an  den  Commandeur  des  Infanterieregiments  Kanitz  am  10.  April.  In  einem  Post- 
scriptum zu  letzterer  heisst  es :  „Weil  dem  Regiment  nicht  so  viele  Leute  manquiren, 
als  wie  Ich  zum  Einziehen  determiniret  habe,   so  soll  das  Regiment  alles  das  schlechte 
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13  598-     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF. 

Breslau,    lo.  April   1762. 
Ich  habe  Euer  Schreiben   vom   7.  dieses   erhalten,    und  ist  es  ganz 
gut,    was    Ihr    darin    meldet.^     Ich    danke   Euch    auch    vor    die   Nach- 
richten   und   vermuthe,    dass    es    gegen  den  20.  dieses  zum  Aufbruche 
kommen  wird.  Friderich. 

P.  S. 

Daferne  Ihr  auch  das  geringste  Mouvement  en  corps  von  denen 
Oesterreichern  gegen  Schlesien  merken  oder  erfahren  solltet,  so  autorisire 
Ich  Euch  hierdurch ,  dass  Ihr  solchenfalls ,  ohne  Meine  Ordre  abzu- 
warten, gleich  aufbrechen  und  gradesweges  nach  Glogau  marschiren 
sollet;  nur  allein  müsset  Ihr  es  sodann  gleich  an  Meinen  Bruder  des 
Prinz  Heinrich  Liebden  schreiben. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13599.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Goltz  berichtet ,  Petersburg  23.  März ,  über  die  feierliche  Ueberreichung  der 
Insignien  des  Schwarzen  Adler-Ordens  an  den  Zaren  Peter,  ^  welcher  seiner  Freude 
über  diese  Auszeichnung  durch  festliche  Veranstaltungen  Ausdruck  gegeben  habe. 
Der  Ueberreichung  der  Insignien  hatte  u.  a,  auch  der  Prinz  Georg  Ludwig  von  Hol- 
stein-Gottorp,  geschmückt  mit  dem  Schwarzen  Adler-Orden,  3  beigewohnt.  „L'Em- 
pereur  me  demanda  ensuile  ce  qua  Votre  Majeste  souhaiterait  qu'il  fasse  des  marques 
de  l'ordre  qu'avait  feu  l'Imperatrice ;  j'y  repondis  que  je  n'avais  point  d'ordre  de 
les  reprendre;  sur  quoi  Sa  Majeste  Imperiale  demanda  s'il  serait  agreable  h  Votre 
Majeste,  si  le  prince  George  en  etait  decore  ...  Je  croyais  ne  pouvoir  y  contredire, 
assurant  ä  l'Empereur  que  Votre  Majeste  agreerait  tout  ce  que  Sa  Majeste  Imperiale 
disposerait  desdites  marques." 

Der  Gesandte  berichtet  ferner,  er  sei,  kurz  nach  Absendung  seines  Couriers  mit 
der  Depesche  Galizins ,  ♦  mit  dem  Zaren  bei  dem  englischen  Gesandten  Keith  zu- 
sammengetroffen. „L'Empereur,  sans  faire  paraitre  qu'il  avait  regu  la  depeche  en 
question,  s'expliqua  dans  les  termes  les  plus  forts  vers  l'envoye  de  la  sincerite  qu'il 
supposait  ä  l'Angleterre  pour  les  interets  de  Votre  Majeste,  et  que  rien  ne  lui 
paraissait  plus  respectable  et  convenable  aux  interets  mutuels  que  l'alliance  de  cette 
cour  avec  Votre  Majeste  et  la  Grande  -  Bretagne.  »Mais,«  ajouta-t-il,  en  parlant  ä 
Keith,  »si  votre  cour  etait  capable  d' abandonner  aujourd'hui  Sa  Majeste  Prussienne, 
vous  m'avouerez  que  cela  lui  ferait  perdre  ä  jamais  cette  bonne  reputation  de  con- 
server  religieusement  ses  engagements ,  reputation  qu'elle  a  toujours  meritee  ä  si 
juste  titre.«" 

Zeug,  so  es  jetzo  hat,  von  Sachsen,  Mecklenburger  und  dergleichen  alsdenn  dagegen 
ausrangiren,  aber  nicht  laufen  lassen,  sondern  unter  die  Garnisonregimenter  abliefern." 
[Conceple  im   Generalstabsarchiv  zu  Berlin.] 

i  Ueber  den  bevorstehenden  Marsch  österreichischer  Truppen  aus  Sachsen  nach 
Schlesien,  vergl.  S.  356.  —  2  Vergl.  Nr.  13  513.  13514-  13  527-  —  '  Vergl.  dazu 
S.  289.   290.  —  4  Vergl.  Nr.    13550.    13594- 
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Weiter  fragt  Goltz  an,  ob  der  König  nach  dem  Friedensschluss  mit  Russland 
einen  bevollmächtigten  Gesandten  nach  Petersburg  schicken  werde,  oder  ob  er  dann 
selbst  in  Petersburg  bleiben  solle.  „J'ose  supplier  Votre  Majeste  de  me  rendre  le 
bonheur  de  vivre  attache  ä  Sa  sacree  personne,  aussitot  que  l'echange  des  ratifications 
sera  fait.  Je  dois  convenir  des  bont^s  qu'on  me  temoigne  ici,  mais,  Sire,  tout  cela 
me  dedommage  bien  mal  de  ce  que  je  perds,  etant  eloigne  de  mon  maitre.''  Für 
den  Fall,  dass  er  in  Petersburg  bleiben  solle,  bittet  er  um  einen  Secretär,  und  schlägt 
hierzu  den  Legationssecretär  Diesteli  vor,  welcher  früher  in  Schweden  und  Dänemark 
beschäftigt  worden  war. 

Breslau,    lo  avril    1762. 

Le  courrier  Blaurock  vient  de  me  rendre  les  depeches  que  vous 
m'avez  faites  du  23  de  mars.  J'ai  ete  ravi  d'apprendre  de  quelle 
fagon  amiable  et  obligeante  Sa  Majeste  Imperiale  a  accepte  mon  ordre 
de  l'aigle  noir,  et  des  marques  eclatantes  quelle  a  donnees  k  cette 
occasion  de  sa  satisfaction ;  aussi  je  vous  sais  gre  du  detail  que  vous 
m'en  avez  fait.  Vous  avez  tr^s  bien  fait,  et  je  l'approuve  parfaitement, 
que  vous  vous  etes  d'abord  prete  au  desir  de  l'Empereur  pour  revetir  [le 
prince  George  de  Holstein]  ^  des  marques  de  mon  ordre  qu'avait  feu 
rimperatrice ,  et  les  assurances  que  vous  avez  donnees  de  ma  part  ä 
cette  occasion  ä  Sa  Majeste  Imperiale,  ont  prevenu  tout  ce  que  je  vous 
aurais  repondu,  si  vous  aviez  m'en  fait  prealablement  la  demande. 

Aussi ,  en  toutes  occasions  oü  il  s'agit  de  pareilles  ou  d'autres 
choses  que  l'Empereur  souhaite  d'avoir  de  moi,  je  vous  autorise  de  lui 
en  deferer  d'abord,  et  de  dire  oui,  des  que  vous  voyez  que  cela  lui  fait 
plaisir,  sur  quoi  je  ne  vous  donnerai  pas  le  dementi. 

D'ailleurs ,  vous  ne  manquerez  pas  de  faire  ä  cette  occasion  mon 
compliment  au  prince  George  dans  des  termes  les  plus  flatteurs  et  les 
plus  onctueux  que  vous  saurez  imaginer,  pour  l'assurer  de  mon  amitie 
parfaite  et  de  mon  estime  la  plus  distinguee,  et  combien  j'etais  sensible 
ä  l'occasion  que  Sa  Majeste  Imperiale  m'avait  fournie  pour  lui  en 
donner  une  marque,  et  combien  j'estimais  le  prix  de  son  amitie.  Vous 
lui  direz ,  d'ailleurs,  que ,  conformement  ä  ses  desirs ,  je  ferais  d'abord 
expedier  son  conge  formeP  dans  la  qualite  de  general  de  cavalerie 
aupres  de  ma  chancellerie  de  guerre  ä  Berlin ,  qui  vous  sera  envoye 
par  la  premiere  ordinaire,  des  que  je  l'aurai  signe.  Qu'au  surplus  nies 
ordres  etaient  expedies  de  meme  ä  mon  auditoriat  general  ä  Berlin  * 
de  laisser  incessamment  ä  la  disposition  de  Son  Altesse  toute  la  suc- 
cession  de  sa  belle -mere  qui  avait  ete  deposee  et  mise  sous  le  scel 
dudit  auditoriat,   des  qu'il  lui  plairait  d'en  disposer.  ^ 

C'est,  d'ailleurs,  avec  beaucoup  de  plaisir  et  satisfaction  que  je 
me  prete  ä  la    demande     de    l'Empereur    pour    revetir    de    mon    grand 

'  Vergl.  Bd.  XV,  379,  —  2  In  der  Vorlage  fehlt  der  Name.  —  3  Vergl.  dazu 
S.  197.  —  +  D.  d.  Breslau  9.  April.  —  5  Um  die  Erbschaft  der  Prinzessin  Ursula 
Anna  von  Holstein-Beck  (gest.  1761)  war  zwischen  ihrem  Schwiegersohn,  dem  Prinzen 
Georg  von  Holstein-Gottorp,  und  der  Prinzessin- Wittwe  von  Holstein-Beck  ein  Rechts- 
streit entstanden,  bis  zu  dessen  Entscheidung  das  preussische  Generalauditoriat  die 
Erbschaft  mit  Beschlag  belegt  hatte. 
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ordre  de  l'aigle  noir  le  marechal  prince  de  Holstein  -  Beck , '  que  je 
vous  envoie  ä  la  suite  de  cette  lettre  dans  une  cassette  empaquetee.  Je 
joins  une  lettre  pour  lui  ä  ce  sujet,'  que  vous  accompagnerez  d'un 
compliment  tres  poli  de  ma  part  au  sujet  des  sentiments  sinc^res  et 
amiables  qu'il  a  temoignes  depuis  tout  temps  ä  mon  sujet. 

Voici  encore  ma  reponse  ä  la  lettre  du  grand-chancelier  comte  de 
Woronzow^  que  votre  courrier  m'a  apportee.  II  serait  superflu  de 
vous  prescrire  les  compliments  tr^s  afifectueux  dont  vous  l'accompagnerez 
de  ma  part.  quand  vous  la  lui  rendrez. 

Je  n'ai  non  plus  besoin  de  vous  instruire  sur  ceux  que  vous  ferez 
de  ma  part  ä  l'Empereur  pour  lui  rendre  la  lettre  ci-close  que  je  lui 
ai  faite  de  ma  main  propre/  et  vous  ne  manquerez  surtout  pas  de  le 
remercier  extremement,  si  vous  le  trouvez  convenable,  des  insinuations 
energiques  et  telles  que  Sa  Majeste  Imperiale  a  bien  voulu  [faire  faire] 
au  sieur  de  Keith  ä  l'egard  de  la  facheuse  conduite  que  le  minist^re 
d'Angleterre  a  tenue  depuis  quelque  temps  envers  moi,  et  par  rapport 
k  mes  interets. 

Au  reste ,  je  veux  bien  vous  informer  que ,  dans  la  lettre  que 
l'Empereur  m'a  ecrite  de  sa  main  propre,  ^  il  m'ecrit  en  termes  propres 
qu'il  vous  recommandait  ä  moi  comme  un  sujet  qui  s'etait  attire  son 
estime  et  de  tous.  Je  ne  vous  communique  ceci  que  pour  votre  direc- 
tion,  et  afin  de  vous  confirmer  que  vous  lui  etes  agreable. 

Venons  k  present  aux  affaires. 

En  premier  lieu,  teile  personne  que  l'Empereur  m'enverra,  me  sera 
toujours  agreable,  ainsi,  si  son  choix  tombera  sur  le  general  Mel- 
gunow  pour  faire  des  compliments  sur  l'ordre,  il  sera  toujours  bien 
regu  et  accueilli  de  moi. 

En  second  lieu ,  je  viens  de  recevoir  des  lettres  de  Copenhague 
du  30  de  mars,^  en  consequence  desquelles  la  cour  de  Danemark, 
voyant  que,  malgre  la  defense  de  la  sortie  des  grains  de  ses  pays,  eile 
ne  trouvera  pas  les  quantites  süffisantes  pour  faire  subsister  son  armee, 
a  donne  commission  ä  un  comptoir  de  Copenhague  pour  faire  venir 
de  la  Prusse  et  de  la  Livonie  5000  winspels  de  seigle  et  9000  winspels 
d'avoine.  Vous  en  parlerez  ä  l'Empereur,  en  lui  insinuant  que  ce 
dessein  serait  aisement  ä  empecher,  s'il  lui  plairait  de  faire  defendre 
d'abord  toute  sortie  des  grains  de  la  Livonie  et  de  la  Prusse ;  et  quand 
l'Empereur  me  rendra  la  Prusse,  je  continuerai  cette  defense.    Je  crois, 

I  Prinz  Peter  August  Friedrich  von  Holstein-Beck  war  russischer  Feldmarschall 
und  Gouverneur  von  Esthland.  —  =  Nr.  13600.  —  3  D.  d.  Petersburg  15.  März 
(a.  St.).  Am  9.  April  hatte  Eichel  an  Finckenstein  geschrieben:  „Das  anliegende 
Schreiben  von  dem  Grafen  Woronzow  soll  auf  allergnädigsten  Befehl  an  Ew.  Ex- 
cellenz senden  und  vermelden ,  wie  Dieselbe  es  sehr  obligeant  nomine  regis  beant- 
worten lassen  möchten,  in  Form  eines  Handschreibens  mit  allen  afieclueusen  freund- 
schaftlichen Versicherungen."  —  4  Jedenfalls  Nr.  13579.  —  5  D.  d.  Petersburg 
15.  März.    —    6  Bericht  Borckes. 
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d'ailleurs,  que  les  Danzigois  feraient  la  meme  defense,  si  l'on  leur 
parlerait  ä  ce  sujet. 

Troisi^mement ,  je  vous  communique  par  la  copie  ci-close  ce  que 
je  viens  d'apprendre  par  une  bonne  lettre  de  Paris  du  25  mars,  dont 
vous  parlerez  aussi  ä  l'Empereur ,  suppose  que  cette  reponse '  ne  lui 
soit  dejä  arrivee  par  son  ministre  ä  Paris  le  comte  Tschernischew ,  afin 
de  s'y  preparer. 

Mais  ce  qui  fait  un  des  principaux  objets  de  cette  dep^che,  c'est 
que  vous  chercherez  l'occasion  pour  entretenir  seul  l'Empereur,  afin  de 
lui  dire  de  ma  part  confidemment  que,  par  toutes  les  marques  d'amitie 
qu'il  m'avait  donnees ,  je  n'avais  plus  aucun  secret  pour  lui ,  et  qu'en 
consequence  je  lui  communiquais  fid^lement  tout  ce  qui  s'etait  passe 
entre  moi  et  la  Porte  Ottomane  et  avec  le  kan  des  Tartares  pendant 
cette  guerre.  Que  me  voyant  presque  opprime  par  la  trop  grande 
superiorite  de  mes  ennemis  et  pour  me  soutenir  et  soulager,  j'avais  fait 
traiter  avec  la  Porte  sur  une  esp^ce  de  traite  d'alliance  defensive  avec 
celle-ci ,  selon  lequel  eile  s'etait  obligee  de  me  garantir  toutes  mes 
possessions,  et  en  consequence  duquel  traite  [eile]  aurait  ete  engagee 
de  faire  ä  ma  requisition  une  diversion  contre  les  Autrichiens  en 
Hongrie.  Que,  quant  au  Kan  des  Tartares,  j'avais  fait  negocier  avec 
lui  sur  un  corps  des  troupes  tartares  qu'il  me  donnerait  pour  des 
subsides,  ne  füt-ce  que  de  4  ou  5000  chevaux,  au  moyen  duquel  j'ai 
cru  pouvoir  faire  une  diversion  aux  Autrichiens,  apr^s  y  avoir  Joint  un 
corps  des  miens ,  afin  de  les  obliger  de  detacher  contre  ceux-lä  et  me 
fournir  par  lä  l'occasion  de  rejeter  les  Autrichiens  hors  de  mes  pos- 
sessions de  la  Silesie. 

Qu'entre  ce  temps-lä  on  vient  de  me  marquer  par  une  lettre  de 
Baktschisarai  '^  que  le  ministre  fran^ais  ä  Constantinople ,  le  sieur  de 
Vergennes,  faisait  travailler  aupr^s  du  kan  des  Tartares,  afin  de  porter 
celui-ci  ä  faire  une  forte  invasion  dans  la  Russie;  l'on  m'avait  mande 
de  Baktschisarai  que  les  Fran^ais  avaient  tant  fait  par  leurs  intrigues 
que  le  Kan  venait  d'assembler  un  corps  des  Tartares  de  100  000 
hommes  ä  peu  pr^s  aupr^s  de  Kowatschan,  ^  ä  40  heures  de  Jassy. 
Que  sur  cela  j'avais  fait  offrir  au  Kan  une  somme  de  200  000  ecus 
pour  le  disposer  ä  tourner  toutes  ses  forces  contre  les  Autrichiens  du 
cöte  de  la  Hongrie ;  que  j'ignorais  le  succ^s  que  cela  effectuerait,  ce  que 
je  ne  saurais  apprendre  par  la  grande  distance  des  Heux  que  peut-etre 
vers  le  commencement  du  mois  de  mai  qui  vient. 

Vous  communiquerez  tout  ceci    naturellement  ä  l'Empereur,    en  le 

1  Das  von  Hellen,  Haag  31.  März,  im  Auszug  überschickte  Schreiben,  d.  d. 
Paris  25.  März  (vergl.  Nr.  13595),  enthielt  die  ablehnende  Antwort  des  französischen 
Hofes  auf  die  Aufforderung  zum  allgemeinen  Frieden  in  der  russischen  Declaration 
vom  23.  Februar  (vergl.  S.  312).  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  H,  Abth.  2,  S.  453. 
—  2  In  den  Berichten  von  Boscamp  und  Lieutenant  Goltz  ist  diese  Nachricht  nicht 
zu  finden;   vergl.   dazu  Nr.    13592.  —  3  Wohl  Kauschani,   südl.  von   Bender. 
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priant  cependant  que,  pour  ce  [qui]  regardait  mes  demarches  avec  la 
Porte  et  au  sujet  du  Kan,  il  voudrait  bien  nie  menager  le  secret  de 
cette  confidence ,  pour  qu'il  n'en  transpirät  rien  ä  mes  ennemis  qui, 
Sans  cela,  en  etant  prevenus,  sauraient  faire  avorter  tous  ces  desseins. 

Au  reste,  vous  assurerez  ä  Sa  Majeste  Imperiale  que,  touche  et 
sensible  de  tous  les  temoignages  de  son  amitie,  je  continuerais  de  lui 
communiquer  sans  reserve  confidemment  tout  ce  que  j'apprendrais  du 
dehors ,  qui  saurait  avoir  aucunement  rapport  ä  ses  interets ,  laissant  ä 
son  bon  plaisir  l'usage  qu'elle  en  voudrait  faire. 

J'esp^re  d'apprendre  au  plus  tot  de  vous  que  mon  traite  de  paix 
sera  constate  et  signe ,  dont  je  serai  bien  aise ;  mais  ce  qui  doit  alors 
faire  votre  principale  attention ,  et  ce  qui  m'interesse  plus  que  l'autre, 
c'est  que  vous  devez  proceder  incessamment  apres  ä  faire  constater 
mon  traite  d'alliance  avec  l'Empereur ,  sur  quoi  vous  presserez ,  autant 
qu'il  sera  possible  et  convenable.  Vous  etes  en  possession  de  toutes 
mes  instructions  que  je  vous  ai  donnees  ä  ce  sujet ,  ainsi  je  ne  vois 
aucune  difficulte  qui  saurait  trainer  la  conclusion  de  ce  traite  d'alliance, 
et  quant  au  nombre  des  troupes  ä  stipuler  dans  ce  traite ,  vous  savez 
que  je  me  suis  resigne  sur  cet  article  au  gre  de  l'Empereur  pour  le 
fixer  tel  qu'il  trouvera  bon.  Je  ne  saurais  assez  vous  recommander 
cette  affaire. 

Au  reste,  quant  ä  ce  qui  vous  regarde,  quelle  envie  que  j'avais 
pour  vous  rapprocher  de  moi,  d^s  que  l'harmonie  entre  les  deux  cours 
sera  retablie  par  la  conclusion  de  la  paix  et  par  le  traite  d'alliance, 
vouz  savez  cependant  combien  je  suis  presentement  en  defaut  des  gens 
assez  propres  et  qualifies  ä  leur  confier  la  conduite  de  mes  atfaires 
aupres  de  cette  cour,  et  qui  sachent  gagner  la  confiance  du  souverain. 
Voilä  pourquoi  j'ai  resolu  que  vous  continuerez  ä  rester  la ,  jusqu'apr^s 
que  la  paix  generale  sera  faite  et  conclue. 

C'est  aussi  pour  cela  que  je  viens  de  donner  mes  ordres  ä  mon 
ministre  le  comte  de  Finckenstein  pour  expedier  tout  ce  qu'il  faut  ä  ce 
sujet.  Je  vous  avertis,  d'ailleurs,  que  vos  appointements  seront  de  6000 
ecus  par  an ,  et  qu'on  vous  remettra  2000  ecus  une  fois  pour  toutes 
pour  faire  vos  equipages.  Au  surplus,  mes  ordres  sont  donnes  que  le 
sieur  Diestel  doit  passer  au  plus  tot  ä  Petersbourg  pour  vous  servir 
de  secretaire  d'ambassade. 

Pour  finir,  je  vous  dirai  encore  que,  le  brigadier  Gudowitsch' 
ayant  donne  commission  ä  votre  courrier  de  dire  ici  que  Sa  Majeste 
Imperiale  desirait  d'avoir  six  d'epees  de  la  fagon  dont  ordinairement 
se  servent  les  officiers  de  mon  regiment  de  garde,  j'ai  ordonne  lä-dessus 
de  vous  les  faire  parvenir  d'abord,  afin  que  vous  en  sachiez  faire 
l'usage  Selon  le  concert  que  vous  prendrez  avec  le  susdit  brigadier, 
que  vous  assurerez  de  ma  parfaite  estime. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  e  r  1  C. 

I   Vergl.    S.    259 — 263. 
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13600.    AU  DUC  DE  HOLSTEIN-BECK  A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Breslau,  10  avril  1762. 
Les  sentiments  d'amitie  que  vous  avez  fait  paraitre  pour  moi^^ 
m'ont  fait  un  plaisir  infini,  et  je  n'ai  attendu  qu'une  occasion  favorable 
pour  vous  temoigner  combien  j'y  suis  sensible.  Je  crois  la  trouver 
aujourd'hui  oü  je  touche  ä  l'heureux  moment  de  voir  une  amitie  sincere 
et  une  union  etroite  parfaitement  retablie  entre  moi  et  l'empereur  de 
Russie  votre  maitre.  Je  sais  le  cas  que  ce  grand  Prince  fait  de  votre 
merite,  et  je  me  flatte  que  Sa  Majeste  Imperiale  verra  avec  plaisir  que 
je  le  reconnaisse  avec  eile ,  et  que  je  vous  donne ,  de  nion  cöte ,  un 
temoignage  public  et  distingue  de  mon  atfection.  C'est  dans  cette  vue 
que  j'ai  resolu  de  vous  agreger  au  nombre  de  mes  Chevaliers,  et  que 
je  vous  adresse  ä  la  suite  de  la  presente  les  marques  de  mon  grand 
ordre  de  l'aigle  noir. '  Je  vous  prie  de  les  regarder  comme  une  marque 
de  mon  amitie  et  comme  un  gage  assure  des  sentiments  d'estime  avec 
lesquels  je  suis  etc. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  0.  6  r  1  C. 


13  601.     A  LA  REINE  DE  SU^DE  A  STOCKHOLM. 

IVönigin  Ulrike  schreibt ,  Stockholm  26.  März,  an  den  König :  „On  a  resolu 
ici  de  vous  offrir  directement  la  paix,  et  meme  par  mes  mains  et  mon  intercession : 
ma  lettre  lä-dessus  vous  arrivera  en  clair  et  cachetee  de  mon  sceau  royal,  eile  sera 
dressee  dans  la  chancellerie  du  Roi.  On  ne  vous  y  demandera  que  de  vouloir  bien 
accrediter  quelqu'un  de  votre  part  pour  conclure  incessamment  la  paix  en  quelque 
Heu  tiers  et  neutre  ä  votre  choix,  par  exemple  ä  Hamburg  ...  Je  crois  qu'on  con- 
viendra  aisement  des  conditions,  qui  ne  seront  en  raccourci  de  ce  c6te-ci  qu'un 
renouvellement  de  l'amitie  et  de  tous  les  traites  qui  ont  subsiste  entre  les  deux 
couronnes." 

Breslau,   11   avril   [1762]. 

J'ai  ete  charme  de  voir  par  votre  lettre  du  26  de  mars  que  les 
choses  ont  pris  chez  vous  une  si  bonne  tournure  que  je  puis  entrer  en 
tout  ce  que  vous  desirez  sans  inconvenient.  Je  crois  que  la  conclusion 
de  la  paix  avec  la  Suede  ne  souftrira  aucune  difficulte  ni  longueur;  car 
je  vous  avoue  qu'il  m'importe  beaucoup  que  tout  se  fasse  promptement 
et  Sans  trainer,  vu  que  j'ai  encore  ä  resister  ä  beaucoup  d'ennemis. 

II  me  parait  que  le  lieu  le  plus  propre  pour  le  congr^s  de  paix 
sera  la  ville  de  Strelitz  dans  le  Mecklembourg ,  vu  que  c'est  un  lieu 
tiers  et  neutre,  convenable  et  le  plus  proche  entre  nous  deux. 

Je  sais  que  le  nouvel  empereur  de  Russie  est  tres  bien  intentionne 
envers  le  roi  de  Suede ,  de  sorte  que ,  si  vous  vous  faisiez  expliquer 
envers  lui  par  quelque  homme  de  confiance,  tout  reussira  ä  vos  souhaits, 
ce  dont  je  suis  assure  ä  pouvoir  le  dire  positivement. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  e  Q  e  r  1  C. 

1  Vergl.  dazu  Nr,  13599.  —  2  Der  Gesandte  Borcke  in  Kopenhagen  erhält  am 
II.  April  Befehl,    das   obige  Schreiben  an    die  Königin   von  Schweden  zu    befördern. 
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13602.     AN    DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  11.  April  1762. 
Da  Ich  aus  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  5.  dieses  ersehen  habe, 
was  bei  Deroselben  der  schwedische  General  von  Ehrenswärd  wegen 
Wiederreassumirung  der  Generalauswechslung  von  denen  reciproquen 
Kriegesgefangenen  antragen  wollen,  so  ertheile  Ich  darauf  zur  Resolution, 
wie  Ich  sehr  wohl  zufrieden  bin ,  dass  diese  Auswechselungscommission 
sogleich  wiederum  reassumiret  und  auf  das  baldmöghchste  nach  dem 
Kartell  zur  Richtigkeit  gebracht  werde.  Welches  also  Ew.  Liebden  ohne 
Zeitverlust  zu  besorgen  haben. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13603.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 
VON  ANHALT. 

Breslau,    11.  April   1762. 

Ihr  sollet  nunmehro  machen,  damit  die  Sachen  in  Magdeburg 
wegen  des  Euch  bekannten  Artillerietrain ,  so  Mein  Bruder  des  Prinz 
Heinrich  Liebden  nöthig  hat,  alle  sogleich  arrangiret  werden. 

Gegen  den  i.  Mai  wird  das  Corps  von  Platen  hier  ä  portee  seind 
müssen;  erfahre  ich  aber,  dass  sich  der  Feind  eher  versammlet,  so 
werde  ich  schreiben.  Prinz  Württemberg  bricht  den  20.  aus  Mecklen- 
burg auf.  Von  dem  gewissen  Menschen '  habe  ich  nichts  weiteres 
gehöret.  Friderich.^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13604.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  ii  avril  1762. 
Je  vous  remercie  de  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  du  8  de  ce 
mois.  Tout  est  encore  coi  ici,  et  rien  ne  se  remue ;  ainsi  il  y  a  bien 
de  l'apparence  que  vers  la  fin  de  ce  mois  le  marechal  Daun  se  joindra 
avec  ses  troupes  qu'il  m^ne  de  Saxe,  ä  l'armee  de  Laudon;  et,  pourvu 
que  je  puisse  avoir  le  corps  de  Platen  ä  ma  disposition  vers  le  i^""  de 
mai ,  je  crois  que  cela  sera  süffisant ,  car  avant  ce  temps-lä  les  Au- 
trichiens  ne  pourront  entreprendre  ni  si^ge  ni  rien  en  force.     Le  prince 

'  Aus  Anhalts  Berichten  ist  nicht  festzustellen ,  wer  gemeint  ist.  —  »  Am 
7.  April  schreibt  der  König  an  Anhalt,  er  nehme  den  anhaltischen  Kammerdirector 
von  Brenckenhoff  „mit  vielem  Vergnügen"  in  seine  Dienste.  „Welches  Ihr  ihm  von 
Meinetwegen  sogleich  bekannt  machen  und  denselben  hernach  sofort  hieher  schicken 
sollet."     [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
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de  Württemberg  partira  avec  son  corps  le  20  de  ce  mois; '  dont  vous 
pourrez  juger  dans  combien  de  temps  vous  pourrez  avoir  de  ce  corps 
les  troupes  destindes  ä  votre  armee  et  en  combien  de  jours  de  marche. 
Je  vous  avoue  que  je  regarde  le  projet  des  ennemis  sur  Leipzig* 
comme  faux  et  controuve,  car  on  n'eclate  pas  les  desseins  qu'on  a,  et 
on  ne  retire  pas  les  magasins,  quand  on  veut  faire  des  progr^s. 

Laudon  est  arrive  ä  Waidenburg  et  transferera  son  quartier  ä  Frei- 
burg ;  je  ne  crois  pas  que  leur  armee  se  rassemble  avant  la  fin  de 
ce  mois. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  C  U  C  x  1  C 


13605.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,    12  avril   1762. 

Le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  30  de  mars,  m'a  ete  fidde- 
ment  rendu.  La  conduite  que  le  comte  Bute  tient  k  present  ä  mon 
egard  et  la  fagon  dont  il  s'explique  envers  vous,  me  fait  penetrer 
clairement  que ,  si  je  laisse  faire  ce  ministre ,  non  seulement  il  me 
plantera  lä  au  bout  du  compte,  mais  me  brouillera  et  me  gätera  en 
attendant  toutes  mes  affaires. 

C'est  pourquoi  ma  volonte  est  que  vous  devez  prendre  l'occasion 
au  plus  tot  mieux  pour  parier  ä  M.  Pitt,  et  de  lui  dire  par  un  compli- 
ment  bien  affectueux  de  ma  part  qu'il  connaissait  toute  l'etendue  de  la 
parfaite  estime  que  j'avais  pour  lui,  et  combien  je  le  connaissais  pour 
un  parfait[ement]  honnete  homme.  Qu'en  consequence  donc  je  mettais 
toute  ma  confiance  en  lui  pour  le  consulter  sur  une  affaire  qui  m'etait 
de  la  derni^re  iniportance,  et  oü  je  ne  ferais  rien  sans  son  avis,  et 
n'agirais  que  conformement  ä  ce  qu'il  me  consulterait  lä-dedans. 

Vous  lui  expliquerez  en  detail  alors  tout  ce  que  vous  m'avez 
appris  touchant  ce  mauvais  chipotage  que  ledit  sieur  Bute  a  entrepris 
avec  la  cour  de  Vienne^  et  l'affront  qu'il  en  avait  attire  par  lä  ä  la 
couronne  de  la  Grande  -  Bretagne.  Vous  lui  confierez  d'ailleurs  sans 
reserve ,  quoique  le  priant  pour  quelque  menagement  encore ,  tous  les 
propos  mechants  et,  pour  ainsi  dire,  infames  qu'il  a  tenus  au  prince 
de  Galizin,  et  [les]  grands  prejudices  qu'il  a  voulu  me  faire  par  lä 
aupr^s  de  la  cour  de  Petersbourg,  circonstances  dont  je  vous  ai 
instruit  par  la  note  que  j'ai  jointe  ä  ma  derni^re  depeche.*  Vous 
ajouterez  tout  ce  que  vous  savez  de  la  negociation  oü  il  [est]  entre 
prealablement  et  secr^tement  avec  la  cour  de  France,  et  des  suites 
qui  en  pourront  resulter  pour  moi. 

I  Vergl.  S.  357.  364.  —  2  Vergl.  Nr.  13582.  —  3  Vergl.  Nr.  13590. 
13594.    —    *  Nr.   13594. 
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Vous  continuerez  de  dire  ä  M.  Pitt  que,  voyant  devant  moi  aussi 
clair  que  le  jour  que ,  si  je  laissais  agir  comme  cela  le  lord  Bute,  il 
etait  presque  infaillible'  que  non  seulement  il  gäterait  et  ruinerait  mes 
affaires ,  mais  qu'il  me  planterait  lä  ä  la  fin ,  et  qu'il  me  ferait  une 
perfidie:  que  c'etait  pourquoi  je  priais  instamment  M.  Pitt  de  vouloir 
bien  aviser  s'il  n'etait  pas  praticable  et  convenable  que  je  ferais 
declarer  par  vous,  mes  ministres,  qu'ils  ne  sauraient  plus  negocier  avec 
un  ministre  tel  que  Bute  par  telles  et  telles  raisons,  savoir  ces  trois 
demarches  ci-dessus  mentionnees,  et  qu'on  en  fasse  en  meme  temps 
communiquer  un  extrait  de  ces  extravagances  ä  mon  egard  aux  bien 
intentionnes  de  la  Chambre  Haute  et  de  celle  des  Communes.  Je 
serais  bien  aise  que  M.  [Pitt]  voudrait  s'expliquer  ä  vous  sur  ce  que 
je  saurais  m'attendre  d'une  pareille  demarche  de  ma  part,  et  si  cela 
ne  tirera  aux  suites  que  Bute  serait  culbute  et  oblige  de  sortir  de  son 
poste  de  ministre  et  de  secretaire  d'fitat,  et  que  M.  [Pitt]  en  saurait 
reprendre  ces  fonctions ,  qui  n'ont  ete  jamais  mieux  administrees  que 
sous  lui.  Vous  vous  entretiendrez  bien  avec  lui  sur  ce  sujet,  afin  de 
bien  ponderer  les  choses  et  prendre  vos  mesures,  selon  ce  qu'il  en 
avisera,  et  ce  qu'il  [y]  aura  ä  executer  ensuite  de  votre  part,  dont  vous 
me  ferez  aussitot  que  possible  votre  rapport  fid^le  et  circonstancie. 

Au  reste,  je  ne  comprends  rien  aux  moyens  que  Bute  songe  pour 
faire  une  paix  separee  avec  la  France  dans  les  conjonctures  oü  nous 
sommes.  S'il  veut  abandonner  les  affaires  de  TAllemagne  et  faire  une 
perfidie  ä  moi,  il  se  rendra  responsable  devant  le  Roi  et  toute  la 
nation  ä  raison  des  ßtats  de  Hanovre  et  des  autres  allies ,  sans  parier 
de  la  honte  dont  il  couvrira  la  couronne ,  et  qu'il  rendra  plus  raide  et 
alti^re  la  France. 

S'il  pense  ä  faire  de  grandes  cessions  k  la  France  des  conquetes 
que  les  Anglais  ont  faites  sur  ceux-ci,  ou  des  cessions  dans  les  Pays- 
Bas,  comme  Ostende,  il  risquera  sa  t^te  vis-ä-vis  de  la  nation  anglaise 
qui  s'en  revoltera.  S'il  ofifrira  ä  la  France  de  moindres  ou  de  minces 
cessions,  celle-ci  ne  [les]  acceptera  pas  et  ne  fera  rien.  Enfin,  de  quel 
cotd  je  tourne  ces  choses ,  je  ne  vois  aucun  moyen  praticable  par  oii 
il  saurait  mener  les  affaires  ä  une  paix  separee  avec  la  France,  appuyee 
ä  prdsent  par  l'Espagne. 

Je  me  flatte  que  vous  executerez  votre  commission  avec  tout  le 
z^le,  toute  l'adresse  et  toute  la  fermete  convenable. 

Federic. 

Nach  dem  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten  Ausfertigung. 


I  So  nach  dem  Dechiffre  der  Ausfertigung.     In    der  Vorlage :    „j'aurais  presque 
infaillement". 
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13606.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG. 

Breslau,    12.  April   1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  7.  dieses  habe  Ich  erhalten,  und  bin 
Ich  sehr  zufrieden  von  der  Convention  eines  Waffenstillstandes  mit 
denen  Schweden,  welche  von  denen  dazu  von  beiden  Seiten  deputirten 
Officiers,  unter  dem  Dato  Ribnitz  den  7.  April  a.  c.  geschlossen,  auch 
darauf  unter  selbigem  Dato  von  Ew.  Liebden  ratificiret  worden ,  als 
welche  Ich  hierdurch  überall  genehm  halte. 

Ich  hoffe  auch  als  gewiss  nach  aller  Apparence,  dass  der  vöUige 
Frieden  darauf  zwischen  Mir  und  der  Krone  Schweden  bald  erfolgen  wird. 

Friderich.* 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13607.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

[Breslau,    13  avril   1762. Ja 

Je  lui  suis  oblige  des  nouvelles  qu'il  me  donne;  ^  je  lui  en  rends 
une  en  lui  apprenant  que  la  paix  avec  les  Suedois  va  se  faire  in- 
cessamment,  aussi  que  le  kan  des  Tartares  m'a  accorde  un  corps  de 
6000  hommes  avec  lesquels  et  des  troupes  que  j'y  joindrai,  je  compte 
faire  une  bonne  diversion  aux  Autrichiens;  que  le  corps  du  prince  de 
Württemberg  se  partage  entre  mon  armee  et  celle  de  mon  fr^re ,  de 
Sorte  que  mon  frere  aura  le  pied  de  60  000  hommes ,  mais  toujours 
47  ä  48000  effectifs.  Je  compte  avoir,  le  20,  des  nouvelles  positives 
de  Constantinople  et  la  paix  signee  avec  l'empereur  de  Russie*  et  peut- 
^tre  encore  un  autre  traite  plus  avantageux ,  dont  je  vous  donnerai  la 
communication  en  gros.  Federic. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  des  Königs  auf  der  Rückseite  des  Berichts  des  Prinzen 
Ferdinand,  d.  d.  Hildesheim  7.  April. 


13608.     INSTRUCTION  VOR  DEN  GENERALLIEUTENANT 
VON  WERNER.  5 

Breslau,    13.  April   1762. 

Ich    detachire    Euch   mit  4  Bataillons  Grenadiers,    3  Freibataillons, 

1  Regiment  Dragoner  und  i  Regiment  Husaren  ;  dabei  8  Stück  leichte 
12  pfundige  Canons  und  4  Haubitzen. 

I  Ein  Postscriptum  handelt  von  der  Rekrutirung  in  Preussen,  vergl.  S.  357.  — 

2  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung  [Generalstabsarchiv].  —  3  In  seinem  Schreiben, 
d.  d.  Hildesheim  7.  April.  —  4  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  schreibt  der 
König  am  14.  April :  „Je  me  flatte  de  vous  communiquer  en  peu  la  nouvelle  favorable 
de  la  paix  arretee  et  conclue  avec  la  cour  de  Russie."  [Berlin.  Hausarchiv.]  — 
5  Die  vorliegenden  Berichte  Werners  aus  dem  April,  vom  14.  und  18.,  sind  aus 
Breslau  datirt. 
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Ich  werde  Euch  noch  jemanden  geben ,  der  Euer  Proviantwesen^ 
die  Bäckerei  und  die  Bezahlung  der  Bäckersleute  besorgen  und  der  zu- 
gleich die  Contributions ,  so  von  Euch  ausgeschrieben  werden ,  ein- 
nehmen und  darüber  Rechnung  führen  kann. 

Ihr  werdet  Euren  Marsch  über  das  Zipser  Land  antreten ,  und 
werdet  Ihr  dann  wissen,  Euch  mit  Lebensmitteln  und  mit  allem  zu 
versorgen,  und  rücken  bis  Kaschau  vor,  woselbst  die  Tartern  zu  Euch 
stossen  werden. 

Sollten  die  Türken  schon  in  Bewegung  sein,  so  müsset  Ihr  suchen, 
Euer  Corps,  so  viel  Ihr  könnet ,  gegen  Pressburg  zu  dirigiren ,  ab- 
sonderlich ,  wenn  Ihr  von  Mir  Nachricht  habet ,  dass  Ich  mit  einem 
Corps  nach  Mähren  marschire. 

Es  mag  indess  sein ,  wie  es  will ,  so  werdet  Ihr  doch  mit  denen 
Tartern  eine  Incursion  bis  an  Wien  thun  können,  es  mag  solches  nun 
auf  der  einen  oder  der  anderen  Seite  der  Donau  sein,  welche  es  wolle. 

Sollte  es  aber  sein,  dass  sich  die  Türken  nicht  in  Bewegung  ge- 
setzet hätten,  so  müsset  Ihr  Eure  Infanterie  nicht  weiter  als  bis 
Kaschau  vorbringen  und  agiren  nur  durch  Incursiones  von  der  Kavallerie, 
halten  Euch  aber  den  Rücken  frei  gegen  das  Zipser  Land.  Wäre  es 
aber ,  dass  Ich  mit  der  Armee  auf  der  Seite  von  Mähren  agiren  solle, 
so  könnet  Ihr  Euch  gegen  Pressburg  ziehen ,  da  Ihr  den  Rücken  frei 
haben  werdet,  gegen  die  Seite  von  Prerau  und  Kremsier,  wo  wir  stehen 
werden. 

Wenn  es  angehet  dass  Ihr  in  der  Geschwindigkeit  das  Bergwerk 
von  Kremnitz  ruiniren  lassen  könnet,  so  müsset  Ihr  solches  thun. 

Weilen  wir  auch  eine  entsetzliche  Menge  Pferde  und  Wagens  ge- 
brauchen, um  uns  alles  nachzufahren,  so  sollet  Ihr  sehen,  an  3000 
Pferde  und  Wagens  zusammenzubringen,  es  sei  nun,  um  Artillerie 
nachzuschleppen  oder  aber  was  wir  sonsten  nöthig  haben. 

Ihr  müsset  suchen  starke  Contributions  zu  ziehen,  so  viel  wie  Ihr 
nur  immer  können  werdet,  und  wird  es  dabei  mit  auf  die  Zeit  an- 
kommen, da  Ihr  Euch  dort  aufhalten  könnet,  um  viel  oder  weniger  zu 
erhalten.  Agiren  aber  die  Türken ,  so  könnet  Ihr  viel  dreister  sein 
und  mehrere  Ravages  machen. 

Um  auch  die  Oesterreicher  zu  zwingen ,  dass  sie  Wien  decken 
müssen,  so  könnet  Ihr  nur  durch  die  Tartern  im  Oesterreichschen  viel 
mehrere  Excesse  begehen  lassen ,  als  anderwärts ;  wie  Ihr  dann  auch 
einige  Dörfer  nahe  an  Wien ,  und  zwar  von  denen ,  welche  denen  vor- 
nehmsten Herren  gehören ,  verbrennen  lassen ,  damit  sie  die  Flammen 
davon  in  Wien  sehen ;  alsdenn  sie  darin  gewaltig  schreien  werden  und 
alles  in  Bredouille  gerathen  wird. 

Ich  kann  Euch  sonsten  wegen  der  vielen  Umstände,  so  vorkommen 
können,  nichts  positives  vorschreiben;  da  Ihr  aber  ein  vernünftiger  und 
braver  und  guter  General  seid ,  so  bin  Ich  von  Euch  völlig  versichert, 
dass    Ihr    Eure    Sachen    zur    Erhaltung    Meiner    Intention    so    machen 
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werdet .  wie  Euch  solches  die  Umstände  werden  erlauben  wollen. 
Indess  ist  so  viel  gewiss ,  dass  Ihr  die  ersten  vier  Wochen  werdet  den 
Herrn  im  Lande  spielen  und  alles  machen  können,  was  Ihr  nur  wollet, 
und  was  Euch  gefället. 

Daferne  Ihr  auch  werdet  zuwege  bringen  können,  dass  sich  die 
Leute  vom  Lande  zu  Euch  schlagen  und  Euer  Corps  verstärken ,  so 
wird  solches  sehr  gut  sein '  und  werdet  Ihr  dadurch ,  wenn  sich  einige 
Tausend  zu  Euch  schlagen,  nicht  nur  verstärket,  sondern  Ihr  bekommet 
auch  Leute,  welche  das  Land  und  die  Wege  darin  kennen  und 
die  Officiers,  welche  Ihr  detachiret  oder  commandiret,  werden  führen 
können. 

Ich  erlaube  Euch  auch  hierdurch  50  000  Thaler  von  denen  Con- 
tributionen  vor  Euch  zu  nehmen. 

Die  Officiers  aber  müsset  Ihr  doch  dergestalt  in  den  Schranken 
halten,  dass  sie  nicht  zugreifen  können,  sonsten  Ich  wenig  oder  nichts 
bekommen  werde.  Dabei  Ihr  denken  müsset,  dass  das  ganze  Corps 
sowie  auch  die  Tartern  von  Mir  bezahlet  werden  müssen. 

Ihr  bekommet  vor  das  Corps  die  Verpflegungsgelder  auf  2  Monat 
mit,  und  zwar  in  denen  jetzigen  schlechten  Geldern,  weil  diese  dorten 
schon  genommen  werden  müssen. 

Die  Contribution  aber  muss ,  so  viel  immer  möghch ,  in  Ducaten 
oder  auch  mit  in  gutem  Silbergeide  bezahlet  werden.  Ist  solches  an 
Golde ,  so  können  vor  600  000  Thaler  zur  Ersparung  des  Geschleppe 
auf  Einem  Wagen  gefahren  werden;  was  Ihr  aber  zur  Verpflegung  ge- 
brauchet, da  kann  anstatt  des  Goldes  nur  von  unserm  schlechten  Gelde 
genommen  und  Euch  dergleichen  allenfalls  von  uns  zugeschicket  werden, 
davor  Ihr  dann  das  gute  Geld  hieher  zurückschicken  könnet. 

Ich  bin  ^on  Eurem  Mir  bekannten  Eifer  und  Treue  vor  Meinen 
Dienst  persuadiret ,  dass  Ihr  alles  vorstehende  nach  aller  Möglichkeit 
bestens  auszuführen  suchen  werdet ;  dahergegen  Ihr  Euch  aller  Meiner 
Gnade  und  Meiner  Protection  versichert  halten  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13609.     AN  DEN  OBERST  VON  SASS,    COMMANDANTEN 

VON  COSEL. 

Breslau,    14.  Aprilz   1762. 

Ich  schicke  Euch  vorerst  gleich  3  Bataillons  nacher  Cosel,  welche 
Ihr,  und  zwar  auf  der  polnischen  Seite  in  die  nächsten  Dörfer  an  die 
Stadt  verlegen  und  suchen  sollet,  sie  daselbst  aus  dem  Lande  zu  er- 
nähren.    Demnächst    avertire    Ich   Euch    vorläufig   hierdurch,    dass   Ich 

I  Vergl.  dazu  Bd.  XX,  68.  100.  —  2  Vom  14.  April  ein  Schreiben  an  de  Calt 
in  den  CEuvres,    Bd.  24,  S.  11. 

Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  24 
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noch  I  Bataillon,  auch  i  Regiment  Dragoner  und  i  Regiment  Husaren 
dahin  schicken  werde ,  wovon  Ich  Euch  nur  vorläufig  schreibe ,  damit 
Ihr  Eure  Arrangements  vorläufig  darnach  machen  könnet.  So  lange 
sie  bei  Euch  stehen  bleiben  werden ,  so  müsset  Ihr  gleichfalls  suchen, 
solche  von  dem  Lande  zu  ernähren,  inzwischen  Ihr  Euch  deren  in 
etwas  mit  werdet  bedienen  können ,  um  selbst  aus  dem  Lande  das 
dortige  Magazin  zu  augmentiren. '  Friderich.'^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13610.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 
VON  ANHALT. 

Breslau,    15.  April  1762. 

Die  Zeitungen,  welche  Ich  hier  aus  der  österreichischen  Armee 
habe ,  solche  seind ,  dass  die  Oesterreicher  ihre  Armee  hier  mit  Ende 
dieses  Monates  zusammenziehen  wollen ,  und  alsdenn ,  zufolge  dessen, 
so  sich  ihre  Officiers  verlauten  lassen,  wollte  Daun  suchen,  Mich  zu 
attaquiren,  ehe  Ich  Meine  Armee  noch  ganz  zusammen  hätte.  Ihr 
sollet  demnach  wegen  des  Corps ,  so  von  dort  hieher  destiniret  ist,  ^ 
alles  so  einrichten  und  in  Meinem  Namen  disponiren ,  damit  sie  ihre 
Arrangements  so    machen    müssen,     damit   das  Corps  den   i.  Mai  nicht 

I  Dem  Kriegsminister  von  Wedeil  schreibt  der  König  am  13.  April,  er  werde 
„selbst  ermessen,  dass  Ich  jetzo  auf  die  dortigen  Provinzen  an  denen  Unterthanen 
noch  nichts  geben  kann,  da  es  schlechterdinges  und  ohnumgänglich  nothwendig  ist, 
dass  zuvorderst  Meine  Magazine  von  Magdeburg  und  vor  Meine  Armee  in  Sachsen 
mit  allen  erforderlichen  Vorräthen  zuerst  versehen  sein  müssen".  „Das  Küstrinsche 
Magazin  wird  mehrentheils  nach  Glogau  transportirt."  Am  15.  April  erhält  Wedell 
den  Befehl,  „alles  was  in  dortigen  Magazinen,  insonderheit  an  Roggen  und  Haber, 
übrig  ist,  allsofort  und  sonder  den  geringsten  Anstand"  zu  Schiffe  nach  Glogau 
transportiren  zu  lassen,  „als  worunter  nicht  eine  Stunde  zu  versäumen,  allenfalls 
die  Schiffe  durch  militärische  Zwangsmittel,  wo  sie  zu  finden  ,  zusammengebracht 
werden  müssen".  —  Am  17.  April  wird  Wedell  über  die  Anstalten  unterrichtet, 
die  der  König  wegen  Ankaufs  von  Getreide  in  Preussen,  sobald  der  Friede  mit 
Russland  geschlossen  sein  würde ,  getroffen  hat ,  und  nochmals  auf  die  Wichtig- 
keit des  Getreidetransports  nach  Schlesien  hingewiesen.  „Ihr  müsset  hierbei  wissen, 
wie  unsere  Umstände  hier  so  seind,  dass  wir  aus  Polen  nichts  haben  bekommen 
können  .  .  .  Also  ist  es  absolut  nothwendig,  dass  Ihr  noch  von  dem  jetzigen  hohen 
Wasser  profitiret ,  und  dass  wir  zu  den  hiesigen  Magazinen  baldigst  zusammen- 
schleppen, was  wir  nur  können,  damit  uns  der  Hunger  nicht  aus  Schlesien  jage." 
Auch  am  25.  April  wird  dem  Minister  befohlen,  dass  diese  Transporte  „nicht  schläfrig 
noch  mit  Gemächlichkeit  geschehen,  sondern  mit  dem  äussersten  Fleisse  betrieben 
werden"  müssen.  [Ausfertigungen  im  Wedellschen  Familienarchiv.  Ludwigsdorf 
i.  Schi.]  —  2  Am  16.  April  schreibt  der  König  an  Sass,  er  glaube  nicht,  „dass  die 
Oesterreicher  die  Campagne  vor  Ende  oder  die  Mitte  Mai  werden  eröffnen  können. 
Die  Nachrichten ,  so  Ihr  von  der  polnischen  und  mährischen  Grenzen  einziehet, 
müsset  Ihr  Mir  ungesäumet  einberichten."     [Berlin.    Generalstabsarchiv.]   —    3  Vergl. 

s.  358.  364. 
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mehr  weit  von  hier  entfernet  sein  müsse.  Ihr  könnet  also  hiernach  die 
Märsche,  so  die  Regimenter  hierher  zu  thun  haben,  gleich  ausrechnen, 
als  wonach  dann  auch  der  Aufbruch  von  dorten  geschehen  muss.  ^ 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13611.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  15  avril  1762. 
Vous  jugerez  vous-meme  de  la  surprise  oü  j'ai  ete  en  voyant  ce 
que  votre  lettre  du  11  de  ce  mois  comprend ; '  ä  laquelle  vous  ne 
devez  pas  vous  attendre  ä  aucune  autre  reponse  de  ma  part,  sinon 
que  je  ne  donnerai  jamais  mon  agrement  ä  ce  que  vous  y  dites  de  la 
resolution  prise ,  de  laquelle  votre  honneur ,  votre  reputation  et  votre 
devoir  envers  l'Etat  vous  doivent  faire  revenir  de  vous-meme,  d'autant 
plus  que  les  conjonctures  presentes  ne  permettent  point  que  vous 
quittiez  l'armee  confiee  ä  vos  soins.  Ainsi  je  continuerai  encore  ä  vous 
ecrire  pour  vous  communiquer  mes  nouvelles,  mais  non  pas  pour  entrer 
au  [susdit]^  sujet. 

Nach  der  Ausfertigung.  -t*  eCleriC. 


13  612.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

[Breslau,]    15  avril  [1762]. 

Vous  pouvez  compter,  ma  tres  chere  Soeur,  que  votre  attente 
sera  remplie,  et  que  je  n'attends  que  cette  lettre'*  dont  il  est  question 
dans  Celle  que  vous,m'avez  ecrite  du  30  de  mars,  pour  y  faire  ma 
reponse  parfaitement  ä  votre  gre  et  avec  toute  la  moderation  et 
l'honnetete  possibles. 

J'esp^re  qu'on  conviendra  aisement  du  lieu  du  congr^s  que  je 
vous  ai  proposd  dans  ma  lettre  antecedente.  Je  fais  en  attendant 
arranger    tout    ce   qu'il    faut    pour   qu'on  puisse  entrer  en  Conference  le 

I  Der  General  Schenckendorff  erhält  am  14.  April  den  Befehl,  sobald  die  beiden 
Bataillone  des  Husarenregiments  Werner  bei  ihm  angekommen  sein  würden  (vergl. 
S-  339).  sie  über  Glogau  nach  Breslau  zu  schicken ,  wo  sie  weitere  Ordre  erhalten 
würden.  Eigenhändig  ist  hinzugefügt;  „Wor  was  von  Görlitz  nach  Schlesien  mar- 
schiret,  so  marschire  Er  mit  dem  Corps  nach  Glogau,  ohne  Order  zu  erwarten." 
[Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Prinz  Heinrich  hatte,  Hof  11.  April,  den  Entschluss 
ausgesprochen,  das  Commando  der  Armee  in  Sachsen  niederzulegen,  da  seine  Ge- 
sundheit geschwächt  sei,  und  er  keine  Aussicht  auf  entscheidende  Erfolge  habe.  — 
3  Ergänzt  nach  dem  Concept.  —  *  Das  von  der  Königin  in  Aussicht  gestellte 
Kanzleischreiben,  vergl.  Nr.  13 601.  Die  Königin  hatte,  Stockholm  30.  März,  ge» 
beten,  „d'y  donner  une  bonne  et  gracieuse  reponse:  ma  gloire  et  mon  bien-etre  en 
dependent". 

24* 
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plus  tot  mieux,  et  si  Ton  agira,  comme  je  me  le  flatte,  de  la  part  des 
Suedois  aussi  sinc^rement  que  moi ,  notre  affaire  ne  trainera  du  tout, 
mais  sera  achevee  en  tr^s  peu  de  temps. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  T  i  C.  ^ 


13613.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE   BRUNSWICK. 

Breslau,    16  avril  1 762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  ecrite  du  10  de  ce  mois,  vient 
de  m'^tre  rendue,  et  je  vous  souhaite  de  tout  mon  coeur  le  plus  parfait 
succes  ä  la  petite  entreprise  que  vous  me  marquez  de  mediter  contre 
l'ennemi.  *  Par  la  grande  part  que  je  prends  en  toutes  occasions  ä  ce 
qui  vous  interesse,  je  crois  devoir  vous  avertir  confidemment  d'une 
circonstance  necessaire  pour  votre  direction. 

C'est  que  je  sais  pour  certain  que  Bute  a  entame  secr^tement  une 
negociation  de  paix  en  France.  ^  Comme  il  pourrait  arriver  facilement 
que  les  Frangais  le  duperont,  et  que,  dans  ce  cas-lä,  vous  recevrez  des 
ordres  pour  vous  tenir  dans  l'inaction,  je  vous  conseille  de  redoubler 
alors  d'attention ,  afin  que  les  Frangais  ne  prennent  ä  täche  de  vouloir 
vous  endormir  sur  leurs  desseins  et  de  vous  tromper,  pour  tomber  en- 
suite  sur  vous  et  pour  vous  porter  un  echec  d'une  fagon  ou  d'autre. 

Au  surplus,  je  ne  saurais  rien  ajouter  ä  ce  que  je  vous  ai  marque 
par  mes  derni^res  lettres ,  mais  vous  pouvez  compter  que ,  dds  que 
j'aurai  des  nouvelles  interessantes  d'une  mani^re  plus  positive  que 
jusqu'ä  present,  je  vous  en  ferai  certainement  part,  en  vous  communi- 
quant  toutes  les  combinaisons  de  ces  affaires.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  614.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Breslau,    16  avril   1762. 

J'ai  eu  le  plaisir  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Altesse  a  eu  la 
bonte  de  m'ecrire  du  11  de  ce  mois.  La  part  que  vous  me  temoignez 
de  prendre  aux  termes  oü  je  me  trouve  actuellement  vis-a-vis  de  la 
cour  de  Russie,  m'est  infiniment  agreable.  Selon  toutes  les  apparences, 
je  saurais  vous  marquer  que  les  affaires  pourront  aussi  s'arranger 
paisiblement    avec   la  Suede,    et   que   cette    couronne,    en    quittant   ses 

'  Borcke  erhält  am  15,  April  Befehl,  das  obige  Schreiben  an  die  Königin  Ulrike 
zu  befördern.  —  2  Der  Prinz  plante  einen  Angriff  auf  das  Schloss  von  Arnsberg, 
wodurch  er  die  Verbindung  zwischen  den  französischen  Armeen  bei  Düsseldorf  und 
bei  Cassel  zerstören  wollte.  —  3   Vergl.  Nr.   13594.   13605. 
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liaisons  presentes,  voudra  faire  sa  paix  avec  moi,  de  fa^on  que  le  traite 
en  pourrait  bien  §tre  signe  avant  le  commencement  de  la  campagne. 
Peut-etre  pourrai-je  vous  mander  encore  d'autres  nouvelles  favorables 
et  vous  rendre  par  lä  participant  ä  des  ev^nements  qui ,  par  l'amitie 
que  Votre  Altesse  a  pour  moi,  ne  pourront  que  Lui  faire  plaisir. 

Nach  dem  Concept.  Fe  d  e  r  1  C. 


13  615.     AU  MINISTRE  PLfiNIPOTENTIAIRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  MAGDEBURG. 

Breslau,    17  avril   1762. 

Ayant  appris  que  vous  souhaiteriez  de  vous  rendre  ici  aupres  de 
moi, '  je  suis  bien  aise  de  vous  dire  que  je  serai  charme  de  vous  y 
voir,  et  d'appendre  de  votre  bouche  de  bonnes  nouvelles  sur  l'etat 
present  de  votre  sante.  Feder ic 

Les  rois,  les  princes  et  les  empereurs  sont,  je  crois ,  convenus  de 
faire  tourner  ma  pauvre  tete;  avec  cela,  mon  eher  monsieur  Mitchell, 
on  ne  pense  ni  librement,  ni  gaiement,  mais  tristement  et  misanthro- 
piquement. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13  616.     AN  DEN  ETATSMINISTER  EDLER  VON  PLOTHO 
IN  REGENSBURG. 

rlotho  berichtet,  Regensburg  6.   April: 

„Der  wiener  Hof  wäre  durch  den  französischen  auf  einmal  ganz  getrost  ge- 
machet, und  es  wäre  zwischen  diesen  beiden  Höfen  fest  beschlossen  worden,  ohn- 
geachtet  der  Trennung  des  petersburgischen  Hofes  den  Krieg  mit  allem  Nachdruck 
fortzusetzen.  Es  müsse  auch  wegen  Russland  eine  baldige  Veränderung  gewiss  ge- 
hoffet werden,  wie  aber  solches  geschehen,  und  worin  es  bestehen  solle,  solches  wisse 
Gott,  und  wäre  hierüber  das  grosseste  Geheimniss,  so  dass  es  auf  keine  Weise  mal 
der  Feder  anvertrauet  werden  wolle,  und  wäre  deshalb  der  am  königlichen  dänischen 
Hofe  stehende  französische  Gesandte  von  Ogier  nach  Paris  berufen  worden ,  um 
selbigen  mündlich  zu  instruiren,  was  dem  dänischen  Hofe  wegen  dessen  Furcht  vor 
Russland  vor  Trost  zuzusprechen,  und  der  wiener  Hof  hätte  den  dänischen  Gesandten, 
den  von  Bachof ,  darauf  nur  lediglich  verwiesen ,  ohne  sich  weiter  vernehmen  zu 
lassen. 

Nach  dem  nunmehr  festgesetzten  Operationsplan  würde  der  Feldmarschall  Daun 
in  Schlesien  commandiren  imd  unter  sich  haben  die  Generals  Laudon,  Lacy  und 
Sincere.     Erstere  beide  sollten  Enlreprises    auf  die  Festungen  machen,    besonders  der 

I  Finckenstein  hatte,  Breslau  17.  April,  berichtet,  dass  Mitchell  ihm  mitgetheilt 
habe,  „qu'il  venait  de  recevoir  des  depeches  de  sa  cour  du  30  de  mars  par  les- 
quelles  on  le  pressait  beaucoup  de  se  rendre  ä  Breslau".  Auf  der  Rückseite  des  Be- 
richts von  Finckenstein  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung :  „Les  routes  sont  süres, 
et  jusqu'au  ler  de  mai  il  nie  trouvera  sürement  ici.     Federic." 
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General  Laudon  auf  Brieg ,  um  sodann  sich  bei  Ohlau  festzusetzen ,  und  durch 
Schlagung  einer  Brücke  über  den  Oderstrom ,  durch  detachirete  Corps  die  Zuführe 
aus  Polen  nach  Breslau  zu  hindern ,  auch  auf  der  Seite  von  Ohlau  die  Attaque  auf 
Breslau  zu  formiren,  da  zu  gleicher  Zeit  der  Feldmarschall  auf  der  andern  Seite  ernst- 
liche Bewegungen  machen  solle.  Der  General  Lacy  aber  sollte  seine  Absicht  auf 
Gross-Glogau  richten.  Alles  dieses  sollte  durch  verstellte  Absichten  auf  die  Festungen 
in  Oberschlesien  verdecket  werden.  Jedoch  wären  deren  Surprises  auch  nicht  aus 
den  Händen  zu  lassen.  Die  ganze  österreichische  Force  sollte  nach  Schlesien  gezogen 
werden,  und  in  Sachsen  nichts  weiter  verbleiben,  als  was  zur  Besatzung  von  Dresden 
und  des  Passes  nach  Böhmen  bei  Peterswalde  nöthig.  Es  wäre  dann ,  dass  des 
Prinzen  Heinrich  Königl.  Hoheit  Verstärkung  erhalten  sollten,  und  sodann  die  com- 
binirte  österreichische  "und  Reichsarmee  nicht  gewachsen  sein  möchte. 

Indessen  wären  verschiedene  Ministri  und  Vornehme  des  wienerschen  Hofes 
sehr  unzufrieden,  dass  man  Frankreich  zu  Gefallen  die  Sache  auf  solche  gefährliche 
Spitze  setzen  wolle.  Jedoch  glaube  man,  dass  der  Feldmarschall  Daun  bei  sich  er- 
eignendem unglücklichem  Coup  geheime  Instructiones  haben  werde,  den  Frieden  an- 
zubieten und  zu  schliessen.  Einige  grosse  Officiers  hätten  geäussert ,  wie  sie  zum 
voraus  prophezeiten,  dass,  wann  es  zu  einer  Bataille  käme,  solche  würde  gewiss  ver- 
loren werden,  theils  wegen  der  Jalousie  unter  der  Generalität,  theils  wegen  Unzu- 
friedenheit so  vieler  Officiers,  und  dass  also  bataillonsweise  würde  übergegangen 
werden." 

Breslau,    17.  April   1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  6.  dieses  erhalten.  Ich  [bin]  recht 
sehr  von  Eurer  darunter  gehabten  Attention  zufrieden ,  und  sollet  Ihr 
solche  jetzo  verdoppeln,  um  bald  und  mehr  durch  recht  gute  Canäle 
in  Wien  selbst  hinter  die  Projecte  und  Desseins  des  dortigen  Hofes  und 
seine  Concerts  mit  Frankreich  zu  kommen  und  Mir  solche  bald,  doch 
so  zuverlässig  wie  möglich,  zu  melden. 

Nach  dem  Concept. 


Friderich. 


13  617.    au  colonel  baron  de  goltz  a  saint- 
pEtersbourg. 

Breslau,    17  avril   1762. 

Der  König  bezieht  sich  auf  seine  letzten  Schreiben  an  den  Gesandten ;  seit 
dem  Bericht  vom  23.  März  (vergl.  Nr.  13599)  habe  er  keine  Nachrichten  von  ihm 
erhalten. 

Comme  le  conge  formel  que  le  prince  George  de  Holstein-Gottorp 
a  desire,  *  vient  d'etre  expedie  dans  ma  chancellerie  de  guerre,  je  vous 
l'envoie  ci-joint  afin  que  vous  sachiez  le  lui  presenter  de  ma  part,  de 
la  fagon  que  vous  jugerez  la  plus  convenable. 

Parcequ'aussi  me  sont  entrees  dififerentes  nouvelles,  depuis  le  temps 
que  je  ne  vous  ai  pas  ecrit,  que  je  crois  avoir  rapport  aux  interets  de 
Sa  Majeste  Imperiale,  j'ai  bien  voulu  vous  les  communiquer  par  les 
extraits  suivants  et  par  les  copies  ci-closes ,  dans  l'intention  que  vous 
tächiez  de  trouver   l'occasion    d'en    informer   exactement   l'Empereur  de 

1  Vergl.  S.  359. 
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toutes,  en  l'assurant  que  par  reconnaissance  de  tout  ce  qu'il  avait  fait 
jusqu'ä  present  en  ma  faveur,  et  par  des  motifs  de  l'amitie  la  plus 
sinc^re  pour  Sa  Majeste  Imperiale,  je  pretais  mon  attention  ä  tout  ce 
que  je  croyais  regarder  ses  interets,  et  osais  lui  communiquer  tout  ce 
[qui]  venait  ä  ma  connaissance  ä  cet  egard ,  laissant ,  au  reste ,  ä  sa 
Penetration  d'en  faire  l'usage  qu'il  trouverait  convenable. 

C'est  donc  en  consequence  que  je  vous  communique  l'extrait  d'une 
bonne  lettre  de  La  Haye  que  j'ai  regue  du  26  de  mars,  touchant  une 
mauvaise  demarche  que  milord  Bute  a  faite  encore  ä  Vienne  pour  entrer 
en  chipotage  secret  avec  cette  cour-lä.  En  voici  ce  que  la  lettre  susdite 
m'a  appris. 

Als  angeblicher  Haager  Bericht  vom  26.  März  folgt  wörtlich  der  Bericht  Knyp- 
hausens  und  Michells  vom  23.  März  (vergl.  Nr.  13590):  dass  das  englische  Mini- 
sterium Verhandlungen  mit  dem  wiener  Hofe  angeknüpft  habe,  von  ihm  aber  ab- 
gewiesen worden  sei,  und  dass  dieses  in  England  selbst  streng  geheim  gehalten  werde. 

Comme ,  nonobstant  cela ,  mes  ministres  ä  Londres  ont  eu  notice 
de  cette  affaire,  et  qu'ils  ont  pris  l'occasion  d'en  parier  moderement 
aux  ministres  anglais, '  ils  en  ont  ete  extremement  embarrasses  et  morti- 
fies  de  se  voir  demasques,  en  n'alleguant  que  des  choses  vagues  et  de 
mauvaises  excuses. 

Au  surplus ,  il  est  sür  que  le  lord  Bute  pense  de  renouer  une 
negociation  de  paix  avec  la  France  et  ä  lui  faire  de  nouvelles  ouvertures. 

Vous  verrez,  d'ailleurs,  par  les  copies  ci-jointes  ce  que  mes  lettres 
de  Copenhague^  et  une  en  allemand  de  Rostock  ^  viennent  de  m'ap- 
prendre,  dont  vous  ferez  votre  usage  pour  en  informer  l'Empereur. 

II  y  a  une  autre  anecdote  que  j'ai  apprise  par  une  bonne  lettre 
de  La  Haye  du  6  de  ce  mois,"*  savoir  que  le  Danemark  doit  avoir 
trouve  moyens  d'emprunter  une  somme  de  quelques  millions  d'ecus  — 
on  ne  m'a  pas  marque  le  nombre  —  du  canton  de  Bern  qui  y  ont 
ete  negocies  sous  la  garantie  de  la  France. 

J'espere  que  vous  ferez  un  tres  bon  usage  de  tout  ce  que  dessus, 
et  attends  avec  impatience  vos  bonnes  nouvelles  sur  le  traite  de  paix 
fait  et  signe  et  sur  le  traite  d'alliance  que  vous  tächerez  de  mener  ä 
son  entiere  consistance  le  plus  tot  mieux  possible. 

Federic. 
P.  S. 

Voici  encore  la  copie  d'un  billet  que  je  viens  de  recevoir  de  bonne 
main,  ^  et  que  vous  ne  manquerez  pas  de  faire  lire  ä  l'Empereur  pour 
les  anecdotes  qu'elle    comprend,    et  au    sujet    desquelles    vous    lui  direz 

»  Vergl.  Nr.  13594.  —  2  „Extrait  d'une  lettre  du  5  avril"  (thatsächlich  Be- 
richt Borckes  vom  3.  April)  und  „autre  lettre  du  6  avril"  (Bericht  Borckes  vom 
6.  April);  beide  handeln  von  der  Absicht  Schwedens,  Frieden  zu  schliessen.  — 
3  „Extrait  eines  Schreibens  vom  7.  April"  (Bericht  des  Prinzen  Eugen  von  Württem- 
berg über  die  dänische  Armee).  —  4  Bericht  von  Hellen.  —  5  Bericht  Plothos,  d.  d. 
Regensburg  6.  April.     Vergl.  Nr.   13 616. 
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que  je  ne  saurais  pas  lui  en  garantir  tout-ä-fait  l'authenticite,  mais  que, 
malgre  cela,  je  n'avais  su  m'empecher  de  lui  en  faire  une  fid^le  com- 
munication,  comme  dignes  de  quelque  attention. 

Nach  dem  Concept. 


13618.     AU  COMTE  DE  SAPIEHA,  PALATIN  DE  SMOLENSK. 

Breslau,  17  avril  1762. 
Je  viens  de  recevoir  la  lettre  pleine  d'attention  pour  moi  que 
vous  m'avez  ecrite  du  16  de  ce  mois, '  et  je  suis  bien  aise  de  vous  dire 
que  j'ai  ä  present  mes  ministres  ä  Petersbourg,  charges  de  mes  affaires 
et  munis  de  mes  instructions ,  de  sorte  que  je  me  vois  oblige  de  vous 
reniercier  de  votre  öftre.  Je  vous  prie  d'etre  tr^s  persuade  que  l'atten- 
tion  que  vous  voulez  nie  prouver  par  un  voyage  si  long  et  si  pdnible, 
me  sera  toujours  fort  en  recommandation,  et  que  je  serai  charme  de 
profiter  en  d'autres  rencontres  de  votre  bonne  volonte  ä  mon  egard. 

Nach  dem  Concept.  reueriC. 


13  619.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

Breslau,   18  avril   1762. 

Ma  chdre  Soeur.  Apres  une  Interruption  de  correspondance  de 
six  annees  votre  lettre  m'a  cause  la  plus  sensible  joie.  ^  Vous  me  rendez 
justice,  nia  chere  sceur ;  mon  coeur  n'a  point  change  pour  vous,  et  je 
n'ai  jamais  pu  prononcer  le  nom  d'ennemi  en  pensant  ä  vous  et  au  roi 
de  Su^de.  Puisque  vous  et  le  Roi,  vous  desirez  la  paix,  j'y  souscris 
volontiers  ä  votre  consideration ,  et  je  sacrifie  tout  ä  l'amitie  que  j'ai 
pour  vous :  hatons-nous  donc  d'eteindre  ä  jamais  ce  nom  d'ennemi  qui 
jure  avec  nos  sentiments,  qui  repugne  au  sang,  et  qui  m'est  si  odieux, 
quand  je  le  compare  au  sincere  attachenient  que  j'ai  pour  vous.  J'en- 
verrai,  comme  vous  me  le  marquez,  des  pleins  pouvoirs  au  ministre  qui 
fait  nos  affaires  ä  Hamburg ;  ^  je  ne  dois  pas,  cependant,  vous  laisser 
ignorer,  ma  chere  soeur,  qu'un  monsieur  d'Olthof,  par  qui  votre  lettre 
m'est  parvenue ,  m'a  demand^  des  passe-ports ,  pour  se  rendre  ici. 
Comme  j'ignore  s'il  n'est  peut-etre  pas  charge  de  la  negociation  de  paix, 

J  Sapieha  hatte,  Kozmin  16.  April,  geschrieben,  er  habe  alles  zur  Reise  nach 
Petersburg  vorbereitet  und  bitte  um  Befehle  des  Königs,  um  ihm  dort  nützlich  sein 
zu  können,  —  2  Während  des  Krieges  hatte  eine  direkte  Correspondenz  zwischen 
König  Friedrich  und  Königin  Ulrike  nicht  bestanden ,  sondern  nur  eine  geheime 
Correspondenz,  welche  durch  die  Hände  Borckes  in  Kopenhagen  ging.  Vergl.  S.  j6;^. 
372  und  Bd.  XX,  661.  677.  Das  Schreiben  der  Königin,  d.  d.  Stockholm  2.  April, 
auf  welches  das  obige  die  Antwort  bildet ,  ist  das  erste  nicht  chiffrirte  Schreiben 
der  Königin,  welches  direkt,  ohne  die  Vermittelung  Borckes,  wieder  an  den  König 
gelangte.  —  3  Geh.  Rath  Hecht. 
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je  lui  ai  fait  expedier  incessamment  ces  passe-ports,  pour  vous  montrer 
en  toute  occasion  combien  est  vif  le  desir  de  vous  complaire ;  soit 
donc  que  ce  monsieur  d'Olthof  ou  le  ministre  suedois  residant  ä  Ham- 
burg '  se  trouve  Charge  des  pleins  pouvoirs,  vos  salutaires  intentions  en 
seront  egalement  accelerees. 

Je  me  flatte  qu'ä  present  le  charme  de  la  politique  qui  suspendait 
notre  correspondance ,  est  rompu ,  que  nous  pourrons  nous  ecrire  en 
toute  liberte,  sans  que  l'Europe  y  trouve  ä  redire ;  souffrez  donc  que 
je  Profite  de  cette  occasion  pour  vous  prier  d'assurer  le  Roi  de  ma 
parfaite  amitie,  daignez  aussi  dire  ä  votre  aimable  famille,  dont  j'ouis 
dire  mille  bien,  qu'ils  ont  un  vieil  oncle  qui  les  aime  bien  tendrement. 
Je  ne  finirais  point,  si  je  voulais  vous  dire  tout  ce  que  je  pense  sur  le 
sujet  de  leur  m^re;  j'aime  mieux  renfermer  mon  eloquence  dans  des 
actions  que  dans  des  paroles ,  et  vous  donner ,  ma  chere  sceur ,  des 
preuves  de  ma  tendresse  par  des  faits ,  comme  vous  en  devez  etre 
convaincue. 

Ce  sont  des  sentiments  que  je  conserverai  toute  ma  vie,  etant 
avec  la  plus  sinc^re  amitie  et  la  plus  haute  estime ,  ma  chere  soeur, 
votre  fid^le  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  U  C  T  1  C, 


13620.     AU  LIEUTENANT  BARON  DE  GOLTZ  A  JASSY. 

Breslau,   18  avril  1762. 

Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  m'avez  ecrite  de  Jassy  le 
29  de  mars.  Je  suis  persuade  que  votre  conduite  n'aura  point  donne 
Heu  ä  cette  resolution  que  le  Kan  a  prise  ä  votre  egard  et  pour  vous 
assigner  la  ville  de  Jassy,  afin  d'attendre  la  ses  nouvelles.  Je  me  flatte 
encore  que  sa  declaration  qu'il  vous  a  donnee,  restera  ferme,  pour  vous 
joindre  la  d'un  Corps  de  6000  Tartares  au  moins  pour  votre  expedition 
projetee.  Comme  je  vous  ai  ecrit  l'autre  jour  lä-dessus  fort  amplement^ 
pour  vous  instruire  de  la  fagon  dont  vous  agirez  dans  cette  expedition, 
et  du  dessein  que  j'ai  de  vous  faire  joindre  en  marche  du  lieutenant- 
general  de  Werner  avec  un  corps  de  troupes  des  miens,  pour  continuer 
l'expedition,  je  crains  qu'apres  le  changement  de  votre  sejour  cette  lettre 
ne  vous  arrive  que  fort  tard;  voilä  pourquoi  j'en  joins  ici  un  duplicata 
ou  copie  d'elle ,  sur  le  contenu  de  laquelle  vous  devez  vous  regier  et 
executer  precisement  les  ordres  y  compris. 

Der  König  bestätigt  den  Empfang  des  Berichts  von  Goltz  vom  7.  Februar, 
welcher  eingetroffen  war,  nachdem  die  Antwort  auf  den  Bericht  vom  3.  März 
(Nr.   13593)  schon  abgegangen  war. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  e  r  1  C. 

I  Oberst  von  Manteuffel.    —   2  Vergl.  Nr.   13  593. 
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13  62  1.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  i8  avril  1762. 
Je  m'etonne  qiie  vous  ne  me  faites  plus  aucun  rapport  de  ce  qui 
se  passe  dans  vos  environs ,  et  s'il  est  vrai ,  comme  Ton  dit ,  que 
l'ennemi  assemble  des  troupes  aupr^s  de  Frankenstein  et  dans  le  Münster- 
berg. '  Comme  il  faut  que  vous  m'instruisiez  sur  tout  cela  et  sur  toutes 
les  autres  nouvelles  que  vous  aurez  de  l'ennemi,  j'attends  que  vous  me 
fassiez  au  plus  tot  vos  rapports,  afin  que  je  puisse  les  combiner  avec 
ceux  que  je  re^ois  d'autre  part.  Federic 

Nach  der   Ausfertigung  im  Kriegsarchiv    des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13622.     AN  DEN  MAJOR  VON  PRITTWITZ.^ 

Breslau,   18.  April   1762. 

Ich  gebe  Euch  auf  Euren  gestrigen  Rapport  hierdurch  in  Antwort, 
dass  Ich  morgen  Selbst  hinkommen  und  sehen  und  hören  werde,  wie 
der  Zusammenhang  ist,  und  ob  es  an  dem,  dass  sich  der  Feind  dortiger 
Oerter  so  sehr  versammelt.  ^ 

Der  Coup,  den  Ihr  gemachet  habt,  ist  excellent.  '*  Ich  habe  Mühe, 
zu  glauben,  dass  alle  feindHche  Regimenter  aus  Sachsen  schon  dort  an- 
gekommen seind ;  Meinen  Nachrichten  nach  ist  noch  nichts  weiter  als 
das  Becksche  Corps  gekommen,  ^  und  wegen  einiger  Regimenter  feind- 
licher Infanterie  wird  Mir  gemeldet,  dass  dieselbe  sich  in  der  Gegend 
von  Frankenstein  zusammenziehen.  Friderich 

Nach  einer  Abschrift  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13623.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  18  avril  1762. 
J'ai  regu  la  lettre  que   vous  m'avez  faite  du   15,    et  vous    remercie 
des  nouvelles    que   vous    avez    bien    voulu  me    communiquer.     Ce  n'est 

I  Vergl.  Nr.  13622.  —  2  Prittwitz  befand  sich  im  Monat  April  in  Rothsyrben 
(südl.  von  Breslau).  —  3  Auf  dem  Berichte  von  Prittwitz,  d.  d.  Rothsyrben 
16.  April,  mit  der  Meldung,  die  Laudonsche  Armee  werde  bei  Jauernick  ins  Lager 
rücken,  stehen  die  eigenhändigen  Weisungen  für  die  Antwort:  „Es  wäre  ganz  gut; 
an  das  Lager  von  Jauernick  zweifle  ich  sehr.  Friderich."  —  4  Prittwitz  hatte  eine 
feindliche  Abtheilung  bei  Steinau  angegriffen  und  zurückgeworfen,  dabei  32  Mann  zu 
Kriegsgefangenen  gemacht,  ohne  selbst  einen  Verlust  zu  erleiden.  —  5  Vergl.  S.  340. 
An  den  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  in  Glogau  schreibt  der  König  am  18.  April: 
„Ihr  sollet  Mir  .  .  .  melden,  wo  dann  die  Regimenter  des  ersten  feindlichen  Corps, 
welche  aus  Sachsen  gekommen,  eigentlich  geblieben  seind.  Dass  das  Becksche  Corps 
bei  Hirschberg  herum  ist,  solches  weiss  Ich ;  von  den  übrigen  aber  und  wo  solche 
Regimenter  geblieben,  da  will  kein  Mensch  was  davon  wissen,  so  dass  Ich  nichts 
davon  mit  einigem  Grunde  erfahren  können." 
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point  moi '  qui  vous  ai  voulu  demander  votre  explication  d'oü  vous 
sont  venus  proprement  les  avertissements  au  sujet  des  Saxons  et  de 
leur  jonction  avec  les  corps  ennemis  en  Saxe;^  c'est  ä  la  demande  du 
prince  Ferdinand  que  je  vous  ai  prie  de  vouloir  bien  lui  donner  des 
eclaircissements  lä-dessus.  Selon  mes  nouvelles  ici,  les  Autrichiens 
laisseront  en  Saxe  un  corps  de  1 6  ooo  hommes ,  inclusivement  de  la 
gamison  de  Dresde,  auquel  corps  ils  joindront  les  troupes  des  Cercles.  ^ 

Les  Autrichiens  se  flattent  ici ,  selon  les  propos  que  leurs  officiers 
en  tiennent  dans  le  quartier  general,  que  les  Frangais  y  donneront  du 
secours  encore ,  ce  qui  en  tout  cas  sera  le  corps  de  Xavier ;  mais, 
suppose  que  cela  arrive,  cela  ne  composera  en  tout  que  le  nombre  de 
26000  hommes,  et  en  defalquant  la  garnison  de  Dresde  de  6000,  il 
n'en  restera  que  20  000.  Ici  en  Silesie  l'ennemi  veut  agir  en  trois 
corps :  Daun  commandera  la  grande  armee  qui  se  campera  aupr^s  de 
Silberberg;  Laudon  commandera  separement  un  corps,  et  Lacy  l'autre, 
pour  faire  des  diversions.  Le  dessein  de  Laudon  parait  etre  d'assieger 
Neisse,  s'il  peut. 

Dans  ces  circonstances  donc,  il  faudra  que  le  corps  que  Platen  a 
commande,  passe  ici  et  marche  en  sorte  qu'il  soit  sur  le  territoire  de 
la  Silesie,  c'est-ä-dire  ä  Christianstadt,  le  i^'' du  mois  de  mai  qui  vient.  "* 

Nach  der  Ausfertigung.  -T  e  U  e  r  1  C. 


13624.     AU  GEn£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,   20  avril   1762. 
J'ai  regu  le  rapport    que  vous  m'avez   fait   du   19  de  ce    mois.     II 
est  necessaire  que  vous  nie  fassiez  souvent  vos  rapports  de  tout  ce  qui 
se  passe    dans    vos  environs ,   bien    entendu    de    meme  ce  qui   se  passe 

I  So  nach  dem  Concept.  In  der  Vorlage:  „Ce  n'est  point  est".  —  2  Vergl. 
Nr.  13597.  —  3  Vergl.  Nr.  13616.  —  4  Vergl.  S.  370.371.  An  Schenckendorff  wird 
am  19.  April  geschrieben,  er  müsse  am  26.  mit  seinem  Corps  aufbrechen,  damit  er  am 
29.  bei  Glogau  sein  könne;  am  30.  solle  er  „Rasttag  machen"  und  am  i.  Mai  „sich 
wiederum  auf  den  Marsch"  zur  Armee  des  Königs  „begeben".  Am  20.  April  wird 
ihm  die  Marschroute  wiederholt ;  am  3.  Mai  könne  er  in  Lissa  sein.  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] —  Dem  Minister  von  Schlabrendorff  wird  am  19.  April  mitgetheilt,  dass 
General  Schmettau  am  25.  mit  „3  Bataillons  und  Kürassierregimentern  bei  Lissa  zu 
sein  die  Ordre  habe"  ;  dieses  Corps  werde  zwischen  Rothsyrben  und  Ohlau  Quartiere 
beziehen.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  s  An  den  Hauptmann  von  Zegelin  schreibt 
der  König  am  18.  April:  „Wann  der  Generalmajor  von  Knobloch,  so  aus  Preussen 
aus  der  russischen  Gefangenschaft  (vergl.  S.  74.  79)  wieder  zurückkommet,  auf  Berlin 
kommen  oder  schon  dar  sein  sollte,  so  sollet  Ihr  ihm  sofort  von  Meinetwegen  sagen, 
dass  er  sogleich  und  sonder  einigen  Zeitverlust  zu  Mir  anhero  kommen  solle,  weil  er 
hier  bei  der  Armee  mit  zu  dienen  destiniret  ist,  und  Ich  also  seiner  auf  das  forder- 
samste  erwarte." 
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dans  le  pays  de  Münsterberg  et  aupr^s  de  Frankenstein ;  *  car  s'il 
s'assemble  lä  des  troupes  ennemies,  il  faut  que  vous  m'en  avertissiez 
incessamment. 

Au  surplus,   je  serai    bien  aise  que,    conformement  ä  la  Convention 
faite,  2  tout  reste  tranquille  pendant  le  cours  de  ce  mois  encore 

Federic.3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13625.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Breslau,  21.  April+  1762. 

Ich  danke  Euch  für  die  unterm  20.  dieses  Mir  gegebene  Nach- 
richten, und  müsset  Ihr  fortfahren.  Mir  alles,  so  Ihr  weiter  von  denen 
Mouvements  der  Oesterreicher  erfahren  werdet,  ohne  Zeitverlust  einzu- 
berichten. 

Nach  denen  dem  Generalmajor  von  Schenckendorfif  ertheilten  Ordres 
wird  derselbe  den  29.  dieses  mit  seinem  Corps  bei  Glogau  eintreffen, 
den  30.  dieses  daselbst  einen  Rasttag  machen,  den  i.  Mai  sich  von 
neuem  auf  den  Marsch  setzen  und  den  3.  Mai  in  der  Gegend  bei  Lissa 
sein.  Ich  vermuthe,  das  Platensche  Corps  werde  den  3.  Mai  in  Euerer 
Gegend  ankommen,  welchem  des  Prinz  Eugen  von  Württemberg  Liebden 
den  8.  Mai  mit  einem  Dragonerregiment  und  etwa  4  oder  5  Bataillons 
Infanterie  mittelst  seiner  Hinkunft  bei  Glogau  folgen  wird.  ^ 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung   im  Kriegsarchiv  des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Vergl.  S.  378.  —  2  Vergl.  S.  242.  Anm.  5.  —  3  Dem  regierenden  Fürsten 
von  Anhalt-Dessau  dankt  der  König  am  20.  April  für  die  Ueberlassung  des  Kammer- 
directors  von  Brenckenhoff  in  preussische  Dienste  (vergl.  S.  364.  Anm.  2).  „Was 
die  Ew.  Liebden  letzthin  von  Meinetwegen  angesonnene  Stellung  von  einer  Anzahl 
Pferde  zu  Meinem  Dienste  anlanget,  da  bitte  von  Mir  zu  glauben,  dass  bloss  und 
allein  die  Umstände  von  denen  jetzigen  unglücklichen  Zeiten  und  die  indispensable 
Nothwendigkeit  Mich  zu  diesem  Schritt  wider  alle  Meine  sonstige  Meinung  gleichsam 
gezwungen  haben ;  indess  solches  und  die  Willfahrung  darunter  Meine  gegen  Die- 
selbe sonst  schon  habende  Obligation  noch  mehr  vergrössern  wird,  und  Ich  auf  alle 
Weise  bedacht  sein  werde ,  Ew.  Liebden  darunter  fortmehro  nach  aller  Möglichkeit 
übersehen  zu  können."  [Zerbst.  Haus-  und  Staatsarchiv.]  —  4  Vom  21.  April  ein 
Schreiben  an  Lord  Marschall  in  den  CEuvres,  Bd.  20,  S.  286.  —  5  In  einem  Schreiben 
an  Schlabrendorff  vom  22.  April  wird  das  Corps  Schenckendorffs  auf  8  Bataillone, 
2  Regimenter  Kürassiere  und  i  Regiment  Dragoner  angegeben.  Am  6.  Mai  würden 
die  „übrigen  Regimenter  von  hiesiger  Armee,  die  bisher  noch  in  Sachsen  gestanden", 
bei  Breslau  ankommen.  Der  Prinz  von  Württemberg  bringe  das  Infanterieregiment 
Dohna ,  sein  Dragonerregiment  und  3  Freibataillons  mit ;  der  Rest  seines  Corps, 
4  Bataillone,  werde  nicht  vor  dem  20.  Mai  „hier  herankommen".  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.1 
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13626.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

[21   avril   1762.]' 
Si  vous  apprenez  quelque  nouvelle  ulterieure ,   je  vous  prie  de  me 
la  com  muniquer.     Je  plains  le  general  Treskow,  ^ 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  C  Q  6  Tl  C. 


13627.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  BORCKE  A  COPENHAGUE. 

Breslau,   21    avril   1762. 

J'ai  vu  par  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  lo  de  ce  raois,  de 
quelle  fagon  le  baren  de  Bernstorff  s'est  explique  envers  vous,  quand 
vous  lui  avez  fait  ouverture  verbalement  de  ma  reponse  ä  la  note  qu'il 
vous  avait  remise;^  mais,  afin  que  vous  n'entriez  nuUement  avec  lui 
dans  de  pareils  propos  contre  mon  intention ,  ce  qui  saurait  donner 
Heu  ä  des  inconvenients  dans  le  moment  present,  je  vous  ordonne  ex- 
pressement ,  en  consequence  de  cette  lettre ,  qu'aussi  souvent  que  le 
susdit  ministre  vous  parlera  sur  ces  affaires ,  vous  ne  lui  repondrez  ab- 
solument  rien,  ni  entrerez  aucunement  dans  aucun  pourparler  avec  lui 
lä-dessus ,  sinon  que  vous  prendrez  tout  a(i  referendwn ,  parceque  vous 
etiez  en  defaut  d'aucunes  Instructions  lä-dessus. 

Vous  vous  conformerez  tres  exacteraent  ä  cet  ordre ,  pour  ne  pas 
gäter  rien  ä  mes  affaires. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  1  C. 


13628.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   21   avril  1762. 

La  lettre  que  vous  venez  de  me  faire,  du  i8,  me  fait  bien  de  la 
peine.  •♦  Personne  ne  connait  mieux  que  vous  la  Situation  oü  je  me 
trouve  actuellement  encore.  Dans  d'autres  moments,  je  ne  serais  point 
contraire  ä  vos  desirs,  conformement  ä  mon  inclination  et  ä  la  tendresse 
que  j'ai  pour  vous ;  mais,  dans  les  circonstances  presentes,  pleines  d'em- 
barras  pour  moi,  vous  les  augmentez  encore.  Representez-vous,  je  vous 
prie,  si  je  me  pretais  ä  votre  demande,  pour  confier  au  general  Seyd- 
litz  le  commandement  de  votre  armee,  quelle  serait  1' Harmonie  parmi 
les  generaux,  [dont]  il  y  en   a  qui  sont  ses  anciens,    sans  m'etendre  sur 

I  Das  Datum  von  Eichel  zugesetzt.  —  2  Grant  hatte,  Neisse  20.  April,  bei 
Uebersendung  von  Nachrichten  über  die  Stellung  des  Feindes  den  an  diesem  Tage 
erfolgten  Tod  des  Generallieutenants  von  Treskow  gemeldet,  —  3  Vergl.  Nr.  13  554' 
Bernstorff  hatte  in  seiner  Antwort  auf  die  Erklärung  Borckes  Klagen  über  das  Ver- 
halten Russlands  einfliessen  lassen.  —  •♦  Prinz  Heinrich  hatte  sein  Abschiedsgesuch 
(vergl.  Nr.  13  611)  wiederholt.  (Vergl.  das  Schreiben  des  Prinzen  bei  Schöning,  der 
Siebenjährige  Krieg,  Bd.  III,   S.  323.) 
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d'autres  inconvenients  qui  en  arriveraient.  D'ailleurs,  je  ne  vois  pas 
tout-ä-fait  comment  les  fatigues  de  la  campagne  passee  auraient  pu  tant 
affaiblir  votre  sante  jusqu'ä  vouloir  prendre  le  dessein  d'abandonner 
l'armee,  vu  que  les  choses  se  sont  passees  assez  tranquillement  lä,  par 
les  efforts  que  l'ennemi  a  faits  ici. 

Je  souhaiterais  plutot  que  votre  armee  trouvät  des  occasions  favorables 
pour  agir  vivement  pendant  la  campagne  qui  vient,  ce  qui  dependra 
cependant  de  la  tournure  que  les  choses  prendront.  Ce  que  je  crois 
entrevoir,  c'est  que  les  Autrichiens  ne  laisseront  pas  au  delä  de  16000 
hommes  de  leurs  troupes  en  Saxe;  c'est,  du  nioins,  ce  que  l'on  dit  ici 
et  partout  ailleurs,  qu'ils  y  joindront  les  troupes  des  Cercles  et  le  corps 
du  prince  Xavier,  fortifie  peut-etre  de  quelques  mille  hommes,  pour 
prendre  leur  position  aupres  de  Borna,  afin  de  vous  empecher  de  tenter 
quelque  entreprise  contre  Dresde.  II  se  peut  que  je  me  trompe  dans 
mes  conjectures  par  rapport  ä  leur  projet,  mais  il  me  parait  au  moins 
tr^s  vraisemblable  qu'ils  en  agiront  de  la  sorte ,  et  que  vous  pourriez 
bien  etre  obhge  ä  partager  votre  armee  en  deux  corps  pour  en  laisser 
un  de  20000  hommes  ä  peu  pres  aupres  de  Leipzig,  et  d'agir  avec 
l'autre  de  30000  hommes  que  vous  conserverez,  vers  Dresde:  dans  ce 
cas-lä,  ce  serait  encore  un  grand  inconvenient,  si  alors  le  general  Seyd- 
litz  etait  le  general  commandant  de  l'armee ;  car  ä  qui  confierait-on  le 
commandement  de  cet  autre  corps  separe?  Toutes  les  apparences  sont 
que  vous  trouverez  les  conjonctures  favorables  ä  faire  des  expeditions 
eclatantes  et  plus  distinguees  que  vous  n'avez  pu  trouver  l'occasion  de 
faire  pendant  toute  cette  guerre-ci. 

J'attends  ä  tout  moment  l'arrivee  de  mes  courriers  de  Petersbourg, 
de  meme  que  de  Constantinople ,  afin  de  savoir  positivement  par  leurs 
depeches  oü  j'en  suis,  dont  alors  je  vous  ferai  une  communication 
fidde. 

P.  S. 

Lacy  est  ici  ä  Hirschberg;  on  attend  Daun  le  25   de  ce  mois. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  6  U  e  T  1  C. 


13629.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,   22  avril  1762. 

J'ai  appris,  par  le  peu  d'experience  que  j'ai  dans  le  monde,  que 
la  sincerite  reussit  souvent  mal ,  et  que  le  silence  y  est  preferable. 
Voilä  pourquoi  je  ne  vous  ecris  que  ce  qu'absolument  la  necessite  des 
affaires  m'oblige  de  vous  mander,  et  que  vous  ne  trouverez  point  mau- 
vais ,  et  qu'au  contraire  votre  vivacite  me  saura  gre  de  ma  patience, 
que  vous  mettez  ä  d'etranges  epreuves. 

Nach  dem  Concept.  ^  ederiC. 
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13630.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,    22  avril   1762. 

C'est  avec  satisfaction  que  j'ai  appris  les  nouvelles  que  votre  rap- 
port  du  17  comprend.  Mais  quant  ä  celle  comme  quoi  j'avais  fait 
faire  ä  la  cour  de  Vienne  des  propositions  d'une  espdce  de  troc  tel  que 
vous  le  designez ,  je  vous  dirai  que  vous  devez  hautement  donner  le 
dementi  lä-dessus,  comme  ä  un  bruit  absolument  faux,  controuve  et  in- 
fame, d'autant  plus  que  je  n'entrerai  jamais  avec  ces  gens  de  Vienne 
dans  aucune  negociation,  tandis  que  leur  hauteur  et  insolence  continuera, 
et  tandis  qu'ils  seront  en  etat  de  me  nuire.  Sur  quoi,  vous  ne  devez 
point  faire  la  petite  bouche. 

Vous  direz,  d'ailleurs,  ä  tout  Polonais  bien  intentionne  qui  le  voudra 
entendre,  et  ferez  repandre  dans  toutes  les  provinces  qu'il  y  avait  22  ans 
depuis  mon  regne ,  que  pendant  tout  ce  temps  je  n'avais  eu  aucun 
demele  avec  la  Republique,  ni  lui  fait  aucun  tort  ni  prejudice;  que 
j'avais  ete  en  alliance  avec  les  Frangais  et  avec  les  Anglais,  sans  jamais 
changer  des  sentiments  d'amitie  envers  la  Republique  et  la  nation ;  que 
je  ne  changerais  nullement  de  ce  principe,  et  que  mon  intention  sinc^re 
de  cultiver  inalterablement  la  bonne  Harmonie  avec  eile  sera  invariable, 
dans  quelle  alliance  et  dans  quelle  Situation  que  je  me  trouverai;  de 
Sorte  qu'on  pourrait  compter  hardiment  que  tous  les  bruits  contraires 
que  mes  ennemis  dissemineraient,  etaient  faux  et  ridicules. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


13  631.     AU  PRINCE  DE  RADZIWILL,  GRAND -fiCUYER 
DE  LITHUANIE,  A  KARSZIN. 

Breslau,  22  avril    1762. 

Quelque  plaisir  que  j'aurais  de  voir  ä  mon  quartier  general  un 
prince  de  votre  merite  et  aussi  bien  intentionne,  il  me  parait  cependant 
impossible  dans  le  moment  present  de  me  le  procurer.  Vous  sentirez 
vous-meme  que  votre  sejour  y  ferait  trop  d'eclat  et,  par  les  fausses 
couleurs  que  les  malintentionnes  ne  manqueraient  pas  de  lui  donner,  il 
est  ä  craindre  qu'il  ne  soit  meme  fort  prejudiciable  ä  vos  bonnes  inten- 
tions.  D'ailleurs,  je  ne  saurais  vous  dissimuler  que  mes  occupations 
ä  la  veille  d'une  campagne  sont  si  grandes  qu'elles  ne  me  laissent  gu^re 
le  temps  de  penser  ä  aucune  autre  affaire. 

Tout  cela  n'empeche  cependant  pas  que  je  ne  vous  sache  beaucoup 
de  gre  de  l'empressement  que  vous  avez  temoigne  de  me  faire  la  cour, 
et  comme  mon  resident  Benoit  est  parfaitement  instruit  de  mes  senti- 
ments pour  la  Republique  en  general  et  pour  vous  en  particulier,  il  ne 
vous  laissera  rien  ä  desirer  ä  cet  egard,  toutes  les  fois  qu'il  vous  plaira 
de  vous  entretenir  avec  lui  sur  ce  sujet. 

Nach  dem  Concept.  ■''  e  U  e  r  1  C. 
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13632.    AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Breslau,   22  avril   1762. 

Kxtremement  sensible  que  je  suis  ä  tous  les  sentiments  amiables 
que  Votre  Altesse  me  veut  bien  confirmer  par  Ses  deux  lettres  que  je 
viens  de  recevoir  ä  la  fois,  *  et  ä  la  part  que  vous  voulez  prendre  ä 
l'etat  de  ma  sante,  je  ne  saurais  que  vous  en  remercier  et  de  vous 
assurer  de  toute  ma  reconnaissance,  tout  comme  de  mon  parfait  retour. 

J'ai,  d'ailleurs,  bien  de  l'obligation  ä  Votre  Altesse  de  l'avis  confident 
que  vous  m'avez  donne  au  sujet  du  prince  Galizin.^  Je  ne  Tai  pas 
ignore  tout-ä-fait,  mais  ce  que  je  peux  bien  dire  ä  Votre  Altesse  ä  ce 
sujet,  c'est  que  je  compte,  le  bon  Systeme  si  bien  etabli  ä  Petersbourg, 
que  nous  n'aurons  point  ä  craindre  aucune  alteration,  malgre  les  efforts 
que  les  malintentionnes  feront  pour  le  faire  changer. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  e  r  1  C. 


13633.     AU    CAPITAINE  COMTE  DE   SCHWERIN  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,  22  avril  1762. 
J'ai  ete  tr^s  sensible  ä  toutes  les  bonnes  nouvelles  que  votre  lettre 
du  IG  m'a  apprises,  et  je  suis  tr^s  content  de  la  relation  que  vous 
m'avez  faite.  Vous  continuerez  avec  l'agrement  de  Sa  Majeste  Im- 
periale votre  sejour  ä  Petersbourg,  et  vous  arrangerez  en  sorte  que  vous 
saurez  etre  de  retour  ici  le  i^""  du  mois  de  juin.  Vous  ne  perdrez 
aucune  occasion  convenable  pour  renouveler  les  assurances  ä  l'Empereur 
de  ma  parfaite  reconnaissance  et  l'obligation  sans  bornes  que  je  lui 
garderais  invariablement  de  toutes  les  marques  distinguees  et  essentielles 
qu'il  me  donne  de  son  amitie.  Quant  aux  autres  affaires ,  je  m'en 
remets  aux  instructions  que  je  donne  au  baron  de  Goltz.  .  .  .^ 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13  634.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LßGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,    23   avril  1762. 

Le  courrier  Diederich  m'a  fiddement  rendu  votre  depeche  du  9  de 
ce  mois,  et  celles  du  2  et  du  6  me  sont  parvenues  en  m6me  temps. 
Mais  je  ne  saurais  vous  cacher  ma  surprise  de  ce  que  contre  mes  ordres 
expr^s,  par  lesquels  je  vous  avais  positivement  defendu  de  ne  plus  dire 
un  mot  au  comte  de  Bute  touchant  le  subside,  "*   vous  vous  etes  cepen- 

I  D.  d.  Braunschweig  16,  und  18.  April.  —  2  Vergl.  Nr.  13635.  —  3  Zum 
Schluss  erhält  Schwerin  Auftrag,  für  den  König  zwei  persische  Pferde  zu  kaufen.  — 
4  Vergl.  Nr.   13539. 
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dant  avises  de  toucher  de  nouveau  cette  mati^re.  Je  ne  saurais  que 
condamner  cette  conduite  de  votre  part ,  d'autant  plus  que  je  prevois 
que  le  comte  Bote  ne  cherche  par  lä  qu'ä  m'obliger  ä  me  conformer 
ä  ses  vues  indiscretes,  dans  lesquelles  je  n'entrerai  cependant  jamais. 

Le  reproche  que  ce  ministre  vous  ä  fait  sur  la  garantie  de  mes 
fitats  que  j'ai  demandee,  ä  ce  qu'il  vous  a  dit,  a  l'empereur  de  Russie, 
est  aussi  bien  singulier,  et  je  m'etonne  que  vous  ne  lui  ayez  replique 
sur  le  champ  que  sa  propre  cour  s'etait  chargee  de  cette  meme  garantie 
par  des  traites  solennels ,  et  que  j'esperais  qu'elle  remplirait  de  bonne 
foi  ses  engagements ;  que,  d'ailleurs,  il  s'en  fallait  de  beaucoup  que  je 
fusse  si  bas  que  de  me  trouver  reduit  ä  acheter  la  paix  ä  mes  depens 
et  ä  satisfaire  l'avidite  de  mes  ennemis. 

En  general,  il  ne  convient  nuUement  de  montrer  dans  de  pareils 
cas  de  la  timidite  ou  de  la  mollesse ,  et  il  vaut  infiniment  mieux  de 
parier  avec  une  energie  et  fermete  decente.  C'est  aussi  sur  ce  ton  que 
vous  aurez  soin  de  declarer  rondement  et  sans  detour,  tant  au  comte 
Bute  qu'aux  autres  ministres  britanniques,  que,  s'ils  s'avisaient  de  me 
meler  dans  leurs  negociations,  sans  m'avoir  prealablement  consulte,  je 
ne  me  tiendrais  oblige  ä  rien ,  et  leur  donnerais  plutot  un  dementi 
formel,  et  que,  quant  au  congres,  je  n'en  ferais  sürement  pas  la  pro- 
position,  mais  que  bien  au  contraire,  s'ils  s'y  pretaient  sans  ma  con- 
currence,  je  n'y  enverrais  point  de  ministre. 

Au  reste,  j'espere  que  mes  derniers  ordres  touchant  le  Chevalier 
Pitt^  vous  auront  ete  fiddement  rendus,  et  que  vous  n'aurez  pas  tarde 
de  les  exe'cuter  avec  toute  la  fermete  et  exactitude  necessaire. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


13635.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,   23  avril   1762. 

J'accuse  la  reception  des  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  5  et 
du  10  de  ce  mois,  dont  j'ai  ete  bien  aise  par  toutes  les  circonstances 
que  vous  me  marquez,  surtout  des  marques  essentielles  que  Sa  Majeste 
Imperiale  continue  ä  me  donner  de  sa  sincere  amitie  envers  moi  dans 
toutes  les  occasions ,  en  me  prevenant  meme  sur  bien  des  choses  trds 
interessantes  pour  moi.  II  serait  tout-ä-fait  superflu  de  vous  instruire 
sur  les  compliments  ä  lui  faire  ä  cet  egard,  et  des  assurances  que  vous 
lui  donnerez  convenablement  sur  la  reconnaissance  parfaite  et  les  obliga- 
tions  que  je  lui  en  ai,  et  qui  ne  cesseront  qu'avec  ma  vie. 

Comme  le  projet  de  paix  vous  est  actuellement  parvenu,  ^  j'attends 
de  jour  a  autre  vos  nouvelles  sur  ce  traite  fait  et  signe. 

•  Nr.    13605.  —  2  Vergl.   Nr.   13558. 
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Vous  aurez  attention  ä  ce  que  je  vous  ai  echt  dans  une  de  mes 
derni^res  lettres,^  que  tout  bon  que  soit  le  traite  de  paix  signe,  celui 
de  mon  alliance  avec  l'Empereur  m'importait  beaucoup  plus  encore,  et 
voilä  pourquoi  vous  devez  contribuer,  autant  qu'il  depend  de  vous,  ä 
ce  qu'on  y  proc^de  au  plus  tot,  et  que  tout  soit  acheve  vitement,  ce 
qui  ne  saurait  guere  manquer,  apr^s  toutes  les  aniples  inslructions  que 
je  vous  ai  donnees  ä  ce  sujet  Selon  ce  que  je  me  suis  engage  par 
mes  lettres  anterieures  de  vous  comniuniquer  toutes  les  nouvelles  qui 
m'entreront  et  qui  auront  quelque  rapport  aux  interets  de  Sa  Majeste 
Imperiale,  afin  que  vous  en  fassiez  usage  aupres  d'elle,  en  lui  en  faisant 
une  communication  fid^le ,  en  voici  une  de  Varsovie  sous  numero  j," 
auquel  sujet  vous  devez  dire  ä  l'Empereur  qu'il  pouvait  compter  pour 
sür  que  les  Autrichiens  avec  les  Fran^ais  travailleraient  aupres  de  la 
Porte  Ottomane  pour  la  faire  remuer  contre  lui ,  et  quoique  je  n'aie 
point  regu  encore  des  lettres  de  Constantinople ,  lesquelles  j'attends 
cependant  ä  tout  moment,  j'en  avais  neanmoins  des  indices  sürs. 
Cependant ,  comme  les  vues  que  l'Empereur  a  sur  le  Holstein ,  nous 
sont  connues,  il  sera  toujours  bon  qu'il  evite  cette  guerre  avec  la  Porte; 
c'est  pourquoi  j'ai  instruit  mon  ministre^  de  travailler  avec  ardeur  contre 
ces  complots  des  Autrichiens  et  des  Frangais  et  de  fuire  plutot  en  sorte 
que  la  Porte  tourne  toutes  ses  forces  contre  Ja  Hongrie,  ä  laquelle  j'ai 
fait  insinuer  ä  cette  occasion  que  j'avais  tout  lieu  de  croire  que  dans 
ce  cas-lä  l'empereur  de  Russie  pourrait  bien  faire  declarer  ä  la  Porte 
qu'il  ne  s'y  opposerait  pas  ni  ne  se  raelerait  en  rien  de  cette  guerre 
contre  la  Hongrie. 

Je  n'ai  pas  doute  que  ce  Prince  aurait  la  complaisance  de  faire 
faire  une  pareille  declaration  par  son  ministre  ä  la  Porte,  mais,  comme 
j'apprends  par  la  lettre  du  comte 'Schwerin'*  que  l'Empereur  a  dejä 
pense  ä  me  prevenir  genereusement  lä-dessus ,  vous  tächerez  de  votre 
mieux  k  faire  que  cette  declaration  se  realise. 

Ce  que  la  ci-jointe  sous  numero  2^  vous  apprendra,  doit  servir  ä 
votre  direction,  pour  que  vous  soyez  sur  le  qui  vive!  avec  l'homme  en 
question  et  sur  ses  allures,  quand  il  arrivera  ä  Petersbourg. 

Le  numero  3  comprend  mes  nouvelles  de  Copenhague,  ^  dont  vous 
ferez  usage  aupres  de  l'Empereur. 

I  Vergl.  Nr.  13599.  —  ^  Bericht  Benoits,  d.  d.  Warschau  17.  April:  »L'on 
ne  doute  plus  du  tout  que  la  France  ne  remue  ciel  et  terre  pour  porter  les  Turcs 
et  les  Tartares  a  agir  contre  les  Etats  de  la  Russie."  —  3  Vergl.  Nr.  13584.  — 
4  Vergl.  Nr.  13633.  —  5  ^^De  La  Haye  du  15  avril"  (thatsächlich  Bericht  des  Her- 
zogs von  Braunschweig,  d.  d.  Braunschvveig  18.  April,  vergl.  Nr.  13632):  „Le  prince 
de  Galizin  [der  bisherige  Gesandte  in  London]  part  pour  Hanovre  pour  aller  par  les 
Etats  du  roi  de  Prusse  ä  Petersbourg.  II  est  Frangais  ä  brüler,  par  continualion  qu'il 
est  meme  dans  la  plus  ^troite  liaison  avec  le  duc  de  Choiseul,  et  qu'il  s'est  engage 
que,  s'il  prend  credit  ä  la  cour,  qu'il  fera  tout  son  possible  pour  faire  changer  la  face 
des  affaires  ä  Petersbourg  en  faveur  de  la  France."  —  6  Berichte  Borckes  vom  10.  April 
(vergl.  Nr.    13627)   und    13.  April. 
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A  l'occasion  du  numero  4,  qui  est  une  copie  d'une  lettre  de  ma 
sceur  la  reine  de  Suede'  par  laquelle  la  Siiede  m'invite  ä  faire  la  paix 
avec  eile,  ce  que  j'ai  accepte  par  ma  reponse,^  vous  direz  ä  l'Empereur, 
en  Uli  montrant  cette  lettre,  qu'il  n'y  avait  nul  doute  que  la  paix  avec 
la  Suede  parviendrait  aussi  ä  sa  consistance,  et  que  je  reconnaissais 
parfaitement  que  je  n'en  avais  de  l'obligation  qu'ä  Sa  Majeste  Imperiale, 
a  laquelle  j'en  resterais  redevable. 

Je  vous  communique,  d'ailleurs,  en  toute  confidence  la  copie  de  la 
lettre  que  l'Empereur  m'a  ecrite  en  dernier  lieu,^  et  par  laquelle  il  s'ex- 
plique  envers  moi  tout  clairement.  Vous  observerez  de  lä  qu'autant 
que  j'en  puis  juger,  l'Empereur  est  de  l'intention  ferme  de  vouloir  retirer 
du  Dänemark  le  Schleswig,  et  qu'ainsi,  s'il  me  propose  son  alliance,  la 
garantie  du  Holstein  ne  lui  suffira  pas,  mais  qu'il  demandera  encore  que 
je  lui  garantisse  ce  qu'il  a  perdu  dans  le  Schleswig.  Dans  ma  Situation 
presente,  oü  il  faut  que  je  songe  ä  me  tirer  de  mon  embarras  present 
plutot  qu'ä  des  choses  qui  regardent  l'avenir  futur,  il  faut  bien  que  nous 
entrions  aveuglement  dans  toutes  les  vues  de  l'Empereur,  et  que  nous 
nous  pretions  absolument  ä  ses  demandes  lä-dessus.  En  sorte  que  je 
veux  meme  condescendre  au  nombre  des  troupes  que  l'Empereur  me 
demandera  en  auxiliaires  ä  ce  sujet,  pour  etre  exprime  dans  notre  traite 
d'alliance.  Vous  lui  insinuerez,  au  surplus,  de  ma  part  que,  si  son  inten- 
tion  etait  de  commencer  la  guerre  contre  les  Danois,  les  justes  pretextes 
ne  sauraient  guere  lui  manquer;  mais  que  je  croyais  qu'il  convenait  ä 
sa  dignite  que  Taffaire  füt  tellement  disposee,  afin  qu'elle  reussisse 
certainement.  Qu'il  y  avait  presentement  30000  hommes  danois  aux 
environs  de  Lübeck  et  de  la  Trave,  qu'ils  pourraient  etre  fortifies  encore 
de  10  000  hommes  ä  peu  pres  des  troupes  de  Norvege  et  d'autres, 
qu'ainsi  il  sera  necessaire  que ,  si  l'Empereur  commence  cette  guerre, 
qu'il  la  commence  au  moins  avec  60  000  hommes,  afin  d'avoir  d'abord 
la  superiorite  pour  vider  vitement  la  querelle ,  et  avant  que  d'autres 
puissances  aient  le  loisir  de  s'en  meler;  enfin,  qu'il  etait  partout  de  sa 
dignite  que  cette  afifaire  füt  videe  par  une  certaine  superiorite  en  forces. 
Si  l'Empereur  y  veut  calculer  un  certain  nombre  de  mes  troupes,  il  en 
sera  le  maitre.  Et  comme  j'ai  l'occasion  dans  le  Mecklembourg  pour 
savoir  tout  ce  que  fönt  les  Danois,  je  donnerai  mes  ordres,  suppose  que 
lEmpereur  l'approuve,  afin  d'en  avertir  celui  de  ses  generaux  ä  qui  il 
confiera  l'execution  de  l'entreprise,  de  tout  ce  qui  se  passe.  Vous 
ajouterez  que  je  n'entrevoyais  point  de  quel  cote  les  Danois  pourraient 
tirer  du  secours  par  terre,  .  et  que  du  cote  de  la  mer  les  Frangais  se 
trouvaient  trop  embarrasses  par  rapport  ä  leur  marine,  de  sorte  qu'ils 
ne  sauraient  donner  du  secours  par  mer  aux  Danois.  Et  quand,  d'ail- 
leurs,  l'Empereur  aura  aide  le  roi  de  Suede   pour   avoir    plus    d'autorite 

'  D.  d.  Stockholm  2.  April.    —    2  Nr.    13  619.    —    3  Jedenfalls    das  Schreiben 
des  Zaren  vom  30    März.      Vergl.  Nr.    13  637. 
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dans  le  Senat,  les  Suedois  ne  feront  pareillement  rien  en  faveur  du 
Danemark,  de  Sorte  que  l'Empereur  n'aura  pas  ä  craindre  aucune  Oppo- 
sition de  quelque  cöte  que  ce  soit.  Au  surplus,  des  que  je  m'aurai 
debarrasse  tant  soit  peu  de  mes  ennemis,  j'envenai  les  meilleurs  de  mes 
officiers  pour  servir  l'Empereur  ä  cette  expedition,  ä  la  reussite  de  la- 
quelle  je  contribuerai  d'ailleurs,  autant  qu'il  dependra  de  moi. 

Le  seul  article  ä  observer  dans  cette  expedition,  ce  sera  celui  de 
la  flotte.  Je  me  rapporte  sur  cet  article  ä  ce  que  je  vous  ai  dejä 
marque  par  une  de  mes  lettres  precedentes  touchant  un  projet  de  cam- 
pagne  pour  cette  expedition. '  Faites  en  ressouvenir  l'Empereur  et  de 
ce  que  je  lui  ai  propose  ä  l'egard  de  la  flotte ;  il  s'en  apercevra  lui- 
meme  qu'il  sera  toujours  bon  qu'il  fasse  joindre  quelques  vaisseaux  de 
guerre  suddois  ä  sa  flotte.  Ce  n'est  pas  que  l'affaire  se  decidera  par 
mer,  mais  eile  est  toujours  necessaire  pour  couvrir  les  transports  ab- 
solument  necessaires  pour  la  subsistance  de  l'armee  et  pour  la  sürete  des 
entrepots.    Voilä  tout  ce  que  vous  devez  dire  ä  l'Empereur  sur  cet  article. 

Au  reste ,  quelque  digne  et  honnete  homme  que  le  sieur  Keith 
soit,  vous  verrez  cependant  toujours  par  l'extrait  ci-joint  sous  numero  5 
ce  que  mes  ministres  de  Londres  me  marquent  ä  ce  sujet,  =  et  ce  que 
vous  pourrez  lire  ä  l'Empereur,  de  sorte  que,  comme  on  ne  pourra 
jamais  se  fier  au  minist^re  anglais  k  cet  egard  qui  serait  capable  d'avertir 
de  tout  les  Danois ,  je  souhaiterais  bien  que  tout  ce  qui  se  concerte 
entre  l'Empereur  et  moi  par  rapport  au  Holstein,  restät  entre  nous 
seuls,  sans  qu'il  en  füt  communique  en  rien  avec  le  sieur  Keith. 

En  lisant  le  susdit  extrait  k  l'Empereur,  vous  lui  ferez  observer 
que,  vu  une  si  mauvaise  disposition  des  ministres  anglais,  je  ne  saurais 
compter  en  rien  sur  ceux-ci,  et  qu'il  ne  fallait  rien  esperer  d'eux,  mais 
que  je  ne  doutais  nullement  que  nous  ne  dussions  vider  par  nous  seuls 
la  quereile  de  l'Empereur  avec  les  Danois,  puisqu'ils  n'avaient  ä  esperer 
nullepart  du  secours.  Enfin ,  vous  tächerez  de  convaincre  l'Empereur 
par  tout  ceci  des  bonnes  intentions  que  j'ai  pour  entrer  dans  ses  vues. 
Dans  la  Situation  oü  je  me  trouve,  et  pour  etre  aide,  afin  de  me  tirer 
de  mes  embarras  presents  et  critiques ,  et  surtout  comme  j'ai  fort  k 
craindre  que  les  ministres  anglais  me  planteront  lä,  il  ne  faut  point  que 
je  reste  tout  isole,  et  voilä  pourquoi  il  faut  que  je  me  prete  absolument 
aux  vues  de  l'Empereur  sur  les  Danois,  sans  faire  remarquer  la  raoindre 
repugnance.  Les  circonstances  oü  je  me  trouve  actuellement,  sont  telles 
que  j'ai  ä  faire  ä  des  ennemis  bien  superieurs  en  nombre  encore,  de 
Sorte  que  j'ai  de  la  peine  k  me  remuer.  Les  Frangais  veulent  joindre 
un  Corps  de  30000  hommes  aux  Autrichiens  en  Saxe,  j'aurai  vis-ä-vis 
de  moi  toutes  les  forces  des  Autrichiens  sous  Daun ,  Lacy  et  Laudon 
ici  en  Silesie ,    ainsi    vous    penetrerez  aisement  la  Situation    serree  oü  je 

'  Vergl.  Nr.  13563.  —  z  Bericht  Knyphausens  und  Michells,  d.  d.  London 
9.  April.    Vergl.  Nr.   13634. 
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me  trouve  actuellement  encore.  Voilä  pourquoi  je  n'ai  point  hesite  dans 
ma  lettre  ci-jointe  ä  rEmpereur'  d'accepter  le  secours  en  troupes  qu'il 
m'a  offert  genereusement,  mais  dont  le  nombre  de  15  000,  si  j'en  puis 
avoir  autant,  me  suffiront. 

J'attends  ä  tout  moment  des  lettres  de  la  Turquie ;  des  qu'elles 
arriveront,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  communiquer  incessamment  ce 
qu'elles  m'apporteront.  La  cour  de  Vienne  envoie  le  sieur  de  Penckler 
avec  de  riches  presents,  ä  ce  qu'on  dit,  ä  Constantinople,  =  sous  pretexte 
de  renouveler  la  treve  avec  la  Porte.  Si  je  reussirai  ä  exciter  les  Turcs 
contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  ou  si  les  Autrichiens  et  les  Frangais 
prevaudront  pour  les  susciter  contre  la  Russie,  voilä  ce  qui  est  incertain 
encore;  d^s  que  j'en  serai  informe  par  mes  lettres,  je  vous  en  avertirai 
d'abord. 

Quant  ä  l'article  de  Tottieben,  ^  dont  Sa  Majeste  Imperiale  me 
demande  des  eclaircissements,  je  ne  saurais  que  m'expliquer  ä  ce  sujet 
envers  eile  tout  naturellement  et  exactement  conforme  ä  la  verite,  par 
l'amitie  que  je  lui  dois.  Ainsi  donc  que  vous  direz  qu'il  est  absolument 
faux  si  on  lui  attribue  le  dessein  d'avoir  voulu  mettre  en  danger  l'armee 
de  Russie ;  il  est  d'ailleurs  mal  fonde,  quand  on  lui  impute  les  desordres 
et  les  exactions  faites  ä  Berlin  du  temps  que  cette  ville  fut  envahie. '^ 
Mais  que  pour  cela  il  n'etait  pas  tout-ä-fait  innocent,  et  qu'il  etait  vrai 
qu'il  avait  promis  de  son  chef  de  nous  informer  du  projet  de  campagne 
des  Russes  dont  il  nous  importait  beaucoup  alors  d'etre  instruit,  quoi- 
qu'il  ne  nous  a  pas  satisfait  entierement  sur  sa  promesse ;  d'ailleurs,  il 
ne  s'est  passe  aucune  corruption  ä  cet  egard.  Ainsi,  si  j'osais  donner 
mon  avis  ä  l'Empereur,  ce  serait  de  ne  point  garder  cet  homme  ä  son 
Service  qui  ne  lui  servira  jamais  fidelement ,  mais  de  faire  prevaloir  la 
gräce  ä  une  justice  rigoureuse  ä  son  egard,  et  de  l'eloigner  de  ses  fitats. 

Vous  ne  manquerez  pas  d'entretenir  le  prince  George  ^  dans  les 
bons  sentiments  ä  mon  egard  qu'il  a  fait  paraitre  jusqu'ä  present,  de 
l'assurer  en  toute  occasion  de  mon  amitie  parfaite  et  combien  je  serai 
pret  ä  lui  en  donner  des  marques.  Assurez,  d'ailleurs,  le  sieur  de  Sal- 
dern de  mon  estime,  montrez-lui  un  extrait  de  ce  que  j'ai  ecrit  sur  son 
sujet  dans  ma  lettre  ä  l'Empereur.^  Je  vous  enverrai  pour  lui  ä  la 
premiere  occasion  une  tabatiere  garnie  de  mon  portrait,  pour  Ten  regaler 
de  ma  part.  Quant  ä  la  favorite,  ni^ce  du  comte  de  Woronzow,  je  lui 
fais  preparer  un  bouquet  de  diamants  de  goüt  et  de  prix  qu'on  vous 
enverra  aussi,  le  plus  tot  possible,  pour  le  lui  presenter  de  ma  part. 
Vous  savez  que  je  n'ai  point  chez  moi  provision  de  pareilles  choses, 
et  qu'il  faut  ainsi  que  tout  se  prepare  ä  Berlin.  S'il  y  a  moyen,  au 
surplus,  de  gagner  le  sieur  Wolkow''  pour  mes  interets,  tächez  de  vous 

I  Nr.  13637.  —  2  Vergl.  Nr.  13  519.  —  3  Vergl.  S.  327.  —  4  Vergl. 
Bd.  XX,  674.  —  5  Vergl.  S.  375.  —  6  Vergl.  Nr.  13637.  —  7  Graf  Schwerin 
hatte,  Petersburg  10.  April,  berichtet  (vergl.  Nr.  13633),  dass  der  Zar  täglich  mit 
dem  Staatsrath  Wolkow  über  Reichsangelegenheiten  verhandle. 
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l'attacher  au  son  des  esp^ces,  et  ne  negligez  point  le  bon  avis  que  le 
sieur  de  Saldern  —  dont  je  n'ai  point  trouve  la  lettre  que  vous  m'ac- 
cusez  de  lui  ä  moi  —  vous  a  donne  de  petits  canaux  necessaires  k 
passer  ä  la  faveur  des  especes ;  la  lettre  de  credit  dont  je  vous  ai  muni, 
vous  fournira  ces  depenses. 

Autant  que  je  sais,  la  baronie  de  Wartenberg  a  ete  possedee  autre- 
fois  par  le  marechal  comte  de  Münnich  avant  sa  derniöre  disgräce.  Et 
comme  vous  me  nommez  le  duc  de  Biron, '  je  presume  qu'il  y  a  lä 
quelque  malentendu;  ainsi  vous  vous  informerez  exactement  lä-dessus. 
Mais  quoi  qu'il  en  soit ,  je  ne  refuserai  point  de  la  faire  remettre  ä 
celui  pour  lequel  l'Empereur  me  la  demandera. 

Ce  que  vous  desirez  ä  l'egard  de  la  mission  du  general  Melgunovv,^ 
sera  observe  scrupuleusement  de  moi.  En  finissant  ma  depeche,  je  suis 
bien  aise  de  vous  faire  observer  que  dans  le  traite  d'alliance,  ou  si  ce 
traite  sera  englobe  dans  celui  de  la  paix,  il  faut  que  vous  fassiez  stipuler 
que  celle^  des  parties  contractantes  qui  aura  des  troupes  auxiliaires  de 
lautre,  s'oblige  de  fournir  le  pain  et  les  fourrages  ä  ce  corps  auxiliaire 
gratuitement,  comme  cela  se  pratique  ordinairement  dans  des  cas  pareils. 
D'ailleurs ,  vous  observerez  que ,  si  la  negociation  de  paix  devait  tant 
soit  peu  trainer ,  ou  si  l'Empereur  ne  pourra  pas  d'abord  retirer  ses 
troupes  de  la  Prusse,  il  sera  tr^s  necessaire  que  vous  demandiez  des 
ordres  ä  l'Empereur  pour  ses  generaux  commandants  que  nous  saurions 
tirer  d'abord  un  bon  nombre  de  recrues  de  la  Prusse,  "♦  et  qu'au  surplus 
nous  puissions  faire  de  bonnes  provisions  en  grains  par  des  achats 
libres  et  les  faire  sortir  de  lä  pour  les  transporter  par  mer  dans  nos 
magasins :  articles  qui  m'importent  extremement  pour  etre  arranges  au 
plus  tot,  et  que  je  vous  recommande  fort  pour  les  presser  au  possible 
aupres  de  l'Empereur. 

Nach  dem  Concept.  "  eueriC. 


13636.     AUX  DfiPUTfiS  DES  fiTATS  DE  LA  PROVINCE  DE 
PRUSSE  A  PßTERSBOURG. 

Breslau,    23  avril   1762. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  6  de  ce  mois,  et  je  ne  me  refuserais  cer- 
tainement  pas  aux  tr^s  humbles   demandes  y  contenues,^    si   l'empereur 

'  Nach  dem  Berichte  von  Goltz  vom  5.  April  wünschte  der  Zar,  dass  dem 
Herzog  Biron  die  Herrschaft  Wartenberg  vom  König  von  Preussen  zu  Lehen  gegeben 
werde;  Curland  wolle  er  für  seine  eigene  (holsteinische)  Familie  in  Besitz  nehmen. 
(Die  Herrschaft  Wartenberg  hatte  1734^1740  Herzog  Biron  in  Besitz;  1741  hatte 
sie  Münnich  erhalten  ;  nach  seinem  Sturz  war  sie  unter  preussische  Verwaltung  ge- 
treten.) —  *  Vergl.  S.  360.  Goltz  hatte  am  5.  April  über  Melgunow  berichtet:  „II 
convient  absolument  ä  nos  interets  de  l'eloigner  de  la  cour;  la  machine  antiprussienne 
se  d^truira."  Die  Absicht,  Melgunow  zum  Könige  zu  schicken,  werde  noch  ganz 
geheim  gehalten.  —  3  Vorlage:  „celui".  —  4  Vergl.  S.  357.  358.  —  5  Die  nach 
Petersburg  entsandten  Deputirten  der  Provinz  Preussen,  Truchsess,  Korff  und  Groben, 


391     

de  Russie  ^tait  intentionne  de  garder  encore  longtemps  la  Prusse.  Mais, 
comme  Sa  Majeste  Imperiale  a  dejä  pris  la  genereuse  resolution  de  me 
restituer  ä  la  prochaine  paix  tous  les  fitats  et  pays  que  ses  troupes  ont 
occupes  pendant  le  cours  de  cette  guerre,  je  ne  trouve  pas  convenable 
non  plus  de  toucher  les  matieres  renfermees  dans  le  memoire  que  vous 
avez  presente  k  Sa  Majeste  Imperiale. 

Nach  dem  Concept.  r  C  Q  6  r  1  C. 


13637.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Breslau,  24  avril   1762. 

Les  lettres  de  Votre  Majeste  Imperiale  me  causent  toujours  une 
joie  d'autant  plus  sensible  que  j'y  regois  de  nouvelles  marques  de  Son 
amitie  inestimable,  et  cette  derniere '  m'a  fait  un  plaisir  plus  vif  en  ce 
que  j'y  vois  que  Votre  Majeste  Imperiale  y  compte  sur  l'entier  attache- 
ment  que  j'ai  pour  Sa  personne.  Elle  ne  s'y  trompera  jamais ,  et  je 
me  fais  une  Obligation  de  Lui  en  donner  des  marques  reelles  toutes  les 
fois  que  l'occasion  s'en  presentera. 

Votre  Majeste  Imperiale  a  des  droits  incontestables  sur  les  posses- 
sions  qui  ont  ete  arrachees  dans  des  temps  de  troubles  ä  Sa  maison. 
Elle  est  en  droit  de  les  repeter,  et  la  guerre  Lui  donne  ensuite  le  droit 
de  conquete.  Je  ne  me  contenterai  non  seulement  de  Lui  garantir  tout 
ce  qu'EUe  jugera  ä  propos,  mais  j'ai,  outre  cela,  l'ambition  de  contribuer 
ä  Ses  entreprises.  Qu'EUe  dispose  donc  du  port  de  Stettin  et  de  tout 
ce  que  j'ai,  comme  si  Elle  le  possedait.  Qu'EUe  marque  le  nombre  de 
troupes  qu'EUe  veut  qui  se  joignent  aux  Siennes ,  en  un  mot ,  qu'EUe 
ne  Se  gene  point,  et  me  dise  naturellement  en  quoi  je  puis  Lui  etre 
utile;  et  si  ce  n'en  est  assez  de  troupes  qu'EUe  voudra  stipuler,  j'en 
ajouterai  un  nombre  süffisant,  sans  attendre  Sa  requisition.  Tout  vieux 
et  casse  que  je  suis,  j'irais  moi-meme  contre  Ses  ennemis,  si  je  croyais 
pouvoir  Lui  etre  utile,  me  sacrifier  pour  un  Prince  si  digne  et  un  si 
genereux  et  rare  ami. 

Mais,  quelque  envie  que  j'aie  de  L'assister  actuellement,  les  efforts 
que  mes  ennemis  fönt  cette  annee,  sont  si  considerables  que  Votre  Ma- 
jeste Imperiale  comprendra  EUe-meme  l'impossibiUte  oü  je  suis  de  rem- 
plir  mes  desirs.  Si,  cependant,  il  m'arrivait  quelque  evenement  qui  me 
facilität  dans  cette  campagne,  et  que  Votre  Majeste  Imperiale  ait  dessein 
de  rompre  cette  annee  avec  les  Uanois,  je  ferai  toutefois  les  efiforts  qui 
me  seront  possibles  pour  concourir  ä  Ses  desseins. 

hauen  dem  König  das  Gesuch  unterbreitet ,  dass  er  ihre  Bemühungen  in  Peters- 
burg, die  Lage  ihrer  Provinz  zu  erleichtern,  durch  Vorstellungen  beim  Zaren  unter- 
stützen möge. 

'  D.  d,  Petersburg  30.   März  (a.   St.). 
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Je  ne  saurais  assez  remercier  Votre  Majeste  Imperiale  de  toutes  les 
marques  d'amitie  que  je  regois  d'Elle.  Elle  a  la  bonte  de  m'ofifrir  si 
genereusement  Sa  garantie  et  Ses  troupes :  qu'Elle  soit  persuadee  que 
je  ressens  tout  le  prix  d'un  procede  aussi  noble.  J'accepte  ce  qu'Elle 
veut  faire  pour  moi,  avec  la  plus  vive  reconnaissance.  Si  Elle  me  veut 
donner  de  Ses  troupes,  le  nombre  de  14000  hommes  avec  1000  cosaques 
seront  suffisants  pour  me  mettre  fort  ä  mon  aise  vis-ä-vis  de  mes  en- 
nemis,  et,  pour  rendre  la  faveur  compl^te ,  si  Elle  les  voulait  envoyer 
ici  ä  Breslau  vers  la  fin  de  mai  ou  au  commencement  de  juin,  ce  serait 
redoubler  les  grandes  obligations  que  je  Lui  ai  dejä.  Votre  Majeste 
Imperiale  peut  compter  que  Ses  troupes  ne  seront  point  exposees  ni 
traitees  selon  l'indigne  coutume  qu'ont  de  certaines  puissances,  de  se 
nidnager  en  sacrifiant  leurs  allies.  Je  penserai  toujours  ä  Elle,  en  voyant 
Ses  troupes ,  et  je  me  dirai  ä  moi-meme :  elles  appartiennent  au  plus 
digne  prince  et  au  meilleur  ami  que  j'aie  dans  l'univers.  Votre  Majeste 
Imperiale  peut  disposer  de  toutes  celles  qui  m'appartiennent.  Le  general 
Werner  partira  pour  Petersbourg,  des  que  la  campagne  sera  finie. 

Je  ne  sais  si  j'ose  Lui  recommander  le  sieur  de  Saldern,  Son  con- 
seiiler.  Votre  Majeste  Imperiale  ne  le  trouvera  pas  mauvais ,  et  je  ne 
m'ingererais  pas  ä  le  faire,  si  je  n'avais  cru  en  lui  un  attachement 
sinc^re  et  desinteresse  pour  Sa  personne,  ce  qui  est  rare  en  tout  pays. 
Puisse-je  Lui  tdmoigner  toute  ma  reconnaissance,  puisse-je  Lui  prouver 
ä  quel  point  mon  coeur  Lui  est  attache  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cablnetskanzlei.  r  C  G  C  1  1  C. 


13638.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  STOCKHOLM. 

[Breslau,]  241  avril    1762. 

Je  vous  communique  sous  le  sceau  du  dernier  secret  ce  que  mon 
ministre  ä  Petersbourg ,  le  baron  de  Goltz ,  vient  de  me  marquer  en 
termes  propres ,  dans  une  de  ses  depeches  de  5  de  ce  mois,  "^  savoir : 
„L'Empereur  me  fit  connaitre  comment  il  avait  charge  son  envoye  en 
Su^de  de  s'employer  ä  rendre  la  Situation  du  Roi  plus  agreable,  et 
meditait  de  lui  procurer  la  souverainete.  D'ailleurs,  Sa  Majeste  Imperiale 
m'a  dit  en  confidence^  qu'elle  enverrait  ä  Stockholm  le  comte  Panin, 
gouverneur  du  Grand-Duc,  qui  y  a  dejä  ete  pour  traiter  ä  cette  cour.""* 

L'avis  me  parait  assez  important  pour  vous  en  faire  confidence ; 
si  vous  profitez  de  cette  occasion  pour  vous  entendre  avec  l'Erapereur, 
et  en  lui  promettant  que  le  Roi  se  servira  de  son  autorite  pour  l'assister 
dans  ses  vues  contre  le  Danemark,    duquel    il    voudra  reclamer  tout  ce 

I  So  nach  dem  Concept.  In  dem  Dechiffre  der  Ausfertigung:  „4".  —  2  Vergl. 
Nr.  13635.  —  3  Bericht  von  Goltz  vom  10.  April,  vergl.  Nr.  13  635.  —  +  Vergl. 
Bd.  XIV,  328.   329. 
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que  la  maison  de  Gottorp  a  perdu  dans  le  Schleswig,  il  regagnera  alors 
toute  son  autorite  dans  le  Senat  de  Suede.  Voilä  tout  ce  que  je  saurais 
vous  dire :  profitez  du  moment. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  U  e  T  1  C. 


13639.     AN  DEN  ETATSMINISTER  FREIHERRN  VON 
SCHLABRENDORFF  IN  BRESLAU. 

Breslau,  24.  April  1762. 
Ks  kann  geschehen,  dass  an  15000  Russen  hieherkommen ;  ^^  auf 
welchen  Fall  Ich  alsdann  das  Euch  schon  bekannte  Corps  in  Ober- 
schlesien ^  etwa  bis  auf  13000  verstärken  würde.  Ich  gedenke,  dass  sich 
dieses  Corps  alsdann  in  Oberschlesien  wird  ernähren  können,  ohne  dass 
wir  nöthig  haben,  solches  von  hier  aus  zu  versorgen.  Welches  Ihr  dann 
vorläufig  in  Erwägung  zu  nehmen  habet.  Fr  i  der  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13640.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,   24  avril   1762. 

Ich  bin  nunmehro  in  stündliclier  Erwartung  Eures  Berichtes,  wie 
Meine  Euch  committirte  Sachen  bei  der  Pforte  nach  der  Audienz,  so 
Ihr  hoffentlich  zufolge  des  von  Euch  erhaltenen  letzteren  Berichtes  vom 
26.  Februarii  dieses  Jahres'*  gehabt  haben  werdet,  weiter  gegangen 
seind,  wozu  sich  die  Pforte  endlich  einmal  entschlossen  hat,  und  ob  Ich 
insonderheit  nach  Meinen  beiden  letzteren  Instructionen ,  so  Ich  Euch 
unter  dem  [5.]  Martii  und  5.  April ^  zugesandt,  noch  eine  reelle  und 
puissante  Diversion  von  denen  Türken  gegen  die  Oesterreicher  in 
Hungarn  zu  gewärtigen  habe  oder  nicht.  Ihr  könnet  erachten,  mit  wie 
vieler  LTngeduld  Ich  solchen  Euren  Bericht,  den  Ihr  gleich  nach  Eurem 
vorigen  Mir  durch  den  Schimmelpfennig  zuzusenden  versprochen ,  er- 
warten müsse. 

I  Borcke  in  Kopenhageii  erhält  am  24.  April  den  Auftrag,  das  obige  Schreiben 
an  die  Königin  Ulrike  so  schnell  wie  möglich  zu  befördern.  Dem  Gesandten  wird 
gleichzeitig  der  ihm  am  2i.  April  gegebene  Befehl  (vergl,  Nr.  13627)  wiederholt.  — 
2  Auf  dem  Berichte  des  Obersten  von  Dalwig,  d.  d.  Schmolz  (vergl.  S.  333.  Anm.  i) 
23.  April,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Es  kann  sein,  dass  sie  einige 
Bataillons  campiren  lassen.  Daun  ist  da.  25.  komme.  Sollte  Dit  ausbringen,  dass 
Russen  hier  zu  uns  stossen."  —  Auf  dem  Berichte  des  Majors  von  Prittwitz,  d.  d. 
Rothsyrben  24.  April,  mit  der  Meldung,  dass  die  österreichische  Armee  Ordre  habe, 
auf  den  ersten  Allarm  sich  auf  die  Kunzendorfer  und  Bögendorfer  Berge  zusammen- 
zuziehen, finden  sich  die  eigenhändigen  Weisungen:  „Es  wäre  gut;  wir  würden  auch 
bald  zusammen  seind.  Friderich."  —  3  Vergl.  Nr.  13  609.  —  *  Vergl.  Nr.  13584. 
—  5   Nr.    13519.    135S4. 
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Durch  dieses  habe  Ich  Euch  hauptsächhch  nur  avertiren  wollen, 
wie  der  jetzt  regierende  russische  Kaiser  Mir  versichern  lassen, ' 
dass  er  durch  seinen  Minister  zu  Konstantinopel  nicht  nur  der  Pforte 
declariren  lassen  wolle,  dass,  wenn  dieselbe  den  Krieg  gegen  die  Oester- 
reicher  declariren  und  gegen  dieselbe  mit  ganzer  Force  in  Ungern  in 
Meinem  Faveur  agiren  wolle ,  er  sich  nicht  im  allergeringsten  davon 
mehren,  vielmehr  solches  gerne  sehen  und  der  Pforte  nichts  im  Wege 
legen  würde ,  um  ganz  frei  in  Ungern  agiren ,  auch  allda  Conqueten 
machen  zu  können.  Welches  also  Ich  Euch  autorisire,  dem  Grossvezier 
und  wo  es  sonst  bei  der  Pforte  [nöthig  sein  wird] ,  als  sicher  und  zu- 
verlässig zu  declariren. 

Ich  mache  Euch  ferner  bekannt,  wie  dass,  nachdem  der  Tartarchan 
Mir  die  Versicherung  ertheilen  lassen ,  dass  er  etwa  in  kommendem 
Monate  Maji  Mir  ein  Corps  Tartarn  von  5  bis  6000  Mann  dahin  über- 
lassen wolle,  dass  solches  eine  Ravage  durch  Ungern  machen  sollte, 
Ich  also  Meinen  Plan  darauf  dergestalt  gemachet  habe,  dass  bei  dieser 
Expedition  in  Ungern  ohngefähr  in  der  Gegend  von  Kaschau  ein  Corps 
von  Meinen  Truppen  von  13000  Mann  unter  dem  General  Werner 
zu  gedachtem  Corps  Tartern  stossen  und  selbige  mit  einander  einen 
Streif  durch  ganz  Ungern  vornehmen   sollen.  * 

Ich  überlasse  Euch ,  von  diesem  Meinen  Plan  einen  recht  guten 
Gebrauch  zu  machen.  Vielleicht  animiiet  solches  die  Türken  oder 
entrainiret  die  Pforte,  dass  solche  alsdenn  auch  ihre  Operations  nach 
Ungern  mit  Ernst  und  Nachdruck  vornehmen  oder  anfangen  müssen; 
wovon  Ich  wohl  wünschete,  einige  Nachricht  von  Euch  zu  erhalten. 

Noch  zur  Zeit  scheinet  es  nicht,  als  ob  die  Oesterreicher  wegen 
derer  Türken  in  Ungern  etwas  besorgeten ,  da  sie  vielleicht  auf  die 
Schickung  des  Penckler^  und  die  Erneurung  des  Stillstandes  mit  der 
Pforte  rechnen,  daher  auch  diese  Provinz  noch  unbesetzet  lassen  und 
vielmehr  noch  immer  das  übrige,  so  sie  von  Truppen  noch  da  haben, 
mehr  und  mehr  herausziehen.  Im  übrigen  kann  Ich  Euch  confirmiren, 
dass  mit  nächstem  der  russische  Kaiser  Mir  ein  Auxiliärcorps  von  seinen 
Truppen  geben  dörfte,  um  damit  gegen  die  Oesterreicher  zu  agiren. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h. 


13  641.     AU  LIEUTENANT  BARON   DE  GOLTZ  A  JASSY. 

Breslau,  24  avril   176'. 

A  l'occasion  d'un  courrier  qui  passera  Jassy,'*  j'ai  bien  voulu  vous 
informer  que  je  viens  de  recevoir  des  assurances  du  nouvel  empereur 
de  Russie  qu'il   fera  declarer  ä  la  Porte  Ottomane  ^    par  son  ministre  ä 

'  Vergl.  dazu  Nr.  13635.  —  2  Vergl.  Nr.  13608.  13620.  —  3  Vergl.  S.  389. 
—  4  Mit  der  Ordre  an  Rexin,  Nr.   13640.    —    5  Vergl.   dazu  Nr.   13635. 
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Constantinople  que ,  pourvu  que  la  Porte  declarerait  la  guei  re  aux 
Autrichiens  et  agirait  efficacement  contre  eux  en  Hongrie ,  il  ne  se 
melerait  en  aucune  fagon  de  cette  guerre,  mais  laisserait  agir  librement 
la  Porte,  tout  comme  le  kan  des  Tartares,  sans  y  faire  la  moindre 
Opposition.  Vous  ne  perdrez  pas  un  moment,  afin  d'en  avertir  le  sieur 
Boscamp,  pour  qu'il  en  fasse  part  au  Kan. 

J'attends  avec  impatience  vos  nouvelles  sur  le  temps  que  vous 
saurez  commencer  vos  Operations  avec  le  corps  des  Tartares  que  le  Kan 
fournira  ä  votre  disposition  pour  entrer  en  Hongrie.  Je  suis  d'autant 
plus  presse  d'avoir  cet  avis  de  vous,  afin  de  pouvoir  en  instruire  le 
lieutenant-general  de  Werner  qui ,  selon  le  plan  que  je  vous  ai  com- 
munique  par  mes  lettres  du  8  et  du  i8  de  ce  rnois, '  vous  doit  joindre 
aux  environs  de  Kaschau  pour  soutenir  et  continuer  l'expedition. 

Der  König  zählt  die  ihm  von  Goltz  zugekommenen  Berichte  auf. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13642.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,   25   avrii    1762. 

L'avis  que  je  vous  ai  donne  au  sujet  du  prince  Galizin  par  ma 
dep6che  d'avant-hier^  que  le  courrier  Gusovius  vous  porte ,  vient  de 
m'^tre  confirme  de  tres  bonne  main  ä  qui  j'ose  me  fier  certainement. 
L'on  m'assure  de  science  certaine  que  le  susdit  Prince  est  frangais  de 
coeur  et  d'ame  et  tres  etroitement  lie  avec  le  duc  de  Choiseul ;  qu'il 
n'approuve  pas  la  paix  que  l'Empereur  son  maitre  fait  avec  moi,  et  il 
lui  est  echappe  de  nouveau  de  dire  pendant  son  passage  par  le  Hanovre 
pour  aller  ä  Petersbourg,  que,  s'il  gagnait  du  credit  dans  l'esprit  de 
l'Empereur,  il  l'emploierait  pour  renouer  le  Systeme  du  regne  precedent. 

Comme  il  est  appele  ä  Petersbourg  pour  occuper  la  place  de  vice- 
chancelier,  et  qu'il  peut  devenir  un  homme  dangereux,  c'est  pourquoi 
je  crois  ne  pas  trop  faire  de  vous  en  avertir  reiterement,  non  pas  que 
vous  devez  travailler  ouvertement  contre  lui,  mais  pour  que  vous  veillez 
attentivement  sur  sa  conduite  et  prendre[z]  prudemment  vos  mesures  en 
consequence. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13643.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,   26  avril    1762. 

Les  trois   lettres    que   Votre    Altesse    m'a    faites   du   1 6 ,    du   1 9  et 
du  21   de  ce  mois,    m'ont  ete  exactement  rendues,    et   je  vous  fais  mes 

1  Nr.    13593.   13620.    —    2  Nr.    13635. 
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excuses  de  ce  que  mes  occupalions  presentes  ne  m'ont  pas  permis  de 
vous  lepondre  plus  tot.  J'ai  ete  bien  aise  d'apprendre  le  succes  que 
mon  digne  neveu  k  eu  dans  son  entreprise  sur  la  ville  et  le  chäteau 
Arnsberg, '  de  l'importance  de  laquelle  vous  m'avez  dejä  prevenu  par 
votre  lettre  anterieure. '' 

Vous  savez,  mon  tr6s  eher  Prince,  combien  je  suis  toujours  porte 
d'inclination  ä  rendre  service  au  Duc  regnant  [votre]  ^  frere,  autant  que 
cela  depend  de  moi.  Je  connais  d'ailleurs  l'importance  de  son  afifaire, 
et  conviens  parfaitement  avec  vous  de  la  justice  de  la  demande  que  ce 
Prince  fait  ä  l'Angleterre  pour  l'aider  ä  soutenir  les  depenses  qu'il  fait 
pour  entretenir  une  garnison  süffisante  ä  Brunswick  et  ä  Wolfenbüttel 
dans  ces  conjonctures.  Je  n'hesiterais  donc  pas  un  moment  ä  donner 
les  instructions  les  plus  favorables  et  les  plus  pressantes  lä-dessus  ä  mes 
ministres  a  I.ondres,  s'il  n'y  avait  cette  miserable  administration  du 
comte  Bute,  dont  je  vous  ai  dejä  ecrit,  et  qui  fait  que  les  representa- 
tions  de  mes  ministres  au  susdit  sujet  seraient  tr^s  mal  regues  du  roi 
d'Angleterre  et  gäteraient  plutot  l'affaire  que  de  contribuer  ä  son  succes. 
A  cette  occasion  je  veux  bien  vous  confier,  quoique  sous  le  sceau  d'un 
secret  impenetrable  envers  qui  que  ce  soit,  que  je  vous  prie  de  me 
garder  religieusement,  que  je  suis  actuellement  sur  un  pied  tr^s  mauvais 
avec  les  ministres  anglais,  qui  me  refusent  les  subsides  ordinaires,  et 
qu'il  est  ä  croire  que ,  s'ils  continuent  de  proceder  si  insolemment  ä 
mon  egard,  toutes  les  liaisons  entre  nous  sauraient  etre  interrompues, 
au  moins  pour  quelque  temps.  Voilä  ainsi  les  veritables  raisons  qui 
m'empechent  ä  servir  le  Duc  dans  cette  occasion  ,  et  je  vous  prie  de 
n'en  soupgonner  absolument  aucunes  autres. 

Au  surplus ,  je  puis  marquer  ä  Votre  Altesse  que ,  selon  de  tres 
bonnes  lettres  que  j'ai  regues,  quoique  encore  pas  directement  de  Con- 
stantinople,  la  rupture  des  Turcs  contre  les  Autrichiens  est  une  affaire 
toute  resolue  et  presque  autant  que  faite,  dont  les  effets  se  montreront 
apparemment  vers  la  fin  de  mai.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13644.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,    26  avril   1762. 

Selon  de  bonnes  et  süres  lettres  que  je  viens  de  recevoir,  il  est 
positivement  certain  que  les  Turcs  rompront  avec  les  Autrichiens,  que 
le  Sultan  part  dans  le  mois  courant,  ä  peu  pres  le  18,  pour  Andrinople, 
oü  il  assemblera  ses  troupes ,  pour  commencer  ensuite  ses  Operations. 
Soyez  assure  que  vers  le  commencement  de  juin  je  vous  aurai  debarrasse 

'  Arnsberg  hatte  am  19.  April  capitulirt.  —  2  Vergl.  Nr.  13613.  —  3  So  nach 
dem   Concept;  Vorlage:    „mon". 
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lä  de  tout  ce  qu'il  y  a  des  troupes  autrichiennes  vis-ä-vis  de  vous,  de 
Sorte  qu'il  n'y  restera  apparemment  que  les  troupes  des  Cercles,  le  corps 
de  Xavier  et  quelques  troupes  frangaises  qu'on  y  joindra  apparemment 
encore,  et  vous  vous  representez  aisement  le  beau  et  le  facile  jeu  que 
vous  aurez  alors  avec  ces  gens-lä. 

[P.  S.]' 
Votre  lettre  [du  23]  ^  est  arrive  precisement  comme  j'achevais  raa 
depeche.  Je  vous  avoue  que  je  ne  vois  jusqu'ici  dans  les  projets  des 
Autrichiens  en  Saxe  rien  que  des  mesures  defensives;  d^s  que  ce  corps 
qui  doit  encore  venir  en  Silesie,  aura  quitte  la  Saxe,  vous  aurez  beau 
jeu,  et  l'aurez  plus  beau  encore  dans  la  fin  de  mai  ou  commencement 
de  juin  oü  vous  pourrez  faire  commodement  tout  ce  que  vous  voudrez. 

Federic. 

Das  Hauptschreiben  nach  der  Ausfertigung;   das  Postscriptum  nach  dem  eigenhändigen  Concept. 


13645.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,   26  avril   1762. 

Vous  6tes  dejä  assez  instruit  de  tout  ce  [qui]  regarde  ma  negocia- 
tion  entamee  depuis  longtemps  avec  la  Porte  Ottomane  et  avec  le  kan 
des  Tartares  pour  tirer  du  secours  d'eux  dans  la  Situation  oü  j'tftais 
d'^tre  accable  par  le  nombre  trop  superieur  alors  de  mes  ennemis,  tous 
achames  ä  ma  perte.  Vous  savez  que  dans  cette  situation-lä  je  ne 
saurais  jamais  prevoir  ni  esperer  si  tot  l'heureux  changement  qui  arriva 
tout  inopinement  par  la  mort  de  feu  l'imperatrice  de  Russie,  ni  que 
son  digne  successeur  me  previendrait,  pour  ainsi  dire,  par  tant  de  mar- 
ques  d'amitie  et  d'inclination  pour  moi ,  comme  il  a  fait  ä  ma  recon- 
naissance  infinie  que  je  lui  en  garderai  toute  ma  vie. 

La  nouvelle  du  susdit  changement  ne  nous  arriva  que  le  20  ou 
le  22  de  janvier;  j'ignorais  encore  alors  les  sentiments  du  nouvel  Em- 
pereur.  Des  que  j'en  fus  instruit,  je  vous  envoyais,  pour  lui  donner 
toutes  les  assurances  de  mon  estime  et  de  toute  ma  reconnaissance  pour 
tant  [de]  demonstrations  d'amitie  qu'il  fit  apercevoir  ä  mon  egard.  Je 
depechai  en  meme  temps  des  courriers  ä  mes  gens  ä  Constantinople  et 
ä  Baktschisarai  pour  les  avertir  de  cet  heureux  changement  ä  Peters- 
bourg,  avec  des  ordres  positifs  de  changer  incessamment  leur  plan  de 
negociation,  afin  de  detourner  toute  guerre  contre  la  Russie,  et  ä  tra- 
vailler  plutöt  que  les  Turcs  et  les  Tartares  tournassent  tous  leurs  efforts 
contre  les  Autrichiens  en  Hongrie.  Mes  ordres  sur  cela  etaient  du  1 2  mars,^ 
que    je    leur  renouvelais   du    14,*    du    24    de    mars^    et   du   5    d'avril,^ 

I  So  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Zusatz  von  Eichel.  —  3  Nr.  13  532»  — 
4   Nr.    13533.  —  5  Vom   24.  März  liegt  eine  solche  Ordre  nicht  vor.  —  ''  Nr.    13  584. 
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avec  tout  rempressement  possible.  Avec  cela,  vous  savez  que,  par  la 
grande  distance  d'ici  jusqu'aux  susdils  lieux,  les  ordies  ne  savent  arriver 
si  vitement  ä  leur  destination  sur  une  route  bien  difficile  et  oü  il  n'y 
a  pas  des  stations  des  postes  reglees. 

Je  viens,  cependant,  de  recevoir  aujourd'hui  une  lettre  du  24  de 
niars  de  mon  homme  ä  Baktschisarai  qui  ne  laisse  pas  de  m'embarrasser 
de  ce  qu'elle  ni'apprend  au  sujet  de  la  Russie  qu'elle  m'a  donne  de  la 
satisfaction  ä  l'egard  de  la  resolution  prise  de  la  Porte  de  vouloir  agir 
contre  les  Autrichiens. '  Je  suis  persuade  que  cette  lettre  ait  ete  ecrite 
avant  que  mes  ordres  ci-dessus  allegues  lui  aient  pu  parvenir ,  et  j'ai 
tout  Heu  de  nie  flatter  qu'ils  feront  changer  le  Kan  des  resolutions  qu'il 
a  prises  ä  l'egard  de  la  Russie. 

En  attendant,  comme  je  veux  agir  droit  avec  l'Empereur  et  point 
trahir  l'amitie  que  je  lui  ai  vouee,  vous  prendrez  l'occasion  de  lui  parier 
de  tout  ceci  de  la  mani^re  que  vous  trouverez  la  plus  convenable,  afin 
que,  si  contre  toute  nion  Intention  et  contre  tout  ce  que  j'ai  ordonne 
ä  mes  gens,  les  Tartares  fissent,  [ä]  mon  grand  regret,  quelque  incursion 
du  cote  des  Cosaques,  il  ne  me  soupgonne  ni  de  legerete  ni  de  trahison 
contre  lui,  mais  qu'il  sache  plutot  tout  naturellement  comment  les  choses 
se  sont  passees  de  ma  part.  Vous  appuierez  en  cela  surtout  au  passage 
de  la  lettre  de  Boscamp  oü  il  est  que  les  Turcs  insisteront  que  la  maison 
d'Autrich.e  renonce  ä  ses  engagements  avec  la  Russie,  preuve  tout  claire 
que  quand  on  a  pris  cette  resolution,  on  a  ignore  absolument  le  change- 
ment  du  Systeme  ä  Petersbourg ,  ma  tr^ve  faite  avec  Sa  Majeste  Im- 
periale et  ma  parfaite  reconciliation  avec  eile. 

Quant  ä  l'autre  passage  par  rapport  ä  la  demande  que  la  Porte  a 
resolu  de  faire  a  l'ambassadeur  que  la  cour  de  Vienne  [envoie],^  vous 
saurez  dejä  que  c'est  le  sieur  Penckler  que  cette  cour  envoie  en  am- 
bassade  ä  Constantinople  ^  avec  des  riches  presents  et  une  suite  au  delä 
de  500  hommes,  pour  renouveler  la  tr^ve  avec  la  Porte,  et  pour  tächer 
conjointement  avec  les  Fran^ais ,  selon  des  avis  secrets ,  ä  la  susciter 
contre  la  Russie*  et  pour  detourner  la  guerre  contre  la  Hongrie ,  en 
offrant  meme  ä  la  Porte  la  cession  du  reste  du  banat  de  Temeswar. 
Ce  qui,  ä  ce  que  j'esp^re,  n'aboutira  cependant  ä  rien ,  comme  vous 
voyez  par  la  reponse  que  la  Porte  en  a  dejä  premeditee,  en  attendant 
que  mes  gens  travailleront  sans  cesse  ä  diriger  toutes  les  forces  de  la 
Porte  contre  la  Hongrie,  sans  que  la  Russie  en  soit  melde.  C'est  aussi 
pourquoi  je  souhaiterais  fort  que  Sa  Majeste  Imperiale  fit  faire  au  plus 
tot  mieux  cette  declaration  ä  la  Porte  dont  vous  m'avez  informe  par 
votre  derniere  depeche,  ^    savoir  que  dans    le  cas  que    la  Porte  ferait  la 

•  Vergl.  Nr.  13643  und  Nr.  13644.  —  2  Boscamp  berichtete:  „La  Porte  a 
resolu  de  faire  des  demandes  si  exorbitantes  ä  l'ambassadeur  que  la  cour  de  Vienne 
envoit  actuellement  a  la  Porte  ..,  qu'il  n'y  a  nul  Heu  de  croire  que  la  cour  de 
Vienne  les  accorde."  —  3  So  nach  der  Ausfertigung.  Vorlage:  „Vienne".  —  4  So 
nach  der  Ausfertigung.    Vorlage:   „Porte".    —    s  Vergl.  Nr.   13635. 
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guerre  contre  los  Autrichiens  et  la  porterait  en  Hongrie,  l'Empereur  ne 
s'en  nielerait  du  tout  pas,  ni  y  niettrait  aucun  obstacle.  Au  surplus, 
vous  direz  ä  l'Empereur  qua,  si  la  diversion  des  Turcs  contre  les 
Autrichiens  en  Hongrie  [aurait  lieu],  cela  me  mettrait  ä  meme  de  pouvoir 
lui  fournir  d'abord  alors  de  mes  troupes  pour  ses  vues  contre  le  Däne- 
mark; aussi  pourraisje  me  passer  aisement  alors  de  8  bataillons  et  d'une 
couple  de  regiments  de  cavalerie. 

Voilä  tout  ce  que  je  vous  puis  suppediter  ä  present  sur  cette  affaire 
embarrassante  et  delicatement  ä  manier  de  vous,  dans  le  cas  que,  contre 
mon  intention  et  ä  mon  grand  regret,  le  kan  des  Tartares  düt  se  pre- 
cipiter  ä  faire  quelques  incursions  sur  des  territoires  appartenants  ä  la 
Russie,  afin  que  TEmpereur  ne  prenne  point  ombrage  ni  soupgon  contre 
nioi,  conime  s'il  etait  trahi,  et  que  vous  le  prdveniez  ä  ce  sujet  de  tr^s 
bonne  grace,  ä  ce  qu'un  ev^nement  arrive  sans  ma  faute  et  contre  tout 
mon  gre  n'altere  en  aucune  fagon  cette  amiable  disposition  que  l'Em- 
pereur m'a  marquee  jusqu'ä  present,  ni  arrete  les  engagements  ä  prendre 
entre  nous. 

Je  n'ai  point  regu  encore  des  lettres  de  Constantinople;  des  le 
moment  qu'il  m'en  arriveront ,  je  ne  manquerai  pas  de  vous  en  faire 
fidelement  communication.  Feder ic 

P.  S. 

[Breslau,]  27  avril  [1762]. 

Apres  avoir  acheve  ma  depeche,  je  vicns  de  recevoir  ä  l'instant 
une  lettre  de  Constantinople,  dont  voici  l'extrait  de  son  contenu  sur  tout 
ce  qui  regarde  la  Russie. 

Vous  en  verrez  au  moins  que  des  que  le  changement  heureux 
[est]  arrive  ä  Petersbourg,  je  n'ai  rien  oublie  pour  tout'  ce  qui  regarde 
les  interets  de  l'Empereur,  en  instruisant  mes  gens  pour  que  la  Russie 
ne  soit  point  melde  de  la  guerre  que  la  Porte  va  faire  contre  les 
Autrichiens  en  Hongrie,  mais  que  celle-ci  tourne  plutöt  toutes  ses  forces 
contre  les  derniers.  J'ai  aussi  tout  lieu  den  bien  esperer,  et  vous  devez 
assurer  l'Empereur  que  j'emploierai  tous  mes  efforts ,  autant  qu'il  le 
dependra  de  moi,  pour  tourner  la  Porte  uniquement  du  cote  oü  je 
voudrais,  et  pour  n'agir  autrement  que  contre  les  Autrichiens,  sans  en 
meler  aucunement  la  Russie.  Mais,  malgre  les  Instructions  les  plus  posi- 
tives que  j'ai  donnees  aux  miens  ä  ce  sujet,  je  crois  que  l'Empereur  y 
donnerait  un  grand  branle ,  s'il  lui  plaisait  de  faire  faire  au  plus  tot 
mieux  cette  declaration  ä  la  Porte  que  Sa  Majeste  Imperiale  s'est  dejä 
si  genereusement  ofterte  de  faire  pour  rassurer  celle-ci  qu'elle  ne  pren- 
drait  du  tout  part  de  cette  guerre  contre  les  Autrichiens,  mais  qu'elle 
la  laissera  agir  librement. 

Je  crois  que  cette  demarche  de  la  part  de  l'Empereur  convient 
fort  ä  ses  interets;  car,  ayant  ses  vues  principales  contre  le  Danemark, 

>   Vorlage:  „pour  de  tout". 
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il  ne  lui  conviendrait  pas  de  se  voir  mele  d'une  guerre  du  cote  de 
rOrient,  afin  d'avoir  les  bras  tout  libres  pour  remplir  ses  vues  sur  le 
Holstein. 

C'est  pourquoi  je  souhaiterais  que  Sa  Majeste  Imperiale  fasse  faire 
au  plus  tot  possible  la  susdite  declaration  qui  ne  manquera  pas  de  faire 
un  grand  effet  sur  la  Porte  par  les  circonstances  meme  que  vous  verrez. 
dans  l'extrait  susdit ,  et  pour  ne  pas  laisser  le  temps  aux  Frangais  et 
aux  Autrichiens  d'intriguer  beaucoup  contre  la  Russie  ä  la  Porte  et 
aupr^s  du  Kan  des  Tartares.  Vous  parlerez  de  tout  ceci  convenable- 
ment  ä  l'Empereur,  et  vous  pourrez  lui  lire  meme  l'extrait  susdit,  en 
ajoutant  les  assurances  les  plus  convaincantes  de  mon  amitie  constante 
et  de  mon  attachement  pour  ses  interets,  tout  corame  de  mon  propos 
ferme  d'agir  toujours  sincerement  avec  lui ,  et  de  ne  manquer  en  rien 
ä  la  reconnaissance  que  je  lui  dois  pour  tant  de  marques  essentielles 
qu'il  m'a  donnees  de  son  amitie  inestimable. 

Nach  dem  (,"oncei)t.  "  eOeriC. 


13646.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGELADJUTANTEN 

VON  ANHALT. 

Breslau,  29.  April»    1762. 

Ich  befehle  hierdurch,  dass  Ihr  Euch  auf  dem  Marsch  fleissig  und 
wohl  erkundigen  sollet,  was  vor  Bewegungen  der  Feind  zwischen  Striegau, 
Jauer  und  Schweidnitz  machet. 

Als  der  Generalmajor  von  Schmeltau  hieher  marschiret,  so  hat  der 
Feind  ihn  unterwegens  attaquiren  wollen ,  wozu  er  aber  die  Zeit  nicht 
recht  abgepasset  hat.  Ich  werde  den  4.  nach  Lissa  kommen.  Wenn 
was  starkes  auf  das  Corps  bei  Euch  kommet,  so  müssen  die  Corps  alle 
zusammen  bleiben ,  zu  sagen ,  das  Corps  von  Schenckendorff  und  das 
von  Krockow.  Sie  müssen  alsdann  zusammen  diesseits  Neumarkt  auf 
denen  Höhen  campiren;  und  da  Ich  Meinerseits  dann  schon  von  des 
Feindes  Mouvement  benachrichtiget  sein  werde ,  so  werde  Ich  alsdann 
mit  etwa  6  Bataillons  und  ohngefähr  3  Regimenter  Kavallerie  dem 
Feind  gegen  Kostenbluth  im  Rücken   zu  raarschiren  suchen. 

Woferne  aber  der  Feind  obgedachter  Orten  keine  Mouvements 
machet,  so  ist  auch  das  andere  nicht  nöthig.  Friderich 

Ich  habe  lauter  gute  Zeitungen. 

Nach  der  Ausferligung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


I  Vom  29.  April  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  310; 
ebenda  Bd.  19,  S.  309  ein  Schreiben  ohne  Tagesdatum  aus  dem  April  an  d'Argens, 
sowie  Bd.  19,  S.  311  ein  Schreiben  an  denselben  ohne  Tagesdatum  aus  dem  April 
oder  Mai.  Vom  29.  April  ferner  ein  Schreiben  an  den  General  von  Krockow  in  den 
CEuvres,  Bd.  25,  S.  597. 
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13647-     AN  DEN  GENERALMAJOR  VON  SCHENCKENDORFF. 

Breslau,   29,  April   1762. 

Ich  habe  Eueren  Bericht  unterm  28.  dieses  erhalten,  und  ist  Euch 
darauf  in  Antwort,  dass,  auf  den  Fall  ein  feindhches  Corps  bei  Jauer 
und  in  denen  Gegenden  sich  zusammenzöge,  Ihr  Euers  Orts  ein  gleiches 
mit  dem  Krockowschen  thun  und  von  Parchwitz  an  bis  hieher  zu- 
sammen campiren  sollet.  Sollte  aber  die  feindliche  Force  der  Orten 
nur  aus  etwa  1 000  Husaren  oder  Dragonern  bestehen ,  würde  Meines 
Ermessens  obige  Precaution  nicht  vonnöthen  sein. 

Ich  werde  übrigens,    wann   Ich,    dass    der  Feind    etwas    zu  tentiren 

gesonnen ,    hören  sollte ,    auch  attent    sein    und    ihnen  alsdann  mit  ohn- 

gefähr    2    bis    3000    Pferden   und    6    Bataillons    bei    Neumarkt    in    den 

Rücken  marschiren.     Jenseit  Neumarkt    kann   aber   von  hier  aus  nichts 

geschehen,  und  muss  Ich  bis  dahin  alles  auf  die  Precautions,  so  Ihr  zu 

nehmen  wissen  werdet,  ankommen  lassen.  t?^a       ■    v, 

rriaericn. 

N.^ch   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


13648.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  29  avril  1762. 
Je  vous  remercie  des  nouvelles  dont  vous  m'avez  fait  part  par  votre 
rapport  du  27.  Je  detache  ä  present  le  lieutenant - general  de  Werner 
ä  Cosel  avec  quelque  cavalerie  et  quelque  Infanterie.  Mon  gros  de 
l'armee  s'assemblera  le  6  de  mai.  Vous  avez  raison  de  ne  rien  croire 
de  ce  que  l'on  debite  d'un  si^ge  de  Neisse,  d^s  que  j'aurai  l'armee 
assemblee.  Je  traite  ce  dessein  de  chimdre,  et  si,  malgre  cela,  l'ennemi 
voudrait  tenter  l'entreprise,  il  aura  sürement  de  bons  coups.  En  atten- 
dant,  vous  continuerez  d'avoir  attention  sur  ce  qui  se  passe ,  et  m'in- 
formerez  de  toutes  les  nouvelles  que  vous  rassemblerez. 

FederiC 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13649.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Breslau,  29  April   1762. 
Ich  bin  von  dem  allen,    was    Ew.  Liebden  Mir   in  Dero  Schreiben 
vom  23.  dieses  gemeldet  haben,*  zufrieden  gewesen. 

r  Am  26.  April  war  dem  General  empfohlen  worden,  „d'etre  extremement 
attentif  et  alerte,  pour  vous  informer  avec  precision  de  tout  ce  qui  se  passe  pr^sente- 
ment  dans  votre  voisinage  et  aux  environs".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  ^  Dies 
Schreiben  handelte  über  den  Beginn  der  Auswechselung  der  Kriegsgefangenen  mit 
Schweden. 

Corresp.  Friedr.  n.     XXI.  .  26 
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Ich  habe  sonsten  viele  Ursachen  gehabt,  über  Ew.  Liebden  vor- 
maHge  Conduite  missvergnügt  zu  sein.  Demohnerachtet  werde  Ich 
fünfe  gerade  sein  lassen  und  alles  in  das  Vergessen  stellen.  Dahero 
dann  Ew.  Liebden  Sich  darauf  einrichten  können,  um  hier  zur  Armee 
nach  Schlesien  zu  kommen,  sobald  nur  mit  denen  Schweden  etwas  wegen 
des  Friedens  conveniret  sein  wird ,  auch  Dieselbe  zuvorderst  an  den 
Generalmajor  von  Puttkamer,  als  dortigen  Vicecommandanten,  alles  zu 
Stettin  bei  dortiger  Festung,  auch  Magazins  und  alles  übrige  ins- 
gesammt  übergeben  haben  werden.  Alsdann  haben  Ew.  Liebden  die 
beiden  noch  dort  gebhebene  Grenadierbataillons  und  das  Regiment  von 
Cassel '  zu  nehmen  und  mit  solchem  nach  Glogau  zu  marschiren,  allwo 
Ich  Deroselben  Meine  Ordre  wegen  Dero  weiteren  Verhalten  und  wohin 
Dieselbe  Sich  ferner  zu  wenden  haben,  zukommen  lassen  werde. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h . 


13650.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Breslau,  29  avril  1762. 
Je  crois  devoir  vous  communiquer  des  anecdotes  regardant  la  cour 
de  Saxe  et  [son]  peu  d'harmonie  ä  present  avec  ses  aUies  qui  viennent 
de  m'etre  mandees  de  tr^s  bon  Heu.  ^  Les  voici  en  propres  termes: 
^La  cour  de  Saxe  se  trouve  de  plus  en  plus  embarrassee,  et  ses  allies 
qui  voient  la  grande  impatience  que  le  roi  de  Pologne  temoigne  de  la 
duree  de  cette  guerre,  se  mefient  d'elle  au  supreme  degre,  aussi  l'am- 
bassadeur  de  France  ^  qui  eut,  il  y  a  deux  jours,  un  entretien  fort  long 
avec  le  comte  Brühl,  doit  lui  avoir  nettement  declare  qu'il  ne  devait 
pas  s'attendre  que  les  Frangais  laisseraient  partir  un  seul  Saxon  de  leur 
armee  tant  que  la  France  serait  en  guerre,  tout  comme  les  Autrichiens 
garderaient  la  cavalerie  saxonne  qu'ils  avaient.  La  cour  de  Varsovie 
avait  desire  que  les  Fran^ais  laissassent  aller  les  troupes  de  Saxe  k 
Dresde,  pour  en  faire  la  garnison,  ce  qui  doit  avoir  fort  augmente  la 
mefiance."  Je  fais  lä-dessus  la  rdflexion  que  voilä  apparemment  le  fond 
et  l'origine  des  bruits  qui  ont  couru  en  Saxe  depuis  quelque  temps 
d'une  entreprise  sur  Leipzig*  et  d'autres  Operations  encore,  que  la  cour 
de  Dresde  a  cru  pouvoir  debiter,  se  fiant  hardiment  sur  le  plan  propose 
ä  ses  allies  par  la  cour  de  Varsovie,  et  que  les  Fran^ais  ont  au  com- 
mencement  goüte ;  mais,  comme  ce  plan  est  echoue  par  la  Jalousie  et  la 
desunion  qui  s'est  mise  entre  ces  gens ,  on.peut  juger  de  la  bredouille 
qui  se  mettra  parmi  eux,  quand  les  Turcs  rompront  en  Hongrie,  oü  il 
faut  alors  que  tout  aille  dessus  dessous ,  lesdites  gens  n'ayant  point 
compte  sur  cet  ev^nement,  ni  n'ayant  eu,  d'ailleurs,  aucun  concert  arrange 
entre  eux,  de  sorte  donc  que,    pourvu  qu'on  profitera  habilement  et  au 

I  Vergl.  S.   357,  Anm.   i.    —   *  Benoits  Bericht,  d.   d.  Warschau  24.  April.  — 
3  Paulmy  d'Argenson.    —    4  Vergl.  S.  341. 
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point  nomm^  de  cetOe  confusion  et  de  ce  peu  d'accord  entre  ces  gens, 
il  est  aise  ä  se  reprdsenter  combien  beau  jeu  vous  aurez  alors  dans  vos 
entreprises. 

Au  reste,  Ton  dit  que  Daun  vient    d'arriver,    ce  que    cependant  je 
ne  saurais  vous  donner  encore  pour  authentique. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  6  F  i  C. 


13  651.     AU  FELD  -  MARfiCH AL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,  29  avril  1762. 
Je  suis  sensible  ä  1' attention  avec  laquelle  vous  continuez  ä  me 
faire  part  de  vos  nouvelles,  ainsi  que  je  viens  d'en  recevoir  encore  paf 
votre  lettre  du  22  de  ce  mois.  II  me  parait  que  les  Hollandais  ont 
attendu  un  peu  trop  longtemps ,  pour  se  mettre  en  garde  contra  les 
desseins  que  la  France  peut  avoir  medites  contre  eux.  *  Ici  les  Autri- 
chiens  commencent  ä  s'assembler.  Quant  ä  moi ,  j'assemblerai  le  gros 
de  mon  armee  le  6  de  mai  qui  vient ;  je  detache  alors  quelques  troupes 
ä  Cosel  qui  vers  la  mi-mai  pourraient  bien  commencer  k  faire  une 
diversion  en  Hongrie;  et,  comme  ce  corps  pourra  etre  Joint  par  un 
autre  de  5  ä  6000  Tartares,  j'ai  Heu  d'esperer  que  cette  entreprise  ne 
manquera  pas  de  succ^s;  au  sujet  de  laquelle  cependant  Votre  Altesse 
me  voudra  bien  garder  le  secret  encore.  Au  surplus,  j'esp^re  que  ce 
que  je  detache  du  corps  en  Mecklembourg  pour  joindre  mon  fr^re  en 
Saxe,  y  pourra  etre  arrive  le  5  ou  le  6  du  mois  qui  vient. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königi.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13652.     UNTERREDUNG  DES  KÖNIGS  MIT  DEM  GROSS- 
BRITANNISCHEN GESANDTEN  MITCHELL. 

[29.    April   1762.] 
Mitchell  berichtet  an  Bute,    Breslau  3.  Mai   1762   (secret),    er  habe 
am   29.  April  dem  Könige  das  Schreiben  des  Königs  von  England  über- 
reicht ;  der  König  habe  es  aber  nicht  in  seiner  Gegenwart  geöffnet. 

„I  then  produced  the  prUis  of  Your  Lordship's  letter  of  the 
i2th  Januar y  to  General  Yorke, "  which  His  Prussian  Majesty  looking 
at ,  Said  hastily ,  it  was  a  püce  supposie  and  did  not  agree  with  the 
accounts    he    had    from  other  quarters ,    from    whence  he  was  informed 

'  Prinz  Ferdinand  hatte  geschrieben:  „M.  d'Affry  a  regu,  contre  son  attente  et 
contre  celle  de  tout  le  monde,  un  ordre  de  Versailles  de  partir  d'abord  de  La  Haye, 
pour  aller  servir  ä  l'arm^e  du  Bas-Rhin  .  .  .  Les  Hollandais  en  sont  frapp^s,  et  il 
s'en  trouve  qui  pensent  que  les  Frangais  leur  feront  ce  que  les  Espagnols  fönt  aux 
Portugals."   —   2  Vergl.  Nr.   13594. 

26* 
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that  my  Court  had  proposed  to  the  Court  of  Vienna  considerable  ces- 
sions  of  his,  the  King  of  Prussia's,  territories.  I  answered,  with  as 
much  temper  as  I  could ,  that  I  was  persuaded  the  intelligence  His 
Prussian  Majesty  had  of  considerable  cessions  being  proposed  to  the 
Court  of  Vienna  by  the  Court  of  London  at  his,  the  King  of  Prussia's^ 
expence,  was  absolutely  false  and  without  the  least  foundation ;  that  I 
could  easily  see  powerful  motives  for  the  common  enemy  to  spread 
such  reports,  but  none  for  His  Prussian  Majesty  to  give  credit  to  them ; 
that  the  paper  I  held  in  my  band  was  authentic  and  not^  a  partial 
communication;  that  His  Majesty  had  no  minister  weak  enough  or 
wicked  enough  to  send  a  fictious  paper  to  be  presented,  in  His  Ma- 
jesty's  name,  to  the  King  of  Prussia;  that  if  he,  the  King  of  Prussia, 
would  cooUy  consider  this  paper,  he  would  find  it  contained  not  only 
the  most  inoffensive,  but  also  the  most  friendly  intention ;  that  it  was 
calculated  to  open  the  eyes  of  the  Empress  Queen  and  even  to  point 
out  an  indemnification  elsewhere  than  in  Silesia. 

To  this  His  Prussian  Majesty  replied,  with  more  calmness  than  he 
had  formerly  spoken  with ,  that  the  paper  was  very  difterent  from 
that  which  had  been  reported  to  him  from  good  authority ;  that  perhaps 
the  Court  of  Vienna  had  exaggerated  matters ;  that  it  was  [a]  pity  the 
communication  had  not  been  made  sooner,  as  is  the  custom  among 
allies ,  which  could  have  prevented  many  disagreeable  thoughts  and 
suspicions  which  he  should  be  glad  to  find  were  groundless.  His 
Prussian  Majesty  added:  »I  see,  you  are  not  informed  of  what  has 
passed  at  your  Court,  and,  as  you  have  always  behaved  yourself  with 
honour  during  your  residence  with  me,  I  teil  you,  in  confidence,  that 
I  have  received  information  that  an  insinuation  has  been  made  to  Prince 
Galizin ,  which  tended  to  no  less  than  to  traverse  my  negotiations  at 
the  Court  of  Petersbourg.« 

To  this  I  answered ,  with  some  vivacity ,  I  believed  that  was  im- 
possible  and  begged  His  Prussian  Majesty  not  to  give  credit  to  mali- 
cious  suggestions  fabricated  to  raise  jalousies  and  divide  those  whose 
interest  is  to  be  thoroughly  united  etc.  I  then  prayed  His  Prussian 
Majesty  to  communicate  to  me  the  intelligences  he  had  on  this  head, 
adding  that  I  alone  might  be  capable  to  destroy  this  phantom ;  but  that 
I  was  sure  the  King's  ministers  at  London  were  well  able  to  do  it,  so 
soon  as  they  should  be  informed  of  what  had  been  imputed  to  them. 
To  this  His  Prussian  Majesty  made  no  reply. 

I  told  the  King  of  Prussia  that  I  was  sorry  to  be  under  the  ne- 
cessity  —  by  express  order  from  my  Court  —  of  complaining  in  the 
King  my  master's  name  of  the  conduct  of  the  Prussian  ministers  at 
London,  with  regard  to  the  insinuation  made  to  the  Court  of  Vienna, 
that  their  behaviour  had  justly  given  offence  to  the  King  and  that  His 

I  Im  Concept   [British  Museum]:   «and  a  füll,  not". 
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Majesty  desired  they  might  be  instructed  to  proceed  with  a  greater 
degree  of  caution  for  the  future.  His  Prussian  Majesty  said  with  some 
warmth:  »What  have  my  ministers  done?  they  have  obeyed  my  Orders 
and  nothing  appears  in  the  relations  they  have  sent ,  that  could  give 
offence  to  any  body.«  To  this  I  repHed  with  great  coolness  that  I 
was  persuaded  no  Order  given  by  His  Prussian  Majesty  could  have  been 
offensive  to  the  King,  but  that  subaltern  ministers  might  misapprehend 
the  Orders  they  received  or  offend  in  the  manner  of  executing  them, 
that  perhaps  this  was  their  case,  for  I  could  not  beHeve  the  King  my 
master  could  take  offence  without  a  just  cause.  The  King  of  Prussia 
answered  that  he  had  no  intention  to  offend  the  King  and  should  give 
proper  instructions  to  his  ministers. 

Lastly  I  mentioned  to  the  King  of  Prussia  the  reserved  and  un- 
friendly  manner,  in  which  Mr.  Goltze's  negotiation  had  been  carried 
on,  that  it  had  been  concealed  not  only  from  the  King,  but  also  frora 
Mr.  Keith,  his  minister  at  that  Court.  To  this  he  answered  very  short, 
that,  if  I  had  seen  the  intelligences  he  had  received  of  the  insinuations 
made  to  Prince  Galizin,  I  should  no  longer  wonder  at  the  orders  he, 
the  King  of  Prussia,  had  given  to  his  minister  at  Petersbourg,  nor  at 
his  silence  elsewhere.  I  took  occasion  again  most  earnestly  to  entreat 
His  Prussian  Majesty  to  communicate  to  me  that  intelligence  so  often 
alluded  to ;  that  it  was  but  justice  due  to  the  King's  ministers  to  let 
them  know  what  had  been  laid  to  their  charge ;  that  I  could  not  help 
fearing  His  Prussian  Majesty  had  already  gone  too  far  in  relying  im- 
plicitly ,  and  without  sufficient  examination  on  an  intelligence  which  I 
ürmly  believed  destitute  of  all  foundation  etc.  To  this  the  King  of 
Prussia  made  no  answer. 

When  I  communicated  to  the  King  of  Prussia  the  correspondence 
with  the  Court  of  France  transmitted  in  Your  Lordship's  secret  letter 
to  me  of  the  9'^  of  April,  he  desired  me  to  return  thanks  in  his  name 
to  the  King  for  this  mark  of  His  Majesty's  attention  and  friendship  and 
particularly  for  the  kind  assurance  I  was  authorized  to  give  that  in 
case  that  negotiation  with  the  Court  of  France  comes  to  take  place, 
the  greatest  attention  should  be  had  to  the  King   of  Prussia's  interests. 

In  talking  to  me  of  the  renewal  of  the  negotiation  for  a  separate 
peace  with  France,  His  Prussian  Majesty  observed  that  it  was  very 
doubtful  whether  this  step  was,  in  the  present  circumstances,  a  proper 
one  to  attain  the  end  proposed  of  bringing  about  a  peace,  that  a  con- 
gress  at  the  opening  of  a  campaign  was  generally  attended  with  bad 
effects  and  had  seldom  or  never  produced  any  thing  good,  that  though 
this  was  his  private  opinion,  he  was  not  the  less  obliged  to  the  King 
for  the  communication. 

The  next  day,  the  30*^  April  and  the  day  after,  I  waited  on  the 
King  of  Prussia,  but  he  did  not  seem  disposed  to  talk  any  more  sub- 
jects,  and  I  need  not  observe  to  Your  Lordship,    that,    as    he  gave  me 
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no  opportunity  of  speaking  of  the  subsidy,  it  was  impossible  for  me  ta 
force  a  conversation  on  that  subject,  I  have,  indeed,  heard  that,  before 
my  arrival  here,  he  had  given  directions  to  bis  ministers  in  England 
to  touch  no  more  on  that  head. '  How  he  will  be  able  to  do  without 
it,  I  confess,  greatly  surpasses  my  apprehension ;  for  this  country,  as 
well  as  his  hereditary  dominions,  are  exhausted  to  such  a  degree,  that 
the  bare  description  would  move  the  hardest  heart  and  extort  compassion 
from  the  most  insensible. 

I  beg  leave  to  take  notice  of  another  thing,  which  is,  that  His^ 
Prussian  Majesty  has  never  yet  said  one  word  to  me  concerning  the 
reciprocal  garanty,  nor  never  once  mentioned  the  terms  upon  which  he 
was  treating  at  Petersbourg.  He  cannot,  therefore,  with  any  colour  of 
justice  or  truth  avail  himself  at  the  Court  of  Russia  of  sacrifice  made 
on  that  account  ..." 

Nach  der  Ausfertigung  im  Public  Record  Office  zu  London. 


13  653.     AU  CON SEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   30  avril  1762. 

J'ai  re9U  votre  dep^che  du  13  de  ce  mois,  sur  laquelle  je  vous 
dirai  que  j'attends  votre  reponse  sur  la  Conference  qu'en  consdquence 
de  mon  ordre  antdrieur"  vous  aurez  eu  avec  M.  Pitt  afin  ou  de  faire 
cette  declaration  que  je  vous  ai  ordonnee,  s'il  le  trouve  convenable  et 
de  l'effet  que  je  m'en  proniets,  ou  de  surseoir  la  declaration,  si  M.  Pitt 
ne  le  juge  pas  convenient. 

Au  surplus,  vous  ne  devez  point  etre  surpris  du  chagrin  et  de  l'air 
mortifi^  que  vous  remarquez  au  lord  Bute;  il  se  sent  tout  confus  de  la 
declaration  que  l'empereur  de  Russie  a  fait  lui-m^me  de  son  propre 
mouvement  et  dans  les  termes  les  plus  energiques  au  sieur  Keith. 

Es  folgt  der  Bericht  von  Goltz  über  die  Unterredung  Peters  mit  Keith  (vergl. 
Nr.   13599)- 

Anecdote  que  je  vous  garantis  pour  süre,  mais  que  je  ne  vous  com- 
munique  autrement  que  pour  votre  propre  direction. 

Ajoutez  ä  cela  de  combien  de  la  mortification  le  susdit  lord  Bute 
se  doit  ressentir  de  ce  que  tous  ses  tours  ont  reussi  aussi  mal  que  pos- 
sible,  et  que  tout  a  tourne  ä  sa  confusion. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  i  C. 


'   Vergl.  Nr.  13634.  —  *  Nr.   13605. 
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13654-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.' 

Breslau,   ler  mai   1762. 

Votre  lettre  du  27  du  mois  passe  vient  de  m'^tre  rendue,  et  [je] 
vous  suis  bien  oblige  des  nouvelles  que  vous  m'avez  communiquees. 
Je  ne  saurais  vous  marquer  aujourd'hui  rien  de  nouveau,  et  me  refere 
ä  la  lettre  que  je  vous  ai  faite  hier;=*  vous  pouvez  compter  qu'il  ne 
restera  des  troupes  autrichiennes  en  Saxe  que  16000  hommes,  et 
qu'O'Donnell  viendra  servir  ici  en  Silesie  oü  l'on  dit  qu'il  est  d6jä 
arrivd.  On  voit  ici  une  lettre  du  11  d'avril,  selon  laquelle  le  marechal 
Daun,  etant  sur  son  depart  de  Vienne  pour  aller  en  Silesie,  a  ete  verse 
dans  son  carrosse,  dont  il  doit  avoir  re^u  une  forte  contusion  ä  la 
poitrine ,  et  que  cet  accident  rend  incertain  le  jour  de  son  depart  de 
lä  bas. 

Je  suis  charme  d'apprendre,  au  surplus,  la  resolution  que  vous  me 
marquez  avoir  prise,  de  continuer  le  commandement  de  mon  armee  en 
Saxe  et  d'eprouver  si  votre  sante  vous  permettra  d'achever  la  campagne ; 
mes  vceux  vous  accompagneront,  et  j'espere  que  tout  tournera  ä  votre 
avantage.  Feder  ic. 

Je  suis  bien  aise  de  la  resolution  que  vous  avez  prise,  et  je  ne 
doute  point  qu'ä  quelques  exceptions  pr^s,  votre  sante  ne  depende  [quej 
de  votre  bonne  resolution. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


13655.     AU  COLONEL   BARON   DE  GOLTZ  A   SAINT- 
PETERSBOURG. 

Breslau,   i er  mai   1762. 

Le  courrier  vient  de  me  rendre  la  depeche  que  vous  m'avez  faite 
du  19  d'avril,  qui  n'a  pas  laisse  de  m'embarrasser  beaucoup,  par  tout 
ce  que  vous  m'avez  appris  touchant  les  affaires  de  Holstein  et  lä  resolu- 
tion ä  laquelle  l'Empereur  parait  determine  de  partir  pour  son  armee. 
J'approuve  parfaitement  la  maniere  dont  vous  vous  etes  pris  ä  cet 
6gard.3  Mais  avec  tout  cela  l'afifaire  est  fort  delicate.  Car,  comme  les 
affaires  de  Holstein  fönt  actuellement  le  principal  objet  de  l'Empereur, 
et  qu'il  prend  principalement  ä  coeur ,    il    faut   bien   se   garder   pour  ne 

'  Die  Berichte  des  Prinzen  Heinrich  sind  im  Mai  datirt  am  4.  und  8.  aus  Hof 
(vergl.  S.  161.  Anm.  2.),  am  12.  aus  Gebersbach  (ostnordöstl.  von  Waldheim),  am  14. 
aus  Freiberg,  vom  18.  bis  30.  aus  Pretzschendorf  (ostsüdöstl.  von  Freiberg).  —  2  Vom 
30.  April  liegt  kein  Schreiben  an  Prinz  Heinrich  vor ;  gemeint  ist  jedenfalls 
Nr.  13650.  —  3  Goltz  hatte,  auf  die  Nachricht,  dass  Rumänzow  Befehl  erhalten 
solle  in  Mecklenburg  einzurücken ,  den  Zaren  bewogen  diesen  Befehl  so  lange  zu 
verschieben,  bis  sich  der  König  über  die  Zweckmässigkeit  desselben  geäussert  habe, 
auch  einen  Courier  nach  Stockholm  zu  schicken,  um  zu  erfahren,  wie  sich  Schweden 
im  Falle  eines  Krieges  zwischen  Russland  und  Dänemark  verbalten  werde. 
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pas  le  contrarier  ou  de  Ten  deconseiller  directement,  car,  si  nous  le 
ferions,  nous  ferions  autant  que  de  rompre  tout  avec  lui. '  Voilä  pour- 
quoi  je  ne  lui  dissuaderai  pas  la  guerre  avec  les  Danois,  si  une  fois  il 
y  paraitra  tout-ä-fait  determine ;  mais  je  lui  dirai  avec  toute  la  candeur 
et  la  sincerite  du  monde  ce  qu'il  lui  faut  et  ce  qu'il  faut  preparer,  selon 
moi,  indispensablement ,  afin  de  pouvoir  s'en  promettre  un  heureux 
succ^s. 

De  faire  ou  d'amasser  des  magasins  en  Pomeranie  ou  dans  le 
Mecklembourg,  voilä  ce  qui  est  dans  la  Situation  actuelle  ou  ces  pays 
se  trouvent ,  une  chose  absolument  impossible ,  vu  qu'ils  se  sentent  si 
epuises  qu'il  faut  ^tre  content,  pourvu  que  la  famine  et  la  peste  ne 
desolent  le  reste  de  ce  qu'il  y  a  du  monde.  L'Empereur  peut  etre 
certifie  de  cette  triste  Situation,  s'il  en  demandera  des  rapports  ä  ses 
propres  generaux ;  de  sorte  que ,  pour  faire  agir  lä  une  arinee ,  il  faut 
de  toute  necessite  qu'on  fasse  transporter  prealablement  de  quoi  la  faire 
subsister,  de  faire  des  depots  de  vivres  et  d'arranger  une  flotte  pour 
couvrir  ces  transports.  Au  surplus ,  souvenez-vous  de  ce  que  je  vous 
ai  ecrit  en  detail  d'un  projet  de  campagne  contre  les  Danois,'^  dans 
l'intention  que  vous  en  devez  faire  communication  ä  l'Empereur. 

Quant  ä  la  resolution  de  l'Empereur  d'aller  lui-meme  ä  l'armee, 
il  faudra,  je  crois,  lui  alleguer  que  la  ceremonie  du  couronnement  n'est 
pas  encore  faite,  chose  qui  cependant  impose  extremement  ä  ses  nou- 
veaux  Sujets.  Je  lui  alleguerai,  d'ailleurs,  dans  la  lettre  de  ma  main 
propre  que  je  lui  ferai,^  l'exemple  de  Pierre  le  Grand,  et  combien  ce 
Prince,  tout  afifermi  qu'il  etait  sur  le  trone,  avait  ä  essuyer  des  revoltes, 
des  brigues  et  des  conspirations,  d^s  qu'il  sortit  de  ses  fitats  pour  aller 
dans  l'etranger.  Mais,  pour  ne  pas  le  contrarier  tout-ä-fait  dans  son 
dessein,  je  lui  aviserai  que,  s'il  veut  faire  la  campagne,  il  doive  au 
moins  user  de  cette  precaution  pour  prendre  avec  soi  tout  ce  qu'il  y  a 
k  Petersbourg  des  gens  suspects,  des  gens  remuants  et  ceux  qui  ont  du 
credit  auprds  de  la  nation  attaches  interieurement  ou  clandestinement 
au  vieux  Systeme,  afin  de  les  avoir  presents  sous  ses  yeux  et  de  pouvoir 
en  etre  assure,  pour  qu'ils  ne  sachent  lui  nuire,  mais  de  laisser  plutöt 
k  Petersbourg  de  ses  fiddes  Holsteinois  dont  il  est  assure,  et  de  les 
munir  d'une  certaine  autorite ,  pour  qu'il  n'y  [ait]  d'autres ,  sinon  de 
ceux  qui  sont  vraiment  attaches  ä  sa  personne.  Je  serais  meme  d'avis 
qu'il  ne  laissät  en  arri^re  ä  Petersbourg  aucun  des  ministres  ou  des 
charges  d'affaires  des  cours  etrang^res,  mais  qu'il  les  amenät  au  moins 
avec  lui,  düt-il  apres  les  laisser  en  quelque  ville  convenable,  comme 
Rostock  ou  d'autre,  pour  n'en  pas  trop  embarrasser  la  marche  de  son 
armee. 

I  Eichel  schreibt  am  28.  April  an  Finckenstein,  der  Bericht  von  Goltz  scheine 
ihm  „sehr  interessant  zu  sein,  wiewohl  alles  dorten  noch  in  sehr  guter  Situation  ist, 
ob  es  gleich  scheinet,  comme  si  la  mariee  etait  presque  trop  belle".  —  a  Vergl. 
Nr.  13563.  —  3  Nr.   13656. 
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Au  reste,  je  voudrais  bien  parier  de  ma  t6te  que  las  Danois  n'entre- 
prendront  rien  contre  l'Empereur,  mais,  s'il  pretend  ravoir  d'eux  tout  ce 
que  le  Danemark  a  öte  k  ses  predecesseurs,  alors  il  est  certain  que  les 
choses  viendront  ä  une  guerre  ouverte,  vu  que  les  Danois  ne  rendront 
pas  cela  de  bonne  gräce  et  par  composition  amiable.  Dans  ce  cas-lä 
la  grande  difficulte  sera  ä  l'egard  de  l'Empereur  de  quoi  amasser  les 
magasins  et  oü  les  faire.  A  Stettin  tout  est  consumd,  et  il  n'y  a  que 
ce  qu'il  faut  pour  nourrir  la  garnison. 

Avec  tous  les  soins  que  je  me  suis  donnes  pour  trouver  assez  de 
quoi  faire  subsister  mon  armee  ici,  nous  n'avons  pu  amasser  le  neces- 
saire  que  jusqu'au  septembre  inclusivement ,  et  il  faudra  tächer  d'en 
trouver  encore  pour  l'octobre  et  pour  le  novembre,  la  desolation  s'etant 
mise  partout  dans  ces  pays  ici  et  alentour,  qu'on  en  a  [ä]  craindre  la 
peste  et  la  famine. 

Voici  ma  lettre  ä  l'Empereur  que  vous  lui  rendrez  au  plus  tot. 
Je  vous  en  communique  la  copie  qui  vous  servira  egalement  de  direc- 
tion  pour  vous  expliquer  dans  le  meme  sens. 

Au  reste,  j'ai  donne  mes  ordres  ä  mon  colonel  de  Belling  qui  com- 
mande  encore  quelque  petit  corps  de  mes  troupes  dans  le  Mecklem- 
bourg,  de  preter  attention  ä  tout  ce  qui  se  passe  du  c6te  de  l'armee 
danoise  dans  le  Holstein,  pour  en  donner  avis  au  general  Rumänzow, 
qui  pourra  en  informer  ensuite  Sa  Majeste  Imperiale. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


13656.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE   A  SAINT  -  PETERSBOURG. 

Breslau,    ler  mai   1762. 

Je  viens  de  recevoir  le  courrier  que  le  sieur  de  Goltz  m'a  dep8che 
par  ordre  de  Votre  Majeste  Imperiale,  et  je  me  häte  d'y  repondre,  pour 
Lui  dire  avec  la  sincerite  et  la  verite  que  je  Lui  dois,  tout  ce  que  je 
sais  et  ce  que  je  pense  sur  le  sujet  des  Danois.  Les  nouvelles  que 
j'en  ai,  me  parviennent  par  mon  ministre  qui,  n'ayant  pas  ete  suspect 
ä  cette  cour  jusqu'ä  present,  a  ete  en  etat  d'apprendre  de  certaines 
anecdotes.  Celles-lä  fönt  foi  de  la  faiblesse  et  de  l'irrdsolution  du 
minist^re  de  cette  cour.  Ils  auraient  eu  grande  envie  de  la  partie  du 
Holstein  que  Votre  Majeste  possede,  mais  ils  n'ont  pas  le  coeur  de  s'en 
saisir.  Ils  se  sont  mis  en  cantonnement  derridre  la  Trave,  et  cela  pour 
s'emparer  de  Lübeck,  au  cas  que  les  troupes  de  Votre  Majeste  Imperiale 
entrassent  en  Mecklembourg.  Ils  ont  meme  fait  tracer  un  camp  dans 
le  Mecklembourg,  oü  apparemment  ils  voudront  se  poster  avantageuse- 
ment,  pour  disputer  aux  troupes  de  Votre  Majeste  Imperiale  l'entree  du 
Holstein;  mais  jusqu'ici  je  ne  vois  en  cela  que  des  precautions  de 
defensive.  Saint-Germain  a  25000  hommes  avec  lui,  il  a  du  etre  Joint 
par  un  prince  de  Bevern  qui  lui  m^ne  6000  Norvegiens,  de  sorte  qu'en 
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tout  cette  armee  fait  un  corps  de  31 000  combattants.  Le  simple 
Soldat  deserte  beaucoup,  et  ä  la  premiere  marche  retrograde  que  ces 
troupes  seraient  obligdes  de  faire,  il  est  sür  que  le  tiers  en  deserterait. 
Si  Votre  Majeste  Imperiale  rep^te  la  partie  du  Holstein  qui  a  ete  si 
injustement  enlevee  ä  Ses  ancetres,  Elle  ne  doit  pas  S'attendre  que  les 
Danois  la  Lui  c^dent  de  bon  gre,  et  il  faudra  se  battre  pour  l'avoir. 
Je  crois  la  chose  tr^s  faisable.  Quel  donc  que  soit  le  parti  qu'EUe 
prenne,  je  suis  [d'accord  avec]  tout  ce  qu'EUe  jugera  ä  propos  de  faire» 
et  rien  ne  me  separera  d'Elle  ni  de  Ses  interets.  Aussi  je  Lui  parlerai 
avec  franchise  sur  cette  guerre,  comme  je  la  ferais,  si  j'etais  general  ä 
Son  Service  ou  si  j'etais  oblige  de  la  faire  moi-meme. 

Le  premier  article  que  je  regarde  comme  la  base  de  toutes  les 
entreprises  militaires,  sont  les  magasins,  car,  dans  cette  saison,  on  ne 
trouve  rien. '  Le  fourrage  ne  commence  qu'ä  la  fin  de  juin,  et  Ton  ne 
peut  amasser  du  ble  de  la  nouvelle  recolte  qu'au  mois  de  septembre; 
surtout  si  on  le  veut  en  farine,  comme  il  en  faut  pour  les  boulangeries^ 
cela  trainerait  encore  un  mois  de  plus.  Je  crois,  me  rapportant  sur  la 
force  des  ennemis,  que  1' armee  destinee  pour  le  Holstein  fut  forte  de 
46  000  de  troupes  reglees  et  bien  compl^tes  et  de  4000  cosaques.  Les 
vivres  pour  ces  troupes  pourraient  se  prendre  en  Russie  ou  en  Livonie, 
Courlande  et  Danzig.  II  faudrait  voir  ce  qu'il  faudrait  k  peu  pr^s  pour 
un  Corps  de  cette  force.  Cela  ferait  ä  peu  pres  2000  winspel  de  farine 
par  mois  et  8000  winspel  d'avoine  pour  les  deux  mois  de  mai  et  de 
juin.  Des  gens  entendus  pourraient  acheter  ces  grains  avec  Economic 
et  aux  endroits  oü  ils  sont  ä  meilleur  marche;  il  faudrait  les  faire  venir 
par  mer  et  les  couvrir  d'une  flotte.  On  pourrait  faire  un  depot,  soit  k 
Wismar  soit  ä  Rostock. 

Pour  ce  qui  m'est  connu  des  desseins  des  Danois,  il  ne  faut  pas 
trop  se  flatter  de  les  prevenir  ä  Lübeck,  parcequ'ils  en  sont  plus  proches 
que  les  Russes,  et  que,  pendant  que  les  troupes  de  Votre  Majeste  Im- 
periale seraient  en  marche,  ils  s'en  empareraient.  La  ville  pourrait  tenir, 
mais  les  bourgeois  qui  craignent  pour  leurs  maisons ,  cederont .  selon 
toute  apparence ,  aux  premi^res  menaces  des  Danois.  J'ai  demande 
50  000  combattants  pour  cette  expedition  pour  la  mener  avec  superioritCj 
et  pour  qu'on  puisse  tourner  les  camps  forts  que  les  Danois  choisiront» 
et  qu'on  puisse  les  debusquer  des  rivi^res  derri^re  lesquelles  ils  voudraient 
se  poster ,  en  se  retirant,  pour  gagner  du  temps ;  mais  avec  50000 
hommes  on  peut  les  debusquer  de  tous  ces  postes,  et  Lübeck  ne  tiendra 
sürement  pas  longtemps,    s'il   faut   la  reprendre.     C'est    surtout   lä  qu'il 

»  Dem  Kriegsminister  von  Wedell  in  Berlin  wird  am  i.  Mai  der  Befehl  ge- 
geben, die  „Magazinbestände  zu  Stettin,  Küstrin,  Spandau,  Berlin  .  .  auf  das  schleu- 
nigste hieher"  transportiren  zu  lassen,  damit  die  „zu  dem  Oder-Transport  hieher  be- 
queme noch  wenig  übrige  Zeit  nicht  versäumet  und  Mir  mithin  dadurch  ein  Unglück 
zugezogen  werde,  so  nachher  nicht  wieder  zu  repariren  stünde".  (Vergl.  S.  370. 
Anm.   I.)     [Wedellsches  Familienarchiv.    Ludwigsdorf  i.  Schi.] 
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faudra  faire  le  grand  magasin  pour  l'armee,  afin  de  pousser  ensuite  les 
Operations  du  cote  d'Itzehoe  et  de  lä  vers  Rendsburg.  J'envoie  ci-joint 
ä  Votre  Majestd  Imperiale  une  note  de  la  flotte  danoise;  il  Lui  con- 
vient  que  la  Sienne  soit  superieure,  et  je  Lui  conseille,  en  cas  qu'elle 
ne  le  soit  pas,  d'en  demander  aux  Suedois.  Ils  hesiteront ,  ils  seront 
embarrasses  ä  Lui  repondre,  mais,  si  Elle  les  presse  serieusement,  ils 
ne  pourront  pas ,  je  crois ,  les  *  Lui  refuser.  Les  Danois  ne  peuvent, 
d'ailleurs,  recevoir  de  secours  d'aucun  lieu.  Les  Anglais  le  leur  ont 
denie ,  les  Hollandais  ne  sont  pas  en  etat  de  le  leur  donner ,  et  les 
Fran^ais  en  sont  empeches  par  mer  par  les  flottes  anglaises  et  sur  terre 
par  l'armee  du  prince  Ferdinand  et  de  mon  neveu,  qui  leur  barrent 
le  chemin :  de  sorte  qu'il  ne  reste  que  l'unique  attention  des  vivres  dont 
il  faut  faire  son  occupation  principale,  parceque  toutes  ces  armees  des 
allies  ont  tird  beaucoup  du  Mecklembourg ,  du  pays  de  Hanovre,  de 
Saxe-Lauenbourg,  et  que,  si  l'on  comptait  tirer  quelques  secours  de  ces 
provinces,  on  se  tromperait,  et  cela  serait  capable  de  faire  manquer 
l'expedition ;  ce  qu'il  faut  prevenir  par  les  attentions  les  plus  serieuses 
sur  ce  point  important,  et  ne  pas  commencer,  avant  que  tout  soit  bien 
prepare. 

Je  parle  ä  Votre  Majestd  comme  si  je  me  conseillerais  ä  moi-meme, 
si  j'avais  cette  expedition  ä  entreprendre.  Je  Lui  conseille  aussi  de  Se 
procurer  sous  main  des  gens  qui  aient  bien  la  connaissance  du  pays, 
pour  servir  de  guides  au  commencement  et  pour  donner  des  avis  sur 
des  manoeuvres  des  ennemis.  Le  Holstein  en  fournira  sans  contredit, 
et  on  se  les  peut  procurer,  pour  peu  qu'un  emissaire  y  emploie  l'in- 
telligence. 

Je  ne  sais  ä  qui  Votre  Majeste  Imperiale  destine  le  comniandement 
de  cette  armee,  si  c'est  ä  Elle  meme  ou  ä  un  de  Ses  generaux.  Votre 
Majeste  Imperiale  me  dira  de  quoi  je  me  m^le,  et  Elle  aura  raison. 
Je  sais  qu'il  ne  me  convient  en  aucune  fagon  de  mettre  mon  nez  dans 
Ses  affaires;  mais  je  ne  Lui  parle  pas  comme  prince,  je  Lui  parle  en 
particulier  et  comme  un  ami  qui  ne  cache  rien  ä  son  ami  de  ce  qu'il 
a  sur  le  coeur:  vous  restez  toujours  le  maitre  de  faire  ce  que  Votre 
Majeste  Imperiale  trouvera  ä  propos,  et  si  Elle  me  desapprouve,  qu'Elle 
me  le  dise  naturellement.  Je  Lui  avoue  donc  que  je  voudrais  fort  qu'Elle 
Se  fut  dejä  fait  couronner,  parceque  cette  ceremonie  en  impose  ä  un 
peuple  qui  est  dans  la  coutume  de  voir  couronner  ses  souverains.  Je 
Lui  dirai  franchement  que  je  me  defie  des  Russes.  Toute  autre  nation 
benirait  le  Ciel  d'avoir  un  prince  qui  a  d'aussi  excellentes  et  admirables 
qualites  que  Votre  Majeste  Imperiale  en  a;  mais  ces  Russes  sentent-ils 
ce  bonheur,  et  la  maudite  venalite  de  quelques  particuliers,  ne  pourrait- 
[elle]  point  [leur]  faire  trouver  [leur]  inter^t  ä  former  une  faction  ou 
une  revolte  dans  le  pays  en  faveur  de  ces  princes  de  Brunswick  ?     Que 

•  So. 
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Votre  Majeste  Imperiale  Se  rappelle  ce  qui  arriva  k  la  premi^re  absence 
de  l'empereur  Pierre  I.,  dont  la  propre  soeur'  conspira  contre  lui. 
Qu'EUe  suppose  donc  pour  un  moment  que  quelque  malheureux  ä  t^te 
remuante  commengät  par  cabaler  pendant  Son  absence  pour  replacer 
cet  Iwan^'  sur  le  trone,  et  qu'il  formät  une  faction  ä  l'aide  de  l'argent 
etranger  pour  [faire]  sortir  cet  Iwan  de  la  prison,  et  qu'il  debauchät 
des  troupes  et  d'autres  malheureux  qui  se  joignissent  k  lui :  ne  faudrait-il 
pas,  en  ce  cas,  quitter  la  guerre  contre  les  Danois,  quand  meme  tout 
y  prosperait,  pour  retourner  en  häte  [et]  eteindre  le  feu  qui  brülerait  Sa 
propre  maison?  Cette  idee  m'a  fait  trembler,  quand  eile  m'est  venue 
k  l'esprit,  et  je  me  ferais  une  conscience  et  un  reproche  toute  ma  vie, 
si  je  ne  l'avais  communiquee  k  Votre  Majeste  Imperiale.  Je  suis  ici 
dans  le  fond  de  l'Allemagne,  je  ne  connais  point  Sa  cour  ni  ceux  aux- 
quels  Votre  Majestd  Imperiale  peut  prendre  une  veritable  confiance,  ni 
ceux  qui  peuvent  Lui  etre  suspects ;  ainsi  c'est  k  Ses  hautes  lumi^res  k 
discerner  ceux  dont  Elle  doit  Se  defier  ou  non.^  Je  crois  donc  que,  si 
Elle  veut  prendre  le  commandement  de  Son  armee,  que  Sa  sürete  de- 
mande  qu'EUe  Se  fasse  couronner  auparavant,  et  que,  pour  n'avoir  rien 
ä  craindre  dans  Son  empire ,  qu'EUe  am^ne  dans  Sa  suite  toutes  les 
personnes  suspectes  et  qui  pourraient  entreprendre  contre  Elle,  et  m^me 
ceux  pour  peu  qu'on  puisse  les  soupgonner.  Elle  sera  süre  par  ce 
moyen-lä,  et  ces  gens  ne  Lui  seront  gu^re  k  charge  k  Sa  suite.  Pour 
agir  plus  sürement  encore,  il  faudrait  obliger  tous  les  ministres  etrangers, 
quels  qu'ils  soient,  de  La  suivre ;  car  ce  serait  oter  de  la  Russie  toutes 
les  semences  de  rebellion  et  d'intrigues ,  et  Votre  Majestd  Imperiale, 
pour  S'en  debarrasser,  les  pourrait  toujours  envoyer  k  Rostock  ou  ä 
Wismar  dans  quelque  lieu  derri^re  l'armee,  [ce]  qui  les  empecherait  de 
donner  aux  Danois  des  nouvelles  de  Ses  desseins. 

J'avoue  que  j'ai  appris  avec  surprise  que  l'ambassadeur  de  vienne^ 
commence  k  radoucir  son  langage  ä  Petersbourg.  Cela  n'est  pas  naturel, 
vu  que  [sa]  cour  est  piquee ;  cela  me  fait  soupgonner  quelque  vue  ou 
quelque  intrigue  que  cette  cour  medite.  Mais,  si  Votre  Majeste  Im- 
periale veut  s'absenter  de  Son  empire  des  le  commencement  de  Son 
regne,  Elle  previent  les  plus  grands  dangers  que  pourrait  causer  Son 
absence,  en  menant  avec  Elle  et  eloignant  de  la  Russie  tous  les  boute- 
feux    et    ceux    qui    pourraient    remuer    durant   Son    eloignement.     Je   ne 

1  Grossfürstin  Sophie,  —  2  Iwan  IV.,  Sohn  des  Herzogs  Anton  Ulrich  von 
Braunschweig,  seit  1741  in  Gefangenschaft  gehalten.  —  3  Dem  Grafen  Schwerin  in 
Petersburg,  welcher  am  19.  April  berichtet  hatte,  der  Zar  bevorzuge  unglücklicher- 
weise zwei  seiner  grössten  geheimen  Feinde,  den  früheren  Günstling  Iwan  Schuwalow 
und  den  General  Melgunow  (vergl.  S.  390),  die  ihn  in  seiner  Absicht,  persönlich  ins 
Feld  zu  ziehen ,  bestärkten ,  dankt  der  König  am  i .  Mai  für  diese  Nachrichten. 
„Continuez  ä  avoir  1' attention  sur  tout,  et  tächez  de  rendre  tous  les  bons  Services  ä 
l'Empereur  en  tout  ce  qui  regarde  sa  süret^,  autant  qu'il  d^pendra  de  vous,  pen- 
dant tout  le  temps  que  vous  continuerez  lä  votre  s^jour  encore."  —  *  Graf  Mercy 
d'Argenteau. 
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doute  pas  non  plus  qu'Elle  laisse  des  surveillants  affides  sur  lesquels 
Elle  puisse  compter,  des  Holsteinois  ou  des  Livoniens  qui  aient  l'oeil 
k  tout,  et  qui  previennent  les  moindres  mouvements  qui  pourraient 
se  faire. 

Je  I-ui  demande  en  verite  bien  pardon  de  tout  ce  que  je  Lui  ecris, 
mais  c'est  mon  coeur,  c'est  une  veritable  tendresse,  un  sinc^re  attache- 
ment  pour  Sa  personne  qui  me  fait  dire  ce  que  je  pense;  je  suis  In- 
teresse de  Corps  et  d'äme  ä  Sa  conservation,  et  comment  ne  souhaite- 
rais[-je]  pas  mille  prosperites  ä  celui  qui  le  seul  en  toute  l'Europe  m'a 
tendu  une  main  secourable  dans  mon  malheur,  qui  se  declare  mon  ami, 
quand  mes  allies  me  trahissent,  et  qui  fait  avec  moi  une  paix  si  noble 
et  si  genereuse?  Je  n'ai  devant  Dieu  aucune  autre  politique  vis-ä-vis 
de  Votre  Majeste  Imperiale  que  de  La  faire  penser  ä  prevenir  les  mal- 
heurs  qui  sont  ä  craindre,  et  de  conserver  un  ami  qui  pour  moi  est 
d'un  prix  inestimable.  Je  La  conjure  de  donner  quelques  reflexions  ä 
ce  que  je  viens  de  Lui  ecrire ,  et  d'etre  süre  que,  quand  Elle  me  de- 
mandera  mes  sentiments,  je  les  Lui  dirai  avec  verite,  sincerite  et  franchise; 
d'ailleurs,  Elle  me  trouvera  toujours  pret  d'entrer  dans  toutes  les  mesures 
qu'Elle  jugera  ä  propos  de  prendre,  ami  inseparable  et  qui  cooperera, 
Selon  les  circonstances  de  ses  forces  et  des  embarras  des  conjonctures, 
ä  tout  ce  que  Votre  Majeste  desirera. 

Ce  sont  les  sentiments  que  je  conserverai  jusqu'au  tombeau. 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.    Die  Ausfertigung  war  eigenhändig  (vergl.  Nr.  isöss). 


13657.     AU  ROI  DE  LA  GRANDE -BRETAGNE  A  LONDRES. 

Breslau  ,   2  mal   1762. 

Monsieur  mon  Frdre.  M.  Mitchell  vient  d'arriver  ici.  II  m'a  remis 
la  lettre  de  Votre  Majeste,  et  m'a  communique  les  pi^ces  d'une  negocia- 
tion  que  ses  ministres  ont  entamee  ä  Vienne. '  Quoique  j'aie  eu  long- 
temps  ces  pi^ces,  ^  mais  bien  diliferentes  que  celles  que  je  viens  de 
recevoir,  je  dois  croire  que  ces  derni^res  sont  authentiques.  Je  ne 
saurais  cependant  dissimuler  ä  Votre  Majeste  que  l'usage  ordinaire  des 
allies  n'est  pas  d'entamer  des  negociations  ä  l'insu  de  leurs  confederes, 
et  de  traiter  de  leurs  interets ,  sans  les  consulter.  Je  ne  saurais  non 
plus  cacher  ä  Votre  Majeste  qu'il  m'est  revenu  de  tres  bon  lieu  un 
discours  d'un  de  Ses  ministres  au  prince  Galizin,  ambassadeur  de  Russie,  ^ 
dont  le  contenu  me  parait  encore  plus  singulier  que  ces  procedes  prece- 
dents.  Cela  m'a  d'autant  plus  afflige  que  je  m'etais  flattd  que  rien 
n'altererait  la  bonne  union  dans  laquelle  j'etais  avec  l'Angleterre,  et 
qu'on  se  souviendrait    au  moins  que   j'ai  dte  entraine  dans  cette   guerre 

'  Vergl.  Nr.  13652.  —   2  Vergl.   Nr.   13590.   13594.    —    5  Vergl.  Nr.    13550. 
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en  haine  de  l'alliance  que  j'avais  contractee  avec  le  Roi  son  grand-p6re. 
Je  prie  donc  Votre  Majesie  d'ordonner  k  Ses  ministres  qu'ils  ne  nego- 
cient  pas  ä  l'avenir  avec  mes  ennemis  ä  mon  insu,  et  qu'ils  ne  touchent 
ä  ce  qui  m'interesse  qu'autant  que  j'en  serai  prealablement  convenu. 

Ma  Situation  devient  plus  avantageuse  que  nia  paix  avec  la  Russie 
et  la  Sudde  est  sur  le  point  d'etre  conclue,  et  que  l'empereur  de  Russie 
a  bien  voulu  y  ajouter  de  son  propre  mouvement  une  garantie  de  tous 
mes  ßtats,  tels  que  je  les  ai  possedes  avant  la  guerre ;  je  ne  doute  point 
que  Votre  Majeste  n'y  prenne  d'autant  plus  de  part  qu'Elle  m'a  donne 
la  meme  garantie,  et  que  ma  Situation  en  devient  plus  favorable,  ce  qui 
me  fait  esperer  de  reduire  dans  cette  campagne  mes  ennemis  ä  la  raison 
et  de  les  obliger  ä  faire  une  paix  raisonnable.  Je  suis  avec  toute  l'estime, 
Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ^  reueriC. 


13658.     AU  G£nKRAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  2  mai  1762. 
Je  suis  bien  aise  de  ce  que  votre  rapport  du  30  passe  m'a  appris. 
Le  lieutenant-general  de  Krockow  arrivera  ici  le  6  de  ce  mois  avec  les 
regiments  qu'il  am^ne  de  la  Saxe.  Je  viens  d'etre  averti  que  le  general 
autrichien  O'Donnell  est  actuellement  en  chemin  pour  se  rendre  ici  ä 
l'armee  autrichienne.  Continuez  d'etre  attentif  sur  tout  ce  qui  se  passe, 
pour  m'en  faire  vos  rapports.  Fe  dp    "r 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13659.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LßGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,   3  mai   1762. 

Le  sieur  Mitchell  s'etant  rendu  ici  par  ordre  de  sa  cour  et  m'ayant 
remis  une  lettre  du  roi  d'Angleterre,  je  viens  d'y  faire  la  reponse»  dont 
je  vous  adresse  la  copie  ci-jointe.  Vous  verrez  par  son  contenu  que 
j'y  insinue,  quoique  simplement  en  termes  generaux,  les  justes  griefs  que 
j'ai  ä  la  Charge  des  ministres  anglais. 

Cette  demarche  se  combine  tr^s  bien  avec  les  ordres  que  je  vous 
ai  donnes  precedemment  par  rapport  au  conseil  ä  prendre  de  M.  Pitt.^ 
Si  celui-ci  aura  trouve  convenable  que  vous  fassiez  cette  declaration 
contre  le  ministre  que  je  vous  ai  ordonne  de  faire,  ma  susdite  lettre 
vous  facilitera  l'effet  que  je  me  promets  de  votre  demarche  et  vous  en 

«  Die  Ausfertigung,  welche  vermuthiich  eigenhändig  war,  ist  im  Public  Record 
Office  zu  London  nicht  zu  finden;  es  findet  sich  dort  nur  eine  in  England  ange- 
fertigte Abschrift.  —   2  Nr.   13657,  —    3  Vergl.   Nr.   13653. 
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frayera,  pour  ainsi  dire,  le  chemin.  Mais  dans  le  cas  que  le  Chevalier 
Pitt  n'aura  pas  goüte  mes  idees  et  n'approuve  que  vous  fassiez  cette 
declaration  teile  que  je  vous  Tai  prescrite,  ma  lettre  susdite  efifectuera 
toujours  qu'au  moins  le  minist^re  britannique  s'apergoive  que  je  ne  suis 
pas  la  dupe  de  ses  menees,  et  que  je  sais  ä  quoi  m'en  tenir  sur  son 
compte.  Comme  le  sieur  Mitchell  m'a  aussi  fait  une  communication 
ministeriale  de  toutes  les  pi^ces  relatives  au  chipotage  avec  la  cour  de 
"Vienne,  j'ai  jugd  ä  propos  de  vous  les  faire  tenir  egalement  pour  votre 
information,  et  afin  que  vous  puissiez  voir  si  elles  s'accordent  avec  les 
avis  que  vous  avez  trouve  moyen  de  vous  procurer  sur  cette  affaire. 

Je  ne  veux  pas  vous  laisser  ignorer  non  plus  que  le  sieur  Mitchell 
a  ete  charg^  en  meme  temps  de  me  porter  des  plaintes  au  nom  de  Sa 
Majeste  Britannique  sur  votre  comportement  dans  l'explication  que  vous 
avez  demandee  en  cette  occasion,  ce  qui  vient  principalement,  ä  ce  que 
j'ai  appris,  de  ce  que  le  comte  Bute  a  decouvert  le  canal  par  lequel 
vous  avez  ete  instruit  de  ce  chipotage  secret,  et  qu'il  en  a  ete  pique 
au  vif  de  ce  que  vous ,  ayant  eu  cet  avis  en  Angleterre ,  vous  lui  en 
avez  parle  comme  d'une  nouvelle  regue  de  dehors  et  comme  etant 
autorise  de  ma  part. 

Au  surplus,  je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  26  d'avril,  au 
sujet  duquel  je  ne  saurais  rien  vous  dire  aujourd'hui,  sinon  que,  quand 
l'empereur  de  Russie  voudra  faire  la  guerre  aux  Danois,  il  ne  consultera 
pas,  ni  prendra  point  l'avis  du  minist^re  anglais  lä-dessus. 

Federic. 

Cette'  decouverte  que  le  comte  de  Bute  a  trouve  moyen  de  faire 
et  dont  il  s'agit  dans  ma  lettre,  doit  vous  engager  ä  approfondir  sous 
main  comment  et  de  quelle  maniere  votre  secret  a  ete  trahi.  Je  ne 
veux  pas  encore  soupgonner  la  fidelite  et  la  discretion  de  votre  secre- 
taire  dont  vous  vous  servez  pour  chiffrer  et  dechiffrer  et  pour  mettre 
au  net  vos  depeches;  mais,  dans  cette  occasion  et  pour  des  affaires 
pareilles  que  celles  dont  il  s'agit,  vous  observerez  de  chiffrer  et  de  de- 
chiffrer vous-meme  ces  depeches ,  pour  en  etre  d'autant  plus  sur  de 
votre  secret. 

Nach  dem  Concept. 


13660.     AN  DEN  MAJOR  UND  FLÜGEL  ADJUTANTEN 
VON  ANHALT. ' 

Breslau,   3.   Mai   1762. 

Nachstehende  Liste  wird  Euch,  wie  die  Regimenter  zu  stehen 
kommen,  näher  anzeigen,  und  marschiren  solche    in  zwo  Colonnen  den 

I  Der  folgende  Absatz  fehlt  in  der  Ausfertigung.  —  2  Der  einzige  vorliegende 
Bericht  des  Majors  Anhalt  aus  dem  Mai ,  vom  2.,  ist  aus  Töppendorf  (südöstl.  von 
Strehlen)  datirt. 
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nähesten  Weg  nach  ihren  Quartieren.  Die  Bataillons,  so  in  dem  Re- 
tranchement '  campiren,  sind  namentlich  nachfolgende  dreizehn,  als: 
I  Falckenhayn ,  i  Schwartz ,  2  Ramin ,  2  Schenckendorff ,  2  Markgraf 
Heinrich,  2  Braun,  2  Finck,  i  Hachenberg.  Diese  müssen  in  der  Land- 
strasse bleiben  und  marschiren  links  ab,  geradesweges  in  das  Retranche- 
ment.  Die  3  Grenadierbataillons ,  die  zur  Reserve  sind ,  mit  derselben 
Colonne  marschiren  und  die  Tete  ausmachen,  gehen  durch  die  Vorstadt, 
und  kommt  das  Bataillon  von  Rothenburg  in  Oltaschin,  das  Bataillon 
von  Görne  in  Kleinburg  und  Krietern  und  das  von  Drache  in  Brocke,  = 
wo  das  von  Mosch  gestanden,  zu  stehen.  Die  Regimenter  von  Ferdi- 
nand und  Jung-Braunschweig  halten  von  Neumarkt  aus  die  Strasse  auf 
Arnoldsmühle,  ^  und  kommt  das  von  Ferdinand  in  Opperau  und  das 
Regiment  von  Jung-Braunschweig  in  Bettlern  und  Polnisch-Neudorf  zu 
stehen.  '•  Von  Arnoldsmühle  marschiren  die  beiden  Dragonerregimenter 
von  Finckenstein  und  von  Pomeiske  über  Gross-Mochbern  nach  Gräb- 
schen^  in  das  Lager,  und  da  das  Regiment  von  Bredow  Kürassiers 
nicht  weiter  marschiren  kann  als  in  der  Gegend  von  Breslau ,  muss 
solches  mit  der  zwoten  Colonne  neben  der  Oder  marschiren  und  cam- 
piret  nebst  Malachowski  Husaren  auf  der  Wiese  bei  Pöpelwitz.^  Den 
7.  dieses  aber  marschiren  diese  beiden  Regimenter  nach  Zottwitz,  Leise- 
witz und  Seifersdorf.  ^  Die  5  Escadrons  von  Rüsch  bleiben  in  Schmolz 
bei  dem  Obristen  von  Dalwig,  und  kommen  die  Jägers  in  Klein-Gohlaa 
zu  liegen  und  müssen  den  Busch  bis  gegen  Schriegowitz  ^  besetzen. 
Das  Regiment  Dragoner  Alt-Platen  marschiret  von  Arnoldsmühle  nach 
Gross-Mochbern  in  die  Quartiere  von  Flanss,  als  Grünau,^  Münchwitz, 
Oderwitz,  Boguslawitz,  Schmartsch,  Gross-  und  Klein-Oldern,  Schönborn, 
Eckersdorf,  Mandelau,  Althof  und  Thauer.  Den  7.  dieses  bleibet 
das  Regiment  von  Malachowski  bei  Thomaskirch '°  stehen,  den  8.  dieses 
marschiret  aber  solches  in  den  Wald  bei  Töppendorf,  wo  wir  bei 
Strehlen  campiret ,  und  setzet  sich  in  den  Busch ,  woselbst  es  über 
Strehlen  die  Kette  mit  Zieten  Husaren  machet.  Gedachtes  Regiment 
von  Zieten  rücket  bei  Wiltschau"  vor,  patrouilHret  bis  gegen  Bohrau, 
und  stehen  die  Husaren  von  Möhring  in  Grottkau. 

Das  Regiment  von  Kanitz,  so  mit  der  Colonne  auf  der  grossen 
Landstrasse  marschiret,  kommt  in  Pöpelwitz  und  Schmiedefeld"  zu 
stehen. 

I  Bei  Breslau.  —  2  Sämmtliche  Orte  südl.  von  Breslau.  —  3  Westl.  von 
Breslau.  —  *  Opperau,  Betüern  und  Polnisch-Neudorf  südwestl.  von  Breslau.  — 
5  Westl.  von  Breslau.  —  6  Nordwest!,  von  Breslau.  —  7  Nordwestl.  von  Ohlau.  — 
8  Schmolz  westsüdwestl.,  Klein-Gohlau  und  Schriegwitz  westl.  von  Breslau.  —  Auf 
dem  Berichte  Dalwigs,  d.  d.  Schmolz  4.  Mai,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung 
für  die  Antwort :  „Es  ist  gut.  Morgen  Abend  werde  ich  in  Lissa  sein ;  dar  kann  er 
hin  rapportiren  lassen,  was  passiret.  Friderich."  —  9  Grünau  und  die  folgenden  Orte 
südl.  von  Breslau.  —  1°  Nordnordöstl.  von  Strehlen.  —  "  Nördl.  von  Bohrau.  — 
12  Westl.  von  Breslau. 
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Ich  habe  übrigens  dem  GeneralUeutenant  von  Krockow  die  Ordre 
de  bataille  zugeschicket,  und  müssen,  sobald  die  Regimenter  eingerücket 
sein  werden,  in  der  Ordnung,  als  sie  in  solcher  aufgeführet  worden,  die 
Generals  und  Brigadiers  zu  ihren  respectiven  Corps  und  Brigaden  sich 
begeben.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im   Kriegsarchjv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13661.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

„,  . rr     1  [Breslau,  4  mai  1762. 1' 

Chiffre ! 

Je  vous  suis  oblige  des  nouvelles  que  vous  me  donnez.  Le  renfort 
que  Daun  regoit,  vous  mettra  ä  votre  aise,  et  je  pense  que  vous  pre- 
parez  tout  pour  le  siege  de  Dresde.  Krockow  et  Schenckendorff  me 
joignent  apr^s-demain.  Je  fais  hier  ä  present  un  corps  qui  s'assemble 
aupres  de  Cosel  sous  les  ordres  du  general  Werner,  et  que  je  ferai  in- 
cessamment  relever  par  un  autre.  Werner  marche  en  Hongrie,  oü  il 
sera  Joint  par  6000  Tartares  que  le  Kan  m'envoie,  qui  passent  par  la 
Transsylvanie  et  s'uniront  ä  Cassovie^'  avec  mes  troupes,  pour  agir  sur 
Pressburg.  J'attends  incessamment  des  nouvelles  de  la  rupture  des 
Turcs,  de  sorte  que  nous  aurons  bientöt  les  coudees  franches.  ^ 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  L      e  Q  e  r  1  C.J 


13662.     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  4  mai  1762. 
Je  vous  avertis  par  la  presente  que  le  regiment  de  Kanitz  que  je 
suis  resolu  de  faire  marcher  d'ici  pour  Neisse ,  y  pourra  etre  rendu  le 
IG  de  ce  mois.  Vous  en  garderez  le  secret  envers  tous,  hormis  le 
prince  de  Bernburg  qui ,  apres  l'arrivee  du  susdit  regiment ,  se  mettra 
en  marche  avec  le  bataillon  de  Mosel  pour  venir  ici  ä  l'armee,  et  il 
dirigera,  le  10  de  ce  mois,  sa  marche  sur  Grottkau;  mais  je  ne  saurais 
assez  vous  recommander  de  faire  en  sorte  que  personne  lä-bas  ne  puisse 
se  douter  de  rien  sur  cette  marche,  et  vous  le  recommanderez  de  meme 
au  prince  de  Bernburg  et  au  commandeur  du  bataillon  de  Mosel,  puis- 
qu'il  serait  ä  apprehender  que ,  sans  cette  precaution ,  les  religieux  et 
les  gens  des  couvents  ä  Neisse  ne  manqueraient  pas,  ä  coup  sür,  d'en 
avertir  tout  aussitot  l'ennemi.  Federic  * 

Nach   der  Ausfertigung   im   Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Empfangs- 
bestätigung des  Berichts  vom  30.  April  voraus.  —  2  Kaschau.  —  3  In  der  Vorlage 
folgt  von  der  Hand  Eichels :  „Circonstances  cependant  dont  je  vous  prie  tr^s  instam- 
ment  de  vouloir  bien  me  garder  un  secret  inviolable  encore  sur  toutes."  —  '♦In  einem 
Schreiben  an  Grant  vom  5.  Mai  werden  obige  Mittheilungen  und  der  Befehl,  darüber 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  27 
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13663.     AN  DEN  CAPITÄN  VON  ZEGELIN,  VICECOMMAN- 
DANTEN  VON  BERLIN. 

Breslau,  4.   Mai   1762. 

Der  König  wünscht  eine  baldige  Aufhebung  des  Berliner  Lazareths  und  er- 
laubt einem  gefangenen  russischen  Officier,  Potsdam   und  Sanssouci  zu  besehen. 

Was  Ihr  sonsten  noch  meldet,  ist  ganz  gut ;  vor  Berlin  aber  habet 
Ihr  nichts  zu  besorgen,  indem  Mein  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden 
auf  alle  Fälle  ä  portee  seind  und  in  Sachsen  mit  einem  Corps  bis  an 
60  000  Mann  stehen,  dorten  aber  vom  Feinde  ohngefähr  1 7  000  Mann 
vor  sich  haben,  und  das,  was  vom  Feinde  durch  die  Lausnitz  gehet, 
nach  Schlesien  marschiret,  allwo  Ich  demselben  genug  zu  thun  machen 
werde,  dass  derselbe  nicht  viel  an  etwas  anderes  gedenken  soll. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 


13  664.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 

PfiTERSBOURG. 

Breslau,  4  mai  1762. 

Apr^s  vous  avoir  renvoye  hier-avant-hier  le  courrier  Eyff  avec  mes 
depeches  du  i^""  de  ce  mois,  ^  je  viens  de  recevoir  des  lettres  de  Copen- 
hague^  sur  les  mesures  purement  defensives  que  les  Danois  iront 
prendre,  dont  je  joins  ci-clos  l'extrait;  je  ne  saurais  cependant  pas 
encore  vous  les  donner  pour  toutes  süres,  avant  que  d'en  avoir  re^u  la 
confirmation. 

J'ajoute  encore  un  autre  extrait  de  mes  lettres  de  Londres^  qui 
vous  fera  voir  de  quelle  fagon  les  ministres  anglais  pensent  sur  l'inten- 
tion  de  l'Empereur  contre  le  Danemark. 

J'ai  trouve  ces  deux  pieces  aussi  importantes    que    je    vous  les  fais 

zu  schweigen,  wiederholt,  mit  dem  Zusätze,  der  Prinz  von  Bernburg  werde  mit  dem 
Bataillon  von  Mosel  auf  Grottkau  marschiren  „pour  continuer,  le  second  jour,  sa  route 
sur  Wansen  et,  le  troisi^me,  sur  Würben,  oü  sera  le  quartier  dudit  bataillon". 
Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  wird  am  5.  Mai  befohlen,  er  solle  „das  Regi- 
ment von  Knobloch  und  Bataillon  von  Braun ,  wann  solche  von  Berlin  herauf- 
gekommen sein  werden,  die  Oder  bei  Glogau  zu  passiren,  avertiren,  damit  sie  jenseit 
dieses  Flusses  hieher  marschiren".  Am  3.  Mai  hatte  Lichnowsky  Ordre  erhalten, 
Pontons  nach  Breslau  zu  schicken,  „und  zwar  jenseit  der  Oder".  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 

I  Nr.  13655  und  Nr.  13656.  —  ^  Bericht  Borckes,  d  d.  Kopenhagen  24.  April. 
Die  Dänen  hatten ,  wie  es  darin  hiess ,  den  Entschluss  gefasst ,  „de  tirer  un  cordon 
depuis  Travemünde  jusqu'ä  Itzehoe,  .  .  pour  empecher  l'entree  du  Holstein  ducal  aux 
Russes",  —  3  Bericht  Knyphausens  und  Michells,  d.  d.  London  20.  April.  Danach 
hatte  Bute  geäussert,  er  fürchte,  „que  Votre  Majest6  ne  se  trouvat  engagee  par  Ses 
nouvelles  liaisons  avec  la  Russie  ä  prendre  parti  contre  le  Danemark ,  ce  qui  occa- 
sionnerait  une  nouvelle  brauche  de  guerre,  qui  serait  bien  facheuse  et  embarrassante 
pour  l'Angleterre". 
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•communiquer  incessamment,  afin  que  vous  les  fassiez  lire  tantot  ä  l'Em- 
pereur  pour  en  6tre  informe,  et  pour  qu'il  voie  la  connexion  de  ces 
affaires  et  la  fa^on  vraie  de  penser  des  gens  susdites. 

Nach  dem  Concept.  Federic.  ' 


13665.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.^   . 

Breslau,  6  mal  1762. 
Je  me  flatte  que  mes  lettres  precedentes  du  26  et  du  29  d'avril' 
vous  seront  actuellement  parvenues,  et  je  rends  gräces  ä  Votre  Altesse 
<ie  Celle  que  vous  venez  de  m'ecrire  du  30  du  passe,  et  suis  tr^s  sen- 
sible ä  la  communication  que  vous  me  faites  de  vos  nouvelles.  Selon 
les  dernidres  que  j'ai  eues  de  Petersbourg,  il  faut  que  la  paix  avec  la 
Russie  soit  actuellement  faite  et  signee,  en  sorte  que  j'attends  d'un  jour 
ä  autre  le  courrier  qui  doit  m'en  apporter  la  ratification.  J'ai  tout  Heu 
de  croire  que  la  paix  avec  la  Suede  suivra  peu  de  jours  apr^s.  Non- 
obstant  cela,  il  ne  faut  pas  croire,  mon  tr^s  eher  Prince,  que  j'aie  les 
bras  assez  libres  pour  les  etendre  fort  loin.  ♦  Pensez ,  je  vous  prie, 
combien  je  suis  gene,  quand,  par  le  caprice  et  les  mauvais  procedes 
du  comte  Bute,  il  n'y  a  plus  de  concert  entre  la  Grande  -  Bretagne  et 
moi  1  II  faut  convenir  que,  si  ce  concert  avait  continue,  les  evdnements 
heureux  ä  l'egard  de  la  Russie  et  de  la  Sudde  auraient  pu  ^tre  suivis 
de  beaucoup  de  choses  favorables  ä  la  bonne  cause  commune;  mais  ä 
present  et  en  attendant  que  quelques -unes  de  mes  provinces  restent 
encore  envahies,  et  que  j'ai  besoin  moi-m§me  encore  de  Protections, 
vous  jugerez  combien  je  dois  me  trouver  serre  encore,  et  combien  il 
faut  que  j'attende  d'heureux  succds  du  benefice  du  temps,  pour  m'em- 
ployer  efficacement  en  faveur  de  notre  cause  commune.  ^  Soyez  cepen- 
dant  persuade  que,    pourvu   que  la  Fortune   seconde   mes  efforts,    je  ne 

'  Dem  Gesandten  Hellen  spricht  der  König  am  4.  Mai  seine  Zufriedenheit  über 
den  Bericht  vom  24.  April  aus.  [Hellen  halte  berichtet,  die  Nachricht  von  dem  Ver- 
lust der  Insel  Martinique  (vergl.  S.  348)  habe  in  Frankreich  den  grössten  Eindruck  auf 
den  Hof  und  die  Nation  gemacht,  „au  point  que  tout  le  monde  y  souhaite  la  paix".] 
„Appliquez-vous  bien  pour  pouvoir  continuer  de  la  sorte  afin  de  m'instruire  exactement 
de  tout  ce  que  vous  apprendrez  de  la  cour  de  France  et  des  resolutions  qu'elle  saura 
prendre  dans  ces  conjonctures",  —  2  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im 
Mai  datirt  vom  i.  bis  13.  aus  Hildesheim,  vom  21.  bis  27.  aus  Pyrmont.  — 
3  Nr.  13643  und  Nr.  13  651.  —  4  Der  Prinz  hatte  den  König  mit  Rücksicht  auf  die 
zweifelhafte  Haltung  Butes  um  seinen  Schutz  für  das  Haus  Braunschwreig  gebeten. 
—  5  Aehnlich  schreibt  der  König  am  8.  Mai  an  den  Prinzen  Ferdinand;  „Vous  me 
ferez  la  justice  de  croire  que  je  tächerai  toujours  d'accomplir  en  tout  poinl  les  obliga- 
tions  que  j'ai  contractees  avec  mes  allies,  et  que  je  ferai  lä-dessus  tout  ce  qui  dependra 
de  moi.  Ma  Situation  actuelle  est,  neanmoins,  teile  qu'elle  semble  demauder  a  present 
ma  plus  grande  attention  de  ce  c6t6-ci ,  pour  faire  face  ä  l'ennemi  et  deranger  les 
projets  qu'il  peut  avoir  formes  contre   moi."     [Berlin.     Generalstabsarchiv.] 

27* 
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manquerai  jamais  k  ce  que  je  dois  k  votre   maison  [et]  aiix  inter^ts  da 
Duc  regnant,  aiitant  que  mes  facultes  me  le  permettront. 

F  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13666.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,  6  mai  1762. 
Je  vous  remercie  des  nouvelles  que  vous  venez  de  me  marquer  par 
vos  rapports  du  4  et  du  5  de  ce  mois.  Les  regiments  que  j'ai  attendus 
ici ,  sont  arrives  aujourd'hui ;  et  comnie  il  faut  que  je  fasse  quelque 
changement  dans  ma  disposition,  je  vous  envoie,  au  Heu  du  regiment 
de  Kanitz, '  les  regiments  de  Schenckendoiff  et  de  Jeune-Brunswick, 
contre  lesquels  vous  m'enverrez  les  3  bataillons  d' Anhalt  et  le  bataillon 
de  Mosel,  ainsi  que  cela  fera  quatre  bataillons  contre  quatre,  qui  se  rele- 
veront  les  uns  les  autres.  Ceux  que  je  vous  envoie,  pourront  encore 
attirer  ä  eux  les  gens  qu'ils  attendent  et  qui  leur  appartiennent. 

Le  regiment  de  Bernburg  marche  donc  le  10  avec  le  premier  jour 
ä  Grottkau ,  le  second ,  qui  est  le  11,  ä  Wustenbrissen ,  Sitendorf  et 
Runtzla. '  Dites-le  en  mon  nom  au  Prince ;  pour  le  bataillon  de  Mosel, 
il  sait  dejä  ses  villages.  F ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der  Zu- 
satz eigenhändig. 


13667.     AN  DEN  OBERST  VON  SASS,  COMMANDANTEN 
VON  COSEL. 

Breslau,   6.  Mai   1762. 

Ich  habe  Eure  beide  Schreiben  vom  3.  und  4.  dieses  erhalten,  und 
ist  es  Mir  recht  lieb  gewesen,  dass  Ihr  Mir  die  darin  enthaltene  Nach- 
richten gemeldet  habet.  ^  Ich  habe  wiederum  3  Bataillons  nebst  i  Dra- 
gonerregiment nach  Cosel  hin  von  hier  abgeschicket ,  welche  wirklich 
von  Brieg  aus  auf  dem  Marsch  seind  und  in  wenig  Tagen  dorten  ein- 
treffen werden.  Continuiret  nur  ferner  fleissig  mit  Euren  Nachrichten 
von  des  Feindes  dortigen  Bewegungen  und  was  Ihr  sonsten  von  allem 
vorfallenden  erfahret;  wovon  Ihr  dann  auch  ohne  alles  Bedenken  dem 
Generallieutenant  von  Werner  Communication  thun  könnet.  "• 

Fr  id  er  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Vergl.  Nr.  13662.  —  2  Wüstebrise,  Sitzmannsdorf  und  Runzen ,  südwestl.- 
von  Ohlau.  —  3  Sass  hatte  gemeldet ,  dass  die  Festung  Olmütz  in  Vertheidigiings- 
zustand  gesetzt  werde,  und  dass  4  Regimenter  Laudons  nach  Oberschlesien  marschirten. 
—  4  Auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Lechnitz  5.  Mai,  findet  sich  die  eigenhändige 
Weisung  für  die  Antwort:  „Es  ist  gut.  Ein  klein  Detachement  vom  Feldlazareth  muss 
nach   Cosel    geschicket  werden.     Friderich." 
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13668.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,  8  mai  i   1762].» 

Les  nouvelles  des  Turcs  sont  tres  süres.  Le  Kan  campe  aux  en- 
virons  de  Jassy,  il  m'envoie  6000  Tartares  que  je  fais  passer  au  beau 
milieu  de  la  Hongrie.  Les  Turcs  agiront  de  m^me,  et  l'empereur  de 
Russie  m'a  promis  outre  cela  un  secours  de  15000  hommes,  de  sorte 
qu'il  y  a  tout  ä  esperer  que  cette  campagne  ici ,  si  eile  est  vigoureuse- 
ment  menee,  obligera  nos  ennemis  ä  faire  une  paix  qui  nous  soit  au 
moins  honorable,  si  eile  n'est  pas  avantageuse.  Krockow  m'a  Joint,  le 
prince  de  Württemberg  doit  ^tre  aujourd'hui  ä  Glogau,  ^  et  ce  qui  reste 
«ncore  de  troupes  en  Pomeranie,  partira  ä  la  fin  de  ce  mois  pour 
joindre  les  armees.* 

Je  ferai  examiner  le  soup^on  qu'on  a  d'un  bas-officier ;  ^  mais  j'ai 
de  la  peine  ä  y  aj outer  foi. 

Nach  dem  Concept.     Eigenhändig.  "  6  U  6  r  1  C. 


13669.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,    8  mai   1 762 . 

J'ai  regu  votre  lettre  du  7   de  ce  mois,    et   je   suis   content    de  ce 

-que  vous  m'y  marquez.     Comme,  d'ailleurs,  j'ai  ete    dans  l'idee  que  la 

Convention  que  vous  aviez  conclue  avec    les  Autrichiens,  ^   ne    subsistait 

que  vers  le  20   de  mars  dernier,  et  que,    par  consdquent,    eile  etait  ex- 

I  Vom  8.  Mai  ein  Schreiben  an  Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  314.  — 
a  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Empfangsbestäti- 
gung des  Berichts  vom  4.  Mai  voraus.  —  3  Dem  Prinzen  von  Württemberg  wird  am 
8.  Mai  befohlen,  seinen  „Marsch,  zu  mehrer  Sicherheit,  jenseit  der  Oder  hieher  fort- 
zusetzen .  .  . ,  da  dann  bei  der  Ankunft  das  Regiment  von  Dohna  über  die  Breslauer 
Brücke  marschiren ,  das  andere  alles  jenseit  der  Oder  in  hiesiger  Gegend  in  die 
Quartiere  geleget  werden  soll".  Am  4.  Mai  war  dem  Prinzen  befohlen  worden, 
seinen  Marsch  zu  beschleunigen,  da  der  König  „das  Corps  hier  bald  nöthig  habe, 
aus  Ursachen,  die  Ew.  Liebden  Selbst  nicht  wissen  und  die  Deroselben  hier  zu 
schreiben  zu  weitläuftig  fället".  [Stuttgart.  Haus-  und  Staatsarchiv,]  —  ■*  Der  Herzog 
von  Bevern  erhält  am  8.  Befehl,  da  der  Friede  mit  Schweden  „gegen  Ende  dieses 
Monats  zum  Stande  gekommen  sein"  werde  und  der  König  dann  den  Schweden 
keine  Truppen  mehr  entgegenzustellen  brauche,  auf  die  Nachricht  von  dem  Abschluss 
des  Friedens  mit  2  Grenadierbataillonen  und  dem  Regiment  Cassel  „sogleich  aufzu- 
brechen und  den  Marsch  auf  Glogau  und  von  da  jenseit  der  Oder  hieher  anzutreten". 
—  Dem  Kriegsminister  von  Wedeil  wird  am  8.  Mai  milgetheilt ,  dass  die  Officiere 
der  nach  Publication  des  Friedens  mit  Russland  zu  reducirenden  Provinzialhusaren 
„alsdann  nachher  Glogau,  um  bei  dem  Gersdorffschen  Husarenregimente  placiret  zu 
werden,  abgehen  sollen".  [Wedellsches  Familienarchiv.  Ludwigsdorf  i,  Schi.]  — 
5  Prinz  Heinrich  hatte  gemeldet,  er  habe  durch  den  General  Linden  erfahren,  „que 
le  general  Lacy  tirait  ses  meilleures  nouvelles  de  la  Silesie  par  un  bas-officier  aux 
gardes".   —    6  Vergl.  S.  380. 
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pirde,    vous  n'aurez  qu'ä    faire  insinuer  oü  il  appartiendra,  que  nous  ne 
nous  en  tiendrions  plus  d^s  ä  present  ä  ladite  Convention. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.    Grossen  Generalstabs   zu  Berlin. 


13670.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  PRINZ  FRIEDRICH 
EUGEN  VON  WÜRTTEMBERG.' 

Breslau ,   9.  Mai   1762. 

Kw.  Liebden  3  Schreiben  vom  7.  dieses  habe  Ich  erhahen,  und 
gebe  Ich  Deroselben  darauf  in  Antwort,  wie  Ew.  Liebden  Sich  etwas 
eilen  und  Ihren  Marsch  so  einrichten  müssen ,  damit  Dieselbe  den 
12.  dieses  mit  dem  Corps  hier  herankommen,  und  beziehe  Ich  mich 
auf  Meine  gestrige  Ordres,  ^  was  Ich  Deroselben  wegen  des  Marsches 
jenseits  der  Oder  geschrieben.  Ich  habe  Meine  Ursachen,  warum  Ich 
Deroselben  Marsch  dergestalt  disponiret  habe,  und  Dieselbe  den  12.  in 
denen  specificirten  Dörfern  sein  müssen,  welche  Ursachen  Ich  hier  nicht 
schreiben  kann.  Vor  Dero  Person  müssen  Dieselbe  mit  dem  Regiment 
von  Dohna  den  13.  hierher  nach  Breslau  kommen,  auch  alles  was  Die- 
selbe an  schwerem  Geschütz,  von  Canons  und  Haubitzen  bei  Sich  haben, 
mit  Sich  hieher  nach  Breslau  bringen ;  das  andere  bleibet  jenseits  in 
denen  Dörfern  noch  zurück,  wie  solche  in  gedachter  Specification  an- 
gewiesen worden,  indem  jenseits  viele  andere  Dörfer  bereits  beleget 
seind. 

Der  König  ändert  an  einem  vorgeschlagenen  Avancement.  Unter  den  österreichi- 
schen Gefangenen  in  Küstrin  soll  nicht  geworben  werden,  „dann  Ich  solchen  Leuten 
Gewehr  und  Montirung  geben  muss,  welches  so  gut  als  gleich  verloren  ist,  weil  sie 
den  andern   Tag  darauf  oder  bei  der  ersten  Gelegenheit  mit  allem  wieder  fortgehen**. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haus-  und  Staatsarchiv  zu  Stuttgart. 


13  671.     A  LA  REINE  DE  SU^DE  A  DROTTNINGHOLM. 

Breslau,  10  mai  [1762]. 
Votre  lettre  du  20  passe  m'a  ete  rendue.  L'empereur  de  Russie 
n'est  point  un  prince  qui  se  laisse  gouverner  par  ses  ministres,  ainsi 
vous  ne  devez  point  etre  en  peine  sur  cet  article ;  la  seule  chose  que 
nous  avons  ä  apprehender ,  c'est  qu'il  n'y  arrive  quelque  revolution : 
tout  le  reste  ira  bien.  Comme  vous  m'avez  propose  par  vos  lettre& 
precedentes  la  ville  de  Hamburg   pour  etre    la   plus    convenable  pour  y 

I  Die  Berichte  des  Prinzen  Friedrich  Eugen  sind  im  Mai  datirt  am  6.  aus 
Grünberg,  am  7.  aus  Beuthen,  am  10.  aus  Gross-Osten  (südwestl.  von  Guhrau),  am 
16.  und  30.  aus  Lohe  (südl.  von  Breslau).  —  2  Es  liegt  nur  eine  Ordre  an  den 
Prinzen  vom  8.  Mai  vor.     Vergl.  S.  421.  Anm.  3. 
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traiter  de  la  paix,  je  n'ai  pas  pu  trouver  un  sujet  plus  capable  et  mieux 
instruit  que  le  sieur  de  Hecht,  mon  ministre  charge  d'affaires  ä  Ham- 
burg, qui,  outre  sa  capacite  et  droiture,  est  des  mieux  intentionnes,  et 
qui  est  muni  dejä  de  mes  pleins  pouvoirs.  De  faire  venir  un  autre  ä 
sa  place,  comme  le  sieur  de  Borcke,  cela  demanderait  trop  de  temps  et 
ferait  trainer  la  negociation,  laquelle  je  souhaiterais  cependant  quelle 
prit  consistance  le  plus  tot  mieux  et  finisse  bientot  ä  notre  satisfaction 
reciproque. 

Votre  lettre  du  27  d'avril  vient  de  m'etre  rendue,  et  je  n'ai  nul 
lieu  de  douter  que  la  mienne  qui  est  ostensible, '  ne  vous  soit  actuelle- 
ment  dejä  parvenue.  Je  ne  sais  pas  comment  il  est  arrive  qu'Olthof 
a  ete  mele  de  l'aftaire  de  la  paix.  Dans  une  lettre  qu'il  ecrivit  ici  ä  la 
suite  de  celle  que  vous  me  fites,  il  nous  marqua  que ,  comme  il  etait 
autorise  de  negocier  la  paix  entre  les  deux  couronnes ,  il  souhaitait 
qu'il  me  plüt  de  lui  envoyer  un  passe-port ,  afin  de  pouvoir  se  rendre 
ä  Breslau.  On  le  lui  fit  expedier,  et  on  lui  envoya  ma  reponse  osten- 
sible que  je  vous  ai  faite;  on  lui  marqua  en  meme  temps  que,  s'il  etait 
autorise  de  negocier  sur  la  paix,  il  n'avait  qu'ä  se  rendre  ici  le  plus  tot 
mieux.  Mais,  comme  vous  avez  fait  mention  dans  votre  lettre  que  la 
cour  de  Suede  etait  prete  de  traiter  sur  la  paix  ä  Hamburg  ou  autre 
part,  j'avais  aussi  envoye  ä  tout  hasard  un  plein  pouvoir  et  des  instruc- 
tions  au  sieur  Hecht,  mon  ministre  ä  Hamburg,  afin  de  negocier  avec 
celui  qui  serait  autorise  de  la  part  de  la  Suede.  Ma  lettre  ecrite  ä 
vous  le  [18]^  d'avril  fut  envoyee  au  sieur  Olthof,  qui  repondit  le  26 
qu'ayant  fait  passer  cette  lettre  ä  Stockholm,  il  se  rendrait  incessamment 
ä  Hamburg  pour  y  negocier  avec  Hecht.  II  est  aussi  arrive  la  et  a 
fait  quelques  ouvertures  au  sieur  Hecht,  mais  n'etant  pas  encore  muni 
du  plein  pouvoir  necessaire,  il  est  retournd  ä  Stralsund,  promettant  de 
revenir  dans  une  quinzaine  de  jours  et  de  mettre  alors  la  main  ä  l'oeuvre. 
Par  ces  circonstances  vous  jugerez,  ma  tres  chere  soeur,  qu'il  ne  depen- 
dra  pas  de  moi  de  proposer  ä  qui  on  donnera  des  pleins  pouvoirs  pour 
negocier  la  paix,  mais  qu'il  faudra  que  mon  ministre  ä  Hamburg  y 
negocie  avec  tel  qu'il  trouvera  muni  de  ce  plein  pouvoir. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  C  U  6  T  1  C. 


13672.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  HECHT  A  HAMBURG. 

Breslau,    10  mai   1762. 
J'ai  re^u  le  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  4  de  ce  mois. 
Par  la  note  ci-jointe*  vous  verrez  pour  votre  direction  ce  qui  s'est 
passe  proprement  jusqu'ici  ä  l'egard  du  sieur  Olthof.     S'il  n'a  pas  re^u 

I  Nr.  13  619.  —  -  Vorlage  „20".  —  3  Borcke  in  Kopenhagen  erhält  am 
10.  Mai  Befehl,  das  obige  Schreiben  an  seine  Adresse  zu  befördern.  —  4  Der  Inhalt 
der  Note  deckt  sich  im  wesentlichen   mit  Nr.   13  671. 
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encore  son  plein  pouvoir,  cela  ne  doit  pas  vous  embarrasser,  il  l'aura 
apparemment  bientot,  et  vous  traiterez  toujours  avec  celui  que  la  SuMe 
aura  muni  de  ses  pleins  pouvoirs. 

Vous  saurez,  d'ailleurs,  dire  au  sieur  Olthof  que  mon  traite  de  paix 
avec  la  Russie  est  actuellement  signe,  et  qu'il  arriverait  ici  k  un  de  ces 
jours  pour  etre  muni  des  ratifications  usuelles. 

Au  surplus,  si  pendant  votre  negociation  Ton  voudrait  vous  pro- 
poser  quelque  chose  regardant  la  ville  de  Wolgast  ou  les  affaires  de 
Peenemünde  ou  d'autres  pareilles,  vous  devez  detourner  cela  tout-ä-fait, 
en  declarant  rondement  que,  si  de  la  part  de  la  Su^de  on  voulait  signer 
la  paix  sur  le  s/atu  quo  avant  la  guerre,  comme  l'on  en  etait  convenu, 
vous  etiez  pret  ä  le  signer  de '  nia  part,  mais  que  vous  ne  sauriez  ad- 
mettre  d'autres  choses  etrang^res  ä  present  ä  cette  pacification. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  C  r  i  C. 


13673.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  B  AKTSCHISAR  AI. 

[Breslau,]  10  mai  1762.  ' 
Je  dois  vous  prevenir,  Monsieur,  que  le  Roi  vous  dep^chera  au 
premier  jour  un  officier  de  marque  de  ses  hussards^  avec  un  couple  de 
hussards,  homme  brave  et  entendu,  ä  ce  qu'on  m'a  dit,  et  qui  represente 
de  la  fa^on  qu'il  le  faut  pour  les  Tartares.  Je  ne  doute  pas  que  vous 
lui  fournirez  ä  son  arrivee  les  instructions  qu'il  lui  faudra  pour  se  con- 
duire  avec  vos  gens.  Si  avant  son  depart  d'ici  cette  lettre  de  change 
pour  la  somme  de  50000  ducats  que  vous  savez,  et  que  j'attends  ä 
tout  moment,  m'arrivera  de  Berlin,  cet  officier  en  sera  le  porteur ;  sinon, 
et  au  cas  que  le  Roi  pressät  trop  en  attendant  son  depart,  comptez  que 
cette  lettre  de  change  suivra  incessamment  par  un  autre  expres.  D6s 
que  vous  en  serez  muni ,  je  crois  que  le  Kan  s'en  tranquillisera  en 
voyant  cette  lettre  de  change,  en  attendant  que  les  sommes  sauront 
etre  retires  lä-dessus.  II  y  a  de  grandes  difficultes  ä  avoir  ici  une  lettre 
de  change  d'une  somme  aussi  forte  pour  Constantinople ,  qui  propre- 
ment  n'est  pas  une  place  de  commerce ;  et  de  vous  envoyer  en  esp6ces 
une    teile    somme    par   la   Pologne    ä  Jassy ,    ce    serait    un  mer   ä  boire, 

•  Am  10.  Mai  werden  an  den  Lieutenant  Goltz  in  Jassy  Duplicate  der  Schreiben 
vom  8.  und  24.  April  (Nr.  13593  und  Nr.  13 641)  gesandt,  auf  welche  der  König 
am  meisten  Werth  lege ,  „puisqu'elles  comprennent  les  instructions  que  je  vous  ai 
donnees  pour  votre  marche  en  Hongrie  et  pour  votre  jonction  la  avec  le  general 
Werner  .  .  . ,  afin  de  pouvoir  vous  y  conformer ,  d^s  que  vous  aurez  regu  du  Kan 
ce  Corps  du  6  ou  8000  Tartares  qu'il  vous  a  promis ;  avec  lequel  vous  entrerez  alors 
tout  droit  en  Hongrie  et  agirez  conformenient  aux  instructions  que  je  vous  ai  pres- 
crites  par  mes  deux  lettres  susdites".  Dies  Schreiben  vom  10.  Mai  wird  an  dem- 
selben Tage  dem  Gesanden  Benoit  in  Warschau  zur  sicheren  und  schleunigsten  Be- 
förderung übersendet.    —    2  Major  Somogyi. 
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tout-ä-fait  hasardeux  et  presque  impraticable.  J'aurais  bien  aime  que 
vous  eussiez  demande  au  Roi  de  tirer  cette  somme  du  sieur  Rexin,  qui 
aurait  trouve  moyen  apparemment  de  vous  satisfaire  d'abord. 

Nach  dem   Concept.  xLlChel. 


13674.     AU  G£n£RAL-MAJOR  de  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,    10  mai  1762. 

Je  VOUS  remercie  des   nouvelles  comprises   dans    votre    lettre  du  9. 

L'armee  autrichienne  s'assemble  dejä,   une  partie  aupr^s  de  Hohenfried- 

berg,  une  autre  aupr^s  de  Kunzendorf  et    une  autre    encore   auprds  de 

Waidenburg;    mais  toute  leur   cavalerie  est  encore    en  quartiers  de  can- 

tonnement.  t-    j 

h  ederic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13675.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

K-nyphausen  und  Michell  berichten,  London  27.  April,  Bute  habe  ihre  Bitte, 
ihnen  die  Antwort  des  Grafen  Choiseul  auf  Egremonts  Vorschlag  zu  neuen  Friedens- 
verhandlungen I  zu  zeigen  ,  abgeschlagen ,  „en  fondant  son  refus  sur  le  silence  que 
gardait  Votre  Majeste  k  l'egard  de  Ses  negociations  avec  la  Russie".  „Nous  repli- 
quämes  que  Votre  Majeste,  [supposant]  que  l'Angleterre  etait  informee  en  droiture 
par  le  canal  du  sieur  Keith  de  tout  ce  qui  se  passait  ä  Petersbourg  ä  Son  egard, 
regardait  apparemment  une  pareille  communication  comme  inutile  et  superflue,  .  . 
et  que  nous  pensions  qu'un  pur  defaut  de  formalite  ne  devrait  point  alterer  la  con- 
fiance  qui  subsistait  depuis  si  longtemps  entre  les  deux  cours".  Lord  Bute  habe  dann 
das  Stillschweigen  des  Königs  aus  seinem  Argwohn  gegen  England  hergeleitet,  und 
so  sei  man  auf  die  Frage  der  Subsidien  gekommen.  Bute  habe  behauptet,  „qu'il 
etait  impossible  que  l'Angleterre  put  lever  l'annee  prochaine  la  meme  somme  qu'elle 
avait  emprunte  pour  la  presente  campagne  ,  .  .  Que,  si  Votre  Majeste  persistait  donc 
dans  Son  silence,  ,  .  il  ne  saurait  nous  dissimuler  qu'on  n'oserait  pas,  Sire,  demander 
en  votre  faveur  un  nouveau  subside  au  Parlement.  Nous  n'importunerons  pas  Votre 
Majeste  par  le  detail  des  arguments  dont  nous  fimes  usage  pour  faire  observer  au 
comte  Bute  ä  quel  point  ce  pretexte  etait  illusoire  et  deslitue  de  fondement,  et  qu'il 
aurait  ete  beaucoup  plus  convenable  de  ne  pas  avoir  suscite  cette  chicane  et  d'en 
avoir    agi  avec  plus  de  franchise  et  de  candeur". 

Breslau,  li  mai  1762, 
J'ai  regu  ä  la  fois  vos  rapports  du  23  et  du  27  du  mois  passe 
d'avril.  Comme  je  vois  bien  que  lord  Bute  continue  d'aller  le  meme 
train  aussi  indecent  que  trds  singulier  ä  mon  egard  et  qu'il  n'est  du 
tout  difficile  ä  penetrer  son  Intention  qui  n'est  autre  sinon  que  je  doive 
lui  sacrifier  mes  interets  pour  lui  procurer  du  soulagement  dans  son 
maniement  des  affaires,    je  ne    saurais    point    vous    fournir    de  nouvelles 

1  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Abth.   2,  S.  606. 
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Instructions,  ayant  tout  epuise  dejä  par  mes  precedentes  que  vous  avez 
regues.  Je  n'attends  ainsi  que  votre  rapport  sur  ce  que  vous  serez 
convenu  avec  le  Chevalier  Pitt  dans  vos  entretiens  en  consequence  de 
mes  ordres  anterieurs. '  Je  m'apergois  bien  que,  tandis  que  le  lord  Bute 
restera  en  place,  mes  liaisons  avec  l'Angleterre  seront  autant  que  finies 
ou  rompues,  car  comment  les  conserver,  si  une  des  parties  belligerantes 
se  croit  en  droit  de  ne  point  remplir  ses  engagements  pris  avec  l'autre 
et  de  ne  proner  que  le  nom  specieux  de  la  nation  pour  couvrir  ses 
mauvaises  demarches ,  sans  songer  ou  reflechir  jamais  ä  quoi  on  s'est 
oblige  ä  l'autre  par  des  traites  formeis? 

Le  meilleur  parti  donc  que  vous  saurez  prendre  parmi  une  circon- 
stance  si  singuli^re,  ce  sera  de  vous  tenir  k  la  largo,  de  tächer  de  cul- 
buter  ce  ministre,  si  le  Chevalier  Pitt  le  trouve  expedient  et  vos  moyens 
suffisants  ä  cela,  mais  dans  le  cas  que  non,  et  que  M.  Pitt  le  ne  trouve 
pas  convenable,  de  vous  tenir  coi,  vu  qu'alors  je  ne  vous  laisse  con- 
tinuer  sur  vos  postes  que  par  deux  raisons,  savoir  premi^rement  pour 
eviter  tout  eclat  que  cela  causerait  aupres  de  nos  ennemis  communs,  si 
nous  rompons  ouvertement,  l'Angleterre  et  nioi,  entre  nous,  et  en  second 
lieu  pour  que  [vous]  veilliez  exactement  et  de  pr^s  sur  toutes  les  mau- 
vaises demarches  que  le  ministre  et  ceux  de  son  parti  voudront  faire, 
et  pour  bien  observer  leurs  menees  et  leurs  intrigues  dont  ils  voudront 
se  servir  pour  prejudicier  ä  moi  et  ä  mes  inter^ts,  afin  que  vous  sachiez 
m'en  avertir  ä  temps.  Voilä  tout  ce  que  je  saurais  vous  repondre 
aujourd'hui  sur  vos  rapports  susdits,  dont  j'ai  ete,  d'ailleurs,  satisfait  par 
les  rdpliques  sages  et  solides  que  vous  avez  donnees  au  ministre  sur 
ses  propos  frivoles  et  inconsequents. 

Nach  dem  Concept.  ^  eüeriC. 


13676.     AN   DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 3 

[Breslau,  Mai  1762.] 

Ich  Hesse  ihm  frei,  auf  jenseit  Cosel  vorzurücken,  wenn  er  es  für 
gut  fände;  nur  nicht  weit  von  Cosel,  bis  er  das  ganze  Corps  zusammen. 
Zu  dem  Corps,  so  ihm  zugedacht,  fehlen  noch  3  Freibataillons,  die  mit 
Württemberg  kommen.  Sie  werden  den  12.  hier  seind;  werde  sie  den 
14.  schicken  mit  dem  Regiment  Dragoner  von  Württemberg,  nebst  noch 
einigen  Bataillons ,  so  er  gebrauchen  könnte ,  so  lange  er  in  Ober- 
schlesien ;  aber  eins  von  den  Dragonerregimentern    und  die  Musquetier- 

I  Vergl.  Nr.  13659.  —  2  Mitchell  berichtet,  Breslau  9,  Mai  (secret),  an  Bute: 
„I  pay  my  court  almost  daily  to  the  King  of  Prussia,  and  am  always  received  with 
great  civility,  but  I  see  he  industriously  avoids  talking  of  afifairs,  and  his  minister 
Count  Finckenstein  . .  follows  his  master's  example."  [London.  Public  Record  Office.] 
—  3  Die  Berichte  des  Generals  Werner  sind  im  Mai  datirt  am  2.  „Neudorf  bei 
Brieg",   vom  5.  bis  10.  aus  Leschnitz,  vom   14,  bis  30.  aus  Ratibor. 
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bataillons,  wann  er  weiter,  könnten  nicht  mit,  sondern  nur  in  Schlesien 
mit  ihm  agiren. 

Von  Goltz  hat  den  20.  April  aus  Jassy  geschrieben;  er  hoffet,  in 
wenig  Tagen  sich  in  Marsch  zu  setzen;  Ich  würde  ihn  weiter  davon 
avertiren. 

Grant  hat  die  Convention  mit  den  Oesterreichern  aufgehoben, ' 
würde  ihn  wohl  davon  avertiret  haben  .  .  . 

Ich  wollte  wetten,  dass  Bethlen,  wenn  er  hören  würde,  dass  die 
Convention  aufgehoben,  sich  in  das  Gebirge  ziehen  würde. 

Hier  fanget  der  Feind  an,  Miene  zu  machen,  ein  Lager  zu  nehmen; 
glaube  aber  solches  noch  nicht.  Hat  wieder  10  Regimenter  aus  Sachsen 
bekommen. 

Weisungen  [Bleinotizen]  für    die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Leschnitz  9.  Mai. 


13677.    AN  DEN  PRÄSIDENTEN  DER  POMMERSCHEN  KAMMER 
VON  ASCHERSLEBEN  IN  STETTIN. 

Breslau,   12.   Mai   1762. 

Da  Mir  ohngefähr  zu  Händen  kommet,  was  der  jetzige  russische 
kaiserliche  Commandant  zu  Colberg  nach  der  abschriftlichen  Anlage  an 
den  Magistrat  daselbst  geschrieben  hat,  Ich  auch  sonsten  äusserlich  ver- 
nehme ,  dass  der  bis  dato  in  Hinterpommern  noch  commandirende 
russisch  kaiserliche  General  Rumänzow  viele  Empfindlichkeit ,  wie  es 
auch  allerdings  recht  ist,  bezeiget  habe,  dass  die  Pommersche  p.  Kammer 
ohnerachtet  des  noch  nicht  pubhcirten  Friedens  und  mit  seiner  gänz- 
lichen Vorbeigehung  sich  beikommen  lassen ,  allerhand  Ordres  und 
Rescripte  an  die  Landräthe,  Beamte,  Magisträte  und  sonst  in  Hinter- 
pommern ergehen  und  denenselben  immediate  zusenden  zu  lassen,  so 
kann  Ich  nicht  anders,  als  solches  ungeschickte  Verfahren  der  Pommer- 
schen  Kammer  gänzlich  zu  desapprobiren  und  Euch  insonderheit,  als 
deren  Präsidenten,  diese  Unbesonnenheit  ernstlichst  zu  verweisen.  Wann 
Ihr  nur  einigermaassen  die  gesunde  Vernunft  brauchen  wollen,  so  würde 
Euch  solche  gelehret  haben,  dass  es  ungeschickt  und  vergeblich  sei,  in 
einer  Provinz,  welche  die  russische  Truppen  vorhin  feindlich  envahiret 
haben  und  welche  dieselbe  noch  wirkHch  occupiren,  vor  wirklich  ge- 
schlossenem und  publicirten  Frieden  etwas  von  Seiten  der  Kammer  be- 
fehlen oder  disponiren  zu  wollen,  zumalen  da  Ich  Euch  deshalb  noch 
nichts  bekannt  gemacht  noch  dazu  autorisiret  habe,  auch  der  geschlossene 
Waffenstillstand  auf  dergleichen  gar  nicht  gehet.  Ihr  habt  Euch  also 
dergleichen  forthin  schlechterdinges  zu  enthalten,  bis  dass  allererst  der 
Friede  öffentlich  publiciret  sein  wird. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 


I   Vergl.  Nr.   13669. 
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13678.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Breslau,   12  mai    1762. Ji 

ll  vient  d'arriver  par  Marklissa  10  regiments  d'Autrichiens ;  ce  sont 
Sans  doute  ceux  de  Zittau.  Je  vous  envoie  la  liste  de  tous  les  regi- 
ments qu'ils  ont  ici ;  en  la  comparant  avec  l'etat  de  leur  armee  qu'ils 
fönt  imprimer  tous  les  ans,  vous  pourrez  trouver  le  nombre  des  regi- 
ments qui  restent  en  Saxe.  Vous  pouvez  faire  venir  petit  ä  petit 
l'artillerie  de  Magdeburg  ä  Wittenberg,  et  lä  vous  l'aurez  sous  la  main 
pour  vous  en  servir,  quand  cela  se  pourra.  II  faut  sans  doute  que  les 
Ingenieurs  aient  des  rations,  vous  pourriez  aussi  les  rassembler  ä  Magde- 
burg pour  les  avoir  plus  ä  portee.  Je  conviens  que  jusqu'ä  present  vos 
opdrations  ne  sont  pas  sans  difficulte,  mais  un  peu  de  patience  jusqu'ä 
la  fin  du  mois,  et  vous  verrez  autre  chose.  Werner  sera  Joint  en 
Hongrie  par  6000  Tartares ,  le  Kan  est  actuellenient  campe  avec 
100  000  hommes  aux  environs  de  Jassy.  ^  J'ai  des  lettres  de  mon  en- 
voye  qui  est  chez  lui.  Le  bruit  en  est  meme  repandu  dans  toute  la 
Pologne;  cela  est  public,  mais  la  cour  de  Vienne  se  fie  ä  l'ambassade 
qu'elle  envoie  ä  Constantinople,  et  c'est  ce  qui  lui  donne  la  securite 
dont  eile  jouit.  Les  ev^nements  heureux  arriveront,  mais  ne  pre- 
tendez  pas  de  moi  que  je  fixe  des  dates ;  je  le  peux  dans  les  mouve- 
ments  de  nies  troupes,  mais  pas  pour  Celles  d'autres  puissances  aussi 
^loignees ;  trois  semaines  ou  quatre  semaines  plus  tard  n'y  fönt  rien 
apres  tout.  Feder ic. 

P.  S.  ' 

Dans  le  moment  que  je  viens  d'achever  ma  lettre,  j'en  viens  de 
recevoir  une  de  Constantinople,  ^  en  consequence  de  laquelle  il  n'y  a 
plus  Heu  ä  douter  que  mon  traite  defensif  avec  la  Porte  ne  soit  sign6 
ä  l'heure  qu'il  est;  le  Sultan,  ayant  demande  lui-meme  ä  lire  le  projet 
du  trait6  qu'il  a  approuve,  a  ordonne  positivement  que  ce  traite  devait 
prendre  consistance  et  etre  signe  d^s  que  la  fete  des  Turcs,  nomme  le 
Ramazan,  pendant  laquelle  leur  superstition  ne  permet  pas  de  vaquer  ä 
aucune  aftaire,  serait  finie  et  dont  la  fin  tombe  au  mois  d'avril.  Mon 
ministre  me  promet  au  premier  jour  ce  traite  signe  et  me  mande  en 
m^me  temps  que  le  Sultan  partira  dans  le  mois  de  mai  pour  Adria- 
nople,  afin  d'y  arranger  tout  pour  commencer  ses  Operations,  en  sorte 
que  mon  ministre  m'avertit  de  ne  plus  lui  adresser  mes  ordres  a  Con- 
stantinople, mais  tout  droit  ä  Adrianople.  II  pourrait  arriver  ainsi  que 
ces  Operations  commen^assent  un  mois  ou  quelques  semaines  plus  tard; 

'  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Empfangs- 
bestätigung des  Berichts  vom  8.  Mai  voraus.  —  2  In  der  Ausfertigung;  „Bender". 
—  3  Vergl.  Nr.   13679. 
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mais  il  est  toujours  certain    que    la    diversion  se  fera.     Voilä  ce  que  je 
n'ai  pas  voulu  vous  laisser  ignorer. 

Vous  pouvez  compter  sur  tout  ceci.  Federic. 

Das  Hauptschreiben   nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Das  Postscriptum  nach  der  Ausferti- 
gung; der  Zusatz  zum  Postscriptum  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13679.     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Breslau,    13.   Mai   1762. 

Uer  König  hat  die  Berichte  vom  31.  März  und  17.  April  empfangen;  er  hofft, 
dass  seine  Schreiben  vom  5.  und  24.  April  (Nr.  13584  und  Nr.  13640)  richtig  ein- 
gegangen seien. 

So  lieb  Mir  auch  sonsten  der  Einhalt  Eurer  ersterwähnten  Relation 
deshalb  gewesen,  weil  Ihr  Mir  darin  die  Stärkeste  Hoffnung  von  einer 
instehenden  Zeichnung  des  Defensivtractates  gemachet,  so  hat  Mich  da- 
gegen dasjenige  etwas  embarrassiret ,  was  Ihr  Mir  in  der  letzteren  von 
dem  Bezeigen  des  Grossvezier  bei  der  Gelegenheit,  als  Ihr  ihm  Meine 
jetzige  Situation  mit  dem  russischen  Kaiser  und  zwischen  demselben  und 
Mir  zu  treffenden  Frieden,  auch  weiter  zu  nehmende  Liaisons  bekannt 
gemachet,  gemeldet  habet. '  Ich  präsumire  fast ,  als  ob  solches  eine 
neue  Cheville  dieses  Ministers  sei,  um  dadurch  die  gute  Gesinnung  des 
Sultan,  mit  denen  Oesterreichern  in  Hungarn  zu  brechen ,  von  neuem 
aufzuhalten,  wenigstens  zu  trainiren.  Ich  approbire  daher  sehr  die  gute 
Partie,  so  Ihr  genommen,  dem  Grossvezier  ein  schriftliches  Memoire  in 
der  Art,  wie  Ihr  es  gethan  habet,  zu  präsentiren^  und  [auf]  Anfügung 
des  von  Euch  berichteten  Articuls^  zu  dem  Defensivtractat  zu  insistiren, 
als  welcher  Articul  nothwendig  ist  und  von  Mir  approbiret  wird. 

Ihr  müsset  auch  darauf  ganz  ohnveränderlich  insistiren,  um  solchen 
um  so  eher  gelten  zu  machen,  insonderheit  darauf  appuyiren,  wie  Ich 
mit  dem  russischen  Kaiser  dahin  conveniret  sei,  dass  derselbe  der  Pforte, 
wann  sie  in  Hungarn  gegen  die  Oesterreicher  feindlich  agiren  wollte, 
darunter  gar  nicht  hinderlich  sein  und  sich  gegen  solchen  Krieg  gar 
nicht  opponiren  noch  davon    mehren ,    vielmehr    die  Pforte  in  Hungarn 

I  Rexin  berichtete  am  17.  April,  der  Grossvezier  habe  ihn  nach  dem  Eintreffen 
der  Nachricht  von  dem  bevorstehenden  Frieden  zwischen  Preussen  und  Russland 
fragen  lassen ,  „ob  Ew.  Königl.  Majestät  annoch  bei  Dero  ehemaligen  Sentiments 
blieben,  dass  die  Pforte  en  faveur  Ew.  Königl.  Majestät  gegen  Russland  und  Oester- 
reich  agiren  solle,  weilen  er  gesonnen  wäre  den  Tractat  mit  mir  zu  zeichnen,  auch 
deshalben  dem  Chan  bereits  die  Ordres  zugesandt  hätte  loszuschlagen  und  durch  den 
Bruch  mit  den  Russen,  mit  welchen  die  Pforte  am  liebsten  anzubinden  gesonnen  ge- 
wesen wäre,  den  Anfang  zu  machen."  —  «  Rexin  hatte  dem  Grossvezier  die  Stellen 
aus  dem  Schreiben  des  Königs  vom  5.  März  (Nr.  13  519)  über  „die  gute  Gesinnung 
des  neuen  russischen  Kaisers  .  . ,  von  Wort  zu  Wort  übersetzet,  eingereichet".  — 
3  Danach  versprach  die  Pforte,  sich  der  Feindseligkeiten  gegen  Russland  zu  enthalten, 
falls  dieses  Reich  unter   Zurückgabe  aller  Eroberungen   mit  Preussen  Frieden  schlösse. 
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ganz  gerne  machen  lassen  wolle,  wie  solche  wollte.  Von  welcher  guten 
Gesinnung  des  russischen  Kaisers  gegen  die  Pforte  Ich  um  so  mehr 
versichert  bin,  als  Ich  glaube,  dass  er  solches  derselben  durch  seinen 
dortigen  Minister  binnen  etwa  vierzehn  Tage  oder  drei  Wochen  selbst 
declariren  lassen  werde. '  Ich  lasse  Euch  frei,  mit  dem  Delon  zu  über- 
legen und  zu  urtheilen,  ob  es  von  einem  guten  Effect  bei  der  Pforte 
sein  werde  oder  nicht,  wenn  Ihr  hinzufüget,  dass  der  Kaiser  von  Russ- 
land selbst  geneigt  sei ,  Mich  durch  seine  Truppen  gegen  die  Oester- 
reicher  zu  assistiren,  als  dergleichen,  wenn  Ihr  findet,  dass  es  einen 
guten  Effect  auf  die  Türken  thun  würde,  Ihr  Euch  an  Orten,  wo  es 
nöthig  ist,  äussern  könnet,  sonsten  aber,  wenn  solches  Eures  Erachtens 
keine  Impression  machen,  vielmehr  widrigen  Effect  thun  möchte,  sup- 
primiren  und  damit  an  Euch  halten  sollet. 

Woferne  nun  die  Zeichnung  des  defensiven  Tractates  bei  Ankunft 
dieses  noch  nicht  geschehen  wäre,  so  müsset  Ihr  denen  Türken  zu  ver- 
stehen geben,  auch,  wo  möglich,  deshalb  eine  besondere  und  geheime 
Audienz  bei  dem  Grossvezier  zu  erhalten  suchen,  um  denselben  be- 
greifen zu  machen,  dass,  nachdem  Eure  Negotiation  bereits  so  lange 
gedauret,  Ich  nun  einmal  wissen  müsste,  ob  die  Pforte  den  Defensiv- 
tractat  jetzo  zeichnen  lassen  wolle  oder  nicht.  Meine  aufrichtige  Ge- 
sinnung gegen  dieselbe  müsste  ihr  bekannt  sein.  Durch  die  lange  Ver- 
zögerung mit  der  Zeichnung  des  Defensiv tractats  sei  es  geschehen,  dass 
das  fiv^nement  mit  Russland  arriviret  sei,  welches  denen  Sachen  in 
Egard  der  freundschaftlichen  Gesinnung  des  Kaisers  gegen  Mich  eine 
andere  Gestalt  wegen  Russland  gegeben.  Und  da  sie  mit  der  Zeich- 
nung des  Tractats  so  lange  trainiret  haben ,  wie  können  sie  fordern, 
dass  Ich  einer  Puissance,  so  indess  den  Frieden  mit  Mir  gemachet, 
nunmehro  noch  den  Krieg  ankündigen  lassen  sollte?  Wenn  die  Pforte 
die  Zeichnung  des  Tractats  noch  weiter  von  einer  Zeit  auf  die  andere 
aussetzete,  so  könnte  es  darüber  geschehen,  dass  die  Sachen  gar  zu 
einem  Generalfrieden  kämen  und  also  wieder  eine  andere  Gestalt  er- 
hielten, inzwischen  Ich  aber  von  der  Pforte  gegen  ihre  Versicherungen 
gar  keine  Hülfe  gehabt  hätte.  Ihr  müsset  demnächst  sehr  zu  releviren 
und  es  klar  begreifen  zu  machen  suchen ,  dass  erstlich  es  der  Pforte 
schon  sehr  avantageux  sei,  dass  Russland  sich  von  der  AUiance  mit 
Oesterreich  und  Frankreich  separiret  habe ;  zweitens,  dass,  wenn  die 
Pforte  mit  Russland  brechen  wollte,  sie  einen  mühsamen  und  beschwer- 
lichen Krieg  durch  die  Steppen  zu  führen  habe  und,  wenn  auch  solches 
gut  ginge,  doch  wenig  dabei  gewinnen  könne.  Dass  dahergegen  drittens, 
wenn  die  Pforte  alle  ihre  Efforts  jetzo  gegen  Ungern  wendete  und  von 
dem  jetzigen  favorablen  Moment  dazu  profitirete,  welcher,  wenn  er  jetzt 
versäumet  würde,  nie  wieder  existiren  wird,  sie  alsdenn  den  Krieg  [nicht 
nur]  mit  vieler  Bequemlichkeit  führete,  sondern  auch  in  Einer  Campagne 

I  Vergl.   S.  386.   394. 
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halb  Ungern  erobern  und  alles,  was  sie  vorhin  verloren,  wieder  ge- 
winnen, mithin  dadurch  sich  in  dem  Stande  setzen  könnte,  dass  sie  vor 
das  künftige  nicht  leicht  weiter  etwas  von  Oesterreich  zu  besorgen  hätte, 
wenn  es  auch  schon  einmal  in  den  folgenden  Zeiten  geschehen  sollte, 
dass  die  Oesterreicher  sich  wieder  mit  Russland  verstünden. 

Allemal  sei  es  jetzo,  viertens,  ein  grosser  Articul,  wenn  die  Türken 
jetzo  ihren  Krieg  in  Ungern  ausführeten,  da  sie  es  nur  allein  mit  denen 
Oesterreichern  zu  thun  haben  und,  wie  oben  angeführet,  Russland  sich 
davon  gar  nicht  meliren,  sondern  die  Pforte  frei  machen  lassen  würde. 
Auf  welche  Versicherung  denn  auch  die  Pforte  um  so  mehr  rechnen 
kann,  als  —  gegen  Euch  und  nur  zu  Eurer  Direction  gesagt  —  der 
russische  Kaiser  seine  Hauptattention  jetzo  gegen  Dänemark  hat ,  um 
von  solchem  seine  altväterliche  Staaten  im  Holstein-  und  Schleswigschen, 
deren  sich  die  Dänen  vorhin  empariret  haben,  wieder  zu  bekommen. 
Von  Mir  hergegen  könnte  die  Pforte,  fünftens,  gewiss  versichert  sein, 
dass,  wenn  einmal  der  Defensivtractat  zwischen  Mir  und  der  Pforte  ge- 
zeichnet sein  wird,  Ich  nicht  nur  derselben  in  ihren  Operationen  recht- 
schaffen assistiren,  sondern  auch  gewiss  keinen  Frieden  mit  den  Oester- 
reichern [machen]  werde,  als  bis  die  Pforte  alle  Satisfaction  haben  wird. 

Ein  grosses  würdet  Ihr  darunter  gewinnen,  wenn  Ihr  Moyens  finden 
könntet,  jemanden,  es  möchte  auch  sein  wer  es  wollte,  der  bei  dem 
Sultan  Gehör  hätte  und  ihn  vertraut  sprechen  könnte,  zu  gewinnen, 
welcher  demselben  alle  vorstehende  Considerations  vertraut  insinuiren 
und  die  Sachen,  wie  sie  zu  seinem  grossen  Vortheil  wirklich  sein,  sagen 
könnte ;  welches  Ihr  denn,  auf  alle  Weise  möghch  zu  machen,  Euch 
angelegen  sein  lassen  sollet.  Der  Tartarchan  meinet  es  sonsten  recht 
gut,  und  das  wenige,  was  hierunter  bisher  gutes  geschehen,  ist  durch 
seinen  Canal  gekommen.  Correspondiret  also  cito  mit  dem  Boscamp 
darüber,  es  auch  durch  ihn  einzulenken,  und  dass  sie  jetzt  nur  nicht 
die  Russen  attaquiren  und  sich  dadurch  selbst  die  Sachen  schwerer 
machen. 

Ich  recommandire  Euch  also  sehr,  alles  zu  thun,  um  die  Türken 
zum  Bruch  in  Ungern  gegen  die  Oesterreicher  allein  in  allen  solchen 
favorablen  Umständen  zu  bringen.  Ihr  seid  von  Mir  abermals  mit  einer 
MiUion  Thaler  zu  solchem  Behuf  versehen  worden.  Wenn  Ihr  diese 
Summen  an  dem  rechten  Orte  und  bei  Leuten  anbringet,  die  Euch 
wirklich  und  reellement  in  Meinen  Absichten  helfen  können,  so  müsset 
Ihr  reussiren,  nur  aber  observiren,  das  Geld  nicht  an  Leute  zu  wenden, 
die  Euch  nicht  helfen  können.  Ich  muss  jedoch  dabei  baldigst  wissen, 
woran  Ich  bin,  damit  Ich  Meine  Mesures  darnach  nehmen  kann.  Ueber- 
leget  alles  wohl  mit  dem  Delon  und  arbeitet  in  guter  Einigkeit  mit 
einander  zu  baldiger  Erreichung  Meines  Endzweckes,  womit  es  höchst 
pressiret. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h . 
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13  68o.     AU  SIEUR  DELON  A  CONSTANTINOPLE. 

Breslau,   13  mal  1762. 

J'ai  ete  satisfait  de  votre  depeche  du  17  [du  mois  passe],  ^  qui 
m'a  ete  fid^lement  rendue,  tout  comme  celles  du  [26  et  28]  de  mars  et 
du  2  d'avril. 

Vous  avez,  je  crois,  bien  penetre  les  motifs  que  le  Grand- Vizir  a 
eus  pour  s'expliquer  envers  le  sieur  Rexin  en  consequence  de  la  declara- 
tion  qu'il  lui  a  faite.  ^  Je  ne  saurais  regarder  autrement  cette  demarche 
du  Vizir  que  comme  une  nouvelle  cheville  par  oü  il  vide  d'accrocher 
la  signature  du  traite  defensif.  J'applaudis  ainsi  au  bon  parti  que  vous 
[avez]  pris,  de  concert  avec  le  sieur  de  Rexin,  pour  presenter  ce  memoire 
au  Grand-Vizir,  dont  vous  m'avez  rendu  compte  et  dont  la  tournure  a 
eu  mon  approbation.  ^  Je  m'explique  amplement  envers  ledit  Rexin  dans 
la  depeche  que  je  lui  fais  aujourd'hui, '*  sur  les  raisons  qui  doivent  dis- 
poser  la  Porte,  dans  les  circonstances  presentes,  ä  menager  la  Russie 
et  ä  tourner  incessamment  tous  ses  efforts  contre  les  Autrichiens  et  en 
Hongrie.  Je  les  crois  si  palpables  et  convaincantes  que  le  succ^s  en 
doit  6tre  immanquable  pour  faire  impression,  pourvu  qu'elles  soient  in- 
sinuees  ä  des  gens  qui  savent  donner  du  poids  aux  affaires,  et  qu'elles 
soient,  d'ailleurs,  accompagnees  des  corruptions. 

Informez-vous  de  ce  que  ma  susdite  depeche  comprend  en  details, 
et  aidez  et  assistez  le  sieur  Rexin  de  vos  lumieres,  pour  que  mes  affaires 
lä-bas  reussissent  ä  souhait  encore. 

Vous  devez  comprendre  combien  me  doit  importer  une  prompte 
et  efficace  diversion  de  la  Porte  dans  la  Hongrie,  nonobstant  ma  paix 
avec  la  Russie,  afin  de  finir  bientot  cette  guerre  funeste  avec  les 
Autrichiens  et  pour  reduire  ceux-ci  ä  donner  promptement  les  mains  ä 
une  paix  raisonnable  et  juste  avec  moi. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13  681.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,    13  mai   1762. 
Der  König  hat  seit  dem  Bericht  vom  24.   März  keine  Nachrichten  erhalten ;    er 
hofft,   dass  sein  Schreiben  vom   14.  März  (Nr.  13533)  angekommen  sei. 

Vous  en  aurez  vu  les  raisons  que  j'ai  eues  pour  vous  instruire  de 
changer  votre  negociation  aupr^s  du  Kan  et  d'employer  tout  votre 
savoir-faire  en  sorte  pour  l'engager  ä  ne  plus  diriger  ses  Operations 
contre    la  Russie,    mais    de    tourner    plutöt   tous    ses    efforts    contre   les 

»  Vorlage;  „de  ce  mois".  —  ^  Delon  schrieb  am  17.  April,  er  glaube,  der 
Grossvezier  habe  diese  Erklärung  (vergl.  S.  429,  Anm.  i)  abgegeben,  „pour  rompre 
honorablement  la  negociation  et  eviter  tout  engagement  direct  contre  la  cour  de 
Vienne".    —    3  Vergl.  S.  429.  Anm.  2.    —    4  Nr.   13679. 
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Autrichiens  pour  agir  contre  ceux-ci  en  Hongrie.  J'attends  avec  bien 
de  l'impatience  votre  rapport  sur  l'impression  que  vos  representations 
ont  operee  lä-dessus  sur  le  Kan.  Je  me  flatte  que  le  Kan  m'aura  rendu 
justice  ä  la  fagon  droite  et  ouverte  dont  j'agis  avec  lui ,  et  qu'il  ap- 
prouvera  les  raisons  pourquoi  je  le  fais  solliciter  par  vous  ä  menager 
ä  present  la  Russie  et  ä  tourner  ses  efiforts  contre  les  Autrichiens.  Je 
ne  doute  pas  que  le  sieur  de  Rexin  ne  vous  ait  instruit  dejä  des  ordres 
que  je  lui  ai  donnes  de  faire  les  memes  representations  ä  la  Porte'  et 
de  la  solliciter  egalement  de  menager  dans  la  Situation  presente  la  Russie 
et  d'agir  au  contraire  en  Hongrie  contre  les  Autrichiens  seuls. 

Vous  savez  que,  quand  je  vous  dep6chais  au  Kan  pour  solliciter 
son  secours  contre  les  Russes,  c'etaient  principalement  ceux-ci  qui  me 
pressdrent  alors  le  plus.  Comme,  du  depuis,  l'evenement  de  la  mort  de 
la  defunte  imperatrice  de  Russie  a  change  totalement  la  face  des  affaires, 
de  Sorte  que  le  nouvel  Empereur  m'a  donne  d'abord ,  de  son  propre 
mouvement,  tant  de  marques  de  son  amitie  et  de  ses  bonnes  intentions 
pour  moi  que  je  n'ai  pu  me  dispenser  de  lui  en  etre  redevable,  je  me 
flatte  que  le  Kan  ne  desapprouvera  point ,  selon  l'amiable  declaration 
qu'il  vous  a  faite  de  vouloir  se  montrer  partout  ami  de  mes  amis  et 
ennemi  de  mes  ennemis,  quand  je  le  fais  solliciter  de  desister  de  ses 
Operations  contre  les  Russes,  pour  tourner  tous  ses  efforts  contre  les 
Autrichiens. 

II  y  a,  d'ailleurs,  bien  des  raisons  qui  ne  sauraient  que  tendre  ä 
l'avantage  de  la  Porte  et  du  Kan,  en  suivant  l'avis  que  je  leur  donne. 
Parmi  ces  avantages  il  faut  compter  que  ce  n'est  pas  un  des  moindres 
que  la  Russie  se  separe  de  son  alliance  avec  les  Autrichiens  et  les 
Frangais.  Que,  d'ailleurs,  comme  vous  saurez  l'assurer  de  ma  part  au 
Kan,  l'empereur  de  Russie  m'a  promis  de  vouloir  faire  declarer  ä  la 
Porte  que,  pourvu  que  celle[-ci]  voudra  faire  la  guerre  aux  Autrichiens 
en  Hongrie  en  ma  faveur,  il  ne  s'y  opposera  en  aucune  mani^re  et  ne 
s'en  melera  du  tout,  mais  laissera  agir  librement  la  Porte  en  Hongrie 
pendant  toute  cette  guerre,  et  qu'en  consequence  la  Porte  avec  le  Kan 
pourront  diriger  tous  leurs  efforts  contre  les  Autrichiens  seuls,  dans  un 
moment  aussi  favorable  que  le  present,  oü  je  pourrai  seconder  leurs 
Operations  efficacement  avec  toutes  mes  forces ,  en  sorte  que  la  Porte 
ne  saura  manquer  de  recuperer  dans  une  seule  campagne  tout  et  plus 
[que]  ce  qu'elle  a  autrefois  perdu  lä;  moment  qu'elle  ne  retrouvera 
Jamals,  si  eile  le  manque  ä  present. 

A  quoi  on  peut  ajouter  la  consideration  que  j'ai  meme  ä  m'attendre 
de  l'amitie  de  l'empereur  de  Russie  qu'il  joindra  de  ses  troupes  ä  mon 
armee  pour  agir  d'autant  plus  vivement  contre  les  Autrichiens,  afin  de 
les  reduire  ä  accepter  la  paix  teile  que  moi,  de  concert  avec  la  Porte, 
nous  la  lui  donnerons.     Que,    par  lä,    l'Empire  Ottoman  sera   mis  dans 

I  Vergl.  Nr.   13679. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  28 
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un  tel  etat  qu'il  n'aura  rien  plus  ä  craindre  des  Autrichiens  pour  l'avenir, 
quand  meme,  ä  la  suite  du  temps,  ceux-ci  pourront  se  rapatrier  avec  la 
Russie,  et  que,  quant  ä  moi,  le  Kan  avec  la  Porte  peuvent  etre  tout-ä- 
fait  assures  que,  quand  une  fois  mon  traite  d'alliance  defensive  avec  la 
Porte  sera  presentement  et  sans  plus  de  delai  signe,  je  ne  ferai  jamais 
ma  paix  avec  les  Autrichiens  que  de  plein  concert  avec  la  Porte,  et  pas 
avant  qu'elle  n'aura  toute  sa  satisfaction. 

Vous  ne  perdrez  ainsi  point  du  temps  pour  insinuer  tout  ceci  au 
Kan  et  pour  le  disposer  ä  ce  qu'il  le  goüte,  et  qu'il  en  ecrive  au  plus 
tot  au  Sultan,  afin  de  l'y  disposer  pareillement  Mais,  comme  k  present 
le  temps  et  la  saison  pressent  extremement  pour  commencer  incessam- 
ment  ces  Operations  contre  les  Autrichiens,  j'attends  au  plus  tot  possible 
votre  rapport  sur  le  succes  de  ces  insinuations  de  votre  part,  afin  que 
je  Sache  prendre  mes  mesures  en  consequence.  Si  cependant,  contre 
tout  ce  que  j'attends  de  l'amitie  du  Kan,  il  ne  voudra  pas  goüter  ces 
raisons  et  mieux  aimer  de  ne  point  agir  en  force  contre  mes  ennemis 
les  Autrichiens,  alors  et  dans  ce  cas-lä  vous  emploierez  tous  vos  soins 
et  savoir-faire,  afin  qu'il  me  donne  au  moins  lo  ä  12000  de  ses  Tar- 
tares ,  outre  ces  5  ou  6000  que  j'esp^re  qu'il  aura  dejä  accordes  au 
baron  de  Goltz,  afin  que  je  puisse  m'en  servir  pour  en  faire  faire  sous 
mon  auspice  quelque  diversion  dans  la  Hongrie  aux  Autrichiens,  et  pour 
avoir  par  lä  quelque  compensation  des  sommes  en  argent  que  vous  hü 
avez  dejä  fournies  de  ma  part. 

J'attends  avec  impatience  votre  reponse  sur  tout  ce  que  dessus, 
que  vous  me  depecherez  en  toute  diligence  par  un  courrier  tout 
droit   ici. 

Nach   dem  Concept.  ^  eÜeriC. 


13682.     AU  LIEUTENANT  BARON  DE  GOLTZ  A  JASSY. 

Breslau,    13   mai   1762. 

A  l'occasion  d'un  courrier  que  je  depeche  ä  Constantinople,  j'ai 
bien  voulu  vous  accuser  les  depeches  que  je  vous  ai  faites  du  8,  18  et 
du  24  d'avril ,  tout  comme  du  10  de  ce  mois, '  et  qui  contiennent 
presque  toutes,  au  moins  en  copie,  l'instruction  que  je  vous  ai  donnee 
pour  entrer  en  Hongrie,  tout  droit  par  la  Transylvanie,  d6s  que  le  Kan 
vous  aura  donne  ce  corps  de  5  ou  6000  Tartares,  et  de  passer  ainsi  ä 
Kaschau  vous  joindre  lä  ä  mon  gdneral  de  Werner  que  j'y  detacherai 
avec  quelque  corps  de  troupes,  afin  que  vous  continuiez  ensemble  votre 
expedition.  Mais,  comme  il  aura  pu  arriver  par  hasard  qu'aucune  de 
ces  lettres  avec  cette  instruction  ne  vous  füt  parvenue  encore,  je  fais 
joindre  ä  la  suite  de  celle-ci  encore    une  copie    de    cette  instruction  sur 

I   Vergl.  Nr.    13593.    13620.    13  641    und  S.  424.  Anm.    i. 
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laquelle  vous  vous  confonnerez  düment  et  avec  exactitude.  J'espere,  au 
surplus,  d'avoir  bientöt  de  vos  nouvelles  precises  sur  le  temps  que  vous 
serez  ä  meme  de  commencer  votre  expedition. 

>•       Nach  dem  Concept.  ^  6  Cl  6  T  1  C. 


13683.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Breslau,    14  mai  i    1762. 

Je  ne  doute  pas  que  mes  lettres  du  i^""  et  du  4  de  ce  mois*  ne 
-vous  aient  ete  fiddement  rendues,  et  j'attends  avec  impatience  ä  present 
le  courrier  que  vous  m'avez  annonce  par  votre  ddpeche  du  19  d'avril 
•qui  a  ete  la  dernidre  que  j'ai  regue  jusqu'ä  present  de  votre  part. 

Venant  de  recevoir  hier  une  relation  de  mon  ministre  ä  Constan- 
tinople,  3  dont  je  n'avais  rien  eu  depuis  le  26  de  fevrier,  je  Tai  trouve 
assez  importante  pour  vous  en  faire  d'abord  communication ,  afin  que 
vous  soyez  au  fait  de  ce  qui  vient  de  se  passer  au  sujet  d'une  explica- 
tion  que  le  Grand-Vizir  a  demandee  de  mon  susdit  ministre,  et  de  la 
reponse  que  celui-ci  lui  a  faite  conformement  ä  mes  ordres.  Vous  vous 
Tappellere/  ä  ce  sujet  de  tout  ce  que  je  vous  [ai]  mande  dejä  par  ma 
lettre  du  10  d'avril;*  je  dois  aussi  me  flatter  que  l'Empereur  sera  par- 
faitement  persuade  de  ma  fagon  de  penser  droite  et  sincdre  pour  ecarter 
tout  ce  qui  sache  prejudicier  ä  ses  inter^ts.  Mais,  comme  les  ministres 
des  cours  ennemies  avec  d'autres  malintentionnes  pourront  bien  prendre 
ä  täche  de  representer  tout  ceci  ä  l'Empereur  sous  de  fausses  couleurs, 
dds  qu'ils  en  auront  appris  quelque  chose,  et  me  taxer  d'ingratitude 
envers  lui  et  comme  si  je  cherchais  ä  le  duper,  je  crois  qu'il  sera  toujours 
bon  que  vous  agissiez  ouvertement  avec  Sa  Majeste  Imperiale,  et  qu'en 
lui  montrant  la  copie  de  la  susdite  relation,  vous  lui  expliquiez  tout 
naturellement  la  veritable  connexion  de  tout  ceci,  afin  que  l'Empereur 
n'en  prenne  du  tout  ombrage. 

La  relation  mentionnee  vous  fournira  meme  des  preuves  incontestables 
des  soins  que  j'ai  eus  pour  instruire  mon  ministre  de  diriger  absolument 
sa  negociation  en  sorte  que  la  Russie  ne  soit  aucunement  commise  avec 
la  Porte,  et  que  celle-ci  tourne  plutöt  tous  ses  efforts  contre  les  Autri- 
chiens  seuls  en  Hongrie,  auquel  sujet  mon  ministre  est  autorise  de  ne 
point  epargner  des  sommes.  J'ai  aussi  tout  lieu  d'en  bien  esperer,  surtout 
si  Sa  Majeste  Imperiale  trouvait  bon  de  faire  faire  bientöt  cette  declara- 
tion  ä  la  Porte  qu'elle  ra'a  fait  esperer,  savoir  que,  dans  le  cas  que 
celle-ci  voudrait  faire  la  guerre  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  l'Em- 
pereur ne  s'y  opposerait  point   et    laisserait  agir  librement  \ä  les  Turcs, 

I  Vom  14.  Mai  ein  Schreiben  an  Lord  Marschall  in  den  CEuvres,  Bd.  20, 
S.  287.    —    2  Nr.    13655  und  Nr.   13664.    —    3  Vergl.   Nr.   13679.  —  t  Nr.   13599. 
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Sans  se  m^ler  de  cette  guerre.  Enfin,  je  me  remets  sur  votre  prudence 
et  votre  savoir-faire,  et  que  vous  sauriez  diriger  tout  ceci  de  manidre 
que  l'Empereur  n'en  prenne  aucun  ombrage,  ni  que  mes  ennemis  OU' 
d'autres  malintentionnes  ne  sachent  trou\er  occasions  de  prevenir  l'Em- 
pereur sur  cette  affaire  d'une  maniere  prejudiciable  ä  mes  interets,  et 
qui  saurait  causer  des  froideurs  entre  nous.  Je  continuerai  ä  vous  in- 
former  exactement  de  tout  ce  qui  arrivera  ä  la  suite,  d^s  que  j'en  serai 
instruit. 

Au  surplus,  je  vous  envoie  ci-joint  une  cassette  oü  vous  trouverez. 
ce  present  destine  de  ma  part  ä  la  favorite  de  l'Empereur,  niece  da 
chancelier,  consistant  dans  un  bouquet  de  diamants,  tout  comme  celui 
pour  le  conseiller  prive  de  Saldern,  savoir  une  boite  de  portrait,  que  je 
vous  avais  annonces  dans  une  de  mes  lettres  precedentes,'  et  que,  sous 
l'agrdment  de  Sa  Majeste  l'Empereur,  vous  leur  presenterez  de  ma  part 
avec  des  compliments  convenables  au  sujet. 

Je  joins,  au  reste,  les  derni^res  nouvelles  de  Copenhague*  que  j'ai 
eues  et  dont  vous  ferez  l'usage  accoutume  aupres  de  l'Empereur. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13684.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  DROTTNINGHOLM. 

Breslau,    14  mai  [1762]. 

Votre  lettre  du  14  d'avril  m'est  heureusement  parvenue.  N'appre- 
hendez  rien,  ma  tres  chere  Sceur,  de  la  part  de  la  cour  de  Copenhague, 
Tout  ce  qu'on  vous  a  insinue  sur  les  vues  qu'elle  aurait  par  rapport 
ä  la  Su^de,  est  absolument  faux  et  controuve,  pour  vous  donner  de 
fausses  inquietudes.  Ladite  cour  n'est  ä  present  occupee  que  de  sa 
negociation  avec  celle  de  Petersbourg  touchant  le  Holstein.  Cependant, 
eile  echouera  selon  les  apparences.  Je  suis  sur  qu'ä  moins  que  vous 
n'en  vouliez  ä  la  souverainete  en  Suede,  ou  ä  changer  totalement  la 
forme  du  gouvernement  etabli,  les  Danois  ne  se  meleront  point  du  tout 
des  affaires  interieures  de  la  Su^de.  Au  lieu  que,  si  vous  songez  ä 
introduire  une  autre  forme  de  gouvernement,  alors  il  ne  faut  pas  du 
tout  douter  que  le  Danemark  ne  s'y  opposera  vivement.  Pourvu  que 
vous  ne  travailliez  ä  autre  chose  qu'ä  retablir  cette  autorite  du  Roi  qui 
lui  appartient  selon  les  lois  et  la  Constitution  presente  du  pays,  la  cour 
de  Copenhague  vous  laissera  faire  tranquillement. 

1  Vergl.  S.  389.  —  2  Auszug  aus  dem  Berichte  Borckes,  d.  d.  Kopenhagen 
8.  Mai:  „Le  depart  de  Sa  Majest^  Danoise  pour  le  Holstein  vient  d'etre  fixe 
au  4  du  mois  prochain.  Le  depart  de  l'escadre  qui  doit  transporter  les  3000  Nor- 
w^giens  en  Holstein,  a  ete  renvoy^  ä  la  fin  de  la  semaine  prochaine.  Le  parti  parait 
etre  pris  pour  augmenter  l'armee  jusqu'ä  40000  combattants."  Dem  Gesandten 
Borcke  schreibt  der  König  am  20.  Mai,  dass  diese  Nachrichten  „ne  sauraient  que 
meriter  mon  attention,  et  c'est  pour  cette  raison  que  je  vous  recommande  de  con- 
tinuer  ä  y  veiller,  pour  m'en  faire  vos  rapports  ulterieurs". 
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Au  surplus,  notre  correspondance  pourra  bien  etre  interrompue  pour 
peu  de  temps,  vu  que  toutes  les  armees  sont  actuellement  en  mouve- 
nient,  ce  qui  m'a  oblige  d'entrer  avec  un  corps  d'armee  en  Silesie,  pour 
m'opposer  aux  entreprises  des  ennemis. 

Nach  der  Ausfertigung.  i*  e  U  e  T  1  C. 


13685.     AU  FELD-MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Breslau,  14  mai  1762. 
J'ai  regu  les  deux  lettres  du  3  et  du  8  de  ce  mois  que  vous  m'avez 
ecrites,  et  vous  rends  graces  des  nouvelles  interessantes  que  vous  m'y 
avez  communiquees.  Je  ne  m'etonne  pas  de  ce  que  Votre  Altesse 
m'ecrit  de  la  mauvaise  volonte  que  le  comte  de  Bute  fait  apercevoir  ä 
tous  egards  envers  vous  et  contre  tout  ce  qui  regarde  les  affaires  de 
l'AUemagne  et  des  allies  de  I'Angleterre.  J'en  fais  continuellement  l'ex- 
perience  et,  selon  toutes  mes  nouvelles,  il  ne  faut  pas  douter  qu'il  n'y 
ait  effectivement  un  chipotage  avec  la  France  au  prejudice  des  allies  de 
I'Angleterre  et  menie  de  la  Grande  -  Bretagne.  L'anecdote  que  vous 
avez  bien  voulu  me  communiquer  au  sujet  de  sa  menee  pour  faire  elire 
l'electeur  de  Cologne  eveque  de  Münster, '  en  est  une  nouvelle  preuve 
peu  equivoque.  On  m'a  laisse  ignorer  tout-ä-fait  cette  ddmarche,  quoique, 
«elon  les  engagements  oü  je  suis  avec  I'Angleterre,  on  en  aurait  du 
communiquer  fidelement  avec  moi.  Mais  Votre  Altesse  n'en  doit  pas 
6tre  surprise,  car,  selon  la  fagon  d'agir  du  comte  de  Bute,  il  ne  me 
communique  plus  rien,  mais  fait  tout  ä  son  gre,  meme  dans  les  affaires 
qui  me  regardent  proprement,  oü,  sans  me  consulter,  il  me  mele  selon 
sa  fantaisie.  Tout  ce  que  vous  faites  de  reflexions  relativement  k  la 
susdite  affaire  de  Münster  et  sur  les  avantages  que  I'Angleterre  et  ses 
allies  en  devaient  retirer,  ^  est  solide  et  parfaitement  bien  pense ;  mais 
comment  corriger  un  ministre  tel  que  Bute,  qui  n'a  ni  systdme  ni  con- 
naissance  des  affaires !  Aussi  ne  faut-il  presque  pas  douter  que,  s'il 
continue  de  la  sorte,  il  se  cassera  lui-meme  bientöt  le  col  par  ses  pro- 
-cedes  irreguliers  et    ses  fausses    demarches    dont   il  y  a  peu  d'exemples. 

Si  je  pouvais  m'expliquer  en  sürete,  je  vous  en  dirais  bien  d'autres 
-qui  vous  surprendraient  encore  davantage,  moncher;  c'est  un  renverse- 
tnent  d'esprit,  une  inconsequence  et  beaucoup  d'etourderie  dont  il  n'y 
3.  presque  pas  d'exemples.  Federic.3 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


I  Vergl.  Nr.  13686.  —  2  Diese  Betrachtungen  sind  dieselben,  wie  sie  der  König 
in  seinem  Schreiben  an  Knyphausen  und  Michell  (Nr.  13686)  anstellt.  —  3  Am 
15.  Mai  schreibt  der  König  an  den  Prinzen  Ferdinand,  er  könne  den  Hauptmann 
Pinck  vom  Regiment  des  Prinzen,   den  sich   dieser  als  Adjutanten  erbeten  hatte  (vergl. 
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13686.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  L^GATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR^TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Breslau,    14  mai   1762. 

Je    viens    de   recevoir    votre    depeche    du    30  d'avril.     Plus    que  je 
vois,  par  vos  rapports  et  par  ce  que  j'apprends    par   d'autres  voies,  de 
ce  qui  regarde  le  lord  Bute,  plus  je  suis  convaincu    qu'il  n'y  aura  rien 
ä  faire  avec  un  homnie    tout-ä-fait    inconsequent,    sans    Systeme    et  sans 
suite  dans   les  affaires,    et    qui,   d'ailleurs,    ne   connait    ni    bienseance  ni 
politesse   pour    s'expliquer   honnetement   et    avec    decence    avec   ceux    ä 
qui  il  doit  de  la  consideration.     Le    seul    trait    d'avoir    fait    un    rapport 
faux  et  tronque  au  Conseil, '  lui  devait  casser  le  cou.     Voici  encore  un 
autre  de  sa  fac^on,  et  que  je  viens  de  savoir  de  tr^s  bonne  main;  c'est 
qu'il  avait  propose    aux   fitats-Generaux    de    faire    cause   commune  avec 
lui    pour    faire   elire   l'electeur    de   Cologne   dv^que    de    Münster.     Vous 
saurez   apparemment    que    cet   filecteur    est   tout-ä-fait   dans    le    parti  et 
presque  dans  la  dependance   de    la  cour   de  Vienne ,    ä   laquelle  il  doit 
avoir  donne  sa  parole  de  faire    son    coadjuteur   dans    l'electorat  un  des 
fils  archiducs  de  l'Imperatrice-Reine,    dds    qu'il    se  verra  assez  confirme 
dans  sa  dignite    pour   pouvoir  y  proceder,    de    sorte    que   voilä    un  des 
plus  grands  ecarts  que  le  lord  Bute  saurait  faire,  au  grand  prejudice  du 
Roi   son    maitre    et    de    la    nation    anglaise.     S'il   veut   faire    la    paix   ä 
l'avantage  de    la    Grande-Bretagne    et   de    ses   allies,    les    eveches  qu'on 
tient,  peuvent  servir  ou  k  l'echange  de  la  Hesse  et  des  duches  de  Cl^ves 
et  de  Gueldre ,  ou  ä  dedommager  les  allies  de    leurs    pertes ,    ou  ä  de- 
dommager  les  ennemis,    si  les  circonstances   exigent    cet  expedient  pour 
faciliter  la  paix;  il  est  incomprehensible  ä  quel  propos  on  veut  se  priver 
de  cet    avantage    pour   l'amour   de   l'electeur    de  Cologne.     Si  Bute    ne 
veut  pas  que  les  Princes  allies  en  profitent  ä  la  paix,   et  qu'il  s'agit  de 
continuer  encore  la  guerre,    pourquoi  ne  garde-t-on  pas  ces  eveches  sur 
le  meme  pied  qu'on  les    tient  ä  present,   pour    le  profit    de  l'armee,  ou 
si  l'on  ne    veut    plus   les    laisser    vacants,    ne    faudrait-il    pas    du   moins 
stipuler  de   certains    avantages    pour   le    bien    de    la  cause    commune  et 
pour  donner  une  Situation  plus  favorable  ä    cette    guerre  qu'on  soutient 
contre   la  France?     Quoi    qu'il    en    soit,    comme    c'est    une   affaire    qui 
regarde  purement  celles  de  l'Allemagne  et  sur  laquelle,  selon  les  engage- 
ments  que  l'Angleterre  a  pris  avec  moi,    on    aurait    du    au  moins  m'en 
avertir,    c'est  en  consequence  un  nouveau    grief  que  j'ai  contre  la  con- 

dazu  Bd.  XX,  51),  unmöglich  missen,  „vu  le  grand  manque  d'anciens  officiers  qui 
r^gne  a  l'heure  qu'il  est  dans  l'armee".  „Je  vous  dirai  avec  cela,  eher  Prince,  en 
passant,  que  la  conduite  du  lieutenant-g^n^ral  de  Finck  n'a  nullement  ete  teile  que 
son  fr^re  doive  s'attendre  ä  pareille  distinction."      [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 

i  Bute  hatte  in  seinem  Bericht  an  den  Geheimen  Rath  über  das  Gespräch  mit 
den  preussischen  Gesandten  (vergl.  Nr.  13634)  die  ihnen  am  Schlüsse  gegebene  Ver- 
sicherung, „qu'on  ne  songerait  pas,  dans  le  moment  präsent,  au  rappel  des  troupes 
anglaises",  mit  Stillschweigen  übergangen. 
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duite  du  lord  Bute  k  mon  egard,    au  sujet  duquel  vous  communiquerez 
avec  M.  Pitt  encore. 

Vous  serez  satisfait  incessamment  sur  le  nouveau  chiffre  que  vous 
demandez.  J'attends  bientot,  au  surplus,  votre  rapport  au  sujet  de  votre 
Conference  avec  M.  Pitt  et  touchant  l'impression  que  ma  derni^re  reponse 
au  roi  d'Angleterre'  a  faite,  reponse  que  je  m'applaudis  d'avoir  faite 
dans  la  Situation  oü  Bute  a  mis  les  affaires. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13687.     AN  DEN  LEGATIONSRATH  FREIHERRN  VON 
EDELSHEIM  IN  MAGDEBURG. 

[Breslau,    15.  Mai  1762.]  2 


Kdelsheim      berichtet ,       Magdeburg 
Mai :     „Quant   ä   la   depense    que    j'ai 


Höflich  antworten,  dass  es  von 
ihm  dependiren  würde,  wenn  er  es 


faite    en    Angleterre,  3    je     supplie  [Votre  ^^^^^  ^^^  ^^■^^^^.  Convenience  länger 

Majestel  tres  humblement  d  etre  persuadee  .       ,         .   ,  .  .  .... 

■        „    „Ki^  ^'„  ^  f  .  .c^t»  ^t  fände,  sich  zu  retinren  und  in  die 
que  je    suis    incapable    d  une    Jaussete   et  ' 

que  les  7000  ecus  .  .  ont  ä  peine  suffi  a  Retraite  zu  geben.    Inzwischen  die 

mes  besoins."    Er  bittet  deshalb  um  die  angezeigete  Summe  seiner  Depenses 

Erlaubniss,     „d'aller    nourrir    dans    une  binnen  dem  kurzen  Sejour  ZU  Lon- 


retraite  eloignee  les  sentiments,  Sire,  que 
vous  m'avez  inspires,  et  qui  ne  s'effa 
ceront  jamais  de  mon  cceur". 


don  dem  König  allemal  vor  einen 
Particulier,  der  von  keinem  Charakter 
chargiret  gewesen,  stark  vorkäme 
und  Dieselbe  regrettiren ,  ihn  da- 
durch aus  Dero  Diensten  zu  ver- 
lieren. 

Weisungen  für  die  Antwort;   auf  dem  Berichte  Edelsheims,  d.  d.  Magdeburg  8.  Mai. 


13688.     AU  G£n£RAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Breslau,   15  mai  1762. 

Je  vous  marque  par  la  presente  que  le  marechal  Daun  a  pris  hier 
son  camp  ä  Kunzendorf  et  le  general  Laudon  le  sien  vers  Frankenstein, 
et  vous  ne  manquerez  pas  de  m'avertir,  au  cas  qu'il  ait  assis  effective- 
ment  son  camp  entre  Frankenstein  et  Silberberg,  de  la  force  et  des 
regiments  qui  forment  son  corps  d'armee.  Je  suis  resolu  de  prendre 
demain  mon  quartier  non  loin  d'ici  ä  Bettlern.* 

F  e  d  e  r  i  c.  5 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König! .  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Nr.  13657.  —  2  Das  Datum  nach  einem  Vermerk  Eichels.  —  3  Vergl. 
Nr.  13416.  —  4  Südsüdwestl.  von  Breslau.  —  5  Dem  Prinzen  Heinrich  schreibt 
der  König  am  15.  Mai,  er  habe  in  sichere  Erfahrung  gebracht,  „dass  sowohl  hier, 
als  bei  Ew.  Liebden  Armee  den  letztabgewichenen  Winter  hindurch  eine  ganz  un- 
verantwortliche Wirthschaft  bei  denen  Regimentern  geführet  und  alle  Listen  von  denen 
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13689.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Breslau,    15  mai   1762. 

Pour  vous  repondre  au  rapport  que  vous  m'avez  fait  du  11  de  ce 
mois,  je  vous  dirai  que,  parmi  des  politesses  que  vous  direz  de  ma  part 
au  secretaire  du  Kan,  Jakub  Aga,  en  l'assurant  de  mon  souvenir  de  sa 
personne  et  de  mon  estime  personnel  pour  lui,  vous  lui  insinuerez  que 
c'etait  le  nouvel  empereur  de  Russie  qui,  des  son  av^nement  au  tröne, 
de  son  propre  mouvement  et  sans  que  j'y  eusse  fait  le  moindre  pas, 
m'eut  offert  une  paix  particuli^re  avec  moi,  ä  condition,  primo,  qu'il  me 
remettrait  tous  ceux  de  mes  ßtats,  sans  exception,  que  les  troupes  russes 
avaient  envahis  du  temps  de  la  defunte  Imperatrice;  en  second  lieu,  ä 
se  declarer  en  ma  faveur  contre  la  cour  de  Vienne  et  me  garantir  tous 
mes  fitats  contre  celle-ci,  et,  tertio,  de  contribuer  egalement  ä  ce  que 
la  Suede  fit  sa  paix  avec  moi.  Que,  comme  en  attendant  je  n'avais 
pu  reussir  en  aucune  fagon  de  constater  quelque  chose  avec  les  ministres 
de  la  Porte,  qui,  malgre  toutes  et  continuelles  sollicitations  de  mon 
ministre  ä  Constantinople,  avaient  traine  d'un  temps  ä  l'autre  et  jusqu'ä 
ce  moment-ci,  sans  rien  conclure  et  sans  lui  donner  aucune  resolution 
positive,  je  n'avais  pu  autrement  que  me  preter  aux  conditions  genereuses 
et  raisonnables  que  l'empereur  de  Russie  m'avait  si  amiablement  ofifertes, 
sans  quoi,  dans  l'incertitude  oü  je  restais,  si  la  Porte  agirait  jamais  effi- 
cacement  en  ma  faveur  contre  mes  ennemis,  j'aurais  risque  d'etre  ecrase 
par  des  forces  de  la  Russie,  si  elles  auraient  teste  unies  avec  mes  autres 
ennemis. 

Que  j'etais  persuade  de  la  penetration  et  de  la  droiture  du  Kan 
qu'il  ne  saurait  qu'approuver  lui-meme  le  parti  que  j'avais  pris  dans  ces 
circonstances ,  conforme  meme  aux  lois  des  Musulmans  de  ne  point 
refuser  la  paix  ä  son  ennemi,  s'il  l'offre  ä  des  conditions  raisonnables. 
Que,  d^s  qu'il  m'avait  ete  possible  de  l'avertir  de  quelque  chose  de 
certain  sur  cet  ev^nement,  je  l'avais  fait  par  mon  resident  Boscamp, 
quoique  l'eloignement  des  lieux  entre  nous  aura  cause  peut-etre  quelque 
delai,  et  que,  vu  la  Situation  presente  des  affaires,  je  ne  saurais  que  prier 
le  Kan  de  vouloir  suspendre  ses  Operations  contre  la  Russie. 

Que,  nonobstant  cela,  mes  engagements  defensifs  pris  avec  le  Kan 
resteraient  les  memes,  et  que,  quant  ä  ses  griefs  contre  la  Russie,  j'of- 
frais  volontiers  au  Kan  mon  entremise  et  mes  bons  offices  aupr^s  de 
l'empereur  de  Russie ,  pour  procurer  au  Kan  toute  la  satisfaction 
raisonnable. 

Mundirungsstücken  bei  der  Infanterie  falsch  angegeben  worden,  so  gar  dass  die  Offi- 
ciers  auf  einer  ganz  gewissenlosen  Art  Gewehre,  Taschen,  Säbels  an  die  Freibataillons 
und  sonsten  verkaufet."  Der  Prinz  solle  daher  „mit  der  grössten  Rigueur"  das  Ab- 
liefern der  Montirungsstücke  durch  die  Bataillonscommandeure  beaufsichtigen  lassen. 
Würde  ein  Capitän  entdeckt,  „der  damit  Handel  und  Wandel  getrieben",  so  solle  der- 
selbe „nach  Befinden  der  Umstände  cassiret  und  auf  Zeitlebens  zur  Festung  gebracht 
werden". 
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Que  ma  paix  avec  l'empereur  de  Russie  procurait  toujours  un  grand 
avantage  au  Kan,  de  rneme  qu'ä  la  Porte,  pour  avoir  separe  par  lä  la 
Russie  des  Autrichiens. 

Mais,  comme,  nonobstant  cela,  la  cour  de  Vienne  s'opiniätrait  ä 
vouloir  continuer  la  guerre  contre  moi,  il  n'y  aurait  rien  de  plus  avan- 
tageux  pour  le  Kan,  et  surtout  pour  la  Porte,  que  de  tourner  ä  present 
toutes  leurs  forces  contre  les  Autrichiens  seuls ,  pour  faire  une  forte 
diversion  en  Hongrie.  Que  je  priais  le  Kan  de  vouloir  bien  en  ecrire 
au  Sultan,  pour  lui  representer  les  grands  avantages  qu'il  en  retirerait: 
primo,  par  la  conjoncture  favorable  d'un  temps  oü  la  Russie  etait  separee 
de  la  cour  de  Vienne,  cas  qui  n'avait  presque  jamais  existe,  aussi  souvent 
que  la  Porte  avait  ete  en  guerre  contre  les  Autrichiens ;  en  troisi^me ' 
lieu,  que  je  savais  de  science  certaine  qu'au  cas  que  la  Porte  romprait 
a  present  avec  la  cour  de  Vienne,  le  nouvel  empereur  de  Russie  ne  se 
melerait  du  tout  de  cette  guerre,  mais  laisserait  agir  librement  la  Porte 
en  Hongrie,  sur  quoi  le  Kan  saurait  compter.  Qu'en  quatri^me  lieu, 
si  la  Porte  tournerait  ainsi,  d6s  ä  present  et  sans  perdre  plus  de  temps, 
tous  ses  efiforts  contre  les  Autrichiens,  eile  y  trouverait  toutes  les  facilites 
pour  se  rendre  maitresse  de  presque  de  la  moitie  de  la  Hongrie  et  de 
reconquerir  dans  une  seule  campagne  tout  ce  qu'elle  a  perdu  dans  les 
guerres  precedentes.  Que,  quinto,  je  seconderais  puissamment  les  Opera- 
tions de  la  Porte  par  les  fortes  diversions  que  je  ferais  de  ce  c6te-ci 
aux  Autrichiens,  ainsi  qu'ä  l'aide  de  Dieu  la  cour  de  Vienne  sera  bientot 
reduite  ä  nous  demander  la  paix,  aux  conditions  que  nous  lui  prescri- 
rons,  et  quand  une  fois  mon  traite  defensif  avec  la  Porte  sera  signe, 
je  ne  ferais  sürement  pas  la  paix  avec  les  Autrichiens  que  de  concert 
avec  la  Porte,  et  que  jusqu'ä  ce  qu'elle  aura  eu  toute  sa  satisfaction. 
Qu'ä  ces  avantages  accedait,  sexto,  que,  quand  la  Porte  aurait  repris 
ses  possessions  autrefois  perdues,  et  conquis  la  Transylvanie,  eile  aurait 
tant  humilie  par  lä  la  cour  de  Vienne  qu'elle  n'aurait  gu^re  plus  rien 
ä  apprehender  d'elle  pour  l'avenir,  et  qu'appuyee  de  mon  alliance  eile 
aurait  les  bras  d'autant  plus  hbres  ä  pourvoir  ä  sa  sürete  et  ä  ses 
avantages  toute  autre  part.  Que  ces  avantages  etaient  si  clairs  et  solides 
que  j'etais  persuade  que,  pourvu  [que]  le  Kan  voudrait  le  detailler  dans 
une  de  ses  lettres  au  Sultan,  celui-ci  n'hesiterait  plus  ä  donner  ses  ordres 
pour  signer  le  traite  defensif  avec  moi,  et  pour  commencer,  incessamment 
apr^s,  ses  Operations  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie. 

Vous  imprimerez  tout  ceci  tres  bien  au  Jakub  Aga,  ahn  qu'il  en 
fasse  un  rapport  fidde  et  detaille  ä  son  Empereur;  mais  vous  ajouterez 
avec  une  esp^ce  d'energie  audit  Aga  qu'il  ne  fallait  plus  perdre  un 
moment  pour  cela,  et  qu'il  fallait  qu'il  sache  qu'ici  toutes  les  armdes 
etaient  dejä  en  campagne,  au  lieu  qu'eux  n'avaient  du  tout  remue  jus- 
qu'ici  contre   les  Autrichiens.     Que    j'attendais    meme  depuis  longtemps 

I  So. 
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le  secours  de  5  ä  6oco  Tartares  qu'on  m'avait  fait  esperer  de  la  part 
du  Kan,  pour  le  faire  conduire  par  le  sieur  Goltz,  qui  les  attendait  ä 
Jassy,  dont  cependant  je  n'avais  rien  vu  jusqu'ici.  Qu'au  surplus,  si, 
contre  toute  mon  attente  et  nonobstant  tous  ces  avantages  ci-dessus 
annonces,  la  Porte  ne  voudrait  pas  se  determiner  ä  agir  contre  la  cour 
de  Vienne,  j'attendais  au  moins  de  l'amitie  et  de  la  droiture  du  Kan 
qu'il  voudra  augmenter  ce  corps  susdit  de  ses  Tartares  jusqu'ä  20000 
hommes  pour  le  sieur  de  Goltz,  afin  que  je  sache  m'en  servir  ä  faire 
ce  printemps-ci  encore  une  diversion  en  Hongrie.  Je  vous  recommande 
fort  d'inspirer  et  d'imprimer  tr^s  bien  tout  ce  que  dessus  au  Jakub  Aga, 
ä  qui  vous  insinuerez  adroitement  que ,  pourvu  qu'il  contribuerait  ä 
determiner  le  Kan  ä  tout  ce  que  je  lui  proposais,  il  pourrait  sürement 
compter  ä  une  reconnaissance  reelle  et  considerable  de  ma  part. 

Au  reste,  vous  lui  remettrez  la  lettre  ci-jointe  que  je  fais  ä  mon 
resident  Boscamp, '  pour  la  lui  donner  ä  son  retour,  selon  ce  qu'il  s'est 
offert  lui-meme. 

Nach  dem  Concept.  r  eüeriC. 


13690.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Quartier  de  Bettlern,    16  mai   1 762 . 

Pour  ne  pas  vous  laisser  ignorer  mes  dispositions  ici  et  le  plan 
que  je  me  suis  forme  pour  l'ouverture  de  ma  campagne,  je  veux  bien 
vous  marquer,  quoique  tout  cela  pour  votre  seule  et  unique  direction, 
que  Daun  a  partage  son  armee  en  trois  corps.  L'un  sous  lui  d'ä  peu 
pr^s  de  quarante  et  quelques  mille  hommes  s'est  forme  ä  Kunzendort 
sur  les  montagnes ;  il  a  devant  lui  Brentano  avec  environ  7000  hommes 
sur  le  Zobtenberg.^  L'autre  corps,  sous  Laudon,  de^  20  ou  25000 
hommes  —  car  je  n'en  saurais  determiner  precisement  le  nombre  — , 
est  entre  Silberberg  et  Wartha,  et  le  troisi^me,  sous  Bethlen,  de  10  000 
hommes  ä  peu  pr^s,  se  trouve  aux  environs  de  Jaegerndorf. 

Toutes  ces  dispositions  faites  de  l'ennemi  marquent  la  defensive, 
et  leurs  manceuvres  indiquent  qu'ils  presument  mon  dessein  de  vouloir 
commencer  d'abord  ma  campagne  par  le  sidge  de  Schweidnitz ;  aussi, 
pour  m'empecher  d'entreprendre  quelque  chose  de  ce  c6te-lä,  ils  ont 
dispose  leurs  corps  de  fagon  qu'ils  soient  tous  prets  pour  me  faire  une 
diversion,    soit  du  cote  de  Neisse  ou    de  Cosel    ou  de  celui  de  Glogau. 

'  Nr.  13681.  —  2  Auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  „Lager  bei  Ratibor" 
14.  Mai,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort:  „Mir  lieb,  dass  der  Feind 
Ratibor  verlassen;  Subsistance  besser  werden.  Und  hier  wäre  der  Feind  in  sein  Lager 
gerückt  und  [hätte]  seinen  Avantposten  auf  dem  Zobtenberge  genommen.  Dieses 
hätte  Mich  bewogen,  Mich  mehr  zusammenzuziehen,  um  im  Stande  zu  sein,  allenfalls 
Mich  links  oder  rechts  dahin,  wohin  der  Feind,  drehen  zu  können  .  .  Die  Regi- 
menter, so  ihm  zuschicke,  würden  in  paar  Tagen  da  sein."  —  3  So  nach  dem 
Concept;  Vorlage:   „est  de". 
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Vous  jugerez  aisement  que  ce  serait  agir  bien  inconsiderement,  si 
je  suivais  le  plan  qu'ils  m'attribuent,  et  si  je  donnais  tout  droit  lä-dedans; 
ainsi  tout  mon  projet  va  jusqu'ici  de  me  tenir  sur  la  defensive  et  de 
n'agir  que  par  des  partis  pendant  le  temps  qu'il  me  faut  afin  de  com- 
biner  toutes  mes  mesures.  Je  dois  vous  prevenir  que  cela  pourra  bien 
trainer  jusqu'ä  la  mi- '  ou  jusques  vers  la  fin  de  juin ;  mais,  vers  ce  temps, 
je  crois  que  ces  gens  seront  necessites  d'appeler  ä  eux  quelque  corps 
de  leurs  troupes  en  Saxe,  ce  qui  alors  facilitera  bien  vos  entreprises. 
Autant  que  je  souhaiterais  pouvoir  faire  quelque  chose  plus  tot  et  avant 
la  mi-juin  encore,  autant  est  ce  impossible,  ä  moins  que  je  ne  voulusse 
m'exposer  ä  gater  toutes  mes  affaires. 

Comme  je  puis  avoir  assemble  mon  armee  ici  pendant  un  temps 
de  six  heures,  je  laisserai  les  regiments  encore  tous  dans  leurs  quartiers 
de  cantonnement. 

J'ai  bien  voulu  vous  avertir  de  tout  ceci,  afin  que,  si  en  attendant 
vos  Autrichiens  en  Saxe  voulussent  en  imposer  au  public  par  des  fan- 
faronnades,  selon  leur  ordinaire,  vous  ne  vous  en  troubliez  pas  et  sachiez 
mieux  ce  que  vous  en  devez  croire.  ^ 

Daun  a  pris  son  quartier  ä  Kratzau;  son  armee  campe  depuis 
Kleinbile  jusqu'ä  Kratzau ;  ^  on  dit  que  Laudon  est  detache  pour  la 
Haute-Silesie,  mais  je  ne  garantis  pas  cette  derni^re  nouvelle,  et  j'attends 
encore  le  rapport  d'autres  emissaires. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  "  COeriC. 


13  691.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Bettlern,   16  [mai   1762]. 

Mon  eher  Fr^re.  Je  regois  votre  lettre  ce  soir  dans  ce  moment. 
Je  vous  felicite  de  tout  mon  cceur  du  succds  de  votre  belle  entreprise 
sur  Doebeln ;  ■♦  je  regarde  l'avantage  que  vous  avez  empörte,  comme  tr^s 
important  et  presque  decisif  du  succes  de  votre  campagne.  Je  vous 
vois  Sans  difficulte  maitre  de  Freiberg  et  des  magasins  que  l'ennemi 
peut  y  avoir  eus ;  car  si  vous  l'avez  pris  du  cote  de  Freibergsdorf,  ^  il 
se  sera  vu  contraint  de  se  replier  sur  Dippoldiswalde. 

Le  chasseur  m'a  dit  que  les  Cercles  etaient  encore  ä  Gera.  Si 
cela  est,  les  voilä  coupes  de  Serbelloni,  et  celui-lä  avec  ses  Autrichiens 
ne  peut  pas  remplir  les  postes  de  Dippoldiswalde,  de  Ramnau,^  de 
Posendorf,  ^  du  fond  de  Plauen  et  de  Dresde,  sans  etre  trop  faible  par- 

I  Vorlage:  ,,mi-mai".  —  2  Ein  mit  dem  obigen  fast  wörtlich  gleichlautendes 
Schreiben  ergeht  am  16.  Mai  an  den  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig.  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  —  3  Kratzkau  nordöstl.,  Klein-Bielau  östl.  von  Schweidnitz.  — 
4  Am  12,  Mai,  vergl.  Nr,  13692.  —  5  Südwestl.  von  Freiberg.  —  6  Rabenau.  — 
7   Possendorf,   südl.  von  Dresden. 
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tout.  Vous  gagnez  le  passage  du  Pasberg, '  que  personne  ne  vous  peut 
disputer  et  que  je  considdre  comme  un  tr6s  considerable  avantage  :  en 
un  mot,  je  vois  par  vous  le  champ  ouvert  aux  plus  glorieux  succ^s,  et 
je  m'en  rejouis  bien  sinc^rement. 

Je  vous  ai  ecrit  ä  ce  matin*  sur  ce  qui  me  regarde,  de  sorte  que 
je  ne  puis,  pour  ä  present,  y  rien  ajouter.  Des  qu'il  se  passera  quelque 
chose  qui  en  vaudra  la  peine,  vous  en  serez  instruit. 

Vous  assurant  de  la  sinc^re  amitie  et  de  l'estime  avec  laquelle  je 
suis,  mon  eher  frere,  votre  fidele  frere  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  ^  e  Q  e  r  1  C. 


I 


13692.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,    16  mai   1762. 

Votre  rapport  du  15  de  ce  mois  m'est  bien  entre,  et  je  puis  vous 
donner  la  nouvelle  que  les  Autrichiens  se  sont  formes  en  corps  d'armee 
entre  Klein-Bielau  et  Kratzkau,  et  qu'il  m'est  revenu,  bien  que  je  ne 
Sache  pas  positivement  si  cela  est  vrai,  que  Laudon  est  marche  avec 
16  bataillons  de  grenadiers  en  Haute-Silesie.  Si  cela  est,  il  ne  vous 
sera  rien  de  plus  facile  que  de  le  savoir,  la  marche  d'un  pareil  corps 
devant,  en  ce  cas,  etre  arrangee  par  Landeck  et  Reichenstein,  et  il  doit, 
en  general,  vous  etre  facile  de  savoir  ce  qui  se  passe  du  cote  de  Silber- 
berg, dont  je  dois  necessairement  etre  informe  par  vous,  tout  ainsi  que 
vous  en  avertirez  le  lieutenant-general  de  Werner. 

Au  surplus,  j'ai  la  satisfaction  de  vous  informer  que  mon  fr^re, 
-ayant  attaque  un  corps  de  6000  Autrichiens  pres  de  Doebeln,  l'a  battu, 
en  lui  prenant  du  canon,  et  que  le  general  Zedtwitz  y  a  ete  fait  pri- 
sonnier  de  guerre  avec  au  delä  de  1500  hommes.  Mon  fr^re  s'avanga, 
apres  l'avantage  qu'il  a  remporte,  sur  Freiberg.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13693.     AU  FELD-MAR£CHAL    PRINCE   FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Bettlern,   17   mai   1762. 

Votre  lettre  du  1 1  de  ce  mois  m'est  bien  parvenue,  et  je  me 
persuade  de  plus  en  plus,  par  ce  qu'il  plait  ä  Votre  Altesse  de  m'y 
marquer,  qu'EUe  ne  pourra  gu^re  Se  flatter  d'etre  extremement  soutenue 
dans  Ses  Operations  militaires  par  le  ministere  actuel  de  la  Grande- 
Eretagne.    Je  pense,  cependant,  jusqu'ä  present  que  les  troupes  anglaises 

I  Sebastiansberg.    —    2  Vergl.  Nr.   13690. 
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ne  seront  point  rappelees  de  l'armee  alliee, '  d'autant  que  les  affaires 
du  Portugal  n'en  seraient  pas  moins  mal  soutenues.  Quoi  qu'il  en 
arrive,  je  me  tiens  assure  que,  pour  peu  que  la  Fortune  vous  favorise^ 
vous  aurez  meilleur  compte  de  l'armee  frangaise  que  pendant  la  derniere 
campagne,  vu  que  les  generaux  fran^ais  ne  sont  point  comparables  ä. 
ceux  qui  commandaient  l'armee  de  France  l'annee  passee. 

Daun  s'est  avance  avec  son  armee  jusques  pres  de  Domanze^ 
Poseritz  =  et  Zobten.  Quant  ä  moi,  je  fais  encore  cantonner  mes  troupes, 
et  je  me  tiens  pret  ä  faire  tels  mouvements  qu'exigeront  les  circon- 
stances,  me  referant  lä-dessus  ä  la  lettre  que  j'ai  eu  la  satisfaction  de 
vous  ecrire  hier.  ^  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König!.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13694.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMxMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Bettlern,    17.  Mai   1762. 

Ich  habe  dem  Major  von  Ghillanyi  Gersdorffschen  Husarenregiments 
unterm  heutigen  Dato  befohlen,  dass  er  alle  Husaren  gedachten  Regi- 
ments, so  in  der  Gegend  Parchwitz ,  Lüben  und  bei  Glogau  herum 
stehen,  zusammenziehen  und  mit  denselben  in  der  Gegend  Neumarkt 
und  Borne'*  seinen  Posten  nehmen  soll.  Ich  habe  Euch  solches  zu 
Euerer  Nachricht  hierdurch  anzeigen  wollen,  und  müsset  Ihr  100  Mann 
gedachter  Husaren  bei  Euch  in  Glogau  zurückbehalten. 

Ich  habe  übrigens  resolviret,  die  Infanterie  aus  Leuthen,  Gohlau 
und  Lissa  näher  gegen  Gross-Mochbern  und  Strachwitz^  zu  ziehen,  dass 
also  jenseits  dem  Schweidnitzer  Wasser  nichts  von  Infanterie  stehen 
bleiben  wird.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13695.     AU  G£n£RAL-MAJ0R  de  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,    18  mai6   1762. 
Votre  rapport    du  17   m'a    ete  rendu    ce    matin ,    et   je    dois  croire 
que  les  troupes  ennemies  ne  sauraient    etre    en    grand    nombre    du  cote 

I  Vergl.  S.  438.  —  2  Beide  Orte  nordnordöstl.  von  Schweidnitz.  —  3  Vergl. 
S.  443,  Anm.  2.  —  4  Oestl.  von  Neumarkt.  —  5  Alle  fünf  Orte  vvestl.  von  Breslau. 
—  6  Vom  18.  Mai  ein  Schreiben  an  die  Herzogin  von  Gotha  in  den  CEuvres,  Bd.  18, 
S.  197.  Auf  demselben  befindet  sich  der  eigenhändige  Zusatz:  „Dans  ces  moments 
oü  mon  occupation  est  immense,  vous  me  pardonnerez,  Madame,  si  je  ne  vous  ecris 
pas  moi-meme ;  ce  n'est  ni  l'e.stime  et  l'amitie,  mais  le  marechal  Daun  seul  qui 
m'en  empeche. "  —  Ein  Schreiben  an  d'Argens  vom  18.  Mai  in  den  CEuvres, 
Bd.    19,  S,  316. 
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de  Frankenstein,  puisque  vous  ne  manqueriez  pas  ä  coup  sür  d'en  etre 
informe  et    de  m'en  avertir.     Je    vous    recommande    d'^tre    fort  attentif 


lä-dessus. 


Federic.  ^ 


Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13696.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Bettlern,    19  [mai  1762]. 

Mon  eher  Fr^re.  Je  vois  avec  grand  plaisir  la  continuation  de  vos 
succ^s,^  et  je  ne  doute  point  que  la  premi^re  bredouille  oü  vous  avez 
mis  les  Autrichiens,  n'en  entraine  d'autres  et  n'ait  de  tr^s  heureuses 
suites;  mais  ce  qui  m'empeche  de  juger  des  consequences  qu'entrainera 
le  succ^s  de  Doebeln,  c'est  que  j'ignore  au  juste  l'endroit  oü  sont  les 
troupes  des  Cercles.  Vous  me  mandez  qu'une  partie  de  leurs  troupes 
se  retire  ä  Augustusburg ;  ^  comme  je  ne  sais  point  oü  est  leur  gros, 
je  suis  incertain  dans  mes  opinions  s'ils  sont  ä  Dresde  ou  ä  Gera.  Je 
souhaite  que  ce  ne  soit  pas  ä  Dresde,  parceque  votre  avantage  en  serait 
plus  considerable,  et  que  peut-etre  ils  ne  pourraient  rejoindre  Serbelloni 
de  toute  la  campagne. 

J'ai  fait  Kleist*  general  de  bataille, ^  comme  vous  le  desirez,  et  j'ai 
envoye  la  croix  ä  Goltz.  ^  II  ne  se  passe  rien  du  tout  ici ;  j'attends  la 
paix  et  le  traite  de  Petersbourg  qui  doivent  arriver  incessamment. 

Je  suis  avec  toute  l'estime,  mon  eher  fr^re,  votre  fidde  fr^re  et 
serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  "  e  ü  6  T  1  C. 


I  Dem  Obersten  von  Sass  in  Cosel,  welcher  am  16.  Mai  gemeldet  hatte,  dass 
Laiidon  Reiterei  nach  Deutschwette  (südl.  von  Neisse)  detachirt  habe  und  selbst  mit 
einem  Corps  dorthin  aufgebrochen  sei,  wird  am  18.  geantwortet,  „dass  die  700  Pferde 
.  .  von  Kunzendorf  zu  dem  General  Bethlen  detachiret  worden,  und  dass  übrigens, 
was  von  dem  Marsch  des  Laudonschen  Corps  gesaget  werden  wollen,  bis  nun  zu 
sich  nicht  gegründet  befunden  habe".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Be- 
richte Werners,  d.  d.  Ratibor  16.  Mai,  finden  sich  die  Weisungen  für  die  Antwort: 
„Von  Succurs  [Laudons]  nach  Oberschlesien  ist  nichts!  Hier  sagte  man,  dass  von 
den  Oesterreichern  der  Beck  in  Oberschlesien  commandiren  sollte,  weil  Bethlen  nicht 
vor  will ;  kann  Ich  nicht  für  wahr  sagen."  —  Auf  einem  Schreiben  an  Grant  vom 
19.  Mai  findet  sich  der  eigenhändige  Zusatz:  „Ne  pourriez-vous  pas  apprendre  de 
quelle  force  est  le  corps  de  Laudon  ?"  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  2  Der  Prinz 
hatte,  Freiberg  14.  Mai,  berichtet,  dass  der  nach  dem  Gefecht  bei  Döbeln  (vergl. 
S.  443.  444)  von  ihm  verfolgte  Feind  Nossen  und  die  Schanzen  bei  Freiberg  verlassen 
habe.  —  3  Ostsüdöstl.  von  Chemnitz.  —  •*  Der  Husarenoberst.  —  5  D.  i.  General- 
major.   —    ^  Rittmeister  von  der  Goltz  im  Husarenregiment  Kleist. 
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13697-     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Bettlern,    19  mai   1762. 

J'ai  eu  le  plaisir  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  ecrite 
du  13  de  ce  niois,  et  je  compte  qu'EUe  sera  dejä  informee  en  detail, 
avant  que  la  presente  puisse  Lui  parvenir,  de  ce  qui  s'est  passe  de 
favorable  du  cote  de  mon  frere. '  Voilä  im  bon  commencement  de 
campagne  en  Saxe,  et  j'en  augure  bien  pour  la  suite. 

I.'armee  autrichienne  monte  ici  actuellement  ä  120  bataillons  d'in- 
fanterie  et  ä  au  delä  de  32  regiments  de  cavalerie.  Le  marechal  Daun 
s'est  mis,  ä  l'heure  qu'il  est,  sous  la  toile,  mais,  pour  moi,  je  continue 
encore  ä  faire  cantonner  nies  troupes,  de  fagon  neanmoins  qu'elles  se 
trouvent  fort  resserrees  et  ä  portee  d'etre  assemblees  en  quelques  heures 
de  temps.  La  position  de  l'armee  ennemie  est,  pour  le  present,  entre 
le  Zobtenberg  et  le  Schweidnitzer  Wasser.  Je  me  reserve  de  vous  ecrire 
sur  la  suite  de  notre  campagne,  selon  que  les  arrangements  de  part  et 
d'autre  y  fourniront  de  l'etofife. 

Au  reste,  je  ne  saurais  que  m'etonner  que  le  comte  de  Lippe  ait 
accepte  le  commandement  de  l'armee  portugaise,  vu  que,  selon  toute 
apparence,  les  choses  ne  pourront  guere  tourner  ä  l'avantage  du  Portugal. 

Feder  ic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalitabs  zu  Berlin. 


13698.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMM  AND  ANTEN  VON  GLOGAU. 

Bettlern,    19.  Mai   1762. 

Ich  habe  Euern  gestrigen  Rapport  erhalten ,  und  vermuthe  Ich, 
dass  dasjenige,  so  vom  Feinde  in  der  Gegend  von  Bunzlau  befindhch 
ist,  in  etwa  100  Husaren  bestehet,  und  da  Ihr  deren  auch  100  habet,  ^ 
so  wird  die  Partie  dadurch  egal.  Auch  sehe  Ich  nicht  ab,  was  zwischen 
Kressen  und  Glogau,  allwo  die  Strasse  zeither  ganz  sicher  gewesen, 
vom  Feinde,  es  müssten  dann  solches  Schleichparteien  von  einigen  Mann 
sein,  streifen  könne,  und  kann  dahin  wohl  nichts  starkes  kommen. 

Die  Oesterreicher  haben  sich  hieselbst  meist  zusammengezogen, 
und  müssen  wir  also,  um  Force  gegen  Force  zu  haben,  ein  gleiches 
thun;  und  sind  die  gegenwärtigen  Umstände  von  der  Postirung  im 
Winter  darin  unterschieden,  und  ist  die  Oder  zwischen  Parchwitz  und 
Neumarkt  mehr  exponiret,  ^  hingegen  zwischen  hier  und  Neumarkt  mehr 
gedeckt  als  vormals.  F  r  i  d  e  r  i  c  h 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabs  zu  Berlin. 


1  Vergl.  Nr.  13696.  —  2  Vergl.  Nr.  13694.  —  3  Am  22.  Mai  benachrichtigt  der 
König  Lichnowsky,  „dass  Ich  zu  morgen  früh  500  Dragoner  nach  Neumarkt,  um  von  dort 
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13699-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Quartier  de  Bettlern,   20  mai'   1762. 

J'ai  enfin  la  satisfaction  de  vous  annoncer  la  conclusion  de  mon 
traite  de  paix  avec  la  Russie.  ^  Mon  capitaine  et  adjudant  le  comte  de 
Schwerin  est  arrive  ici  aujourd'hui  et  m'en  a  apporte  l'instrument  signe 
de  la  main  de  l'Empereur.  II  m'apprend  en  meme  temps  qu'on  a 
public  cette  paix  ä  Petersbourg  avec  beaucoup  de  solennites,  et  qu'on 
a  fait  une  decharge  de  plusieurs  pi^ces  de  canon.  A  l'ordinaire  on 
n'observe  pas,  dans  des  cas  semblables,  les  memes  ceremonies  chez  nous, 
et  on  se  borne  ä  une  simple  publication;  mais,  comme  c'est  un  ev^ne- 
ment  qui  me  fait  un  plaisir  infini,  je  veux  aussi  faire  une  exception 
ä  la  rdgle  et  faire  eclater,  par  des  marques  publiques,  la  joie  que  j'en 
ressens.  Mon  intention  est  donc  que  vous  ordonniez  un  Te  Deum  dans 
votre  armee ,  et  qu'ä  cette  occasion  vous  fassiez  faire  une  decharge 
generale  de  votre  artillerie.  Vous  donnerez  en  meme  temps  une  fete 
ä  laquelle  vous  inviterez  quelques  generaux  et  porterez  les  santes  de 
l'empereur  de  Russie  et  d'autres  personnes  distinguees  de  sa  cour  au 
bruit  d'une  decharge  de  tant  de  canons  que  vous  jugerez  convenable; 
mais  vous  aurez  aussi  soin,  apr^s  cela,  de  faire  inserer  dans  les  gazettes 
un  petit  detail  de  cette  fete  et  de  ne  pas  oublier  d'y  faire  egalement 
mention  du  nombre  des  canons  qu'on  a  tires  ä  cette  occasion. 

Au  reste,  vous  ne  ferez  pas  mal  de  profiter  de  cet  evdnement,  pour 
faire  courir  le  bruit  que  l'empereur  de  Russie  avait  pris  la  resolution 
d'envoyer  un  corps  de  35000  hommes  vers  la  Saxe,  pour  se  joindre  ä 
votre  armee ;  que  ce  corps  prendrait  le  chemin  le  plus  court  par  la 
Lusace  oü  je  couvrirais  sa  marche,  et  qu'il  irait  tout  droit  vers  Dresde, 
de  ce  cöte-ci,  et  qu'il  y  pourra  arriver  vers  la  fin  du  niois  de  juin. 
Enfin,  je  me  ref^re  au  contenu  du  post-scriptum    cijoint. 

Federic. 

P.  S. 

Quoique  je  ne  doute  pas  que  ces  bruits  dont  je  vous  parle  dans 
ma  lettre,  quand  ils  seront  divulgues  adroitement,  ne  feront  qu'un  bon 
effet  ä  plusieurs  egards,  je  n'ai  cependant  pas  voulu  dissimuler  ä  vous, 
mon  eher  fr^re,  pour  votre  seule  direction,  ce  qui  en  est  veritablement, 
savoir  que  l'empereur  de  Russie    s'est    engage   de    me  donner  un  corps 

aus  zwischen  Parchwitz  und  Liegnitz  das  Land  vom  Feinde  reine  zu  halten,  beordert 
habe".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf  dem  Berichte  Ghillanyis ,  d.  d.  Heyde 
20.  Mai,  findet  sich  die  eigenhändige  Weisung  für  ein  vermuthlich  an  Lichnowsky 
gerichtetes  Schreiben:  „Das  wäre  recht  gut.  Er  soll  aber  dem  Major  Ghillanyi  sagen, 
wenn  er  kommt,  dass  er  die  Oder  und  Gegend  von  Neumarkt  und  Parchwitz  mit 
sonderem  Fleiss  decken  müsste.     Friderich." 

I  Vom  20.  Mai  ein  Schreiben  an  Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  319.  — 
2  Der  Friede  war  zu  Petersburg  24.  April/ 5.  Mai  geschlossen  worden. 
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auxiliaire  contre  les  Autrichiens  de  18000  hommes, '  c'est-ä-dire  de 
20  bataillons  ä  800  hommes,  de  2  regiments  de  cavalerie  et  de  1000 
cosaques.  Ces  regiments  ont  aussi  effectivement  leur  ordre  d'etre  au 
plus  tard  en  quinze  jours  ou  plus  tot  ici.  Voilä  ce  qui  obligera  Daun 
de  joindre  tout  ce  qu'il  y  a  de  troupes  en  Saxe;  sinon,  vous  patienterez 
seulement  quatre  semaines  encore ,  oü  je  lui  donnerai  tant  ä  faire  par 
des  diversions  qu'il  sera  necessite  de  quitter  absolument  la  Silesie  pour 
se  replier  vers  la  Moravie.  Si  Daun  retire  beaucoup  de  regiments  de 
la  Saxe,  rien  ne  vous  empechera  alors  de  prendre  Dresde  et  de  passer 
outre  en  Boheme,  droit  vers  Prague.  II  serait  d'autant  mieux,  si  vous 
pouviez  vous  rendre  maitre  de  cette  place;  de  cette  fagon  nous  nous 
preterons  les  bras  Tun  l'autre  dans  nos  Operations  et  parviendrons  ä 
notre  but,  pour  obliger  les  Autrichiens  ä  accepter  la  paix  de  nous. 

Ne  negligez  point,  je  vous  prie,  tout  ce  que  je   vous  marque,  par- 
ceque  cela  est  de  la  plus  grande  consequence.  Federic 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  Concept.    Das  Postscnptum  nach  der  Ausfertigung ;   der  Zusatz 
2U  dem  Postscriptum  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13700.     AU  GENfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   20  mai   1762. 

Votre  lettre  d'aujourd'hui  vient  de  m'etre  rendue  dans  ce  moment, 
et  vous  continuerez  ä  me  faire  savoir  les  nouvelles  que  vous  saurez 
vous  procurer  sur  les  mouvements  et  les  desseins  de  l'ennemi ;  ^  vous 
vous  appliquerez  aussi  de  savoir  le  nombre  des  troupes  ennemies  qui 
campent  et  qui  cantonnent  aux  environs  de  Silberberg.  Au  reste,  je 
puis  vous  donner  la  nouvelle  favorable  de  notre  paix  conclue  et  signee 
avec  la  Russie.  II  subsiste  meme  actuellement  une  alliance  entre  moi 
et  cet  Empire  qui  probablement  donnera  ä  penser  ä  l'Autriche  et  lui 
fera  peut-etre  mettre  de  l'eau  dans  son  vin.  Vous  ferez^  dresser  et 
rediger  en  bonne  et  due  forme  un  acte  contenant  la  conclusion  de  ladite 
paix  avec  la  Russie,  que  vous  ferez  publier  ensuite  convenablement  ä 
Neisse,  en  faisant  tirer  du  canon  et  chanter  le  Te  Dcum,  comme  il  est 
usite  en  pareilles  occasions  solennelles.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.   Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


I  Dem  General  Werner  theilt  der  König  am  20.  Mai  mit,  dass  seinen  Nach- 
richten zufolge  „das  Becksche  Corps  aus  14000  Mann  bestehen"  solle.  Der  General 
erhält  ferner  „die  favorable  Nachricht,  dass  unser  Friede  nunmehr  mit  Russland 
conveniret  und  wirklich  gezeichnet  seie,  und  hoffe  Ich  sogar,  im  Monat  Junio  c. 
einen  Renfort  von  iSooo  Mann  russischer  Truppen  zu  erhalten,  welche  sodann  mit 
uns  gemeinsam  operiren  werden.  Uebrigens  so  gedenke  Ich  in  kurzem,  was  bei  den 
Türken  und  Tartaren  zu  unserm  Faveur  passiret,  Euch  positive  anzeigen  zu  können." 
—  2  Dieser  Befehl  wird  am  22.  Mai  wiederholt.  [Berlin.  Generalstabsarchiv. J  — 
3  Der  folgende  Befehl  ergeht  am  20.   Mai  auch  an  Zegelin. 
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I3  70I-  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 

BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Hauptquartier  Bettlern,   20.  Mai   1762. 

Beyern  soll  den  Frieden  mit  Russland  in  Stettin  publiciren  und  die  gewöhn- 
lichen Feierlichkeiten  deshalb  veranstalten  lassen. 

Da  auch  Ew.  Liebden  Gegenwart  alsdann  dorten  nicht  mehr  nöthig 
sein  wird,  so  ist  Meine  Intention,  dass  Dieselbe  nur  gleich  nach  ge- 
schehener Publication  des  Friedens  mit  Russland  von  dorten  mit  Dero 
Corps,  zu  sagen,  denen  4  Bataillons,  denen  Landhusaren ^  und  den 
Freibataillons,  aufbrechen  und  Dero  Marsch  nach  Schlesien  antreten 
sollen.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13702.     AN    DEN    GENERALLIEUTENANT   VON   TAUENTZIEN, 
COMMANDANTEN  VON  BRESLAU. 

Bettlern,  20.  Mai  1762. 
Nach  nunmehro  unterzeichnetem  Friedenstractat  zwischen  Mir  und 
des  russischen  Kaisers  Majestät  sollet  Ihr  denen  sämmthchen  zu  Breslau 
versammelten  Officiers  von  denen  Regimentern,  so  nach  Preussen 
schicken,  um  aus  denen  dortigen  Cantons  Rekruten  einzuziehen,  von 
Meinetwegen  und  in  Meinem  Namen  bekannt  machen,  wie  selbige  nun- 
mehro sogleich  nach  Preussen  in  die  Cantons,  wohin  sie  commandiret 
worden,  abreisen  und  ihre  aufgetragene  Ordres  ausrichten  sollen.  Ihr 
müsset  aber  gedachten  Officiers  sämmthch  von  Meinetwegen  auf  das 
schärfeste  und  auf  das  stricteste  einbinden,  dass  selbige  sich  dabei,  so- 
wie überall,  also  insonderheit  gegen  die  russische  Officiers  und  Bediente, 
sehr  vernünftig  und  höflich  betragen  tmd  selbige  durchaus  nicht  grob 
begegnen,  vielmehr  sich  poliment  gegen  sie  conduisiren  sollen. 

Friderich. 

Nach   dem  Abdruck  bei  Preuss,    Friedrich  d.  Gr.,  Urk.-Buch,  Bd.  V,  S.  142. 


13  703.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Bettlern,   20  niai   1762. 

J'ai  appris  par  votre  derni^re  depeche  du  12  de  ce  mois  les  nou- 
velles    insinuatiöns    que    le    comte    de    Brühl    vous    a    fait    faire,    pour 

'  Schon  am  9.  Mai  hatte  Bevern  Befehl  erhalten,  die  Provinzialhusaren  mitzu- 
bringen; nach  einer  Ordre  vom  18.  Mai  sollte  er  auf  die  Nachricht  von  der  Zeich- 
nung des  Friedens  mit  Russland  und  Schweden  sich  ohne  weiteres  „hierher  auf  den 
Marsch  begeben".     [Berlin.   Generalstabsarchiv.] 
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moyenner  un  accommodement  separe  entre  moi  et  sa  cour.  Mais  je 
ne  vois  pas  bien  comment  entrer  en  negociation  sur  ce  sujet,  au  temps 
que  les  Autrichiens  et  les  Frangais  occupent  une  partie  des  fitats  saxons. 
A  mon  avis,  il  faut  attendre  des  circonstances  plus  favorables,  pour 
mettre  les  niains  ä  un  ouvrage  aussi  important,  et  c'est  aussi  ce  que 
vous  pourrez  donner  ä  connaitre  ä  tous  ceux  qui  vous  en  parleront,  en 
observant  toutefois  de  mettre  dans  vos  reponses  toute  la  douceur  et 
toute  la  politesse  imaginable. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13704.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Au  quartier  de  Bettlern,  21  mai  1762. 
Si  j'etais  paien,  j'aurais  erige  un  teniple  et  des  autels  ä  Votre  Ma- 
jeste  Imperiale,  comme  ä  un  etre  tout  divin,  qui  donne  des  exemples 
de  vertu  au  monde  dont  certainement  tout  le  monde,  les  souverains  et 
les  rois  devraient  profiter.  J'ai  beni  le  Ciel  en  voyant  arriver  le  comte 
Schwerin  avec  la  lettre  de  Votre  Majeste  Imperiale '  et  le  traite  de  paix, 
qui  doit  porter  plus  que  moi  temoignage  de  Ses  vertus  et  de  Son  des- 
interessement,  de  la  noblesse  et  l'elevation  de  Ses  sentiments  et  de  tant 
d'admirables  qualites  qui  La  doivent  faire  adorer  de  tous  ceux  qui  ont 
le  bonheur  de  La  connaitre.  Pour  moi,  mon  corps,  mon  äme,  mon 
cceur  sont  ä  Elle.  Votre  Majeste  Imperiale  a  une  multitude  de  sujets 
qui  Lui  sont  attaches  ou  doivent  l'etre  par  les  droits  hereditaires  qui 
L'ont  placee  sur  le  trone  d'une  grande  monarchie;  mais  j'ose  les  defier 
tous,  et  je  soutiens  qu'il  n'en  est  aucun  qui  Lui  soit  aussi  sincerement 
ni  aussi  inviolablement  attache  que  je  le  suis.  Votre  Majeste  Imperiale 
doit  Tanger  mon  cceur  au  rang  de  Ses  premieres  conquetes,  et  j'ose  dire 
qu'il  n'y  a  rien  de  plus  beau  pour  les  souverains  que  de  s'acquerir  un 
empire  qui  n'est  du  qu'ä  leur  seule  vertu.  Nous  celebrerons  tous 
aujourd'hui  cet  heureux  jour  qui  va  servir  de  base  ä  cette  heureuse 
Union.  Mes  officiers  disent  tous:  „Vive  notre  eher  Empereur!"  Elle 
est  comblee  de  benedictions,  et  je  leur  dis:  „Sans  doute  c'est  notre 
eher  Empereur,  mais  n'oubliez  pas  le  respect  que  vous  lui  devez,  en 
parlant  si  famiUerement."  J'ai  tant  d'obligations  ä  Votre  Majeste  Im- 
periale que  tous  les  moments  de  ma  vie  doivent  porter  des  marques  de 
ma  reconnaissance.  Elle  en  ajoute  encore  de  nouvelles  et  de  si  pre- 
cieuses,  en  voulant  bien  m'envoyer  M.  de  Tschernischew  et  son  corps, 
que  les  expressions  me  manquent  pour  Lui  temoigner  les  sentiments  que 
d'aussi  genereux  procedes  excitent  en  mon  cceur.  Je  ne  saurais  m'em- 
pecher  de  Lui  dire  que  des  fr^res  que  la  nature  m'a  donnes,  il  n'en 
est  aucun    dont   je  dusse    m 'attendre  ä  autant  de  marques  d'amitie  que 

I   D.  d.  Petersburg  27.    April  (a.  St.). 
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Celles  qu'Elle  daigne  me  donner;  et  Votre  Majeste  Imperiale  ne  doit 
donc  pas  S'etonner,  si  je  Lui  ai  ecrit  qu'Elle  pouvait  disposer  de  tout 
ce  qui  depend  de  moi,  et  que,  si  je  pouvais  Lui  etre  de  quelque  utilite, 
je  serai  charme  de  contribuer  moi-meme  k  ce  qui  peut  contribuer  ä  Sa 
gloire,  ä  Ses  avantages  et  ä  Ses  agrements. 

II  ne  depend  que  de  Sa  volonte  de  choisir  Berlin  ou  quel  lieu  qui 
m'appartient  pour  le  congr^s  avec  les  Danois.  Cependant,  je  Lui  dirai 
avec  la  verite  que  je  Lui  dois,  que  Votre  Majeste  Imperiale  n'obtiendra 
que  peu  de  choses  des  Danois  par  la  negociation.  Elle  servira  pour 
les  endormir,  pour  les  e'puiser  cette  annee  en  ostentations,  et,  l'annee 
qui  vient,  l'argent  sera  depense,  et  le  Dane  mark  n'aura  pas  les  ressources 
qu'il  a  ä  present.  J'ai  envoye  successivement  au  sieur  de  Goltz  toutes 
les  nouvelles  que  j'ai  pu  me  procurer,  tant  de  Copenhague  que  du  Hol- 
stein, et  Votre  Majeste  Imperiale  peut  compter  que  j'en  userai  de  meme 
et  ferai  parvenir  ä  M.  de  Rumänzow '  tout  ce  qui  parviendra  ulterieure- 
ment  ä  ma  connaissance. 

En  consequence  de  ce  qu'Elle  desire  par  rapport  ä  la  Suede,  ^  je 
ne  me  suis  pas  contente  d'en  ecrire  au  plenipotentiaire  qui  se  trouve 
ä  Hamburg,  mais  je  Tai  encore  marque  ä  raa  soeur  la  Reine,  qui,  de 
meme  que  le  Roi  son  epoux,  feront  assurement  tout  ce  qui  dependra 
d'eux,  pour  satisfaire  Votre  Majeste  Imperiale.  Mais  Elle  sait  combien 
leur  pouvoir  est  borae,  et  je  crains  que  les  senateurs  du  parti  frangais 
ne  mettent  tout  en  oeuvre  pour  s'y  opposer.  Que  Votre  Majeste  Im- 
periale ait  la  bonte  de  charger  Son  ministre  ä  Stockholm  d'appuyer 
cette  affaire;  je  n'ai  personne  lä-bas,  et  la  cour  aura  besoin  d'etre  ap- 
puyee  du  ministre  de  Russie  pour  l'emporter  contre    le  parti  du  Senat. 

Votre  Majeste  Imperiale  S'explique  en  termes  si  avantageux  au  sujet 
de  mon  armee  que  je  souhaiterais  qu'elle  put  repondre  ä  la  bonne 
opinion  qu'Elle  en  a.  II  y  a  encore  quelques  regiments  qui  jusqu'ä 
present  ont  soutenu  leur  vieille  r6putation,  entre  autres  le  regiment  de 
Syburg,  qui  est  ici  en  quartier  dans  mon  village.  Ce  regiment  se  trou- 
verait  bien  honore,  si  un  grand  empereur  ne  dedaignait  pas  d'en  etre 
le  chef.  Votre  Majeste  Imperiale  voudra-t-Elle  me  faire  l'amitie  de  lui 
permettre  de  porter  Son  nom?  J'estime  ce  regiment,  mais  il  me  de- 
viendra  infiniment  plus  eher,  s'il  porte  le  nom  du  meilleur  ami  que  j'ai 
dans  le  monde,  et  du  prince  sans  contredit  que  j'honore  et  j'estime  le 
plus.  Je  prends  la  liberte  de  Lui  en  envoyer  l'etat,  les  Hstes  et  l'uni- 
forme,  et  j'attends  Sa  reponse  pour  rejouir  officiers  et  soldats  par  le 
nom  glorieux  qu'ils  vont  porter.  Votre  Majeste  Imperiale  voudrait-EUe 
de  meme  m'en  accorder  un  ä  Son  service?  Si  je  puis  inspirer  aux 
officiers  et  soldats  mes  sentiments,  Elle  n'en  aura  aucun  de  plus  fidele, 
ni  qui  se  sacrifie  avec  plus  de  devouement  pour  Elle. 

Que  ne  puis-je  Lui  dire  tout  ce  que  mon  cceur  pense  sur  Son  sujet, 

'  Vergl.  S.  409.    —    2  Vergl.  Nr.   13705. 
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et  le  desir  et  Tempressement  que  j'ai  ä  Lui  temoigner  ma  reconnaissance  [ 
Ce  ne  sont  pas  des  mouvements  passagers,  mais  de  profondes  impres- 
sions  que  je  ne  perdrai  qu'avec  la  vie. 

Nach  Abschrift  der  Cabioetskanzlei.  ^  e  Q  e  T  1  C. 


13  705.     A  LA  REINE  DE  SUfeDE  A  DROTTNINGHOLM. 

[Bettlern,]  21  mai  [1762]. 
J'ai  la  satisfaction  de  vous  annoncer,  ma  tr^s  ch^re  Sceur,  que  mon 
traite  avec  la  Russie  vient  d'etre  conclu  et  signe  le  24  d'avril  de  la 
fagon  que  je  Tai  desire,  et  que  j'ai  tout  ratifie.  Comme  l'Empereur 
m'a  fait  ä  cette  occasion  une  lettre  de  sa  main  propre ,  oü  il  me  dit 
en  termes  propres  qu'il  me  prie  de  faire  inserer  dans  la  paix  que  je 
ferai  avec  les  Suedois,  qu'ils  l'assistent  avec  leur  flotte  contre  les 
Danois,  en  cas  qu'il  se  trouvait  necessite  de  recourir  aux  armes,  pour 
avoir  justice  d'eux  dans  les  justes  pretentions  de  sa  maison  ducale, 
vous  vous  representerez  aisement  dans  quel  etrange  embarras  cette  chose 
me  doit  mettre,  vu  que  je  penetre  assez  combien  le  parti  frangais  en 
Su^de  fera  du  bruit,  dfes  qu'il  en  sera  informe ;  mais,  comme  je  n'ai  pu 
me  refuser  ä  cette  demande  de  l'Empereur  qu'il  me  fait  avec  instance, 
vu  la  Situation  oü  je  me  trouve,  je  lui  ai  repondu  '  que  j'ecrirai  en  conse- 
quence  ä  mon  ministre  ä  Hamburg,  que  je  vous  en  ecrirai  de  meme 
pour  vous  employer,  afin  de  faire  valoir  la  proposition,  et  que  sürement 
vous  et  le  Roi  votre  epoux  feriez  ce  qui  dependrait  de  vous,  mais  que 
l'Empereur  connaissait  combien  le  pouvoir  du  Roi  etait  borne,  et  que 
les  Senateurs  du  parti  frangais  mettraient  tout  en  ceuvre  pour  s'y  op- 
poser,  et  que  je  priais  l'Empereur  de  vouloir  bien  charger  son  ministre 
ä  Stockholm  d'appuyer  cette  affaire,  appui  dont  la  cour  pourrait  avoir 
besoin  pour  1' empörter  contre  le  parti  du  Senat.  Voilä  tout  naturelle- 
ment  comme  je  me  suis  explique  lä-dessus,  et  j'attends  les  explications 
que  vous  me  donnerez  ä  ce  sujet. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  e  Q  6  r  1  C. 


13  706.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  PRINCE  DE  HOLSTEIN- 
GOTTORP  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Au  quartier  de  Bettlern,   21   mai   1762. 

J'ai    regu    votre    lettre^    avec    bien   du   plaisir,    vous   priant    d'etre 

persuade  que  je   serai  charme    en  toutes    les    occasions    de  vous  donner 

des  marques  de  mon  estime  et   de    mon  ancienne  amitie.     Notre  digne 

et  divin  Empereur  a  bien  voulu    honorer    mon  ordre   en  le  portant,    et 

1  Vergl.  Nr.   13704.  —    2  D.   d.  Petersburg  29.   April '9.   Mai. 


454    

je  vous  fais  mille  remerciments  d'avoir  bien  voulu  le  lui  remettre. '  Je 
suis  aussi  convaincu  de  la  justesse  de  la  cause  de  notre  eher  Empereur 
sur  le  Sleswig,  que  je  le  trouve  tout-ä-fait  fonde  ä  reclamer  des  fitats 
qui  devraient  lui  appartenir.  Comme  je  sais  que  vous  etes  tout-ä-fait 
attache  k  ce  grand  Prince,  je  vous  dirai  naturellement  mon  sentiment 
sur  ce  sujet. 

II  ne  faut  point  se  flatter  que  les  Danois  feront  des  restitutions  par 
des  negociations,  il  faut  qu'on  les  force  par  les  armes  ä  rendre  ces  pro- 
vinces  qu'ils  ont  usurpdes  sur  les  anc6tres  de  notre  eher  Empereur. 
II  ne  s'agit  donc,  selon  moi,  que  de  savoir  le  temps  oü  on  les  veut 
attaquer,  cette  annee  ou  l'annee  prochaine.  Voilä  ce  qu'il  y  a  pour  et 
ce  qu'il  y  a  contre  les  Operations  de  cette  annee.  Le  pour  est  que 
l'Europe  est  en  guerre,  et  que  le  Danemark  ne  peut  etre  soutenu  de 
personne.  Le  contre  est  que  j'ignore  si  tous  les  preparatifs  de  la  guerre 
sont  faits  en  Russie.  II  faut  que  cette  guerre  soit  menee  de  fagon 
qu'elle  se  termine  en  une  campagne,  pour  epargner  les  grands  frais  de 
la  depense,  et  encore  pour  qu'aucune  puissance  etrang^re  n'ait  le  temps 
de  s'en  meler.  Pour  moi,  je  conseille  de  l'entreprendre  en  force.  II 
faut  que  l'armee  russe  ait  une  superiorite  de  20000  hommes  sur  les 
Danois,  pour  pouvoir  passer  toutes  les  rivi^res  et  tourner  l'ennerni  qui 
voudra  les  disputer.  II  faut  des  vaisseaux  qui  transportent  les  vivres 
et  tous  les  besoins  d'une  armee,  couverts  d'une  flotte  qui  n'ait  point  ä 
craindre  la  flotte  danoise.  Si  tous  ces  preparatifs  ne  sont  pas  bien  en 
etat,  je  ne  conseillerais  pas  d'entreprendre  cette  expedition  plus  tot, 
d'autant  plus  qu'on  y  gagnera  deux  choses.  La  premi^re,  que  les  Danois 
s'epuiseront  cette  annee  en  demonstrations  inutiles,  la  seconde,  qu'on 
les  endormira  et  en  aura  meilleur  marche.  Je  pourrais  ajouter  encore 
qu'ils  n'auront  pas  plus  de  secours  ä  esperer  l'annee  prochaine  que  la 
presente,  et  que  je  serais  alors  en  etat  de  donner  ä  l'Empereur  non 
seulement  autant  de  troupes  qu'il  demandera,  mais  autant  qu'il  en  faudra 
pour  lui  donner  la  satisfaction  de  terminer  cette  entreprise,  selon  qu'il 
le  desire  et  qu'il  est  convenable  ä  sa  gloire. 

Je  vous  prie  de  ne  rien  dire  de  ce  que  je  viens  de  vous  dire, 
qu'uniquement  ä  notre  eher  Empereur.  Vous,  qui  avez  tant  fait  la 
guerre,  vous  sentirez  la  necessite  des  choses  que  je  propose,  surtout  la 
superiorite  des  troupes  et  les  arrangements  des  magasins,  sans  quoi  la 
juste  cause  de  ce  eher  Prince  pourrait  ne  pas  prosperer  comme  il  le 
merite,  et  comme  je  le  lui  souhaite  de  fond  de  mon  cceur  et  de  mon 
äme.  Je  lui  ai  des  obligations  si  grandes  et  si  essentielles  que  je  me 
suis  fait  la  loi  de  regarder  ses  interets  comme  les  miens  propres  et  de 
[le]  lui  marquer  tous  les  jours  de  ma  vie  par  ma  reconnaissance. 

Les  Autrichiens  ont  ici  122  bataillons  et  32  regiments  de  cavalerie, 
et  Daun  qui  s'est  mis  sur  le  Zobtenberg,    occupant  la  gorge  qui  va  au 

I  Vergl.  S.  285. 
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Schwarzwasser,  sa  gauche  ä  Hohen-Poseritz.  Laudon  est  avec  25000 
hommes  aupres  de  Reichenbach  et  Beck  avec  14000  hommes  en  Haute- 
Silesie.  J'attends  encore  quelques  regiments  qui  me  viennent  du  Mecklem- 
bourg,  avec  le  prince  de  Bevern. '  La  disette  de  charriage  et  de  fourrage 
m'empechent  d'agir  avant  la  crüe  des  bles.  II  faudra  que  je  prepare 
mes  Operations  par  des  diversions,  afin  d'affaiblir  Daun ;  apres  quoi  je 
ine  mettrai  en  niouvement.  II  faut  faire,  mon  eher  Prince,  comme  Ton 
peut,  et  non  pas  toujours  comme  Ton  veut, 

Mon  frere  a  battu  ä  Doebeln  un  gros  detachement  d'Autrichiens, 
leur  a  pris  3000  hommes  avec  le  general  Zedtwitz;^  de  lä  il  est  marche 
sur  Freiberg,  que  l'ennemi  a  abandonne.  II  se  trouve  actuellement 
maitre  du  Pasberg.  Une  partie  de  l'armee  des  Cercles  est  separee  du 
Corps  de  Serbelloni.  J'attends  les  suites  que  ces  premi^res  Operations 
auront.  Prince  Ferdinand  me  mande^  que  M.  d'Estrees  est  arrive  ä 
Cassel,  et  mon  neveu  croit  que  M.  de  Soubise  veut  debuter  par  le  siege 
de  Lippstadt.     Les  Saxons  sont  avec  M.  d'Estrees. 

Adieu,  mon  eher  Prince.  Je  finis  ma  lettre  dejä  trop  longue  en 
vous  assurant  que  mes  anciens  sentiments  ne  se  changeront  jamais,  et 
que  je  me  ferai  un  plaisir  de  vous  convaincre  en  toutes  les  occasions 
de  la  veritable  amitie  et  estime  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  ■•^  CCle  riC. 


13707.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 

PfiTERSBOURG. 

Bettlern,   21   mai  1762. 

Le  comte  Schwerin  m'a  rendu  hier  vos  depeches  du  4  et  du  10 
de  ce  mois  avec  le  traite  de  paix  signe  dont  j'ai  ete  content  en  tous 
ses  articles,  ^  et  dont  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein  vous  adres- 
sera,  par  le  courrier  porteur  de  celle-ci,  les  ratifications  signees  de  moi, 
en  Sorte  qu'il  ne  vous  reste  qu'ä  proceder  au  plus  tot  mieux  ä  l'echange 
des  ratifications  reciproques.  Quant  aux  gratifications  usitees,  mondit 
ministre  comte  de  Finckenstein  aura  soin  qu'il  vous  soit  remis  la  somme 
de  2000  ecus  que  je  destine  pour  la  chancellerie ;  et  pour  ce  qui 
regarde  le  chancelier  comte  Woronzow,  ä  qui  je  crois  qu'il  ne  convient 
pas  d'ofifrir  la  gratification  en  argent,  j'ai  commande  ä  Berlin  pour  lui 
une  bague  avec  mon  portrait  couvert  d'un  diamant  de  prix,  d'ä  peu 
pr^s  8  ä  9000  ecus,  qui  vous  sera  envoyee,  des  qu'elle  sera  achevee,  et 
que  vous  lui  presenterez  ensuite  de  ma  part  comme  un  gage  de  mon 
amitie  et  de  ma  reconnaissance  ä  l'occasion   du  traite  fait. 

I  Vergl.  Nr.  13649.  —  2  Vergl.  S.  444.  —  5  D.  d.  Hildesheim  13.  Mai.  — 
4  Der  Vertrag  ist  abgedruckt  bei  Martens ,  Traites  de  la  Russie,  I,  2,  S.  30  und 
Hertzberg,   Recueil,   I,   2,  S.  2SS. 
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Quant  au  terme  stipule  pour  l'evacuation  de  la  Prusse, »  vous  avez 
bien  fait  de  suivre  lä-dessus  les  instructions  que  je  vous  avais  donndes 
pour  ceder  en  ce  pas,  mais  de  prevenir  par  l'article  separe  tout  malen- 
tendu  et  tout  inconvenient  oü  mes  sujets  auraient  pu  risquer  encore. 
Au  surplus,  si  le  comte  Woronzow  croit  convenable  de  rendre  public 
encore  les  articles  separes,  je  n'y  serai  pas  contraire.  II  n'y  a  qu'un 
seul  article  sur  lequel  je  voudrais  que  vous  vous  expliquiez  au  plus 
tot  mieux  avec  l'Empereur,  pour  apprendre  ses  intentions  lä-dessus  et 
pour  qu'il  donne  ses  ordres  en  consequence  au  sieur  de  Panin  en  Prusse. 

II  s'agit  des  prisonniers  de  guerre  autrichiens  dont  le  grand  nombre 
m'a  ete  bien  ä  charge  dans  les  forteresses  d'ici  oü  on  les  a  gardes,  et 
que  je  voudrais  faire  transporter,  la  paix  faite  et  publice,  en  Prusse,* 
pour  y  etre  gardes  jusqu'ä  ce  que  la  cour  de  Vienne  conviendra  ä  les 
faire  echanger.  Je  crois  pouvoir  proceder  d'autant  plus  legitimement, 
parceque  les  Autrichiens  ont  traine  une  grande  partie  des  prisonniers 
de  guerre  qu'ils  tiennent  de  nous,  en  Hongrie  et  autres  lieux  eloignes, 
Sans  avoir  voulu  se  preter  jusqu'ici  ä  leur  echange.  Voici  ci-clos  le 
plan  de  dislocation  que  je  me  suis  forme  pour  distribuer  ces  gens  en 
Prusse  et  pour  y  etre  gardes.  De  les  envoyer  ä  Kcenigsberg,  cela  n'est 
du  tout  convenable;  ainsi  il  faut  que  les  communs  soldats  soient  serres 
et  gardes  ä  Pillau  et  ä  Memel  ou  dans  une  au  moins  de  ces  forteresses ; 
pour  ce  qui  est  des  officiers,  on  pourra  les  mettre  dans  des  villes  du 
pays  telles  que  j'ai  nommees ,  ou  en  d'autres  encore,  s'il  s'en  trouve 
de  plus  convenables.  Afin  donc  que  cette  disposition  n' altere  en  aucune 
fagon  celle  des  articles  separes,  vous  en  parlerez  ä  l'Empereur  et  me 
marquerez  le  plus  tot  possible  sa  reponse. 

Quant  ä  ce  qui  regarde  mes  affaires  en  Turquie  et  aupr^s  du  Kan, 
vous  continuerez  k  vous  expliquer  lä-dessus  envers  l'Empereur  que  je 
croyais  que  toute  ma  negociation  qui  se  trainait  depuis  tant  d'annees, 
echouerait  plutöt  que  ces  gens-lä  voudraient  commencer  la  guerre  en 
ma  faveur.  Qu'il  etait  sur  et  avere  que  les  Autrichiens  avec  les  Frangais 
travaillaient  ä  la  Porte  et  aupr^s  du  Kan  pour  les  lacher  contre  la 
Russie;  que  le  Kan  marquait  plus  d'envie  d'agir  contre  les  Russes  que 
contre  les  Autrichiens,  mais  que  le  Grand-Vizir  avait  toujours  train^  la 
decision  et  n' etait  point  entre  jusqu'ä  present  sur  tous  les  ofifres  que  je 
lui  avais  fait  faire;  que  mon  traite  defensif  avec  la  Porte  n'etait  pas 
encore  signe,  qu'il  ne  le  sera  jamais  de  ma  part,  ä  moins  que  la  Porte 
ne  borne  ses  Operations  uniquement  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie. 
II  y  a  donc  deux  choses  que  je  ne  saurais  pas  prevoir,  avant  qu'elles 
ne  soient  faites:  l'une  si  les  Turcs  voudront  se  resoudre  ä  entrer  en 
guerre,  ce  que  je  suppose  qu'ils  ne  voudront  faire  du  tout,  mais  rester 
tranquilles;    la   seconde   si  peut-etre    toutes   les   sommes    que   je  leur  ai 

'  Preussen  sollte  binnen  2  Monaten  von  den  russischen  Truppen  geräumt  werden. 
—  2  Vergl.  Nr.   13566  und  S.  350.  Anm.  2. 
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fait  offrir,  les  disposeront  ä  rompre  avec  les  Autrichiens.  J'attends  en 
peu  de  temps  leur  derni^re  resolution;  d^s  que  je  l'aurai  regue,  je  vous 
l'enverrai  fid^lement  teile  qu'elle  sera,  mais  je  doute  fort  qu'on  puisse 
mettre  en  mouvement  ces  gens ,  et  ne  m'attends  presque  ä  rien  autre 
chose,  sinon  que  ma  negociation  echouera,  et  qu'ils  n'entreront  du  tout 
en  guerre. 

L'estime  que  j'ai  pour  le  general  en  chef  le  baron  de  Korft"  ä 
cause  de  son  attachement  pour  Sa  Majeste  Imperiale  et  ä  cause  de  ses 
autres  merites,  tout  comme  aussi  ä  cause  des  actes  d'humanite  exerces 
envers  mes  sujets  en  Prusse,  du  temps  qu'il  fut  Charge  du  gouverne- 
ment  de  cette  province,  m'a  fait  prendre  la  resolution  de  lui  offrir  de 
mon  propre  mouvement  mon  ordre  de  l'aigle  noir,^  dont  je  vous  envoie 
ci-joint  les  marques,  et  que  vous  lui  presenterez  de  ma  part  avec  la 
lettre  ci-jointe  du  consentement  de  l'Empereur. 

Je  continue  de  vous  adresser  ci-clos  mes  nouvelles  des  Danois  avec 
une  liste  de  leur  armee,  afin  que  vous  en  fassiez  usage  aupres  de  Sa 
Majeste  Imperiale. 

Quant  au  ministre  que  l'Empereur  voudra  m'envoyer,  vous  lui  direz 
de  ma  part  que  le  choix  qu'il  voudra  faire,  dependra  tout-ä-fait  de  son 
gre,  et  que  tel  qu'il  trouvera  bon  de  m'envoyer,  me  sera  toujours  agreable 
et  tres  bien  accueilli. 

Au  surplus,  vous  saurez  que  dds  la  paix  signee  j'ai  donne  des 
ordres  positifs  ä  tous  mes  ministres  aux  cours  etrang^res,  savoir  ä  Copen- 
hague,  ä  Londres,  ä  La  Haye,  ä  Varsovie,  ä  Ratisbonne,  ä  Hamburg, 
ä  Danzig,  ä  Constantinople  et  autre  part,  que  partout  ils  doivent  vivre 
avec  les  ministres  de  Sa  Majeste  Imperiale  dans  une  intelligence  et  une 
Harmonie  etroite*  et  faire  apercevoir  en  toute  occasion  envers  eux  les 
sentiments  de  l'amitie  intime  qui  heureusement  r^gne  entre  moi  et  l'Em- 
pereur. Je  me  flatte  que,  quand  les  ministres  de  Russie  marqueront  ä 
l'Empereur  cette  demarche  de  ma  part,  il  en  prendra  occasion  de  donner 
pareillement  des  ordres  ä  ses  ministres  dans  l'etranger,  dont,  entre  nous 
soit  dit,  les  derniers  ont  pour  la  plupart  battu  un  peu  froid  jusqu'ici 
envers  les  miens. 

J'attends,  au  reste,  en  peu  de  temps  le  traite  d'alliance  que  vous 
nie  faites  esperer. 

Quant  ä  vos  affaires  particuli^res,  je  vous  dirai  que  je  vous  accorde 
la  bonification  par  la  caisse  de  legation  de  la  difiference  d'agio  des 
especes  tant  sur  vos  appointements  que  sur  l'argent  pour  former  votre 
equipage,  en  consequence  de  mon  ordre  au  comte  de  Finckenstein.  Et 
pour  ce  qui  regarde  les  depenses  extraordinaires  que  vous  serez  in- 
dispensablement  oblige  de  faire,  quand,  par  exemple,  votre  maison  formee, 
l'Empereur  vous  fera  l'honneur  de  diner  ou  de  souper  chez   vous,  vous 

^  Schreiben  an  Korff,  d.  d.  Bettlern  21.  Mai.  —  2  Am  21.  Mai  wurde 
Finckenstein  durch  ein  Schreiben  Eichels  beauftragt,  diese  Ministerialrescripte  ergehen 
zu  lassen. 
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n'aurez  alors  qu'ä  m'en  envoyer  le  compte,  que  je  vous  ferai  bonifier 
extraordinairement. 

Vous  presenterez  de  ma  part  la  reponse  que  j'ai  faite  ä  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale'  sur  la  lettre  qu'elle  m'a  ecrite  en  dernier  lieu,  dont  je 
joins  un  extrait  de  tout  ce  qui  regarde  proprement  les  affaires,  pour 
votre  direction.  Vous  en  agirez  pareillement  avec  ma  reponse  ci-jointe 
au  prince  George  de  Holstein-Gottorp,  =  dont  vous  trouverez  un  extrait 
pour  votre  direction  seule,  d'autant  plus  que  j'ai  cru  pouvoir  m'expliquer 
plus  clairement  envers  celui-ci  sur  differentes  choses  qu'il  ne  m'aurait 
convenu  de  faire  envers  l'Empereur,  ä  qui  cependant  je  crois  qu'il  com- 
muniquera  ma  lettre. 

Je  n'ai  point  trouve  dans  votre  depeche  du  4  celle  que  vous  ac- 
cusez  y  avoir  jointe  de  M.  de  Saldern,  et  la  lettre  du  prince  de  Hol- 
stein-Beck ne  m'a  pas  ete  rendue  non  plus ,  vu  que  le  capitaine  de 
Steuben^  n'est  pas  encore  arrive  ici.  Au  reste,  je  vous  permets  de 
garder  deux  ou  trois  de  ces  chasseurs  qui  se  trouvent  chez  vous,  afin 
de  vous  en  servir  en  guise  de  courriers,  pour  me  porter  vos  depeches, 
quand  vous  le  trouverez  necessaire. 

Au  surplus,  je  ferai  depecher  aujourd'hui  un  courrier  ä  Constan- 
tinople  et  ä  Baktschisarai, '^  ä  l'occasion  de  ma  paix  faite  avec  l'Em- 
pereur, pour  leur  annoncer  cette  nouvelle  et  leur  confirmer  les  ordres 
que  je  leur  ai  dejä  reiteres,  afin  de  faire  tous  leurs  efiforts  et  travailler 
avec  chaleur  ä  detourner  toute  guerre  de  la  part  des  Turcs  et  des  Tar- 
tares  de  la  Russie  et  de  faire  en  sorte  qu'ils  tournent  piutöt  toutes  leurs 
forces  contre  la  Hongrie  et  les  Autrichiens.  Je  crois  que  la  declaration 
que  l'Empereur  fera,  de  ne  point  vouloir  se  meler  de  cette  guerre.  fera 
un  tres  bon  effet.  Federic. 

Vos  coups  d'essai ,  mon  eher ,  sont  des  coups  de  maitre.  Quel 
honneur  pour  un  negociateur  de  votre  age  d'avoir  fait  un  traite  de  paix 
et  une  alliance  en  moins  de  six  semaines !  Dieu  benisse  cet  excellent 
Empereur  et  lui  fasse  un  sort  digne  de  son  divin  caract^re!  Vous  lui 
ferez  les  plus  tendres  remerciments  pour  les  belles  pelleteries  qu'il  a 
daigne  m'envoyer,  et  vous  direz  ä  notre  duc  de  Holstein  que  je  penserai 
au  sieur  Wegner  en  Prusse,  en  faveur  de  sa  recommandation,  ^  des  que 
je  pourrai  me  meler  de  mes  affaires. 

N'oubliez  pas  de  m'acheter  des  chevaux  persans,  d^s  qu'il  y  en 
aura  de  bons  lä-bas. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.     Der  Zusatz  war  in  der  Ausfertigung  eigenhändig. 


t  Nr.  13704.  —  2  Nr.  13706.  —  3  Vergl.  Nr.  13471.  —  *  Vergl. 
Nr.  13709.  —  5  Der  Prinz  hatte  in  seinem  Schreiben  vom  29.  April  (vergl.  S.  453) 
den  König  ersucht,  „de  faire  Son  conseiller  de  guerre  M,  de  Wegner  directeur  de  la 
chambre   de  Kcenigsberg". 
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xSloS.     AN  DEN    GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Hauptquartier  Bettlern,   21.  Mai  1762. 

Ich  finde  nöthig ,  Euch  hierdurch  bekannt  zu  machen ,  wie  dass 
nunmehro  Mein  Friedenstractat  mit  dem  russischen  Kaiser  vöUig  ge 
schlössen  und  solcher  den  24.  alten  Stils  des  verwichenen  Monates 
Aprils  zu  Petersburg  von  denen  beiderseitig  Bevollmächtigten  gezeichnet 
worden,  auch  die  Auswechselung  derer  reciproquen  Ratificationen  näch- 
stens geschehen  wird.  Es  ist  solcher  Friedensschluss  zu  Meiner  grossen 
Satisfaction  geschehen,  indem  nicht  nur  nach  demselben  Mir  alle  die- 
jenigen Provinzen,  welche  zu  der  verstorbenen  Kaiserin  Zeiten  von  denen 
russischen  Truppen  envahiret  worden,  wieder  restituiret  werden,  so  wie 
es  vor  diesem  letzteren  Kriege  gewesen,  sondern  auch  des  russischen 
Kaisers  Majestät  Mir  ein  Corps  Auxiliärtruppen  gegen  Meine  Feinde 
überlassen  und  sich  nächstens  mit  Mir  durch  einen  Allianztractat  noch 
näher  verbinden  werden. 

Ich  beziehe  Mich  also  hierdurch  auf  dasjenige,  was  Ich  Euch  in 
allen  Meinen  letzteren  vorigen  Depeches  geschrieben  und  zugleich  be- 
fohlen habe,  und  zweifele  nicht,  Ihr  werdet  solchen  Ordres  gemäss  mit 
allem  Eifer  und  Bemühung  darauf  gearbeitet  haben,  damit  des  erwähnten 
Vorfalles  ohnerachtet  Meine  Defensivalliance  mit  der  Pforte  dennoch, 
wiewohl  unter  der  Bedingung  zu  Stande  gebracht  [werde],  dass  Russland 
nicht  von  diesem  Kriege  auf  einige  Weise  mehret,  wohl  aber  dagegen 
die  Pforte  dahin  gebracht  werde,  [dass  sie]  alle  ihre  Effbrts  nunmehro 
gegen  die  Oesterreicher,  als  Meine  jetzige  hartnäckige  und  ungerechte 
Feinde,  wende  und  ihre  Operations  in  Ungarn  sogleich  antrete. 

Durch  Meinen  Frieden  [und]  durch  Meine  Alliance  mit  Russland 
habe  Ich  der  Pforte  nunmehro  ein  so  gutes  Spiel  gegen  die  Oester- 
reicher gemachet,  dass,  wenn  sie  nunmehro  ohne  weiteres  Trainiren  mit 
ihnen  bricht,  sie  es  nicht  nur  mit  einem  Feinde  alleine  zu  thun  und 
Meine  Assistance  dabei  hat,  sondern  auch  so  vieler  grossen  und  prompten 
Avantages  sich  zu  versichern  hat,  als  Ich  Euch  solche  in  Meiner  letz- 
teren Depeche, '  welche  Ich  Euch  durch  den  Godet  zugesandt,  um- 
ständlich detailliret  habe.  Hierzu  tritt,  dass  der  russische  Kaiser  bereits 
einen  Expressen  abgesandt,  mit  der  Ordre,  der  Pforte  die  Declaration 
zu  thun,  dass,  wenn  selbige  jetzo  mit  denen  Oesterreichern  brechen  und 
in  Ungern  agiren  wollte,  er,  der  Kaiser,  derselben  die  Versicherung 
gäbe,  dass  er  sich  von  solchem  ganzen  Kriege  gar  nicht  mehren,  sondern 
die  Pforte  ruhig  agiren  lassen  wollte.  Ich  Selber  werde  denen  Oester- 
reichern etwa  im  Monate  Junio  in  Ungern  mit  einem  Corps  von  etwa 
20000  Mann  eine  Diversion  machen  und  bei  Kaschau  zu  penetriren 
suchen ;    und    da  Ich    danebst   gegenwärtig   gegen    die  Oesterreicher   an 

'  Nr.    13679. 
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150000  Mann  gebrauchen  kann,  um  die  Operations  der  Pforte  an 
Meinen  Orten  zu  secondiren,  so  würde  Ich  nicht  beurtheilen  können, 
was  man  von  derselben  sich  jemalen  vor  Hülfe  und  Beistand  versehen 
könnte,  wenn  dieselbe  den  jetzigen  favorablen  Moment  vor  ihr  aus  den 
Händen  gehen  lassen  wollte. 

Hoffentlich  und  unter  Gottes  Beistand  werden  die  Efiforts,  so  Ich 
zu  thun  Mir  alle  Mühe  geben  werde,  es  dahin  bringen,  dass  der 
wienersche  Hof  sich  vernünftiger  Weise  zu  einem  Frieden  bequemen 
wird.  Sollte  Ich  wider  alle  gegebene  Versprechungen  der  Pforte  von 
ihr  gar  keinen  Secours  erhalten,  so  wird  auf  solchen  Fall  dieselbe  sich 
nicht  befremden  müssen,  dass  Ich  ohne  die  Pforte  zum  Frieden  mit 
Oesterreich  schritte  und  einen  Krieg  zu  endigen  suchte,  an  welchem 
dieselbe  einen  so  glorieusen  Theil  nehmen  können. 

Ich  bin  in  beständiger  Erwartung  Eures  Berichtes  von  der  Resolu- 
tion, welche  die  Pforte  genommen  und  was  sie  Euch  declariret  haben 
wird.  Im  übrigen  ist  Meine  Intention,  dass  Ihr  forthin  mit  denen 
russisch  kaiserlichen  Ministern  oder  Residenten  an  der  Pforte  in  guter 
Freundschaft  und  Harmonie,  auch  dem  genauesten  Einverständniss  leben 
und  gegen  dieselbe  Meine  intimeste  Freundschaft  mit  den  russischen 
gemässen  Sentiments  bei  allen  Gelegenheiten  äussern  sollet. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13  709.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  B  AKTSCHISAR  AI. 

Au  quartier  general  de  Bettlern,  21   mai   1762. 

üoscamp  wird  von  dem  Friedensschluss  mit  Russland  ähnlich  wie  Rexin 
(vergl.  Nr.  13708)  unterrichtet;  der  König  hoffe,  dass  dieses  Ereigniss,  welches  ßos- 
camp  dem  Chan  mitzutheilen  habe,  „n  altere  en  aucune  fagon  sa  bonne  disposition 
ä  mon  egard". 

Vous  aurez,  sans  doute,  bien  regu  mes  ordres  anterieurs  ä  ce  sujet, 
en  consequence  desquels  je  vous  ai  charge  d'employer  tout  votre  savoir- 
faire  et  votre  adresse  pour  disposer  le  Kan  k  suspendre  ä  present  toutes 
Operations  contre  la  Russie,  mais  de  tourner  plutöt  tous  ses  efforts  contre 
les  Autrichiens  en  Hongrie  qui  s'opiniätrent  ä  continuer  de  me  faire  la 
guerre.  J'esp^re  que  les  efiforts  que  vous  aurez  faits  ä  ce  sujet,  n'auront 
pas  manque  d'avoir  eu  de  bons  succ^s;  et  si  la  Porte  se  declarera  in- 
cessamment  contre  les  Autrichiens  et  entre  tout  d'abord  en  Hongrie, 
eile  pourra  etre  assuree  d'autant  plus  grands  avantages  que  je  seconderai 
vivement  de  ma  part  ici  ses  Operations,  mais  qu'encore  l'empereur  de 
Russie  fait  declarer  k  la  Porte  que,  pourvu  qu'elle  voudra  faire  k  present 
la  guerre  contre  les  Autrichiens  et  opdrer  en  Hongrie,  il  ne  s'en  melera 
du  tout,  ni  ne  prendra  pas  parti  contre  la  Porte,  mais  la  laissera  agir 
Hbrement  pour  en  tirer  son  avantage;  de  sorte  donc  que  la  Porte  avec 
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le  Kan  n'auront  ä  faire  qu'ä  un  seul  ennemi,  sans  avoir  ä  apprehender 
aucune  diversion  du  cöte  de  la  Russie. 

Voilä  donc  l'efifet  de  nia  pacification  avec  la  Russie,  qui  rend  les 
bras  libres  ä  la  Porte  et  au  Kan,  pour  avoir  beau  jeu  en  Hongrie  et 
pour  en  tirer  de  grands  avantages  qu'ils  ne  retrouveront  jamais,  ce 
moment  une  fois  echappe. 

Mais  si,  nonobstant  cela,  le  Kan,  contre  toute  mon  attente,  ne 
trouvera  convenable  d'agir  contre  les  Autrichiens,  j'esp^re  que  du  moins 
il  donnera  ä  ma  disposition  un  corps  considerable  et  du  moins  de  20 
ä  25  000  hommes  de  ses  Tartares  pour  m'en  servir  ä  faire  ce  prin- 
temps-ci  une  diversion  aux  Autrichiens  en  Hongrie,  ce  que  j'appuierai 
par  un  corps  de  25000  hommes  de  mes  troupes,  qui  saura  le  joindre 
aux  environs  de  Kaschau.  Je  ne  doute  point  que  le  Kan  ne  voudra 
s'y  preter,  au  moins  en  consideration  des  sommes  fortes  en  argent  qu'il 
a  tirees  de  moi ;  c'est  pourquoi  vous  y  insisterez  aussi  fortement,  sans 
accepter  aucun  refus  du  Kan  ä  ce  sujet,  ä  moins  que  vous  ne  voudrez 
pas  vous  rendre  responsable  ä  moi,  pour  n'avoir  point  procure  ce  susdit 
corps  de  Tartares  ä  ma  disposition,  malgre  les  sommes  fortes  que  j'ai 
employees  et  qu'il  a  acceptees,  afin  de  me  preter  son  secours. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13  7  10.     AU  FELD-MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 

DE   BRUNSWICK. 

Quartier  de  Bettlern,   pr^s  de  Breslau,   21   mai   1762. 

J'ai  la  satisfaction    de    mander  ä  Votre  Altesse    que    mon  traite  de 

paix  avec   la  Russie    est  fait  et  signe   et  sur   le  point  d'etre  ratifie, '  de 

Sorte   que   l'echange   des    ratifications    se    fera    en    peu  de  jours ;    lequel 

sera  suivi  tout   incessamment  d'un    traite  d'alliance  defensif,   moyennant 

lequel  la   Russie    me    fournira  du  secours    contre  mes  ennemis.     Je  suis 

tout-ä-fait  assure  que  cette  nouvelle  fera  bien  du  plaisir  ä  Votre  Altesse, 

et  que  vous  prendrez  part  ä  celui  qu'elle  me  cause  et  ä  l'esperance  que 

j'ai    que   cet    ev^nement  contribuera  ä  necessiter   la  cour  de  Vienne  de 

se  preter  ä   une  paix   raisonnable.     Vous    me    permettrez  que  j'ajoute  ä 

ceci  encore  une  reflexion  que  peut-etre  vous   approuverez ;    c'est  que,  si 

I  Auch  dem  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  wird  am  21.  Mai  der  Abschluss 
des  Friedens  mit  Russland  angezeigt.  Eigenhändig  fügte  der  König  hinzu:  „Voilä 
une  paix,  mon  eher  fr^re  ;  celle  des  Suedois  suivra,  s'il  plait  ä  Dieu,  et  il  faudra 
nous  battre  encore  un  peu  pour  parvenir  a  la  paix  generale."  [Berlin.  Hausarchiv.] 
Der  Friedensschluss  mit  Russland  wird  ferner  dem  Herzog  Karl  von  Braunschweig 
bekannt  gemacht  und  ihm  geschrieben,  „dass  auch  nächstens  nähere  Liaisons  und 
Mesures  mit  Russland  genommen  werden  dürften,  moyennant  welcher  solches  Mir 
Secours  gegen  die  Oesterreicher  geben  würde".  [Weisungen  für  die  Antwort  auf  dem 
Schreiben  des  Herzogs,  d.  d.  Braunschweig   16.  Mai.] 
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le  comte  Bute  s'etait  pris  tant  soit  peu  comme  il  faut,  il  aurait  pu  egale- 
ment  profiter  de  la  bonne  disposition  presente  de  l'empereur  de  Russie, 
afin  d'en  tirer  un  corps  de  20  ä  30  000  hommes  auxiliaires  pour  les 
joindre  ä  l'armee  sous  vos  ordres,  ce  qui  aurait  ete,  je  crois,  le  vrai 
moyen  pour  finir  [promptement]  la  guerre  en  Allemagne  d'une  mani^re 
honnete  et  glorieuse. 

Je  vous  donne,  mon  eher,  de  bien  bonnes  nouvelles;  je  me  flatte 
que  dans  peu  je  pourrai  vous  en  donner  encore  d'autre.  Ce  change- 
ment  qui  m'arrive,  est  ce  que  les  Grecs  appellent  dans  leurs  tragedies 
Peripetie.  ^  Le  Ciel  nous  seconde  encore  et  m^ne  tout  ä  une  bonne 
fin !     Je  vous  informerai  de  tout  ce  qui  arrivera  dans  ces  contrees. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13  711.     AU  SIEUR  KEITH  A  SAINT -PETERSBOURG. 

Bettlern,   22  mai   1762. 

Votre  lettre  du  9  de  ce  mois  m'a  fait  un  sensible  plaisir,  et  je 
vous  suis  d'autant  plus  oblige  des  felicitations  que  vous  m'adressez  sur 
la  conclusion  de  ma  paix  avec  l'empereur  de  Russie,  que  je  ne  puis 
attribuer  le  succ^s  de  cette  negociation  qu'au  zä\e  avec  lequel  vous  vous 
§tes  employe  pour  la  faire  reussir.  C'est  un  ouvrage  qui  n'est  du  qu'ä 
vos  soins,  et  je  vous  en  conserverai  une  reconnaissance  proportionnee 
au  Service  important  que  vous  m'avez  rendu  en  cette  oecasion. 

Les  reflexions  que  vous  faites  sur  l'obligation  oü  votre  cour  se 
trouve  de  soutenir  le  Portugal,  me  paraissent  tres  justes,  et  je  ne  con- 
damnerai  jamais  une  puissance  qui  remplit  ses  engagements.  Si  les 
vues  de  milord  Bute,  en  faisant  des  ouvertures  ä  la  cour  de  Vienne, 
ont  ete  de  la  detacher  de  la  France,  je  ne  saurais  non  plus  y  trouver 
ä  redire.  Vous  saurez  que  le  ministdre  britannique  negocie  actuellement 
pour  renouer  la  negociation  avec  la  cour  de  Versailles ;  je  doute  cepen- 
dant  que  cette  affaire  parvienne  ä  sa  consistance  avant  la  fin  de  cette 
campagne,  et  j'apprehende  fort  que  les  Frangais  ne  chercheront  qu'ä 
amuser  le  tapis. 

Nach  dem  Concept.  FederiC.  ^ 


I  Vorlage:  „peripthesie".  —  2  Obiges  Schreiben  ist,  ebenso  wie  ein  von  dem- 
selben Tage  datirtes  Dankschreiben  an  den  Brigadier  von  Gudowitsch  in  Petersburg, 
den  russischen  Unterhändler  bei  der  Friedensverhandlung  mit  Preussen,  von  Fincken- 
stein  gegengezeichnet. 
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13  712.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Quartier  de  Bettlern,   23  niai   1762. ]x 

Chiffre! 
Je  vois,  gräce  au  Ciel  et  ä  vos  bons  arrangements,  que  les  affaires 
vont  jusqu'ici  ä  merveille  en  Saxe.  J'ai  d'abord  juge  que  l'ennemi 
tächerait  de  faire  ferme  ä  Dippoldisvvalde  et  ä  Plauen.  Comme  je  ne 
sais  pas  les  details  qui  seraient  riecessaires  pour  juger  foncierement  de 
ce  qui  se  pourra  faire  lä-bas ,  je  vois  pourtant  ä  peu  pres  sur  quoi 
peuvent  rouler  vos  Operations  ulterieures.  Votre  jeu  est  sürement  d'attirer 
la  force  de  l'ennemi  d'un  cote  pour  penetrer  d'un  autre  dans  le  bassin 
de  Dresde.  Si  la  force  de  l'ennemi  est  ä  Dippoldiswalde ,  vous  ne 
pouvez  pas  vous  servir  du  chemin  de  Frauenstein,  par  des  raisons  qui 
vous  sont  suffisamment  connues ;  celui  de  Rabenau  est  trop  proche  de 
leur  camp,  il  y  a  apparence  qu'ils  l'auront  garni;  reste  donc  Hohen- 
Poseritz^*  ou  de  faire  passer  un  corps  l'Elbe  et  de  l'envoyer  ä  Weissig, 
pour  qu'il  fasse  mine  de  jeter  des  ponts  vers  Pillnitz.  Si  vous  ne  prenez 
pas  un  de  ces  partis,  il  vous  reste  ä  faire  un  detachement  en  Boheme 
par  le  Pasberg,  ou  de  faire  prealablement  entierement  dissiper  les  Cercles : 
voilä  tout  ce  que  je  peux  juger  d'ici,  ne  sachant  pas  assez  exactement 
les  circonstances.  J'ai  bien  compris  d'abord,  combien  Belling  vous  serait 
necessaire,  et  pour  que  vous  voyiez  ce  que  je  lui  ai  mande  sur  ce  sujet, 
je  vous  envoie  la  copie  de  ses  ordres.  ^  Je  dois  vous  dire  encore  qu'il 
y  a  5  regiments  de  l'armee  de  Saxe  qui  sont  arrives  ä  Hirschberg. 
Ils  ont  regu  ordre  de  s'arreter  lä,  et  il  se  pourrait  meme  qu'ils  regussent 
ordre  de  retourner  en  Saxe.  Vous  ferez  bien  d'ordonner  qu'on  envoie 
immediatement  les  prisonniers  ä  Stettin,  pour  s'en  debarrasser.  Je  m'en 
rapporte,  d'ailleurs,  aux  deux  dernieres  depeches*  que  vous  avez  regues 
de  moi,  et  qui  ne  laissaient  pas  de  contenir  de  tres  bonnes  nouvelles.  ^ 

Le  pauvre  margrave  Charles  est  bien  mal,   je  crains  que  nous  [ne] 
le  perdions.  Feder ic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13  713.  AN  DEN  GENERAL  DER  INFANTERIE  HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG -BEVERN,  GOUVERNEUR  VON  STETTIN. 

Bettlern,   23,  Mai   1762. 
Ich   habe    Ew.  Liebden    Schreiben    vom    19.    dieses    erhalten,    und 
sollte    Ich     nicht    vermuthen,     dass     die    russische    Truppen    auf    den 

'  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Offenbar  ein  Versehen  des  Königs, 
vergl.  S.  455.  —  3  Liegt  nicht  bei.  —  4  Gemeint  ist  jedenfalls  Nr.  13699  mit 
seinem  Postscriptum,  —  5  In  der  Ausfertigung  folgt :  „Les  5  regiments  autrichiens 
arrives  a  Hirschberg  sont :  Sincere,  Gyulay,  Charles  de  Lorraine  avec  2  regiments 
de  cuirassiers". 
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Fall,  von  welchem  Dieselben  schreiben, '  sich  auf  Wollin  würden  trans- 
portiren  lassen  wollen;  und  sollten  sie  über  Schwedt  und  Stettin  mar- 
schiren  wollen,  muss  ihnen  solches  nur  accordiret  werden,  und  werden 
sie  selbst  nichts  unmögliches  in  Ansehung  der  Beförderung  ihres  Marsches 
vom  Lande  prätendiren.  Es  wird  also  dabei  nur  hauptsächlich  darauf 
ankommen,  dass  man  auf  einer  ganz  polien  Art  mit  denen  Comman- 
deurs  der  russischen  Truppen  sich  über  alles  concertire  und,  was  die 
Möglichkeit  der  gegenwärtigen  Umstände  zulasse,  ihnen  zu  wissen  thue. 

Der  Herzog  soll  den  Commandanten  von  Stettin  in  diesem  Sinne  instruiren. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13  714.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,  23  mal  1762. 
Je  suis  tout-ä-fait  de  votre  sentiment  que  vous  nie  marquez  en 
date  d'aujourdhui  sur  las  plans  presents  des  Autrichiens  relativement 
aux  circonstances."  Mon  fr^re  le  prince  Henri  se  trouve  d^s  le  15  de 
ce  mois  ä  Pretzschendorf,  non  loin  de  Dippoldiswalde,  et  je  pense  que 
peut-6tre  nous  pourrions  recevoir  en  peu  la  nouvelle  qu'il  ait  perce 
quelque  part  dans  le  bassin  qui  environne  Dresde.  Pour  moi,  vous 
jugez,  sans  doute,  facilement  que,  si  je  temporise  ici,  c'est  pour  tirer 
ä  moi  tous  les  corps  qui  doivent  encore  m'y  joindre,  et  me  pourvoir 
de  tout  ce  qu'il  faut  pour  agir  vigoureusement.  Feder ic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  715.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  HECHT  A  HAMBURG. 

Au  quartier  de  Bettlern,   24  mai    1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  rapport  du  18  de  ce  mois,^  le  contenu 
duquel  et  ce  que  vous  me  marquez  des  propos  que  le  sieur  d'Olthof* 
vous  a  tenus,  ne  me  laisse  gu^re  aucun  doute  sur  les  sentiments  de  cet 
homme,  et  qu'il  soit  creature  du  Senat,  attache  surtout  au  parti  frangais 
et  de  mauvaise  intention.  Vous  lui  direz  cependant  rondement  qu'outre 
le  traite  de  paix  fait  avec  l'empereur  de  Russie,  je  venais  de  conclure 
une  alliance  defensive  et  offensive  avec  Sa  Majeste  Imperiale,  et  qu'on 
aurait  ainsi  ä  aviser  en  Su^de  quel  parti  on  prendrait  parmi  ces  cir- 
constances. 

Nach  dem  Concept. F  e  d  e  r  i  C. 

I  Nämlich  für  den  Fall  ihres  Abmarsches  nach  Bekanntmachung  des  Friedens 
zwischen  Preussen  und  Russland.  —  2  Grant  hatte  geäussert:  „Pour  leurs  projets, 
s'ils  en  avaient  d'ofifensives  pour  cetle  campagne ,  je  crois  qu'il  n'en  sera  plus 
question."  Auf  dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Ratibor  21.  Mai,  finden  sich  die  Wei- 
sungen für  die  Antwort:  „So  viel  sähe  Ich,  dass  die  Oesterreicher  nichts  thun  würden, 
und  wir  Zeit  haben  würden,  zu  agiren."  —  3  Vergl.  Nr.    13  716.   —  ■♦  Vergl.  S.  423. 
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13716.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,  24  mai  1762. 
Depuis  le  depart  du  courrier  que  je  vous  ai  depeche  le  22  de  ce 
mois,  il  m'est  entre  un  rapport  de  mon  ministre  ä  Hamburg,  le  sieur 
de  Hecht,  autorise  et  muni  du  plein  pouvoir  ä  conclure  et  signer  le 
traite  de  paix  avec  celui  que  les  Suedois  y  autoriseront ,  dont  j'ai  cru 
necessaire  de  vous  communiquer  incessamment  l'extrait  ci-clos.  Vous 
savez  dejä  par  ma  precedente  depeche'  que  Sa  Majeste  Imperiale  m'a 
requis,  dans  la  derniere  lettre  qu'elle  m'a  ecrite  de  sa  main  propre,  que 
je  fasse  inserer  dans  la  paix  que  je  ferai  avec  les  Suedois,  qu'ils  l'as- 
sistent  avec  leur  flotte  contre  les  Danois,  et  madite  depeche  vous  a 
instruit  de  quelle  fagon  j'ai  repondu  ä  l'Empereur  lä-dessus.  Vous 
prendrez  donc  l'occasion  de  lui  montrer  par  cet  extrait  combien  peu  je 
serai  le  maitre  avec  ces  gens,  pour  les  obliger  ä  donner  les  mains  ä 
ladite  proposition,  et  que,  d'ailleurs,  j'aurais  l'obligation  seule  ä  Sa  Ma- 
jeste Imperiale,  si  je  parviendrai  ä  faire  ma  paix  particuliere  avec  eux, 
dont  il  paraissait  partout  que  leur  Intention  n'etait  pas  encore  tout-ä-fait 
sincöre  et  bonne,  par  les  menees  du  parti  fran^ais. 

Extrait. 

Du    sieur   de   Hecht   ä    Hamburg   ce    18   de    mai. 

Le  sieur  Olthof ,  etant  retourne  hier ,  passa  toul  de  suite  chez  moi  pour  me 
communiquer  son  plein  pouvoir,  en  me  disant  qu'il  n'attendait  que  certains  eclair- 
cissements  qu'il  avait  ä  demander  au  sujet  de  quelques  articles  de  ses  Instructions 
pour  entamer  la  negociation.  Je  lui  repondis  qu'il  me  trouvait  tout  pret  et  que, 
Selon  moi,  rien  ne  devait  empecher  de  mettre  de  ce  moment  la  main  ä  l'oeuvre. 
Sur  quoi  il  me  fit  entendre  que  ce  n'etait  qu'un  delai  de  deux  jours  qu'il  me  de- 
mandait,  ajoutant  qu'il  etait  tr^s  persuade  que,  pendant  ce  temps,  ses  ordres  arri- 
veraient  infailliblement ;  que  ce  n'etait  qu'alors  qu'il  serait  en  etat  d'entrer  en  mati^re 
€t  de  se  concerler  avec  moi  sur  un  projet  de  traite  dont  la  conclusion  ne  rencontrerait 
aucune  difficulte ,  pourvu  que  Votre  Majeste  voulut  Se  preter  au  redressement  de 
certains  griefs  relativement  ä  la  liberte  du  commerce.  Je  lui  declarai  lä-dessus  en 
consequence  des  ordres  de  Votre  Majeste  qu'Elle  ne  se  relacherait  point  sur  le 
Status  quo  avant  la  guerre  et  que  ce  n'etait  qu'ä  cette  condition  que  j'etais  autorise 
ä  signer  la  paix  au  nom  de  Votre  Majeste.  II  temoigna  en  etre  fort  surpris,  assurant 
que  sur  ce  pied-lä  nous  n'avancerions  guöre,  puisque  ses  ordres  etaient  precis  sur  cet 
article.  Je  saisis  cette  occasion  pour  lui  dire  que  le  traite  de  paix  avec  la  Russie 
etait  signe  actuellement,  et  qu'il  arriverait  un  des  premiers  jours  ä  Breslau,  pour 
etre  muni  des  ratifications  usitees.  Je  remarquai  assez  que  c'etait  une  nouvelle  ä  la- 
quelle  il  ne  s'etait  point  attendu,  puisqu'il  me  demanda  avec  grand  empressement  si 
je  la  savais  de  science  certaine  et  de  source.  Lui  ayant  repondu  que  Votre  Majeste 
m'avait  fait  la  gräce  de  m'en  faire  part,  il  changea  de  couleur  et  de  ton,  en  affec- 
tant  de  dire  qu'on  n  en  avait  jamais  doute,  qu'il  en  etait  tr^s  charme,  puisque  la 
paix  signee  avec  la  Russie  le  mettait  ä  meme  de  passer  sur  bien  des  difficultes  qui 
auraient  pu  trainer  la  negociation  dont  nous  etions  charges,  ce  qui  aurait  absolument 
derange  son  plan,  ne  demandant  pas  mieux  que  d'apporter  toules  les  facilites  imagi- 

I  Nr.    13707. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  30 
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nables  ä  signer    le   traite   le   plus    tot    possible,  pour   pouvoir  se  rendre  ä  Stockholm, 
avant  que  la  Di^te  se  separat. 

J'ai  eu  des  nouvelles  de  Ratisbonne, '  sur  lesquelles  cependant  je 
ne  table  point.  On  pretend  que  les  Autrichiens  pourraient  proposer 
de  leur  cote  un  armistice.  Si  pareille  proposition  se  faisait,  il  se  pas- 
serait  trois  semaines,  avant  que  je  pourrais  vous  informer  de  mes  inten- 
tions,  de  sorte  que  j'aime  mieux  vous  prevenir  d'avance  sur  la  reponse 
que  je  ferai  ä  ces  propositions.  Comme  je  ne  les  envisage  absolument 
que  comme  une  leurre  de  la  cour  de  Vienne,  dans  l'esperance  de  me 
faire  perdre  les  avantages  que  je  pourrais  avoir  dans  cette  campagne-ci, 
je  leur  repondrai,  en  cas  de  pareille  proposition,  que  je  me  trouvais 
tres  disposd  k  convenir  avec  eux  de  toutes  les  demarches  qui  peuvent 
amener  des  facilites  dans  cette  affaire,  et  que  je  conviendrais  avec  eux 
d'un  armistice,  des  qu'ils  se  seraient  retires  des  frontieres  de  la  Silesie 
et  qu'ils  auraient  evacue  mes  forteresses  de  Schweidnitz  et  de  Glatz; 
et,  si  le  cas  arrive,  vous  pouvez  dire  ä  l'Empereur  que  je  ne  ferais 
point  la  paix  avec  les  Autrichiens,  sans  stipuler  comme  une  condition 
sine  qua  non  qu'ils  ne  se  melent  ni  des  affaires  du  Danemark  ni  du 
Holstein.  Comme  je  vous  Tai  dit  ci-dessus,  je  ne  tiens  pas  moi-m8me 
jusqu'ä  present  cet  avis  pour  tout-ä-fait  authentique,  et  ce  que  je  vous 
ecris,  n'est  que  pour  vous  munir  d'avance  de  mes  Instructions  ä  cet 
egard. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  C  r  1  C. 


13  717.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BRESLAU. 

Bettlern,   24  mai   1762. 

Je  suis  fort  de  votre  avis  de  donner  copie  au  sieur  Mitchell  de 
notre  traite  de  paix  conclu  avec  la  cour  de  Russie,  et  la  chose  sera 
d'autant  moins  sujette  ä  [des]  inconvenients  qu'en  Russie  on  se  propose 
de  faire  imprimer  et  de  rendre  public  de  la  sorte  le  susdit  traite. 

La  relation  de  Hecht  ^  fait  voir  que  ce  monsieur  le  negociateur 
suedois  est  un  fr^re  lourd^  qui  ne  sait  ce  qu'il  faut  dire  ou  ce  qu'il 
faut  taire. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz   eigenhändig.  '^  eaCriC. 


I  Bericht  Plothos,  d.  d.  Regensburg  8.  Mai.  Auf  demselben  die  Weisung  für 
die  Antwort :  „Ist  albern  genug,  so  der  Fischmarkt  zu  Wien  spricht ;  soll  seine 
Rapports  interessanter  zu  machen  suchen."  (Das  auf  Grund  der  Weisung  aufgesetzte 
Concept  ist  vom  23.   Mai  datirt.)    —    2  Vergl.  Nr.   13  716.    —    3  Vorlage:    „lourdis". 
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T3  7i8.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern,   24.  Mai  1762. 

.  .  Ich '  erwarte  übrigens  täglich  Nachrichten  von  dem  p.  von  Goltz, 
um  zu  wissen,  wess  wir  uns  eigentlich  zu  den  Tartarn  zu  versehen. 
Den  14.  Juni  werden  die  pommerschen  Regimenter  hier  heran  sein, 
den  15.  werden  sie  Ruhetag  machen,  und  werde  Ich  alsdann  sofort  die 
4  Bataillons  als  ein  zweites  Corps  nach  Oberschlesien  schicken.  Den 
24.  Juni,  gedenke  Ich,  wird  der  General  Tschernischew  auf  schlesischem 
Boden  sein,  und  wird  sodann  das  starke  Detachement  nach  Ober- 
schlesien kommen.  Ihr  sehet  wohl  selbst  ein,  dass  Ich  mit  Meinem 
Arrangement  nicht  geschwinder,  als  Ich  thue,  gehen  kann,  zumalen  da 
der  Feind  hieselbst  noch  kürzlich  5  Regimenter  aus  Sachsen  an  sich 
gezogen  hat,^  und  dass  Ich  also  nothwendig  Meinen  Succurs,  ehe  Ich 
agiren  kann,  haben  muss. 

Solltet  Ihr  sonst  den  über  Krakau  kommenden  österreichschen 
General  bei  die  Ohren  kriegen  können,  ^  würde  es  immer  vorläufig 
gut  sein. 

Dem  Obristen  Grafen  von  Hordt  könnet  Ihr  von  Meinetwegen 
sagen,  dass  die  Officiers,  so  etwas  zu  suchen  gehabt,  es  vor  der  Cam- 
pagne  thun  müssen,  anjetzo  aber  bis  zu  Ablauf  der  Campagne  sich  ge- 
dulden müssten. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h . 


13  719.     AN  DEN  RESIDENTEN  REIMER  IN  DANZIG. 

Hauptquartier  Bettlern,   24.  Mai  1762. 

Ich  bin  von  dem  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  15.  dieses  zufrieden 
gewesen,  mit  welchen  Ihr  auch  wegen  allem  dort  vorfallenden,  so  Meine 
Sachen  interessiren,  zu  continuiren  habet ;  und  da  Ihr  meldet,  von  denen 
Euch  zugesandten  Perdonbriefen  vor  die  dorten  und  sonst  in  denen 
dasigen  Gegenden  befindhche  Deserteurs  von  Meinen  Truppen  bereits 
einen  guten  Gebrauch  gemachet  zu  haben,  so  wird  Euch  hierbei  noch 
eine  mehrere  Anzahl  von  dergleichen  Perdonbriefen  zugesandt  werden, 
davon  Ihr  dann  ferner  einen  guten  Gebrauch  zu  machen  habet. 
Uebrigens  habe  Ich  bereits  befohlen,'*  dass  nach  bekannt  gemachtem 
Friedensschluss  mit  des  russischen  Kaisers  Majestät  nunmehro  auch  in 
Preussen  der  Generalperdon  vor  dergleichen  Deserteurs  bekannt  ge- 
machet und  publiciret  werden  soll. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  r  i  C  h. 

»  Der  Anfang  des  Schreibens  handelt  von  Avancements  im  Regiment  Werner. 
—  ^  Vergl.  S.  463.  —  3  Werner  hatte  am  23.  gemeldet,  dass  der  „österreichische 
Generallieutenant  von  Medeansky,  so  bisher  bei  der  schwedischen  Armee  gewesen, 
mit  etliche  hundert  Deserteurs  von  unserer  Armee  seinen  Rückzug  durch  Polen 
machet".  —  *  Cabinetsordre  an  Pawlowsky  vom  24.  Mai. 

30* 
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I3  7  20.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  DROTTNINGHOLM. 

[Bettlern,]  25  mai  i   [1762]. 

Votre  lettre  du  11  de  ce  mois  m'a  cause  une  satisfaction  bien 
sensible.  11  ne  conviendra  pas  que  vous  fassiez  soUiciter  la  cour  de 
Russie  pour  en  tirer  des  secours  en  argent;  je  sais  que  celle-ci  en  est 
depourvue  ä  present,  et  une  teile  demande  saura  nuire  ä  vos  autres 
interets  essentiels. 

Je  crois  qu'on  vous  a  mal  informee  sur  ce  qui  regarde  le  chance- 
lier  Woronzow,  que  je  connais  pour  etre  bien  intentionne  pour  nous ; 
mais  il  y  a  lä  un  certain  Wolkow,^  homme  qu'on  dit  assez  habile,  et 
dont  on  se  sert  pour  les  expeditions  du  departement  des  affaires 
etrang^res,  qui  cependant  n'est  pas  bien  intentionne  pour  nous;  mais 
le  plus  dangereux  parmi  ces  gens-lä  et  le  plus  ä  craindre,  c'est  l'Iwan 
Iwanowitsch  Schuwalow,  jadis  favori  de  l'Impdratrice  defunte,  homme 
depuis  tout  temps  rempli  de  cabale  et  de  factions,  qui  a  su  si  bien 
tourner  son  jeu  qu'au  fond  hai  de  l'Empereur,  ce  Prince  lui  a  cepen- 
dant confie  des  postes  considerables  ä  sa  cour.  ^ 

J'espere  que  ma  derni^re  lettre  du  [21]*  vous  sera  fiddement  rendue, 
sur  laquelle  je  serais  bien  aise  de  savoir  bientot  votre  sentiment.  J'at- 
tends  des  nouvelles  sur  le  plenipotentiaire  que  la  Su^de  enverra  pour 
negocier  la  paix  ä  Hamburg. 

Die  Königin    wird   über    das  Verhalten  Olthofs  (vergl.  Nr.   13  716)  unterrichtet. 

Ce  qui  me  fait  voir  assez  clair  dans  l'intention  du  minist^re  suedois, 
qui  a  voulu  trainer,  afin  de  voir  au  prealable  le  succ^s  de  ma  negocia- 
tion  de  paix  ä  Petersbourg. 

Selon  la  demande  que  vous  m'avez  faite,  j'ai  instruit  d'abord  le 
sieur  Hecht,  pour  s'employer  en  faveur  du  comteHordt.  ^  Je  ne  saurais 
vous  dire  encore  si  cela  reussira. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6 11  C. 


13  721.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRETAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Bettlern,   25  niai  1762. 
Les  rapports    que    vous   m'avez    faits    du   4    et   du  7  de    ce   mois, 
m'ont  ete  fid^lement  rendus.     Selon  le  tableau  que  vous  me  representez 

»  Vom  25.  Mai  ein  Schreiben  an  Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  321.  — 
2  Vergl.  S.  389.  —  3  Vergl.  S.  412.  —  4  Nr.  13705.  —  5  D.  d.  Bettlern  25.  Mai. 
Hecht  wird  beauftragt,  den  Versuch  zu  machen,  „s'il  n'y  aura  pas  moyen,  ä  l'occa- 
sion  de  la  conclusion  de  ma  paix  avec  la  Suede,  d'interposer  mon  intercession  pour 
mon  colonel  comte  de  Hordt,  afin  qu'il  sache  profiter  de  l'amnistie  ä  stipuler  dans 
notre  traite  de  paix  et  qu'en  faveur  de  la  reconciliation  entre  les  deux  cours  faite  il 
saura  retourner  librement  et  en  sürete  pleni^re,  quand  il  voudra,  en  Su^de  et  jouir 
des  droits  de  citoyen".    Vergl.  Nr.  13745. 
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de  la  Situation  presente  des  affaires  de  lä-bas  relativement  aux  divisions 
qui  regnent  dans  le  Conseil ,  et  en  consequence  de  l'avis  du  digne 
Chevalier  Pitt,  *  je  ne  saurais  vous  donner  d'autres  instructions,  sinon 
de  vous  tenir,  quant  aux  dehors,  clos  et  tranquilles,  afin  d'eviter  au 
possible  tout  eclat  dont  mes  ennemis  sauraient  tirer  avantage ;  mais 
d'etre  vigilants  et  appliquds,  pour  eclairer  de  bien  pres  toutes  les  allures 
du  lord  Bute ,  ses  menees  et  ses  demarches  contre  moi ,  pour  m'en 
avertir  exactement,  et  de  tächer  en  attendant  de  nourrir  et  de  souffler 
adroitement  [la]  desunion  qui  existe  entre  lui  et  le  duc  de  Newcastle, 
en  animant  celui-ci  par  vos  insinuations,  afin  qua,  vif  comme  il  est,  il 
vienne  ä  des  eclats  contre  Bute. 

Je  ne  comprends  pas  tout-ä-fait  bien  ce  que  vous  voulez  me  dire 
en  m'insinuant  que  je  dusse  profiter  du  sejour  du  sieur  Mitchell  ici 
pour  fixer  authentiquement  et  sans  perte  de  temps  la  Situation  et  la 
conduite  des  deux  cours  vis-ä-vis  l'une  ä  l'autre.  Je  connais  la  droiture 
du  sieur  Mitchell  et  ses  sentiments  pour  cultiver  la  bonne  harmonie 
entre  les  deux  cours  et  pour  les  interets  communs,  mais  je  presume 
aussi  que  sa  position  vis-ä-vis  du  present  ministere  ne  doit  etre  moins 
qu'agreable,  et  qu'au  surplus  vouloir  m'inspirer  ä  me  preter  ä  toutes 
les  idees  frivoles  et  inconsistantes  du  lord  Bute,  meme  au  prejudice  de 
mes  interets  les  plus  essentiels,  voilä  ce  qui  sera  tout-äfait  gratuitement 
fait  et  ne  s'effectuera  jamais  aupres  de  moi. 

Vous  pourrez  annoncer  lä-bas  les  heureux  succes  de  mon  frere ;  ^ 
il  y  a  apparence  que  Dresde  sera  repris  dans  peu.  Dans  un  mois  je 
regois  20000  Russes,  je  les  menerai  bon  train.  ^  Que  de  sujets  de  joie 
pour  Bute!     Mais  je  me  f de  lui.  Feder ic 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  im  übrigen  chiffrirten  Ausfertigung. 


I  Pitt  hatte  den  preussischen  Gesandten  nach  ihrem  Bericht  vom  4.  Mai  er- 
klären lassen,  erstens,  „que,  vu  l'assujettissement  oü  le  Roi  se  trouvait  vis-ä-vis  du 
comte  de  Bute  .  . ,  il  serait  tout-ä-fait  superflu  de  lui  porter  des  plaintes  contre  ce 
dernier";  zweitens,  dass  im  gegenwärtigen  Parlamente  die  Hofpartei  noch  zu  stark 
vertreten  sei  und  die  Gesandten  daher  mit  ihren  Beschwerden  lieber  bis  zur  näch- 
sten Sitzung  warten  möchten,  in  welcher  die  Opposition  dank  der  schlechten  Politik 
Butes  grössere  Bedeutung  erlangt  haben  werde.  —  2  Vergl.  S.  455.  —  3  Dem 
Minister  Schlabrendorff  theilt  der  König  am  25,  Mai  mit,  „dass  ausser  dem  Werner- 
schen  Corps,  so  der  hiesigen  jNIagazinverpflegung  abgehet,  Ich  noch  ein  anderes 
Corps  von  ohngefähr  12000  Mann  besonders  detachiren  werde,  wann  das  russische 
Corps  näher  herangekommen  sein  wird,  und  dass  auch  wir  hier  so  gar  nicht  lange 
werden  stehen  bleiben".  Schlabrendorff  solle  hauptsächlich  dafür  sorgen,  „dass  das 
Mehl  zur  Verpflegung  der  Armee  uns  nicht  abgehe,  sondern  beständig  in  guten  Vor- 
räthen  bleibe.  Mit  der  Fourage  wird  es  sich  noch  eher  finden,  indem  gegen  die  Zeit, 
dass  wir  hier  abgehen,  solche  im  Felde  zu  haben  sein  wird  und  wir  allenfalls  grün 
werden  touragiren  müssen.  Alles  solches  schreibe  Ich  Euch  jedoch  nur  zu  Eurer  be- 
sondern und  alleinigen  Direction,  und  dass  Ihr  hauptsächlich  auf  den  Article  des 
Mehls    bedacht    seid,"      Dem    Obersten    von    Sass    in    Cosel    schreibt    der  König    am 
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13  722.     AU   SECRfiTAlRE  VON  DER  HELLEN  A   LA  HAYE. 

Quartier  de  Bettlern,  25  mai  1762. 
Je  vous  sais  parfaitement  gre  des  nouvelles  dont  vous  m'avez  in- 
forme par  votre  rapport  du  15  de  ce  mois,  que  j'ai  trouve  interessantes 
ä  tous  egards.'  Faites  de  votre  mieux  en  sorte  que  vous  sauriez  con- 
tinuer  ä  m'en  donner  le  plus  souvent  possible  de  pareilles,  et  mandez-moi 
ce  que  ma  paix  faite  et  conclue  avec  la  Russie  a  fait  d'impression  sur 
la  cour  de  Versailles,  de  meme  ce  qu'on  en  presume  chez  vous  lä-bas. 
Ayez  soin,  au  reste,  afin  que  ma  lettre  ci-close  *  parvienne  bientot  ä  mes 
ministres  k  Londres  sous  votre  enveloppe  et  de  manidre  qu'elle  n'ait 
aucunement  ä  risquer  chemin  faisant  ou  ä  Londres  d'etre  ouverte  par 
des  curieux  impertinents. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C. 


13723.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Quartier  de  Bettlern,   27  mai   1762. 

Je  dois  vous  communiquer  l'avis  que  j'ai  eu  qu'il  y  a  7  regiments 
autrichiens  aupres  de  Hirschberg,  dont  5  sont  arrives  de  la  Saxe  et  qui 
y  fönt  halte.  Je  ne  saurais  pas  vous  dire  precisement  ni  vous  garantir 
encore  si  on  les  detachera  de  Hirschberg  vers  la  Saxe  ou  non. 

J'ai  regu  de  bonnes  nouvelles  du  cotd  de  l'Orient;  mon  resident 
auprds  du  kan  des  Tartares  me  mande  par  une  lettre  du  3  de  ce  mois  ^ 
que  le  Kan  veut  menager  les  Russes,  et  qu'il  veut  tourner  tous  ses  efforts 
contre  les  Autrichiens;  qu'il  partira  le  8  ou  le  12  de  sa  [capitale],  pour 
prendre  un  camp  avec  ses  troupes  assemblees  pr6s  de  Bender  pour 
quelques  jours,  afin  de  pousser  de  lä  en  Hongrie.  II  fournira  de  lä  en 
attendant  ä  mon  adjudant  Gohz  un  corps  de  10  000  Tartares  qu'il 
augmentera,  ä  ce  qu'on  croit,  jusqu'ä  20000  hommes,  et  j'attends  ä 
tout  moment  une  lettre  de  Goltz  qui  m'avertira  quand  il  commencera 
son  expedition;  auquel  le  general  Werner,  comme  je  vous  en  ai  dejä 
informe,'*  se  joindra  pour  faire  diversion  en  Hongrie,  et  ces  corps  as- 
sembles  en  formeront  un  de  30000  hommes  ä  peu  pres.  J'apprends, 
d'ailleurs,  que  les  troupes  turques  sont  lä-bas  toutes  en  mouvement, 
pour  former  un  camp  aupres  d'Adrianople,  dont  j'attends  la  confirmation 
par  mes  lettres  de  Constantinople  qui  ne  me  sont  pas  encore  arrivees, 
mais  que  j'attends  ä  tout  moment.     En  attendant,    mon   susdit  resident 

27.  Mai:  „Ich  gedenke,  in  kurzem  mehrere  Truppen  nach  Oberschlesien  zu  detachiren, 
und  müsset  Ihr  äusserst  beflissen  sein,  so  viel  es  nur  von  Euch  dependiret,  das  Ma- 
gazin zu  Cosel  ...  zu  verstärken."  [Ausfertigungen  im  Generalstabsarchiv  zu  Berlin.] 
'  Hellen  hatte  über  den  Krieg  in  Spanien  und  die  Verhandlungen  zwischen  Eng- 
land und  Frankreich  berichtet,  ferner  über  die  für  Preussen  günstige  Wirkung,  die  der 
Frieden  mit  Russland  auf  den  Regensburger  Reichstag  ausgeübt.  —  z  Nr.  13  721.  — 
3  Vergl.  Nr.   13724.    —    4  Vergl.  Nr.   1367S, 
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me  marque  comme  une  nouvelle  süre  que  1  ambassadeur  extraordinaire 
de  la  cour  de  Vienne, '  qui  eiait  en  route  pour  aller  renouveler  ä  Con- 
stantinople  le  traite  expire  de  Belgrad,  ^^  a  regu  ordre  de  la  Porte  de 
s'arreter  ä  Warasdin  et  de  ne  point  passer  les  frontieres,  de  sorte  que 
tout  annonce  les  dispositions  favorables  de  la  Porte  envers  nous. 

Je  tire  la  conclusion  de  toutes  ces  circonstances  que,  vers  la  mi- 
juin  ä  peu  pres,  tout  sera  en  bredouille  parmi  les  Autrichiens,  qui  ne 
sauront  oü  donner  de  la  tete  pour  courir  au  plus  presse;  ainsi,  quand 
bien  meme  vous  trouveriez  des  empechements  pour  ne  pas  pouvoir  faire 
dejä  le  siege  de  Dresde,  cela  ne  fera  rien,  et  vous  n'en  devez  point 
etre  embarrasse,  puisque  je  suis  sür  qu'entre  ici  et  le  24  de  juin  la 
bredouille  et  la  confusion  parmi  les  Autrichiens  sera  complete.  Vous 
pourrez,  en  attendant,  arranger  toute  votre  artillerie  et  vos  autres  pre- 
paratifs,  pour  agir  ensuite,  et,  si  pendant  ce  temps  vous  trouvez  l'occa- 
sion  de  faire  quelque  chose  de  bon  contre  l'ennemi,  tant  mieux.  Je 
ne  doute  pas,  au  reste,  que  vous  ne  preniez,  cette  annee-ci,  Dresde  et 
Prague,  et  nous  autres  Olmütz. 

Ayant  fini  ma  lettre,  je  viens  de  recevoir  celle  que  vous  m'avez 
faite  le  23.  J'ai  dejä  nomme  general-major  le  colonel  de  Kleist  des 
hussards,  et  le  general  Krusemarck  doit  dejä  avoir  envoye  mon  ordre 
pour  le  merite  au  capitaine  de  Goltz.  ^  Je  fais  joindre  encore  cinq 
croix  de  cet  ordre  que  je  laisse  ä  votre  disposition,  pour  en  decorer 
cinq  officiers  de  merite  et  qui  se  sont  distingues  le  plus  dans  la  derniere 
affaire  sous  vos  ordres. 

Quoique  je  sois  fache  du  desastre  arrive  au  general  Bandemer  et 
de  sa  perte  en  hommes  et  canons,  *  cependant,  dans  de  pareilles  circon- 
stances, il  n'y  faut  pas  voir  de  si  pr^s,  et  vous  n'aurez  qu'ä  prendre 
patience  jusqu'ä  ce  que  les  affaires  prendront  une  autre  tournure,  comme 
je  vous  Tai  marque  ci-dessus.  Je  puis  vous  assurer  comme  tout  avere 
que  le  general  Beck  est  ici  en  Haute-Silesie,  oü  il  commande  un  corps 
ä  la  place  du  general  Bethlen.  ^ 

II  faut  un  peu  de  patience,  mon  eher  frere,  et  tout  ira  bien.  Le 
plus  difficile  de  la  besogne  est  fait,  le  bon  bout  de  cette  guerre  va 
venir.  C'est  sürement  le  general  Nauendorff  qui  a  porte  le  coup  de 
Chemnitz;  je  le  connais,  il  est  aussi  bon  officier  que  Luzinsky  Test 
mauvais ;  il  faut  prendre  garde  aux  endroits  oü  il  se  trouve.  Nous 
faisons  tous  les  jours  quelques  prisonniers  sur  l'ennemi,  mais  l'objet  est 
trop  mince,   pour  s'en  glorifier. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  eigenhändig.  ^  e  Q  e  T  1  C. 

I  Penckler.  Vergl.  S.  398.  —  2  Geschlossen  am  18.  September  1739.  — 
3  Vergl.  Nr.  13696.  —  4  Der  General  Bandemer  war  nach  dem  Berichte  des  Prinzen 
mit  einem  Verlust  von  500  Mann  und  7  Kanonen  aus  Chemnitz  zurückgeworfen 
worden.  —  5  Im  Concept  folgt  noch:  „qu'on  a  augmente  jusqu'ä  15000  hommes''. 
—  6  Dem  Obersten    von    Belling    wird    am    27.   Mai    befohlen,    sobald    er    „mit  den 
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13  724-     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

iJoscamp  berichtet,  Baktschisarai  3.  Mai,  der  Chan  habe  ihm  in  einer  drei- 
stündigen Privataudienz  versprochen,  „de  vouloir  menager  les  Russes  ...  et  d'em- 
ployer  ses  Tartares  en  Hongrie  jusques  aux  portes  de  Vienne ,  mais  tont  cela  sous 
les  conditions  qui  suivent  ici : 

„1°  Votre  Majeste  portera  le  Czar  ä  retablir  avec  le  Kan  le  traite  du  Pruth 
de  l'annee  de  1' Hegire   1124.  i 

20  Tous  les  forts  qui  sont  sur  le  terrain  des  Tartares,  seront  demolis,  et  les 
cosaques  se  retireront  de  ce  meme  terrain  qu'ils  ont  apr^s  le  traite  de  l'an  de 
l'Hegire   1152.2 

3°  La  plaine  appelee  Enturcabarta  qui,  selon  le  meme  traite,  doit  etre  deserte 
des  deux  cotes  et  dont  les  Russes  ont  depuis  pris  possession,  ä  cause  de  la  non- 
chalance  de  Mahmoud,  et  y  ont  etabli  des  forts,  doit  etre  rendue  aux  Tartares  dans 
le  meme  etat  oü  eile  etait  du  r^gne  de  Devlet  Geray  Kan,  p^re  de  celui-ci. 

40  4  princes  que  les  Russes  alors  ont  pris  en  otage  dans  la  plaine  susdite,  et 
1500  cazans  ou  bandes  des  Tartares  nogais,  avec  leurs  mirzas  ou  chefs,  qui  elaient 
venus  pour  s'y  etablir  ä  l'exemple  des  Russes,  et  lesquels  ces  derniers  ont  saisis  et 
mis  sous  le  joug  des  kalmouks,  sont  reclam6s. 

50  Votre  Majeste  garantira  au  Kan  toutes  ses  possessions,  tout  comme  la  neu- 
tralit^  des  Russes,  pendant  qu'il  fera  ravage  en  Hongrie." 

„Le  Kan  ne  m'a  pas  pu  encore  determiner  precisement  le  terme  de  son  In- 
vasion en  Hongrie ;  cependant,  en  cinq  ou  sept  jours,  nous  nous  mettrons  en  marche 
pour  prendre  un  camp  prfes  de  Bender  pour  quelques  jours,  d'oü  je  le  m^nerai  en 
droiture  en  Hongrie  ou  en  Transylvanie." 

Am  4,  Mai  berichtet  Boscamp  über  den  Schluss  seiner  Conferenz  mit  dem  Chan: 
„II  m'assura  ä  la  fin  qu'il  ferait  tout  d'abord  aprfes  son  arrivee  dans  son  camp 
pr^s  de  Bender,  oü  il  attendrait  encore  des  nouvelles  de  la  Porte  et  les  lettres  de 
garantie  de  Votre  Majeste"  und  fügt  hinzu :  „II  serait  ä  souhaiter  que  le  nouvel 
Empereur  voulüt  bien  expedier  quelqu'un  au  camp  du  Kan,  mais  sans  delai,  pour  y 
traiter  avec  le  meme  par  ma  m^diation,  par  oü  j'esp^re  de  faire  desister  ce  Prince 
de  quelque  chose.  Quant  au  Corps  de  Tartares  au  nombre  de  8  ä  loooo  hommes, 
le  sieur  de  Goltz  l'aura  ä  notre  arriv6e  pr^s  de  Bender,  dont  je  l'avertirai  sur-le- 
champ,  tout  comme  Votre  Majeste,  quelques  jours  avant  qu'ils  se  mettront  en  marche 
pour  la  Hongrie,  afin  qu'EUe  puisse  y  compasser  Ses  mesures  de  lä." 

Au  quartier  de  Bettlern,  27  mai  1762. 
Le  juif  Aaron  Zadick  est  heureusement  arrive  hier  ici  et  m'a  fid^le- 
ment  rendu  les  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  3  et  du  4  de  ce 
mois.  Elles  m'ont  donne  toute  la  satisfaction  imaginable  en  m'appre- 
nant  la  fagon  sage,  prudente  et  adroite  avec  laquelle  vous  vous  etes 
pris  pour  detourner  le  Kan  de  toute  entreprise  contre  la  Russie  et  pour 
le  disposer  ä  me  donner  sa  parole  d'aller  lui-meme  avec  toutes  ses  forces 
ravager  la  Hongrie  et  de  fournir  en  attendant  au  sieur  de  Goltz  un 
Corps  de  10 000  de  ses  Tartares,  que  je  souhaiterais  bien  qu'il  aug- 
mentät,    comme   l'on  me    fait    esperer,^  jusqu'ä  20  ou   25000  hommes, 

mecklenburgischen  Ständen  und  Domänen  die  im  October  c.  geschehen  sollende  Ab- 
tragung der  400000  Rthlr."  regulirt  habe,  „zu  Meines  Bruders  Armee  nach  Sachsen" 
zu  marschiren. 

I  171 1  n.  Chr.  Geb.  —  2  1739  n.  Chr.  Geb.  —  3  Boscamps  Berichte  vom  3. 
und  4.  enthalten  nichts  über  eine  solche  in  Aussicht  genommene  Vermehrung  des 
tartarischen  Hilfscorps. 
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pour  commencer  ses  Operations  prealables  en  Hongrie.  Goltz  vous  aura 
apparemment  averti  que  mon  lieutenant-general  de  Werner  se  tient  tout 
pret  aux  environs  de  Cosel  pour  partir  avec  son  corps  et  se  joindre  ä 
Kaschau  avec  celui  de  Goltz.  Si  les  Tartares  voudront  pousser  jusqu'ä 
Vienne,  le  gdneral  Werner  les  soutiendra  en  lescötoyant  de  son  aile  droite. 

Quant  aux  conditions  que  le  Kan  pretend  ä  la  charge  de  Russie, 
je  les  ai  communiquees  d'abord  directement  ä  l'empereur  de  Russie, 
en  ajoutant  mes  representations,  pour  en  avoir  sa  resolution.  L'amitie 
et  la  confiance  qu'il  m'a  marquees  jusqu'ä  present,  ne  me  laissent  presque 
pas  douter  qu'il  goütera  parfaitement  la  proposition  que  vous  m'avez 
faite  k  ce  sujet,  et  qu'il  depechera  en  consequence  quelqu'un  de  ses 
affides  pour  partir  sur-le-champ ,  afin  d'entrer  en  negociation  avec  le 
Kan  sur  un  accommodement  sous  vos  bons  offices  ou  mediation,  des- 
quels  j'ai  tout  Heu  de  bien  esperer.  Au  surplus,  quand  cet  emissaire 
russe  vous  joindra,  vous  userez  de  la  maniere  la  plus  honnete  et  confi- 
dente  avec  lui  et  l'assisterez  en  sa  negociation  de  vos  bons  conseils  et 
de  tous  vos  bons  offices,  afin  de  mener  cette  negociation  ä  une  fin 
heureuse  [et]  souhaitee.  II  ne  faut  pas  douter  que,  pourvu  que  la  nego- 
ciation soit  adroitement  conduite,  le  Kan  relächera  un  peu  ses  preten- 
tions  et  que  l'affaire  tournera  ä  la  satisfaction  des  deux  parties  con- 
tractantes. 

Vous  insinuerez  tout  ceci  au  Kan  de  la  maniere  que  vous  trouverez 
la  plus  convenable,  en  lui  donnant  les  plus  fortes  assurances  de  mon 
estime  et  de  mon  amitie  invariable  et  que,  pour  lui  en  marquer  une 
preuve  essentielle,  je  n'avais  du  tout  hesite,  conformement  ä  l'article  5 
de  ses  conditions,  de  lui  envoyer  ci-clos  un  acte  solennel  de  garantie 
de  ses  possessions, '  tout  comme  de  la  neutralite  des  Russes,  pendant 
qu'il  fera  ravage  en  Hongrie  pour  me  seconder  puissamment.  Vous 
ajouterez ,  au  surplus,  que  je  m'emploierai  au  mieux  ä  disposer  l'em- 
pereur de  Russie  ä  entrer  en  negociation  avec  lui,  et  que  je  contribuerai 
au  possible,  afin  que  tout  tourne  ä  sa  satisfaction. 

Comme  j'ai  satisfait  ainsi  de  ma  part  tout  ce  que  le  Kan  a  voulu 
desirer  de  moi,  je  m'en  promets  aussi  que,  par  un  parfait  retour  d'amitie, 
il  commencera,  sans  plus  de  delai,  ses  Operations  en  Hongrie,  sans  que 
la  negociation  ä  entamer  avec  l'empereur  de  Russie  y  mette  aucun  em- 
pechement. 

Quant  ä  vous,  vous  devez  vous  tenir  assure  de  ma  parfaite  recon- 
naissance  des  Services  signales  que  vous  me  rendez  ä  cette  occasion, 
dont  je  vous  donnerai  des  marques  reelles  dans  toutes  occasions  qui  s'y 
prdsenteront.  Je  ne  serai  de  meme  point  ingrat  envers  le  Dr.  Frese^ 
des  marques  de  zele  qu'il  me  donne  de  son  attachement  pour  moi  et 
pour  mes  interets. 

Nach  dem  Concept.  ^  e  Q  e  r  1  C. 

I  D.  d.    Breslau  27.  Mai.    —   2  Vergl.  S.    198. 
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13  725-     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,   27  mai   1762. 

A  peine  ma  derniere  lettre  du  [24] '  de  ce  mois  fut  partie,  quand 
je  regus  des  depeches  de  mon  resident  aupr^s  du  Kan,  le  sieur  Bos- 
camp,2  qui  m'annoncent  la  resolution  que  le  Kan  a  prise,  quoique  pas 
Sans  bien  de  la  peine,  de  se  desister  de  ses  Operations  contre  la  Russie 
et  de  tourner  plutot  ses  forces  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie.  J'ai 
cru  necessaire  de  vous  communiquer  ci-joint  la  copie  de  ces  depeches 
in  extenso  et  tout  comrne  je  les  ai  eues,  afin  que  non  seulement  vous 
en  soyez  d'autant  mieux  au  fait,  mais  qu'encore  vous  les  montriez  ä 
Sa  Majeste  Imperiale,  en  lui  insinuant  tres  afifectueusement  de  ma  part 
que,  comme  je  n'avais  rien  de  cache  pour  lui  dans  tout  ce  qui  regar- 
dait  ses  affaires,  je  lui  communiquais  fiddement  et  tout  naturellement 
ce  que  l'on  m'avait  relate  ä  ce  sujet.  Que,  quoique  je  n'oserais  pas 
m'inge'rer  en  ce  qui  regardait  les  affaires  de  l'Empereur,  cependant,  porte 
pour  ses  inttfrets  comme  pour  les  miens  propres,  je  ne  saurais  me  dis- 
penser de  lui  dire  que  j'avais  remarque  par  les  rapports  de  mes  ministres 
lä-bas  que  ce  qui  indisposait  particuli^rement  le  Kan  contre  la  Russie, 
etait  qu'aussi  souvent  que  celle-ci  avait  porte  des  griefs  contre  les  Tar- 
tares,  on  s'etait  adresse  toujours  directement  ä  la  Porte,  sans  montrer 
aucune  attention  pour  le  Kan  et  sans  s'adresser  ä  lui.  Vous  direz, 
d'ailleurs,  ä  l'Empereur  que,  comme  il  connaissait  ses  inter^ts  mieux  que 
moi,  il  aviserait  s'il  lui  convenait  d'envoyer  quelqu'un  des  siens,  ne 
füt-ce  aussi  [que]  sous  la  qualification  d'un  emissaire,  muni  cependant 
d'un  creditif  ou  de  plein  pouvoir,  aupr^s  du  Kan,  pour  traiter  avec 
celui-ci  sur  une  composition  amiable  des  pretendus  griefs,  sous  les  bons 
Offices  de  mon  resident  Boscamp,  homme  adroit,  fidde  et  habile,  qui, 
en  consequence  de  mes  ordres,  l'assisterait  en  tout  fid^lement  et  em- 
ploierait  tous  ses  soins  et  toute  l'adresse  dont  il  est  capable  pour  diriger 
les  choses  ä  une  bonne  composition  et  ä  la  satisfaction  de  Sa  Majeste 
Imperiale. 

Que,  quant  aux  conditions  pretendues  du  Kan  ä  la  charge  de  la 
Russie,  [elles]  me  paraissaient  etre  ä  la  fagon  Orientale,  mais  que  je 
n'en  saurais  juger  avec  fondement,  n'etant  pas  bien  au  fait  de  ces  af- 
faires; ce  que  j'en  jugeais  pourtant,  c'est  que,  pourvu  que  Sa  Majeste 
Imperiale  trouvait  convenable  d'envoyer  quelqu'un  lä-bas  pour  traiter 
de  la  mani^re  susdite,  toutes  ces  conditions  se  reduiraient  ä  des  choses 
de  peu  d'importance,  et  que  tout  se  passerait  ä  la  satisfaction  de  l'Em- 
pereur, qui,  ä  mon  petit  avis,  gagnerait  par  lä  l'avantage  qu'il  n'aura 
plus  ä  apprehender  pendant  toute  la  duree  de  son  heureux  regne  quelque 
Invasion  de  la  part  des  Tartares ,  et  que ,  d'ailleurs ,  s'il  faudra  qu'il 
parvienne  ä  une  rupture  ouverte  avec  les  Danois,  il  serait  sür  qu'on  ne 

I  Nr.   13  716.    —     2  Vergl.  Nr.   13724. 
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lui  fit  aucune  diversion  du  cote  de  1' Orient.  Qu'au  surplus  je  croyais 
que  cette  negociation  serait  d'autant  plus  facile  et  raccommodement 
d'autant  plus  ä  esperer  au  gre  de  Sa  Majeste  Imperiale  que  le  Kan  sera 
occupe  de  ses  Operations  contre  les  Autrichiens  et  de  sa  diversion  en 
Hongrie.  J'abandonne  tout  le  reste  des  insinuations  que  vous  ferez  ä 
l'Empereur  sur  ce  sujet,  ä  votre  prudence  et  sagesse  et  j'attendrai  le 
rapport  que  vous  me  ferez  lä-dessus.  Je  crois  avoir  lieu  de  me  fiatter 
qu'au  moins  Sa  Majeste  Imperiale  sera  convaincue  par  lä  de  mon  attache- 
ment  infini  que  j'ai  pour  sa  personne  et  pour  ses  interets,  tout  comme 
de  ma  fagon  droite  et  ouverte  d'agir  avec  lui,  et  que  rien  a  ete  menage 
de  ma  part,  meme  pas  des  sommes  fortes  en  argent  qui  vont  au  delä 
de  200  000  ecus,  pour  detourner  le  Kan  de  ses  desseins  contre  la  Russie 
et  pour  tourner  tout  ä  notre  satisfaction  rdciproque  et  commune. 

Comme  le  Kan,  pour  operer  d'abord  contre  les  Autrichiens,  a  in- 
siste,  en  consequence  [de]  l'article  5  de  ses  conditions,  que  je  garantisse 
ses  possessions,  tout  comme  la  neutralite  de  l'Empereur,  pendant  qu'il 
agira  en  Hongrie  en  ma  faveur  et  pour  faire  diversion  aux  Autrichiens, 
j'ai  cru,  ^  pour  ne  pas  laisser  gratuitement  ecouler  la  saison  propre  k 
une  teile  expedition,  ne  point  agir  contre  les  intentions  et  les  sentiments 
de  Sa  Majeste  Imperiale,  si  je  me  pretais  au  desir  du  Kan,  et,  pour  ne 
point  le  revolter,  ä  lui  donner  cette  garantie  par  un  acte  dont  voici  la 
copie;'  d'autant  plus  que  l'Empereur  m'a  dejä  donne  des  assurances 
qu'il  ferait  declarer  ä  la  Porte  que,  pourvu  qu'elle  agirait  en  ma  faveur 
contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  il  ne  s'y  opposerait  pas,  mais  lais- 
serait  faire  tranquillement  la  Porte,  sans  y  mettre  de  l'empechement. 

Au  reste,  je  ne  saurais  finir  cette  depeche,  sans  vous  avertir  que 
ma  soeur  la  reine  de  Suede  m'a  ecrit  en  dernier  lieu^  que,  malgre  les 
bonnes  dispositions  envers  la  cour  de  Su^de  que  Sa  Majeste  Imperiale 
avait  declarees  au  comte  de  Düben,  son  ministre  ä  Stockholm'*  n'en 
savait  rien  encore  ou  se  tenait  au  moins  tout  clos  lä-dessus.  Vous 
tächerez  donc  de  trouver  une  occasion  convenable  pour  en  insinuer 
quelque  chose  lä-dessus  et  pour  lui  representer  la  necessite  qu'il  y  avait 
de  donner  ses  ordres  positifs,  afin  que  son  ministre  ä  Stockholm  ap- 
puyät  la  cour-lä,  sans  quoi  eile  serait  trop  impuissante  contre  le  Senat 
ä  faire  quelque  chose  au  gre  de  Sa  Majeste  Imperiale. 

En  finissant  ma  lettre  je  viens  de  recevoir  celle  que  vous  m'avez 
faite  du  12  de  ce  mois.  Je  suis  surpris  que  la  lettre  que  j'ai  faite  le 
I"  de  ce  mois  ä  l'Empereur,  ^  ne  vous  ait  ete  rendue  dejä,  dans  laquelle 
je  me  suis  explique  fort  amplement  sur  tout  ce  que  vous  desirez  par 
rapport  ä  son  dessein  de  faire  la  campagne  contre  les  Danois  et  sur 
d'autres  sujets  importants.  A  la  verite  je  souhaiterais  fort  que  ce  digne 
Prince  prit  un  peu  plus  de  mesures    contre    ceux  de    ses   sujets  mecon- 

X  Vorlage:  „cru  que".  —  2  Vergl.  S.  473.  Anm.  I.  —  3  D.  d.  Stockholm 
II.  Mai.     Vergl.  Nr.   13720.    —    4  Ostermann.     Vergl.  S.  453.    —    5  Nr.   13656. 
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tents,  et  que  son  couronnement  füt  dejä  fait.  Je  serais  fache  de  l'eloigne- 
ment  du  sieur  de  Saldern  de  sa  peisonne,  il  faut  cependant  que  je 
soumette  cela  ä  la  disposition  de  l'Empereur,  s'il  n'y  a  pas  moyen  de  Ten 
detourner.  Au  surplus,  vous  savez  ddjä  que,  pourvu  qu'il  lui  plaira  de 
faire  traiter  d'accommodement  avec  les  Danois  dans  une  de  mes  villes, 
teile  qu'il  en  choisira,  soit  Berlin  soit  autre,  sera  toujours  en  ceci  ä  son 
choix  et  ä  sa  disposition.'  Je  fais  reponse^  ä  la  lettre  du  sieur  de  Sal- 
dern que  vous  m'avez  envoyee  ä  la  suite  de  votre  depeche,  que  vous 
lui  rendrez  de  ma  part,  en  l'assurant  qu'il  n'y  aurait  point  de  difficulte 
pour  accorder  au  comte  de  Solms  et  au  comte  de  Pückler,  prisonniers 
de  guerre  chez  nous,  la  libertd  de  retourner  chez  leurs  parents  sous 
leur  parole  d'honneur,  conformement  ä  la  note  que  vous  m'avez  en- 
voyee du  sieur  de  Saldern ;  ^  aussi  je  m'infornierai  incessamment  du  lieu 
oü  ils  se  trouvent  presentement,    pour    leur  faire  annoncer  cette  liberte. 

Federic. 

J'esp^re  que  l'Empereur  verra  que  je  Tai  heureusement  servi  ä  la 
Porte  et  auprds  du  Kan;  ce  qui  reste  ä  faire,  n'est  qu'une  formalite  de 
la  part  de  l'Empereur,  car  vous  voyez  que  Boscamp  se  fait  fort  de 
porter  le  Kan  ä  se  desister  de  ce  qu'on  ne  voudra  pas  lui  accorder. 

Nach  dem  Concept.  Der  in  der  Ausfertigung  eigenhändige  Zusatz  nach  Abschrift  der 
Cabinetskanzlei. 


13726.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Quartier  Bettlern,  27.  Mai  1762. 
Ich  erhalte  sogleich  ein  Schreiben  von  dem  von  Goltz  aus  Jassy 
vom  13.  dieses,'*  worinnen  er  Mir  meldet,  wie  ihm  Mein  Resident  bei 
dem  Tartarchan  unter  dem  4.  dieses  geschrieben,  dass  der  Chan  in  fünf 
oder  sechs  Tagen  von  Baktschisarai  abgehen  werde ,  um  mit  seiner 
Armee  in  den  Gegenden  von  Bender  zu  campiren,  und  dass  der  Bos- 
camp ihm  schreiben  werde ,  wenneher  er ,  der  von  Goltz ,  sich  in 
solchem  Lager  einfinden  müsste,  um  sein  Corps  Tartarn  zu  übernehmen. 
Sobald  er  also  dieses  Avertissement  bekommen  würde,  so  würde  er 
gleich  abreisen,  Mich  aber  zugleich  express  davon  und  von  dem  Tag, 
da  er  mit  dem  Corps  abgehen  werde,  um  seine  Expedition  anzufangen, 
und  um  welche  Zeit  er  bei  Kaschau  zu  sein  gedenke,  avertiren  würde. 
Es  schreibet    Mir    der  Boscamp    unter   dem  4.  dieses  ^   ein  gleiches  und 

I  Vergl.  S.  452.  —  ^  Liegt  nicht  vor.  —  3  In  dieser  [undatirten]  Note  hiess 
es :  „11  s'agit  de  deux  officiers,  dont  Tun  a  ^te  lieutenant  dans  la  garde  saxonne, 
nomme  Otte  Guillaume  comte  de  Solms  .  . ,  petit-fils  de  notre  marechal  comte  de 
Münnich.  L' autre  est  un  comte  de  Pückler,  ci-devant  aide  de  camp  du  fameux 
partisan  de  Württemberg  (vergl.  Bd.  XX,  678),  gargon  de  merite  et  parent  de  ma 
m^re."  —  ■♦  Die  Antwort  darauf,  vom  27.  Mai,  stimmt  mit  obigem  Schreiben  zum 
grossen  Theil  überein.    —    5  Vergl.  Nr.    13  724. 
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dass  das  Corps  Tartarn,  so  der  Goltz  bekommen  werde,  von  wenigstens 
8  bis  loooo  Mann  sein  werde,  welches  man  vielleicht  auf  15000  ver- 
mehren dörfte. '  Ich  erwarte  also  diese  weitere  Nachricht  von  dem 
von  Goltz  mit  Verlangen;  sobald  Ich  solche  nur  erhalten  werde,  so 
werde  Ich  Euch  solche  sogleich  zusenden,  damit  Ihr  Euren  Marsch 
gleich  darnach  regliren  könnet.  Wenn  gedachtes  Corps  Tartarn  bis 
Wien  vorpoussiren  wollte,  so  müsstet  Ihr  [es]  Eures  Ortes  souteniren; 
welches  alles  Ich  Euch  jedoch  nur  ^■orläufig  schreibe,  auch  noch  zur 
Zeit  das  Secret  davon  recommandire,  und  werde  Ich  Euch  noch  nähere 
Anzeige  davon  thun. 

Nach  Anzeige  des  Couriers,  so  Mir  der  Boscamp  geschicket  hat, 
hat  er  unterwegens  der  Gegend  von  Chocim  ein  Corps  Janitscharen 
begegnet,  welches  in  vollem  Marsche  nach  Adrianopel  gewesen,  wo  die 
Türken  sich  zusammenzögen. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13727.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Benoit  berichtet,  Warschau  22.  Mai:  „La  nouvelle  certaine  qu'on  a  regu  par  an 
courrier  de  Petersbourg  de  la  ratification  et  de  la  publication  de  la  paix  entre  Votre 
Majeste  et  l'empereur  de  Russie  est  un  nouveau  coup  de  foudre  pour  nos  ennemis 
d'ici,  d'autant  plus  [qu'on]  marque  qu'outre  cela  le  traite  d'alliance  va  etre  public 
incessamment  et  qu'ainsi  les  ci-devant  allies  de  la  Russie  avaient  actuellement  tout  ä 
craindre  de  cette  puissance.  Les  mouvements  que  les  troupes  russes  qui  sont  sur  la 
Vistule,  fönt  pour  aller  joindre  le  corps  de  Rumänzow,  augmentent  au  supreme  degre 
Talarme.  Et  comme  on  apprend  qu'il  a  ete  insinue  au  staroste  Brühl  que,  Tobjet 
de  sa  commission  ayant  ete  rempli,  il  pouvait  ä  present  s'en  retourner  ä  Varsovie, 
on  commence  aussi  deja  a  regarder  le  general  Woyeikow  ä  la  cour  d'ici  du  meme 
ceil  qu'on  m'a  toujours  regard6.  Ce  ministre  m'ayant  accoste  tr^s  poliment  ä  la 
comedie  pour  me  venir  feliciter  sur  ce  grand  et  heureux  ev^nement,  j'y  ai  repondu 
convenablement  .  . 

Pour  ce  qui  est  de  la  commission  que  Votre  Majeste  m'a  donnee  pour  Jakub 
Aga,  ^  cet  emissaire  l'a  si  bien  saisie  qu'il  s'en  est  fait  un  precis  dans  sa  langue, 
et  qu'il  m'en  a  fait  le  recit  mot  pour  mot  en  Polonais ;  lorsque  nous  en  vinmes  au 
point  qu'il  fallait  surtout  ne  pas  perdre  un  moment  de  temps,  il  ..  m'a  dit  de 
lui-meme  que  cela  etait  d'autant  plus  essentiel  que,  si  la  cour  de  Vienne  venait  ä 
demander  la  paix  avant  que  la  Porte  Ottomane  eüt  agi  hostilement  contre  eile,  les 
Turcs  perdraient  toule  esperance  de  retirer  la  moindre  utilite  des  circonstances 
favorables  d'a  present." 

Benoit  berichtet  ferner,  er  habe  Boscamp  aufgefordert,  seine  Verhandlungen 
nicht  durch  den  französischen  Consul  in  Baktschisarai,  für  den  der  Chan  eingenommen 
sei  und  der  die  Tartaren  gegen  die  Russen  aufhetze ,  durchkreuzen  zu  lassen.  Dem 
tartarischen  Emissär  habe  er  für  seine  Rückreise  30  Ducaten  vorgeschossen. 

Quartier  de  Bettlern,  27  mai  1762. 
J'ai  regu  votre  rapport  du  22  de  ce  mois  et  vous  sais  bien  du  gre 
des   nouvelles   que   vous   m'y   avez   marquees,    que  j'ai   trouve   les  plus 

I  An  Goltz:  „10 000  hommes,  mais  ..  on  me  fait  esperer  que  le  Kan  les 
augmentera  jusqu'ä  20  ou  25000".    Vergl.  S.  472.  Anm.  3.  —   2  Vergl.  Nr.  136S9. 
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interessantes  parmi  toutes  que  vous  m'avez  donnees  depuis  quelque 
temps.  Je  suis,  d'ailleurs,  tr^s  satisfait  de  la  fagon  dont  vous  avez  agi 
avec  l'emissaire  du  Kan ;  je  me  persuade  que  toutes  les  bonnes  raisons 
que  vous  lui  avez  dictees,  feront  impression  sur  son  souverain,  et  qu'il 
agira  en  honnete  homme  tel  que  je  Tai  connu  ici.  Je  lui  fais  gräce  du 
petit  emprunt  que  vous  lui  avez  fait  pour  son  retour.  J'approuve,  au 
reste,  ce  que  vous  avez  ecrit  ä  ce  sujet  au  sieur  Boscamp. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13728.     A  LA  REINE  DE  SUfeDE  A  DROTTNINGHOLM. 

Au  quartier  de  Bettlern,   27  mai   1762. 

Ma  ch^re  Sceur.  Je  viens  de  recevoir  votre  lettre '  avec  la  paix ;  ^ 
vous  voyez,  ma  ch^re  soeur,  que  le  sang  a  opere  de  part  et  d'autre  et 
que  les  plenipotentiaires,  entrant  parfaitement  dans  nos  sentiments,  se 
sont  hätes  de  conclure  cet  heureux  ouvrage.  La  paix  avec  l'empereur 
de  Russie  n'a  precede  la  votre  que  de  6  jours,  de  sorte  que,  gräce  ä 
la  Providence !  voilä  tout  le  Nord  pacifie.  Je  me  flatte  que  notre  bonne 
intelligence  cessera  d'etre  un  niyst^re  pour  votre  famille  et  pour  l'Europe, 
et  que  je  ne  serai  plus  regarde  en  politique  comme  un  lepreux  dont  il 
faut  eviter  la  communication. 

Je  dois^  vous  marquer,  ma  ch^re  sceur,  que  je  suis  sur  le  point  de 
conclure  un  traite  d'alliance  avec  la  cour  de  Russie.  II  me  semble  qu'il 
conviendrait  fort  ä  vos  Suedois  d'y  acceder.  Je  vous  le  marque  simple- 
ment ;  l'interet  que  je  prends  ä  votre  personne  et  ä  celle  du  Roi,  me 
fönt  prendre  part  ä  votre  royaume,  il  me  semble  que  la  chose  merite 
de  serieuses  reflexions  et  qu'une  alliance  avec  l'empereur  de  Russie  et 
moi  serait  dans  les  conjonctures  presentes  la  plus  convenable  pour 
la  Su^de. 

Je  vous  prie  d'assurer  le  Roi  de  ma  plus  tendre  estime  et  votre 
charmante  famille  de  mes  sentiments  les  plus  affectueux.  Je  ne  vous 
dis  rien,  ma  ch^re  sceur,  persuade  que  vous  devez  etre  süre  de  mon 
coeur  et  de  mon  ancienne  tendresse  ä  toute  epreuve.  Ce  sont  des  senti- 
ments que  je  conserverai  jusques  au  tombeau,  etant,  ma  ch^re  soeur, 
votre  fidde  fr^re  et  serviteur 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.  '^  C  Q  e  r  1  C  . 


I  D.  d.  Drottningholm  ii.  Mai.  —  2  Der  Friede  wurde  in  Hamburg  am 
22.  Mai  geschlossen.  Der  Friedensvertrag  ist  gedruckt  bei  Hertzberg,  a.  a.  O.  I,  2, 
S.  288.  —  3  Der  folgende  Absatz  wird  wörtlich  dem  Baron  Goltz  mitgetheilt,  vergl. 
Nr.  13734. 
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13  729-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

Bettlern,  28  mai '  1762. 
On  vient  de  me  marquer  de  bon  lieu  que  les  Autrichiens  [avaient] 
fait  marcher  des  regiments  vers  la  Saxe.  Je  ne  saurais  determiner  pre- 
cisement  le  nombre  de  ces  regiments  qui,  pour  la  plupart,  doivent  etre 
de  l'infanterie,  et  du  nombre  desquels  on  m'a  nomme  les  regiments  de 
CoUoredo  et  d' Arenberg.  Quoique  je  ne  sache  pas  encore  si  la  marche 
d'un  pareil  detachement  serait  vers  la  Saxe  ou  la  Hongrie,  je  suis 
cependant  bien  aise  de  vous  en  avertir,  ne  me  trouvant  guere  ä  meme 
ici  de  penetrer  les  vues  et  desseins  de  l'ennemi  qui,  ä  la  faveur  des 
montagnes,  se  trouve  en  Situation  de  faire  des  detachements,  sans  que 
je  puisse  m'en  douter,  ni  rien  savoir  de  leur  marche. 

On  commence  ä  parier  au  quartier  de  Daun  de  decampement,  et 
je  sais  qu'ils  ont  fait  marquer  un  camp  ä  Schwengfeld.  ^  Beck  a  fait 
retirer  tous  ses  maga-ins  ä  Olmütz,  et  l'on  dit  que  le  corps  qu'il  com- 
mande,  doit  marcher  en  Hongrie.  ^  Federic. 

P.  S. 
J'apprends    dans    ce    moment    par   le    conseiller   prive   de   Hecht  ä 
Hamburg  '^  que  notre  paix  avec  la  Suede  y  a  ete  signee,  et  vous  voudrez 
bien,  au  cas  que  le  colonel  de  Belling  ne  se    soit    mis   encore  en  route 
vers  la  Saxe,  lui  faire  accelerer  sa  marche. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Zusatz  zum  Hauptschreiben  eigenhändig. 


13730.     Aü  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  BRUNSWICK. 

Bettlern,  28  mai  1762. 

Je    ne   saurais   que  remercier  tres  affectueusement  Votre  Altesse  de 

la  part  qu'Elle  prend  aux  heureux  succes  de  mes  armes  en  Saxe.^    C'est 

un  nouveau  temoignage  de  Son  amitie  que  j'estime  infiniment,    et  dont 

je  n'oublierai  jamais  de  Lui  tenir  compte.    Je  Lui  sais  en  meme  temps 

I  Vom  28.  Mai  ein  Schreiben  an  Argens  in  den  CEuvres,  Bd.  19,  S.  323.  — 
2  Ostsüdöstl.  von  Schweidnitz.  —  3  Dem  General  Grant  in  Neisse  schreibt  der  König 
am  28.  Mai:  „Comme  je  suis  actuellement  tr^s  fonde  ä  croire  que  les  Autrichiens 
detacheront  de  leur  armee  d'ici  vers  la  Hongrie,  et  qu'il  m'importe  beaucoup  de 
savoir  au  juste  la  force  des  detachements  que  les  Autrichiens  pourront  arranger  vers 
la  Haute-Silesie  pour  renforcer  le  general  Beck,  vous  vous  donnerez  toutes  les  peines 
possibles  pour  vous  en  procurer  des  nouvelles  exactes  et  positives  que  vous  ne  negli- 
gerez  pas  de  me  faire  parvenir  sur-le-champ."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  —  Auf 
dem  Berichte  Werners,  d.  d.  Ratibor  26.  Mai,  finden  sich  die  Weisungen  für  die 
Antwort:  „Marschirte  zu  Beck,  was  der  Succurs  wäre.  So  viel  [Ich]  sähe,  wären 
ihre  Anstalten  defensiv,  um  die  mährischen  Grenzen  zu  decken.  Beck:  Ich  zweifelte, 
dass  er  da  lange  stehen  würde."  —  4  Bericht  Hechts  vom  23.  Mai.  —  5  Vergl. 
S.   469. 
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beaucoup  de  gre  des  deux  listes"  qu'Elle  a  bien  voulu  nie  communiquer 
ä  la  suite  de  Sa  lettre  du  22  de  ce  niois,  et  elles  m'ont  fait  d'autant 
plus  de  plaisir  que  jusques  ici  je  n'ai  pas  ete  bien  informe  de  l'etat 
effectif  des  armees  espagnoles  et  portugaises.  Pour  repondre  ä  cette 
confidence,  je  ne  veux  pas  laisser  ignorer  non  plus  ä  Votre  Altesse  les 
nouvelles  que  je  viens  de  recevoir  sur  les  differends  qui  subsistent  entre 
l'empereur  de  Russie  et  le  roi  de  Danemark  par  rapport  au  Holstein. 
On  a  choisi  la  voie  de  conciliation  et  on  nommera  de  part  et  d'autre 
des  plenipotentiaires  pour  les  accommoder  ä  l'amiable.  Le  congr^s  se 
tiendra  ä  Berlin,  et  il  y  a  tout  Heu  d'esperer  qu'on  verra  au  moins 
passer  cette  annee-ci ,  sans  avoir  ä  craindre  une  nouvelle  guerre  dans 
ces  contrees.  Je  suis  avec  les  sentiments  d'estime  et  de  tendre  amitie 
que  Votre  Altesse  me  connait  pour  Elle  etc. 

Nach  dem  Concept.  "  C  U  e  T  1  C. 


13  731.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRßTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Bettlern,   28  mai  1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  14  de  ce  mois.  Selon  le  rapport  que 
vous  m'y  faites  de  la  conduite  du  lord  Bute,  ^  je  vois  bien  qu'il  n'y 
aura  rien  ä  faire  ä  son  egard  que  de  le  laisser  aller  son  train,  en  at- 
tendant  que  vous  vous  conformerez  exactement  ä  mes  ordres  anterieurs 
que  je  vous  ai  donnes  ä  son  sujet,  savoir  d'observer  de  si  pr^s  qu'il  est 
possible,  ses  demarches,  ses  intrigues  et  ses  allures  et  de  souffler  le  feu 
de  dissension  entre  lui  et  le  duc  de  Newcastle,  ^  pour  que  celui-ci  eclate 
contre  lui.  Je  suis  toujours  content,  pourvu  que  la  campagne  de  l'ar- 
mee  alliee  se  fasse  en  AUemagne  cette  annee-ci  et  que  celle-ci  agisse 
jusqu'au  mois  de  novembre.  En  attendant  je  crois  que  d'autres  evene-. 
ments  favorables  ä  moi  et  mes  affaires  arriveront  qui  feront  que  les 
Anglais    se    mordront   aux   doigts  pour  m'avoir  neglige  si  indecemment. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13732.     AU  FELD-MAR£CHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Quartier  de  Bettlern,   28  mai   1762. 

Je  suis  sensible  k  la  part  que  Votre  Altesse  veut  prendre  aux 
succds  que  mon  fr^re  Henri  a  eus  sur  l'ennemi  en  Saxe.  C'est  un 
bon  commencement  dont  j'ai  ete  bien  aise.  Avec  cela  je  ne  me  flatte 
pas  qu'il  y  gagnera  la  superiorite,  ä  moins  que  d'autres  ev^nements  fa- 
vorables ne  le  secondent. 

'  Liegen  nicht  bei.    —    2  Vergl.  Nr.   13732.   —    3  Vergl.  Nr.  13  721. 
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Je  suis  presque  hors  de  toute  connexion  de  ce  qui  regarde  les  af- 
faires d'Angleterre,  gräces  au  sieur  Bute  qui,  depuis  quelque  temps,  af- 
fecte  de  ne  plus  rien  communiquer  ä  mes  ministres.  Selon  les  nou- 
velles  qui  cependant  m'en  sont  arrivees, '  il  doit  avoir  fait  une  nouvelle 
demarche  par  le  canal  du  ministre  de  Sardaigne  ä  Paris,  =>  pour  proposer 
une  negociation  de  paix  ä  la  France.  Son  grand  empressement  pour 
ceci  et  les  pas  humiliants  qu'il  fait,  ne  sauraient  manquer  que  de  rendre 
d'autant  plus  raide  le  ministere  de  France,  en  sorte  qu'il  rend  par  \k 
lui-meme  infructueuses  les  demarches  qu'il  fait  pour  cet  effet  en  France. 
Malgre  cela  et  ses  vues  d'abandonner  les  affaires  de  l'Allemagne,  il  pa- 
rait  que  l'Angleterre  et  la  France  feront  encore  leur  campagne  en  AUe- 
magne,  et  que,  vu  tous  frais  faits  et  la  division  qui  regne  parmi  les 
ministres  d'Angleterre,  le  sieur  Bute  ne  pourra  pas  realiser  ses  vues 
avant  le  commencement  de  l'hiver  prochain,  de  sorte  qu'il  n'y  aura 
rien  ä  apprehender  ä  cet  egard  avant  le  mois  d'octobre.  Si  Bute 
reussissait  alors  ä  faire  rappeler  les  troupes  nationales  ou  ä  convenir 
d'un  armistice  avec  les  Frangais,  ce  que  je  ne  saurais  prevoir  jusqu'ici, 
j'en  serais  bien  aise  pour  mon  personnel ,  puisque  cela  me  procurerait 
la  satisfaction  de  vous  revoir  chez  moi ,  afin  que  vous  m'aidiez  k  sup- 
porter le  fardeau  de  la  guerre.  Je  conviens  que  des  detachements  ne 
vous  conviendront  pas,  mais,  selon  mon  intention,  Votre  Altesse  aura 
alors  le  commandement  de  l'armee  sous  moi,  tout  comme  cela  a  ete 
pratique  jadis  avec  le  prince  d' Anhalt   et  feu  le  marechal  de  Schwerin. 

Secretissime.  Gräce  au  Ciel,  mes  affaires  commencent  ä 
s'eclaircir  d'un  jour  ä  l'autre  et  de  prendre  une  face  plus  avantageuse 
qu'auparavant. 

Dem  Prinzen  wird  mitgetheilt,  dass  der  Chan  seine  Truppen  bei  Bender  ver- 
sammele, um  in  Ungarn  einzufallen,  dass  die  Türken  ein  Lager  bei  Adrianopel  be- 
ziehen würden,  und  dass  der  nach  Konslantinopel  bestimmte  österreichische  Gesandte 
von  der  Pforte  Befehl  erhalten  habe,  in  Warasdin  zu  bleiben.  3 

Je  tien^  un  corps  detache  en  Haute-Silesie  sous  le  general  Werner 
tout  pret,  tjui  sera  Joint  d'ime  virigfaine  de  mille  Tartares,  pour  faire 
vers  la  mi-jiiin  une  diversion  en  Hongrie>  Je  detacherai  un  autre  corps 
sous  le  prince  de  Bevern  dans  la  Haute-Silesie^,* pour  pousser  dans  la 
Moravie,  dans  l'intention  d'attirer  lä  l'attention  de  l'ennemi.  Quand 
j'aurai  vu  partir  tous  les  detachements  que  Daun  sera  necessite  de  faire, 
je  lui  marcherai  sur  le  corps,  vu  qu'il  ne  saura  garnir  alors  tous  ses 
postes,  et  que  sa  Situation  avantageuse  presente  cessera.  La  diversion 
des  Turcs  en  Hongrie  doit  tant  distraire  les  Autrichiens  que  je  ne  suis 
point  en  peine  que  mon  fr^re  ne  düt  penetrer  en  Boheme  et  moi  en 
Moravie.  Voilä  sur  quoi  j'ai  bien  voulu  m'exphquer  ä  vous  seul,  vous 
priant   avec   instance,    vu    l'importance   du  secret,    que  vous  ne  voudrez 

'  Bericht  der  preussischen  Gesandten,  d.  d.  London  14.  Mai,  vergl.  Nr.  13  731. 
—  -  Solar  de  Breille.    —    3  Vergl.  Nr.   13723. 

Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  3' 
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pas    vous    en   ouvrir    ä    personne    ni    en    communiquer   quelque  chose  ä 
ame  qui  vive. 

Quant  aux  dififerends  de  l'empereur  de  Russie  avec  les  Danois,  las 
choses  sont  actuellement  sur  le  pied  qu'on  veut  tenir  un  congr^s  ä 
Berlin,'  pour  tächer  de  convenir  d'un  accommodement;  nous  autres 
gagnerons  tant  par  lä  que,  si  les  affaires  ne  s'accommodent  pas,  il  n'y 
aura  au  moins  cette  annee-ci  point  de  rupture  entre  les  deux  puis- 
sances. 

Je  regois  dans  ce  moment  la  Signatare  de  nia  paix  avec  la  Suede, 
de  sorte  que  voilä  pour  le  coup  deux  ennemis  de  moins.  Le  chapelet 
de  la  grande  alliance  commence  ä  se  [defiler] ;  =  il  y  a  apparence  que 
le  notre  se  remplira,  comme  vous  aurez  vu.  Adieu,  mon  eher,  je  vous 
embrasse  de  tout  mon  coeur.  Federic 

Mon  neveu  ^  est  ici ;  il  est  grand  comme  le  prince  Fran^ois.  '•  Est- 
ce  que  le  Duc  voudrait  m'envoyer  celui  de  ses  fils  qu'il  me  destine? 
Si  cela  ne  lui  convient  pas,  je  m'en  desiste. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Die 
Zu.'ätze  eigenhändig. 


13  733-     AN    DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Im  Hauptquartier  Bettlern,  28.  Mai   1762. 

Noch  zur  Zeit  habe  Ich  von  Euch  kein  weiteres  Schreiben  als  das 
vom  17.  April  erhalten,  so  das  letztere  gewesen.  Ich  sehe  Euren  wei- 
teren Berichten  und  einmal  etwas  positives  von  dem  endlichen  Ent- 
schluss  der  Pforte  zu  wissen  ,  mit  so  viel  grösserem  Verlangen  tagtäg- 
lich entgegen ,  als  Ich  nunmehro  keine  Zeit  weiter  zu  verlieren  habe, 
um  Meine  Operations  von  dieser  Campagne  darnach  einzurichten.  In- 
zwischen melden  Mir  alle  andere  Nachrichten ,  dass  die  Pforte  in  der 
besten  Gesinnung  gegen  Mich  sein  müsse.  Nicht  nur  wird  Mir  ver- 
sichert ,  dass  sie  dem  Wienerschen  Botschafter,  so  nach  Konstantinopel 
gehen  sollen ,  um  den  zu  Ende  gelaufenen  Belgradschen  Tractat  zu  er- 
neuren,  die  Ordre  entgegengesandt  habe,  zu  Warasdin  zu  bleiben  und 
nicht  über  die  Grenzen  zu  kommen ,  sondern  auch  aus  der  Türkei  hie- 
her  reisende  haben  Mich  versichert ,  selbst  gesehen  zu  haben ,  dass  die 
türkischen  Truppen  sich  zusammenziehen  und  auf  dem  Marsch  seind, 
um  ein  Lager  bei  Adrianopel  zu  formiren.  In  was  vor  guter  Dispo- 
sition der  Chan  vor  Mich  sei  und  dass  derselbe,  um  Mich  in  Ungern 
gegen    die    Oesterreicher    zu    assistiren ,    sein   Lager   bei  Bender   formirt 

'  Vergl.  S.  476.  480.  —  2  Vorlage :  „devider".  —  3  Prinz  Friedrich  Wilhelm 
von  Preussen.    —    ■•  Vergl.  S.  336. 
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habe,  solches  alles  werdet  Ihr  schon  umständlicher  durch  den  Boscamp 
wissen. 

Meine  beide  letztere  Schreiben  vom  13.  und  21.  dieses'  werden 
Euch  hoftentlich  richtig  zugekommen  sein.  Ihr  werdet  unter  andern 
aus  solchen  Meinen  völligen  Friedensschluss  mit  dem  russischen  Kaiser, 
der  den  24.  vorigen  Monates  April  zu  Meiner  völligen  Satisfaction  ge- 
zeichnet worden,  ersehen  haben.  Durch  diese  Meine  Depeche  mache 
Ich  Euch  bekannt ,  wie  die  Schweden  gleich  darauf  nachgefolget  seind 
und  einen  Friedenstractat  mit  Mir  geschlossen,  welcher  den  23."  dieses 
zu  Hamburg  unter  beiderseits  Bevollmächtigten  zu  Meiner  völligen  Zu- 
friedenheit gezeichnet  worden.  ^  Es  seind  dadurch  mithin  zwei  Meiner 
vorherigen  Feinde  zurückgeleget  worden,  dadurch  Ich  im  Stande  komme, 
die  Pforte  in  ihren  Operationen  in  Ungarn,  wenn  dieselbe  sonsten  nicht 
alle  ihre  daher  zu  habende  Avantages  versäumen  will,  desto  nachdrück- 
licher von  Meiner  Seite  zu  assistiren.  Lasset  Mich  nicht  lange  mit  Euren 
Berichten   warten ;    Ich  hoffe  Eure  Antwort   auf  alles  baldigst  zu  haben. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  T  i  C  h. 


13734.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PßTERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,    28  niai    1762. 

Le  courrier  Seydack  qui  vous  fut  depeche  le  27  de  ce  mois,  fut 
k  peine  parti ,  quand  je  regus  le  rapport  du  sieur  Hecht  ä  Hamburg 
[du  23  "*  de  ce  mois  qui]  m'annonga  qu'il  venait  de  signer  avec  le  pleni- 
potentiaire  des  Suedois  le  traite  de  paix  fait  et  conclu  avec  la  Su^de, 
dont  voici  une  copie  fid^le  laquelle  vous  montrerez  de  ma  part  ä  Sa 
Majeste  Imperiale,  en  lui  annongant  cette  nouvelle  qui  sans  doute  lui 
fera  plaisir.  ^ 

Vous  verrez  par  tout  cela,    en  combinant  seulement  les  dates,  que 

I  Nr.  13679  und  Nr,  1370S.  —  2  Nach  Hechts  Bericht  (vergl.  S.  479.  Anm.  d) 
am  22.  Abends.  —  3  Auch  dem  Ge.«;andten  Boscamp  wird  am  28.  Mai  der  Abschluss 
des  Friedens  mit  Schweden  bekannt  gemacht.  „Je  crois  que  cette  bonne  nouvelle 
ne  deplaira  pas  ä  mon  ami  le  Kan,  a  qui  vous  saurez  la  communiquer  de  ma  part, 
vu  que  je  viens  d'ecarlcr  par  lä  deux  de  mes  ennemis  et  que  cela  me  metlra  en  etat 
de  seconder  d'autant  plus  puissamment  les  Operations  du  Kan  et  de  la  Porte  dans  la 
Hongrie."  — 4  Vergl.  oben  Anm.  2.  —  5  Dem  Hauptmann  von  Zegelln  wird  am 
29.  Mai  befohlen,  den  Frieden  mit  Schweden  in  Berlin  publiciren  zu  lassen,  „ohne 
bei  der  Garnison  weitere  öffentliche  Freudensbezeiigungen  ..  anzustellen".  Dem  Herzog 
von  Bevern  wird  an  demselben  Tage  mitgetheilt,  dass  nach  diesem  Frieden  „alles 
wiederum  auf  den  Fuss,  wie  es  vor  dem  jetzigen  Kriege  gewesen,  gesetzet,  das  freie 
Commercium  stipuliret,  eine  völlige  Amnestie  versprochen,  die  ergangene  Avocaloria 
cessiren  und  die  Einräumung  aller  Mir  gehörigen  Oerter,  so  die  Schweden  noch 
occupirt  haben,  binnen  14  Tagen,  von  der  Zeichnung  des  Tractats  an  zu  rechnen, 
.  .  versprochen  wird".  Den  14.  Juni  soll  Bevern  mit  seinem  Corps  bei  Breslau  sein, 
„als  wozu  Ich  Meine  besonderen   Ursachen   habe".     [Berlin     Generalstabsarchiv.] 
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la  Suede  s'est  tant  empressee  ä  constater  et  signer  ce  traite  qu'il  a  ete 
impossible  que  mon  courrier  depeche  au  sieur  Hecht  pour  proposer  au 
plenipotentiaire  de  la  Su^de  l'article  du  secours  en  vaisseaux  ä  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  dans  le  cas  d'une  guerre  entre  eile  et  les  Danois,'  ait  pu 
arriver  assez  tot  et  avant  que  la  signature  du  traite  ne  füt  dejä  faite, 
de  Sorte  que  l'article  que  TEmpereur  demande,  n'a  pas  pu  etre  d'abord 
insere.  En  attendant,  il  n'y  aura  rien  de  perdu  pour  cela  et  Ton  pourra 
aisement  negocier  separement  encore  lä-dessus  avec  la  Sudde,  surtout 
s'il  plaira  ä  Sa  Majeste  Imperiale  de  donner  ses  ordres  ä  son  ministre 
ä  Stockholm  pour  appuyer  la  cour  de  Su^de  lä-dessus.  Ce  que  vous 
ferez  valoir  du  mieux  aupr^s  l'Empereur.  Federic 

P.  S.  I. 
La  lettre  de  l'Empereur  m'est  parvenue  le  21.  II  y  a  d'ici  ä  Ham- 
burg 76  milles.  J'ai  dcrit  en  consequence  de  ce  que  l'Empereur  desire, 
mais  la  paix  a  ete  signee  entretemps,  comme  vous  le  verrez.  II  ne 
m'a  donc  reste  que  de  m'adresser  ä  ma  soeur,  *  et  il  ne  dependra  que 
de  l'Empereur  de  pousser  k  la  roue  de  son  cote,  il  obtiendra  ce  qu'il 
voudra. 

P.  S.   2. 

[29  mai.]  3 

Dem  Gesandten  wird  ein  Theil  des  Schreibens  an  die  Königin  Ulrike  wörtlich 
mitgetheilt  (vergl.  Nr.   13728). 

Je  VOUS  communique  ceci,  afin  que  vous  tächiez  ä  prendre  occasion 
pour  en  entretenir  l'Empereur  et  lui  faire  habilement  des  insinuations 
convenables  lädessus. 

Nach  dem  Concept. 


13735.     A  L'EMPEREUR  DE  RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSßOURG. 

Au  quartier  de  Bettlern,  29  mai  1762. 

Tous  ceux  qui  viennent  de  Petersbourg,  surtout  ceux  qui  sont 
assez  heureux  d'etre  charge's  de  lettres  de  Votre  Majeste  Imperiale,  sont 
sürs  d'etre  bien  regus.  Je  La  remercie  de  tout  mon  coeur  des  gräces 
dont  Elle  daigne  combler  ceux  qui  m'appartiennent.  Que  ne  puis-je 
temoigner  ä  Votre  Majeste  Imperiale  toute  l'etendue  de  ma  reconnais- 
sance !  Les  Suedois  se  sont  si  fort  hätes  de  signer  la  paix  qu'elle  a 
ete  conclue  ä  peu  pres  le  meme  jour  que  le  comte  Schwerin  est  arrive 
ici;  je  n'ai  donc  pu  faire  ajouter  l'article  de  la  flotte,  comme  je  l'avais 
desire ;  mais  j'en  ai  fait  parier  ä  M.  d'Olthof.  II  se  trouve  etre  du 
parti  frangais,  ce  qui  m'a  oblige  d'en  ecrire  ä  ma  sceur*  et  de  lui  pro- 

I  Vergl.  Nr.  13  716.  —  2  Vergl.  Nr.  13705.  —  3  Dies  zweite  Postscriptum 
ist  vom  29.  Mai  zu  datiren,  da  die  Weisungen  für  dasselbe  in  einem  Schreiben 
Cöpers  an  den  Concipienten ,  d.  d.  Breslau  29.  Mai,  enthalten  sind.  —  4  Vergl. 
Nr.  13720. 
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poser  de  faire  acceder  la  Su^de  ä  l'alliance  que  Votre  Majeste  Imperiale 
va  faire  avec  moi ;  alors  l'article  de  la  flotte  y  entrera  tout  naturelle- 
ment.  Les  senateurs  frangais  feront  ce  qu'ils  pourront  pour  s'y  opposer, 
et  c'est  alors  qu'il  serait  bon  que  l'envoye  de  Votre  Majeste  Imperiale 
ä  Stockholm  tint  un  langage  ferme,  pour  que  la  cour  gagnat  une  supe- 
riorite  sur  le  parti  frangais,  assez  considerable  pour  amener  la  nation  ä 
entrer  dans  ses  mesures. 

J'ai  ete  assez  heureux  que  de  reussir  ä  Constantinople  et  auprds  du 
kan  des  Tartares.  J'ai  envoye  tous  les  papiers  et  les  relations  au  sieur 
de  Goltz ,  ^  pour  qu'il  en  rende  compte  ä  Votre  Majeste  Imperiale,  qui 
me  sont  venus  de  lä-bas. 

Les  armees  sont  ici  dans  l'inaction,  faute  de  fourrages.  Mon  frere 
a  surpris  un  corps  de  6000  Autrichiens  ä  Doebeln,^  qu'il  a  ou  pris  ou 
dissipes. 

Pour  moi ,  je  sens  tous  les  jours  davantage  que  la  Providence  a 
resolu  que  le  bien  qui  m'arrive  en  ce  monde,  ne  soit  du  qu'ä  Votre 
Majeste  Imperiale.  Ce  ne  sera  qu'apr^s  la  jonction  de  Ses  braves 
troupes  que  je  pourrai  obliger  le  marechal  Daun  ä  reculer.  Je  La  con- 
sid^re  comme  un  Dieu  propice,  un  gdnie  tutdaire  qui  veille  ä  ma  con- 
servation.  Mon  coeur  est  le  seul  sacrifice  que  je  puisse  Lui  faire ;  mes 
sentiments,  mes  desirs,  mes  voeux  ne  tendent  qu'ä  Lui  temoigner  ma 
vive  reconnaissance,  et  j'esp^re  que  le  Ciel  me  favorisera  assez  pour 
m'en  faire  naitre  l'occasion.  Teile  est  ma  fagon  de  penser,  et  teile  eile 
sera  toute  ma  vie. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  "  COeriC. 


13736.     AU  GfiNERAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   29  mai  1762. 

J'ai    regu    votre    rapport  d'hier,    et  j'attends  les  nouvelles  que  vous 

m'y    annoncez.     Quant    aux    soldats    du    regiment   de  Treskow,    propres 

pour  entrer  dans  mes  gardes,    vous    n'aurez  qu'ä  les  envoyer  tout  droit 

au  lieutenant-general  de  Tauentzien  ä  Breslau.  t7„j 

°  reden  c. 

Les  Tartares  doivent  avoir  fait  hier  ou  aujourd'hui  leur  invasion  en 
Hongrie.  Voici  les  jours  qui  approchent  ou  Daun  sera  oblige  de  de- 
tacher.  Je  m'imagine  que  le  corps  de  Beck  sera  d'abord  oblige  de 
partir;  vous  serez  attentif  ä  tout  ce  qui  se  passera. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


I  Vergl.  Nr.    13  725.    —    2  Vergl.   S.  479.  4S0. 
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13  737-     AU  MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE   DE    LA    GRANDE- 
BRETAGNE  MITCHELL  A  BRESLAU. 

Au  quartier  gencral  de   Bettlern,   30  mai    1762. 

Je  suis  bien  fache  d'apprendre  par  votre  lettre  du  28  de  ce  mois 
que  votre  maladie  m'a  prive  du  plaisir  de  vous  voir.  Vous  n'ignort.z 
pas  combien  j'estime  votre  merite,  et  combien  je  suis  sensible  aux  sen- 
timents  que  je  vous  connais  pour  nia  personne.  La  part  que  vous 
prenez  ä  ma  reconciliation  avec  la  Russie,  m'en  fournit  une  nouvelle 
preuve,  et  eile  m'est  d'autant  plus  agreable  que  je  suis  tres  persuade 
de  sa  sincerite.  J'esp^re  qu'aussitot  que  vous  pourrez  sortir,  vous  me 
viendrez  voir  ä  nion  quartier  general,  et  vous  pouvez  compter  que  vous 
serez  le  bienvenu. 

Quant  au  baron  Schrcetter  et  au  sieur  d'Auer,  dont  M.  de  Keith 
vous  parle, '  je  ne  me  rappeile  pas  de  les  avoir  jamais  connus  ni  vus. 
Cependant  vous  pouvez  etre  persuade  que  je  ne  leur  voudrai  pas  de 
mal  pour  avoir  accepte  des  emplois  sous  la  regence  russienne.  J'aurai 
plutot  egard  aux  circonstances,  et,  si  c'est  effectivement  par  un  eftet  de 
leur  patriotisme  qu'ils  s'y  sont  determines,  je  ne  manquerai  pas,  aussitöt 
que  je  pourrai  disposer  en  Prusse  ä  mon  gre,  et  que  je  connaitrai  leurs 
qualites,  de  recompenser  leur  fidelite  et  de  leur  en  tenir  compte.  Je 
vous  prie  d'en  informer  M.  de  Keith  et  de  lui  renouveler  en  meme 
temps  les  sentiments  de  mon  estime.  Vous  connaissez  ceux  que  j'ai 
pour  vous,   et  les  uns  et  les  autres  sont  inalterables. 

Je  ne  doute  point  de  vos  bons  et  honnetes  sentiments,  mon  eher 
monsieur  Mitchell ;  je  souhaiterais  que  tout  le  monde  pensät  de  meme. 
Le  monde  n'en  serait  que  plus  heureux ,  et  les  homnies  plus  vertueux. 
La  Fortune  commence  ä  changer  ä  mon  egard;  je  souhaite  qu'elle  con- 
tinue  jusqu'ä  la  fin  de  l'annee,  alors  nous  parviendrons  cet  hiver  a  une 
paix  honorable  et,  s'il  plait  ä  Dieu,  durable. 

F  e  d  e  r  i  c.  * 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.     Der  Zusatz  eigenhändig. 


'  Mitchell  hatte  ein  an  ihn  gerichtetes  Schreiben  Keiths ,  d.  d.  Petersburg 
23.  April/ 4.  Mai  übersandt,  worin  von  den  genannten  Personen  gesagt  war,  „qu'en 
chaque  point  de  leur  commission  comnie  deputes  du  royaume  de  Prusse  ils  ont  agi 
en  hommes  sages,  en  bons  patriotes  et  en  fid^les  sujets  de  Sa  Majeste  Prussienne. 
A  l'egard  de  ce  qu'ils  ont  accepte  des  emplois,  ils  ne  l'ont  pas  fait  par  choix,  mais 
ils  y  ont  ete  forces  en  quelque  mani^re,  principalement  par  la  juste  apprehension  oü 
ils  etaient  qu'un  refus  pourrait  attirer  des  malheurs  .  .  non  seulement  sur  leurs  per- 
sonnes,  mais  sur  leur  patrie."  —  2  Am  31.  Mai  schreibt  der  König  an  Finckenstein : 
„Je  consens  qu'en  conformite  de  la  demande  que  vous  me  faites  en  date  d'aujourd'hui, 
vous  chargiez  le  baron  de  Knyphausen  ä  Londres  de  communiquer  ä  la  cour  d'Angle- 
terre  in  extenso  notre  traite  de  paix  conclu  avec  la  Su^de  (,vergl,  S.  478) ,  et  que 
vous  en  remettiez  en  meme  temps  une  copie  au  sieur  Mitchell." 
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13738.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Bettlern,   30  mai   1762. 

Le  capitaine  de  Steuben  m'a  rendu  ä  son  arrivee  hier  la  depeche 
que  vous  m'avez  faite  du  15  de  ce  mois,  par  laquelle  j'ai  vu  avec  sa- 
tisfaction  que  ma  lettre  ä  l'Empereur  du  i"  de  ce  mois'  vous  a  etd 
rendue  ä  temps  encore,  et  de  sorte  que  vous  avez  pu  en  faire  usage 
encore.  Je  souhaite  qu'elle  fasse  l'effet  sur  Sa  Majeste  Imperiale  que 
vous  vous  en  promettez,  et  j'attends  ä  present  votre  rapport  sur  la  re- 
solution  que  l'Empereur  a  prise  lä-dessus. 

Je  vous  adresse  ci-clos  ma  reponse^*  ä  la  lettre  de  l'Empereur  que 
Steuben  m'a  apportee. 

Je  crois  que,  s'il  veut  agir  efficacement  contre  les  Danois  et  avec 
le  succes  qu'il  se  propose,  il  doit  suspendre  ses  Operations  de  guerre 
jusqu'au  printemps  futur  et  arranger  düment  ses  preparatifs,  pouvant 
trainer  en  attendant  l'afifaire,  ä  ce  que  vous  avez  bien  observe,  en  don- 
nant  les  mains  ä  la  negociation  que  la  cour  de  Danemark  lui  a  Offerte. 

Comme  vous  aurez  vu,  par  les  pi^ces  que  je  vous  ai  communiquees 
par  nies  lettres  anterieures,  qu'il  y  a  de  l'apparence  que  la  Porte  se 
declarera  contre  les  Autrichiens,  et  qu'il  est  fort  ä  presumer  que  cela 
mettra  fin  ä  la  guerre  contre  ceux-ci  dans  le  cours  de  cette  annee-ci, 
je  serai  par  lä  en  etat  de  seconder  efficacement  l'Empereur  dans  ses 
entreprises  sur  le  Danemark,   s'il  veut  les  commencer  l'annee  qui  vient. 

Je  ne  dois  vous  dissimuler,  au  surplus,  comme  je  commence  ä 
m'apercevoir  moi-meme  que  les  ordres  de  l'Empereur  ne  sont  pas  tou- 
jours  expedies  avec  cette  promptitude  qui  convient,  ni  tout-ä-fait  con- 
formement  ä  ses  intentions  genereuses.  Vous  vous  souviendiez  ce  qu'il 
vous  a  declare  relativement  ä  ses  bonnes  intentions  ä  l'egard  de  la  cour 
de  Suede,  et  que,  nonobstant  cela,  ma  soeur  la  Reine  me  marque  que 
le  ministre  de  Russie  ä  Stockholm  n'en  a  rien  su  encore  le  4  de  ce 
mois.  II  se  passe ,  d'ailleurs ,  des  choses  en  Prusse  comme  en  Pome- 
ranie  trop  longues  ä  detailler  ici,  mais  qui  ne  paraissent  etre  tout-ä-fait 
conformes  aux  bonnes  intentions  et  aux  sentiments  [que]  Sa  Majeste 
Imperiale  me  marque.  En  Prusse  surtout  le  gouvernement  de  Russie  ä 
Koenigsberg  aftecte  jusqu'ä  present  d'ignorer  que  la  paix  entre  moi  et 
la  Russie  soit  conclue,  et  n'a  pas  voulu  permettre  la  sortie  des  vais- 
seaux  directement  ä  Stettin  qui  transportent  les  grains  que  j'ai  fait 
acheter  en  Prusse  pour  le  besoin  de  mes  magasins,  en  sorte  que  mes 
commissionnaires  lä  se  sont  vu  obliges  de  les  expedier  sur  Wolgast. 
Procede  qui  m'etonne  d'autant  plus  et  confirme  mes  soupgons  qu'il  y 
ait  des  gens  malintentionnes  parmi  ledit  gouvernement ,  que  meme  ä 
Riga  on  n'a  point  fait  difficulte  de  laisser  sortir  des  vaisseaux  adresses 
directement  ä  Stettin. 

•  Nr.    13656.  —   2  Nr.    13735. 
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Je  laisse  ä  votre  prudence  et  sagesse  si  vous  croyez  convenable 
d'en  faire  sentir  quelque  chose  ä  l'Empereur  meme,  ce  qu'il  faudra  ce- 
pendant  que  vous  le  fassiez  fort  doucement  et  avec  bien  de  [laj  deli- 
catesse  ä  l'egard  de  Sa  Majeste  Imperiale. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


13739.     AU  LIEUTENANT   BARON   DE  GOLTZ   A  JASSY. 

Bettlern,   30  mai   1762. 

Uer  König  hat  den  Bericht  vom  10.  Mai  und  das  Duplicat  des  Berichts  vom 
7.  empfangen. 

Quant  ä  ce  que  vous  dites  des  troupes  autrichiennes  qui  doivent 
garder  les  gorges  des  montagnes  aux  fronti^res  de  Transylvanie ,  je 
■deute  fort  qu'il  y  en  a ,  puisque  les  Autrichiens  en  ont  presque  toutes 
retirees  pour  s'en  servir  ici.  Je  me  tiens  pour  assure  que,  d^s  que  vous 
aurez  re^u  le  corps  des  Tartares  que  le  Kan  vous  fournira,  vous  m'en 
avertirez  incessamment,  tout  comnie  du  nombre  de  ces  troupes,  du  jour 
quand  vous  commencerez  votre  marche  et  de  celui  quand  vous  saurez 
arriver  ä  Kaschau.  D6s  que  cet  avis  me  parviendra,  le  general  Werner 
se  mettra  en  marche  avec  son  corps,  qui  toutefois  pourra  arriver  huit 
ou  douze  jours  plus  tot  que  vous  aux  environs  de  Kaschau,  et  alors 
vous  n'aurez  rien  plus  k  apprehender.  Mais  il  faut  de  toute  necessite 
que  vous  m'avertissiez  ä  temps  de  votre  marche. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 


13740.     AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Bettlern,  30  mai    1762. 

Benoit  erhält  Befehl,  das  Schreiben  an  Goltz  (Nr.   13739)    sicher  zu  befördern. 

J'ai  vu,  d'ailleurs,  par  votre  depeche'  les  ouvertures  que  le  sieur 
Saul  vous  a  faites  par  ordre  de  sa  cour  relativement  ä  un  accommode- 
ment  ä  faire  entre  moi  et  le  Roi  son  maitre.  Sur  quoi  je  vous  dirai 
que,  quand  ledit  sieur  Saul  reviendra  ä  la  charge  sur  ceci  aupr^s  de 
vous,  vous  lui  insinuerez  tr^s  poliment,  mais  en  termes  mesurds,  que  je 
protestais  de  ne  point  etre  du  tout  ennemi  du  roi  de  Pologne  ni  de  sa 
famille,  ce  dont  j'esperais  de  le  convaincre  par  des  effets  ä  la  suite  du 
temps ;  mais  que,  dans  les  circonstances  presentes  et  dans  l'assiette  pre- 
sente  des  affaires,  je  ne  saurais  entrer  sur  cet  objet  avec  lui.  Que  les 
Frangais  et  les  Autrichiens  se  trouvaient  dans  une  partie  de  la  Saxe  et 
tenaient  occupees  encore  quelques-unes  de  mes  provinces;  que  je  ne 
saurais  laisser  sortir  de  mes  mains  la  Saxe,  avant  que  lesdites  provinces 
envahies  ne  me  fussent  restituees.     Que  je  ne  devais  pas  presumer  que 

'  D.  d.  Warschau  26.  Mai. 
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le  roi  de  Pologne  suivrait  volontairement  l'avis  que  je  lui  suppeditais,  mais 
qu'en  tout  cas  cet  avis  serait  de  suspendre  notre  negociation  jusqu'apr^s 
la  campagne  presente  finie,  pour  voir  alors  ce  qu'il  y  aurait  ä  faire  con- 
formement  aux  evenements.  Vous  ferez  ces  insinuations  toutes  verbale- 
ment,  et  vous  garderez  bien  de  ne  donner  rien  par  ecrit  ä  ce  sujet. 

Au  reste,  comme,  selon  mes  nouvelles,  le  kan  des  Tartares  est 
actuellement  sur  le  point  de  ronipre  avec  les  Autrichiens,  de  quoi  j'at- 
tends  ä  tout  moment  des  nouvelles  plus  positives,  et  que  d'ailleurs, 
quand  cet  ev^nement  arrivera,  vous  en  saurez  etre  informe  plus  tot  que 
moi ,  mon  intention  est  que  vous  devez  y  preter  attention  et  me  com- 
m uniquer  incessamment  ce  que  vous  en  apprendrez,  d^s  qu'il  se  passera 
quelque  chose  ä  cet  egard  qui  saura  meriter  mon  attention  en  aucune  fagon. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


13  741.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Bettlern,   30.  Mai  1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eures  Berichtes  vom  28.  dieses  ersehen  und 
danke  Euch  wegen  der  darin  enthaltenen  Nachrichten;  wie  Ihr  dann 
wohl  gethan  habet,  Eure  Anstalten  so  gemacht  zu  haben,  dass  Ihr  be- 
ständig Nachrichten  von  dem  dort  passirenden  einziehet.  Alles,  was  Ihr 
nur  deshalb  erfahret,  und  von  allem,  so  sonderlich  an  denen  sächsischen 
Grenzen  passiret,  auch  wann  feindUche  Detachements  dorthin  gehen 
oder  aber  hieher  kommen,  davon  müsset  Ihr  ohngesäumt  und  sogleich 
Meinen  Bruder  des  Prinz  Heinrich  Liebden  avertiren  und  Nachricht 
geben.  Uebrigens  denke  Ich,  dass  der  Herzog  von  Bevern  mit  seinem 
Corps  ohngefähr  den  6.  oder  den  7.  kommenden  Monates  bei  Glogau 
ankommen  wird.  Friderich. 

Bringe  Er  dorten  aus,  die  Russen  würden  in  einigen  Tagen  bei 
Glogau  die  Oder  passiren  und  über  Katholisch-Hennersdorf  und  Naum- 
burg nach  Sachsen  marschiren.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13742.     AU  BRINGE  HENRI  DE  PRUSSE. 

rBettlern,   31   mai   1762.I1 

Chiffre!  ^ 

Je  vois  qu'il  faut    vous    faire  une  idee  de  la  Situation  generale  des 
choses    et    entrer   en   quelque   detail   de    mon  projet,    afin  que  vous  en 

I  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.     Im  Anfang  derselben  wird  der  Empfang 
des  Berichts  vom  26.  Mai  bestätigt. 
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combiniez  mieux  les  parties.  J'ai  ici  82  000  hommes  contre  moi ,  je 
n'en  ai  que  76000.  Ce  ne  serait  pas  ce  qui  m'embarrasserait,  mais  une 
suite  de  nos  malheurs  passes  a  donne  aux  ennemis  la  facilite  d'occuper 
tous  les  postes  avantageux.  A  moins  de  vouloir  hasarder  etourdiment 
sa  fortune,  il  ne  faut  pas  penser  ä  les  attaquer.  Reste  les  diversions. 
Voilä  donc  sur  quoi  mon  plan  se  fonde.  Werner  partira  dans  quelques 
jours  pour  se  joindre  ä  26000  lartares  que  le  Kan  m'envoie,  et  ce 
Corps  doit  agir  en  Hongrie  pour  faire  diversion.  Le  Kan  le  suit  im- 
mediatement  avec  100  000  hommes.  Vous  conviendrez  qu'il  faut  de 
necessite  que  Daun  detache  au  moins  30000  hommes  pour  s'y  opposer ; 
alors  j'envoie  le  prince  de  Bevern  avec  12000  hommes  ä  Cosel  qui 
fera  mine  de  penetrer  en  Moravie.  II  faut  donc  de  necessite  que  Daun 
detache  au  moins  10  000  hommes  contre  lui ;  c'est  alors  que  je  mar- 
cherai  aux  montagnes  et  qu'avec  les  secours  des  Russes  je  serai  assez 
fort  pour  le  chasser  de  Silesie  et  reprendre  Schweidnitz.  Dans  tout  ce 
que  je  viens  de  vous  dire,  je  n'articule  pas  un  mot  de  la  grande  armee 
turque  qui  agira  contre  les  Autrichiens.  II  leur  faudra  detacher  au 
moins  50000  hommes  contre  les  Turcs  seuls,  sans  compter  ce  qu'il 
leur  faut  necessairement  opposer  ä  Werner.  Soyez  sür  que  60  000 
hommes  est  peu.  Toute  l'armee  ennemie,  avec  les  Cercles,  fait ,  selon 
mon  calcul ,  120000  hommes;  decomptez-en  60000  pour  la  Hongrie, 
teste  ä  60  000.  Or,  couvrir  avec  ce  nombre  la  Boheme,  la  Moravie, 
la  Saxe  et  la  Silesie,  cela  est  impossible.  Ainsi,  si  l'on  ne  vous  oppose 
que  20000  hommes,  vous  qui  en  avez  50000  bien  comptes,  vous  en 
viendrez  ä  bout. '  Des  que  nous  serons  en  Moravie,  je  pourrai  de- 
tacher selon  le  besoin,  mais  pas  plus  tot.  Quand  meme  les  Autrichiens 
auraient  dessein  de  jeter  20000  hommes  ä  Prague,  soyez  sür  que  je 
saurais  leur  en  faire  perdre  l'envie.  Je  ne  crains,  dans  la  suite,  pour  vos 
Operations  que  des  diversions  de  la  part  des  Frangais ;  eux  seuls  peu- 
vent  vous  faire  manquer  Prague,  sans  quoi  je  n'y  vois  aucune  difficulte. 
Six  semaines  plus  tot  ou  plus  tard  n'entrent  point  en  ligne  de  compte ; 
pourvu   qu'on    prenne    son  moment ,    et  que  la  chose  reussisse,    le  reste 

n'y  fait  rien.  -u^A^^-r. 

•'  !•  e  der  1  c. 

Beck  commande  en  Haute-Silesie ;  Daun,  Laudon  et  Lacy  sont  ici 
ä  l'armee.  Un  hussard  de  Zieten  qui  leur  est  echappe  et  qui  revient 
de  Boheme,  dit  qu'ä  Hirschberg  il  a  vu  partir  pour  la  Saxe  4  regiments 
d'infanterie    et  2   de  cavalerie ;    ils  n'ont   point   Joint  Daun ,   ils  ne  sont 

'  Dem  Obersten  vun  Belling  schreibt  der  König  am  30.  Mai :  „Ich  habe  aus 
Euerm  Schreiben  vom  25.  dieses,  dass  Ihr  den  31.  Euch  mit  dem  unterhabenden 
Corps  nacher  Sachsen  auf  den  Marsch  begeben  werdet,  ersehen ;  Ich  hatte  aber  ge- 
rechnet, dass  Ihr  den  7.  oder  8.  Juni  bereits  Leipzig  oder  Torgau  erreichet  haben 
würdet.  Ihr  müsset  also  Euern  Marsch  möglichst  beschleunigen  und  zu  solchem  Ende 
solchen  nicht  über  Berlin,  sondern  über  Dessau  nehmen  und  von  Meinem  Bruder, 
des  Prinz  Heinrichs  Liebden,  wo  Dieselben  Euch  am  nähesten  zu  Sich  erfordern,  zu 
erfahren  ohnermangeln." 


491     

arrives    qu'ä  Hirschberg   d'oü    ils  ont  ete  obliges  de  rebrousser  chemin. 
Je  vous  mande  ceci,  parceque  c'est  tout  ce  que  j'en  ai  pu  apprendre. 

A  propos,  vous  saurez  qu'il  y  a  encore  60  pontons  ä  Berlin  ou  ä 
Magdeburg  ä  votre  disposition;  vous  pouvez  les  faire  venir,  lorsque 
vous  le  jugerez  ä  propos,  j'en  ai  ici  autant  qu'il  m'en  faut. 

FederiC 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13743.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern,   31.  Mai  1762. 

Ich  habe  Euern  Rapport  vom  30.  Mai  erhalten  ,  und  dünkt  Mich, 
dass  es  nicht  so  übel  sein  würde,  wann  Ihr  Spions  nach  dem  Zipser 
Lande  schicketet  oder  einen  Officier  mit  etwa  50  Pferden  nach  Polen 
an  die  ungarische  Grenze,  um  von  daher  Nachrichten  einzuziehen ,  de- 
tachiretet,  und  würdet  Ihr  dergestalt  alles  eher  wie  Ich  erfahren  können. 
Ich  will  Euch  jedoch  darunter  nichts  vorschreiben,  und  könnt  Ihr  es, 
so  wie  Ihr  meinet,  halten.  Ich  habe,  damit  es  Euch  zur  Verpflegung 
bei  Eurem  Corps  nicht  an  courantem  Silbergeide  fehle,  der  schlesischen 
Feldkriegeskasse  befohlen,  50  000  Thaler  Silbergeld  zu  dem  Behuf  sicher 
nach  Cosel  vorräthig  zu  schaffen. 

Ich  gedenke  übrigens,  dass  Ihr  gegen  den  6.  oder  7.  künftigen 
Monats  wieder  aufbrechen  werdet ;  jedoch  kann  Ich  Euch ,  da  die  Re- 
gimenter aus  Pommern  etwas  später,  als  Ich  gedacht  habe,  heran  sein 
werden ,  noch  nichts  mit  Zuverlässigkeit  davon  sagen.  Unterdessen 
würde  Ich  doch  benöthigten  Falls  zusehn ,  was  Ich ,  wann  Ihr  vor  der 
Zeit ,  als  Ich  gedenke,  von  dort  aufbrechen  müsstet ,  bei  Euerem  Ab- 
marsch dorthin  von  hier  aus  anderweit  detachiren  könnte. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  C  h. 


13744.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Bettlern,   31.  Mai    1762. 
Ich  habe  Eueren  Rapport  vom  30.  dieses  richtig  erhalten,   und  ist 
Euch  darauf  in  Antwort,    dass  Ich  gegenwärtig  einen  Coup    gegen  den 
Feind  ,    der    den  dortigen  Gegenden  vielleicht  Luft  machen  wird,  medi- 

I  Dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  dankt  der  König  am  31.  Mai  für 
seine  Glückwünsche  zu  den  Erfolgen  des  Prinzen  Heinrich.  „J'espfere  que  la  cam- 
pagne  de  Votre  Altesse  Lui  tournera  a  satisfaction,  vu  le  savoir-faire  que  je  Lui  con- 
nais,  et  la  grande  experience  qu'Elle  S'est  acquise.  Quant  ä  moi,  j'attends  encore 
ici  que  tous  les  arrangenients  que  je  me  propose,  soient  en  r^gle,  pour  ouvrir  alors 
la  campagne  dans  ces  contrees."     [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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tire.  Nur  müsset  Ihr  Euch  noch  ein  paar  Tage  lang  gedulden,  um  zu 
sehen,  ob  sich  alsdann  der  Feind  zurückziehen  wird.  Ihr  werdet  leicht 
von  selbst  ermessen ,  dass  Ich  das  Land  nicht  so,  wie  Ich  wohl  wün- 
schete,  überall  decken  kann ,  und  muss  Ich  gegenwärtig  Meine  Haupt- 
attention  auf  die  Sicherheit  derer  Transporte  auf  der  Oder  richten. 

Friderich. 

Nach    der   Ausfertigung   im    Kriegsarchiv    des  Königl.  Grossen   Generalstabs  zu  Berlin. 


13745.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  HECHT  A  HAMBURG. 

Bettlern,  ler  juin   1762. 

J'ai  regu  votre  rapport  du  25  de  ce  mois,  et  je  suis  bien  aise  de 
vous  dire  que  vous  deviez  saisir  l'occasion  que  le  sieur  d'Olthof  vous  a 
fournie  par  le  memoire  qu'il  vous  a  remis  pour  obtenir  de  moi  au  ba- 
ron  de  Hoepken  le  conge  dont  il  y  est  question,'  pour  lui  insinuer  con- 
venablement  de  ma  part  que  j'etais  tout  pret  ä  condescendre  ä  sa  de- 
mande,  pourvu  que  du  cöte  de  la  Sudde  on  voulüt  faire  rentrer  le 
comte  de  Hordt ,  ^  qui  se  trouve  actuellement  ä  mon  service  comme 
colonel,  dans  tous  les  droits  qui  lui  comp^tent,  moyennant  une  amnistie 
en  bonne  et  due  forme. 

Nach  dem  Concept.  refleriC. 


13746.     AN  DEN  OBERSTLIEUTENANT  VON  LICHNOWSKY, 
VICECOMMANDANTEN  VON  GLOGAU. 

Bettlern,    i.  Juni   1762. 

Ich  habe  den  Einhalt  Eueres  gestrigen  Rapports  ersehen,  und  thut 
Ihr  sehr  wohl  daran  ,  Meinen  Bruder  des  Prinz  Heinrichs  Liebden  von 
denen  Mouvements  und  Märschen  des  Feindes  mit  Anzeigung  der  Force 
der  österreichschen  Detachements  durch  die  Lausnitz  jedesmal  auf  das 
schleunigste  zu  avertiren.  Es  kann  übrigens  wohl  sein ,  dass  das 
Becksche  Corps  nach  Dresden  marschiret ;  der  General  Beck  aber  ist 
nicht  in  Person  dabei ,  sondern  commandiret  in  Oberschlesien  das  ehe- 
mahge  Bethlensche  Corps.  Es  dienet  Euch  ansonsten  zur  Nachricht, 
dass  Ich  diese  Nacht  2  feindliche  Regimenter  bei  Striegau  werde  über- 
fallen lassen,  und  seind  es  eben  diejenigen,  welche  durch  ihre  Detache- 
ments das  Land  so  sehr  mitnehmen  und  in  Contribution  setzen.  Sollte 
der  Coup  glücklich   von  Statten  gehen,  so  werden  diese  Leute  dadurch 

I  Hecht  hatte  ein  Memoire  Olthofs,  d.  d.  Hamburg  22.  Mai,  übersandt,  worin 
für  einen  Bruder  des  schwedischen  Ministers  Höpken,  der  bei  Maxen  gefangen  und 
dann  ausgewechselt  worden  war,  mit  Rücksicht  auf  seine  Eigenschaft  als  schwedi- 
scher Unterthan  und  auf  seine  erschütterte  Gesundheit  um  Entlassung  aus  dem  preussi- 
schen  Dienst  gebeten  wurde.    —     2    Vergl.  S.  468. 
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kopfscheu    gemachet    weiden    und  Ihr  den  guten  Effect  davon  gar  bald 

vermerken.'  u^;^^    ■    u 

t  r iderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generaislabs  zu  Berlin. 


13747.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BRESLAU. 

[Bettlern,  Juni   1762.] 

Recht  gut ;  die  Kosten  muss  er  haben. ^  An  den  jungen  Woronzow  ^ 
zu  sagen,  dass  Mein  Gesandter  Ordre  habe,  dem  König  zu  folgen  und 
[dass  er] ,  was  er  von  denen  dasigen  Sachen  und  passirendem  erführe, 
gleich  nach  Russland ,  sowie  an  Mich  schreiben  solle,  damit  es  dem 
Kaiser  communicirt  würde.  Wenn  es  hiernächst  aber  der  Kaiser  ä  pro- 
pos  fände,  Meinen  Gesandten  dort  wegzuziehen,  so  würde  Ich  ihn  gleich 
wegnehmen. 

Der  Etatsminister  Graf  von  Finckenstein  [soll]  dem  Grafen  Wo- 
ronzow sagen,  dass,  wenn  derselbe  noch  ein  oder  andere  Mal  währenden 
seinen  Sejours  heraus  zu  dem  König  kommen  wolle,  es  von  ihm  de- 
pendirete  und  er  allemal  angenehm  sein  werde.  Er,  der  Minister,  könne 
alsdenn  mit  ihm  herauskommen;  nur  muss  der  König  es  wenigstens  den 
Morgen  vorher  wissen,  um  ein  und  anders  vorher  darauf  arrangiren  zu 
können. 

Mündliche  Resolution ;  nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


13748.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  general  de  Bettlern,   2  juin   1762. 

Il  nous  est  arrive  ici  depuis  avant-hier  le  comte  de  Woronzow, 
neveu  du  grand-chancelier  de  Russie,  qui  va  en  Angleterre  dans  la 
qualite  de  ministre  de  Sa  Majeste  Imperiale  de  Toutes  les  Russies  et 
qui  a  pris  par  ordre  sa  route  par  ici. 

«  Am  4.  Juni  schreibt  der  König  an  Lichnowsky,  „dass  das  Corps,  so  aus  dem 
feindlichen  Lager  detachiret  und  auf  welches  unser  Coup  letzthin  gemünzet  gewesen, 
sich  wiederum  nach  gedachtem  Lager  zurückgezogen,  und  beläuft  sich  die  Stärke  des 
feindlichen  Detachements  nach  dem  Bunzlauschen  auf  ohngefahr  200  Mann.  Die 
Provinzialhusaren,  deren  Ihr  Erwähnung  thun  wollen  (vergl,  S.  450)  ,  müssen  ,  ehe 
und  bevor  Icli  davon  detachire ,  zuvörderst  hier  heran  sein ,  da  Ich  sodann  nach 
Erfordern  der  Umstände  darüber  disponiren  werde."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
2  Finkenstein  hatte,  [Breslau]  i.  Juni,  berichtet:  „Le  roi  de  Danemark  ayant  fait 
inviter  les  ministres  etrangers  qui  resident  ä  sa  cour,  de  le  suivre  en  Holstein,  je  ne 
doute  pas  que  l'intention  de  Votre  Majeste  ne  soit  que  le  sieur  de  Borcke  doive  faire 
ce  voyage."  Er,  der  Minister,  frage  deshalb  wegen  der  Reisekosten  an,  „si  le  sieur 
de  Borcke  doit  tenir  un  compte  de  ces  frais  ou  si  Votre  Majeste  juge  a  propos  de 
lui  assigner  une  somme  fixe  pour  cet  effet".    —    3  Vergl.  Nr.   13748. 
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Sur  un  ordre  expres  de  son  souverain,  il  m'a  communique  et  fait 
lire  tous  les  articies  de  ses  instructions  que  j'ai  trouve  tels  ä  tous 
egards,  comme  si  je  les  aurais  pu  dicter  moi-meme. 

II  y  en  a  surtout  un  parmi ,  au  sujet  des  mechants  propos  que  le 
lord  Bute  a  tenus  au  prince  Galizin  sur  moi  et  mes  affaires, '  en  con- 
sequence  duquel  il  est  enjoint  audit  comte  de  Woronzow  de  ne  point 
user  de  reserve  sur  ce  mauvais  procede,  mais  d'en  parier  publiquement 
en  Angleterre. 

En  consequence  de  ceci  donc  je  ne  veux  plus  vous  cacher,  comme 
je  Tai  fait  d'abord,  par  discretion  pour  ledit  Empereur,  que  tout  ce  que 
je  vous  ai  marque  au  sujet  des  susdits  mauvais  propos  et  la  note  que 
je  vous  en  ai  envoyee  ä  la  suite  de  ma  depeche  du  9  avril,  ^  etait  tire 
de  la  copie  d'une  relation  que  le  prince  Galizin  en  eut  faite  ä  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale,  qui ,  extremement  indignee  de  ce  vilain  tour  que  Bute 
m'avait  voulu  jouer,  me  communiqua  [tont]  amiablement  en  confidence. 
Mais  comme  a  present  les  instructions  du  comte  Woronzow  portent 
qu'il  doive  parier  ouvertement  en  Angleterre,  et  qu'ainsi  il  n'y  aura  plus 
de  myst^re  en  cela,  ma  volonte  est  que,  quand  apres  l'arrivee  dudit 
comte  en  Angleterre  vous  vous  serez  entretenu  avec  lui  et  qu'il  en 
parlera  ensuite  publiquement,  vous  devez  l'aider  et  appuyer  au  mieux 
sur  ceci,  afin  d'en  confondre  d'autant  plus  le  lord  Bute. 

Vous  vous  concerterez  meme  entre  vous  deux  s'il  conviendra  que 
vous  releviez  ä  present  la  demarche  du  sieur  Bute  publiquement  pour 
Ten  faire  responsable;  ce  que  je  remets  cependant  ä  votre  discerne- 
ment,  afin  d'y  agir  comme  vous  le  trouverez  ä  propos  et  convenable  ä 
mes  interets,  tout  comme  au  but  que  je  m'en  suis  propose. 

Au  surplus,  comme  les  instructions  du  comte  Woronzow  portent 
d'ailleurs  qu'il  doive  prendre  fortement  ä  coeur  mes  interets  aupres  de 
la  cour  de  Londres  et  partout,  et  qu'il  doive  vous  assister  et  seconder 
en  tout  ce  que  vous  demanderez  de  lui  ä  cet  egard,  ma  volonte  ex- 
presse  est  que,  par  un  tres  juste  retour  de  reconnaissance,  vous  devez 
lui  temoigner  la  confiance  la  plus  parfaite,  l'assister  de  vos  lumi^res  et 
de  vos  bons  conseils  et  lui  rendre  tous  les  bons  offices  qui  dependront 
de  vous,  dans  l'execution  de  ses  ordres. 

Mais  ce  que  je  vous  enjoins  le  plus  precisement ,  c'est  que  vous 
devez  l'instruire  et  le  mettre  parfaitement  au  fait  de  toutes  les  affaires 
de  lä-bas,  savoir  de  toutes  les  intrigues  des  differents  partis,  des  menees 
de  Bute,  tant  ä  la  cour  que  dans  le  Conseil,  tout  comme  de  ses  de- 
marches  faites  ä  Vienne,  en  France^  et  en  autres  cours  differentes,  pour 
avoir  la  paix  des  ministres  [de]  France,  des  suites  qui  en  sont  arrivees, 
et  de  la  continuation  de  ses  chipotages  en  France ;  "•  enfin,  vous  ne  le 
laisserez  ignorer  rien  de  tout  ce  qui  y  a  du  rapport.  Je  vous  ordonne, 
d'ailleurs,    que    vous    devez  faire  cause  commune  avec  lui  contre  toutes 

1  Vergl.  Nr.  13550.  —  2  Nr.  13594.  —  3  Vergl.  Nr.  13605.  —  4  Vergl. 
S.  481. 
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liaisons  que  les  ministres  anglais  ont  prises  ou  voudront  prendre  avec 
la  cour  de  Danemark,  afin  de  les  en  empecher. 

Au  surplus,  quand  le  ministere  anglais  ne  sera  plus  k  retenir  de 
negocier  la  paix  avec  la  France  et  son  accommodement ,  vous  travail- 
lerez  le  plus  fortement  ä  ce  qu'au  moins  y  soit  stipule  que  la  France 
ne  saura  donner  aucun  secours  ni  assistance  au  Danemark  contre  la 
Russie  dans  ses  difterends  avec  la  cour  danoise  sur  le  Holstein  et  sur 
le  Sleswig,  et  qu'outre  cela  la  France  s'engage  sans  aucune  reserve 
de  retirer,  la  paix  signee,  toutes  ses  troupes  de  l'Allemagne. 

Vous  vous  conformerez  tr^s  exactement  sur  tout  ce  que  je  vous 
ordonne  ici. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


[3749.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BRESLAU 

Breslau,   2.  Juni  1762. 

Es  verlangen  Se.  Königl.  Majestät  sonsten  noch,  dass  bei  der  kö- 
niglichen Geheimen  Kanzelei  noch  heute  ein  mit  den  gewöhnlichen 
Formalitäten  eingerichtetes  Schreiben  von  Complimenten  an  den  Gross- 
vezier   ausgefertiget    werden    solle,    des    sonst  ohngefährhchen  Einhaltes, 

dass  der  König  vor  gut  gefunden,    einen  seiner  Officier,  den , 

an  ihn,  den  Grossvezier,  zu  senden,  um  ihn  von  denen  hiesigen  Krieges- 
und Operationsumständen  zu  informiren  und  damit  Se.  Königl.  Majestät 
mit  gedachtem  Grossvezier  um  eine  so  bessere  Connexion  unterhalten 
könne,  wenn  bei  ihnen  oder  hier  etwas  zu  thun  wäre,  wodurch  man 
den  Grossvezier  und  die  dortige  Armee  secondiren  könne.  Das  übrige 
seind  die  Formalien,  nämhch  dem  Officier  darunter  in  allem  Glauben 
beizulegen,  insonderheit  wenn  er  ihm  Versicherung  von  der  Estime  p. 
geben  würde  p.  p. 

Der  Name  des  Officiers  bleibet  in  blanco,  und  wird  dazu  ein 
Spatium  von  ohngefähr  fünf  bis  sechs  Wörtern  gelassen  werden  müssen, 
um  dessen  Namen  ex  post  inseriren  zu  können,  indem  des  Königs  Ma- 
jestät noch  Selbst  darüber  nicht  ganz  entschlossen  sein.' 

Sie  supponiren  dabei,  dass  der  Grossvezier  nebst  der  türkschen 
Armee  schon  wirklich  im  Marsch  nach  Hungern  sein  werde,  zu  der 
Zeit,  da  ihm  dieser  Brief  von  dem  dahin  zu  sendenden  Officier  ge- 
bracht und  übergeben  werden  wird.  Damit  derselbe  aber  casu  existente 
um  so  mehr  ä  portee  sei ,  so  soll  er  morgen  bereits  bis  zu  einem  ge- 
wissen Orte  abgehen  und  sodann  auf  die  erstere  sichere  Nachricht  von 
dem    Bruch    derer    Türken    und    dem    Marsch    des  Grossveziers    diesem 

'  Das  Schreiben  der  Ministerialkanzlei  an  den  Grossvezier  ist  vom  3.  Juni  datirt; 
in  dem  nach  obigem  Befehl  ursprünglich  leer  gelassenen  Raum  stehen  die  Worte: 
„baren  de  Cocceji,   notre  aide  de  camp".      Vergl.    Nr.    13750- 
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mit  solchem  Schreiben  entgegenreisen.  Deshalb  dann  des  Königs  Ma- 
jestät schon  morgen  früh  dasselbe  unterschreiben  wollen ,  und  bin  ich 
morgen  früh  um  8  Uhr  nach  dem  Hauptquartier  heraus [be] stellet ,  um 
erwähntes  Schreiben  dem  König  zur  Unterschrift  mitzubringen.  Welches 
alles  dann  hierdurch  an  Ew.  Excellenz  auf  das  schleunigste  melden  und 
beifügen  sollen ,  dass  von  gedachter  Expedition  kein  Eclat  gemachet 
werden  solle. 

Nach  der  Ausfertigung.  11/ 1  C  n  e  1. 


13750.     INSTRUCTION  FÜR  DEN  HAUPTMANN  UND  FLÜGEL- 
ADJUTANTEN VON  COCCEJI. 

Hauptquartier  Bettlern,  3.  Juni«   1762. 

Nachdem  es  so  weit  gekommen ,  dass  nicht  nur  Ich  von  dem 
Tartarchan  alle  Versicherung  erhalten,  wie  er  aus  dem  Lager  bei 
Bender,  allwo  er  eine  starke  Armee  von  seinen  tartarischen  Truppen 
zusammengezogen  hat,  nächstens  aufbrechen  und  selbst  ä  la  tete  dieser 
seiner  Armee  eine  starke  Invasion  in  Ungarn  entrepreniren  werde,  ^ 
wenn  er  zuvorderst  an  Meinen  sich  dort  aufhaltenden  Adjutanten 
von  Goltz  den  Jüngeren  ein  Corps  von  einigen  tausend  Tartaren  ge- 
geben haben  wird,  welches  sogleich  zum  Anfange  über  Siebenbürgen  in 
Ungarn  einbrechen  und  bis  gegen  Wien  poussiren ,  von  dem  General- 
lieutenant von  Werner  aber  mit  seinem  Corps  appuyiret  werden  wird, 
sondern  auch  überdem  nach  allen  Meinen  Nachrichten  die  allergrösseste 
Apparence  ist,  dass  die  Pforte  denen  Oesterreichern  gleich  darauf  den 
Krieg  declariren  und  mit  einer  starken  Armee,  die  sich  jetzo  bei  Adria- 
nopel versammlet ,  in  Ungarn  einbrechen  und  operiren  werde,  um  da- 
selbst en  faveur  Meiner  eine  Diversion  vor  Mich ,  zugleich  aber  vor 
sich  Conquetes  zu  machen ,  so  habe  Ich  resolviret ,  Euch  zu  gedachter 
türkischen  Armee,  sobald  solche  sich  nur  in  Bewegung  setzen  wird ,  zu 
schicken ,  aus  welcher  Ursach  Ihr  Euch  bei  dem  Corps  des  General- 
lieutenant von  Werner  inzwischen  aufhalten  müsset,  um  dorten  um  so 
mehr  ä  portee  zu  sein.  Zu  welcher  dieser  Commission  von  Mir  und 
wegen  Eures  Verhaltens  bei  der  türkischen  Armee  Ich  Euch  dann  mit 
nachstehender  Instruction  versehe.     Und  zwar 

i)  Müsset  Ihr  sogleich,  wie  es  Euch  der  Generallieutenant  von 
Werner  von  Meinetwegen  aufgeben  und  Euch  zugleich  diese  Meine  In- 
struction zustellen  wird,  nach  Belgrad  abgehen,  wohin  Euch  der  General 
Werner  eine  Escorte  von  Tartaren  mitgeben  wird. 

2)  Wann  Ihr  dorten  angekommen  seid  und  die  türkische  Armee 
sich  dahin  beweget,  so  müsset  Ihr  suchen  eine  Audienz  bei  dem  bei 
der  Armee  commandirenden  Grossvezier  zu  bekommen,  an  welchen  Ihr 

I  Vom  3.  Juni  ein  Schreiben  an  Pöllnitz  in  den  OEuvres,  Bd.  20,  S.  89.  — 
2   Vergl.  Nr.    13742. 
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dann  beikommendes  Mein  Schreiben, '  so  Euch  zugleich  zum  Creditiv 
an  ihn  dienet,  zu  überreichen  und  ihm  mit  einem  convenablen  Compli- 
ment  von  Meinetwegen  zu  sagen  habet,  wie  die  von  Mir  Euch  aufge- 
tragene Commission  an  ihn  sei,  dass  Ihr  denselben  zuvorderst  von  allem, 
so  hier  passiret,  informiren  und,  eine  um  so  bessere  Connexion  zu  unter- 
halten, ihn  demnächst  benachrichtigen  solltet ,  wann  etwas  avantageuses 
zu  thun  wäre,  wodurch  wir  dessen  dortige  Operationes  am  besten  se- 
condiren  könnten. 

3)  Wann  Ihr  Euch  das  Vertrauen  des  Grossveziers  und  derer  vor- 
nehmsten türkischen  Officiers  erworben ,  worum  Ihr  Euch  alle  Mühe 
geben  müsset,  so  müsset  Ihr  wohl  zusehen,  damit  Ihr,  so  viel  nur 
immer  von  Euch  dependirt,  den  Grossvezier  zurückhaltet  und  abrathet, 
dass  er  sich  in  keine  Bataille  mit  der  gegen  ihn  befindlichen  öster- 
reichischen Armee  engagire,  sondern  vielmehr  suche,  durch  Detache- 
ments  der  österreichischen  Armee  die  Vivres  zu  coupiren  und  die  Zu- 
führe zu  verhindern ;  und  zwar  müsset  Ihr  die  Ursache  dazu  nehmen, 
nicht  sowohl  als  ob  die  Oesterreicher  etwa  formidable  wären ,  sondern 
vielmehr  dass  die  Türken ,  wann  sie  sich  zu  einer  Bataille  engagireten, 
nur  ganz  unnützer  Weise  viele  Leute  verlieren  dörften ,  dennoch  aber 
und  ohne  solches  zu  ihrem  Zweck  kommen  und  dasjenige  gewinnen 
würden,  was  sie  verlangeten. 

4)  Müsset  Ihr  dem  Grossvezier  sagen,  dass  der  Generallieutenant 
von  Werner  von  Mir  mit  1 5  000  Mann  detachiret  wäre,  um  die  In- 
vasion des  Tartarchan  zu  appuyiren  und  dessen  Incursion  in  Ungarn 
bis  gegen  Wien  zu  souteniren.  Ferner  dass  Ich  mit  einer  Armee  von 
100  000  in  Mähren  eindringen  und  suchen  würde,  die  Oesterreicher  bis 
nach  der  Donau  zu  poussiren ,  in  währender  Zeit  Mein  Bruder,  des 
Prinz  Heinrich  Liebden,  mit  einer  Armee  von  60000  Mann  in  Böhmen 
agiren  würde. 

5)  Wann  also  die  Türken  in  Ungarn ,  diesseits  der  Donau ,  und 
Ich  in  Mähren  zugleich  agiren  würden ,  so  hoffe  Ich  und  sei  nicht  zu 
zweifeln,  dass  wir  in  einer  Zeit  von  zwei  Monaten,  von  der  nämlich  an 
zu  rechnen,  da  die  Operationes  wirklich  angehen  werden,  sie,  die 
Türken,  Meister  von  Ungarn  und  wir  von  dieser  Seite  der  Donau  sein 
würden,  zumalen  wann  wir  wegen  derer  Operationen  mit  einander  com- 
municireten,  als  wodurch  in  denen  Operationen  selbst  einer  dem  andern 
die  Sachen  sehr  erleichtern  könnte. 

6)  Habt  Ihr  überdem  dem  Grossvezier  zu  insinuiren,  wie  Ich  ihm 
rathen  müsste,  durch  seine  Bosniaken  eine  Diversion  in  Kroatien  machen 
zu  lassen,  nicht  um  dorten,  als  in  einem  bergichten  Lande,  ernstlich  zu 
operiren,  noch  den  Krieg  dahin  zu  lenken,  sondern  nur,  um  dadurch 
die  Oesterreicher  zu  zwingen,  damit  sie  auch  dahin  detachiren  und  sich 

I  Vergl.  Nr.   13749. 
Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  32 
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also  mehr  auseinander  ziehen  müssen,  auf  dass  dadurch  der  Grossvezier 
seine  rechte  Operations  desto  leichter  vollführen  könne. 

7)  Wann  die  Sachen  auf  solche  Art  arrangiret  und  eingefädelt 
werden ,  so  hoffe  Ich ,  wie  Ihr  es  dem  Grossvezier  zu  verstehen  geben 
müsset,  dass  Ich  die  Pforte  und  ihn  in  diesem  Jahre  noch  zu  einer 
glücklichen  Conquete  in  Ungarn  werde  gratuliren  können. 

8)  Bei  allem  diesem  lieget  Euch  ob,  dass  Ihr  Mich  auf  das  aller- 
baldmöghchste  von  dem  Projet  der  Campagne  derer  Türken,  demnächst 
auch,  wie  sie  ihre  Operations  machen  und  was  sie  darunter  thun  und 
lassen  wollen ,  exacte  und  öfters  informiret ;  wegen  welcher  Eurer  Be- 
richte Ihr  zu  observiren  habt,  dass  Ihr  solche  zwar  deutlich  machet,  je- 
doch in  selbigen  Kleinigkeiten  und  Bagatelles  weglasset  und  Euch  nur 
auf  Hauptsachen,  die  Meine  Attention  erfordern,  attachiret. 

9)  Mit  dem  Generallieutenant  von  Werner  müsset  Ihr  Euch  wegen 
einer  Correspondance  zwischen  Euch  und  ihm  concertiren ,  auch  solche 
beständig  unterhalten,  um  denselben  sowohl  als  auch  Mich  zu  informiren, 
was  bei  der  türkischen  Armee  hauptsächliches  passiret  und  wie  sie  ohn- 
gefähr  ihre  dortige  Operations  einrichten.  Eure  Berichte  an  Mich  habt 
Ihr  an  den  Generallieutenant  von  Werner  zu  adressiren  und  ein- 
zuschliessen,  als  welcher  sie  Mir  schon  an  Ort  und  Stelle,  wo  Ich  jedes- 
mal alsdann  sein  werde,  hinschaffen  wird. 

10)  Ihr  empfanget  hierbei  auch  zwei  Chiffres,  davon  Ihr  Euch  des 
französischen  zur  Correspondance  mit  Mir,  des  teutschen  aber  zu  der 
mit  dem  General  Werner,  allenfalls  aber  auch  beider  mit  Mir  bedienen 
könnet;  dabei  Ihr  zu  observiren  habet,  dass  sonderUch  bei  unsichern 
Wegen  Ihr  von  dem  Einhalt  Eurer  Berichte  nichts  en  clair,  sondern 
alles  en  chiffres,  ausser  Euren  Namen  und  das  Datum .  setzen  müsset, 
damit  anderergestalt  derselbe  nicht  trahiret  werden  könne. 

11)  Zu  Euren  extraordinären  Reisekosten  werdet  Ihr  die  Summe 
von  2000  Rthlr.  in  500  Ducaten  bekommen,  worüber  Ihr  dann  gut  zu 
disponiren  habet. 

Ich  habe  das  gnädige  Vertrauen  zu  Euch ,  Ihr  werdet  Euch  von 
dieser  Commission  und  allem,  so  Euch  in  dieser  Instruction  aufgetragen 
wird ,  wohl  und  wie  es  einem  treuen  und  rechtschaffenen  Officier  von 
Mir  gebühret,  acquittiren,  dagegen  Ihr  Euch  allemal  alsdann  Meiner  Gnade, 
Protection  und  Erkenntlichkeit  versichert  halten  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  1  d  e  r  1  C  h. 


13  751.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER.» 

Quartier  Bettlern,  3.  Juni  1762. 
Zuvorderst  will  Ich,  dass,  wenn  Ueberbringer  dieses.  Mein  Haupt- 
mann   und    Flügeladjutant    von    Cocceji,    Euch    dieses    Mein    Schreiben 

'  Die  Berichte  des  General  Werner  sind  im  Juni  datirt  am  3.  aus  Freistadt,   am 
8.    „Lager   bei   Schwarzwasser",    am    11.    „Lager    bei   Gleiwitz",    am    12.    „Lager   bei 
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überreichen  wird, '  Ihr  demselben  noch  nicht  das  geringste  von  dem 
Einhalt  desselben  sagen ,  noch  wissen ,  sondern  Euch  solches  nur  zu 
Eurer  alleinigen  Direction  vorerst  dienen  lassen  sollet ,  weil  die  Sache 
vor  der  Hand  das  Secret  erfordert. 

Der  General  wird  davon  benachriclitigt,  dass  der  König  in  der  Hoffnung  einer 
baldigen  Invasion  der  Tartaren  und  Türken  in  Ungarn  (vergl.  Nr.  13  750)  beschlossen 
habe,  seinen  Adjutanten  Cocceji  an  den  Grossvezier  zu  schicken,  „damit  er  denselben 
von  unsern  Umständen  hier  informiren,  zugleich  auch  eine  Connexion  zwischen  uns 
und  ihnen  unterhalten  und,  wenn  etwas  zu  thun,  wodurch  wir  ihre  oder  sie  unsere 
Operationes  secondiren  können,   davon  die  behörige  Informations  geben  könne". 

Es  soll  derselbe  inzwischen  bei  Eurem  Corps  bleiben,  ohne  von 
seiner  Destination  etwas  vorher  zu  wissen,  um  auf  den  existirenden  Fall 
so  mehr  ä  portee  zu  sein,   gleich  von  dar  abgehen  zu  können. 

Sobald  Ihr  nun  erfahren  werdet,  dass  die  Türken  und  die  Tartarn 
sich  zusammenziehen  und  in  Bewegung  setzen ,  alsdenn  sollet  Ihr  ihm 
in  Meinem  Namen  alles  bekannt  machen  und  ihm  aufgeben ,  dass  er 
von  dorten  gerade  nach  Belgrad  gehen  soll,  wozu  Ihr  ihm  eine  Escorte 
von  Tartarn  mitgeben  müsset.  Ihr  sollet  ihm  alsdenn  allererst  Meine 
anliegende  Instruction  vor  ihn^  nebst  denen  dazu  gehörigen  beiden 
Chiffres,  desgleichen  Meinem  beikommenden  Schreiben  an  den  Gross- 
vezir,  so  ihm  zum  Creditiv  zugleich  dienen  wird ,  zustellen ,  auch  zu 
seinen  Reisekosten  ihm  den  hierbei  kommenden  versiegelten  Beutel  mit 
2000  Thaler,  in  500  Speciesducaten  bestehend ,  gegen  dessen  Quittung 
zustellen  und  alsdenn  damit  abgehen  lassen. 

Wie  Ihr  aus  dessen  Instruction  ersehen  werdet,  so  müsset  Ihr  Euch 
mit  demselben  über  eine  beständige  Correspondance  zwischen  Euch 
beiden  concertiren  und  dessen  Berichte  vor  Mich,  so  er  Euch  adressiren 
wird,  an  Mich  weiter  besorgen.  Im  übrigen,  wenn  Ihr  glaubet,  ihm 
wegen  der  Operationen  [etwas]  an  die  Hand  geben  zu  können,  so  habt 
Ihr  ihm  solches  zu  schreiben,  um  so  mehr,  da  er  Euch  doch  ziemlich 
in  der  Nähe  sein  wird. 

P.  S.3 

Wann  Ihr  mit  Eurem  Corps  zu  der  bewussten  Expedition*  auf- 
brechen und  Euch  in  Marsch  setzen  werdet,  so  könnet  Ihr  denselben 
immer  nach  seiner  Destination  abschicken. 

Nach  der  Ausfertigung.  ^  riGeriCn. 


Ujest",  am  13.  aus  Ujest,  am  17.  aus  Cosel ,  am  19.  „Lager  bei  Lange-Liebe 
(Langlieben  südl.  von  Cosel)",  am  22.  „Eiglau  bei  Bauerwitz",  am  25.  aus  Ratibor. 
'  Am  3.  Juni  wird  Cocceji  beauftragt,  „dass  Ihr  sogleich  mit  Eurer  nöthigen 
Equipage  zu  dem  Generallieutenant  von  Werner  abgehen  und  Euch  bei  demselben 
sofort  melden,  auch  an  ihn  beikommendes  Packet  von  Mir  nebst  dem  dahin  ge- 
hörigen versiegelten  Beutel  Geldes  abgeben  sollet,  an  dessen  weitere  Ordres  Ich  Euch 
dann  zugleich  anweise".  —  2  Nr.  13750.  —  3  Das  Postscriptum  fehlt  im  Concept. 
—  4  Der  Expedition  nach  Ungarn,   vergl.  Nr.    13750. 
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13  752.     AN  DEN  OBERST  VON   SASS,    COMMANDANTEN 
VON  COSEL. 

Bettlern,   3.  Juni   1762, 

Ich  habe  den  Einhalt  Euers  Berichts  vom  3 1 .  Maji  ersehen ,  und 
bin  Ich  davon  insoferne  wohl  zufrieden ;  was  aber  Euere  Wiener  Nach- 
richten betrifitt,  so  halte  Ich  solche  nicht  für  gegründet. '  Da  übrigens 
6  Bataillons,  so  50  Canons  mit  sich  führen  sollen  ,  von  der  feindlichen 
Armee  nach  Silberberg  und  dem  Glatzschen  detachiret  worden ,  als 
müsset  Ihr  Euere  Attention  darauf  richten  und  zu  erfahren  suchen ,  ob 
deren  Destination  vielleicht  nicht  nach  Ungarn  seie. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König].  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13753-     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE.=' 

Bettlern,  4  juln  1762. 

Votre  lettre  du  30  mai  dernier  m'est  bien  entree,  et  je  n'ai  rien 
ä  desirer  ä  tous  vos  arrangements.  Je  vous  prie  seulement  de  songer 
ä  profiter  du  moment  de  l'inaction  de  l'ennemi,  pour  avoir  de  Magde- 
burg le  necessaire,  pour  ne  pas  etre  dans  le  cas,  les  circonstances  s'y 
presentant  favorables,  d'attendre  ce  dont  vous  auriez  besoin  pour  l'effi- 
cacite  de  vos  Operations. 

Quant  ä  ce  qui  nous  concerne,  le  marechal  Daun  commence  ä  de- 
tacher  vers  la  Haute-Silesie.  Je  ne  saurais  encore  vous  indiquer  le 
temps  oü  nous  ouvrirons  notre  campagne ;  mais  je  calcule  que  ce  sera 
entre  le  15  et  le  24  de  ce  mois.  Je  me  flatte  que  vous  en  aurez  les 
mains  plus  libres,  et  je  m'en  remets  ä  vous  si  vous  ne  jugeriez  pas  k 
propos  d'ecarter  l'armee  des  Cercles,  avant  de  vous  mettre  en  devoir 
d'executer  vos  vues  sur  Dresde.  Je  me  trouve  dans  un  trop  grand 
eloignement  pour  en  juger,  les  positions  et  les  mouvements  de  l'ennemi 
pouvant  changer  d'un  moment  ä  l'autre  la  face  des  choses,  et  je  me 
contente  de  vous  presenter  mon  idee  qui  pourrait  meriter  que  vous  y 
fissiez  reflexion,  d'autant  que  je  suis  persuade  que  le  mois  ne  s'ecoulera 
pas  [avant]  que  les  Autrichiens  ne  se  voient  obliges  de  faire  des  de- 
tachements  de  la  Saxe. 

Le  marechal  Daun  a  fait  tracer  un  camp  en  arridre  du  cote  de 
Peterswaldau ;  ^    il  doit  y  avoir  fait    marcher   depuis  quelques  jours  plu- 

I  Sass  hatte  gemeldet:  „Der  Minister  Graf  Kaunitz  zu  Wien  [soll]  in  Ungnaden 
und,  wie  einige  debitiren  wollen,  arretirt  sein,  auch  dessen  Fall  die  Unzufriedenheit 
des  Hofes  vom  General  Laudon  zum  Grunde  haben,  als  welcher  kein  besonderes 
Corps  commandiren,  sondern  unter  Ordre  des  General  Daun  stehen  wird."  —  «  Die 
Berichte  des  Prinzen  Heinrich  sind  im  Monat  Juni  aus  Pretzschendorf  (vergl.  S.  407) 
datirt.  —  3  Südöstl.  von  Schweidnitz.  —  An  den  General  Grant  in  Neisse  schreibt 
der   König  am   4.  Juni :     „II    doit  y    avoir   un    camp   de    trace    entre    Peterswaldau  et 
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sieurs  bataillons  avec  de  rartillerie ;  ceci  ne  me  suffit  pas  toutefois  pour 
juger  solidement  des  vues  de  l'ennemi ,  et  je  me  propose  de  vous  en. 
ecrire  encore  avec  plus  de  prdcision. 

En  attendant  je  puis  vous  marquer  que  le  comte  de  Tschernischew 
s'est  dejä  mis  en  marche  avec  son  corps  de  troupes  vers  ici ,  et  que 
notre  Goltz,  si  j'en  dois  croire  mes  dernieres  lettres,  doit  avoir  penetre 
entre  le  27  et  le  30  niai  avec  20000  Tartares  auxiliaires  en  Hongrie. 
Je  vous  en  ecrirai  davantage,    selon  que  mes  nouvelles  m'en  rentreront. 

Le  Alargrave  est  encore  mal ;  il  y  a  quelque  esperance  de  son  re- 
tablissement.  Son  corps  est  dans  un  epuisement  total,  pour  s'etre  servi 
cet  hiver  de  remedes  qui  ont  fait  faire  ä  son  temperament  des  eftorts 
au-dessus  de  son  äge  et  de  sa  competence. 

Nous  avons  ici  le  comte  Woronzow, '  qui  va  en  ambassade  en 
Angleterre;  c'est  un  joli  homme;  il  a  vu  toute  l'Europe,  il  est  modeste 
et  raisonne  bien  de  tout.  II  a  ete  l'annee  passee  ministre  de  sa  cour 
ä  Vienne,  et  m'a  conte  des  anecdotes  curieuses  de  cette  cour,  mais 
que  je  ne  puis  vous  ecrire;  aussi  bien  serait-ce  un  almanach  de  l'an 
passe  qui  ne  pourrait  servir  ä  l'annee  courante. 

Mon  neveu^  commence  ä  s'eveiller;  il  a  beaucoup  de  douceur,  il 
ne  manque  point  d'esprit;  il  n'y  a  qu'une  grande  tiniidite  qui  le  rend 
circonspect.  Mais  j'espere  beaucoup,  et  je  me  flatte  que  cette  cam- 
pagne  lui  fera  du  bien  pour  l'esprit  et  le  corps. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  "  eueriC. 


13754.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,  4  juin  1762. 

Le  comte  de  Woronzow,  chambellan  de  Sa  Majeste  Imperiale,  vient 
de  nous  arriver  ici.  Vous  vous  representerez  avec  peine  combien  j'ai 
ete  touche  et  sensible  aux  instructions  favorables  et  au  delä  de  tout  ce 
que  j'en  ai  ose  me  flatter,  que  l'Empereur  lui  a  donnees  et  que,  par 
son  ordre,  il  m'a  communiquees,  Vous  en  marquerez  ä  Sa  Majeste  ma 
reconnaissance  la  plus  parfaite,  tout  comme  je  le  ferai  moi-meme  par 
une  lettre  que  je  vais  lui  ecrire.  ^  Vous  devez  juger  vous-meme  si  le 
comte  de  Woronzow  a  ete  bien  accueilli  de  moi ,  dont  surtout  j'ai  tout 
lieu  de  me  louer  de  ses  bonnes  manieres.  Par  un  parfait  retour  d'amitie 
envers  l'Empereur  j'ai  donne  mes  ordres  les  plus  precis  ä  mes  ministres 

Silberberg.  Ceci  me  fait  croire  que  le  marechal  Daun  pourrait  bien  en  peu  marcher 
aux  montagnes.  II  faudra  que  vous  redoubliez  d'attention  pour  savoir  dun  jour  ä 
l'autre  de  quoi  11  est  question  chez  l'ennemi.''      [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 

I  Vergl.  Nr.  13748.  —  2  Der  Prinz  von  Preussen.  ^'ergl.  S.  482.  —  3  Vergi. 
Nr.   13  755- 
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ä  Londres'  qu'ils  doivent  temoigner  au  susdit  comte  de  Woronzow  la 
confiance  la  plus  parfaite,  1' assister  de  leurs  lumi^res  et  lui  rendre  tous 
les  bons  offices  qui  dependront  d'eux  dans  l'extfcution  de  ses  ordres  et 
surtout  de  ne  pas  lui  laisser  rien  ignorer  de  ce  qui  regarde  la  carte 
du  pays. 

Je  vous  communique  ci- Joint  mes  derni^res  nouvelles  de  Copen- 
hague^  pour  en  faire  votre  usage  aupr^s  de  l'Empereur.  Vous  obser- 
verez  par  lä  que,  s'il  trainera  cette  annee-ci  avec  ces  gens,  ils  s'assou- 
piront  de  mani^re  que,  si  au  printemps  qui  va  venir  il  les  entreprendra, 
il  n'y  aura  presque  personne  parmi  eux  qui  ait  songe  ä  la  guerre,  et 
que  leurs  ressources  seront  epuisees  pour  la  faire  efficacement. 

Federic. 
P.  S. 

Je  vous  ai  dejä  averti  par  iiia  depeche  precedente^  que  je  vous 
adresserai  au  premier  jour  une  bague  avec  mon  portrait  garni  des  dia- 
mants  pour  la  presenter  de  ma  part  au  Grand-Chancelier  comte  de  Wo- 
ronzow, en  reconnaissance  de  ce  qu'il  a  signe  avec  vous  le  traite  de 
paix.  Je  profite  de  l'occasion  du  courrier  que  le  chambellan  comte  de 
Woronzow  depeche  ä  sa  cour  d'ici,  pour  vous  faire  parvenir  cette  ba- 
gue* que  vous  presenterez  en  mon  nom  au  Grand-Chancelier  avec  un 
compliment  affectueux  et  convenable,  le  priant  de  vouloir  bien  l'ac- 
cepter  de  ma  part  en  gage  de  mon  amitie  et  parfaite  estime  pour  lui 
et  en  souvenir  d'un  evdnement  aussi  heureux  que  celui  de  la  paix  et 
de  la  parfaite  harmonie  retablie  entre  la  Russie  et  moi ,  par  la  fagon 
de  penser  genereuse  et  amiable  de  Sa  Majeste  Imperiale,  son  tr^s  digne 
souverain,  ä  mon  egard 

Nach  dem  Concept. 

13755.     A  L'EMPEREUR   DE   RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Au  quartier  de  Bettlern,   4  juin   1762. 
Le  comte  Woronzow  vient  d'arriver  ici ,   me  donnant  de  nouvelles 
marques    de   la  bonte    et    de  l'amitie  de  Votre  Majeste  Imperiale.     II  a 

i  Vergl.  Nr.  13748.  —  a  jedenfalls  der  Bericht  Borckes ,  d.  d.  Kopenhagen 
22.  Mai,  in  welchem  gemeldet  wurde:  „La  cour  d'ici  envoie  aujourd'hui  un  courrier 
a  Paris.  II  est  impenetrable  quel  est  l'objet  des  negociations  entre  les  deux  cours, 
et  comme  on  ne  peut  pas  se  servir  du  tout  de  la  France  dans  l'affaire  du  Holstein, 
il  commence  ä  paraitre  vraisemblable  que  Sa  Majeste  Danoise  ou  fait  n^gocier  de 
l'argent  en  France  ou  se  sert  de  l'appui  de  Sa  Majeste  Tr^s-Chr^tienne  pour  en  trouver 
en  Suisse."  —  3  Nr.  13738;  vielmehr  Nr.  13707.  —  ♦  Eichel  schreibt  am  4,  Juni  an 
Cöper,  der  Ring  sei  aus  der  Werkstatt  Ephraims.  „Ich  besorge,  der  König  werde 
nicht  davon  zufrieden  sein,  weil  der  Diamant  von  einem  Valeur  von  8000  Thlr.  sein 
sollen,  der  Ephraim  aber  schreibet,  dass  jetzo  kein  Diamant  von  dergleichen  Preise 
zu  haben  wäre,  und  diesen,  den  er  schicket,  nach  anliegendem  seinem  Schreiben 
[d.  d.  Berlin  31.  Mai]  zu  4000  Thlr.  angiebel."  Cöper  antwortet  noch  an  demselben 
Tage:  „Se.  König).  Majestät  haben  allerhöchst  befohlen,  dass  der  Ring,  so  wie  er  ist, 
an  den  Grosskanzler  Grafen  von  Woronzow  abgeschicket  werden  sollte." 
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ete  regu  comme  doivent  l'etre  tous  ceux  qui  me  viennent  de  Sa  part. 
II  est  temoin  de  la  vivacite  de  mes  sentiments,  de  la  reconnaissance  et 
de  tout  ce  que  mon  coeur  doit  ä  Votre  Majeste  Imperiale.  Ce  digne 
serviteur  de  Votre  Majeste  Imperiale  m'a  communique  l'instruction 
qu'Elle  a  daigne  lui  donner,  et  dont  je  Lui  fais  les  plus  tendres  re- 
merciments.  Nous  avons  longtemps  discute  ensemble  des  interets  de 
Votre  Majeste  Imperiale  et  des  miens  relativement  ä  l'Angleterre.  Je 
lui  ai  communique  quelques  idees ;  mais  comme  il  veut  faire  partir  un 
courrier  pour  Petersbourg,  je  ne  veux  point  repeter  ce  qu'il  en  ecrira. 
Mes  ministres  ä  Londres  ont  les  ordres  les  plus  precis '  de  mettre  M. 
de  Woronzow  au  fait  de  la  carte  du  pays  et  de  faire  en  tout  cause 
commune  avec  lui.  Cependant,  je  suis  honteux  de  ne  parier  ä  Votre 
Majeste  Imperiale  que  de  ma  bonne  volonte,  inutile  jusqu'ici ;  je  vou- 
drais  pouvoir  Lui  produire  les  effets  de  la  tendre  amitie,  du  sincere 
attachement  et  de  la  reconnaissance  que  tant  de  procedes  genereux  de 
Sa  part  m'ont  inspires  pour  Elle.  Mon  coeur  est  un  bien  qu'Elle  a 
acquis  k  juste  titre;  je  Lui  dois  tout,  et  je  ne  rougis  pas  de  l'avouer; 
au  contraire,  je  rougirais,  si  j'avais  le  plus  leger  reproche  ä  me  faire 
vis-ä-vis  de  Votre  Majeste  Imperiale.  Je  n'aurai  ni  repos  ni  tranquillite 
dans  ma  vie,  que  je  ne  Lui  aie  prouve  par  des  effets  le  tendre  et  sin- 
cere attachement  que  j'ai  pour  Sa  personne.  Je  supprime,  en  Lui  ecri- 
vant ,  la  moitie  des  choses  que  je  pense  sur  ce  sujet ,  de  crainte  de 
L'importuner ;  mais  je  me  flatte  tot  ou  tard  de  convaincre  Votre  Ma- 
jeste Imperiale  qu'Elle  n'a  point  prodigue  Son  amitie  ä  un  ingrat,  et 
de  Lui  prouver,  durant  le  peu  de  jours  que  le  Ciel  m'accordera  en- 
core,  l'inviolable  attachement  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.^  ^  e  Q.  C  r  1  C. 


13  756.      AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    LfiGATION  BARON    DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECR£TAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  general  de  Bettlern,  4  juin  1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  depeche  du  17  du  mai  passe  dernier  et 
suis  bien  satisfait  de  l'attention  que  vous  avez  eue  pour  m'informer  des 
circonstances  aussi  interessantes  que  celles  que  votre  depeche  ci-dessus 
accusee  comprend.  Continuez  ä  etre  fort  attentif  sur  tout  ce  [qui]  ar- 
rive  dans  cette  affaire  importante  et  de  m'en  informer  exactement, 
comme  ailleurs,  de  tout  ce  qui  merite  mon  attention. 

II  ne  saura  manquer,  si  le  duc  de  Newcastle  reste  ferme  de  re- 
signer  son  poste  dans  le  Conseil ,  avec  ce  qui  s'y  trouve  de  ses  amis, 
que  cela  ne  sera  suivi  d'une  grande  fermentation  en  Angleterre  et  parmi 
la    nation,    qui  exposera   les    affaires    lä-bas    ä.   [une]    revolution    presque 

■  Vergl.  Nr.   13754.    —    ^  Die  Ausfertigung  war  vermuthlich  eigenhändig. 
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capitale,  dont  le    minist^re   anglais   et   surtout  le    lord  Bute  s'en  ressen- 
tiront. 

Je    me    refere ,    au    reste ,    sur    ma    depeche    que   je   vous   ai    faite 
du  [2].^ 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


13  757-      AU  SECRfiTAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Au  quartier  gen6ral  de  Bettlern,  4  juin  1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  29  de  mai  dernier.  Je  ne  puis  assez 
penetrer  les  raisons  qui  peuvent  motiver  la  cour  ä  Varsovie  de  montrer 
tant  d'empressement  pour  faire  la  paix  avec  moi.  Cependant  je  ne 
saurais  vous  repondre  autrement  lä-dessus  que  je  Tai  fait  par  ma  der- 
ni^re  lettre  que  je  vous  ai  ecrite  lä-dessus. = 

Les  Saxons  ont  laisse  aller  trop  loin  les  affaires  ä  ce  que  je  sau- 
rais ä  present  tout  d'un  coup  et  ä  l'instant  faire  un  accommodement 
avec  eux.  Les  Frangais  sont  en  possession  de  mes  provinces  de  Cl^ves, 
de  Gueldre  et  appartenances ;  les  Autrichiens  tiennent  envahies  quelques 
parties  de  la  Silesie :  je  ne  quitterai  ainsi  point  la  Saxe,  avant  que  mes 
£tats  susdits  ne  soient  evacues  et  ä  moi  remis.  Cela  ne  depend  pas 
du  roi  de  Pologne,  et  en  consequence,  quelque  forte  envie  que  j'aie  de 
faire  la  paix  avec  lui,  je  ne  me  trouve  pas  le  maitre  d'y  preter  ä  cette 
heure  les  mains.  On  a  pousse  les  choses  trop  loin  de  leur  cote  pour 
que  les  difficultes  qui  s'opposent  ä  faire  notre  paix  particuliere,  sachent 
^tre  levees  tout  d'un  coup.  Mais  [vous]  pourrez  leur  confirmer  les  as- 
surances  que  je  vous  ai  marquees,  savoir  que  je  ne  suis  point  du  tout 
ennemi  du  roi  de  Pologne  ni  de  sa  famille ;  que,  d^s  que  je  trouverai 
le  moment  oü  par  les  conjonctures  un  accommodement  entre  nous  sera 
faisable,  je  les  en  avertirai  d'abord,  et  il  dependra  alors  d'eux  s'ils  vou- 
dront  m'envoyer  quelqu'un  en  droiture  assez  autorise  pour  en  traiter, 
et  pour  voir  jusqu'oü  nous  en  saurions  convenir;  mais  dans  le  moment 
present  il  y  a  une  impossibilite  absolue  qui  nous  en  empeche. 

Voilä  ce  que  vous  pouvez  leur  insinuer  verbalement ;  ä  quoi  vous 
ajouterez ,  comme  vos  propres  reflexions,  que,  tandis  qu'ils  ont  vu  les 
conjonctures  ä  moi  contraires  ou  peu  favorables,  ils  ont  pousse  jusqu'ä 
l'outrance  toutes  leurs  cours  alliees  ä  continuer  vivement  la  guerre 
contre  moi.  A  present  qu'ils  s'apergoivent  que  les  choses  pourront 
prendre  un  autre  tour,  ils  s'empressent  ä  proposer  precipitamment  la 
paix.  Qu'ils  se  souviennent  combien  de  negociations  ils  ont  entame 
contre  moi ,  d^s  apr^s  la  paix  de  Dresde  signee  et  du  depuis  encore, 
et  combien  ils  ont  intrigue  aupr^s  des  cours  de  Russie,  de  France  et 
de  Vienne  et  presque  partout,    pour  me  susciter  des  ennemis,  pour  ne- 

I  Nr.    13748.    —    2  Vergl.   Nr.    13  740. 
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gocier  des  traites  de  partage  et  pour  concerter,  autant  qu'il  a  dependu 
d'eux,  tout  ce  qui  ait  pu  contribuer  ä  ma  ruine  totale,  malgre  qu'en 
toute  occasion  j'avais  agi  tout  moderement  envers  eux.  Nonobstant 
cela,  ils  peuvent  etre  assurds  qu'ä  son  temps  j'oublierai  tout  ressenti- 
ment  et  agirai  en  sorte  que  le  roi  de  Pologne  sera  persuade  que,  s'il  n'a 
pas  dependu  de  moi  detre  de  ses  amis,  qu'au  moins  je  ne  suis  pas 
son  ennemi.  Je  vous  reitere  encore  que  vous  ne  parlerez  point  de  tout 
ceci,  pour  ainsi  dire,  ministeriellement,  mais  comme  de  vos  propres  re- 
flexions  et  idees.  Feder ic. 

P.  S.  ^ 
Quand    il    sera    temps    de  parier  de  negociations,    j'en  ferai  avertir 
le  roi  de  Pologne,    qui  dans  ce  cas  pourra  m'envoyer  quelqu'un  envers 
lequel  je  me  ferai  expliquer;   mais  ä  present  cela  est  impossible.^ 

Nach  dem  Concept.     Das    in    der  Ausfertigung    eigenhändige  Postscriptum  nach  Abschrift  der 
Cabinetskanzlei. 


13758.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  HECHT  A  HAMBURG. 

Au  quartier  general  de  Bettlern,  4  juin  1762. 
J'ai  regu  votre  rapport  du  29  de  mai  passe  et  vous  sais  parfaite- 
ment  gre  de  la  bonne  conduite  que  vous  avez  observee,  tant  ä  i'tigard 
du  sieur  Puschkin,  ministre  de  Russie,  pour  lui  faire  part  du  traite  de 
paix  signe  entre  moi  et  la  Russie,  qu'ä  l'egard  du  sieur  d'Olthof.  Quant 
ä  l'inclusion  du  duc  de  Mecklembourg  proposee  par  ledit  d'Olthof, 
vous  n'entrerez  du  tout  avec  lui  lädessus,  de  sorte  qu'il  vaudra  mieux 
que  vous  [vous]  borniez  sur  le  simple  traite  de  paix,  tel  qu'il  a  ete 
signe  entre  vous,  que  d'admettre  la  susdite  inclusion,  ni  l'article  separe 
qu'il  a  voulu  mettre  sur  le  tapis,^  auquel  sujet  je  vous  ai  dejä  pourvu 
de  mes  ordres  positifs  et  precis.  Au  surplus ,  je  suis  tr^s  satisfait  de 
la  diligence  que  vous  avez  employee  pour  avertir  incessamment  mon 
ministre  de  Goltz  ä  Petersbourg  de  ce  qui  regarde  certain  sujet."* 

Federic. 


Nach  dem  Concept. 


I  Das  P.  S.  liegt  in  Benoits  Bericht  vom  2.  Juni  (Geh.  Staatsarchiv  Rp.  96. 
50.  R),  gehört  aber  seinem  Inhalte  nach  offenbar  zu  der  vorangehenden  Ordre.  — 
2  Am  22.  Juni  dankt  der  König  dem  Gesandten  Benoit  für  seinen  interessanten  Be- 
richt vom  16.  „Quant  au  nouvel  entretien  que  vous  avez  eu  avec  le  sieur  Saul 
(vergl.  S.  488),  vous  etes  assez  instruit  sur  les  raisons  fondees  qui  ne  permettent  pas 
dans  le  moment  present  de  negocier  avec  succ^s  sur  une  reconciliation  et  une  paix 
solide  a  retablir  entre  moi  et  le  roi  de  Pologne.  Du  reste ,  vous  conviendrez  que 
ces  quelques  milliers  de  troupes  saxonnes  qui  sont  attaches  aux  armees  ennemies,  ne 
sauront  gu^re  donner  le  branle  aux  grandes  affaires  dans  les  circonstances  presentes." 
—  3  Hecht  hatte  am  23.  Mai  eine  Clausel  übersandt,  „que  le  sieur  d'Olthof  propose 
sur  le  pied  d'un  article  separe".  Beide  Theile  sollten  danach  versprechen,  sich  über 
verschieden  interpretirte  Artikel  zu  einigen  „et  regier  ä  l'aminble  tout  ce  qui  pourrait 
donner  occasion  ä  de  nouvelles  mesintelligences".  —  ^  Hecht  hatte  den  Gesandten 
von    dem    Abschluss    des    Friedens    mit    Schweden    benachrichtigt,     „en    lui    marquant 
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13759.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK.' 

Bettlern,  4  juin   1762. 

J'ai  regu  la  lettre  polie,  obligeante  et  remplie  d'amitie  pour  moi 
que  Votre  Altesse  m'a  ecrite  du  27  de  mai  dernier,  et  dont  je  vous 
conserve  une  parfaite  reconnaissance.  ^  La  paix  ayant  ete  signee  du 
depuis  avec  la  Su^de  ä  Hamburg,  je  me  flatte  que  cela  vous  fera  plai- 
sir  dgalement.  Les  affaires  vis-ä-vis  de  la  cour  de  Russie  sont  sur  un 
pied  admirable,  et  je  me  flatte  que  le  corps  de  troupes  auxiliaires  que 
m'envoie  l'Empereur,  se  trouvant  actuellement  dejä  en  marche,  ^  pourra 
etre  ä  portee  vers  la  fin  de  ce  mois. 

Votre  Altesse  sera,  sans  doute,  informee  de  source  du  peu  d'ac- 
cord  qu'il  y  a  dans  le  minist^re  britannique.  Dieu  sait  ce  qui  en  sera, 
mais  il  y  a  espoir  que  cela  pourrait  facilement  amener  la  chute  du 
comte  de  Bute.  Federic. 

J'esp^re  dans  peu  de  vous  en  dire  davantage. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13760.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Au  quartier  g^neral  de  Bettlern,  6  juin   1762. 

Uer  König  bestätigt  den  Empfang  des  Berichtes  vom  19.  Mai. 

J'avoue  que  j'ai  ete  surpris  de  ce  que  vous  venez  me  marquer  au 
sujet  du  Kan  et  ä  l'egard  de  la  nouvelle  demande  qu'il  fait  en  sommes 
d'argent  pour  vouloir  faire  la  levee  du  bouclier  contre  les  Autrichiens 
en  Hongrie,  ayant  cru  son  caract^re,  selon  le  portrait  que  vous  et 
d'autres  m'en  ont  fait  ci-devant,  tout  autre;  j'ai  estime,  d'ailleurs,  que 
les  sommes  qu'il  a  retirees  dejä  de  moi  par  vos  mains,*  seraient  assez 
süffisantes  pour  mettre  lui  et  ses  troupes  en  etat  de  commencer  inces- 
samment,  dans  la  saison  presente  et  oü  tout  le  favorise  encore,  ses  in- 
cursions  et  ravages,  selon  les  promesses  qu'il  m'a  fait  donner  par  vous.^ 

Cependant,  comme  il  m'importe  extremement  [qu'il]  commence 
d'agir,  sans  plus  perdre  aucun  moment,  il  faut  bien  que  vous  dissimu- 
liez  avec  lui,  mais  que  vous  le  poussiez  au  plus  fort  ä  realiser  ses  in- 
vasions  en  Hongrie  avec  ses  forces. 

que  Votre  Majeste  [m'avait]  charge  ä  l'occasion  de  cette  negociation  de  faire  ins^rer 
dans  le  traite  certain  article  relatif  aux  interets  de  la  cour  oü  il  etait."  Vergl. 
Nr.   13  735- 

»  Die  Berichte  des  Prinzen  Ferdinand  sind  im  Juni  datirt  am  5.  aus  Pyrmont, 
am  II.  und  15.  aus  Corvey,  am  24.  und  30.  aus  Wilhelmsthal  (nordnordwestl.  von 
Cassel).  —  2  Der  Prinz  hatte  dem  Könige  seine  Glückwünsche  anlässlich  des  Friedens 
mit  Russland  ausgesprochen.  —  3  Vergl.  S.  501.  —  *  Vergl.  Nr.  13398.  —  5  Vergl. 
Nr.   13724. 
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Quant    ä    la    somme    de    40  ä  50  000  ducats    que    vous    demandez 
pour  lui  ä  ses  instances,    je  veux  les  lui  accorder  encore,   toujours  sous 
la    condition    que,    sans    plus    de    tergiversation    et    sans    plus  perdre  de 
temps   infructueusement ,    il    se    mette    en    mouvement    pour  commencer 
ses  incursions  en  Hongrie,    apres  avoir  donne  ce  corps  promis  de  Tar- 
tares  au  sieur  de  Goltz ,    sans    plus  attendre.     De  vous  envoyer  cet  ar- 
gent  en  esp^ces  par  la  Pologne  ä  Jassy  et  oü  vous  [vous]  trouvez,  voilä 
ce  qui  est  une  chose  naturellement  et  tout-ä-fait  impossible,  comme  vous 
en  conviendrez ,    apres   y  avoir  reflechi ,    vous-meme.     La  somme  est  si 
forte  que,    pour    la    transporter,    il    fallait  un  charriage  expres ;    calculez 
vous-meme  combien  de  temps  il  faudra  que  cela  vous  arrive.     II  serait 
moralement   impossible    d'en    eviter    l'eclat,    par   les   peages    qu'il    faut 
passer  de  toute  necessite  chemin  faisant  par  la  Pologne,  ä  raoins  qu'on 
ne  veuille  courir  le  hasard  que  tout  soit  arrete.      De  donner  une  mince 
escorte,    ce    serait   autant   que   rien    et    ne   rassurerait   point   contre    les 
haydaraaques»    et    autres   voleurs    de    grand   chemin,    pour    ne  pas  dire 
contre    les   embüches    que    les  Autrichiens    sauraient   dresser    k   ces  cha- 
riots.  des  qu'ils  en  auraient  le  moindre  vent  de  ce  transport.    Une  forte 
escorte    ä    cet    argent    donnerait   trop   aux  yeux ,    causerait  beaucoup  de 
bruit    et    des    empechements    et    trahirait  le  secret  du  Kan  qu'il  vous  a 
dit  de  vouloir  qu'il  soit  menage.     Je   passe    sous   silence  que  les  ducats 
en    esp^ces    ont    ä  present    trop    peu   de   cours    en   Silesie    et   ä  Breslau 
pour    en    pouvoir    rassembler    ä    l'instant    une    somme    si   considerable. 
Voilä    donc    l'expedient    que  j'ai  pris.     Comme  vous  dites  dans  une  de 
vos  lettres,  du   19  mai,   que  vous  souhaitiez  fort  que   je  vous  envoyasse 
un    officier    de    hussards,    homme   d'apparence   et  barbu ,    avec  deux  ou 
trois  hussards  comme  ses  domestiques,    gens  de  mine  fi^re,  je  vous  de- 
pecherai    d'ici    ces    gens    dans    huit   jours.     L'officier    vous    portera   une 
bonne    lettre   de   change   sur   quelque   bonne  maison  marchande  k  Con- 
stantinople  d'oü  vous  retirerez  sur  votre  ordre  la  somme  de  50000  du- 
cats   en    especes,    que  vous    fournirez   au  Kan.     J'y    mets   cependant  la 
condition  que  vous  direz  ä  lui  que,  parcequ'il  avait  tant  flotte  dans  ses 
resolutions  et  traine  les  secours  qu'il  m'avait  promis  contre  les  Autrichiens, 
de  meme  que  ses  incursions  en  Hongrie,  je  me  voyais  obHge  de  prendre 
aussi    de    ma   part    mes    süretes,    et    que    c'etait  en   consequence  que  je 
vous    avais    ordonne    de   lui    delivrer   la    somme,    des    qu'il  aurait  passe 
avec   toutes    ses    forces    les    frontidres    de   la  Hongrie   et  commence  ses 
Operations ;    que   c'etait   lä    oü    vous   lui    remettrez   alors   de  ma  part  la 
somme    susdite      Selon    la  connaissance    que  vous  avez  de  son  humeur 
et  comment    il   se   faut  prendre  avec  lui,    vous  assaisonnerez  ce  propos 
par  des  insinuations    que    ce  n'etait  par  aucune  mefiance  contre  lui  que 
j'usais   de   cette  fagon,    que  je  le  connaissais  trop  grand  prince  et  trop 
honnete  homme  que  de  croire  qu'il  voudrait  jamais   abuser  de  ma  con- 

I  So. 
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fiance  et  trahir  ses  engagements  pris  avec  moi ,  mais  que  je  ne  saurais 
plus  voir  trainer  ses  Operations  efficaces  et  qu'il  n'y  avait  plus  de  mo- 
ments  ä  perdre  pour  les  realiser,  enfin,  qu'il  m'importait  trop  de  savoir 
par  des  realites  oü  j'en  etais  avec  les  promesses  qu'il  m'avait  faites. 

Vous  pourrez  agir  en  ceci  comme  vous  le  croyez  convenable,  mais 
vous  le  presserez  au  plus  fort  et  emploierez  tous  vos  amis  pour  en  faire 
autant,  afin  qu'il  agisse  sans  plus  de  d61ai  et  qu'il  entre  encore  dans  le 
mois  present  oü  nous  sommes  en  Hongrie,  afin  d'y  commencer  et 
pousser  ses  ravages,  sans  que  cela  s'accroche  plus  ä  aucune  autre  affaire 
ni  negociation. 

Vous  desirez  que  j'envoie  pour  le  Kan  quelque  homme  qui  s'en- 
tend  aux  feux  d'artifice;  mais  je  n'en  ai  point  ä  present  qui  saurait 
s'absenter  d'ici ,  et,  ä  vous  dire  vrai,  je  commence  ä  me  lasser  d'avoir 
des  commissions  pareilles.  En  attendant ,  dites  au  Kan  que,  dds  qu'il 
aura  pousse  avec  ses  troupes  jusqu'auprds  de  Vienne,  je  lui  enverrais 
de  mes  gens  lä  pour  lui  faire  assez  et  beaucoup  de  feux  d'artifice. 

Au  reste,  l'instrument  de  ma  garantie  que  le  Kan  m'a  demandee,^ 
est  parti,  il  y  a  bien  des  jours,  de  lä  avec  le  juif  Zadick,  de  sorte  qu'il 
faut  qu'il  soit  actuellement  entre  vos  mains.  Je  travaille  au  mieux  pour 
lui  aupr^s  de  la  cour  de  Russie :  voilä  tout  ce  qu'il  saura  pretendre 
raisonnablement  ä  present  de  moi. 

J'attends  avec  l'inipatience  la  plus  vive  votre  reponse  ä  tout  ceci, 
avec  des  nouvelles  telles  que  je  les  desire  de  vous. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C.  ^ 


13  761.  AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern,  6.  Juni   1762. 
Ich    bin    von    dem  Einhalte  Eueres  Berichts    vom   3.  dieses  voUen- 
kommen  zufrieden,  und  gereichet  Mir  alles,  so  Ihr  darin  Mir  angezeiget 
habet,  zur  Satisfaction.  ^ 

•  Vergl.  Nr.  13724.  —  2  Eichel  schreibt  am  6.  Juni  an  Boscanip :  „Je  suis 
bien  fache,  Monsieur,  du  nouvel  accident  qui  vous  est  arrive  avec  le  Kan  ;  je  crois 
cependant  que  l'expedient  que  Sa  Majeste  a  pris,  remediera  ä  tout  et  que  le  Kan  en 
sera  satisfait ;  mais  s'il  veut  agir,  il  faut  bien  qu'il  commence  d'abord  et  qu'il  ne 
fasse  plus  languir  le  sieur  Goltz.  J'en  esp^re  si  bien  que  je  crois  celui-ci  etre 
actuellement  en  marche  et  sur  ses  expeditions.  Le  Roi  attend  h  chaque  moment  ses 
nouvelles  pour  apprendre  precisement  le  jour  quand  il  se  sera  mis  en  marche.  Je 
suis  persuade  que  vous  serez  content  de  l'officier  des  hussards  que  le  Roi  vous  en- 
verra,  d^s  que  la  lettre  de  change  arrivera  de  Berlin.  C'est  un  homme  de  m^rite  et 
qui  a  de  l'experience  militaire.  II  n'y  a  pas  eu  moyen  de  s'arranger  autrement.  II 
n'y  a  point  de  marchand  ici  qui  saurait  fournir  une  lettre  de  change  payable  ä  Con- 
stantinople  pour  une  somme  si  forte.  Les  ducats  en  espfece  sont  si  peu  en  cours  ä 
präsent  ici  qu'on  en  paie  8  ecus  par  pi^ce."  —  3  Werner  hatte,  Freistadt  3.  Juni, 
gemeldet,  er  sei  am  31.  Mai  und  i.  Juni  „hier  ins  Teschensche  eingerücket  .  ."  ; 
„gestern  hatte  Niedek  und  Jablunkau  besetzet."  Den  General  Grant  habe  er  von 
seinem  „jetzigen  Mouvement  avertiret,  damit  er  zu  gleicher  Zeit  gegen  Neustadt  Be- 
wegungen machen  möchte". 
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Es  dienet  Euch  ansonst  zur  Nachricht,  dass  Ich  heute  Briefe  aus 
der  Tartarei  erhalten , '  worin  Mir,  dass  die  Tartarn  auf  dem  Marsche 
sich  befinden,  gemeldet  wird.  Es  soll  aber  deren  Marsch  nicht  so  ge- 
schwinde, als  Ich  anfänglich  geglaubet,  von  Statten  gehen,  so  dass  der 
Lieutenant  von  Goltz  nicht  den  27.  Mai,  wie  Ich  vermuthet ,  sondern 
nur  einige  Tage  später  mit  besagten  Tartarn  die  imgarische  Grenze 
wird  erreichet  haben ;  und  mache  Ich  daraus  den  Schluss,  dass  Euer 
bewusster  Marsch  nicht  vor  dem  15.  dieses  ohngefähr  zu  bewerkstelligen 
sein  wird.  Ich  überlasse  übrigens  dabei  Euerem  Gutfinden,  ob  Ihr  etwa 
ein  massiges  Detachement  von  Husaren  oder  vielleicht  treue  Spions 
nach  der  ungarischen  Grenze,  um  von  der  Ankuiift  der  Tartarn  um  so 
eher  als  Ich  avertiret  zu  sein,  absenden  wollet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h . 


13762.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern  ,   7.  Juni  1762. 

Ihr  werdet  aus  anliegendem  Extracte^  diejenigen  Nachrichten,  so 
Mir  von  der  Oesterreicher  Detachements  zum  Beckschen  Corps  ein- 
gelaufen, mit  mehrerm  ersehen,  und  würde  wohl  bei  so  gestalten  Sachen 
es  am  rathsamsten  für  Euch  sein,  wann  Ihr  mit  Euerem  Corps  nicht 
länger  im  Teschenschen  verweiletet,  sondern  vielmehr  auf  convenable 
Mesures  zu  Euerer  Sicherheit,  weshalb  Ich  Mich  ledighch  auf  Euch  re- 
posire,  bedacht  wäret. 

Nach  dem  Concept.  Fridcrich. 


13763.     A  L'EMPEREUR    DE  RUSSIE  A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Der  Zar  dankt,  Petersburg  15.  Mai,  3  dem  König  dafür,  dass  Oberst  Belling 
dem  General  Rumänzow  Nachrichten  über  die  dänische  Armee  habe  zukommen 
lassen,  und  bittet,  dem  Herzog  von  Bevern  Befehl  zu  geben,  Rumänzow  in  derselben 
Weise  zu  unterstützen.  Auf  das  Schreiben  des  Königs  vom  l.  Mai  4  antwortet  der 
Zar:  „Votre  Majeste  m'ecrit  qu'Elle  pensait  que  je  devais  me  faire  couronner  aupara- 
vant  d'aller  ä  l'armee,  par  rapport  ä  la  nation.  II  faut  donc  que  je  Lui  dise  que, 
comme  cette  guerre  est  presque  [prete]  ä  commencer,  je  ne  vois  point  le  moyen  de  me 

J  Vergl.  Nr.  13760.  —  2  Liegt  nicht  bei.  Jedenfalls  der  Bericht  des  Obersten 
von  Sass,  d.  d.  Cosel  3.  Juni,  dem  am  7.  Juni  geschrieben  wird:  „Ich  danke  Euch 
für  die  unterm  3.  dieses  Mir  einberichtete  verschiedene  Nachrichten,  und  soll  Mir 
lieb  sein,  wann  Ihr  ohngefähr  die  Zahl  der  Bataillons,  so  der  General  Laudon  zu 
dem  General  Beck  als  einen  Renfort  detachiret  hat,  werdet  anzeigen  können.  Aus 
der  Daunschen  Armee  sind  Mir  nur  2  Regimenter  Kavallerie,  so  detachiret  worden, 
bewusst,  und  werdet  Ihr  vielleicht,  wo  solche  sich  hingewendet,  Mir  näher  anzeigen 
können."  —  Der  General  Grant  wird  am  7.  Juni  aufgefordert,  seine  Meldungen  so 
interessant  wie  möglich  zu  machen  „par  les  avis  que  vous  tächerez  de  vous  procurer 
sur  les  desseins,  detachements  et  marches  de  l'ennemi".  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  3  Alten  Stils.    —   4  Nr.   13656. 
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faire  couronner  auparavant ;  par  rapport  menie  de  la  nation,  pour  le  faire  avec  la 
magnificence  qu'ils  sont  accoutumes,  je  ne  le  pourrais  pas  faire,  n'ayant  rien  de  pret, 
et  ne  pouvant  rien  trouver  ici  dans  la  vitesse.  Pour  ce  qu'il  est  du  prince  Iwan,  je 
l'ai  sous  une  forte  garde,  et  si  les  Russes  m'auraient  voulu  du  mal,  ils  l'auraient  dejä 
longtemps  pu  faire,  voyant  que  je  ne  prends  garde  ä  moi,  me  remettant  toujours 
ä  la  garde  du  bon  Dieu,  allant  ä  pied  par  la  rue,  comme  Goltz  est  le  temoin.  Je 
peux  vous  l'assurer  que,  quand  on  sait  se  prendre  avec  eux,  on  peut  aussi  etre  sür 
d'eux  ;  et,  Votre  Majeste,  que  penseraient  ces  memes  Russes  de  moi,  voyant  que  je 
resterai  au  logis  dans  un  temps  de  guerre  dans  mon  pays  natal,  eux  qui  n'ont  jamais 
souhaite  autrement  que  d'etre  sous  un  maitre  et  pas  sous  une  femme,  ce  que  j'ai  moi 
meme  entendu  vingt  fois  de  mes  propres  soldats  de  mon  regiment ,  disant :  »Dieu 
fasse  que  vous  serez  au  plus  vite  notre  maitre,  pour  que  nous  ne  soyons  plus  sous 
la  domination  d'une  femme«^.  Et  ce  qui  est  le  plus  fort:  ne  m'aurai-je  pas  ä  me 
reprocher  toute  ma  vie  une  poltronnerie  lache,  dont  je  mourrais  sürement  de  chagrin, 
etant  le  premier  prince  de  ma  maison  qui  aurait  rest6  au  logis  dans  une  guerre  qui 
se  fait  pour  ravoir  ce  qu'on  avait  arrache  injustement  ä  ses  ancetres;  et  Votre  Ma- 
jeste perdrait  beaucoup  de  Son  estime  pour  moi,  si  je  le  ferais  pour  les  precautions. 
Je  promets  ä  Votre  Majeste  qu'elles  seront  sürement  prises  tant  du  cote  des  ministres 
etrangers  que  du  cote  des  surveillants  que  je  laisserai  ici." 

In  einem  Postscriptum  fügt  der  Zar  hinzu :  „Comme  le  marechal  de  Münnich 
pressera  Votre  Majeste  par  rapport  ä  la  comte  de  Wartenberg ,  je  La  prie  de  lui 
repondre  qu'EUe  l'a  laissee  dans  ma  disposition." 

Au  quartier  de  Bettlern,   8  juin  i   1762. 

Le  tendre  et  sincere  attacheraent  que  j'ai  pour  Votre  Majeste  Im- 
periale, m'interesse  si  vivement  k  ce  qui  La  regarde  qu'EUe  me  rend 
peut-etre  trop  craintif  sur  Son  sujet;  je  La  remercie  des  details  dans 
lesquels  Elle  a  bien  voulu  entrer  avec  moi  sur  ce  sujet,  et  je  L'assure 
que  non  seulement  ils  m'ont  beaucoup  rassure,  mais  encore  infiniment 
rejoui,  parceque  du  fond  de  mon  coeur  et  de  mon  äme  je  Lui  souhaite 
mille  benedictions  et  mille  prosperites.  Que  Votre  Majeste  Imperiale 
ne  trouve  donc  pas  mauvais,  si  je  Lui  parle  aussi  franchement,  et 
qu'Elle  n'attribue  qu'ä  l'eloignement  des  lieux  et  au  peu  de  connais- 
sances  que  j'ai  de  l'empire  de  Russie,  mes  craintes  et  mes  apprehen- 
sions.  D^s  qu'il  n'y  a  aucun  risque  pour  la  sürete  de  Votre  Majeste 
Imperiale,  il  est  bien  certain  qu'Elle  est  tr^s  fort  la  maitresse  de  Se 
mettre  ä  la  tete  de  Son  armee,  que  Sa  presence  non  seulement  encou- 
ragera  Ses  troupes,  mais  donnera  encore  une  vivacite  plus  grande  aux 
Operations  de  la  guerre.  Votre  Majeste  Imperiale  en  recueillira  certaine- 
ment  toute  la  gloire,  et  Elle  aura  une  juste  satisfaction  de  la  part  des 
Danois  des  injustices  et  des  usurpations  qu'ils  ont  commises  contre  Ses 
ancetres.  Je  L'assure  que  j'y  prends  une  vive  et  sincdre  part  et  qu'Elle 
peut  compter  sur  toutes  les  assistances  et  secours  que  je  serai  en  etat 
de  Lui  donner. 

Le  prince  de  Bevern  est  parti  pour  se  rendre  ici  ä  l'armee,  mais 
le  general  Puttkamer  qui  y  commande,  a  les  ordres  les  plus  precis  de 
seconder  M.  de  Rumänzow  en  tout  ce  qu'il  pourra  exiger. 

I  Vom  8.  Juni  ein  Schreiben  an  Frau  von  Camas  und  eins  an  Argens  in  den 
CEuvres,  Bd.  18,   S.    147  und  Bd.  19,  S.  326. 
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Le  roi  de  Danemark  s'est  rendu  ä  Gottorp;  son  armee  est  en 
mauvais  etat,  il  n'y  a  que  M.  de  Saint-Germain  qui  connaisse  la  guerre. 
La  guerre  sur  terre  se  fera  sürement  avec  tout  l'avantage  pour  Votre 
Majeste  Imperiale;  il  n'y  a  que  les  convois  par  mer  auxquels  je  crois 
qu'il  faudra  qu'Elle  prenne  les  plus  grandes  precautions. 

Je  suis  bien  aise  d'etre  informe  des  intentions  de  Votre  Majeste 
Imperiale  touchant  la  principaute  de  Wartenberg ;  Elle  peut  ^tre  per- 
suadee  que  je  repondrai  selon  Ses  intentions,  au  cas  que  M.  le  marechal 
Münnicli  m'en  ecrive. ' 

Au  reste,  je  me  renferme  ä  faire  mille  voeux  pour  la  prosperite  de 
Votre  Majeste  Imperiale,  de  Ses  entreprises  et  pour  le  succ6s  de  Ses 
armes.  Si  j'y  puis  contribuer,  je  le  ferai  certainement,  sans  meme  m'en 
faire  rechercher.  Votre  Majeste  peut  compter  sur  moi  comme  sur  un 
ami  pour  tout  le  temps,  pour  toutes  les  entreprises  et  dans  toutes  les 
situations  oü  Elle  Se  trouvera.  C'est  une  verite  que  je  prouverai  dans 
tout  le  cours  de  ma   vie,    et   qui  est    une    suite  de  la  haute  estime  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. »  F  6  d  e  r  i  C. 


13764.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  general   de  Bettlern,  8  juin   1762. 

Je  vous  sais  parfaitement  gre  des  particularites  dont  vous  m'avez 
instruit  par  votre  rapport  du  27  du  mois  passe  de  mai.^  Je  crois 
penetrer  par  lä  de  plus  en  plus  que,  pour  ne  gater  rien  avec  l'Em- 
pereur,  il  faut  bien  se  menager  pour  lui  contredire  directeraent  dans 
ses  vues.  Je  comprends,  d'ailleurs,  que  ses  affaires  de  Holstein  lui 
tiennent  ä  coeur  prealablement  ä  toute  autre.  Je  dois  donc  vous  faire 
observer   que    vous    devez    user    de    beaucoup   de   circonspection ,    aussi 

•  Am  6.  Juni  schreibt  der  König  an  Goltz :  „Comme  il  m'est  revenu  que  Sa 
Majeste  l'empereur  de  Russie  aurait  pour  agreable  que  je  lui  envoyasse  le  sieur  de 
Seelhorst,  qui  a  servi  comme  enseigne  dans  mon  regiment  de  Baireuth  dragons,  et 
qu'il  vient  d'etre  rangonne,  je  n'ai  pas  tarde,  pour  complaire  Ik-dessus,  comme  en 
toute  autre  rencontre,  ä  Sa  Majeste  Imperiale,  de  lui  faire  expedier  son  cong^,  pou- 
vant,  d'ailleurs,  lui  rendre  le  temoignage  de  m'avoir  bien  servi  dans  le  susdit  regi- 
ment." Der  „Abschied"  für  Seelhorst  war  bereits  am  3.  Juni  dem  Generalmajor  von 
Bülow,  Commandeur  des  Regiments  Baireuth,  zugeschickt  worden,  mit  dem  Befehl, 
„dass  Ihr  Mir  gedachten  von  Seelhorst  zuvorderst  hieher  senden  und  an  Mich  ver- 
weisen sollet,  weil  Ich  ihn  vor  seiner  Abreise  nach  Petersburg  noch  Selbst  hier 
sprechen  und  ein-  und  anderes  sagen  will".  —  2  Die  Ausfertigung  war  vermuthlich 
eigenhändig.  —  3  Goltz  hatte  berichtet,  der  Zar  habe  in  einer  Staatsrathssitzung  die 
Absicht  ausgesprochen,  „de  faire  passer  un  corps  de  10  000  hommes  en  Mecklem- 
bourg".  „Le  Chancelier  me  parla  trfes  confidemment  sur  les  representations  qu'il 
avait  faites  ä  son  maitre  pour  lui  inspirer  des  sentiments  pacifiques  contre  les  Danois, 
et  m'avoua  que  Sa  Majeste  Imperiale  en  avait  ete  indisposee  contre  lui." 
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souvent  que  vous  serez  en  conversation  avec  [lui] ,  et  aller  bride  en 
main  dans  les  propos  que  vous  lui  tiendrez  pour  lui  faire  des  remon- 
trances,  surtout  quand  il  s'agit  des  affaires  oü  il  a  ses  vues  et  oü  parait 
pris  dejä  son  parti,  tout  cela,  afin  que,  dans  la  meilleure  Intention  du 
monde,  vous  ne  le  rebutiez  pas,  ce  qui  gäterait  toutes  mes  affaires  et 
ruinerait  sa  confiance  envers  vous. 

Si  l'Empereur  reste  fermement  determine  ä  vouloir  faire  lui-m6me 
la  campagne  cette  annee-ci  contre  les  Danois ,  j'en  serais  fache,  mais 
toutes  nos  remontrances  ne  serviraient  de  rien  pour  Ten  detourner,  et 
nous  courrions  risque  de  ruiner  nos  propres  affaires  aupr^s  de  lui.  Dans 
ce  cas  donc,  il  faut  que  [vous]  l'affermissiez  bien  dans  la  resolution 
qu'il  a  prise  de  ne  laisser  en  arri^re  ä  Petersbourg  aucun  des  ministres 
etrangers  et  surtout  pas  le  sieur  de  Prasse,  resident  saxon  lä,  homme 
intrigant  et  dangereux  et  qui  par  son  adresse  fit  autrefois,  sans  qu'on 
s'aper^üt  trop,  la  pluie  et  le  beau  temps  auprds  de  la  cour  precedente. 

Je  vous  avertis,  d'ailleurs,  de  ne  point  rompre  avec  le  sieur  Wolkow, 
ni  de  plus  travailler  ä  le  perdre  enti^rement  dans  l'esprit  de  son  maitre, 
dont,  ä  ce  que  vous  m'apprenez  vous-meme,  il  a  toute  sa  confiance  ä 
laquelle  il  gagne  de  plus  en  plus.  Usez  plutot  moderdment  avec  lui, 
la  douceur  pourra  operer  mieux  sur  lui ,  et  s'il  y  a  moyen ,  ä  ce  que 
vous  m'avez  marque  autrefois  vous-meme,  de  [le]  gagner  par  corruption, 
ne  negligez  point  de  vous  en  servir  le  plus  tot  mieux;  souvenez-vous 
de  ce  que  je  vous  ai  marque  ä  ce  sujet  dans  une  de  mes  lettres  ante- 
rieures  •  sur  laquelle  vous  ne  m'avez  point  repondu  encore.  Au  surplus, 
j'approuve  fort  la  fagon  dont  vous  vous  etes  pris  pour  faire  valoir 
aupr^s  de  l'Empereur  les  bons  offices  que  j'ai  employes  aupr^s  de  la 
Porte  pour  ddtourner  la  guerre  contre  la  Russie. 

Au  reste,  comme  l'Empereur  me  prie  dans  sa  lettre  que  vous  venez 
de  m'envoyer,  de  vouloir  donner  mes  ordres  au  prince  de  Bevern  ä 
Stettin  —  desquels  je  l'avais  dejä  prevenu  —  pour  qu'il  facilite,  autant 
qu'il  pourra,  Rumänzow,  quand  il  voudra  passer  dans  le  Mecklembourg, 
vous  pourrez  dire  ä  lui  que  je  venais  de  reiterer  mes  ordres  ä  ce  sujet 
au  general-major  de  Puttkamer,  ä  present  vice-commandant  de  Stettin, 
aprds  que  le  duc  de  Bevern  en  est  parti  pour  aller  Commander  aupr^s 
de  mon  armee  ici. ' 

Vous  rendrez  ä  Sa  Majeste  Imperiale    la   lettre    ci-jointe  que  je  lui 

ecris.  ^  . 

Fe  der  IC. 


I  Vergl.  Nr.  13635.  —  2  Dem  Herzog  von  Bevern  schreibt  der  König  am 
5.  Juni,  es  sei  ihm  lieb,  dass  er  am  16.  bei  Breslau  einzutreffen  gedenke.  In  einer 
Ordre  vom  5.  Juni  an  SchlabrendorfF  heisst  es,  Bevern  werde  am  16.  bei  Breslau 
eintreffen  und  am  18.  seinen  Marsch  fortsetzen ;  SchlabrendorfT  solle  für  Beverns 
Corps  „auf  9  Tage  Brod"  in  Bereitschaft  halten.  Am  10.  Juni  wird  Bevern  seine 
Marschroute  von  Glogau  zur  Armee  des  Königs  übersandt.  [Ausfertigungen  im 
Generalstabsarchiv  zu  Berlin.]    —    3  Nr.    13763. 
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biiOants  grands  connaiaie  de?  esfafersr'  Je  vvk2>  ii  envoy^e  öe  BeÜTi 
ce  qpi'ü  j  avak  de  mieaix.  Emvo'rea  xe  iiKräsj  •:i3  öcss.:i  c  cS'7ii3e2r.  riir»rr 
qa'on  sac&e  ce  (qps  c'est  ei:  cvxniiniie  ü  ]le  i&icut  iinüt«,  ^  sü)uivai»e£-vi»i3S 
qne  mon  pays  est  püe  et  raioe- 

Pu-  ks  laosoDs  qoe  toos  afli^giiex  q[ae  M.  de  SaMtem  ae  sauom 
go^e  d'aboid  accepter  fai  boite  de  poitnit  qoe  je  In  arais  destiaee,* 
Toos  saorez  la  gaider  OKXxe  chez  toos,  an  Ken  de  faqiadBe  je  toqs 
GOiTcau.  4  la  |Mremidxe  occasioa  nne  tabalkie  d"«»  avec  man  poittxailt 
qoe  TOOS  hn  pieseateiex  de  ma  paitL 


Kadk  4eM  C^irin     Der  m  «ier  ABblg.H%iBm  *  igt  AtmdSet  Zaate  aan  Oavtsdadheit  (l„fXk 
«SaUe  ete:.'^  xadlt  ikkdbift  <£»  Oiltfirft  mi*! 


13765.    AU  gkn'ölu.  de  ltstanterie  comtk  de 

TSCHERMSCHEW. « 

Riai  n'ainait  pa  m'^tie  aio^  agieabte  qoe  la  bonne  noanceUe  qmH 
TOOS  a  pfai  de  m''aimoooer  de  Totie  waadbt*  elt  de  la  maiqioie  raeffle 
d'amitie  que  Sa  Majeste  rEmpoeur  Tolie  mallie  ue  dume  de  WMmrean 
par  TeaToi  d''vak  OMps  amaüaife  de  ses  tnwqpes,,  ne  pouvant;,  d^on  aailie 
cdte,  qoe  me  fSßata  de  toos  avoir  mis  li  la  l£te  de  ce  udoote  coips« 
en  voos  oonfiärant  le  giade  de  g^noal  de  son  in&atnae. 

Je  TOOS  fffie,  i  cette  ocxasioii,  Monsie»ar,  d''SlCie  bkn  peisnade  qve 
je  paitkqjteiai  txNqotns  aox  eT^»»aaats  qm  potmront  ^oe  i«3aln&  i  votie 
peisoone. 

L'etat  conceniaiitt  ks  snbsblanDes  des  txwsfes  sotos  t«2s  «xdies 
m"etaiit  parroia  arec  Totie  kttoe»  j^ai  on  coosäiiiBeiKe  pris  toofees  nes 
mesmes»  poor  qoe  ri»i  ne  paisse  leur  manqom. 

Je  me  flatte,  d'aükiiis»  qoe  voqs  ponnez  anang»^  tos  maidies  de 
tdle  soite  qoe  ks  troopes  ii''ea  R^»itdi(Miit  poent  de  &tigQie;  si  cepea- 

*  Gohs  latte  bericlit«it„  das  Ges«li«»k  fitr  dae  <k$fiai  Wnnpumamm-  Cx«a|^  S.  3%^ 
sei  xw«r  Sfebr  kwnstvoU  g«auriMiit«lt»  aber  m  titen  Ür  de»  Gcsdamdk  «fcjr  I^iteisfennser 

d*«n  ijaidla  d'AUeaaagae.''  —  »  V^osl-  Ss  3%.  G<atii2  laSte  heridteft:  «UKae  «atr^i«« 
ä  €data»te  de  la  bimvcällaaiee  de  V«iiin«  Ma^«sft£  pünmaSt  Y«afawn^er«  «eoaiwe 
eile  »e  nanqvenit  säiieMesk  |pas  de  daoaxii  lPev«tl  li  ses  «Mtewb  ett  ses  «a^nema^  «t 
ks  eagafsentiit  ai  ledowltlet  lens  ^ferts  pümr  tw  &«e  padw  b  «Mtfianee  de  ssa 
■MifeK.''  —  3  T^dkemkdiews  gdboraOieai  a»  de«  Känig  saad  na  J«m  daint  aaa  $.  aas 
TlMra,  an  19.  ans  Faeea«  am  23.  ans  Famta,  —  *  T^eftieniHiAew  latte^  Tftiann 
5.  JwM«  gesdloteben,  er  su  an  ^/  ao.  Ofaii  ipüm  IVter^han^  a«%dbR««lM»  «lad  aaa 
1.  JwM  ia  ÜMMst  ai^i^Hwuaea;  am  t&  gedealse  er  oa  I^asw  2m  sena«  ym»  er  stdk 
3  oder  4  T^  ajaflalite«  aal^e:  ^de  läi  |«s)|«.''aiitt  fioaAäives  de  la  Stlk^ie  fespbe  <qitee 
Je  me  poanai  i«*die  en  6  joans«'^ 
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dant  vous  vouliez  avoir  la  bonte  de  faire  devancer  de  quelques  jours 
votre  Corps  de  troupes  par  les  cosaques,  vous  me  feriez  un  grand  plaisir 
par  lä. 

Au  cas  que  vous  dirigiez  votre  marche  sur  Auras ,  les  troupes 
russiennes  seraient  placees  sur  l'aile  droite  de  mon  armee,  et  je  m'ar- 
rangerai  ici,  afin  qu'k  votre  arrivde  vous  trouviez  pret  k  Auras  le  pont 
pour  le  passage  de  l'Oder. 

J'attends  donc,  Monsieur,  que  vous  m'indiquiez  le  jour  auquel  vous 
comptez  d'etre  dans  les  environs  dudit  endroit,  et  quand  vous  pourriez 
avoir  atteint  la  fronti^re  de  la  Silesie,  ce  qui  me  mettra  ä  mSme  de 
prendre  des  mesures  assez  justes ,  pour  que  rien  n'y  puisse  manquer  ä 
l'article  des  subsistances. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  1  C.  ^ 


13766.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

Bettlern,   9  juin  1762. 

Je  vous  remercie  des  nouvelles  que  vous  continuez  ä  me  mander 
relativement  aux  arrangements  des  Autrichiens  dans  les  contrees  de 
lä-bas.  Celles  que  je  puis  vous  donner  aujourd'hui  d'ici,  sont  que  le 
general  Laudon  se  trouve  encore  ä  l'armee  ennemie,  et  que  c'est  le 
general  Hadik  qui  est  charge  du  commandement;  que,  d'ailleurs,  les 
Autrichiens  agiront  simplement  sur  la  defensive  pour  couvrir  la  fronti^re 
du  cote  de  la  Moravie.  Au  reste,  vous  continuerez  toujours  ä  veiller 
aux  mouvements  ulterieurs  de  l'ennemi,  et  vous  m'en  informerez  en 
toute  diligence.  Federic. 

Les  Tartares  trainent  un  peu  ä  avancer. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13767.     AN  DEN   GEHEIMEN   COMMERZIENRATH  VON  REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Quartier  Bettlern,   9.  Juni   1762. 

Kuer  Bericht  vom  9.  [Mai],"  welchen  Mir  der  gestern  hier  an- 
gekommene Skrodski  überbracht,  hat  Mich  nicht  anders  als  sehr  sur- 
preniren  können,    da   dessen  Einhalt  von  Eurem  vorigen  sehr  differiret 

I  Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky ,  der  am  5.  Juni  gemeldet  hatte,  er 
habe  mit  Erfolg  das  Gerücht  von  dem  Anmärsche  des  russischen  Hilfscorps  aus- 
gesprengt, wird  am  7.  geschrieben,  er  könne  „nunmehro  selbst  sehen,  dass  Ihr  auf 
die  Weise,  als  Ich  Euch  geschrieben  habe,  Euch  der  Orten  vom  Feinde  Luft  machen 
könnet.  Ihr  müsset  also  weiterhin  an  dergleichen  Spargements,  wie  Ihr  anzeiget,  es 
nicht  ermangeln  lassen,  und  könnet  Ihr  jederzeit  eines  guten  Effects  beim  Feinde 
Euch  davon  versichert  halten."     [Berlin.    Generalstabsarchiv.]  —  2  Vergl.  Nr.   13768. 
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und  die  gute  Hofifnung,  so  Ihr  Mir  vorher  von  einer  baldigen  Zeich- 
nung des  Defensivtractates  gemachet,  sehr  zurücksetzet,  so  dass  Ihr  Euch 
darunter  sehr  betrogen  haben  müsset.  Ihr  müsset  auch  nicht  eigentHch 
informiret  sein  von  denen  eigentlichen  Umständen ,  so  bisher  zwischen 
der  Pforte  und  dem  Chan  vorgefallen,  wovon  Euch  nunmehro  der 
Boscamp  umständlich  instruiret  haben  wird,  und  unter  welchen  Ich  nur 
diese  anführen  will,  dass  die  Pforte  dem  Chan  wiederholete  Ordres  ge- 
geben, mit  seinen  Truppen  sich  in  das  Lager  bei  Bender  zu  sammlen 
und  seine  Operationes  in  Hungern  gegen  die  Oesterreicher  anzufangen, 
wozu  selbst  die  Pforte  ihm  die  Gelder,  um  sich  mobil  zu  machen, 
fourniret  hat. 

Indess  sehe  Ich  vorerst  nicht  ab,  was  vor  Euch  anders  zu  thun 
sei,  als  dass  Ihr  nebst  dem  Delon  Euch  fleissig  concertiret  und  auf 
alles,  was  bei  der  Pforte  passiret,  eine  ohnermüdete  Attention  habet, 
inzwischen  aber  nicht  aufhöret,  die  Pforte  und  deren  Minister  in  ihren 
guten  Gesinnungen  gegen  Mich  zu  unterhalten  und  gegen  die  Oester- 
reicher beständig  zu  animiren.  Wie  Ihr  denn  von  Attention  verdoppeln 
müsset,  wenn  der  österreichsche  Botschafter,  der  von  Penckler,  dort 
hinkommen  oder  auch  sonsten  Propositiones  thun  sollte,  um  solche  zu 
entdecken  und  dagegen  und  gegen  die  Menees  und  Intrigues,  so  der 
französische  Ambassadeur,  auch  etwa  der  dänische  Envoye'  dorten 
gegen  Mich  oder  gegen  den  russischen  Kaiser  machen  werden,  zu 
arbeiten,  um  solche  zu  hintertreiben  und  zu  vernichten.  Wovon  Ihr 
Mich  zugleich  fleissig  und  getreulich  avertiren  müsset.  Ich  recommandire 
Euch  zu  dem  Ende,  diese  Meine  ganze  Depeche  den  Delon  lesen  zu 
lassen  und  mit  demselben  fleissig  in  allem  de  concert  zu  gehen  und  mit 
ihm  in  sehr  vertraulicher  Harmonie  und  Einigkeit  in  allem,  so  Meinen 
Dienst  und  Interesse  angehet,  zu  leben. 

Bei  der  noch  ganz  equivoquen  Declaration ,  so  Euch  die  Pforte 
schriftHch  zustellen  lassen,  müsset  Ihr  mit  denen  Euch  anvertrauten 
Geldern  vorsichtig  verfahren  und  nichts  mehr  davon  ausgeben,  als  wenn 
Ihr  davor  zuvorderst  reelle  Dienste  vor  Mein  Interesse  und  zu  Er- 
reichung Meiner  Absichten  habet,  auf  dass  Ihr  anderer  Gestalt  nicht 
dupiret  werdet.  Gehet  auch  mit  dem  Delon  zu  Rathe  und  überleget 
wohl  mit  demselben,  ob  es  etwa  bei  dem  Grossvezier  und  andern  Im- 
pression machen  und  sie  etwas  vor  Mein  Interesse  ranimiren  dörfte, 
wenn  Ihr  Miene  machtet,  als  ob  Ihr  die  bei  Euch  noch  vorhandene 
Präsenter  vor  die  Pforte  ^  verkaufen  oder  embaUiren  lassen  wolltet,  um 
[sie]  wieder  zurück-  oder  wegzusenden,  desgleichen  wenn  Ihr  so  zu 
sagen  Euch  veranstalten  wolltet,  um  vielleicht  gar  von  dorten  weg- 
zugehen. 

Ich  habe  inzwischen  an  den  Boscamp  geschrieben,  ^  um  seines  Ortes 
alles  äusserste  anzuwenden,  um  den  Chan  in  Bewegung  gegen  die  Oester- 

'  Gabler.  —  2  Vergl.  Nr.  13397.  —    3  Yergl.  Nr.   13768. 
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reicher  zu  bringen  und,  wenn  es  von  Effect  ist,  wiewohl  unter  ihm  be- 
kannt gemachten  Präcautionen,  nichts  zu  sparen. 

Seid  dabei  wohl  auf  Eurer  Hut  und  nehmet  alle  Eure  Mesures, 
damit  durch  die  Intrigues  der  französischen  und  österreichschen  Partie 
nichts  präjudicirliches  gegen  Russland  von  der  Pforte  beschlossen  werde. 
Ich  habe  Euch  schon  geschrieben, '  dass  Ihr  mit  denen  dortigen  russi- 
schen Ministern  in  Harmonie  leben  und  ihnen  in  vorkommenden  Fällen 
mit  gutem  Rath  assistiren  sollet.  Denen  Ministern  von  der  Pforte,  wo 
es  rathsam  und  von  gutem  Effect  vor  Mein  Interesse  sein  kann,  könnet 
Ihr  zu  verstehen  geben,  dass  Russland  jetzo  ein  Corps  von  30000  Mann 
zu  Mir  stossen  Hesse  und  dass,  wenn  sonsten  nur  die  Pforte  noch  jetzo 
gleich  ihre  Forces  gegen  die  Oesterreicher  in  Hungarn  wenden  und  mit 
Nachdruck  agiren  wollte,  sie  um  so  weniger  dabei  risquiren,  vielmehr 
sich  alle  Avantages  versprechen  könnte,  als  Ich  ihre  Operationes  nicht 
nur  durch  ein  von  Mir  an  den  ungrischen  Grenzen  detachirtes  Corps 
decken  und  appuyiren,  sondern  auch  hier  die  Oesterreicher  zugleich  in 
Sachsen,  Böhmen  und  Mähren  attaquiren  würde. 

Lasset  Euch  ein-  vor  allemal  recommandiret  sein,  dass  Ihr  und 
Delon  Mir  fleissig  und  öfters  schreibet;  Ich  sehe  Eurem  von  neuem 
versprochenen-  Courier  entgegen,  auf  dass  Ich  beständig  wisse,  was  dorten 
passiret. 

Nach  dem  Concept.  Friderich.* 


13  768.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Au  quartier  de  Bettlern,  9  juin  1762. 
Apr^s  avoir  dejä  fait  expedier  votre  domestique  avec  ma  reponse 
datee  du  [6]  de  ce  mois^  ä  la  derni^re  depeche  que  vous  m'aviez  faite, 
j'ai  re^u  une  du  sieur  Rexin  du  9  de  [mai]."»  A  ce  qu'elle  m'apprend, 
la  Porte  doit  etre  un  peu  deroutee  par  le  changement  arrive  en  Russie 
et  son  projet  derange,  avec  son  plan  d'operation.  Elle  a  fait  assurer 
ä  Rexin  que,  quoiqu'elle  eüt  expedie  dejä  ses  ordres  au  Kan  pour  rompre 
avec  la  Russie,  cependant,  sur  la  nouvelle  que  j'etais  au  point  de  m'ac- 
commoder  avec  le  nouvel  Empereur,  la  Porte  avait  depeche  un  expres 
au  Kan  avec  un  contre- ordre  et  pour  [lui]  enjoindre  de  suspendre  toute 
hostilite  contre  la  Russie.  Qu'il  paraissait ,  cependant ,  que  la  Porte 
voudrait  voir,  auparavant  que  de  rompre  avec  la  cour  de  Vienne,  les 
suites  que  ma  paix  faite  et  conclue  avec  la  Russie  aurait;  qu'elle  avait 
estime  avoir  assez  de  motifs  pour  faire  la  guerre  ä  la  Russie,  qui,  sans 
doute,  aurait  entraine  celle  contre  les  Autrichiens,  mais  que,  cela  ayant 
manque  par  mon  accommodement  avec  la  Russie,  eile  croyait  de  n'avoir 

'  Vergl.  S.  460.  —  2  Ueber  den  Inhalt  eines  nicht  vorliegenden  eigenhändigen 
Zusatzes  auf  der  Ausfertigung  des  obigen  Schreibens  vergl.  Nr.  13796.  — 
3  Nr.    13760.    —    4  Vergl.  Nr.   13767. 
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pas  assez  de  raisons  pour  rompre  de  but  en  blanc  contra  ceux-lä,  et 
qu'elle  desirait  au  moins  de  vouloir  voir  auparavant  sur  les  propositions 
que  le  nouvel  ambassadeur  de  la  cour  de  Vienne  Penckler  leur  ferait, 
de  meme  sur  la  declaration  que  l'envoye  du  nouvel  empereur  de  Russie 
leur  viendrait  faire.  Qu'en  attendant  le  Mufti  avait  ete  depose,  d'abord 
apres  le  Bairam,  pour  n'avoir  pas  voulu  donner  son  consentement  ä  la 
guerre  contre  les  Autrichiens,  et  que  meme  le  Grand-Vizir  ne  paraissait 
plus  etre  dans  cette  faveur  aupr^s  du  Sultan  que  ci-devant,  vu  que 
celui[-ci]  avait  choisi  et  nomme  pour  Mufti  un  des  ennemis  declares  du 
Vizir,  que  le  Sultan  avait  revetu  lui-meme  secretement  dans  le  Serail 
de  ladite  dignite.  Que,  mon  alliance  conclue  avec  la  Russie  et  quand 
celle-ci  me  donnerait  un  corps  de  troupes  auxiliaire  contre  les  Autri- 
chiens, cela  saurait  bien  mener  le  Sultan  ä  agir  pareillement  contre  les 
Autrichiens  en  faveur  de  moi.  Qu'on  avait  resolu  ä  cet  dgard  de  hausser 
tant  les  demandes  qu'on  ferait  ä  l'ambassadeur  autrichien,  que  jamais 
sa  cour  [n']y  saurait  consentir.  Qu'en  attendant  la  Porte  restait  indeter- 
minee  et  qu'elle  venait  de  donner  ä  lui,  Rexin,  une  declaration  formelle 
par  ecrit  qui  montrait  assez  son  indetermination  et  qu'elle  voulut  trainer 
encore,  avant  que  de  se  decider.  Que,  cependant,  lui,  Rexin,  etait  dans 
la  persuasion  ferme  que,  pourvu  que  vous  sauriez  disposer  le  Kan  de 
commencer  toujours  et  incessamment  son  entreprise  contre  les  Autri- 
chiens, la  Porte  se  verrait  absolument  obligde  de  le  suivre  pareillement, 
surtout  si  le  Kan,  ses  ra vages  commences  en  Hongrie,  saurait  disposer 
le  Bassa  de  Belgrad  de  chicaner  tant  la  faible  garnison  autrichienne 
ä  Semlin  jusqu'a  ce  que  quelques  hostilites  commencees  de  part  ou 
d'autre  donneraient  occasion  ä  la  Porte  d'en  faire  sentir  son  ressenti- 
ment  aux  Autrichiens.  Rexin  me  mande  qu'il  vous  [a]  averti  de  tout 
ceci  par  une  lettre  qu'il  vous  avait  faite  au  commencement  du  mois  de 
mai,  afin  que  vous  employiez  tout  au  monde  pour  pousser  le  Kan  ä 
quelque  prompte  et  vive  entreprise  contre  la  Hongrie  ou  contre  la 
Transylvanie. 

Comme  j'ai  rdflechi  mürement  sur  tout  cela  et  que  j'ai  trouve  qu'il 
ne  saurait  presque  manquer  que,  quand  une  fois  vous  aurez  pu  porter 
le  Kan  ä  commencer  incessamment  et  sans  plus  trainer  ses  incursions 
en  Hongrie,  les  succes  pour  lui  seront  immanquables  et  la  Porte  ne 
saura  nullement  se  dispenser  ä  le  soutenir  et  ä  se  declarer  contre  les 
Autrichiens,  je  vous  ordonne  en  consequence  de  cette  instruction  de  ne 
pas  perdre  plus  un  moment  ä  disposer  et  ä  pousser  au  mieux  le  Kan 
de  commencer  ses  Operations  en  Hongrie.  11  faut  que  vous  sachiez 
qu'il  ne  reste  d'autre  moyen  ä  faire  mouvoir  la  Porte  et  ä  presser  la 
cour  de  Vienne  ä  donner  les  mains  ä  une  paix  raisonnable  que  celui-lä. 
Voilä  pourquoi  il  faut  que  vous  disposiez  ä  tout  prix  le  Kan  pour  com- 
mencer la  diversion  sans  plus  de  delai. 
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Pour  l'y  determiner  d'autant  mieux  et  plus  facilement,  il  faut  que 
vous  le  preniez  de  tous  ses  cotes  faibles  et  employiez  tout  ce  que  vous 
[et  vos]  amis  y  pourront  contribuer. 

Je  vous  autorise  que,  le  cas  l'exigeant,  vous  saurez  lui  ofifrir  de  nia 
part  encore  une  somme  de  looooo  ecus,  au  delä  de  ces  40  ou  50000 
ducats  qu'il  vous  a  dejä  demandes  et  qu'en  consequence  de  nia  derniere 
lettre  ä  vous  j'ai  dejä  accordes,  quoique  toujours  ä  condition  que  le 
Kan  commence  incessamment  ses  ravages  en  Hongrie  et  que  cet  argent 
ne  lui  sera  acquitte  qu'apr^s  avoir  passe,  lui  et  ses  forces,  les  fronti^res 
de  la  Hongrie,  ou  jusqu'ä.  ce  que  vous  verrez  que  Goltz  a  ete  efifective- 
ment  detache  avec  un  bon  corps  de  Tartares  en  Hongrie.  Pour  l'animer 
d'autant  plus,  vous  lui  insinuerez  qu'un  corps  auxiliaire  des  troupes  du 
nouvel  empereur  de  Russie  de  30000  hommes  allait  me  joindre.  Que, 
pour  avoir  un  pretexte  d'autant  plus  plausible  ä  excuser,  s'il  faut,  sa 
demarche  aupr^s  de  la  Porte,  il  saurait  conimencer  ä  faire  ses  ravages 
en  Hongrie  par  corps  detaches.  Tun  apr^s  l'autre,  c'est-ä-dire  ä  20000 
Tartares  qui  se  suivent  Tun  l'autre,  et  lui  avec  tout  le  reste  de  ses 
forces  apr^s,  en  marquant  k  la  Porte  qu'il  n'avait  pu  plus  arrSter  ses 
gens  et  qu'une  partie  apr^s  l'autre  s'etant  debandee  pour  faire  des 
courses  en  Hongrie,  il  s'etait  vu  oblige  k  la  fin  de  les  suivre  avec  son 
reste  pour  les  soutenir  et  ne  pas  les  laisser  se  perdre. 

Vous  lui  direz,  d'ailleurs,  qu'il  y  avait  ä  gagner  infailliblement  de 
gros  et  tr^s  riches  butins  et  rien  k  risquer,  vu  que  j'avais  dejä  un  corps- 
de  20  000  hommes,  sous  le  general  Werner,  aux  fronti^res  de  Hongrie, 
que  j'augmenterais  encore,  le  cas  l'exigeant,  qui  y  entrerait  alors  pour 
couvrir  et  appuyer  les  entreprises  des  troupes  du  Kan.  Enfin,  vous 
comprendrez  que,  pour  tirer  du  secours  de  la  Porte,  il  faut  que  je  fasse 
mes  affaires  avec  le  Kan;  c'est  pourquoi  vous  pousserez  le  plus  fort 
ä  la  roue,  afin  qu'il  entre  le  plus  vitement  en  lice.  Mais,  dans  le  cas 
inespere  que  tous  vos  efforts  ne  sauraient  pas  mouvoir  le  Kan  ä  faire 
cette  demarche  de  lui-meme  et  d'abord,  vous  tächerez  alors  de  tirer  de 
lui  au  moins  un  corps  d'une  vingtaine  [de]  mille  Tartares  qu'il  laisse 
ä  ma  disposition  pour  ravager  la  Hongrie  et  y  faire  ses  butins ,  afin 
que  j'aie  au  moins  quelque  ressource  de  lui  de  mon  argent  qui  lui  a 
ete  paye  dejä  par  vos  mains. 

Voilä  donc  les  deux  articles  auxquels  il  faut  que  vous  travailliez, 
savoir  primo  et  qui  est  le  principal,  de  disposer  le  Kan  ä  entrer  ravager, 
lui  avec  toutes  forces,  en  Hongrie,  et,  en  second  lieu  et  au  defaut  de 
l'autre,  que  j'aie  de  lui,  en  equivalent  de  mon  argent  paye,  ä  ma  dis- 
position une  vingtaine  [de]  mille  des  Tartares  pour  ravager  les  pays 
ennemis,  que  je  ferai  appuyer. 

II  s'entend,  au  surplus,  de  soi-meme  qu'en  consequence  de  mes 
ordres  anterieurs  vous  veillez  bien  ä  ce  que  le  Kan  ne  se  laisse  point 
disposer  par  qui  que  ce  soit  d'entreprendre  les  moindres  hostilites  contre 
les  Russes  ou  la  Russie.    II  faut,  ä  cette  occasion,  que  je  vous  avertisse 
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que  Rexin  me  marque  comme  quoi  la  Porte  avait  ete  avertie  de  votre 
sejour  aupr^s  da  Kan  par  l'ambassadeur  de  la  France  ä  Constantinople, 
et  que  j'ai,  d'ailleurs,  regu  des  lettres  de  Pologne  qui  m'avertissent  que 
les  Fran^ais  et  les  Autrichiens  remueraient  tout  pour  susciter  le  Kan  ä 
faire  [des]  invasions  dans  la  Russie.  Contre  quoi  vous  devez  veiller 
fortement. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  T  i  C. 


13  769.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,    10  juin   1762. 

Apr^s  que  j'eus  dejä  depeche  le  courrier  Hochkirch  pour  vous 
porter  ma  depeche  du  [8]  de  ce  mois, '  celle  que  vous  m'avez  faite  du 
25  du  mois  passe  de  mai,  m'a  ete  rendue,  et  je  vous  sais  parfaitement 
gre  des  articles  bien  interessants  et  ä  moi  instructifs  que  vous  m'y  avez 
fait  observer.  Cependant  eile  ne  comprend  rien  au  sujpt  de  quoi  il 
fallait  vous  donner  de  nouvelles  Instructions;  je  me  borne  aujourd'hui 
ä  vous  renvoyer  ä  ma  lettre  ci-dessus  accusee. 

II  m'est  arrive  hier  un  courrier  depeche  de  mes  ministres  ä  Con- 
stantinople. ^ 

Goltz  wird  in  gleicher  Weise  wie  Boscamp  (vergl.  Nr.  13768)  von  dem  Befehl 
der  Pforte  an  den  Chan  zum  Einfall  in  Russland  und  dem  dann  erfolgten  Gegenbefehl 
unterrichtet. 

Mes  ministres  ajoutent  que  le  Kan  avait  ete  d'autant  plus  depite 
de  ce  contre-ordre  et  du  changement  du  Systeme  relativement  ä  la 
Russie  que,  selon  lui,  les  Russes  avaient,  sous  pretexte  de  mauvais  air, 
abandonne  et  demoli  le  fort  Sainte-Anne  et  [commence]  de  bätir  un 
nouveau  fort  sous  le  meme  nom ,  plus  avant  aux  fronti^res  turques  et 
contre  leur  gre,  ainsi  que  le  plan  de  la  Porte  avait  ete  de  commencer 
ses  Operations  contre  la  Russie  par  le  Kan  et  par  lui  faire  demolir  ce 
nouveau  fort,  en  attendant  que  la  garnison  de  Chozim  et  la  grande 
armee  des  Turcs  l'auraient  suivi  pour  envahir  la  Nouvelle-Servie. 

Mes  ministres  continuent  ä  me  mander  que,  malgr^  la  bonne  inten- 
tion  dont  la  Porte  paraissait  "etre  k  mon  egard  encore,  pour  tourner  ses 
forces  contre  les  Autrichiens,  eile  voulait  cependant  attendre,  avant  que 
se  decider,  l'arrivee  du  ministre  de  Russie  et  de  celui  de  la  cour  de 
Vienne,  qui  sont  actuellement  en  chemin,  pour  entendre  leurs  propo- 
sitions. 

Et  comme  en  attendant  on  avait  assemble  un  grand  Divan  ä  Con- 
stantinople, l'on  y  avait  pris  la  resolution  de  faire  donner  prealablement 
par  le  Grand- Vizir  ä  mes  ministres  une  declaration  amiable,  mais  toute 
secr^te,    tout  comme  le  Vizir    l'a    fait    efifectivement,    et    qu'on  vient  de 

I  Nr.    13764.    —    *  Vergl.  Nr.   13767. 
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m'en  envoyer  une  copie    dont  voici  une    traduction    en    frangais  que  je 
vous  communique  ci-clos. 

Vous  chercherez  l'occasion  d'entretenir  Sa  Majeste  Imperiale  de 
ceci,  et  il  sera  bien  permis  ä  vous  de  lui  lire  cette  declaration.  Au 
reste,  quoique  cette  declaration  paraisse  ne  pas  etre  tout-ä-fait  favorable 
ä  mes  desseins,  vu  qu'elle  laisse  trainer  les  Operations  de  la  Porte  contre 
les  Autrichiens  et  tout  dans  un  etat  indecis,  je  me  flatte  fort  cependant 
que  je  pourrai  mener  ces  choses  ä  une  fin  desiree. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  T  i  C. 


13770.     AU  SIEUR  DELON  A  CONSTANTINOPLE. 

Uelon  berichtet,  Konstantinopel  8.  Mai:  »Pour  travailler  ici  solidement ,  il 
aurait  fallu,  Sire,  que  le  ministre  de  Votre  Majeste  d^s  le  commencement  de  sa  nego- 
ciation  eüt  fait  choix  d'un  interprke,  homme  de  tete,  fidöle  et  hardi,  par  le  moyen 
duquel  il  eüt  Iraite  directement  avec  le  Vizir  et  son  Kessedar,  sans  passer  par  les 
mains  d'un  interpr^te  de  la  Porte  et  de  tant  d'autres  gens  de  rapine  qui  se  vendent 
au  plus  offrant  et  ne  se  fönt  ensuite  nul  scrupule  de  communiquer  tout  ce  qui  se  fait 
par  leur  canal .  .  . 

II  ne  se  fait  acluellement  pas  plus  mention  du  voyage  d'Adrianople  que  s'il 
n'en  eut  jamais  ete  question ;  ce  qui  prouve  evidemment  que  le  Vizir  n'a  point  varie 
dans  son  Systeme  pacifique,  qu'il  n'a  jamais  eu  dessein  de  le  rompre  contre  la  cour 
de  Vienne,  et  que  sa  derni^re  demarche  vis-a-vis  du  sieur  de  Kexin  n'a  ete  qu'un 
pretexte  pour  se  tirer  d'intrigue.  Aussi,  quoiqu'on  nous  berce  encore  d'une  conclu- 
sion  favorable ,  je  considfere  l'affaire  comme  enti^rement  desesperee  et  sur  laquelle 
Votre  Majeste  ne  doit  plus  compter,   ä  moins  d'un  evfenement  extraordinaire  .  .  ." 

[Bettlern,]    10  juin  [1762]. 

Que  cela  ne  vous  inqui^te  point,  Monsieur,  quand  vous  ne  recevez 
pas  aujourd'hui  quelque  reponse  du  Roi  ä  la  ddpeche  que  vous  lui 
avez  faite  du  8  de  mai.  Ce  n'est  point  que  Sa  Majeste  ait  quelque 
mecontentement  contre  vous ;  je  puis  vous  protester  que  plutot  eile  a 
ete  tr^s  satisfaite  de  la  sincerite  et  de  la  franchise  avec  laquelle  vous 
vous  etes  explique  sur  la  Situation  presente  des  affaires  ä  Constantinople 
et  de  la  negociation  du  sieur  Rexin ;  le  Roi  a  meme  applaudi  votre 
sentitnent  ä  ce  sujet.  C'est  dans  ce  nioment  que  le  Roi  se  trouve  le 
plus  occupd,  tant  par  rapport  au  corps  auxiliaire  des  Russes  qui  est 
actuellement  en  marche  pour  nous  joindre,  que  par  tous  les  arrange- 
ments  qu'il  faut  pour  l'ouverture  de  la  campagne,  dont  le  Roi  se  Charge 
presque  lui  seul  de  tous  les  details  infinis  qu'ils  demandent.  Attribuez 
cela  comme  l'unique  raison  pourquoi  sa  reponse  vous  manque  au- 
jourd'hui. 

Si  j'ose  vous  presenter  mon  petit  avis  sur  la  conduite  ä  observer 
de  vous,  c'est  de  prendre  patience  avec  M.  Rexin,  de  ne  point  voir 
trop  pr^s  sur  ses  defauts,  ä  moins  qu'ils  ne  gatent  les  affaires  du  Roi; 
de  l'assister  plutot  de  vos  sages  conseils  avec  douceur  et  de  fagon  ä  le 
convaincre  de   la  droiture  de  vos  sentiments,    et   d'attendre   le  reste  du 
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benefice  du  temps.  II  faut  supporter  nos  confreres  faibles,  quand  nous 
nous  sentons  forts.  II  a  ordre  de  vous  communiquer  dans  toute  son 
etendue  la  reponse  qu'il  regoit  du  Roi;  je  m'y  reftre,  pour  dviter  les 
redites.  Je  suis  assure  que  votre  grand  but  n'est  autre  que  de  bien 
servir  le  Roi.  .  .  . 

Nach  dem  Concept.  Eichel. 


13  771.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Bettlern,   10  juin  1762.]! 

J'ai  la  liste  de  votre  armee;  si  tout  etait  complet,  eile  serait  de 
62  000  2  hommes;  avec  Belling  et  Kalkstein  eile  doit  etre  effective  sans 
prime  plane  de  44  000  hommes.  ^  Tout  ce  que  Serbelloni  peut  avoir, 
en  y  joignant  les  Cercles,  sont  40  000  hommes ;  les  Autrichiens  en  ont 
ici  80000.  Selon  toutes  mes  nouvelles  il  n'y  a  que  5  regiments  marches 
en  Saxe,  cependant  je  ne  vous  dispute  pas  qu'il  y  en  ait  7. 

II  faut  faire  punir  sev^rement  les  Quintihens,*  en  passer  quelques- 
uns  par  les  armes,  pour  imprimer  du  respect  aux  autres ;  il  faut  que 
les  officiers  les  tiennent  sous  une  plus  severe  discipline ;  voilä  le  grand 
defaut  de  Quintus  qu'il  est  trop  indulgent. 

Daun  a  fait  un  gros  detachement  contre  le  general  Werner ;  celui-lä^ 
se  rephera  sur  Cosel.  Les  Russes  seront,  le  24,  sur  la  fronti^re,  ils  fönt 
18000  hommes;  mais  je  les  debite  pour  30000.  Nous  avons  fait  de 
petits  coups,  mais  ce  n'est  pas  la  peine  de  vous  en  parier. 

Le  Margrave  est  encore  trös  mal.  Federic. 

Das  Hauptschreiben  nach  dem  eigenhändigen  Concept.  Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der 
Ausfertigung. 


t  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  —  2  Ausfertigung:  60000.  —  3  Am 
II.  Juni  schreibt  der  König  dem  Prinzen  Heinrich:  „J'ai  pense  encore  a  l'article  que 
vous  touchez  dans  votre  lettre  du  4  de  ce  mois,  savoir  que  de  50000  hommes  que 
vous  devez  avoir,  vous  en  avez  ä  peine  30000;  sur  quoi  je  vous  ai  repondu  que, 
seien  la  liste  que  j'ai  de  votre  armee,  si  tout  etait  complet,  eile  serait  de  62000 
hommes,  et  qu'avec  Belling  et  Kalkstein  eile  devait  etre  effective,  sans  prime  plane, 
de  44000  hommes.  La  difference  entre  ces  deux  calculs  m'a  donne  ä  penser,  et 
j'apprehende  qu'il  ne  vous  arrive  la  meme  chose  qui,  contre  toute  attente,  m'est 
arrivee  ici  par  mes  officiers."  Durch  Vergleichung  der  Krankenlisten  der  Truppen  mit 
den  Listen,  welche  von  den  Commandanten  der  Orte,  wo  sich  die  Kranken  u.  s.  w. 
befinden  sollten,  eingereicht  worden,  habe  sich  ergeben,  „qu'elles  differaient  notable- 
ment,  et  que  plusieurs  commandeurs  ou  capitaines  avaient  donne  des  listes  tout-a-fait 
fausses  de  leurs  malades,  en  grossissant  le  nombre  de  ceux-ci  pour  leur  viJain  profit 
particulier;  aussi  je  les  ai  fait  punir  ä  la  rigueur  de  cette  indignite,  et  les  comman- 
deurs oü  les  hopitaux  se  trouvent,  sont  obliges  de  m'envoyer,  de  quinze  en  quinze 
jours,  une  liste  exacte  des  malades  de  chaque  regiment  qui  se  trouvent  chez  eux,  tout 
comme  des  reconvalescents.  Vous  d^couvrirez  ä  cette  occasion  bien  des  friponneries 
dont  on  a  use  ä  cet  egard."  Prinz  Heinrich  solle  in  derselben  Weise  verfahren  und 
die  Schuldigen  streng  bestrafen.  —   ♦  Das  Freibataillon  Quintus.    —    5  So. 
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13  772.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern,    lo,  Juni  1762. 

Ich  habe  Euer  Schreiben  vom  8.  dieses  so  eben  sehr  gerne  er- 
halten, und  werden  Euch  Meine  vorherigen  Schreiben  nunmehro  ver- 
muthlich  alle  eingegangen  sein.  Es  ist  sehr  gut,  dass  Ihr  Euch  vom 
Teschenschen  bei  so  bewandten  Umständen  abgezogen, '  indem  nach 
Meinen  Nachrichten^  der  General  Beck  nach  Oderau  und  dann  nach 
Ratibor  marschiret  sein  soll,  und  ist  es  also  mit  Euerem  Rückmarsch 
die  höchste  Zeit  gewesen. 

Da  Ich  übrigens  gegenwärtig  Euch  nicht  mit  Sicherheit  wegen  des 
feindlichen  Herumschwärmens  zu  schreiben  im  Stande ,  so  verschiebe 
auf  die  nächste  Tage  solches  zu  thun ;  nur  habe  Euch  hierdurch,  dass 
Ich  einige  Bataillons  Infanterie  und  7  Escadrons  von  Möhring  nacher 
Cosel  detachiret  habe,  vorläufig  anzeigen  wollen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  C  r  i  C  h. 


13773.     AU  FELD-MARfiCHAL  BRINGE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Bettlern,   10  juin   1762. 

J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  la  lettre  de  Votre  Altesse  du  5 
de  ce  mois,  et  vous  pouvez  vous  tenir  comme  assure  qu'il  n'y  aura 
actuellement  point  encore  de  paix  de  faite  entre  l'Angleterre  et  la  France, 
l'Espagne  s'y  opposant  et  ne  la  trouvant  pas  de  sa  convenance.  En 
attendant,  je  ne  saurais  que  vous  remercier  des  nouvelles  que  vous 
[m'japprenez,  et  je  pense  comme  vous  que  Bute  pourrait  ä  la  fin  se 
voir  culbutd  de  son  poste.  II  n'en  pourra  pas  moins  faire  beaucoup 
de  mal,  pendant  qu'il  se   trouve  encore   actuellement  dans  le  minist^re. 

J'attends  ici  le  corps  de  troupes  auxiliaire  russien  sous  le  comte 
Tschernischew  vers  le  24  de  ce  mois,  et  le  duc  de  Bevern  y  arrivera 
avec  les  troupes  de  la  Pomeranie  le  15,  et  j'attends  certaines  nouvelles, 
pour  vous  ecrire  plus  au  long.  Je  vous  souhaite  du  fond  de  mon  äme 
un  bon  commencement  de  campagne,  et  j'esp^re  que  vous  trouverez 
moyen  de  faire  de  la  peine  ä  Tun  ou  l'autre  des  deux  generaux  de 
France.  ^  Au  reste ,  je  me  rends  aux  raisons  qui  empechent  le  Duc 
regnant  votre  frdre  de  m'envoyer  dds  k  present  le  Prince  son  fils.** 

'  Vergl.  Nr.  13  771.  —  2  Bericht  des  Obersten  von  Sass,  d.  d.  Cosel  9.  Juni. 
In  der  Antwort,  vom  10.  Juni,  wird  der  Oberst  von  der  nach  Cosel  entsendeten  Ver- 
stärkung (vergl.  die  obige  Ordre)  in  Kenntniss  gesetzt.  In  einem  vorangehenden 
Schreiben  vom  10.  dankt  der  König  Sass  für  seine  Nachrichten  vom  7.  Juni.  „Da 
Ich  vermuthen  muss,  dass  der  Generallieutenant  von  Werner  nunmehro  von  seiner 
Expedition  gegen  Ratibor  zurückgekommen  sein  wird ,  als  werdet  Ihr  wohl  thun, 
Mir  darüber  mit  dem  fordersamsten  zu  rapportiren."  [Berlin.  Generalstabsarchiv.]  — 
3  Estr^es  und  Soubise.     Vergl.  S.  455,    —   4  Vergl.  S.  482. 
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Der  König  wünscht  von  dem  Prinzen  einen  geschickten  Stallmeister  oder  Piqueur 
zu  haben,  „qui  put  dresser  des  chevaux  comme  l'^taient  autrefois  ceux  dont  feu  le 
roi  de  la  Grande-Bretagne  se   servait  pour  la  chasse". 

J'esp^re  de  vous  en  dire  dans  peu  davantage.  Sur  ce  qui  nous 
regarde,  j'ai  ete  mis  si  bas  l'annee  passee  que,  malgre  toutes  les  fortunes 
qui  me  sont  arrivees,  j'aurai  encore  bien  de  la  peine  ä  me  relever. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  König).  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin.  Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13774.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Bettlern,  10  juin  1762. 
J'ai  regu  ä  la  fois  les  rapports  que  vous  m'avez  faits  depuis  le  21 
jusqu'au  28  du  mois  passe  de  mai.  Je  suis  tr^s  satisfait  de  votre  exacti- 
tude  ä  m'informer  de  ce  qui  arrive  sur  les  lieux  oü  vous  vous  trouvez.* 
II  est  etonnant  de  voir  agir  le  lord  Bute  non  seulement  contre  toutes 
les  r^gles  de  la  bonne  foi,  de  la  prudence  et  de  la  politique  meme, 
mais  de  jouer  si  gros  jeu  qui,  en  le  perdant,  ne  peut  que  faire  perdre 
ä  son  maitre  la  confiance  de  la  nation.  Pour  moi,  je  ne  confondrai 
pas  ce  ministre  d'avec  le  Roi  et  la  nation.  Je  dissimulerai  et  mon 
Intention  est  que  vous  ne  devez  point  faire  du  bruit  dans  le  moment 
present  des  mauvais  procedes  dudit  Bute.=  Vous  devez  en  attendant 
veiller  seulement  de  fort  pr6s  ä  toutes  les  mechantes  demarches  qu'il 
fait,  afin  de  m'en  instruire  exactement.  II  faut,  d'ailleurs,  vous  attacher 
au  parti  de  1' Opposition ,  comme  au  duc  de  Newcastle  et  ä  son  parti, 
tout  comme  k  celui  du  sieur  Pitt,  pour  vous  y  tenir.  ^ 

I  Die  Gesandten  hatten  berichtet,  es  sei  dem  Lord  Bute  nach  vieler  Mühe  ge- 
lungen, Newcastle  zu  verdrängen;  dieser  habe  am  26.  Mai  seine  Entlassung  ge- 
nommen, und  Bute  sei  nun  selbst  erster  Lord  des  Schatzes.  —  z  Eichel  schreibt  am 
II.  Juni  auf  königlichen  Befehl  an  Finckenstein,  der  Minister  solle  dem  Gesandten 
Mitchell ,  welcher  die  Haltung  der  englischen  Regierung  zu  rechtfertigen  gesucht 
hatte,  „von  Sr.  Königl.  Majestät  wegen"  versichern,  „dass  Dieselbe  in  dem,  was 
der  Lord  Bute  unternehme,  weder  ihn,  M.  Mitchell,  noch  die  Nation  niemalen  con- 
fondiren  würden.  Indess  er  selbst  erachten  werde,  wie  sensibel  Sr.  Königl.  Majestät 
alles  dasjenige,  was  Mylord  Bute  zeither  gethan  und  noch  zu  thun  continuirete,  sein 
müsste,  und  wie  ohnangenehm  es  wäre,  dass  dieser  Minister  von  so  weniger  Capacile 
sowohl  das  ganze  dortige  Gouvernement  als  die  Sachen  überhaupt  brouillirete  und 
bei  der  so  glücklich  arrivireten  Veränderung  der  Regierung  in  Russland  nicht  davon 
zu  profitiren  gewusst  habe,  dem  ganzen  Kriege  auf  einmal  ein  vor  Engelland  und 
dessen  Alliirten  glorioses  und  avantageuses  Ende  zu  machen  und  dadurch  viele  andere 
Inconv^niences  zu  hintertreiben  und  zu  präveniren ;  dass  jetzo  und  inzwischen  aber 
des  Königs  Majestät  keinen  Lärm  in  Engelland  gegen  den  mehrerwähnten  Lord  Bute 
machen  lassen  würden.  Welches  ich  also  gegen  Ew.  Excellenz  hierdurch  sogleich 
getreiilichst  ausrichten  sollen."    —    3  Vergl.  S.  469. 
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Je  vous  ai  averti'  que  le  comte  Woronzow  arrivera  bientot  ä  Londres ; 
d^s  qu'il  sera  arriv^,  vous  prendrez  vos  mesures  et  agirez  de  concert 
avec  lui,  tout  comme  je  vous  Tai  ecrit  dejä.  Si  vous  pourrez  faire  en 
Sorte  que  vous  sauriez  rester  derri^re  le  rideau,  tant  mieux;  si  cela  ne 
convient  pas  aux  mesures  que  vous  prendrez  avec  le  comte  Woronzow, 
alors  comme  alors ,  et  vous  ne  saurez  faire  autrement  que  de  vous 
attacher  au  parti  des  opposants,  ä  moins  que  [le]  hasard  ne  vous  sup- 
peditat  une  autre  occasion  süre  et  propre  k  casser  le  cou  ä  un  ministre 
aussi  peu  routine  dans  les  affaires,  sans  Systeme  et  en  tout  inconsequent. 
J'esp^re  que  le  comte  Woronzow  y  fournira  l'occasion.  Hormis  ces 
cas,  vous  dissimulerez  et  ne  ferez  point  d'eclat  public  encore  de  l'affaire 
avec  Galizin.  = 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


13775.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Bettlern,    11  juin   1762. 

Le  courrier  Eyff  m'a  fiddement  remis  le  rapport  que  vous  m'avez 
fait  du  30  de  mai.  J'avoue  que  dans  la  Situation  presente  oü  je  me 
trouve  encore,  mes  circonstances  deviennent  de  jour  ä  l'autre  plus  im- 
pliquees  et  embarrassantes.  Pour  vous  en  faire  une  idee  d'autant  plus 
nette,  ä  l'occasion  de  la  demande  que  l'Empereur  me  fait  de  lui  fournir 
le  Corps  de  Belling,  il  faut  que  vous  sachiez  que  l'armee  sous  les  ordres 
de  mon  frdre  Henri,  au  lieu  de  60  000  hommes  qu'elle  düt  etre  selon 
les  listes  de  l'etat  complet  des  regiments,  ne  consiste  actuellement  pas  [en] 
au  delä  de  34000  combattants  effectifs,  y  compris  le  corps  de  Belling 
et  tout  ce  qui  a  ete  dans  le  Mecklembourg ,  qui  l'ont  Joint  depuis 
plus  de  huit  jours,  en  sorte  que  je  n'ai  plus  rien  de  troupes  dans  ce 
pays-lä.  Que  tout  ce  qui  a  compose  le  corps  de  Belling,  n'a  ete  propre- 
ment  que  son  regiment  de  hussards  avec  un  bataillon  d'infanterie,  ce  qui 
a  fait  tout  le  corps  que  j'ai  oppose  la  contre  les  Suedois.  Si,  non- 
obstant  cela,  l'Empereur  insiste  de  vouloir  avoir  ce  corps,  je  m'y  pre- 
terai  et  le  lui  enverrai  de  retour  dans  le  Mecklembourg;  je  ne  saurais, 
cependant,  pas  vous  dissimuler  que  cela  m'embarrassera  beaucoup,  vu 
que  mon  esperance  de  faire  agir  les  Turcs  en  Hongrie,  est,  comme 
vous  aurez  vu  par  ma  lettre  precedente,  ^  presque  tout  evanouie  et  que, 
d'ailleurs,  j'ai  ici  vis  ä-vis  de  moi  80  000  Autrichiens  en  campagne,  aux- 
quels,  quand  le  corps  russe  sous  les  ordres  de  Tschernischew  m'aura 
Joint,  j'oppose  90000  hommes,  mais  que  l'ennemi  en  Saxe  a  le  nombre 
de  50000  combattants,  contre  34000  des  raiens.  Au  surplus ,  je  ne 
pen^tre  pas  bien  comment  l'Empereur  saura  entrer  tout  d'abord  en  guerre 
contre  les  Danois,    vu  le   peu    d'arrangements  pris  jusqu'ä  present   pour 

•  Vergl.  Nr.   13  748.  —    ^  Vergl.   S.  494.  —   3  Nr.   13  769. 
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la  faire  avec  succes  et  avec  superiorite.  Cependant,  pourvu  qu'il  insiste 
ä  avoir  le  corps  de  Belling  qui  y  pourra  etre  de  retour  de  la  Saxe  dans 
une  huitaine  ou  dixaine  de  jours,  vous  savez  les  raisons  que  j'ai  k  ne 
pas  le  lui  refuser,  et  je  le  lui  fournirai.  Si  je  saurais  cependant  l'eviter 
encore  ou  si  du  moins  cela  saurait  etre  diffdre  un  peu  plus  et  jusqu'ä 
ce  que  les  Operations  de  la  campagne  eussent  commence  k  se  debrouiller 
un  peu  plus,  j'en  serais  bien  aise. 

Voilä  ce  que  je  vous  dis  pour  votre  direction  sur  cet  article,  dont 
vous  userez  avec  bien  de  la  prudence  et  de  mdnagement  pour  vous  en 
acquitter,  en  sorte  ä  ne  point  indisposer  l'Empereur. 

Au  surplus,  vous  savez  dejä  que  j'ai  prevenu  ses  desirs  par  rapport 
aux  ordres  k  donner  au  gouvernement  de  Stettin  pour  faciliter  le  passage 
des  troupes  russes  dans  le  Mecklembourg. ' 

Je  dois  vous  avertir,  au  reste,  que,  comme  je  remarque  [que]  vous 
vous  servez  quelquefois  de  termes  un  peu  trop  libres  et  hasardes  dans 
vos  depeches  relativement  k  ce  qui  regarde  le  personnel  de  l'Empereur, 
vous  devez  prendre  garde  ä  ceci  et  en  menager  fort  les  termes,  en  vous 
representant  toujours  qu'il  saurait  arriver,  meme  ä  votre  insu,  que  Sa 
Majeste  Imperiale  lüt  une  de  vos  depeches,  quoique  mise  par  vous  en 
chiffres,  qui,  malgre  les  precautions  qu'on  en  prend  pour  les  secreter, 
peuvent  cependant  etre  trahis  de  fagon  ou  d'autre. 

Le  chasseur  Eyff  vous  dira  quelques  particularit^s  qu'il  a  remar- 
quees  chemin  faisant  sur  plusieurs  enl^vements  de  jeunes  gargons  que 
des  officiers  russes  fönt  en  Prusse  et  en  Pomeranie  pour  les  envoyer 
sur  leurs  terres  en  Russie.  Je  suis  persuade  que  les  avis  en  sont  fondes 
[et  que]  ces  irr^gularites  se  fönt  tout-ä-fait  contre  l'intention  de  Sa  Ma- 
jeste Imperiale.  II  serait  bon  que  vous  sauriez  trouver  l'occasion  de  lui 
en  parier,  quoiqu'avec  menagement,  afin  de  reclamer  cette  innocente 
jeunesse  enlevee  et  pour  [y]  remddier  k  l'avenir. 

Voici  mes  derni^res  nouvelles  de  Danemark. ' 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 


13776.     AU  FELD  -  MARECHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Bettlern,    11  juin   1762. 

Apres  la  lettre  que  je  vous  ai  depechee  hier,  ^  je  viens  de  recevoir 
des  lettres  par  lesquelles  j'apprends  que  l'empereur  de  Russie  s'est 
determine  ä  laisser  entrer  un  corps  de  ses  troupes  dans  le  Mecklem- 
bourg, pour  y  etre  plus  ä  portee  de  veiller  ä  la  sürete  de  ses  fitats  du 
Holstein ,    si    les  Danois    y   voulaient   entreprendre    quelque    chose.  *     Je 

i  Vergl.  Nr.  13764.  —  ^  Liegen  nicht  bei.  —  3  Nr.  13773.  —  *  Dem  Herzog 
Karl  von  Braunschweig  theilt  der  König  am  10.  Juni  mit,  dass  das  russische  Hilfs- 
corps (vergl.  S.   524)  sich  am  24.  mit   ihm    vereinigen    werde.     „Au  reste,    je  ne  suis 
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laisse  ä  votre  disposition  si  vous  ne  pourrez  pas  faire  usage  de  cette 
demarche  des  Russes  et  faire  passer  ce  corps  dans  le  public  comme 
un  Corps  auxiliaire  destine  ä  vous  joindre.  Selon  les  conjonctures  je 
ne  trouve  aucun  inconvenient  dans  ce  petit  artifice,  d'autant  plus  que, 
par  quelque  hasard,  cela  pourra  operer  du  bien  tant  ä  la  cause  com- 
mune qu'ä  l'Angleterre  en  particulier.  Federic 

A  present  tout  va  sens  dessus  dessous    dans    toutes   les    cours ;    on 
n'y  comprend  plus  rien,  nous  en  verrons  de  bonnes  cette  annee. 

Nach   der   Ausfertigung   im  Kriegsarchiv   des   Königl.   Grossen   Generalstabs  zu   Berlin.     Der 
Zusatz  eigenhändig. 


13777.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  DROTTNINGHOLM. 

[Au  quartier  de  Bettlern,  12  juin  1762.]! 
La  paix  a  ete  signee  avec  une  si  grande  precipitation  qu'il  n'y 
a  plus  moyen  d'y  rien  ajouter.  Je  sais,  comme  vous  le  mandez,  qu'en 
France  on  täche  de  conserver  de  certaines  liaisons  avec  la  Su^de,  mais 
je  dois  y  ajouter  pour  eclaircissement  qu'il  ne  faut  point  vous  flatter 
dans  le  moment  present,  quand  meme  vous  auriez  une  superiorite  dans 
la  Didte,  de  pouvoir  vous  arranger  avec  l'Angleterre.  Bute  qui  gouverne 
ce  royaume,  est  sur  le  point  de  faire  sa  paix  avec  la  France.  Pour 
des  subsides,  il  ne  faut  point  vous  en  attendre  de  la  part  de  l'Angle- 
terre^ —  il  faudrait  six  pages,  pour  vous  l'expliquer  — ,  et  je  ne  crois 
pas  que  la  Su^de  puisse  se  passer  de  subsides.  Je  ne  vois  donc  pas, 
quand  meme  la  nation  le  voudrait,  comment  vous  pourriez  changer  de 
Systeme.  II  me  semble  que  votre  politique  devrait  etre  de  tirer  tout 
le  parti  que  vous  pourrez,  de  l'amitie  de  l'empereur  de  Russie,  pour 
regagner  toutes  les  branches  du  pouvoir  royal  qu'on  a  elaguees  peu  ä 
peu  contre  les  constitutions  fondamentales  du  royaume.  Je  vous  jure 
que  je  ne  sais  encore  qui  envoyer  en  Su^de.  Un  prodigieux  monde 
est  mort  durant  la  guerre,  et  je  ne  saurais  qui  je  pourrai  choisir.  Pour 
une  personne  de  poids,  il  ne  faut  pas  y  penser,  car  il  n'y  en  a  plus. 
Je  vois ,  ma  ch^re  soeur ,  que  vous  vous  faites  une  bien  plus  brillante 
idee  de  ma  Situation  qu'elle  n'est.     Nous    sommes    dans  la  plus  grande 

pas  Sans  apprehension  que  la  cour  de  Danemark  ne  porte  empechement  au  congrös 
dont  j'ai  eu  la  satisfaction  d'entretenir  Votre  Altesse  dans  ma  precedente  lettre 
(Nr.  13730),  ladite  cour  ayant  donne  des  jalousies  sur  la  ville  de  Lübeck  et  ayant 
envoye  de  ses  troupes  dans  le  Mecklembourg ;  ce  qui  a  porte  l'empereur  de  Russie  de 
faire  approcher  ses  troupes  de  ce  pays-lä.  Quoique  de  part  et  d'aulre  on  n'ait  commis 
d'hostilites  jusqu'ä  present  et  qu'il  n'y  ait  meme  point  d'ordre  qui  portal  ä  en  agir 
sur  un  pied  ennemi,  Votre  Altesse  n'ignore  cependant  pas,  combien  le  pas  devient 
glissant  par  le  voisinage  si  proche  de  deux  armees." 

'  Das  Datum  von  Cöper  zugesetzt.    —    ^  Vergl.  Nr,   13675. 
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mis^re,  ruines  de  fond  en  comble,  ä  ne  nous  pas  remettre  si  tot. 
A  propos,  l'Empereur  fera  sürement  la  guerre  au  Danemark,  vous  devez 
vous  y  attendre. 

Nach   dem  Concept.     Eigenhändig.  "  eueriC. 


13778.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  BAKTSCHISARAI. 

Breslau,    12  juin   1762. 

Le  porteur  de  ma  presente  lettre  est  l'officier  que  Sa  Majeste  le 
Roi,  Selon  votre  demande,  vous  envoie,  ^  le  brave  major  des  hussards 
de  Somogyi,  et  qui  est  charge  de  vous  porter  en  meme  temps  cette 
lettre  de  change  pour  50000  ducats  ä  tirer  de  Constantinople.  Et 
afin  que  vous  soyez  mieux  instruit  comment  il  faut  se  prendre  pour 
retirer  cet  argent  ä  Constantinople ,  je  joins  ici  la  lettre  en  copie  du 
banquier  ä  Berlin  qui,  par  ordre  du  Roi,  m'a  envoye  cette  lettre  de 
change.  II  n'y  a  pas  eu  moyen  de  [s'y]  prendre  autrement.  J'esp^re 
que  tout  se  fera  ä  votre  satisfaction  et,  par  consequence,  ä  celle  du  Roi. 

Je  dois  vous  avertir,  au  reste,  que,  selon  les  propos  que  le  Roi 
m'a  tenus  hier  encore  ä  ce  sujet,  il  compte  fermement  que,  dans  le 
cas  que  vous  ne  sauriez  nullement  porter  le  Kan  qu'il  entre  lui-meme 
en  Hongrie  avec  toutes  ses  forces  assemblees  de  Bender,  vous  obtiendrez 
pour  le  moins  de  lui  qu'il  donne  ä  la  disposition  du  Roi  une  vingtaine 
[de]  mille  de  Tartares»  pour  faire  une  forte  diversion  en  Hongrie  sous 
la  conduite  des  officiers  du  Roi  ä  vous  ä  present  connus,  en  dussiez- 
vous  faire  encore  au  Kan,  outre  l'argent  qu'il  a  tire  dejä  de  vous,  le 
sacrifice  de  ces  50000  ducats  pour  y  reussir.  Je  dois  vous  avertir, 
Monsieur,  que  le  Roi  compte  pour  une  ressource  absolument  necessaire 
ä  lui,  pour  forcer  les  Autrichiens  ä  un  accommodement,  cette  diversion 
en  Hongrie,  soit  par  le  Kan  meme,  ce  qui  serait  tr^s  desirable,  ou,  du 
moins  et  au  pis  aller,  d'un  corps  de  20000  Tartares  ä  laisser  k  sa 
disposition.     M.  le  major  de  Somogyi  vous  dira  le  reste. 

Nach  dem  Concept.  Eichel. 


13779.     AU  GfiNfiRAL-MAJOR  DE  GRANT  A  NEISSE. 

[Bettlern,  juin  1762.] 

Werner  est  ä  Gleiwitz  en  toute  sürete ;  le  1 5 ,  le  prince  Bevern 
arrive  aupr^s  de  Breslau :  ^  de  sorte  que  nos  affaires  se  tirent  insensible- 

I  Vergl.  S.  508.  —  2  Vergl.  Nr.  13768.  —  3  Am  13.  Juni  schreibt  der  König 
an  Bevern,  „dass,  wann  die  Bataillons  die  ihnen  angewiesenen  Quartiere,  woselbst 
sie  den  16.  dieses  Ruhetag  machen,  bezogen  haben  werden,  es  Mir  ein  Vergnügen 
sein  soll,  Ew.  Liebden  für  Dero  Person  den  16.  dieses  hieselbst  bei  Mir  zu  sehen". 
[Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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ment  au  clair.  La  fin  de  ce  mois  donnera  une  autre  face  ä  cette  guerre, 
et,  s'il  plait  au  Ciel,  ä  la  fin  de  juillet  il  n'y  aura  plus  d'Autrichien  en 
S"esie.  Feder  ic. 

Eigenhändige  Weisung  für  die  Antwort;  auf  dem  Berichte  Grants,   d.  d.  Neisse  12.  Juni. 


13780.     INSTRUCTION  FÜR  DES  HERZOGS  VON  BEYERN 

LIEBDEN. ' 

Bettlern,    13.  Juni  1762. 

Da  Ich  aus  ganz  besonderem  Vertrauen  resolviret  habe,  Ew.  Liebden 
das  Comniando  in  Oberschlesien  zu  übertragen ,  wobei  die  zwei  vor- 
nehmste Absichten  sind ,  erstlich ,  dem  Feinde  durch  ein  dahin  zu  de- 
tachirendes  Corps  Truppen  eine  Diversion  zu  machen  und  den  Feld- 
marschall Daun  zu  obligiren ,  ein  stärkeres  Corps  Truppen  dahin  zu 
schicken ,  und  zweitens ,  um  aus  Oberschlesien  diejenigen  Pferde  imd 
Bauernvorspann  und  -Wagens,  so  wir  zur  Belagerung  von  Schweidnitz 
zu  seiner  Zeit  gebrauchen  werden,  zusammen  zu  haben,  um  solche  dem 
Generallieutenant  von  Tauentzien, '  wann  er  darum  schreiben  wird,  zu- 
schicken zu  können ,  als  habe  Ich  Ew.  Liebden  hiervon  zu  avertiren 
nicht  unterlassen  wollen. 

Ew.  Liebden  haben  also  hier  anliegend  die  Liste  der  Regimenter, 
so  Dieselben  in  Oberschlesien  unter  Dero  Commando  haben  werden, 
zu  empfangen,  wie  auch  die  Liste  der  Pferde  und  Vorspannwagens,  so 
nach  Brieg  geschaffet  werden  sollen. 

Da  der  Generallieutenant  von  Werner  mit  einem  Detachement  von 
Truppen  nach  Ungarn  beordert  werden  wird,  um  den  General  Beck 
mit  seinem  unterhabenden  Corps  dahin  zu  ziehen,  so  werden  Ew.  Liebden 
durch  Feldjägers,  affidirte  Leute  oder  wie  es  Dieselben  für  rathsam 
finden  möchten,  gedachten  Generallieutenant  von  Werner  von  des 
General  Beck  Mouvements  und  Märschen  jedesmal  sicher  zu  informiren 
bedacht  sein. 

Der  General  Beck   hat  19  Bataillons  Infanterie    und    6  Regimenter 

'  Die  Berichte  des  Herzogs  von  Bevern  sind  im  Juni  datirt  am  2.  aus  Anger- 
münde, am  3.  aus  Neustadt-Eberswalde,  am  11.  aus  Glogau,  am  21.  aus  Klodnitz 
(nordnordöstl.  von  Cosel),  am  24.  aus  dem  Lager  bei  Eiglau  (südostöstl.  von  Leob- 
schütz),  am  30.  aus  dem  Lager  bei  Knispel  (südöstl.  von  Leobschülz).  —  2  Am 
12.  Juni  wird  Tauentzien  beauftragt,  dem  gefangenen  österreichischen  Obersten  Prinzen 
Maximilian  von  Salm-Salm,  der  auf  Ehrenwort  nach  Brabant  entlassen  sei  und  von 
„der  publicirten  Zurückberufung  aller  auf  parole  d'honneur  erlassener  östreichischer 
Kriegesgefangenen  dispensiret"  werden  wolle,  zu  antworten,  „wie  solches  nicht  an- 
gehe und  Ich  ihm  darunter  nicht  helfen,  noch  seinetwegen  eine  Ausnahme  darunter 
machen  könne,  so  gerne  Ich  demselben  auch  sonstcn  in  andern  Gelegenheiten  Ge- 
fälligkeiten erweisen  wollte".  Eigenhändig  war  hinzugefügt:  „Bringe  Er  aus,  morgen 
würde  bei  Auras  eine  Brücke  vor  den  Russen  geschlagen  werden."  [Preuss,  Friedrich 
d.  Gr.,   Urk.-B.  V,    143.] 
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Kavallerie  und  Husaren  unter  seinem  Commando ;  und  da,  wie  Ich  davon 
urtheilen  kann ,  der  General  Hadik  mit  seinem  Corps ,  so  Ich  auf  1 2 
bis  15  Bataillons  und  20  Escadrons  schätze,  Ew.  Liebden  sonder  Zweifel 
opponiret  werden  wird,  als  werden  Ew.  Liebden,  sobald  Sie  Dero  Corps 
zusammengezogen  haben,  alle  Dero  zu  machende  Demonstrations  dahin 
zu  machen  geruhen,  als  hätten  Sie  Dero  Absehen  auf  Troppau  und  in 
Mähren  einzudringen  gerichtet ;  und  auf  den  Fall  der  Feind  sich  an 
obgedachte  Demonstrations  nicht  kehren  sollte,  so  könnten  Ew.  Liebden 
nach  Troppau  und  über  die  Oppa ,  bloss  in  der  Absicht,  den  Feind 
dorthin  zu  ziehen,   detachiren. 

Sollte  aber  der  General  Hadick  mit  denen  feindlichen  Truppen,  so 
in  Oberschlesien,  demohngeacht  sich  nicht  hieran  kehren,  sondern  viel- 
mehr sich  zur  Daunschen  Armee  ziehen,  alsdann  würden  Ew.  Liebden 
über  Löwen  und  Schurgast  nacher  Neisse  marschiren  und  von  da,  den 
Zobtenberg  links,  gegen  unsere  Armee  kommen  müssen.  Es  ist  gleich- 
wohl nicht  zu  präsumiren ,  dass  solches  geschehen  werde ,  indem  zu 
glauben,  dass  Ew.  Liebden  ein  feindliches  Corps  opponiret  werden  und 
dass  solches  zwischen  Jägerndorf  und  Troppau  längst  denen  Bergen 
campiren  wird.  Auf  diesen  Fall  haben  Ew.  Liebden  ein  sicheres  Lager, 
woselbst  Denenselben  der  Feind  nichts  anhaben  kann,  bei  Cosel, '  und 
würden  Ew.  Liebden  Meine  anderweite  Instructions  in  Folge  des,  so 
hier  passiren  wird,  daselbst  abwarten  und  dem  Feinde  während  dem 
Intervalle  von  Zeit  durch  Detachements  von  Kavallerie  und  leichten 
Truppen  allen  ersinnlichen  Abbruch  thun  lassen  können. 

Friderich.  = 

Corps  d'armee,   so  sich  in  Oberschlesien  unter  Ordre  des  Generals  der  Infanterie 
Herzogs  von  Bevern  Durchlaucht  zusammenziehen  wird. 

General  von  der  Infanterie  Herzog  von  Bevern. 

Generalmajor  Lentulus :   5  Escadrons  Alt-Platen. 

Generalmajor  Zeuner:  11  schwere  Sechspfünder,  6  leichte  Zwölfpfünder;  2  Wied, 
2  Cassel,    I   Chauvet,    i   Hachenberg. 

Thile-Lentulus :  10  österreichische ;  5  Escadrons  Württemberg,  i  Bataillon  Roth- 
kirch,   I   Bataillon  Ingersleben,    2  Bataillons   Kanitz. 

Brigade  von  Stechow:  5  Escadrons  Pomeiske,  2  Bataillons  M[arkgraf]  Heinrich, 
2  Schenckendorff,   5  Escadrons  Kosacken,   5    Bosniaken,    10  Möhring. 

'  Am  13.  Juni  wird  dem  Obersten  Sass  mitgetheilt,  dass  „die  nach  Cosel 
detachirten  Bataillons  (vergl.  S.  522)  vermuthlich  noch  heute  zu  dem  Corps  des 
Generallieutenant  von  Werner  gestossen  sein"  würden.  [Berlin.  Generalstabsarchiv.] 
—  2  Dem  Oberstlieutenant  von  Lichnowsky  schreibt  der  König  am  13.  Juni,  er  habe 
„ungemein  wohl  gethan",  einige  der  „intercipirten  Pikees",  die  der  Rittmeister  Szekely 
in  der  Nähe  von  Hirschberg  einem  zur  Daunschen  Armee  bestimmten  Courier  ab- 
genommen hatte,  „Meinem  Bruder  sogleich  zu  communiciren ;  und  muss  Ich  bei 
dieser  Gelegenheit  Euch  Meine  ganz  ausnehmende  Satisfaclion  über  die  so  prudente 
und  brave  Conduite  des  Rittmeister  von  Szekely  zu  erkennen  geben."  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.] 

Corresp.  Friedr.  II.    XXI.  34 
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Verzeichniss  derer  aus  nachstehenden  Kreisen  zusammenzutreibenden  Knechte,  an- 
geschirreten  Pferde  und  vierspännigen  Wagens,  sobald  der  Generallieutenant  von 
Tauentzien  Nachricht  geben    wird,    wann    es  Zeit   ist,    dass   solche    zusammengebracht 

werden  sollen. 

1)  Aus    dem    Neustädtschen    Kreise:     90    Knechte,     180    angeschirrete    Pferde, 
166  vierspännige  Wagens. 

2)  Aus    dem    Leobschützer    Kreise:     275    Knechte,     550    angeschirrete    Pferde, 
500  vierspännige  Wagens. 

Vorstehende  Knechte,    Pferde   und   vierspännige  Wagens    werden    in    Neisse   ab- 
geliefert. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  781.     AU  GfiNfiRAL  DE  L'INFANTERIE  COMTE  DE 
TSCHERNISCHEW. 

Bettlern,    15   juin  1762. 

Je  suis  tres  sensible  ä  l'attention  qiie  vous  m'avez  marquee  ä  m'en- 
voyer  la  route  de  votre  marche.  ^  Je  prendrai  incessamment  mes  arrange- 
nients  en  consequence  ä  ce  que  le  corps  sous  vos  ordres  soit  pourvu 
de  tout  ce  qu'il  faut,  le  26,  ä  Trachenberg  et  depuis  lä,  selon  la  route 
susdite.  Je  ferai  mes  arrangements  en  soite  qu'au  moins,  conformement 
ä  mes  intentions  et  mes  ordres,  il  ne  manquera  rien  pour  la  subsistance. 

J'aurai  la  satisfaction  et  le  plaisir  de  regaler  vous  et  quelques-uns 
de  vos  generaux  et  officiers,  le  30,  ä  Lissa,  pour  y  celebrer  deux  bonnes 
choses  ä  la  fois ,  savoir  le  jour  de  nom  de  Sa  Majeste  Impe'riale  et 
l'heureuse  arrivee  et  jonction  de  votre  corps.  Au  surplus,  je  vous  sais 
parfaitement  gre  de  ce  que  vous  voulez  bien  presser  la  marche  de  vos 
cosaques,  afin  de  les  faire  devancer  quelques  jours,  ^  avant  que  vous 
suivrez. 

Nach  dem  Concept.  ^  C  Q  C  1  1  C. 


13782.     AN  DEN  GEHEIMEN  COMMERZIENRATH  VON   REXIN 
IN  KONSTANTINOPEL. 

Hauptquartier  Bettlern,  15.  Juni  1762. 
Durch  den  mit  diesem  Meinem  Schreiben  zurückkommenden  Courier 
habe  Ich  die  Eurigen  vom  23.  Mai  richtig  und  prompt  erhalten.  Ich 
begreife  es  gar  wohl,  dass  der  Chan  vorhin  die  Türken  in  Bewegung 
gesetzet  haben  kann,  um  gegen  die  Russen  zu  agiren.  ^  Es  war  nach 
den  vorigen  Umständen  das  Interesse  von  letzterem,  der  dabei  gewinnen 

I  Diese  Marschroute  (von  Posen  über  Trachenberg  und  Lissa  nach  Bettlern,  wo 
das  Corps  am  i.  Juli  eintreffen  sollte)  wird  am  15.  Juni  dem  Minister  von  Schlabren- 
dorff  übersandt,  mit  dem  Befehl  (vergl.  das  obige  Schreiben),  für  die  Verpflegung  des 
Corps    auf    schlesischem    Gebiet   Sorge    zu    tragen.     [Berlin.    Generalstabsarchiv.]    — 

2  An  Schlabrendorfif:    „ein    Tag   drei    oder  vier    und,    wo    möglich,    noch    eher".    — 

3  Vergl.  Nr.  I3769. 
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könnte,  dahergegen  die  Türken  nicht  nur  einen  sehr  onereusen  Krieg 
gehabt  haben,  dabei  aber  wenig  gewonnen  haben  würden,  da  diese  her- 
gegen  jetzo,  wenn  sie  sonsten  wollen,  in  Ungern  alles  gewinnen  und 
die  Tartern  dabei  sich  durch  Beute  sehr  bereichern  können;  welches 
ihnen  beiderseits  fehlen  würde,  wenn  sie  nunmehro  mit  Russland  zum 
Kriege  kommen  wollten.  Jedoch  schreibe  Ich  Euch  dieses  nur  bloss 
zu  Eurer  alleinigen  Direction ,  und  müsset  Ihr  übrigens  allen  Euren 
Fleiss  und  Savoir-faire  anwenden,  um  den  Krieg  mit  denen  Russen 
gegenwärtig  abzuwenden ,  vielmehr  aber  solchen  gegen  Hungarn  und 
gegen  die  Oesterreicher  zu  tourniren,  woferne  es  sonsten  der  Pforte  ein 
Ernst  ist,  in  einem  Kriege  zu  entriren. 

So  viel  den  Tartarchan  angehet,  so  hat  Mir  Boscamp  so  viel  Nach- 
richt gegeben,  dass  Ich  mit  dem  ersteren  noch  am  ersten  zurecht  zu 
kommen  verhoffe.  Wann  Ich  der  Nachricht  Eures  Couriers  trauen  darf, 
so  ist  der  Chan  den  i.  dieses  von  Baktschisarai  aufgebrochen,  um  bei 
Bender  eine  starke  Armee  von  seinen  Leuten  zusammenzuziehen.  Ich 
flattire  Mich,  dass  Boscamp  ihn  dort  durch  Vorstellungen  und  durch 
Geld  dahin  bringen  werde,  dass  er  nur  erst  in  Hungarn  durch  Incursiones 
den  Anfang  machet,  alsdenn  es  alles  schon  gut  gehen  und  dieses  fast 
ohnfehlbar  die  Türken  entrainiren  wird ,  dass  sie  ihm  vielleicht  auch 
wider  ihren  Vorsatz  folgen  werden.  Ich  habe  zu  dem  Ende  den  Bos- 
camp [mit  einem]  neuen  Wechsel  versehen;^  traget  Eures  Ortes  alles 
bei,  wenn  Boscamp  seinen  Wechsel  in  Konstantinopel  ziehen  muss,  um 
ihm  darunter  zu  assistiren,  auf  dass  es  ihm  an  Gelde  auf  die  Zeit,  da 
er  es  nothwendig  haben  muss,  nicht  fehle.  Es  muss  dieses  aber  ohne 
allen  Eclat  geschehen  und  der  Chan  dabei  nicht  einmal  genannt  werden, 
um  theils  denen  Türken,  wenn  sie  es  erführen,  keine  Jalousie  zu  geben, 
theils  [damit]  auswärtige  feindliche  Minister  gehindert  werden,  übelen 
Gebrauch  davon  bei  der  Pforte  zu  machen  oder  ihre  Batteries  dagegen 
zu  richten.  Um  auch  den  Aigreur  bei  dem  Chan  gegen  Russland  zu 
vermindern,  so  habe  Ich  ihm  durch  den  Boscamp  Meine  gute  Officia 
und  Meine  Mediation  antragen  lassen,  um  dessen  prätendirete  Griefs 
gegen  die  Russen  güthch  zu  accommodiren.  ^ 

Ich  erwarte  mit  Ungeduld  den  von  Euch  versprochenen  näheren 
Courier,  um  zu  wissen,  was  dort  weiter  passiret  und  wie  es  mit  dem 
Grossvezier  gegangen  ist. 

Bei  der  Gelegenheit,  da  die  Janitscharen  sich  jetzo  so  unruhig  be- 
zeigen 3  und  den  Krieg  haben  wollen,  werdet  Ihr  Euch  hoffentlich  dessen 
erinnert  haben,  was  Ich  Euch  vorlängst  schon  befohlen,  nämlich,  von 
solcher  Occasion  zu  profitiren  und  Euch  adroitement  und  ohne  öffent- 
lich darbei  zu  erscheinen,  hinter  diese  Janitscharen  zu  stecken,  auf  dass 
die  Pforte  brechen  müsse.  Nur  müsset  Ihr  dabei  es  so  incaminiren, 
dass  es  bloss  und  allein  gegen  die  Oesterreicher  in  Hungarn  und  nichts 

I  Vergl.  Nr.  13760.  —  2  Vergl.  Nr.   13724.    13725.  —    3  Vergl.  Nr.  13789. 
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gegen  Russland  jetzo  geschähe.  Die  Ursachen  dazu  findet  Ihr  umständ- 
hch  in  Meinen  vorigen  Depeschen  an  Euch. 

Damit  die  Pforte  nicht  Ursache  habe,  über  Meinen  mit  Russland 
geschlossenen  Frieden  ombragiret  zu  sein  und  zu  glauben,  als  ob  in 
den  Tractat  etwas  präjudicirliches  gegen  sie  eingeflossen  wäre,  so  schicke 
Ich  Euch  eine  wahrhafte  Abschrift  davon  hierbei,  die  Ihr  den  Kessedar 
und  dermaligen  Grossvezier ,  auch  dergleichen  Minister ,  in  türkischer 
oder  italienischer  Sprache  übersetzet ,  lesen  lassen  könnet.  Solltet  Ihr 
es  nicht  convenabel  finden,  ihnen  die  articles  separes  lesen  zu  lassen, 
so  wird  es  von  Eurer  Einsicht  und  Gutfinden  dependiren,  damit  noch 
an  Euch  zu  halten,  wiewohl  auch  darin  nichts  befindlich,  so  die  Türken 
im  geringsten  afficiret. 

Gebet  denen  Ministern  der  Pforte  die  bündigsten  Versicherungen, 
dass  Ich  mit  derselben  allemal  mit  Aufrichtigkeit  zu  Werke  gehen  werde ; 
nur  müssen  sie  ihres  Ortes  ein  gleiches  thun  und  nach  ihrer  Freund- 
schaftsverbündniss  wieder  mit  Mir  getreulich  communiciren. 

Wenn  Ich  ihnen  jetzo  den  Krieg  in  Hungarn  proponire ,  so  ge- 
schiehet  es,  um  Mir  jetzo  zu  helfen,  und  wegen  derer  grossen  Avantages, 
so  sie  bloss  nur  gegenwärtig  dabei  haben  können.  Lasset  Euch  aber 
inzwischen  nicht,  und  ehe  Ihr  recht  was  gewisses  habet,  um  Mein  Geld 
dupiren. 

Mit  dem  russischen  Residenten  Obreskow  könnet  Ihr  alle  Freund- 
schaft unterhalten. 

Dem  dänischen  Minister^  könnet  Ihr,  wenn  er  Euch  wieder  antritt, 
jedoch  ganz  höflich  und  poliment,  sagen,  dass  in  den  Umständen,  da 
Ich  wäre,  und  da  vorhin  fast  ganz  Europa  Mich  Meinen  ungerechten 
Feinden  abandonniret  hätte.  Ich  Mir  zu  helfen  suchen  müsste,  so  gut 
Ich  es  vermöchte,  und  dass  übrigens  der  jetzige  russische  Kaiser  ein 
Prinz  wäre,  der  seine  Resolutiones  nähme,  ohne  [dass  er]  weder  Mich 
noch  sonst  andere  Personen  consultirete. 

In  denen  jetzigen  Moments  müsset  Ihr  sehr  fleissig  und  öfters  be- 
richten. Ihr  solltet  auch  billig  mit  dem  Boscamp  jetzo  eine  beständige 
Correspondance  unterhalten,  um  Euch  einander  von  allem  zu  informiren, 
was  nöthig  ist. 

Nach  dem  Cüncept.  '  Fridcrich.  ^ 


13783.     AN  DEN  GENERALLIEUTENANT  VON  WERNER. 

Bettlern,    15.  Juni  1762. 

Ich  bin  von  dem  Einhalt  Eures  Schreibens  vom  13.  dieses  zu- 
frieden gewesen.  Das  so  spät  gewordene  Mouvement  derer  Tartarn  hat 
man  sich  nicht  vorstellen  können  und  dass  es  so  langsam  damit  gehen 

I  Vergl.  S,  515.  —  z  Ueber  den  Inhalt  eines  nicht  vorliegenden  eigenhändigen 
Zusatzes  auf  der  Ausfertigung  dieses  Schreibens,   vergl.  Nr.   13796. 
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werde.  Heute  aber  erhalte  Ich  einen  Courier  von  Konstantinopel/  der 
Mir  versichern  wollen ,  wie  der  Tartarchan  mit  seiner  Armee  den  i . 
dieses  Monates  von  Baktschisarai  aufgebrochen  wäre,  um  in  das  Lager 
bei  Bender  zu  marschiren,  dass  also  derselbe  etwas  später,  wie  Ich  ge- 
meinet, dort  eintrefifen  wird.  Ich  erwarte  noch  nähere  Nachricht  und 
hoffe,  dass  diesem  Aufenthalt  ohnerachtet  die  Sache  doch  noch  recht 
gut  gehen  werde.  Sobald  Ich  davon  nähere  Nachricht  erhalte,  so  werde 
Ich  es  Euch  sogleich  schreiben. 

Ich  schicke  den  Herzog  von  Bevern  mit  6  Bataillons  und  i  Regi- 
ment Dragoner  nach  Oberschlesien.  Ich  gedenke ,  dass  er  ohngefähr 
den  2  1.  dieses  dort  eintreffen  wird.  =^  Ich  schreibe  Euch  dieses  insoweit, 
damit  Ihr  es  nur  gleich  wisset,  dass  er  auf  dem  Marsch  sei,  auf  dass 
Ihr,  wann  der  Feind  dagegen  ein  Mouvement  machen  wollte,  ihm  was 
entgegenschicken  könnet,  um  seinen  Marsch  und  diesen  Succurs  nach 
Oberschlesien  zu  decken. 

Das  Corps  Russen  unter  dem  General  Tschernischew  wird  vor  dem 
30.  nicht  hier  sein.  Der  Generalmajor  Grant  ist  nicht  stark  genug, 
nach  Neustadt  zu  detachiren,  indem  der  General  Hadik  mit  6  Bataillons, 
2  Dragoner-  und  i  Husarenregiment  bei  Ziegenhals,  Zuckmantel  p.  und 
da  herum  stehet,  mithin  Grant  risquiren  würde,  sich  durch  die  feind- 
liche Kavallerie  von  seinem  Orte  coupiren  und  sich  enleviren  zu  lassen. 

Uebrigens  ist  es  an  sich  sehr  gut,  dass  der  Feind  nach  Ober- 
schlesien detachiret,  weil  wir  dadurch  gegen  Schweidnitz  Luft  bekommen. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  1  C  h. 


13784.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Bettlern  ,    15  juin   1762. 

Der  König  übersendet  dem  Gesandten  einen  Auszug  aus  dem  Berichte  Rexins 
(vergl.  Nr.   13782). 

Je  vous  abandonne  de  parier  ä  ce  sujet  ä  Sa  Majeste  Imperiale  et 
de  lui  laisser  voir  meme  tout  cet  extrait.  Vous  prendrez  l'occasion  par 
lä  de  lui  insinuer  que  j'avais  tout  lieu  de  me  flatter  que  l'Empereur  en 
seit  convaincu  de  ma  fagon  droite  et  sinc^re  d'agir  envers  lui  et  qu'il 
saurait  etre  persuade  que  je  ne  discontinuerai  pas  de  faire  travailler 
toujours,  autant  qu'il  dependra  jamais  de  moi,  d'dcarter  toute  rupture 
entre  la  Porte  et  la  Russie,  vu  qu'outre  mon  attachement  personnel  ä 
l'Empereur  mes  propres  interets  le  demand^rent;    mais    qu'il  n'etait  pas 

I  Vergl.  Nr.  13782.  —  2  Dem  Obersten  Sass  schreibt  der  König  am  15.  Juni, 
er  zweifle,  „dass  der  General  Beck  mit  seinem  unterhabenden  Corps  die  Oder  passiren 
wird.  Das  Corps  unter  des  Herzogs  von  Bevern  Liebden  setzet  sich  den  17.  dieses 
von  Breslau  aus  nach  Oberschlesien  auf  den  Marsch,  und  bestehet  solches  aus  6  Ba- 
taillons Infanterie,  i  Dragonerregiment  und  3  Escadrons  Husaren."  [Berlin.  General- 
stabsarchiv.] 
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k  douter  que  les  Frangais  et  les  Autrichiens  travailleraient  au  mieux 
contre  moi  lä  et  qu'ils  emploieraient  toutes  intrigues  possibles  pour  pro- 
fiter du  mecontentement  que  la  Porte  et  le  Kan  marquaient,  pour  sus- 
citer  la  querelle  contre  la  Russie.  Que  j'avais  mis  beaucoup  d'esperance 
encore  sur  la  declaration  que  Sa  Majeste  Imperiale  m'avait  promis  de 
faire  faire  incessamment  tant  ä  la  Porte  qu'aupr^s  du  Kan, '  savoir  de 
ne  pas  vouloir  prendre  part  ä  la  guerre  que  la  Porte  ou  le  Kan  s'avise- 
raient  de  faire  presentement  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie,  qu'il  ne 
s'y  opposerait  en  aucune  fagon,  mais  qu'il  les  laisserait  agir  tranquille- 
ment  et  sans  leur  faire  aucune  diversion  pour  les  y  troubler.  Je  compte 
pour  sür  que  cette  declaration  sera  dejä  actuellement  faite  auxdits  lieux, 
car,  ä  ce  que  vous  verrez  par  le  rapport  de  mon  ministre  de  Rexin,  la 
fermentation  ä  Constantinople  est  si  forte  qu'il  ne  saurait  manquer  que 
la  bombe  ne  cr^ve  bientöt ;  reste  ä  voir  alors  de  quel  cote  en  donneront 
les  eclats.  Quant  ä  vous,  vous  serez  d'autant  plus  convaincu  de  ma 
sincerite  d'agir  avec  l'Empereur  et  que  je  n'ai  rien  de  cache  sur  cela, 
ni  qui  ait  le  moindre  dessous  de  carte,  parcequ'independamment  [de]  mon 
amitie  veritable  et  ma  reconnaissance  due  ä  l'Empereur ,  mes  interets 
meme  demandent  que  j'emploie  mes  efiforts,  autant  que  cela  depend  de 
moi ,  pour  travailler  contre  toute  rupture  des  Turcs  et  des  Tartares 
contre  la  Russie;  vu  qu'une  suite  necessaire  en  serait  que,  quand  une 
fois  l'Empereur  aurait  entrepris  les  Danois  et  que  la  Porte  ou  le  Kan 
tomberaient  apres  ä  dos  ä  la  Russie,  j'aurais  ä  m'attendre  que  l'Em- 
pereur se  Vit  oblige  de  retirer  pour  sa  propre  defense  le  corps  auxiliaire 
des  troupes  qu'il  m'a  fourni,  ce  qui  non  seulement  me  derangerait  in- 
finiment,  mais  ruinerait  encore  tout  l'ascendant  de  l'Empereur  qu'il  a 
dans  les  affaires  d'Europe. 

Voilä  donc  pourquoi  je  travaille  tout  sincerement  ä  empecher  ces 
fächeux  evenements ,  et  pourquoi  j'ai  meme  ofifert  au  Kan  mes  bons 
Offices  et  ma  mediation,  si  d'ailleurs  l'Empereur  l'agree,  pour  composer 
ä  l'amiable  les  griefs  que  le  premier  pretend  avoir  contre  la  Russie. 

Afin  qu'aussi  les  Frangais  et  les  Autrichiens  ne  sachent  reussir  ä 
imposer  [ä]  la  Porte  par  la  Jalousie  qu'ils  tächent  de  lui  inspirer  ä 
l'occasion  de  mon  traite  de  paix  fait  avec  l'Empereur,  j'ai  cru  de  ne 
pas  agir  contre  ses  intentions,  quand  je  communiquais  la  copie  de  ce 
traite  ä  mon  susdit  ministre  ä  Constantinople,  pour  [des]abuser  les  ministres 
de  la  Porte  et  leur  faire  voir  qu'il  n'y  a  rien  arrete  de  prejudiciable  ä  eile. 

Vous  verrez,  par  un  autre  extrait  ci-clos,  ce  que  mon  secretaire  de 
legation  ä  Varsovie  le  sieur  Benoit  me  marque^  par  rapport  ä  la  fagon 

I  Vergl.  Nr.  13725.  —  2  D.  d.  Warschau  9.  Juni.  Nach  Benoits  Bericht  hatten 
die  Gesandten  Oesterreichs  und  Frankreichs  die  Nachricht,  dass  der  Zar  persönlich 
gegen  die  Dänen  ins  Feld  ziehen  und  die  Regierung  dem  Fürsten  Trubetzkoi  und 
dem  Marschall  Narischkin  überlassen  wolle,  mit  Freude  begrüsst.  „Nos  ennemis  se 
flattent  beaucoup  qu'ils  parviendront  ä  susciter  pendant  ce  tenips-la  une  revolution 
avantageuse  pour  eux  en  Russie." 
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de  penser  des  ministres  malintentionnes  ä  l'Empereur  et  aux  desseins 
qu'ils  couvent.  Perniis  ä  vous  de  montrer  cet  extrait  encore  ä  l'Em- 
pereur, si  vous  le  trouvez  convenable. 

Vous  direz,  au  reste,  ä  Sa  Majeste  Imperiale  que,  comme  je  venais 
d'apprendre  qu'il  se  trouvait  actuellement  quelques -uns  de  ses  regi- 
ments  dont  je  ne  savais  pas  exactement  le  nombre,  dans  son  pays  de 
Holstein-Gottorp,  et  que  je  n'avais  pas  assez  de  connaissances  locales 
pour  savoir  si  Kiel  ou  tel  antra  lieu  sont  des  places  tenables  pour  sauver 
ces  regiments  des  Insultes  des  Danois ,  d^s  que  ceux-ci  s'apercevront 
qu'il  n'y  aura  plus  moyen  d'eviter  la  guerre,  c'etait  pourquoi  j'osais 
proposer  ä  Sa  ^Nlajeste  Imperiale  si  eile  ne  trouve  bon  d'y  penser  ä 
present  pour  donner  ses  ordres  tres  positifs  ä  ces  regiments  que,  des 
la  rupture,  ils  se  retirent  vers  quelque  endroit  sür  et  convenable,  afin 
que,  quand  une  fois  l'armee  de  l'Empereur  sera  entree  dans  le  Mecklem- 
bourg  et  poussera  en  avant,  ces  regiments  fassent  des  marches  si  adroites, 
tantot  ä  droite  tantot  ä  gauche,  afin  d'eviter  par  lä  en  premier  lieu  ä 
ne  pas  souffrir  cette  esp^ce  d'afFront  d'etre  enveloppes  par  les  Danois 
et  desarmes,  et  en  second  lieu,  pour  etre  ä  meme  de  pouvoir  se  joindre 
ensuite  ä  l'armee  de  l'Empereur  au  premier  ordre  qui  leur  sera  envoye 
par  un  courrier.  Je  me  flatte  que  Sa  Majeste  Imperiale  excusera  la 
liberte  que  je  prends  en  ceci,  en  faveur  de  la  bonne  intention  que  j'ai 
pour  sa  gloire  et  pour  ses  interets ,  sachant  d'ailleurs  tres  bien  qu'elle 
les  connait  mieux  que  moi  et  que  personne ,  pour  faire  ce  qui  lui 
convient. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  1  C. 


13785.     AU  SECRETAIRE  BENOIT  A  VARSOVIE. 

Bettlern,    16  juin   1762. 

J'ai  vegn  votre  rapport  du  9  de  ce  mois,^  au  sujet  duquel  je  suis 
bien  aise  de  vous  dire  que  je  me  vois  confirme  par  vous  dans  ce  que 
je  crois  avoir  observe  toujours  de  la  cour  011  vous  etes,  savoir  qu'elle 
se  tient  ä  tout  ce  qui  leur  parait  favorable  en  nouvelles  et,  sans  les 
approfondir,  ses  illusions  commencent  ä  se  reveiller. 

Vous  ferez  bien  de  continner  ä  m'informer  exactement  de  tout  ce 
que  vous  apprenez. 

Comme  j'ai  des  lettres  du  sieur  de  Goltz  du  31  de  mai  oü  il  ne 
me  marque  rien  de  ce  [que]  vous  touchez  dans  votre  rapport  ä  son 
sujet,  2  je  crois  ainsi  qu'il  y  a  du  malentendu  et  que  peut-etre  il  y  a 
eu  une  faute  dans  le  chiflrement  par  rapport  ä  la  somme  que  vous  ex- 
primez  dans  votre  de'peche,  sans  dire  quelque  chose  ici  de  l'impossibilite 

'  Vergl.  Nr.  13784.  —  2  Goltz  hatte  an  Benott  nach  dessen  Bericht  ge- 
schrieben, „que  Boscamp  desirait  recevoir  au  plus  vite  3000  ducats  ..,  qu'il  fallait 
que  cet  argent  lui  füt  envoye  incessamment  ä  Jassy". 
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qu'il  y  aurait    presque ,    pour   lui    faire   remettre    la  somme    en    especes, 
par  toutes  les  raisons  que  vous  devez  connaitre. 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  6  r  1  C. 


13786.     AN  DEN  OBERST  VON  SASS,   COMMANDANTEN 

VON  COSEL. 

Bettlern,    17.  Juni   1762. 

Ich  danke  Euch  für  die  Exactitude,  so  Ihr  durch  Erstattung  Euers 
Rapports  vom  14.  dieses  zu  erkennen  gegeben  habet,  und  dienet  Euch 
zur  Nachricht,  dass  die  Oesterreicher  nunmehro  kein  Regiment  mehr  in 
Mähren  haben  und  also  von  daher  nichts  heranziehen  können.  Es 
kann  aber  füglich  sein,  dass  sie  Reconvalescirte  und  sonstige  zu  denen 
bereits  in  Oberschlesien  stehenden  Regimentern  gehörige  Mannschaften 
dahin  kommen  lassen ;  nur  aber  ist  nicht  zu  vermuthen,  dass  ganze  Ba- 
taillons von  Mähren  aus  sich  noch  wirkhch  nach  Oberschlesien  auf  dem 
Marsch  befinden  sollten.  Uebrigens  so  haben  sich  heute  abermal  von 
hier  aus  6  Bataillons  Infanterie,  i  Regiment  Dragoner  und  3  Escadrons 
Husaren '  nach  Oberschlesien  in  Marsch  gesetzet,  dergestalt,  dass  des 
Herzogs  von  Bevern  Liebden  sich  stark  genug  befinden  werden,  um 
den  Feind,  sich  auf  Troppau  zu  repliiren,  zu  obhgiren. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


J3787.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

Quartier  de  Bettlern,    17  juin   1762. 

Mon  ministre  charge  d'affaires  ä  La  Haye,  le  sieur  de  Hellen,  vient 
de  me  mander^  que  les  sieurs  Iwan  et  Pierre  Golowkin  venant  de  partir 
de  lä  pour  se  rendre  ä  Petersbourg,  l'ont  prie  instamment  de  me  sup- 
plier  en  leur  nom  de  vouloir  bien  vous  dire  un  mot  en  leur  faveur,  afin 
qu'ä  leur  arrivee  ä  Petersbourg  ils  soient  d'autant  mieux  regus  de  Sa 
Majeste  Imperiale  k  qui  ils  iraient  se  presenter,  ajoutant  que  je  n'ignorais 
pas  combien  leur  famille  avait  ete  persecutee  et  combien  d'injustices  ils 
avaient  eu  ä  essuyer  de  la  part  de  feu  l'imperatrice  de  Russie,  leurs 
ennemis  les  ayant  extremement  noircis  dans  son  esprit,  ä  cause  de  leur 
attachement  pour  moi. 

Comme  il  est  vrai  que  cette  famille  a  toujours  eu  de  l'attachement 
pour  moi  et  ma  maison ,  et  que  leur  p^re  et  ses  parents ,  ayant  fait 
plusieurs  annees  de  suite  la  fonction  de  ministres  de  Russie  ä  Berlin  du 
temps  de  feu  mon  p^re,    se  sont   tres    bien  conduits,    en  servant    egale- 

I  Vergl.  Nr.    13783.    —    2  Bericht  Hellens,  d.  d.   Haag  8.  Juni. 


537     

ment  bien  leur  maitre ,  feu  l'empereur  Pierre  I.  avec  zele  et  fidelite, 
pour  rien  dire  d'ailleurs  de  la  raere  des  deux  susdits  comtes  qui  est  de 
la  famille  de  Dohna  en  Prusse,  femme  tres  digne  et  respectable :  raon 
intention  est  ainsi  que  vous  devez  chercher  l'occasion  pour  parier  de 
bonne  maniere  ä  l'Empereur  au  sujet  de  ces  deux  comtes  de  Golowkin, 
afin  de  l'en  prevenir  et  de  le  disposer  favorablement  envers  eux.  Je 
vous  les  recommande  d'ailleurs  pour  tacher  ä  leur  etre  utile  en  tout  ce 
qui  regarde  leurs  personnes  et  leurs  affaires  de  famille,  comme  ä  des 
gens  qui  en  tout  temps  m'ont  prouve  leur  zele  et  leurs  bonnes  inten- 
tions  pour  moi.  J'attends  votre  rapport  ä  son  temps  comment  vous  y 
aurez  reussi.  II  faut,  au  surplus,  que  je  vous  previenne  encore  pour 
votre  direction  de  la  circonstance  que  le  sieur  Gross,  du  caractere  que 
vous  le  connaissez, '  ayant  craint  que  l'aine  de  ces  freres  Golowkin  ne 
füt  nomme  ministre  en  Hollande  ä  sa  place,  a  täche  de  prevenir  l'Em- 
pereur contre  eux,  en  lui  ecrivant  qu'ils  avaient  refuse  de  preter  le 
serment  de  vassaux,  quoique  le  comte  Iwan  n'avait  pas  manque  d'ecrire 
ä  Sa  Majeste  Imperiale  et  au  comte  Woronzow  d^s  l'av^nement  au  trone 
de  l'Empereur,  et  qu'il  a  dejä  fait  passer  sa  justification  par  le  canal 
du  prince  George,  son  parent. 

Mais  comme  ils  se  persuadent  qu'ils  fönt  bien  de  se  rendre  eux- 
memes  ä  la  cour  pour  faire  leur  hommage  en  personne  et  pour  regier 
la  succession  de  feu  leur  pere,  ils  comptent  qu'un  mot  de  ma  part  ä 
l'Empereur  ne  pourrait  que  leur  faire  beaucoup  de  bien.  Voilä  pour- 
quoi  je  vous  recommande  encore  de  vous  employer  le  mieux  que  vous 
saurez  pour  eux  et  de   leur  etre    utile  lä-bas,    autant    que  vous  pourrez. 

Nach  dem  Concept.  ^  eueriC. 


13788.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LEGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICHELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Bettlern,    17  juin   1762. 

Par  les  depeches  que  vous  m'avez  faites  du  i^""  et  du  4  de  ce  mois, 
vous  remplissez  parfaitement  mon  attente  sur  les  instructions  que  je  vous 
ai  donnees  relativement  ä  l'administration  presente  et  en  consequence 
desquelles  vous  ne  devez  qu'observer  de  bien  pres  les  allures  du  ministere 
de  lä-bas,  leurs  intrigues  et  leurs  inconsequences,  et  de  me  le  rapporter 
exactement.  Je*  ne  sais  rien  precisement  des  ordres  que  le  sieur  Mitchell 
a  eus  de  faire  la  justification  du  lord  Bute;  tout  ce  que  [je]  puis  vous 
en  dire,  c'est  que  je  n'ai  rien  repondu  ä  Mitchell. ^  D'ailleurs,  vous 
aurez  vu  ma  fa^on  de  penser    par  ce    que   je  vous  ai  ecrit  sur  l'arrivee 

i  Vergl.  S.  275.  —  2  Dem  folgenden  liegt  eine  eigenhändige  Weisung  auf 
der  Rückseite  des  Berichts  der  Gesandten,  d.  d.  London  4.  Juni,  zu  Grunde.  — 
A^ergl.   dazu  Nr.   13774. 
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du  comte  Woronzow  relativement  ä  la  perfidie  de  Bute. '  Au  reste, 
vous  connaissez  mon  Intention  qu'il  faut  le  culbuter,  d^s  que  l'occasion. 
s'en  presentera.  ^ 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  1  C. 


13789.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE. 

[Bettlern,    18  juin   1762. ]3 

Je  congois  tr^s  bien  que  vous  ne  pouvez  encore  rien  faire;  vous 
me  demandez  des  nouvelles  des  diversions  et  de  l'ouverture  de  la  cam- 
pagne.  Voici  ce  qui  regarde  les  diversions.  Le  Kan  n'a  pu  assembler 
ses  Tartares  que  le  i^""  de  ce  mois,  il  s'est  mis  en  niarche  pour  Bender, 
oü  il  rassemble  le  reste  qui  monte  ä  150000  hommes.  Goltz  m'ecrit 
qu'il  m'enverra  incessamment  un  courrier,  d^s  qu'il  aura  les  troupes,  et 
je  dois  le  recevoir  en  peu  de  jours ;  je  ne  manquerai  pas  alors  de  vous 
tout  communiquer.  II  y  a  une  revolte  considerable  ä  Constantinople ; 
on  m'ecrif*  [que],  dans  l'agitation  de  ce  grand  mouvement,  les  Janissaires 
ont  brüle  la  huiti^me  partie  de  la  ville ;  on  ne  verra  le  resultat  de 
cette  sedition  que  par  le  premier  courrier. 

Pour  ce  qui  me  regarde,  j'ai  renforce  le  corps  de  la  Haute-Silesie;^ 
d6s  que  j'aurai  des  nouvelles  du  Tartare,  Werner  partira,  et  le  prince 
de  Bevern  attirera  par  ses  manoeuvres  un  autre  corps  de  Daun  en  Haute- 
Silesie.  Ils  y  ont  dejä  19  bataillons  et  6  regiments  de  cavalerie,  etHadik 
est  ä  Wartha  avec  15  bataillons  et  4  regiments  de  cavalerie.  D^s  que 
celui-lä  filera  en  Haute-Silesie,  Daun  sera  oblige  d'envoyer  un  autre  corps 
ä  Wartha. 

Les  Russes  arriveront,  le  30,  ä  Lissa;^  alors  je  me  mettrai  en  mouve- 
ment, et  je  tournerai  Daun  dans  les  montagnes  jusqu'ä  ce  qu'il  soit  en 
Boheme,  pour  prendre  Schweidnitz  et  pour  faire  une  diversion  en  Mo- 
ravie.     Ce  sera  certainement  le  moment  oü  Daun  fera  venir  des  troupes 

'  Vergl.  Nr.  13748.  —  2  Dem  Gesandten  Hellen  wird  am  17.  Juni  geschrieben: 
„Ce  que  le  prince  Louis  de  Brunswick  vous  a  dit  relativement  au  gouvernement 
present  en  Angleterre,  est  bien  fonde.  [Der  Prinz  hatte  dem  Gesandten  seinen  Un- 
willen darüber  ausgedrückt,  dass  Bute  ihm  seine  Ernennung  zum  Premierminister 
(vergl.  S.  523)  „fort  cavali^rement"  angezeigt  habe.]  Vous  direz,  cependant,  de  ma 
part  ä  ce  Prince,  ä  qui  vous  ferez  bien  mes  compliments,  que  cet  espäce  de  lempete 
ne  sera  gu^re  de  longue  duree  et  que,  selon  toutes  les  apparences,  ce  r^gne  du  lord 
Bute  ne  continuerait  que  jusqu'ä,  l'automne  qui  vient,  oü  apparemment,  son  role  sera 
joue."  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  In  der  Ausfertigung  geht  die  Em- 
pfangsbestätigung des  Berichts  des  Prinzen  vom  13.  Juni  voraus,  —  4  Vergl.  Nr.  13782. 

5  Vergl.  Nr.   13786.  —    6  Dem  General  Werner  schreibt  der  König  am   18,  Juni: 

„Das  Tschernischewsche  Corps  wird  den  30.  dieses  bei  Lissa  eintreffen,  und  werden 
die  Kosacken,  ob  Ich  Euch  deren  gerne  einen  Theil  detachiren  möchte,  vor  der 
Hand  bei  der  Armee  bleiben  müssen.  Ueberhaupt  aber  werdet  Ihr  Euch  nur  noch 
in  etwas  gedulden,  da  Ich  nach  Einlangung  der  ersteren  Briefe,  die  Tartarn  betreffend, 
mit  Euch  alles  definitive  werde  zu  reguliren  im  Stande  sein." 
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de  Saxe  pour  le  fortifier.  Si  nous  sommes  heureux,  et  que  nous  lui 
detruisions  un  corps ,  cela  pourra  mener  plus  loin;  voilä  cependant  ä 
quoi  se  bornent  les  evenements  que  je  puis  vous  annoncer  positivement. 

Nach  dem  Concept.    Eigenhändig.  ^  6  Q  6  T  1  C. 


13790.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  PRINCE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Bettlern,    18  juin  1762. 

La  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  faite  du  ii  de  ce  mois,  vient  de 
ni'etre  rendue,  et  je  ne  saurais  que  Lui  faire  mes  remerciments  de  la 
communication  des  nouvelles  qu'Elle  m'y  donne.  II  serait  fort  ä  souhaiter 
que  vous  puissiez  reussir  ä  attaquer  avec  avantage  un  des  trois  corps 
de  l'armee  frangaise  dont  vous  faites  mention, '  et  lui  porter  un  grand 
coup,  ce  qui  sürement  influerait  ä  vous  faciliter  la  campagne. 

Quant  ä  nous,  je  puis  avoir  la  satisfaction  de  vous  annoncer  que 
le  corps  de  troupes  russiennes  aux  ordres  du  general  comte  de  Tscherni- 
schew  sera  rendu  ici  ä  mon  armee  le  30  de  ce  mois  et  que  ce  sera 
pour  lors  que  les  Operations  de  la  campagne  prendront  ici  leur  com- 
mencement.  Federic. 

Nach  der   Ausfertigung  im  Kriegsarchiv    des   Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  791.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PfiTERSBOURG. 

(jroltz  übersendet,  Petersburg  25.  Mai/ 6.  Juni,  in  Abschrift  das  ihm  vom  Prinzen 
Georg  von  Holstein-Gottorp  und  vom  Grosskanzler  Woronzow  übergebene  Project 
eines  „Allianz  -  Defensiv -Tractats"  zwischen  Preussen  und  Russland,  welches  aus 
20  Artikeln,  3  geheimen  und  2  Separatartikeln  bestand,  sowie  das  von  ihm  ent- 
worfene „Contre-Project  der  Geheimen  und  Separat-Articuln". 

Der  erste  Separalartikel  des  russischen  Projects  lautete  dahin,  dass  der  russische 
Kaiser  nicht  gesonnen  sei,  „die  Verbindlichkeiten  dieses  Bündnisses"  auf  einen  Krieg 
zwischen  Russland  und  Persien  auszudehnen,  und  in  einem  solchen  Falle  „keine  Hülfe 
an  Truppen  begehre",  „wogegen  Se.  Preussische  Majestät  mittelst  gegenwärtigen  Articuls 
auch  Se.  Kaiserl.  Majestät  von  allen  Reussen  von  der  Hülfsleistung  an  Truppen  auf 
den  Fall  ausschliessen,  wenn  Se.  Preussische  Majestät  mit  Frankreich  oder  Engelland 
in  einen  Krieg  verwickelt  sein  sollten" ;  dagegen ,  wenn  der  Fall  eines  Krieges 
zwischen  Russland  und  Persien  oder  zwischen  Russland  und  der  Pforte  oder  den 
Tartaren  einerseits,  andererseits  zwischen  Preussen  und  Frankreich  oder  England  ein- 
trete, „so  sind  beide  hohe  Contrahenten  einstimmig  und  versprechen,  einer  dem  andern 
alsdann  mit  Geld,  und  zwar  mit   1200000  Rubels  zu  assistiren". 

Goltz  änderte  in  seinem  „Contre-Project"  die  Fassung  dieses  Artikels  dahin, 
„dass  der  Fall  eines  Krieges  zwischen  Russland  und  Persien    unter  die  Verbindungen 

1  Der  Prinz  hatte  gemeldet:  „Les  Frau gais  vont  s'assembler  en  trois  corps :  Tun 
pr^s  de  Cassel,  l'autre  sur  la  Leine,  entre  Gcettingue  et  Münden,  et  le  troisifeme  ä 
Mühlhausen." 
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gegenwärtigen  Bündnisses  ganz  und  gar  nicht  einbegriffen  sei;  dahingegen  declariren 
Se.  König].  Majestät  von  Preussen  .  .  ,,  dass,  wenn  der  unwahrscheinliche  und  fast 
unmögliche  Fall  eines  Krieges  zwischen  Preussen  und  Engelland  sich  ereignen  sollte, 
derselbe  keineswegs  als  ein  casus  foederis  angesehen  werden  solle" ;  für  den  Fall 
eines  Krieges  zwischen  Russland  und  der  Pforte  oder  den  Tartaren  einerseits,  zwischen 
Preussen  und  Frankreich  andererseits,  solle  an  Stelle  der  „wegen  der  Entfernung  der 
Oerter  so  beschwerlichen  Hülfsleistung  an  Truppen"  die  Unterstützung  durch  Geld- 
zahlung eintreten. 

In  seinem  Bericht  fügt  Goltz  hinzu ,  die  für  die  gegenseitigen  Subsidien  in 
Aussicht  genommene  Summe  von  1200000  Rubeln  sei  vom  Kaiser  selbst  auf  600000 
Rubel  herabgesetzt  worden. 

Quartier  de  Bettlern,    19  juini   1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  6  de  ce  mois  avec  la  ratification  du 
traite  de  paix  entre  moi  et  la  Russie,  que  vous  avez  jointe.  Je  suis 
tr^s  content  de  l'exactitude  avec  laquelle  vous  m'informez  de  tout  ce 
qui  arrive  lä-bas  digne  de  mon  attention ;  mais  vous  saurez  bien  vous 
representer  qu'il  y  en  a  parmi  vos  nouvelles  qui  ne  me  fönt  pas  tout- 
ä-fait  plaisir,  et  le  dessein  de  l'Empereur  de  partir  de  la  dans  un  temps 
oü  le  clerge  russe  cache  si  peu  son  mecontentement  au  sujet  de  l'ukase 
qui  le  prive  de  ses  possessions,  me  donne  assez  de  l'apprehension  pour 
les  suites. 

Avec  tout  cela  je  n'y  sais  remedier,  et  tous  les  moyens  dont  je 
saurais  m'aviser  pour  empecher  ces  resolutions  de  l'Empereur,  seraient 
insuffisants,  pour  ne  pas  dire  hasardeux  et  sujets  ä  l'indisposer  enti^re- 
ment.  Vous  n'ignorez  pas  ce  que  j'ai  tente  dejä  d'inspirer  par  mes 
lettres  k  l'Empereur  ä  ce  sujet; ^  mais,  d^s  qu'il  me  repond^  qu'il 
connait  mieux  que  moi  la  disposition  de  son  peuple  ä  son  egard,  ou 
qu'il  prend  son  parti  autrement,  il  faut  bien  alors  que  je  m'en  taise, 
et  me  contente  des  voeux  que  je  fais  pour  lui. 

Je  n'ai  nul  doute  du  parfait  attachement  du  prince  de  Holstein- 
Beck  ä  Sa  Majeste  Imperiale,  mais  je  n'ose  pas  l'envisager  en  genie 
assez  grand  pour  mener  une  barque  de  teile  importance,  ^  ni  pour  prendre 
un  parti  hardi  dans  le  cas  que  la  necessite  l'exige,  comme  il  pourrait 
arriver  dans  la  Situation  des  affaires  de  lä-bas.  Ce  qui  me  console  et 
me  rassure  encore  dans  tout  ceci ,  c'est  que  j'espere  qu'au  moins 
l'Empereur  continuera  dans  sa  resolution  prise,  ä  ce  que  le  comte  de 
Schwerin  me  l'a  dit,  savoir  de  former  un  campement  de  ses  troupes 
aupr^s  de  Petersbourg  cet  ete-ci ;  ce  qui  saura  faire  impression  et  un 
bon  effet  sur  les  malintentionnes,  surtout  si  Sa  Majeste  Imperiale,  pen- 
dant  son  absence,  confiera  le  commandement  de  ce  camp  ä  un  officier 
entendu,  et  qui  surtout  est  fidelement  attache  ä  la  personne  de  l'Em- 
pereur. 

Vous  m'avez  rendu  un  Service  essentiel  par  la  declaration  par  ecrit 

'  In  der  Ausfertigung  vom  20.  Juni  datirt.  —  2  Vergl.  Nr.  13656.  —  3  Vergl. 
Nr.  13763.  —  4  Der  Prinz  sollte  während  der  Abwesenheit  des  Zaren  dem  Staats- 
ralh  präsidiren. 
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que  vous  avez  eu  soin  de  tirer  de  Sa  Majeste  Imperiale,  afin  que  la 
prestation  de  mon  corps  auxiliaire  ou  de  subside  ne  pourra  etre  de- 
mandee  de  moi,  en  consequence  du  traite  d'alliance,  qu'apres  la  fin  de 
la  presente  guerre  que  j'ai  ä  soutenir  encore  contre  la  Reine- Imperatrice. 

J'ai  ici,  aussi  bien  qu'en  Saxe,  un  grand  travail  ä  soutenir  et  bien 
de  la  peine  pour  tenir  en  haut  mes  affaires  et  pour  gagner  de  l'avantage 
sur  les  ennemis,  tant  ici  qu'en  Saxe.  Malgrd  cela,  comme  l'Empereur, 
dans  sa  lettre  qu'il  vient  de  m'ecrire, '  reit^re  ses  instantes  pour  lui 
joindre  le  colonel  Belling  avec  son  corps  dans  son  entreprise  contre  les 
Danois,  je  m'y  preterai,  en  sorte  que  vous  n'avez  qu'ä  me  niarquer  le 
temps  quand  l'Empereur  voudra  que  Belling  doit  arriver  ä  certain  en- 
droit  pour  les  Operations  de  campagne.  Je  calcule  pour  cela  que,  comme 
le  congres  ä  Berlin*  doit  se  tenir  dans  le  mois  qui  vient,  et  qu'il  faudra 
voir  le  train  qu'il  prendra,  que  l'Empereur  n'aura  pas  besoin  de  Belling 
qu'ä.  peu  pres  au  i8  de  juillet,  oü  alors  je  le  lui  detacherai,  s'il  l'exige. 
Voilä  pourquoi  je  souhaite  d'avoir  bientot  votre  reponse  sur  cet  article. 

Ce  qui  manque  principalement  aupres  de  l'armee  de  l'Empereur, 
c'est  quelque  sujet  bien  entendu  et  au  fait  du  metier  de  la  guerre,  tant 
par  rapport  aux  Operations  que  pour  ce  qui  regarde  les  magasins  de 
bouche  et  des  munitions  et  de  cent  autres  choses  encore ,  tout-ä-fait 
necessaires  pour  le  succds  des  Operations,  en  sorte  que  certainement  il 
s'exposera  ä  de  grands  embarras  et  ä  beaucoup  d'inconvenients,  au 
defaut  d'un  tel  sujet  habile  et  experimente. 

Au  surplus,  je  vous  avertis  que,  quand  l'Empereur  se  mettra  en 
voyage  pour  aller  ä  son  armee,  j'ai  resolu  d'envoyer  ä  sa  rencontre,  pour 
le  complimenter  de  ma  part ,  mon  frere  le  prince  Ferdinand  ä  son 
passage  de  l'Oder  ou  aux  environs  de  Stettin ,  afin  de  lui  faire  les 
honneurs.  ^  J'ai  bien  voulu  [vous]  prevenir  sur  cela,  afin  que,  si  peut- 
etre  et  par  Hasard  il  arrivait  que  l'Empereur  füt  oblige  de  surseoir 
son  voyage  ä  l'armee,  vous  m'en  avertissiez  tout  d'abord  et  en  toute 
diligence. 

Quant  au  memoire  que  le  ministere  [de]  Russie  vous  a  delivre 
touchant  le  congrds  ä  tenir  ä  Berlin  par  les  ministres  imperiaux  et 
danois  sous  ma  mediation,  vous  declarerez  que  c'est  avec  bien  du  plaisir 
que  je  me  chargerai  de  cette  mediation,  suppose  que  ce  congres  prenne 
consistance,  et  que  j'autoriserai  mon  ministre  d'Etat  et  de  cabinet,  le 
comte  de  Finckenstein ,  pour  y  assister ,  que  j'ai  d'ailleurs  charge  de 
coucher  la  reponse  au  susdit  memoire,  pour  vous  l'envoyer. 

Pour  ce  qui  regarde    le    projet    du    traite    d'alliance,   je  n'ai  rien  k 

'  Vergl.  Nr.  13792.  —  2  Vergl.  S.  482.  —  3  Am  23.  Juni  wird  der  Prinz 
von  diesem  Entschlüsse  des  Königs  in  Kenntniss  gesetzt.  „Mon  ministre  d'Etat  et 
de  cabinet  le  comte  Finckenstein,  que  j'ai  amplement  instruit  de  mes  intentions  a 
cet  egard,  et  qui  va  se  rendre  dans  peu  de  jours  ä  Berlin,  vous  informera  plus  parti- 
culiörement  de  tout  ce  qu'il  y  aura  ä  faire  ,  et  il  vous  indiquera  les  personnes  de 
qualite  qui   vous  accompagneront  dans  ce  voyage."     [Berlin.  Hausarchiv,] 
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dire  contre  [ce]  qui  se  trouve  compris  dans  le  corps  du  traite.  Pour  ce 
qui  est  des  articles  separes  et  secrets,  il  faiit  que  je  vous  dise  qu'en 
premier  lieu  je  suis  bien  aise  de  ce  que  vous  avez  porte  l'Empereur  ä 
modifier  ä  600000  roubles  le  subside  de  l'article  separe  premier;  mais 
quant  ä  l'article  qui  regarde  le  concert  entre  nous  touchant  relection 
future  d'un  roi  de  Pologne, '  vous  aurez  du  vous  aviser  surtout  de 
stipuler  purement  et  nommement  l'exclusion  de  tout  prince  de  la  raaison 
d'x\utriche,  de  sorte  qu'il  ne  pourra  jamais  etre  question  d'aucun  de  ces 
Princes  pour  etre  mis  au  rang  des  candidats  d'election  pour  roi  de  Po- 
logne. Vous  tächerez  donc  encore,  s'il  est  possible,  que  cette  exclusion 
de  tout  prince  de  la  maison  d'Autriche  soit  stipulee  expressement  et 
purement,  ce  qui,  je  crois,  ne  vous  sera  gu^re  difficile,  vu  le  grand 
interet  que  la  Russie  en  a,  autant  que  moi,  que  jamais  prince  de  ia 
susdite  maison  puisse  etre  elu  roi  de  Pologne. 

Au  surplus,  vous  n'insisterez  pas  ä  l'expression  de  l'election  d'un 
Piaste.  II  serait  bon  que  ce  füt  un  tel  qu'on  elirait,  mais  il  faut  que 
vous  observiez  qu'il  poura  arriver  des  circonstances  en  sorte  que  nos 
interets  reciproques  sauront  demander  que  ce  soit  un  autre  qu'un 
Piaste  et  meme  selon  les  ev^nements  un  prince  saxon  ou  tel  autre,  ce 
qui  nous  generait  alors  nous-meme,  si  dans  le  traite  il  ne  füt  question 
que  d'un  Piaste;  de  sorte  donc  que  vous  vous  bornerez  ä  l'exclusion 
de  tout  prince  autrichien  et  que,  d'ailleurs,  la  Russie  s'engage  ä  se  con- 
certer  et  ä  convenir  avec  moi,    le  cas  existant,    sur    le  candidat  ä  eure. 

Au  surplus ,  il  aurait  ete  ä  souhaiter  que ,  dans  l'article  premier 
separe ,  vous  n'eussiez  point  nomme  expressement  1' Angleterre ,  tout 
comme  la  France,  dans  votre  contre-projet,  mais  que  vous  eussiez  vous 
borne  ä  un  secours  generalement  exprime  contre  tous  mes  ennemis,  tout 
comme  cela  se  trouve  dans  le  corps  du  traite.  II  n'est  du  tout  vrai- 
semblable  ä  la  verite  que  je  saurais  avoir  directement  la  guerre  avec 
r Angleterre,  mais  il  pourra  arriver  qu'ä  la  suite  du  temps  eile  se  rapa- 
triät  et  s'alliät  avec  la  cour  de  Vienne;  et  s'il  arrivait  alors  que  la  der- 
niere  me  fit  la  guerre,  1' autre  saurait  ddtacher  contre  moi  du  Hanovre, 
auquel  cas  un  secours  de  la  part  de  la  Russie  me  pourra  etre  utile. 
Quant  ä  la  France ,  vous  vous  souviendrez  que ,  du  temps  passe ,  la 
Russie  n'a  pas  trouve  l'eloignement  aussi  grand ,  pour  ne  pas  donner 
des  auxiliaires  ä  1' Autriche  dans  ses  guerres  contre  la  France,  ^  de  sorte 
que  je  crois  qu'on  pourrait  bien  me  passer  le  meme  bdnefice.  J'aban- 
donne  cependant  cela  k  votre  penetration  si  vous  trouverez  convenable 
de  vous  arreter  sur  cet  article. 

En  gros  je  vous  instruis  que,  si  le  traite  d'alliance  avec  ses  articles 
separes  et  secrets  fussent  dejä  signes,  avant  que  ma  presente  lettre  vous 
arrivät,  vous  tiendrez,  dans  ce  cas-lä,  mes  observations  ä  ce  sujet  comme 
non  avenues   et  n'en  parlerez  pas;    mais    dans    le   cas    que    le  traite  ne 

I  Der  dritte  geheime  Artikel.   —  2   Im  Jahre  174S.    Vergl.  Bd.  V,  579.  VI,  606. 


543     

füt  pas  encore  conclu  et  signe,  vous  vous  emploierez  ä  faire  en  faveur 
de  mes  inte'rets  ce  qui  vous  sera  possible,  sans  trainer  l'aftaire  en 
longueur. 

II  y  a,  au  reste,  un  article  encore  que  je  vous  recommande  fort, 
c'est  que  vous  tächiez  ä  stipuler  et  ä  faire  promettre  que  de  tous  les 
articles  secrets  et  separes  de  ce  traite  soit  observe  un  religieux  secret, 
en  Sorte  qu'il  n'en  soit  parle  ni  fait  communication  ä  qui  que  ce  soit, 
sans  le  consentement  prealable  des  deux  parties.  Vous  observerez  pour 
cela  que,  si  le  secret  siir  ces  articles  ne  sera  pas  düment  observe  et 
qu'il  en  transpirat  quelque  chose  hors  de  saison,  je  saurais  etre  corn- 
promis  extremement  avec  plusieurs  puissances,  surtout  dans  cette  Situa- 
tion tres  critique  encore  des  affaires  dans  les  moments  presents;  je 
ruinerais  d'ailleurs  tout-ä-fait  le  peu  d'esperance  qui  me  reste  ä  engager 
la  Porte  Ottomane  ä  faire  des  diversions  en  ma  faveur  en  Hongrie 
contre  les  Autrichiens  dans  la  guerre  presente. 

Vous  rendrez  ä  Sa  Majeste  Imperiale  ma  reponse  ä  sa  lettre^  que 
vous  m'avez  envoyee  ä  la  suite  de  votre  depeche,  avec  un  compliment 
convenable ,  ä  qui  vous  direz  d'ailleurs  que  les  Danois  ont  fait  sortir 
tout  ä  la  hate  et  precipitamment  1700  hommes  de  Copenhague  pour 
les  jeter  dans  Rendsburg,  afin  d'en  augmenter  la  garnison,  ce  qui  in- 
dique  assez  qu'ils  s'attendent  ä  quelque  chose  de  fächeux. 

Nach  dem  Concept.  "  eueriC. 


13792.     A  L'EMPEREüR  DE  RUSSIE    A  SAINT -PETERSBOURG. 

Bettlern,    19  juinz   1762. 

La  surabondance  du  cceur  et  la  verite  parlent  dans  les  lettres  que 
j'ecris  ä  Votre  Majeste  Imperiale.  Elle  a  un  si  divin  caractere  qu'il  faut 
L'aimer  et  La  benir,  quand  on  est  assez  heureux  de  La  connaitre.  Je 
Lui  suis  attache  certainement  de  coeur  et  d'äme,  et  si  je  La  remercie 
de  tant  de  nobles  et  genereux  procedes  qu'EUe  a  eus  envers  moi,  c'est 
le  moins  que  je  puis  faire.  Si  Votre  Majeste  est  un  exemple  de  gene- 
rosite,  je  dois  l'etre  de  reconnaissance. 

Si  Elle  veut  le  colonel  Belling,  ^  il  sera  ä  Ses  ordres  avec  son 
Corps,  il  est  actuellement  en  Saxe.  Que  Votre  Majeste  Imperiale  ait  la 
bonte  de  dire  en  quel  Heu  il  doit  se  rendre, 

Elle  m'envoie  M.  de  Tschernischew  avec  20000  hommes,  et  je 
Lui  envoie  Belling  avec  2000:  quelle  proportion !  J'en  suis  honteux, 
mais  si  une  fois  le  fardeau  de  la  guerre  vient  un  peu  ä  s'alleger  pour 
moi,  je  n'attendrai  pas  que  Votre  iMajeste  Imperiale  me  demande  des 
troupes,  j'espere  de  La  prevenir. 

Elle  a  accepte  avec   trop    de    bonte    ce  regiment   qui  d'aujourd'hui 

I  Xr.  13  792.  —  2  Vom  19.  Juni  ein  Schreiben  an  d'Argens  in  den  CEuvres, 
Bd.  19,    S.  326.    —   3  Vergl.  S.  541. 


—     544    

aura  l'honneur  de  porter  Son  nom ; '  la  joie  est  peinte  sur  tous  les 
visages.  Le  lieutenant-colonel  Lestwitz  qui  le  commande,  aura  l'honneur 
de  marquer  ä  Votre  Majeste  Imperiale  la  vive  Sensation  que  leur  in- 
comparable  chef  a  operee  dans  tous  les  esprits. 

Je  remercie  en  meme  temps  Votre  Majeste  Imperiale  de  ce  qu'EUe 
a  bien  voulu  m'accorder  un  regiment  k  Son  service ;  ^  je  lui  souhaite, 
ainsi  qu'ä  tous  les  sujets  de  Votre  Majeste  Imperiale  mes  sentiments, 
et  Elle  sera  servie  non  seulement  avec  fidelite,  mais  avec  zä\e,  avec 
amour  et  par  un  principe  d'attachement  sinc^re  et  inviolable.  Je  fais 
mille  voeux  pour  l'heureuse  reussite  des  desseins  de  Votre  Majeste  Im- 
periale, et  je  La  prie  de  compter  en  toutes  occasions  sur  moi  comme 
sur  un  fidele  et  sinc^re  ami,  qui  brüle  d'ardeur  de  Lui  temoigner  en 
toutes  les  occasions  sa  vive  reconnaissance,  et  qu'enfin  je  ne  negligerai 
aucune  occasion  de  Lui  temoigner  le  tendre  attachement  etc. 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei;    in  der  Ausfertigung  jedenfalls  eigenhändig. 


13793.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  DE  BORCKE 
A  COPENHAGUE. 

Au  quartier  de  Bettlern,    19  juin    1762. 

Je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez  dejä  regu  une  lettre  que  mon 
ministre  le  baron  de  Goltz  vous  a  ecrite  ä  la  requisition  de  l'empereur 
de  Russie,  et  par  laquelle  il  vous  aura  fait  part  de  la  resolution  que  ce 
Prince  a  prise  de  tenter  encore  la  voie  de  la  negociation  avec  la  cour 
de  Danemark  sous  ma  mediation  et  de  proposer  pour  cet  eftet  Berlin 
comme  le  lieu  du  congres,  oü  le  baron  de  Korff  et  le  conseiller  prive 
de  Saldern  doivent  se  rendre  le  1"  de  juillet  vieux  style  pour  ajuster, 
s'il  est  possible,  les  differends  des  deux  cours  avec  les  ministres  que  Sa 
Majeste  Danoise  jugera  ä  propos  de  nommer  audit  congres.  La  satis- 
faction  que  je  gouterais  moi-meme,  si  je  pouvais  contribuer  en  quelque 
mani^re  ä  terminer  ces  differends  ä  l'amiable,  m'a  engage  ä  repondre 
ä  Sa  Majeste  Imperiale  que  j'etais  pret  ä  me  charger  de  cette  mediation 
et  que  j'avais  dejä  ordonne  ä  mon  ministre  le  comte  de  Finckenstein 
de  se  rendre  pour  cet  effet  ä  Berlin  vers  le  temps  fixe,  et  c'est  de  quoi 
vous  aurez  soin  aussi  de  faire  part  dans  les  termes  les  plus  polis  et  les 
plus  convenables  au  baron  de  Bernstorff,  en  lui  faisant  envisager  cette 
resolution  de  l'empereur  de  Russie  comme  l'effet  des  soins  que  je  m'etais 
donnes  pour  tächer,  autant  qu'il  etait  en  mon  pouvoir,  de  moyenner  un 
accommodement  entre  les  deux  cours ;  ä  quoi  vous  ajouterez  que  les 
difficultes  qui  s'etaient  opposees  jusqu'ici  au  succds  de  cette  negociation 
et  que  je  prevoyais  encore,    me   feraient  goüter    une  joie    d'autant  plus 

I  Vergl.  Nr.  13  704.  —  2  Peter  III.  hatte  geschrieben,  er  wolle,  wenn  er  zur 
Armee  komme,   selbbt  eins  der  besten  Regimenter  für  den  König  auswählen. 
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vive,  si  je  pouvais  aider  ä  les  surmonter  et  ä  entretenir  par  mes  bons 
Offices  la  bonne  intelligence  entre  Leurs  Majestes  le  roi  de  Danemark 
et  l'empereur  de  Russie.  Vous  tächerez  de  mettre  dans  cette  insinuation 
toute  la  delicatesse  et  la  circonspection  qu'exige  une  matiere  si  epineuse, 
pour  ne  rien  dire  qui  puisse  blesser  l'une  ou  I'autre  des  deux  cours, 
et  vous  eviterez,  par  la  raeme  raison,  d'entrer  dans  aucun  detail  ulterieur 
sur  ce  sujet  avec  les  ministres  danois,  en  vous  bornant  au  simple  contenu 
de  mes  ordres. 

Nach  dem  Concept.  "  CGeriC. 


13794.     A  LA  REINE  DE  SUEDE  A  DROTTNINGHOLM. 

Au  quartier  de  Bettlern,  20  juin  i  [1762]. 

^lon  ministre  ä  Hamburg,  le  sieur  de  Hecht,  m'a  mande^  que  le 
sieur  de  Zoege,^  ayant  re^u  un  courrier  le  12,  lui  a  fait  tout  de  suite 
une  visite,  pour  annoncer  que,  venant  de  recevoir  de  sa  cour  la  rati- 
fication  du  traite  de  paix,  il  n'avait  rien  de  plus  pressant  que  de  lui  en 
faire  part.  Aussi  l'echange  a  ete  fait  incessamment  entre  eux  deux  le 
lendemain,  sans  qu'il  ait  ete  question  de  quelque  article  separe.  *  Le 
sieur  de  Zoege  ayant  fait  entendre  au  sieur  de  Hecht  que  ses  ordres 
precis  etaient  de  faire  simplement  l'echange  des  ratifications,  sans  entrer 
en  rien  de  plus,  Hecht  n'a  pas  laisse  cependant  de  le  sonder  en  con- 
fidence  sur  mes  ordres  relativeraent  au  comte  de  Hordt.  ^  Sur  quoi 
Zcege  lui  a  fait  entendre  que  c'etait  lä  une  affaire  tr^s  deUcate  ä  menager 
et  qu'il  souhaitait  d'en  etre  dispense,  quoiqu'ä  la  fin,  apr^s  bien  des 
difficultes,  il  a  promis  d'en  faire  rapport.  Hecht  s'en  promet  peu  d'effet, 
et  je  doute  que  ce  sera  jamais  le  canal  par  lequel  on  pourra  entamer 
cette  negociation  avec  succ^s.  Hecht  s'est  propose  de  mettre  les  dis- 
positions  du  sieur  Olthof  ä  l'epreuve ,  en  lui  rendant  compte  de  mes 
ordres  ä  ce  sujet.  Lorsqu'il  a  adroitement  sonde  Zoege  sur  l'article  que 
la  cour  de  Russie  a  souhaite  faire  inserer  dans  le  traite,  ^  il  a  dit  franche- 
ment  qu'on  ne  l'aurait  jamais  accorde,  et  qu'autant  qu'il  connaissait  le 
Systeme  de  sa  cour,  on  etait  bien  aise  d'avoir  fait  la  paix,  et  que  le 
parti  etait  pris  de  s'en  tenir  ä  l'avenir  ä  une  exacte  neutralite,  tant  que 
la  guerre  pourrait  durer. 

J'ai  cru  ne  pas  devoir  vous  laisser  ignorer  ces  petites  anecdotes, 
ma  chere  soeur. 

Nach  der  Ausfertigung.  "  6  ü  e  r  1  C. 


1  Vom  20.  Juni  ein  Schreiben  an  Pöllnitz  in  den  CEuvres,  Bd.  20,  S.  90.  — 
2  D.  d.  Hamburg  14.  Juni.  —  3  Zöge  von  Manteuffel,  schwedischer  Gesandter  in 
Hamburg.  —   *  Vergl.  Nr.   13758.   —   5  Vergl.  Nr.   13745.  —  ^  Vergl.  S.  484.  485. 
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13  795-     AU  GENfiRAL  DE  L'INFANTERIE  COMTE  DE 
TSCHERNISCHEW. 

Au  quartier  de  Bettlern,    20  juin   1762. 

Je  vous  remercie  d'avoir  voulu  faire  devancer  par  les  cosaques  le 
Corps  de  troupes  sous  vos  ordres. '  Ils  trouveront  pret  ä  Auras,  le  25 
de  ce  mois,  le  pont  pour  le  passage  de  l'Oder. 

J'ai  pris  mes  arrangements  ^  pour  faire  delivrer  ä  Lissa  par  mes 
commissaires  ä  ceux  qu'il  vous  plaira  de  nommer,  l'argent,  le  sei  et  les 
gruaux  ä  la  concurrence  d'un  mois  entier  pour  la  subsistance  des  troupes 
sous  votre  commandement,  et,  si  d'ailleurs  vous  l'approuvez,  nous  con- 
tinuerons  ainsi  sur  le  meme  pied  par  anticipation  pour  chaque  mois. 

Vous  saurez,  Monsieur,  qu'il  y  a  des  corps  dans  l'armee  autrichienne 
vetus  de  vert,  et,  comme  je  dois  apprehender  que  cela  puisse  donner 
lieu  ä  des  meprises,  j'ai  eu  soin  de  faire  faire  des  panaches  pour  servir 
de  marque  aux  gdneraux,  officiers  et  soldats  de  mon  armee,  qui  pouvant 
etre  faits  en  moins  de  rien  et  ä  frais  modiques ,  je  pense  que  vous 
voudrez  bien  donner  1' ordre  aux  troupes  russiennes  de  votre  corps  de 
s'en  servir  et  de  s'en  pourvoir  egalement. 

Au  reste,  je  compte,  Monsieur,  d'avoir  le  plaisir  de  vous  voir  ä 
Lissa  ä  votre  arrivee. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  6  r  i  C. 


13796.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  FINCKENSTEIN 

IN  BRESLAU. 

[Breslau,]    21.  Juni  1762. 

...  In  denen  beiden  letzteren  Depeches ,  so  an  den  von  Rexin  zu  Konstan- 
tinopel, 3  haben  des  Königs  Majestät  jedesmal  ein  liöchsteigenhändiges  Postscriptum 
zugesetzet,  als  ob  Sie  denselben  bald  rappelliren  würden.  Ich  führe  dieses  nur  an, 
ob  in  solchem  Fall  es  nicht  auch  der  Gebrauch  bei  der  Pforte  sei,  dass  ein  zurück- 
gehender Minister  mit  sonst  gewöhnlichem  Rappellschreiben  an  den  Grossvezier  oder 
auch  den  Sultan  versehen  werden  und  sich  ordentlich  congediiren  müsse,  und  ob 
mithin  es  nicht  nöthig  sein  dörfte,  dass  der  Herr  Geheime  Rath  von  Hertzberg  im 
Voraus  eine  umständliche  Minute  davon  vor  seiner  Abreise  von  hier  fertigte  und 
eventualiter  an  den  Herrn  Kriegesrath  Müller,  falls  derselbe  sich  hier  deshalb  noch 
arretiren  müsste,  zurück  Hesse.  Ich  glaube  auch  fast  nicht,  dass  auf  solchen  Fall 
der  König  den  Gesandtschaftsposten  zu  Konstantinopel,  wenn  es  auch  nur  wegen 
derer  russischen  Sachen  dorten  wäre,  ganz  und  gar  ledig  lassen  werde,  wenn  solcher 
auch  nur  mit  einem  Residenten  wieder  besetzet  würde,  und  untergebe  Ew.  Excellenz 
Einsicht  daher,  ob  es  nicht  nöthig  sein  dörfte,  auch  auf  solchen  Fall  noch  zum 
Voraus  zu  gedenken  und  die  Minutes  dazu  präpariren  zu  lassen:  es  sei  nun,  dass  der 
Choix  des  Königes    den  Delon  oder   etwa   gar   den    Herrn  von  Thulemeyer  träfe  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


'  Vergl.  S.   538.  —  3  Ordre  an  Schlabrendorif  vom  20.  Juni.    [Berlin.  General- 
stabsarchiv.]   —   3  Nr.   13767  und  Nr.  13782. 
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13  797-     AU  MINISTRE    PLfiNIPOTENTIAIRE    DE   LA    GRANDE- 
BRETAGNE MITCHELL  A  BRESLAU. 

Bettlern,  22  juin   1762. 

Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  en  date  d'hier,  et  je  suis  k  meme 
de  vous  dire  que,  selon  mes  nouvelles  de  Russie,  l'Empereur  est  parti 
pour  se  mettre  ä  la  tete  de  son  armee,  et  qu'il  compte  qu'il  sera  vers 
la  mi-juillet  en  Pomeranie.  Vous  saurez  peut-etre  que  l'Empereur  a 
propose'  Berlin  pour  lieu  de  congr^s  entre  lui  et  Danemark. '  II  est 
impossible  de  vous  repondre  des  resolutions  qu'il  prendra;  mais,  s'il 
fait  la  guerre  aux  Danois,  cela  ne  doit  point  paraitre  etrange,  apres  les 
usurpations  de  terres  qu'ils  ont  faites  sur  sa  famille. 

Au  reste ,  je  suis  bien  aise  que  vous  commenciez  ä  vous  porter 
mieux,  et  je  serai  charme  d'apprendre  votre  entier  retablissement. 

Nach  der  Ausfertigung  im  British  Museum  zu  London.  ^  6  Q  e  T  1  C. 


13798.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  BARON  DE 
KNYPHAUSEN  ET  AU  SECRfiTAIRE  MICH  ELL  A  LONDRES. 

Quartier  de  Bettlern,  22  juin   1762. 

Votre  dep^che  du  8  de  ce  mois  m'a  ete  fid^lement  remise.  II  ne 
faut  pas  douter  que  l'embarras  oü  se  trouve  actuellement  le  lord  Bute, 
augmentera  considerablement,  quand  le  comte  Woronzow^  se  trouvera 
ä  Londres,  qui  ne  cachera  point  au  public  toutes  les  perfidies  que 
Bute  a  pratiquees  ä  mon  egard.  Quant  ä  vous,  vous  songerez  ä  tous 
moyens  convenients  pour  faire  peindre  ce  ministre  dans  les  papiers 
publics  au  naturel  avec  des  couleurs  les  plus  noires ;  vous  emploierez 
d'ailleurs  tout  votre  savoir [-faire]  pour  reunir  le  duc  de  Newcastle  avec 
le  sieur  Pitt,  afin  de  les  aider  ä  Her  partie  ensemble.  Marquez-moi,  au 
surplus,  si,  dans  le  cas  que  les  affaires  en  Portugal  prennent  un  mauvais 
pli  et  vont  mal,  cela  n'irritera  pas  la  nation  anglaise  au  point  de  s'en 
prendre  au  gouvernement  present  en  Angleterre,  en  sorte  que  cet  ev^ne- 
ment  precipitera  la  chute  de  celui-ci  et  lui  deviendra  fatal. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C, 


13799.     AU  FELD-M.\R£CHAL  PRINCE  FERDINAND 

DE  BRUNSWICK, 

Bettlern,   22  juin    1762. 

Je  ne  saurais  que  remercier  Votre  Altesse  de  la  communication 
qu'EUe  me  fait  par  Sa  lettre  du  15  de  ce  mois  des  ouvertures  qui  Lui 
ont  ete  faites  par  le  lord  Granby  touchant  ce  qui  se  passe  actuellement 

'  Vergl.   Nr.    13793.   —   2  Vergl.  Nr.   13788. 
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eil  Angleterre.'  Quant  ä  mes  avis,  ils  portent  que,  l'Espagne  n'etant. 
point  disposee  ä  entendre  ä  la  paix,  Bute  etait  d'avis  qu'il  fallait  garnir 
les  cotes  de  la  Grande-Bretagne  pour  les  garantir  de  toute  surprise,  et 
faire  sortir  les  escadres  des  ports :  par  oü  il  parait  que  la  paix,  m^me 
au  jugement  du  minist^re  britannique ,    n'est    rien  moins  que  prochaine. 

Le  Corps  russien  sous  le  general  Tschernischew  arrivera,  le  30  de 
ce  mois,  ä  Lissa,  et  d^s  lors  les  Operations  de  la  canipagne  commen- 
ceront  ici.^  J'ai  fait  de  forts  detachements  en  Haute-Silesie  pour  obliger 
Daun  ä  en  faire  autant.  Vous  connaissez  le  terrain  que  j'ai  devant 
moi ;  je  tächerai  cependant  d'en  venir  ä  bout. 

Je  souhaite,  d'un  autre  cote,  que  Votre  Altesse  fasse  une  campagne 
heureuse.  Elle  aura,  ce  nie  semble,  toujours  reussi,  si  Elle  peut  con- 
tenir  rarmee  fran^aise  dans  les  bornes  oü  eile  se  trouve ;  car,  bien  que 
vous  puissiez ,  selon  les  occurrences ,  porter  un  rüde  coup  ä  quelque 
Corps  detache  de  cette  armee,  sa  superiorite  est  neanmoins  trop  marquee^ 
pour  que  vous  puissiez  vous  flatter  de  remporter  de  grands  avantages 
sur  eile ;  je  desire  cependant  ardemment  que  vous  passiez  lä-dessus  mon 
attente  .  .  .  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarehiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13800.     AN  DEN  GENERAL    DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bettlern,    22.  Juni   1762. 

Ew.  Liebden  geruhen ,  in  einigen  Tagen  mit  Dero  Corps  vorzu- 
rücken, um  dadurch  dem  General  Beck  die  Apprehension,  als  gedächten 
Dieselben,  ihm  auf  den  Leib  zu  gehen,  zu  machen. 

Es  ist  Mir  einerlei,  ob  Ew.  Liebden  die  Gegend  bei  Propstberg* 
oder  die  von  Katscher  zu  diesem  Dero  Mouvement  zu  choisiren  be- 
lieben. Ich  flattire  Mich,  dass  Daun  den  General  Beck  zu  renforciren 
dadurch  obligiret  werden  soll  und  den  General  Hadik  besser  nach  Ober- 
schlesien ,  worüber  Ew.  Liebden  weiter  zu  schreiben  Mir  vorbehalte, 
marschiren  lassen  wird.  Ich  gedenke  den  2.  Julii  die  Operations  mit 
der  Armee    anzufangen,    und    ist    es    mit    Ew.   Liebden  Mouvement  nur 

I  Der  General  Lord  Granby,  welcher  aus  England  zurückgekommen  war,  hatte 
dem  Prinzen  mitgetheilt,  „que  l'Espagne  s'etait  favorablement  declaree  pour  la  paix, 
.  .  que  les  n^gociations  vont  toujours  leur  train,  et,  comme  milord  Bute  est  interesse 
de  faire  la  paix,  pour  se  soutenir,  avant  la  rentree  du  Parlement,  il  se  pourrait  que 
la  paix  se  fit".  —  2  Diese  Nachricht  wird  am  22.  Juni  auch  dem  Herzog  Karl  von 
Braunschweig  mitgetheilt.  „Au  reste,  je  felicite  Votre  Altesse  de  Son  nouveau  Corps 
de  troupes ;  s'il  eüt  pu  etre  de  6000  hommes,  il  aurait  pu  rendre  de  bons  Services 
dans  les  conjonctures  präsentes.  [Das  vom  Herzog  ausgehobene  Corps  bestand  nach 
seinem  Schreiben,  d.  d.  Braunschweig  17.  Juni,  aus  450  Reitern  und  560  Mann  zu 
Fuss.]  Cela  n'empechera  pas,  cependant,  qu'il  ne  soit  utile  tel  qu'il  est."  — 
3  Oestl.  von  Neustadt. 
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dahin,  dass  Daun  hieselbst  sich  schwächen  möge,  abgezielet,  und  würde 
Mir  solches  vom  2.  bis  zum  8.  JuUus  ,  da  Ich  dann,  was  weiter  zu 
thun  sein  wird,  sehen  werde,  sehr  zu  Statten  kommen.  Ew.  Liebden 
geruhen,  mit  dem  Generallieutenant  von  Werner,  an  welchen  Ich  auch 
dieserhalb  geschrieben  habe,'  damit  er  Ihnen  bei  Dero  vorhabendem 
Mouvement  auch  seines  Orts  zu  Statten  komme,  das  nöthige  darüber 
zu  concertiren. 

Ich  kann  ansonst  Ew.  Liebden  die  Nachricht  mittheilen,  dass,  da 
•die  Oesterreicher  unter  dem  Generallieutenant  von  Draskowich  bei 
Heidersdorf^  vom  20.  auf  den  21.  dieses  unser  daselbst  befindliches 
Detachement  überfallen  wollen,  sie  dabei  den  Kürzeren  gezogen  und 
der  Generallieutenant  von  Draskowich  selbst  nebst  1  Obristlieutenant, 
I  Capitän,  2  Rittmeisters,  i  Lieutenant  und  180  Mann  zu  Krieges- 
gefangenen gemachet  und  über  200  Pferde  vom  Feinde  erbeutet  worden. 
Diese  Expedition  soll  dem  Feinde  über  300  Mann  kosten,  wobei  wir 
hingegen  nur  2  Lieutenants  und  zwischen  30  und  40  Mann  an  Todten, 
Blessirten  und  Gefangenen  verloren  haben. 

Nachdem  Concept.  3  Friderich. 


13  801.     AU  COLONEL  BARON  DE  GOLTZ  A  SAINT- 
PETERSBOURG. 

Bettlern,  22  juin  1762. 
J'ai  nul  doute  que  mes  dernieres  depeches  du  15,  du  17  et  du  19 
■de  ce  mois'*  ne  vous  soient  fidelement  rendues.  Je  ne  saurais  m'em- 
pecher  de  vous  communiquer  ä  la  suite  de  celle-ci  l'extrait  d'un  rapport 
■qui  ne  vient  que  de  m'arriver  aujourd'hui  de  mon  resident  aupr^s  du 
kan  des  Tartares,  le  sieur  Boscamp.  En  lisant  cet  extrait,  vous  pene- 
trerez  aisement  les  raisons  qui  m'ont  porte  ä  vous  faire  cette  com- 
munication,  et  je  vous  avoue  que  je  ne  suis  pas  hors  de  peine  et  d'em- 
barras  sur  la  tournure  que  les  affaires  pourront  prendre  encore  dans  la 
Tartarie  relativement  ä  la  Russie.  Ce  n'est  point  que  je  ne  sois  pas 
persuade  des  bonnes  intentions  du  Kan  dont  il  me  fait  faire  force  de 
protestations ;  je  neglige  rien,  d'ailleurs,  pour  instruire  mes  ministres  lä 
■et  ä  Constantinople  pour  faire  les  remontrances  les  plus  serieuses  et 
pressantes  contre  tout  dessein  contre  la  Russie  et  de  disposer  plutot  la 
Porte  et  le  Kan  de  tourner  toutes  leurs  forces  contre  les  Autrichiens 
en  Hongrie;  je  suis  seulement  en  peine  de  ce  que  les  intrigues  des 
Frangais  et  des  Autrichiens  aupräs  de  la  Porte  et  du  Kan  ne  se  pre- 
valent  de  l'humeur  qu'on  entrevoit  rester  encore  aupres  de  ces  gens 
contre  la  Russie.  Souvenez-vous,  au  surplus,  de  ce  que  mes  depeches 
anterieures  vous  ont  appris  k  ce  sujet. 

I  D.  d.  Bettlern  22.  Juni.  —  *  Nordwestl.  von  Neisse.  —  5  Das  Dechiffre  der 
Ausferügung  [Berlin.  Generalstabsarchiv]  ist  vielfach  entstellt.  —  <  Nr.  13784. 
13787  und   13791. 
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Ce  qui  me  rassure  un  peu  contre  ces  apprehensions,  c'est  que  j'es- 
p^re  que  la  declaration  que  Sa  Majeste  Imperiale  m'a  promis  de  vouloir 
faire  faire,  tant  ä  la  Porte  qu'aupr^s  du  Kan,  et  que  je  suppose  etre 
actuelletnent  faites  dejä ,  auront  fait  un  bon  efifet  et  opere  impression 
sur  ces  gens. 

Vous  ne  sauriez,  cependant,  pas  vous  dispenser  de  communiquer 
d'abord  cet  extrait  ä  l'Empereur  d'une  fa^on  convenable.  Vous  savez 
que  je  ne  m'emanciperai  pas  de  lui  donner  conseil  sur  ses  affaires;  la 
chose  me  parait  cependant  meriter  quelque  attention.  J'attends  encore 
ses  resolutions  sur  ce  qu'il  trouvera  bon  et  conforme  ä  ses  interets  rela- 
tivement  aux  points  que  le  Kan  a  voulu  pretendre  de  la  Russie,  et  k  la 
negociation  ä  entamer  lä-dessus  sous  mes  bons  offices  ou  sous  ma  me- 
diation. '  Aucune  vue  [ne]  m'empechera  pour  me  conformer  aussi  sur 
ces  articles  aux  intentions  de  Sa  Majestd  Imperiale  et  de  lui  donner  des 
preuves  de  mon  amitie  fid^e  au  delä  de  tout.  Je  vous  communique^ 
d'ailleurs,  mes  derni^res  nouvelles  touchant  le  Danemark,  ^  afin  que  vous 
en  fassiez  part  ä  l'Empereur. 

Au  surplus,  le  sieur  Keith  venant  ä  marquer  au  sieur  Mitchell,  qui 
m'en  a  fait  Ouvertüre  confidente,  comme  quoi  le  prince  Alexandrowitsch 
Narischkin,  grand-ecuyer,  parent  et  favori  de  l'Empereur,  fort  attache, 
ä  ce  qu'on  me  dit,  ä  moi,  [avait]  temoignd  beaucoup  d'envie  d'avoir 
de  moi  mon  ordre  de  l'aigle  noir,  je  veux  bien  m'y  preter,  en  sorte 
que  [je]  vous  envoie  k  la  suite  de  cette  depeche  les  marques  de  cet 
ordre,  en  vous  enjoignant  cependant  d'en  parier  prealablement  ä  Sa 
Majeste  Imperiale  et  de  lui  en  demander  son  agrement,  de  sorte  que 
vous  laisserez  ceci  k  sa  disposition. 

Quoique  tout  le  monde  m'avertisse  que  le  sieur  de  Wolkow^  soit 
un  miserable,  attachd  ä  la  cour  de  Vienne,  mais  possedant  des  talents, 
hardi  et  actif,  je  vous  recommande,  cependant,  encore  une  fois  de  ne 
point  vous  commettre  ni  vous  brouiller  ouvertement  avec  lui ,  mais 
d'agir  avec  moderation  ä  son  egard,  en  sorte  que  vous  emploierez  vos 
soins  ä  le  gagner  pour  nous  par  la  douceur  et  par  l'offre  d'un  present 
en  esp^ces  qui,  ä  ce  que  vous  m'avez  dcrit  autrefois,  ne  saurait  pas 
faire  un  sujet  important,  "*  afin  qu'il  serve  au  moins  fid^lement  son  sou- 
verain  et  sans  nous  prejudicier. 

J'attends  bientot  la  continuation  de  vos  nouvelles.         Federic 

Extrait  d'une  depeche  du  sieur  Boscamp,    lesident  du  Roi  aupr^s   du  Kan,    datee  du 
6  de  juin  de   l'annee  courante. 

Apr^s  que  la  lettre  de  Votre  Majeste  du  13  de  mai  me  fut  rendue  le  3  de  ce 
mois,  ce  ne  fut  que  hier  qu'apr^s  avoir  repr^sente  au  Kan  tout  ce  que  Votre  Majeste 
m'ordonne,  que  j'engageais  ce  Prince  avec  beaucoup  de  la  peine  ä  informer  la  Porte 
ou  plutot  le  Grand-Seigneur  par  un  expr^s  des  derni^res  resolutions  de  Volre  Majeste,^ 

I  Vergl.  Nr.  13724.  13725.  —  ^  Liegen  nicht  bei.  —  3  Vergl.  S.  512.  — 
4  Vergl.   S.  513. 
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en  premier  lieu  de  ce  que  Votre  Majeste  emploierait  tout  Son  credit  aupr^s  du 
nouvel  empereur  de  Russie  de  terminer  ä  l'amiable  tous  les  differends  que  le  Kan  a 
avec  les  Russes ;  en  second  lieu ,  que  Votre  Majeste  ne  ferait  Sa  paix  avec  les 
Aulrichiens  que  de  concert  avec  la  Porte. 

II  m'assura,  de  son  cote,  et  me  jura  ä  plusieurs  reprises  qu'apr^s  avoir  vu  quel- 
ques marques  de  certitude  sur  les  premiers  articles  et  tire  les  assurances  de  la  part 
de  la  Porte,  ä  laquelle  le  Kan  prie  Votre  Majeste  de  faire  donner  les  memes  assurances 
par  Son  ministre  et  par  celui  de  Russie  ä  Constantinople,  afin  que  la  Porte,  qui  est 
devenue  mefiante  par  les  derniers  ev^nements  en  Russie,  y  ajoute  pleine  foi,  il  m^ne- 
rait  avec  lui  toute  la  Tartarie  en  Hongrie  et  partout  oü  Votre  Majeste  le  souhaiterait. 
C'est  cejourd'hui  que  le  Kan  ecrit  ä  la  Porte  pour  la  porter  ä  entrer  d'abord  en 
campagne  avec  une  partie  de  leurs  troupes  contre  les  Aulrichiens  en  Hongrie.  Le 
Kan  m'a  encore  assure  que,  si  en  tout  cas  la  Porte  s'obstinait  ä  demeurer  en  son 
etat  d'irresolution,  il  emploierait,  nonobstant  cela,  toules  ses  forces  au  service  de 
Votre  Majeste  lä  ou  Elle  les  souhaite,  pourvu  qu'il  obtlnt  par  le  credit  de  Votre 
Majeste  ce  qu'il  pretend  ä  droit   des  Russes. 

Demain  nous  decampons  d'ici  pour  nous  porter  vers  les  fronlieres  de  l'Ukraine 
sur  la  rivi^re  [du]   Bug.     C'est  lä  oü  le  Kan  veut  voir  les  dispositions  des  Russes. 

Voici,  Sire,  en  quel  etat  sont  nos  affaires  en  Tartarie ;  le  reste  depend  de  ce 
qu'on  satisfasse  le  plus  tot  possible  aux  pretentions  du  Kan  par  rapport  aux  Russes, 
qui,  peut-etre  dedommages  ailleurs  en  attendant,  pourront  bien  tot  ou  tard  lui  faire 
payer  capital  et  interets. 

Dans«  ce  moment,  ma  lettre  ä  Votre  Majeste  etant  faite,  le  Kan  m'a  fait 
encore  insinuer  ä  deux  reprises  qu'il  mourrait  plutot  et  quitterait  sa  royaute  que  de 
se  desister  de  ses  pretentions  sur  les  Russes;  qu'ainsi  il  priait  Votre  Majeste  de 
prendre  cela  ä  cceur  et  de  ne  le  quitter  point  dans  la  Situation  oü  il  est  maintenant, 
qui  est  d'obtenir,  par  force  ou  par  la  voie  de  douceur,  la  mediation  de  Votre  Majeste 
pour  lui  faire  obtenir  ses  demandes. 

Nach  dem  Concept. 


13802.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  OTSCHAKOW. 

Au  quartier  de  Bettlern,   22  juin  1762. 

Votre  Tartare,  qui  vous  rapporte  ma  presente  lettre,  a  fid^lement 
rendu  ici  aujourd'hui  matin  la  depeche  du  6  de  ce  mois  que  vous  lui 
aviez  confiee.  ^ 

Quelque  belies  que  soient  en  apparence  les  assurances  que  le  Kan 
vous  a  donnees,  je  n'en  suis  cependant  pas  trop  edifie,  parceque  tout 
y  est  encore  dans  un  etat  incertain  ä  mon  egard  et  que  la  diversion 
qu'il  m'a  promis  de  faire  en  Hongrie  d^s  le  mois  de  mai  dejä,  reste 
suspendue  et  trainee  de  temps  ä  autre.  Comme,  en  attendant,  la  saison 
s'avance  et  que  le  temps  pour  agir  se  passe,  il  faut  bien  que  je  vous 
dise  que  je  ne  saurais  plus  me  laisser  amuser  par  des  esperances  vaines. 
Vous  savez  que,  de  ma  part,  j'ai  tout  fait  ce  que  le  Kan  a  pu  raison- 
nablement  pretendre  de  moi.  II  a  demande  ma  mediation,  quant  ä  ses 
differends  avec  la  Russie :  je  la  lui  ai  promise,  j'en  ai  e'crit  ä  l'empereur 
de  Russie.    Vous  connaissez  la  grande  distance  qu'il  y  [a]  d'ici  ä  Peters- 

I  Von  hier  an  liegt  das  Schreiben  Boscamps  an  Eichel,  d.  d.  „Au  camp  du 
Kan  pr^s  d'Otschakow"  6.  Juni  zu  Grunde.     —     2  Vergl.  Nr.    13  801. 
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bourg,  cela  demande  du  temps;  des  que  j'aurai  la  reponse,  je  la  com- 
muniquerai  fid^lement  au  Kan,  et  j'emploierai  tout  ce  que  [je]  puis, 
pour  porter  les  choses  ä  une  composition  amiable  ä  la  satisfaction  du 
Kan.  II  a  desire,  d'ailleurs,  ma  garantie  de  ses  possessions  et  qu'il  n'y 
serait  trouble  des  Russes,  tandis  qu'il  serait  occupe  ä  faire  la  guerre  en 
Hongrie  contre  les  Autrichiens :  je  la  lui  [ai]  accordee ,  et  vous  etes 
apparemment  en  possession  de  l'acte  solennel  par  ecrit  que  j'ai  signe 
ä  ce  sujet ; '  l'empereur  de  Russie  a  donne  ses  ordres  ä  ses  ministres 
pour  declarer  en  son  nom,  tant  ä  la  Porte  qu'au  Kan,  qu'il  ne  trouble- 
rait  du  tout  ni  l'une  ni  l'autre  dans  leurs  possessions  pendant  toute 
cette  guerre,  s'ils  porteraient  leurs  Forces  en  Hongrie  pour  faire  la  guerre 
contre  les  Autrichiens.  J'espere  que  cette  declaration  de  la  part  de 
Russie  sera  faite  efifectivement  ä  present  au  Kan.  II  m'a  demande  de 
l'argent  pour  faire  ses  preparatifs,  afin  d'agir  avec  ses  troupes  en  Hongrie: 
je  le  lui  ai  fait  payer  par  vos  mains.  II  vous  a  fait  la  demande  de 
50000  ducats  pour  l'aider  dans  ses  arrangements  relatifs  ä  ses  Opera- 
tions en  Hongrie: 2  je  vous  les  ai  assignes  d'abord  par  une  lettre  de 
change,  etant  purement  impossible  et  de  trop  de  Hasards  de  vous  les 
envoyer  en  esp^ces  par  la  voie  de  la  Pologne.  Nonobstant  cela,  selon 
votre  dernier  rapport,  je  me  vois  berce  d'esperances  incertaines,  et  meme 
mon  adjudant  Goltz  n'a  regu  encore  ce  mince  corps  de  Tartares  que 
depuis  longtemps  dejä  les  promesses  du  Kan  m'ont  fait  esperer,  et  au 
sujet  [duquel]  j'ai  dejä  tenu  pret  aux  fronti^res  de  la  Hongrie  [le  mien] 
pour  proteger  et  appuyer  cette  expedition  en  Hongrie. 

Je  suis  bien  aise  qu'il  a  ecrit  au  Sultan  pour  le  reveiller  ä  agir  en 
Hongrie,  mais  nous  sommes  ä  la  fin  du  mois  de  juin,  et  le  temps  pour 
faire  des  Operations  en  Hongrie  s'ecoule  sans  effet  et  sans  que  je  retire 
aucun  fruit  de  cette  diversion  promise.  La  reute  que  le  Kan  prend  de 
marcher  d'Otschakow  pour  aller  au  Bug,  n'est  point  le  chemin  pour 
entrer  en  Hongrie,  et  je  vous  avoue,  quoique  absolument  pour  votre 
seule  et  unique  direction,  que  tous  ces  procedes  et  ces  tergiversations 
ne  me  laissent  pas  sans  apprehensions  que  le  Kan,  selon  le  caractere 
que  vous  m'avez  fait  de  lui  dans  votre  depeche  anterieure,  peut-Stre  ne 
cherche  qu'ä  vous  amuser  par  de  belles  paroles  et  promesses  vagues 
toujours  accompagnees  de  quelque  cheville;  qu'il  ne  vise  qu'ä  faire  ses 
affaires  avec  ou  contre  les  Russes,  sans  songer  serieusement  ä  quelque 
diversion  en  Hongrie  en  ma  faveur,  et  qu'il  veut  tirer  par  vous  mon 
argent,  afin  de  se  mettre  en  etat  d'agir  contre  la  Russie,  ce  que,  cepen- 
dant,  je  ne  veux  absolument. 

Je  vous  ai  fait  toute  cette  recapitulation  ci-dessus,  afin  que  vous 
vous  en  souveniez  de  tout  ce  train  que  les  affaires  ont  pris  jusqu'ici, 
€t  que  vous  parliez  ä  la  fin  energiquement  au  Kan,  autant  qu'il  con- 
viendra,    pour  lui   insinuer  de  ma   part  que,    lui    ayant  [donne]  de  mon 

1  Vergl.  S.  473.  —   2  Vergl.   Nr.    13  760. 
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cöte  toutes  les  preuves  possibles  de  mon  amitie  envers  lui  et  qu'etant 
fermement  resolu  de  cultiver  toujours  au  mieux  la  sienne,  le  temps  etait 
cependant  venu  qu'il  m'en  donnät  des  marques  essentielles  et  reelles; 
qu'il  fallüt  pour  cela  qu'il  se  tournät  incessamment  avec  toutes  ses 
forces  contre  les  Autrichiens  en  Hongrie ,  pour  y  entrer  dans  le  mois 
de  juillet  encore;  que  tout  secours  de  sa  part  me  viendrait  trop  tard 
Sans  cela  et  que,  si  l'on  songeait  lä  de  laisser  passer,  les  bras  croises, 
encore  cette  campagne-ci  pour  rester  spectateur,  il  me  fallüt  prendre 
ma  resolution  et  de  faire  ma  paix  avec  les  Autrichiens,  sans  m'embar- 
rasser  trop  ä  leurs  affaires:  ainsi  qu'il  dependrait  d'eux  de  prevenir  cela, 
de  profiter  des  moments  presents  aussi  avantageux  que  jamais  pour  eux 
et  de  se  conserver  un  ami  fidele  ä  toute  epreuve,  pourvu  qu'on  ne  me 
manquät  de  promesses. 

Soyez,  d'ailleurs,  bien  sur  votre  garde  de  ne  pas  vous  laisser  duper 
pour  mon  argent  que  je  vous  ai  confie  au  seul  usage  pour  parvenir  ä 
mon  but,  et  ne  lächez  rien  de  ces  sommes  en  especes,  avant  que  de 
ne  voir  tout  clair  et  des  realites. 

Je  vous  rep^te,  d'ailleurs,  les  instructions  que  je  vous  ai  depechees 
au  retour  de  votre  domestique. '  S'il  est  possible,  tächez  de  mettre  au 
plus  tot  et  au  temps  ci-dessus  enonce  en  mouvement  contre  les  Autri- 
chiens en  Hongrie  le  Kan  avec  toutes  ses  forces ;  sinon,  tächez  au  moins 
et  comme  un  pis  aller  qu'il  me  donne,  tout  d'abord  et  sans  plus  lan- 
terner,  pour  l'argent  qu'il  retire  de  moi,  au  moins  un  corps  de  quelque 
vingtaine  [de]  mille  de  ses  Tartares ,  pour  les  employer  en  Hongrie  ä 
faire  [des]  ravages ;  et  s'il  n'y  a  pas  moyen  autrement  d'y  reussir,  je  ne 
regretterais  meme  pas  le  sacrifice  des  susdits  50000  ducats,  s'il  faut, 
pour  y  parvenir,  mais  que  ce  corps  aussi  ne  traine,  mais  entre  tout 
d'abord  sous  la  conduite  de  l'officier  que  je  vous  ai  adresse. 

Repondez-moi  au  plus  tot,  mais  cela  d'une  mani^re  tout-ä-fait  posi- 
tive, afin  que  je  sache  avec  certitude  enti^re  oü  j'en  suis.  Si  l'on  traine 
plus  longtemps  que  ci-dessus  dit,  je  ne  saurais  l'envisager  autrement 
que  comme  un  refus  declare. 

Nach  dem  Concept.  "  6  Q  6  r  1  C. 


13803.     AN    DEN  GENERAL  DER   INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bettlern,   22.  Juni   1762, 
Abends. 
Kw.  Liebden  Schreiben  vom   21.  habe  Ich  erhalten,  und  approbire 
Ich  die  darin  Mir   communicirte  Idees^    und  hoffe,    dass  Dieselben  der- 

I  Vergl.  S.  516.  —  2  Dem  Gesandten  Benoit  dankt  der  König  am  24.  Juni 
für  seinen  Bericht  vom  19.,  welcher  Nachrichten  über  Bewegungen  der  Tartaren  ent- 
hielt. „Vous  devez  etre  attentif  ä  me  referer  tout  ce  [que]  vous  apprendrez  de  ces 
affaires  dignes  de  mon  attention."  —  3  Bevern  hatte  gemeldet,  er  wolle  Detache- 
ments  am  rechten  Oderufer  hinaufschicken,    „um   dem  Feinde   vielleicht   über  Ratibor 
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gestalt  in  Dero  Desseins  gegen  den  Feind  reussiren  werden.  Der  General- 
lieutenant von  Draskowich  ist  mit  i8o  Mann,  wie  Ich  Ew,  Liebden  be- 
reits diesen  Morgen  geschrieben  habe,  *  gestern  bei  Neisse  in  unserer 
Kriegesgefangenschaft  gerathen,  so  dass  sich  nunmehro,  wem  die  Oester- 
reicher  sein  geführtes  Commando  auftragen  werden,  in  kurzem  ausweisen 
wird.  Ich  bin  übrigens  persuadiret,  dass,  auf  den  Fall  Ew.  Liebden  die 
Mir  angezeigte  Idees  prosequiren,  es  nicht  fehlen  kann,  dass  Dieselben 
etwas  vom  Feinde,  es  seie  ein  massiges  oder  stärkeres  Corps,  in  die 
Kluppe  bekommen.  Friderich. 

Nach   der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv   des  Königl.   Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13804.     AU  RESIDENT  BOSCAMP  A  OTSCHAKOW. 

[Breslau,]   23  juin  [1762]. 

Avant  tout  je  dois  vous  faire  observer ,  Monsieur ,  par  ordre  du 
Roi,  que  vous  devez  bien  prendre  garde  et  tourner  absolument  ä  ce 
que  le  Kan  ne  voudra  accrocher  son  expedition  en  Hongrie  ä  son  ac- 
commodement  avec  la  Russie.  *  Ce  serait  autant  que  de  vouloir  amuser 
le  Roi  et  ne  faire  rien  pour  lui. 

Vous  savez  qu'un  accommodement  d'une  afifaire  aussi  importante 
que  Celle  dont  il  s'agit,  n'a  ete  jamais  l'ouvrage  de  peu  de  jours.  Cal- 
culez  le  temps  qu'il  faut  pour  la  correspondance,  par  la  grande  distance 
des  lieux!  Pour  porter  une  lettre  ä  Petersbourg  par  un  courrier,  il  lui 
faut  douze  jours ;  ajoutez-y  huit  pour  prendre  conseil  et  pour  les  ex- 
peditions,  douze  autres  jours  pour  le  retour  du  courrier :  voilä  trente- 
deux  pour  une  lettre.  Mettez-y  vingt  et  deux  pour  vous  faire  reponse,^ 
voilä  presque  deux  mois  pour  une  seule  lettre,  sans  compter  les  vingt- 
deux  jours  qu'il  faut,  avant  que  la  votre  nous  passe. 

Je  crois  que  la  garantie  et  la  promesse  donnees  par  le  Roi  par 
ecrit  doivent  suffire  au  Kan  et  le  rassurer,  pour  ne  pas  plus  [differer] 
un  jour  de  commencer  ses  Operations  en  Hongrie.  Je  me  tiens  presque 
assure  de  cela  par  ce  que  vous  dites  dans  votre  rapport  au  Roi,  savoir: 
„qu'ä  present  en  tout  cas  le  Kan  ferait  en  sorte  que  toute  la  Tartarie 
serait  p."  ^ 

Le  Roi   a   ete  bien  fächd    des    avanies    du    sieur   Frese ;  "*    il  lui  en 

und  Oderberg  gegen  Mährisch-Ostrau  Jalousie  zu  machen".  Wenn  der  auf  Jägern- 
dorf gehende  Beck  „deshalb  wieder  zurückdetachirte,  so  würde  man  alsdenn  suchen 
müssen,  ein-  oder  dem  andern  auf  den  Leib  zu  gehen  und  den  Beck  [zu]  obligiren, 
den  Draskowich  .  .  auch  an  sich  zu  ziehen  und  solchen  von  der  Daunschen  Armee 
zu  entfernen." 

1  Vergl.  Nr.  13800.  —  2  Vergl.  S.  551.  —  3  Nach  Boscamps  Bericht  (vergl. 
Nr.  13  801):  „il  m^nerait  lui-meme  toute  la  Tartarie  en  Hongrie".  —  *  Boscamp 
hatte,  Otschakow  6.  Juni,  über  Freses  „scandaleuse  et  arrogante  conduite"  berichtet; 
nach  Boscamps  Schreiben  an  Eichel  von  demselben  Tage  hatte  Frese  gemeinsam  mit 
einem  an  Boscamp  gesandten  Courier  versucht,  ihn  öffentlich  anzuschwärzen.     In  einer 
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donne  une  bonne  legon  dans  la  lettre  ci-jointe  pour  lui.  Je  dois  vous 
dire  cependant  que  Sa  Majeste  sera  bien  aise  qua,  par  l'amour  de  son 
Service  et  de  ses  interets,  vous  suspendiez  tout  ressentiment  contre  lui, 
que  vous  gardiez  de  bons  dehors  ä  son  egard,  en  ne  songeant  plus  au 
passe,  et  en  vivant  ensemble  d'accord  et  en  bonne  harmonie,  pour 
eviter  au  moins  tout  scandale  public.  II  faut  passer  quelques  ecarts  ä 
ceux  avec  qui  on  est  oblige  de  vivre,  et  eviter  surtout  de  les  corriger 
pendant  leurs  premiers  emportements ;  ce  qu'on  peut  faire  avec  succds» 
pourvu  qu'on  y  agisse  avec  moderation,  quand  leur  fougue  s'est  ralentie. 
Apres  la  correction  que  le  Roi  donne  ä  Frese,  je  me  persuade  qu'il 
ne  vous  manquera  plus  de  consideration  .  .  .' 

Nach  dem  Concept.  h.  1  C  n  6  1. 


13805.     AU  GfiNfiRAL  DE  L'INFANTERIE  COMTE  DE 
TSCHERNISCHEW. 

Bettlern,   23  juin  1762. 

Il  n'y  aura  point  de  difficulte,  Monsieur,  pour  toutes  les  choses  que 
vous  demandez.  J'avais  dejä  pense  aux  malades  de  votre  armee,  et, 
pour  cet  effet,  j'avais  dejä  ordonne  qu'on  etablit  un  hopital  ä  Breslau, 
environ  capable  de  contenir  2000  personnes.  Ce  meme  hopital  poiirra 
^tre  transporte  ä  Prausnitz  ou  ä.  Trachenberg,  comme  vous  le  jugerez 
k  propos,  et  je  croirais  que  Prausnitz  serait  le  plus  convenable,  puisque 
l'endroit  est  plus  pres  de  Breslau  et  que  la  fourniture  de  medecine  et 
d'autres  choses  pourra  se  faire  plus  facilement.  Je  donnerai  incessam- 
ment  des  ordres  pour  qu'un  commissaire  s'y  rende  avec  un  detachement 
de  la  pharmacie.  Vous  serez  absolument  le  maitre  de  prendre  les 
gruaux,  quand  vous  le  jugerez  ä  propos  et  en  quelle  quantite  que  vous 
voudrez. 

On  m'avait  assure  que  vous  conduisiez  pour  six  semaines  de  vivres 
avec  vous,    et  c'etait  sur  ce  principe    que  j'ai  cru  qu'il  vous  serait  plus 

Ordre  vom  22.  Juni  wird  dem  Doctor  Frese  sein  Betragen  verwiesen  und  ihm  be- 
fohlen, „er  solle  dem  Residenten  Boscamp  überall  auf  eine  anständige  Art  begegnen 
und  mit  ihm  in  guter  Eintracht  und  Harmonie  leben". 

I  Der  Schluss  handelt  von  dem  Mangel  an  tüchtigen  Courieren  nach  der  Türkei, 
dem  Wechsel  für  Boscamp  (vergl.  S.  552)  und  von  dem  Major  Somogyi  (vergl.  S.  527). 
—  Am  29.  Juni  übersendet  Eichel  dem  Gesandten  ein  an  ihn  gerichtetes  Schreiben 
des  Bankhauses  Ephraim  und  Söhne,  d.  d.  Berlin  21.  Juni,  des  Inhaltes,  dass 
„unser  Sohn  Benjamin  Veitel  Ephraim"  erst  200000  Thlr.  in  Amsterdam  habe  er- 
halten können,  und  zwar  in  4  Wechselbriefen,  die  nicht  vor  Mitte  Juli  in  Konstanti- 
nopel sein  könnten.  „Je  ne  comprends  rien  a  ce  qu'il  veut  m'expliquer  dans  sa 
lettre  ä  moi,  dont  je  vous  envoie  copie.  J'ai  cru  que  son  affaire  etait  parfaitement 
reglee  et  arrangee  ;  il  faut  bien  que  je  l'abandonne  ä  votre  penetration.  J'esp^re,  en 
attendant,  que  l'argent  ne  vous  aura  point  manque,  si  le  cas  a  existe  que  vous  en 
ayez  pu  faire  usage.  J'ai  requis  M.  Rexin,  il  y  a  quinze  jours  dejä,  de  vous  preter 
en  tout  cas  toute  son  assistance."     Vergl.   S.  531. 
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agreable  de  recevoir  vos  provisions  tout  ä  la  fois,  et  cela  sera  d'abord 
regle ,  selon  qiie  vous  le  desirez ,  et  cela  pourra  se  continuer  sur  le 
meme  pied,  a  moins  que  vous  n'y  veuillez  des  changements.  Je  crois, 
d'ailleiirs,  que  le  mauvais  argent  qui  a  cours  ä  present,  pourra  causer 
quelque  alteration  pour  le  prix  de  la  viande  auquel  [il]  est  destine,  et, 
en  ce  cas-lä,  il  ne  s'agit  que  de  le  savoir,  et  on  y  remediera  incessam- 
ment.  Vous  pouvez  etre  persuade  d'ailleurs,  Monsieur,  [qu'il  ne  faut] 
que  de  vouloir  bien  me  dire  naturellement  ce  qui '  pourra  etre  neces- 
saire  pour  le  bien  et  entretien  de  vos  troupes. 

J'ai  toujours  considere  l'ingratitude  comme  le  plus  odieux  de  tous 
les  vices,  et  je  serais  au  desespoir  de  ne  pas  marquer  en  toute  occasion 
ma  reconnaissance  ä  l'Empereur  des  secours  qu'il  ni'a  si  noblenient 
donnes ,  en  ayant  tous  les  menagements  iraaginables  pour  ses  troupes 
et  en  ne  les  eniployant  qu'ä  la  noble  et  genereuse  Intention  ä  laquelle 
il  me  les  a  accordees. 

Nach  dem  Concept.  Fedcric.^ 


13806.    AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  VON  LEHWALDT 

IN  BERLIN. 

Quartier  Bettlern,  24.  Juni  1762. 
Nachdem  in  dem  zwischen  Mir  und  des  russischen  Kaisers  Majestät 
getroffenen  und  nunmehro  bereits  von  beiden  Theilen  ratificirten  Friedens- 
tractat  vom  Dato  des  24.  April/ 5.  Mai  dieses  Jahres  nach  Einhalt  des  in 
Abschrift  hierbei  kommenden  4.  und  6.  Articuls  festgesetzet  worden,  dass 
die  wirkliche  Restitution  Meiner  ganzen  Provinz  Preussen ,  welche  die 
russisch  kaiserlichen  Truppen  in  dem  letzteren  Kriege  occupiret  haben, 
und  zwar,  sowie  das  ganze  Land,  also  auch  mit  allen  Städten,  Plätzen 
und  Festungen ,  nach  Ablauf  von  zwei  Monaten ,  von  dem  Tage  der 
Zeichnung  des  Friedens  an  zu  rechnen ,  an  Mich  geschehen  soll  und 
dann  diesem  zufolge  der  dazu  gesetzte  Termin  auf  den  kommenden 
5.  Julii  herannahet,  als  habt  Ihr  Euch  nunmehro  sonder  weiteren  An- 
stand auf  die  Reise  dahin  zu  begeben,  um  mit  Ablauf  nurgedachter 
Zeit  wiederum  das  Euch  vorhin  schon  dort  conferirte  Gouvernement 
mit  allen  dabeigelegten  Prärogativen  und  Autorite  zu  übernehmen  und, 
wie  es  Mein  Dienst  und  Interesse  nach  jetzigen  Umständen  daselbst 
erfordert,  nach  als  vor  zu  respiciren. 

J  Vorlage:  „vos  ce  qui".  —  ^  Dem  Minister  Schlabrendorff  schreibt  der  König 
am  23.  Juni :  „Ich  mache  Euch  hierdurch  bekannt,  jedoch  als  ein  grosses  Geheinmiss, 
dass  Ich  gegen  den  i.  künftiges  Monats  die  Armee  zusammenziehen  und  gegen  den 
Feind  vorrücken  werde."  Schlabrendorff  soll  zusammenbringen  „die  erforderlichen 
Bauerwagens,  die  Fourage  für  die  Armee,  so  aus  82  Bataillons  und  132  Escadrons 
bestehet,    nachzuführen".      [Berlin.    Generalstabsarchiv.] 
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Was  deshalb  an  Euch  und  an  die  dortige  Regierung  besonders 
rescribiret  worden,  davon  erhaltet  Ihr  die  Abschrift  zu  Eurer  vorläufigen 
Direction  hierbei. 

Nachdem  aber  die  jetzigen  critiquen  Umstände  derer  publiquen 
Affairen  erfordert  haben,  dass  zu  gedachtem  Friedenstractat  noch  ein 
besonderer  und  separireter  Articul  verabredet  und  geschlossen  werden 
müssen,  wie  es  auf  den  Fall  gehalten  werden  soll,  falls  nurgedachte  Um- 
stände es  erforderten,  dass  ohnerachtet  der  an  Mich  geschehenen  völligen 
Restitution  von  der  ganzen  Provinz  Preussen  mit  allen  landesherrlichen 
Rechten  und  mit  der  völligen  Souverainete  die  jetzo  dort  befindliche 
russische  Truppen  ganz  oder  zum  Theil  noch  einige  wenige  Zeit  dorten 
bleiben  und  sejourniren  müssten,  so  lasse  Ich  Euch  auch,  wiewohl  nur 
zu  Eurer  Direction,  nurgedachten  besonderen  und  separaten  Articul  in 
extenso  anliegend  communiciren. 

Es  wird  auch  der  dortigen  Regierung  und  denen  preussischen 
Krieges-  und  Domänenkammern  das  ihnen  daraus  zu  wissen  nöthige 
bekannt  gemachet,  um  sich  ihres  Ortes  gleichfalls  darnach  zu  achten 
und  in  ihrem  Verhalten  gegen  vorermeldete  russische  Truppen  in  allen 
Stücken  darnach  zu  dirigiren;  da  Ihr  dann  besonders  darauf  sehen  und 
halten  müsset,  dass  dortige  Landescollegia  sich  gegen  solche  Truppen  be- 
scheidentlich  und  höflich  betragen  und  keine  Gelegenheiten  zu  Chicanes 
oder  Disputen  geben,  vielmehr,  wenn  hier  oder  da  dennoch  einige  Miss- 
verständnisse sich  ereignen  sollten,  solche  gleich  amiablement  und  nach  der 
Disposition  des  separaten  Articuls  abgethan  und  beigeleget  werden  müssen. 

Weil  Ich  auch  vorhin  schon  disponiret  habe,  dass  gleich  nach  nur 
geschehener  Restitution  von  Preussen  die  sämmtliche  bei  uns  vorhandene 
österreichsche  Kriegesgefangene  von  Generals,  Officiers  und  Gemeine 
von  Stettin  aus  nach  Preussen  transportiret^  und  daselbst  bis  zur  der- 
einst erfolgenden  Auswechselung  in  Gewahrsam  gehalten  werden  sollen, 
als  lasse  Ich  Euch  auch  hierbei  Meine  deshalb  gemachte  Disposition 
communiciren,  damit  Ihr  dorten  nach  Eurer  Retour  auch  desfalls  alles 
weiter  reguliren  und  nach  befundenen  Umständen  auf  das  convenableste 
disponiren  könnet. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  6  T  i  C  h. 


13807.     AN    DEN  GENERAL    DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG-BEVERN. 

Bettlern,  24.  Juni   1762. 

tw.  Liebden  überkommen  hier  anliegend  ein  Verzeichniss  der- 
jenigen Truppen  vom  Feinde,    so    sich    in  Oberschlesien  befinden  ==    und 

i  Vergl.  S.  456.  —  2  Danach  war  das  von  Weidenau  bis  Silberberg  stehende 
Corps  Draskowichs  9403  Mann  stark,  das  von  Zuckmantel  bis  Teschen  stehende  Corps 
Becks  zählte   il   Bataillone  und  6  Kavallerieregimenter. 
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das  vormalige  Draskowichsche  Corps  ausgemachet  haben,  und  zweifele 
Ich  keinesweges,  dass,  wann  Dieselben  Dero  Operations  der  Orten  an- 
fangen, Sie  den  General  Beck  dermaassen,  dass  er  gar  bald,  um  Succurs 
zu  erhalten,  wird  schreien  müssen,  pressen  werden ;  da  dann,  wann  das 
Draskowichsche  Corps  von  Weidenau  sich  abziehen  und  zum  Beckschen 
stossen  wird,  ein  anderweites  feindliches  Corps  nach  Wartha  wird  de- 
tachiret  werden  müssen.  Uebrigens  so  ist  durch  Leute,  so  von  Jägern- 
dorf gekommen,  versichert  worden,  der  General  Beck  hätte  den  21.  dieses 
sich  auf  Jägerndorf  gezogen,  wo  noch  zu  vermuthen,  dass  der  Feind 
von  neuem  auf  Wartha  detachiren  möchte.  Friderich 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13808.     AU  CONSEILLER    PRIVß    DE   LEGATION   DE  BORCKE 

A  SLESWIG. 

Bettlern,  24  juin   1762. 

J'ai  regu  votre  depeche  du  16  de  ce  mois.  Du  ton  pacifique  que 
le  baron  de  Bernstorff  vous  a  parle ,  je  n'aurais  du  m'attendre  ä  la 
violence  que  les  Danois  viennent  d'exercer  contre  la  ville  de  Hamburg, 
d'une  fagon  qu'ils  ne  sauront  jamais  justifier  devant  le  public.  Car, 
Selon  mes  nouvelles,  *  la  cour  de  Danemark  ayant  fait  demander  ä  la 
ville,  le  17  de  ce  mois,  par  son  ministre  le  sieur  John  un  emprunt 
d'un  million  d'ecus  de  banque,  qui  a  ete  decline,  ledit  ministre  a  de- 
mande  sous  de  fortes  menaces  une  reponse  catdgorique.  Sur  quoi,  le 
Magistrat  s'etant  assemble  extraordinairement  le  meme  jour  encore  et 
ayant  convoque,  le  lendemain,  les  differents  corps  de  la  bourgeoisie,  le 
ministre  danois  a  ete  prie  d'accorder  un  delai,  et,  sur  les  assurances 
de  celui-ci,  on  a  cru  de  n'avoir  rien  ä  craindre.  On  a  cependant  appris, 
d^s  le  matin,  que  12000  hommes  de  troupes  danoises  sous  les  ordres 
du  prince  d'Augustenburg  etaient  entres  pendant  la  nuit  sur  le  territoire 
de  la  ville  et  avaient  dejä  occupe  les  avenues  et  meme  les  faubourgs, 
apr^s  en  avoir  force  les  barri^res.  Que,  sur  cela,  mon  ministre  de  Hecht, 
ayant  appris  ces  circonstances  et  s'etant  rendu  chez  le  sieur  John  pour 
lui  faire  des  representations  sur  les  liaisons  de  commerce  que  la  ville 
de  Hamburg  avait  avec  mes  sujets,  et  pour  lui  faire  sentir  que  je  ne 
saurais  que  prendre  un  inter^t  tr^s  vif  ä  son  sort,  ce  ministre  lui  a  dit 
assez  s^chement  qu'il  n'etait  plus  temps  d'user  de  menagement,  que  sa 
cour,  etant  menacee,  etait  obligee  d'en  venir  ä  des  extremites;  que  la 
ville  de  Hamburg  serait  ä  meme  de  fournir  ä  ses  besoins,  que  le  parti 
etait  pris  d'aller  au  devant  de  l'ennemi  et  que  moi  et  toute  l'Europe 
ne  pourrait  y  trouver  ä  redire,  et  qu'il  ne  tenait  qu'au  Magistrat  de 
mettre  la  ville  ä  l'abri  de  toute  insulte. 

Ma  volonte  est  donc   que   vous    devez   incessamment   en  parier  au 

I  Bericht  Hechts,   d.  d.  Hamburg  18.  Juni. 
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baron  de  Bernstorff  et  aux  autres  ministres  de  Danemark  en  termes 
clairs  et  energiques,  quoique  d'une  fa^on  modeste  et  convenable,  et  leur 
faire  des  representations  les  plus  vives  et  pressantes,  en  leur  donnant 
ä  entendre  que  ni  1' Empire  ni  moi  en  particulier  ne  saurons  jamais 
regarder  avec  des  yeux  indifferents  un  procede  aussi  violent  et  injuste 
contre  une  ville  libre  du  Saint-Empire,  et  que  j'esperais  que  Sa  Majeste 
Danoise,  selon  sa  prudence  et  selon  l'equanimite  dont  eile  faisait  pro- 
fession ,  voudrait  bien  y  remedier  sans  perte  de  temps ,  pour  qu'une 
ville  libre  du  Saint-Empire,  et  dont  la  conservation  tenait  tant  ä  coeur 
ä  moi,  tout  comme  ä  la  plupart  des  princes  de  l'Empire,  ne  soit  plus 
inquietee,  sans  y  avoir  donne  aucune  occasion,  et  que  je  m'attendais 
■ä  une  reponse  claire  et  categorique  lä-dessus.  Enfin,  vous  n'oublierez 
rien  de  remontrances  convenables  pour  faire  desister  incessamment  la 
cour  danoise  de  son  entreprise  violente  et  precipitee  contre  ladite  ville 
de  Hamburg. 

Pour  ce  qui  est  des  propos  que  le  baron  de  Bernstorff  vous  a  tenus 
relativement  aux  moyens  pour  parvenir  ä  un  accommodement  amiable 
avec  la  Russie, '  vous  lui  direz  que,  l'empereur  de  Russie  ayant  propose 
un  congr^s  ä  tenir  ä  Berlin  ä  ce  sujet,  ^  il  ne  dependrait  que  de  sa 
cour  d'y  donner  les  mains,  d'autant  plus  que  l'Angleterre  et  moi  etaient 
invites  et  requis  d'y  assister  par  nos  ministres ;  mais  que,  pour  m'ex- 
pliquer  sincerement  envers  lui,  le  baron  de  Bernstorff,  je  ne  saurais  pas 
encore  entrevoir  les  moyens  de  reconcilier  les  deux  cours  principales 
ä  ce  congr^s,  vu  qu'il  etait  connu  que  Sa  Majeste  Imperiale  de  Russie 
ne  regardait  qu'en  pays  usurpes  autrefois  de  sa  maison  les  possessions 
du  Danemark  dans  le  Holstein  dont  il  etait  question ;  qu'ainsi  il  serait 
difficile  ä  contenter  l'Empereur,  sans  lui  oftrir  quelques  restitutions. 
Qu'il  fallüt  que  la  cour  de  Danemark  jugeat  de  ce  qu'il  lui  convenait 
de  faire  et  jusqu'oü  eile  songeät  d'aller  en  ceci,  mais  qu'au  moins  je 
doutais  que  l'Empereur  se  voudrait  contenter  d'une  ofifre  en  argent,  de 
Sorte  qu'il  faudrait  bien  que  d'autres  propositions  fussent  mises  au 
tapis.  3 

Nach  dem  Concept.  ^  6  Q  6  r  1  C. 


I  Bernstorff  hatte  dem  Gesandten  Borcke  im  Namen  des  Königs  von  Dänemark 
eröffnet,  „que,  si  l'Empereur  pouvait  etre  porte  ä  reprendre  l'ancienne  idee  de  terminer 
l'affaire  par  un  echange  du  Holstein  ducal  contre  un  equivalent  en  terres  et  en 
argent,  on  ferait  jusqu'ä  l'impossible  pour  rendre  cette  Convention  avantageuse  pour 
Sa  Majeste  Imperiale  de  Russie".  —  =  Vergl.  Nr.  13797.  —  3  Der  Bericht  Borckes 
über  die  Vorschläge  Bernstorffs  und  die  obige  Antwort  darauf  wurden  am  24.  Juni 
dem  Gesandten  Goltz  in  Petersburg  mitgetheilt.  In  einem  Postscriptum  wird  Goltz 
beauftragt,  dem  Feldmarschall  Münnich  die  Antwort  auf  sein  Schreiben,  welches  der 
König  ziemlich  spät  erhalten  habe,  zu  überreichen  (Nr.  13809).  „Vous  l'assurerez 
de  toute  mon  amitie." 
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13809.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  GRAF  MÜNNICH 

IN  PETERSBURG. 

Quartier  Bettlern,   25.  Juni  1762. 

Meine  Neigung  und  Estime  gegen  den  Herrn  Generalfeldmarschall, 
die  niemals  und  zu  keinen  Zeiten  einige  Veränderung  erlitten,  ist  Dem- 
selben zu  bekannt,  als  dass  Derselbe  nicht  von  Selbst  erkennen  werde, 
wie  sehr  erfreulich  es  Mir  gewesen  sein  müsse,  des  Herrn  Generalfeld- 
marschalls Schreiben  vom  14.  vorigen  Monates  Maji  heute  allhier  zu 
erhalten.  Ich  habe  ohnendlich  Theil  genommen  an  der  Justice,  welche 
Se.  Russisch  Kaiserl.  Majestät  bei  Dero  glücklichen  und  glorwürdigen 
Regierung  Demselben  widerfahren  lassen,  und  felicitire  den  Herrn  General- 
feldmarschall aufrichtigst  dazu,  nebst  beigefügtem  sinceren  Wunsche,  dass 
der  Allerhöchste  Denselben  noch  viele  Jahre  in  ohnverrücktem  Wohl- 
sein conserviren  und  erhalten  möge ;  dabei  Derselbe  Sich  allezeit  von 
Meiner  wahren  Freundschaft  nach  als  vor  versichert  halten  kann. 

Es  würde  Mir  auch  besonders  erfreulich  gewesen  sein,  wenn  Ich 
dem  Herrn  Generalfeldmarschall  die  ersten  Marquen  davon  in  Dessen 
Angelegenheiten  wegen  der  Herrschaft  Wartenberg'  sogleich  würde  haben 
geben  können.  Ich  kann  aber  Demselben  darüber  nicht  verhalten,  wie 
dass  Ich  gleich  anfänghch  nach  Antritt  Sr.  Russisch  Kaiserl.  Majestät 
beglückten  Regierung  die  Disposition  von  gedachter  Herrschaft  Dero- 
selben  lediglich  überlassen  habe,  mithin  Dero  Entschluss  darüber  zu- 
vorderst abzuwarten  nicht  Umgang  nehmen  kann,  um  Mich  Deroselben 
Intention  darunter  zu  conformiren.  Alle  Gelegenheiten  werden  Mir  in- 
zwischen so  angenehm  als  erfreulich  sein,  in  welchen  Ich  dem  Herrn 
Generalfeldmarschall  reelle  Marquen  von  der  wahren  Hochachtung  und 
Freundschaft  werde  geben  können,  mit  der  Ich  jederzeit  bin  p. 

Nach  dem  Concept.  F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


13  810.     A  LA  REINE  DE  SU^DE  A  DROTTNINGHOLM. 

Chiffre!  [Bettlern,  juin  1762.] 

Je  vous  avais  ecrit  cette  lettre  =  pour  la  montrer;  eile  ne  vous 
engage  ä  rien,  ^  sinon  que  vous  montrez  ce  que  je  vous  6cris.  Je  com- 
prends  tous  vos  embarras.  L'Empereur  vous  secondera  de  tout,  hors 
d'argent,  dont  il  manque  lui-meme.  La  guerre  va  se  faire  incessamment 
avec  le  Danemark.  La  politique  europeenne  est  dans  une  confusion  si 
afifreuse  qu'on  n'y  entend  plus  rien.  J'esp^re  que  nous  pourrons  bientot 
nous  ecrire  sans  chiffres. 

Nach  dem  Concept.      Eigenhändig.  ^  e  U  e  r  1  C. 


'  Vergl.  S.  510.  —  ^  Nr.  13728.  —  ^  Ulrike  hatte  am  11.  Juni  geschrieben, 
sie  könne  den  Wunsch  Peters  III.,  ihm  gegen  Dänemark  Hülfe  zu  leisten,  nicht 
erfüllen. 
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13811.     AN    DEN    GENERAL   DER  INFANTERIE   HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEYERN. 

Bettlern,  26.  Juni   1762. 

Ew.  Liebden  Schreiben  vom  24.  dieses  habe  Ich  erhalten,  und 
weiss  Ich  ganz  wohl,  dass  Ew.  Liebden  Corps  nur  schwach  ist.  Auf 
den  Fall  aber  Dieselben  zu  dem  Generallieutenant  Werner  stossen,  so 
halte  Ich  Ew.  Liebden  bei  gegenwärtigen  Umständen  immer  für  stark 
genug,  um  den  gesuchten  Effect  durch  Dero  vorhabende  Mouvements 
bewirken  zu  können.  Ueberdem  sind  die  meisten  Regimenter  Meiner 
Armee  incomplet,  und  ist  es  bei  dem  Feinde  darunter  nicht  anders. 

Ich  sollte  übrigens  meinen,  dass,  sobald  der  General  Beck  gepresset 
werden  und  die  Vermuthung,  Mähren  zu  decken,  ihm  benommen  wird, 
er  sodann  nothwendig  um  Succurs  schreien  muss,  und  wird  dazu  von 
gutem  Nutzen  sein,  wann  Ew.  Liebden  ein  paar  Bataillons  oder  etwas 
Kavallerie  von  seinem  Corps  in  die  Kluppe  bekommen  möchten.  An- 
sonst  will  verlauten,  dass  der  General  Daun  sich  zu  seinem  Aufbruch 
von  hier  in  drei  Tagen,  um  die  Kunzendorfer  Höhen  zu  occupiren, 
anschicke.  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


13  812.     AN    DEN  GENERAL   DER  INFANTERIE    HERZOG  VON 
BRAUNSCHWEIG  -  BEVERN. 

Bettlern,  26.  Juni  1762. 
Es  hat  der  Generallieutenant  von  Werner  Mir  unterm  gestrigen 
Dato  angezeiget,  dass  er  seine  vorige  Stellung  bei  Ratibor  wieder  ge- 
nommen. Ich  bin  aber  der  Meinung,  dass,  wann  Ew.  Liebden  ihn  mit 
seinem  Corps  nicht  an  Sich  ziehen,  wir  unseren  Zweck,  indem  ein  jedes 
Corps  vor  sich  zu  schwach,  in  Ansehung  des  General  Beck  nicht  er- 
reichen werden.  Es  würde  also  wohl  am  zuträglichsten  sein,  wann  Ew. 
Liebden  mit  dem  General  Werner  Sich  zu  conjungiren  geruhen,  und, 
als  wenn  Sie  in  Mähren  einzudringen  gedächten,  Miene  machen,  auch 
zu  dem  Ende  einige  Freibataillons  nebst  Husaren  dahin  vor  Sich  her 
detachiren  wollten, '  So  lange  der  Feldmarschall  Daun  von  hier  zu 
detachiren  nicht  gezwungen  wird,  kann  Ich  Meines  Orts  ein  gleiches 
zu  Ew.  Liebden  auch  nicht  thun,  welches  aber,  sobald  der  Feind  sich 
hier  schwächen  sollte,  in  kurzem  geschehen  könnte. 

I  Das  Vorangehende  wird  am  26.  Juni  auch  dem  General  Werner  bekannt  ge- 
macht, mit  dem  Bemerken,  es  sei  „hinreichend,  wann  Ihr  ein  massiges  Detachement 
bei  Ratibor  stehen  liesset". 

Corresp.  Friedr.  TT.     XXI.  36 
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Die  Kosacken '  sind  heute  hierselbst  zu  uns  gestossen ;  weilen  aber 
solche  bei  dem  russischen  Corps  verbleiben  müssen,  kann  Ich  keinen 
Theil  derselben  nach  Oberschlesien  schicken. 

Nach  dem  Concept.  2  Fridcrich. 


13  813.     AU  PRINCE  HENRI  DE  PRUSSE, 

[Bettlern,   28  juin   1762. ]3 

Tout  vient  ä  point  qui  peut  attendre ;  un  peu  de  patience,  et 
l'ennemi  sera  d'une  fagon  ou  d'autre  oblige  ä  detacher  de  Saxe.  Les 
cosaques  sont  arrives  avant-hier ;  le  corps  de  troupes  viendra  le  30, 
et  alors  tout  se  mettra  en  train  incessamment.  Goltz  doit  recevoir  les 
Tartares  actuellement,  et  j'attends  ä  chaque  moment  des  nouvelles  de 
lä-bas. 

Ne  vous  imaginez  pas  que  je  puisse  fournir  sans  cesse  par  milliers 
des  chevaux,  des  hommes  et  des  armes ;  je  dois  ä  Berlin  trois  millions 
aux  livranciers,  et  j'ai  dejä  paye,  cet  hiver,  i  800  000  ecus  pour  des 
chevaux.  II  faut  que  les  officiers  fassent  mieux  leur  devoir,  et  que  l'on 
ait  plus  l'ceil  ä  la  conservation  des  corps,  sans  quoi,  quelque  argent  que 
j'eusse,  l'armee  serait  un  tonneau  des  Danaides  dont  tout  s'ecoulerait, 
quelque  peine  qu'on  se  donnät  pour  le  remplir. 

L'aflaire  et  prise  de  Draskowich.* 

Le  pauvre  Margrave  est  mort;^  je  le  regrette  du  fond  de  mon 
coeur;  c'etait  un  bien  honnete  homme,  bon  patriote  et  mon  bon  et 
ancien  ami.  Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.     Der  Zusatz  eigenhändig  auf  der  Ausfertigung. 


13  814.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  FINCKENSTEIN 

A  BERLIN.  6 

Quartier  de  Klein-Tinz,7  29  jnin   1762. 
Je  ne  doute    pas   que   vous    n'ayez    regu    le  double    de   la  dep^che 
que  le  sieur  de  Hecht  m'a  faite  du  22   de  ce  mois,  au  sujet  de  l'accom- 

I  Vergl.  S.  546.  —  2  Das  Dechiffre  der  Ausfertigung  [Generalstabsarchiv]  ist 
fehlerhaft.  —  3  Das  Datum  nach  der  Ausfertigung.  Am  Anfang  derselben  wird 
der  Empfang  des  Berichts  vom  23.  Juni  bestätigt.  —  "•  In  der  Ausfertigung  folgt 
die  Mittheilung  über  das  Gefecht  von  Heidersdorf,  ähnlich  wie  in  Nr.  13549. 
Das  Corps  Draskowichs  sei  „1200  chevaux  et  300  croates",  die  Preussen  in  Heiders- 
dorf ^4  escadrons  d'hussards  provinciaux"  stark  gewesen;  das  feindliche  Corps  sei 
zersprengt  worden,  „etant  a  l'aide  du  general -major  Grant,  qui  etait  sorti  avec 
quelque  infanterie  de  Neisse".  —  5  Markgraf  Karl  war  am  22,  Juni  gestorben.  Am 
23.  Juni  wurde  sein  Tod  dem  Prinzen  Ferdinand  von  Braunschweig  angezeigt.  [Berlin. 
Generalstabsarchiv.]  —  ^  Nach  seinem  Berichte  vom  30.  Juni  war  Finckenstein  nm 
29.   Abends  in  Berlin  eingetroffen.    Vergl.   S.   541.    —    ^   Südwestl.  von  Breslau. 
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modement  que  le  magistrat  de  la  ville  de  Hamburg  a  passd  avec  le 
sieur  John,  ministre  de  Danemark. '  Comme  je  n'ignore  pas  que  beau- 
coup  de  mes  sujets  ont  place  leurs  capitaux  soit  ä  la  banque  soit  ä 
l'hotel  de  la  ville  soit  chez  des  particuliers  ä  Hamburg  pendant  le  cours 
de  cette  guerre-ci ,  afin  de  s'epargner  le  risque  de  les  perdre  par  des 
€\^nements  fächeux,  j'ai  trouve  que  la  reflexion  que  le  sieur  de  Hecht 
fait  dans  son  susdit  rapport,  est  bien  juste,  savoir  que,  soit  que  les 
Danois  reviennent  ä  la  charge,  pour  donner  de  nouvelles  saignees  ä  la 
ville,  soit  que  les  Russes  venant  dans  ces  contrees  se  servent  du  pre- 
texte  de  ce  qui  s'est  passe  avec  les  Danois,  pour  exiger  la  meme  con- 
tribution,  mes  sujets  y  perdront  toujours  par  les  fonds  qu'ils  y  ont 
places  pendant  la  guerre  presente.  C'est  pourquoi  mon  intention  est 
que,  pendant  votre  presence  ä  Berlin,  vous  devez  tächer  de  faire  in- 
sinuer  habilement  ä  mes  sujets  qui  ont  placd  leurs  fonds  dans  la  susdite 
ville,  les  circonstances  susdites  et  leur  faire  avertir  qu'ils  feraient  bien 
de  retirer  le  plus  tot  mieux  de  lä  leurs  capitaux,  pour  n'avoir  pas  Heu 
de  risquer  tout,  et  que  les  marchands  ou  meme  le  magistrat  de  la  sus- 
dite ville  ne  paient  leurs  contributions  moyennant  les  fonds  de  mes 
sujets.  Vous  agirez  en  ceci  sans  trop  d'eclat,  de  sorte  cependant  que 
ceux-ci  en  soient  suffisamment  instruits  et  prennent  leurs  bonnes  mesures, 
en  quoi  vous  pourrez  vous  servir  utilement  de  l'intelligence  et  du  savoir- 
faire  du  conseiller  prive  Kircheisen,  avec  lequel  vous  pourrez  prendre 
le  concert  necessaire  ä  ce  sujet. 

Au  reste,  comme  le  sieur  Benoit  m'a  fait  de  nouvelles  instances 
d'etre  aide  d'un  nouveau  fonds  pour  les  depenses  extraordinaires  dans 
les  affaires  qui  regardent  mon  service,  je  veux  bien  lui  accorder  ä  ce 
sujet  la  somme  de  looo  ecus  que  la  caisse  de  legation  lui  remettra, 
quoiqu'avec  tout  le  menage  possible ,  afin  que  ledit  sieur  Benoit  ne 
perde  pas  trop  au  change,  dont  il  faut  que  vous  le  fassiez  avertir  au 
prealable  et  au  plus  tot,    pour   ne  me  plus   fatiguer   de   ses  doleances.» 

Nach  der  Ausfertigung.  -f  6  Q  e  r  1  C. 


13  815.     AU  FELD  -  MARfiCHAL  BRINGE  FERDINAND 
DE  BRUNSWICK. 

Klein-Tinz,  30  juin  1762. 

Je  felicite  Votre  Altesse  du  fond  de  mon  coeur  de  la  gloire  qu'Elle 
vient  d'acquerir  de  nouveau  sur  les  Frangais.  ^     L'action  est  parfaitement 

'  Vergl.  Nr.  13808.  —  ^  Obiger  Befehl  an  Finckenstein  wird  am  29.  Juni 
dem  Gesandten  Benoit  mitgetheilt.  „Je  vous  recommande,  en  atlendant,  une  bonne 
econoniie  avec  cet  argent  et  de  ne  point  l'employer  ä  des  depenses  frivoles,  comme 
je  compte  Celles  que  vous  qualifiez  des  correspondants  secrets  en  Pologne,  vu  qu'il 
faut  que  vous  sachiez  que  dans  un  temps  d'une  guerre  aussi  onereuse  il  me  faut  etre 
bien  nienager  avec  mes  fonds."  —  3  Prinz  Ferdinand  hatte  die  Franzosen  am  24.  Juni 
bei  Wilhelmsthal  (vergl.  S.  506)  geschlagen.  Vergl.  Schaefer,  a.  a.  O.,  Bd.  II,  Abth,  2, 
S.  542  ff. 
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belle  et  marque  une  grande  intelligence  de  votre  part.  Je  m'etais  assure 
d'avance  que  les  choses  tourneraient,  en  cas  d'attaque,  favorablement 
poiir  vous,  et  j'augure  que  le  reste  de  votre  campagne  repondra  ä  des 
commencements  si  beaux. 

Quant  ä  nous,  le  corps  des  Russes  nous  ayant  Joint  aujourd'hui, 
nous  prendrons  demain  notre  camp,  et  j'esp^re  de  vous  mander  en  peu 
de  bonnes  nouvelles  d'ici,  mais  il  serait  ä  souhaiter  que  nous  eussions- 
ä  combattre  un  Soubise.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabs  zu  Berlin. 


PERSONENVERZEICHNISS/ 


Für  die  mit  *  bezeichneten  Namen  vergl.  auch  S.  581  ff. 


A. 


Adolf  Friedrich,  König  von  Schweden, 
Herzog  von  Holstein-Gottorp:  142.  235. 
247.    275.    321,    322.    325.    363.    376. 

377.  387.  392.  393-  436.  452.  453-  478. 

Adolf  Friedrich  IV.,  reg.  Herzog  von 
Mecklenburg-Strelitz :   326. 

dAffry,  Graf,  Ludwig  August  Augustin, 
franz.    Botschafter  im  Haag:    172.  403. 

Ahlefeldt,  Johann  Heinrich  von,  dän. 
Kammerherr,  ausserordentl.  Gesandter 
in  Berlin:   286. 

•d'Aime,  franz.  Officier  (in  preussischer 
Kriegsgefangenschaft):    194. 

Algarotti,  Graf,  Franz,  preuss.  Kam- 
merherr: 6. 

-d'Alton,   Graf,   Richard,   österr.  Oberst: 

240. 
-Anhalt,  Wilhelm  Heinrich  von,   preuss. 
Major,  Flügeladjutant  des  Königs:    61. 
62.    64.    65.    78.    138.    151  — 156.    171. 
191.  257.   297.  298.   323.  364. 

Anhalt-Bernburg,  preuss.  Infanterie- 
regiment ;  Chef  Generalmajor  Prinz 
Franz  Adolf  von  Anhalt  -  Bernburg- 
Hoym :  420. 

Anhalt-Bernburg-Schaumburg- 

Hoym:  siehe  Franz  Adolf. 
Anhalt-Dessau:   siehe  Leopold;   Leo- 
pold Friedrich  Franz. 


Anhalt-Zerbst:  siehe  Friedrich  August. 

Anton  Ulrich,  Prinz  von  Braun- 
schweig-Wolfenbüttel  :  412. 

Arenberg,  österr.  Infanterieregiment; 
Chef  Generalfeldzeugmeister  Herzog 
Karl  Leopold  von  Arenberg:  479. 

*d'Argens,  Marquis,  Johann  Baptista 
de  Boy  er,  preuss.  Kammerherr:  36. 
70.  80.  95.  100.  115.  120.  160.  165. 
171.  189.  217.  247.  252.  262.  278. 
303-  333-  349-  400.  421.  445.  448. 
468.  479.  510.   543. 

Argenteau:    siehe    Mercy  d'Argenteau. 

*  Aschersleben  ,  Georg  Wilhelm  von, 
Präsident  der  preuss.  Kriegs-  und  Do- 
mänenkammer in   Stettin:    581. 

von  Auer,  Deputirter  der  Stände  der 
Provinz  Preussen  in  Petersburg :  486. 

August  III.,  Churfürst  von  Sachsen, 
König  von  Polen:  274.  349.  402.  488. 
489.   504.  505. 

*August  Wilhelm,  Herzog  von  Braun- 
schweig-Bevern,  preuss.  General  der 
Infanterie ,  Chef  eines  Infanterieregi- 
ments,  Gouverneur  von  Stettin:    9.  23. 

27-  51-  53-  57-   73-  9°-   93-   i3i-  i34- 

156.    180.    275.    277.    299.    300.  318. 

340.    350.    421.    450.    455.  481.  483. 

489.    490.    509.    510.    512.    522.  527. 
533-  536.  538. 


I  In  das  Personenverzeichniss  sind  auch  die  Namen  von  Regimentern  auf- 
genommen. —  Die  Schreibung  der  Namen  erfolgt ,  soweit  möglich ,  nach  den  eigen- 
händigen Unterschriften.  Die  Vornamen  der  preussischen  Officiere  und  die  Angaben 
über  ihre  Rangverhältnisse  sind  zum  Theil  den  Akten  der  Geh.  Kriegskanzlei  ent- 
nommen. 
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d'Aumont,  franz.  Officier  (in  preussi- 
scher  Kriegsgefangenschaft):   194. 

B. 

Bachof  von  Echt,  Graf,  Johann  Fried- 
rich, dän.  Geh.  Rath ,  Gesandter  in 
Wien:   373. 

Baireuth,  preuss.  Dragonerregiment; 
Chef  Markgraf  Friedrich  von  Baireuth  : 

159-  511- 
Baibi,    Johann    Friedlich    von,    preuss. 

Oberst  im   Ingenieurcorps:   278. 

Bandemer,  Joachim  Christian  von, 
preuss.  Generalmajor,  Commandeur  des 
Leibcarabinierregiments :  471. 

Barcker,  engl.  Bankier  in  Konstanti- 
nopel:  116.   118.  343. 

Bauer,  Friedrich  Wilhelm,  hess.  Major, 
seit  December  1761  preuss.  Oberst- 
lieutenant ,  Chef  eines  Husarenregi- 
ments ;    103. 

Bauer,  preuss.  Husarenregiment  bei  der 
alliirten  Armee;  Chef  der  voran- 
stehende:  103. 

Bayern:  siehe  Clemens  Franz;  Maria 
Anna;  Maximilian  Joseph. 

Beck,  Freiherr,  Levin  Philipp,  österr. 
Feldmarschalllieutenant:  10.  12. 14.35 — 
37.  40—42.  47.  51.  52.  57—59-  61.  63. 
66.  108.  186.  310.  311.  340.  378.  446. 
449.  455.  471.  479.  485-  490-  492- 
509.  522.  528.  529.  533.  548.  554- 
557.  558.  561. 

Bedford,  Herzog,  John  Russell,  Mit- 
glied des  engl.  Geheimen  Rathes:   268. 

321. 
*B  e  1 1  i  n  g ,  Wilhelm  Sebastian  von ,  preuss. 

Oberst,    Chef    eines   Husarenregiments: 

169.    409.    463.    471.    472.    479.    490. 

509.  524.   525.   541.  543. 
B  e  1 1  i  n  g  ,  preuss.  Husarenregiment ;   Chef 

der  voranstehende:   339.  357.  521. 
*Benoit,     Gideon,    preuss.    Legations- 

secretär  in  Warschau:   2.  3.  5.  30.  36. 

44.  45.  48.  69.  87.  99.   128.   140.    148. 

182.    183.    189.    195.     196.    215.    255. 

256.    259.    274.    286.    287.    304.    349. 

383.    386.    402.    457-    505-    534-    553- 

563. 
Berg,    Gustav   von,    russ.    Oberst,    dann 

Generalmajor:    21.  22.  25.  27.  36.  41. 

53.   80.   156.   163. 
Bern  st  or  ff,    Freiherr,   Johann    Hartwig 

Ernst,    dän.    Wirk!.    Geh.    Rath,    Mit- 


glied des  Geheimen  Staatsraths,  Dirigent 
der  deutschen  Kanzlei  und  des  De- 
partements der  auswärtigen  Angelegen- 
heiten:  94.  168.  218.  315.  316.  325,. 
381.  544.  558.  559. 

Bernstorff,  Freiherr,  Andreas  Gottlieb, 
hannöv.  Land-  und  Kriegsrath,  Bruder 
des  voranstehenden:    218. 

Bernstorff,  Freiherr,  Sohn  des  eben- 
genannten :   94. 

B  e  t  h  1  e  n  ,  Adam  Joseph,  österr.  General- 
major ,  Chef  eines  Husarenregimen is: 
15.  20.  26.  67.  159.  163.  175.  186. 
210.  242.   427.  442.  446.  471.  492. 

*Bielfeld,  Freiherr,  Jakob  Friedrich, 
preuss.  Legationsralh  und  Kammerherr, 
Mitglied  der  Akademie  der  Wissen- 
schaften :   82.  335. 

Bill  erb  eck,  Hans  Christoph  von,  preuss.. 
Oberst,  Capitän  der  Garde,  Comman- 
deur eines  Grenadierbataillons:    262. 

Biron,  Reichsgraf,  Ernst  Johann,  Herzog 
von  Kurland  (bis  1 740) :  390. 

Blau  rock,   preuss.   Courier:  359. 

Blumenthal,  Joachim  Christian  von, 
Präsident  der  preuss.  Kriegs-  und  Do- 
mänenkammer in  Magdeburg :  242. 

*Borcke,  Adrian  Heinrich  von,  preuss^ 
Geh.  Legationsrath,  ausserordentl.  Ge- 
sandter in  Kopenhagen:  77.  168.  182. 
183.  218.  316.  347.  360.  363.  372. 
375-  376.  386.  393-  409.  418.  423- 
436.  457-  493-   502.  559- 

*Boscamp,  Karl  Adolf,  seit  October 
1761  preuss.  Resident  beim  Tartaren- 
chan;  3.  5.  30.  44.  45.  85.  96.  99.  113. 
114.  122 — 124.  128— 131.  135.  I4I' 
151.  198.  207.  251.  361.  395.  397—- 
399.  431.  440.  442.  470.  471.  474. 
476—478.    483.    508.    515.    516.    519. 

531-  532.  535-   549-551-  555- 

Branicki,  Johann  Clemens,  poln.  Kron- 
grossfeldherr ,  Woiwode  von  Krakau : 
62.  92. 

Braun,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generalmajor  August  Wilhelm  von 
Braun:  346.  416.  418. 

Alt- Braunschweig,  preuss.  Infanterie- 
regiment ;  Chef  Generalfeldmarschall 
Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel :  437. 

Jung-Braunsch  weig  ,  preuss.  Infan- 
terieregiment ;  ehemaliger  Chef  General- 
major Prinz  Franz  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel  (f  1758):  416.  420. 
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B  r  a  u  n  s  c  li  w  e  i  g  -  B  e  V  e  r  n :  siehe  August 
Wilhelm;  Karl. 

Braunschweig-Wolfanbüttel :  siehe 
Anton  Ulrich ;  Ferdinand ;  Franz ; 
Friedrich  August ;  Karl ;  Karl  Wilhelm 
Ferdinand  ;  Ludwig  Ernst. 

Bredow,  preuss.  Kürassierregiment; 
Chef  Generalmajor  Jakob  Friedrich  von 
Bredow:  416. 

Brenckenhoff,  Franz  Balthasar  von, 
anhalt-dess.  Kammerdirector,  seit  Apiil 
1762  preuss.  Geh.  Finanzrath:    364.  380. 

Brentano-Cimaroli,  Joseph  von,  österr. 
Feldmarschalllieutenant:    15.  442. 

Bristol,  Graf,  Georg  Wilhelm  Hervey, 
engl.  Gesandter  in  Madrid  (bis  Januar 
1762):    110.    174.  176. 

B  r  o  g  1  i  e  ,  Herzog,  Victor  Franz,  Marschall 
von  Frankreich:    103. 

Brühl,  Graf,  Heinrich,  chursächs.  Pre- 
mierminister:  274.  450. 

Brühl,  Graf,  Friedrich  Aloys  Joseph, 
poln.  und  sächs.  Kammerherr  und 
Generalmajor,  poln.  Kronmundschenk, 
Starost  von  Warschau  (im  Jahre  1762 
nach  Petersburg  entsandt):  274.402.  477. 

Bülow,  Christoph  Karl  von,  preuss. 
Generalmajor,  Commandeur  des  Dra- 
gonerregiments Baireuth :   loi.   511. 

de  Bussy  ,  Commis  im  franz.  ausw. 
Ministerium  (im  J.  1761  nach  London 
gesandt):    109.   186.   187.  258. 

Bute,  Graf,  John  Stuart,  engl.  Staats- 
secretär  für  die  nördichen  Angelegen- 
heiten, seit  26.  Mai  1762  erster  Lord 
des  Schatzes:  108.  109.  192.  223.  268 
270.  271.  302—304.  311.  312.  317 
318.  320.  321.  324.  327,  331.  333 
348.  349.  354-  355-  365-  2,(>(>-  Zn 
375-  384-  385-  396.  403—406.  413- 
415.  418.  419.  425.  426.  437—439 
462,  469.  480.  481.  494.  504.  506 
522—524.  526.  537.  5j8.   547.   548. 

Bu  turl  in  ,  Graf,  Alexander,  russ.  General 
feldmarschall :  14 — 16.  19,  21.  23 — 25 
27.  31-  32.  56.    64.  70.  80.  145 


c. 


Camas,  Gräfin,  Sophie  Caroline,  geb. 
von  Brandt,  Wittwe  des  preuss.  Ober- 
sten von  Camas,  Oberhofmeisterin  der 
Königin  von  Preussen  :   203.  510. 

Cappel  (Kappel),  Matthias,  Jäger:  105. 
106. 


de  Catt,  Heinrich,  Vorleser  des  Königs : 
6.   82.  91.  369. 

Caulincourt,  Graf,  franz.  General,  Be- 
vollmächtigter beim  schwedischen 
Heere:   91. 

Chambaud,  Peter  Benjamin  von,  preuss. 
Oberst  im  Garnisonregiment  Jung-Sy- 
dow:    341. 

Chauvet,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Daniel  Massa  von 
Chauvet :  529. 

Choiseul,  Herzog,  Stephan  Franz,  franz. 
Staatssecretär ,  Kriegs-  und  Marine- 
minister, bis  October  1761  Chef  des 
Departements  der  auswärtigen  Ange- 
legenheiten:   17.   18.  42.   137.  194.386. 

395- 

Choiseul,  Marquis,  Karl  Maria,  franz. 
Generallieutenant ,  früher  Gesandter  in 
Wien,  seit  October  1761  Staatssecretär 
und  Chef  des  Departements  der  aus- 
wärtigen Angelegenheiten:    42.   425. 

Choiseul,  Graf,  Verwandter  des  Her- 
zogs von  Choiseul  :    137. 

Clemens    Franz,    Herzog   in    Bayern: 

173- 
*Cocceji,    Freiherr,    Johann  Friedrich, 

preuss.  Hauptmann,  Flügeladjutant  des 

Königs:  495.  498.  499. 
Cöln:  siehe  Maximilian  Friedrich. 
Cöper,  Ludwig  Ernst  Heinrich,    preuss. 

Kriegsrath ,    Geh.    Secretär   im   Königl. 

Cabinet:    132.  247.  484.   502.  526. 
Colloredo,     Graf,     Karl,     österr.    Geh. 

Rath   und   Generalmajor,    bis  1756    be- 

vollm.   Minister  in  London :   348. 
Colloredo,    österr.    Infanterieregiment; 

Chef  Generalfeldmarschall   Graf  Anton 

von  Colloredo :  479. 
de  Courbi^re,   Wilhelm  Rene  L'Hom- 

me,  preuss.  Oberstlieutenani,  Chef  und 

Commandeur    eines    Freiregiments:    53. 

339-  340. 
Courbi^re,   preuss.  Freiregiment;  Chef 
der  voranstehende:  339. 


D. 


Dänemark:  siehe  Friedrich  IV.;  Fried- 
rich V. 

*Dalwig,  Georg  Ludwig  von,  preuss. 
Oberst  im  Kürassierregimenl  Spaen:  37, 
66.  84.  121.  136.  138.  141.  239.  240. 
266.  393.  416. 

Daun,  Graf,    Leopold,    österr.    General- 
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feldmarschall :    I.41.  46.  84.   103.  112. 

138.  145.  153.    154-  161.     185.  208. 

242.  277.  282.    283,  286.    293.  297. 

301.  304.  333.    337.  341-    342.  350. 

356.  364.  370.    373.  374.    379.  382. 

388.  393.  403-    407-  417.    439-  442. 

443,  445.  447.    449-  454-    455-  479- 

481.  485.  490.    500.  501.    509.  529. 

538.  539-  549-  554-   561. 
*Delon    (de  Lon),    Franz,    holl.    Kauf- 
mann,   im  December  1761    von   König 
Friedrich  nach  Konstantinopel  entsandt : 

4.  5-  43-  44-  50-  76.  78.  94.  95-  "6— 
119.  122.  123.  145.  151,  176.  181. 
198.  219.  220.  259.  344.  397.  430. 
431.   515.  516.  519.   546.   549. 

Devlet  Geray  Chan,  Chan  der  bud- 
cziakischen  Tartaren  (■{•)  ,  Vater  des 
Kerim  Geray  Chan :   84.  472. 

Diederich,  preuss.  Courier:    237. 

Diestel,  Heinrich  Peter,  seit  April  1762 
Legationssecretär  in  Petersburg:  359. 
362. 

Dietrichstein,  Graf,  Johann  Karl, 
österx.  wirkl.  Kämmerer ,  bevollm. 
Minister  in  Kopenhagen:  218. 

Dohna,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generallieutenant  Graf  Christoph  von 
Dohna:   3S0.  421.  422. 

Dolgoruki,  Fürst,  Basilius,  russ. 
Generallieutenant:    21. 

Drache,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Johann  Georg 
Christian  von  Drache:    416. 

Draskovi^ich  von  Trakostian,  Graf, 
Joseph  Kasimir,  österr.  Feldmarschall- 
lieutenant: 14 — 16.  20.  26,  42.  549. 
554-  557.   558.  562. 

Düben,  Graf,  Karl  Wilhelm,  Ober- 
kammerherr der  Königin  von  Schweden: 
475- 

E. 

Eckardt,  preuss.  Feldjäger:  41. 

*Edelsheim,  Freiherr,  Georg  Ludwig, 
Secretär  bei  der  preuss.  Gesandtschaft 
in  London  bis  Januar  1762,  als  Lega- 
tionsrath  entlassen  im  Mai  1762:  194. 
231.  232. 

Egremont,  Graf,  Karl  Wyndham, 
engl.  Staatssecretär  für  die  südlichen 
Angelegenheiten  (seit  October  1761): 
60.  425. 

Ehrenswärd,  Augustin,  schwed.General- 
lieutenant  von  der  Artillerie  :   364. 


Eichel,  August  Friedrich,  preuss.  Geh. 
Kriegs-  und  Cabinetsrath ,  Cabinets- 
secretär:  1—5.43—46.  50—52.  77.  78. 
80.  84 — 87.  99.  100.  102.  104 — 106. 
117.    128.     141.    151.    164.    198 — 200. 

204.  205.  216.  217.  220.  221.  224 — 
226.  228.  231.  232.  237 — 240.  247. 
251.  258 — 260.  262.  265.  267.  271. 
272.  277.  278.  287 — 290.  293.  294. 
300.  321.  322.  344.  360.  381.  397. 
408.  417.  424.  425.  439.  457.  495. 
496.    502.    508.    520.    521.    523.    527. 

546.  551-  554-  555- 
Elisabeth,      Kaiserin     von      Russland 
(f  S.Jan.  1762):   189 — 196.  201 — 203. 

205.  207.  209.  213.  214.  217.  218. 
220.  223.  237.  247.  251,  253.  255. 
256.  258.  263.  264.  272.  274.  277. 
280.  285.  286.  292.  294.  295.  303. 
343-  358.  359-  397.  433.  440.  459- 
468.  536. 

Elisabeth,  preuss.  Prinzessin,  Tochter 
des  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen 
(geb.    I.  November  1761):  63. 

Elisabeth  Christine,  Königin  von 
Preussen,  geb.  Prinzessin  von  Braun- 
schweig-Bevern  :   299. 

Emil  August,  Prinz  von  Holstein- 
Augustenburg,    dän.  Generallieutenant: 

558. 
England-Hannover:  siehe  Georg  IL; 

Georg  III. 
Ephraim  &  Söhne,  preuss.  Hofjuweliere 

und  Bankiers:    257.  258.   502.    555. 
Ephraim  ,  Benjamin  Veitel,  im  Geschäft 

„Ephraim  &  Söhne",  Bankier  in  Berlin  : 

555- 

d'Estrees,  Graf,  Ludwig  Cäsar,  Mar- 
schall von  Frankreich:  455.  522. 

Eyff,  preuss.  Feldjäger:  418.   524.  525. 


Falckenhayn,  Graf,  Commendator  des 

Malteser -Ritterordens    zu    Gross -Tinz: 

205. 
Falkenhayn,    Friedrich    Gollhelf   von, 

preuss.      Oberst ,      Commandeur     eines 

Grenadierbataillons:    185. 
Falkenhayn,  preuss. Grenadierbataillon ; 

Commandeur  der  voranstehende:  416. 
Faxel,    Bengt ,     schwed.     Gesandter    in 

Kopenhagen:  218. 
Ferdinand    VI.,     König    von    Spanien 

(t  1759):   190- 
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Ferdinand,  König  beider  Sicilien,  In- 
fant von  Spanien:    175- 

Ferdinand,  preuss.  Prin:;,  dritter  Bruder 
des  Königs ,  Generallieutenant ,  Chef 
eines  Infanterieregiments:  63.  207.  367. 
461.   541. 

Prinz  Ferdinand,  preuss.  Infanterie- 
regiment;  Chef  der  voranstehende :  416, 

*  Ferdinand,  Prinz  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel ,  preuss.  Generalfeldmar- 
schall, Chef  des  Infanterieregiments  Alt- 
Braunschweig,  Gouverneur  von  Magde- 
burg: 27.  33.  38.  72.  136.  157.  161. 
213.     265.    294.    295.    325.    330.    336. 

337-    357-    379-    4".    4i9-    437-    443- 
455.  491.  562. 

Fermor,  Graf,  Wilhelm,  russ.  General 
en  chef:   21.   25.  27.  61.   80. 

Fersen,  Graf,  Axel,  schwed.  Land- 
tagsmarschall:   142. 

Finck,  Friedrich  August  von,  preuss, 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments (in  österr.  Kriegsgefangen- 
schaft) :   438. 

Finck,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:   346.  416. 

Finck,  Johann  Wilhelm  von,  preuss. 
Hauptmann  im  Infanterieregiment  Alt- 
Braunschweig,  Bruder  des  ebengennnn- 
ten:   437.  438. 

*Fincken stein,  Graf,  Finck  von, 
Karl  Wilhelm,  preuss.  Etats-  und  Ca- 
binetsminiäter :  18.  44.  60.  80.  97.  99 
100.  109.  117.  164.  183.  186.  206 
219.  237 — 239.  258.  259.  262.  267 
269.  277.  278.  289.  290.  293.  294 
319.  321.  344.  360.  362.  373.  408 
426.    455.    457.    462.    486.    523.    541 

544-   563. 

Finckenstein,  preuss.  Dragonerregi- 
ment; Chef  Generallieutenant  Graf  Fried- 
rich Ludwig  Finck  von  P"inckenstein : 
70.  416. 

Flanss,  preuss.  Dragonerregiment ;  Chef 
Generalmajor  Kurt  Friedrich  von  Flanss: 
416. 

Flesch,  preuss.  Kriegsrath  :  69.80.241. 
242. 

Fouque,  Baron,  de  la  Motte,  Hein- 
rich August ,  preuss.  General  der  In- 
fanterie, Chef  eines  Infanterieregiments 
(in  österr.  Kriegsgefangenschaft) :   88. 

Frankreich:  siehe  Franz  L;  Lud- 
wig XIV.;   Ludwig  XV. 

Franz  L,    Römischer  Kaiser:   287. 


Franz    I.  ,      König    von    Frankreich     {f 

1547):   9- 

Franz  (Friedrich  Franz),  Prinz  von 
Braunschweig  -  Wolfenbiittel  ,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  des  Infanterieregi- 
ments Jung- Braunschweig,  Bruder  der 
Königin  Elisabeth  Christine  von  Preussen 
(t  1758):   336.  482. 

Franz  Adolf,  Prinz  von  Anhalt-Bernburg- 
Schaumburg- Hoym  ,  preuss.  General- 
major, Chef  des  Infanterieregiments 
Anhalt-Bernburg:  14.  23.  417.  418.  420. 

Frese,  Dr.,  preuss.  Stabsmedicus  (ent- 
sandt als  Arzt  zum  Tartarenchan  im 
Januar  1762):    177.   178.  198.  473- 554- 

555- 

Friederike  Antonia  Amalia,  Prin- 
zessin von  Holstein-Beck,  geb.  Gräfin 
von  Dohna  -  Leistenau ,  Wlttwe  des 
Prinzen  Karl  Anton  August  von  Hol- 
stein-Beck, preuss.  Majors  im  Infanterie- 
regiment Bredow:  359. 

Friedrich  I.,  König  von  Preussen 
(t  1713):   84.  85. 

Friedrich   IV.,    König    von    Dänemark 

(t   1730):   316. 

Friedrich  V.,  König  von  Dänemark: 
168.  315.  316.  325.  436.  480.  493. 
502.  511.   544.  545.  559. 

Friedrich  August,  reg.  Fürst  von 
Anhalt-Zerbst :  259. 

Friedrich  August,  Prinz  von  Braun- 
schweig-Wolfenbüttel  ,  braunschw.  Ge- 
neralmajor, zweiter  Sohn  des  Herzogs 
Karl  vonBraunschweig-Wolfenbüttel :  40. 

*Friedrich  Eugen,  Prinz  von  Würt- 
temberg ,  preuss.  Generallieutenant, 
Chef  des  Dragonerregiments  Württem 
berg:  2.  7.  8.  15.  16.  20.  21.  23.  27 
31.  32.  36.  40.  47.  51.  53.  55—58.  61 
62.  64.  65.  67.  70.  71.  75.  78 — 81 
89.  90.  93.  131.  134.  135.  142.  143 
145.  160.  165.  232.  242.  250.  266 
2S3.    284.    298.    301.    309.    336.    339 

356.  357-  364-  365-  367-  375-  380.  421 
Friedrich    Wilhelm,     Churfürst    von 

Brandenburg    (f    1688):   84.    85. 
Friedrich    Wilhelm    I.  ,     König    von 

Preussen  (f  1740):   316.  536. 
Friedrich    Wilhelm,     Prinz     von 

Preussen ,     ältester    Sohn    des    Prinzen 

August  W'ilhelm:    166.  336.    482.  501. 
F  u  e  n  t  e  s  ,   Graf,  Joachim ,  span.  bevollm. 

Minister  in  London  (bis  Januar   1762)  : 

176.   180. 
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Gadomsky,  preuss.  Agent  in  Polen  :  30. 

Gähler,  Sigismund  Wilhelm  von,  dän. 
Resident  in   Konstantinopel:     515.  SS^- 

Galizin  (Golizyn) ,  Fürst,  Alexander, 
russ.  Kammerherr,  Botschafter  in  Lon- 
don ,  seit  Februar  1762  Vicekanzler : 
311.  312.  333.  354.  358.  365.  384. 
386.   395.  404.  405.  413.  494.   524. 

Galizin  (Golizyn),  Fürst,  Alexander, 
russ.   General  en   chef:   268. 

Gensdarmes,  preuss.  Kürassierregiment : 
216. 

Georg  IL,  König  von  Grossbritannien, 
Churfürst  von  Hannover  (f  1760):  414. 

523. 

*  Georg  IIL,  König  von  Grossbritannien, 
Churfürst  von  Hannover:  59.  60.  75. 
137,  163.  164.  166.  172.  173.  180 — 
182.  192.  199.  224.  225.  238.  243. 
246.  263.  268 — 271.  291.  300.  302 — 
304.  311.  318.  326.  328.  354.  366. 
396.  403—405.  414.  415.  438.  439. 
469.   523. 

*Georg  Ludwig,  Prinz  von  Holstein- 
Gottorp,  Grossoheim  Kaiser  Peters  IIL 
von  Russland,  früher  preuss.  General- 
lieutenant, seit  Januar  1762  russ. 
Generalfeldmarschall:  196.  197.  199. 
204.    289.    290.    358.    359.    374.    389. 

458.  537-  539- 

von  Gerbell,  russ.  Ingenieuroberst, 
Commandant  von  Colberg :  427. 

Gersdorff,  preuss.  Husarenregiment; 
Chef  Generalmajor  Otto  Ernst  von  Gers- 
dorff;  266.  421.  445. 

Ghillanyi,  Georg  von,  preuss.  Major  im 
HusarenregimentGersdorff:  266.  445. 44S. 

Godet,  preuss.  Courier,  entsandt  nach 
der  Türkei:  459. 

Görne,  preuss.  Grenadierbataillon;  Com- 
mandeur  Major  Karl  Gottfried  von 
Görne :   346.  416. 

Golowkin,   Graf,   Iwan:   536.  537. 

Golowkin,   Graf,    Peter:    536.   537. 

Golowkin,  Graf,  Alexander,  russ.  Bot- 
schafter im  Haag,  Vater  der  beiden 
ebengenannten  (f  1761):   536.   537. 

Golowkin,  Gräfin,  geb.  Gräfin  Dohna, 
Gemahlin  des  letztgenannten  ,  Mutter 
der  beiden  vorher  aufgeführten:  537. 

Götzen,  Friedricli  Wilhelm  von,  preuss. 
Hauptmann,  Flügeladjutant  des  Königs: 
II. 


*  G  o  1 1  z  ,  Freiherr  ,  Bernhard  Wilhelm 
von  der,  preuss.  Legationsrath ,  seit 
Februar  1762  Oberst,  Fiügeladjulant 
und  wirkl.  Kammerherr,  Gesandter  in 
Petersburg:  216.  217.  225.  233.  237. 
238.  240.  241.  243—247.  251.  253 — 
256.  265.  267.  269.  270.  272.  277, 
284.  289—291.  294.  303.  304.  309. 
310.  328.  338.  350.  376.  384.  392. 
405.  406.  408.  409.  478.  485.  505. 
506.   510.   511.  544.   559. 

von  der  Goltz,  Freiherr,  preuss,  Haupt- 
mann, Flügeladjutant  des  Königs:  62. 
200. 

Goltz,  Freiherr,  Johann  Wilhelm  von 
der,  preuss.  Rittmeister  im  Husaren- 
regiment Kleist:  446.  471. 

*Goltz,  Freiherr,  Karl  Alexander,  preuss^ 
Lieutenant ,  Quartiermeisterlieutenant, 
entsandt  zum  Tartarenchan  im  Decem- 
ber  1761  :  98.  99.  129.  152.  159.  178. 
351.  352.  361.  424.  427.  428.  434. 
442.  467.  470.  472—474.  476.  477. 
488.    496.    501.    507—509.    518.    535. 

538.  549-  562. 

Goodrick,  Ritter,  John,  engl.  Gesandter 
in  Stockholm  :    188. 

Granby,  Marquis,  John,  engl.  General- 
lieutenant, Commandeur  der  englischen 
Truppen  bei  der  alliirten  Armee :  547, 
548. 

*Grant,  Johann  von,  preuss.  General- 
major, Chef  eines  Infanterieregiments: 
8.  10.  II.  17.  26.  32.  37.  46.  52.  63. 
107.  133.  136.  144.  186.  191.  226. 
232.  242.  261.  341.  401.  417.  418. 
427.    446.    449.    479.    500.    501.    508. 

509-    533-  562. 

Grant,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende :   298. 

Gregorovius,  preuss.  Polizeiinspector, 
verwendet  als  Courier  nach  der  Türkei : 
342. 

Grenville,  Jakob,  engl.  Gesandter  ia 
Konstantinopel:   99.    181.   343.  344. 

Groben  (vielleicht  Johann  Georg  vort 
der,  preuss.  Landrath  im  Kreise  Rasten- 
burg), Deputirter  der  Stände  der  Pro- 
vinz Preussen  in  Petersburg  :    390.   391. 

Gross,  Heinrich  von,  russ.  Gesandter 
im  Haag:   275.  537, 

Guasco,  Graf,  Franz,  österr.  Feld- 
marschalllieutenant, Gouverneur  von 
Dresden  :    350. 

Gudowitsch     (Houdowicz) ,      Andreas, 
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russ.    Brigadier,    Generaladjutant  Kaiser 

Peters  III.:    204.    205.    211.    212.    217. 

224.    227.    228.    231.    233.    234.    236. 

238.    244.    251.    259 — 263.    280.    362. 

462. 
Gu  so  vi  US,  preuss.  Courier:    395. 
Gyulay,  österr.  Infanterieregiment ;   Chef 

Oberst  Graf  Samuel  Gyulay :   463. 

H. 

Hachenberg,  preuss. Grenadierbataillon ; 
Commandeur  Major  Karl  Elias  Adolf 
von  Hachenberg:   346.  416.  529. 

Hadik,  Graf,  Andreas,  österr.  General 
der  Kavallerie:   514.  529.  533.  538.  548. 

Hasel  er,  Johann  August  von,  preuss. 
Geh.   Legationsrath :   285. 

Hau  de:   siehe  Rexin. 

*Hecht,  Johann  Georg  von,  preuss.  Geh. 
Rath,  Resident  beim  niedersächsischen 
Kreise  in  Hamburg  (Bevollmächtigter 
zu  den  preussisch-schwedischen  Frie- 
densverhandlungen): 376.  423.  452. 
453.  457.  465.  466.  468.  478.  479. 
483.  484.   545-  558.   562.  563. 

*  Heinrich,    preuss.    Prinz,    Bruder    des 

Königs,  General  der  Infanterie,  Che 
eines  Infanterieregiments:  22.  32.  33 
37.  40.  48.  52.  58.  65.  103.  145.  146 
152 — 154.  158.  167.  183.  213.  222 
278.  283.  284.  287.  290.  298.  323 
329.  331.  340.  341.  346.  355.  356 
358.  364.  367.  374.  403.  418.  439 
440.  445.  447.  455.  464.  469.  472 
480.  481.  485.  489—492.  497.  521 
524.  529. 
Markgraf  Heinrich,  preuss.  Infan 
terieregiraent ;  Chef  Generalmajor  Mark' 
graf  Heinrich  von  Brandenburg-Schwedt 
416.  529- 

*  Hellen,   Bruno  von  der,  preuss.  Lega 

tionssecretär,  Geschäftsträger  im  Haag 
5.  136.    181.   238.   246.   292.  347.  361. 

375-  419-  457-  536.  538. 

Hertzberg,  Ewald  Friedrich  von, 
preuss.  Geh.  Legationsrath  im  Cabinets- 
ministerium :    205.  224.  225.   546. 

Hesse n-Cassel,  preuss.  Infanterieregi- 
ment ;  Chef  Generalfeldmarschall  Land- 
graf Friedrich  II.  von  Hessen-Cassel : 
357.  402.  421.  529. 

Hey  de,  Heinrich  Siegmund  von  der, 
preuss.  Oberst,  Commandant  von  Col- 
berg:  90. 


von   Hirsch,    preuss.   Kriegsralh  :    155. 

Hochepied,  Baron,  Elbert,  hoU.  Ge- 
sandter in  Konstantinopel :   344. 

Hochkirch,   preuss.  Courier:  519. 

Höpken,  Freiherr,  Johann  Andreas, 
schwed.  Reichsrath  und  Kanzleipräsi- 
dent 492. 

Höpken,  Freiherr,  Bruder  des  voran- 
stehenden :  492. 

Holstein-Augustenburg:  siehe  Emil 
August. 

Holstein-Beck:  siehe  Friederike  An- 
tonia  Amalia;  Peter  August  Friedrich; 
Ursula  Anna. 

Holstein-Gottorp:  siehe  Adolf  Fried- 
rich ;   Georg  Ludwig ;   Peter. 

*Hordt,  Graf,  Johann  Ludwig,  preuss. 
Oberst ,  Chef  eines  Freiregiments  (bis 
Januar  1762  in  russ.  Kriegsgefangen- 
schaft):   244.  252.  256.  305.  467.  468. 

492.  545- 

Hordt,  preuss.  Freiregiment;  Chef  der 
voranstehende:  339. 

Hübener,  preuss.  Feldjäger:   216. 

Hülsen,  Johann  Dietrich  von,  preuss. 
Generallieutenanl,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 72.   91. 

I.    (J-) 

Jahnus,  Freiherr,  Franz,  österr.  General- 
feldwachtmeister:  15.  141.   265. 

Jakob,  Bote  nach  der  Türkei:  221. 

Jakub  Aga,  Secretär  und  Dolmetscher 
des  Tartarenchans  Kerim  Geray ,  an 
König  Friedrich  gesandt  im  December 
1761  :  123.  124.  127—130.  135.  139— 
141.  178.  198.  210.  440.  441.  477. 
478. 

Ingersleben,  preuss. Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Karl  Ludwig  von 
Ingersleben :   529. 

John,  Christian  August  von,  dar.  Geh. 
Rath,    Gesandter    in    Hamburg:    558. 

563. 
Joseph    I.    Emmanuel,    König    von 

Portugal  :    180.  230.  239.  300.  318. 
Iwan  IV.,    russ.    Kaiser,    entthront    seit 

1741 :   412.   510. 

K. 

Kaiser:   siehe  Römischer  Kaiser. 
Kalkstein,    preuss.   Grenadierbataillon, 

Commandeur    Major  Ludwig    Karl   voa 

Kalkstein:   521. 


57^ 


Kanitz,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generallieutenant  Hans  Wilhelm  von 
Kanitz:  339.  340.  357.  358.  416.  417. 
420.  529. 

Karl  III.,  König  von  Spanien  :   110.282. 

*Karl,  reg.  Herzog  von  Braunschweig- 
Wolfenbüttel:  386.396.  420.  461.  482. 
522.   525.  526.   548. 

*Karl  (Friedrich  Karl  Albert),  Mark- 
graf, preuss.  Prinz,  General  der  Infan- 
terie ,  Chef  eines  Infanterieregiments 
(f  22.  Juni  1762):  199.  247.  262.  275. 
277.   300.  463.  501.   521.   562. 

Karl  (Friedrich  Karl  Ferdinand),  Prinz 
von  Braunschweig-Bevern,  dän.  General- 
lieutenant :  409. 

Prinz  Karl  von  Lothringen,  österr. 
Infanterieregiment;  Chef  Generalfeld- 
marschall Prinz  Karl  Alexander  von 
Lothringen,  Hoch-  und  Deutschmeister : 
463- 

K.arl  Eugen,  reg.  Herzog  von  Würt- 
temberg; 476. 

Kar!  Theodor,  Churfürst  von  der  Pfalz: 
173- 

Karl  Wilhelm  Ferdinand,  Erbprinz 
von  Braunschweig- Wolfenbutte],  braun- 
schweig. Generallieutenant:  41.  82.  179. 
230.  325-   396.  411-  455- 

Katharina,  Kaiserin  von  Russland,  Ge- 
mahlin Kaiser  Peters  III.,  geb.  Prin- 
zessin von  Anhalt-Zerbst :  190.  197. 
204.  205.  216.  227.  228.  233.  234. 
241.  259.  290.  291. 

Kaunitz-Ri  ttberg,  Graf,  Wenzel, 
österr.  Hof-  und  Staatskanzler:  267. 
280.   500. 

*Keith,  Ritter,  Robert  Murray,  engl. 
Minister  am  russ.  Hofe:  83.  190.  194. 
204.  209.  211.  212.  216.  217.  234. 
235-  237.  243.  252—254.  256—258. 
260.  269.  270.  273.  274.  284.  288 — 
291.  294.  295.  306.  307.  309.  311. 
3^3-  327.  334-  358.  360.  388.  405- 
406.  425.  486.  550. 

Xemeny,  Graf,  Gouverneur  von  Sieben- 
bürgen :   283, 

Kerim  Geray  Chan  Effendum, 
Gross-Chan  der  Krira-Tartaren :  2.  3. 
45.  84.  85.  95.  96.  98.  99.  113.  114. 
118.  122 — 124.  127 — 131.  134.  135. 
139.  140.  144.  148.  150.  157.  172. 
177.  178.  181.  196.  199.  202,  210. 
226.    252.    296.    350—352-    361.    362. 


377-  394-  395-  397— 4oo.  417.  421. 
424.  428.  429.  431—434.  440—442. 
456.  460.  461,  470.  472—478.  481  — 
483.  485.  488—490.  496.  497.  506— 
508.  515—519.  527-  530-  531-  533- 
534-  538.  549-554- 

Keyserlingk,  Graf,  Hermann  Karl, 
früher  russ.  Gesandter  in  Dresden  und 
Wien:   289. 

Kircheisen,  Karl  David,  preuss.  Geh. 
Kriegsrath,  Polizeidirector  und  Stadt- 
präsident zu  Berlin :   292.  563. 

Kleinsteuber,  preuss.  Courier,  entsandt 
nach  der  Türkei:  343. 

Kleist,  Friedrich  Wilhelm  Gottfried 
Arnd  von,  preuss.  Oberst,  Chef  eines 
Husarenregiments,  seit  Mai  1762  Gene- 
ralmajor;   72.  91.  446.  471. 

Kleist,  preuss.  Husarenregiment;  Chef 
der  voranstehende :  446. 

von  Kleist,  preuss.  Kriegsrath:    155. 

Kn  ob  loch,  Karl  Gottfried  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments:   57.   61.  74.   79.  379. 

Knobloch,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  der  voranstehende:  418. 

*  zu  I  n  n  -   und  Knyphausen,   Freiherr, 

Dodo  Heinrich,  preuss.  Geh.  Legations- 
rath,  ausserord.  Gesandter  und  bevoUm. 
Minister  in  London:  5.  17.  18.  60. 
75.  110.  115.  132.  175.  182.  201.  225. 
270.  303-  375-  388.  396.  404—406. 
418.  437.   457.    470-  481.   486.   501— 

503- 

zu  Inn-  und  Knyphausen,  Freiherr, 
Friedrich  Ernst ,  preuss.  Etatsminister 
im  Departement  der  auswärt.  Angelegen- 
heiten bis  1730  (f  1731)1  Vater  des 
voranstehenden :   318. 

Korff,  Freiherr,  Johann  Albrecht,  russ. 
Wirkl.  Geh.  Rath  und  Kammerherr, 
Gesandter  in  Kopenhagen  (Bevollmäch- 
tigter zum  Congress  in  Berlin)  :   544. 

Korff,  Freiherr,  Johann  Nikolaus,  russ. 
General  en  chef,  Generaldirector  des 
Polizei  Wesens ;  457. 

*  Korff,    Freiherr,   Friedrich   Alexander, 

preuss.  Geh.  Legationsrath,  Deputirter 
der  Stände  der  Provinz  Preussen  in 
Petersburg:    199.  204.   241.  390.  391. 

von  Kreczkowsky,  poln.  Oberst :  226. 

Krockow,  Anton  von,  preuss.  General- 
lieutenant ,  Chef  eines  Dragonerregi- 
ments:   91.  400.   401.  414.  417.  421. 
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Krusemarck,  Hans  Friedrich  von,  preuss. 
Generalmajor,  Generaladjutant  des 
Königs:    105.  471. 


L. 


Lacy  ,  Graf,  Franz  Moritz,  österr.  General- 
feldzeiigmeister:  35 — 37.  iii.  162.  163. 
186.  373.  374-379.  382.  388,  421.  490. 

*Lattorff,  Christoph  Friedrich  von, 
preuss.  Generallieutenant,  Chef  eines 
Garnisonregiments,  Commandant  von 
Cosel  (f  3.  April  1762):  14.  15.  78. 
84.  113.  136.  144.  175.  184.  191.  210. 
213.  257.  341. 

Lau  den,  Freiherr,  Gideon  Ernst, 
österr.  General feldzeugmeister :  i.  2.  5- 
6.  9.  10.  15.  16.  32.  34.  35.  37—42. 
47.  48.  51.  66.  67.  77.  80.  88.  94. 
100.  104.  III.  133.  145.  153.  156. 
161.  185.  208.  230.  242.  247.  249. 
256.  277.  283.  286.  293.  297.  301, 
304.  333.  337.  342.  350-  356.  364. 
365.  373.  374.  378.  379.  388.  420. 
439.  442  -444.  446.  455-  490.  500- 
509.  514. 

Laxdehnen,  Otto  Heinrich  von,  preuss. 
Oberstlieutenant ,  Capitän  im  Ersten 
Bataillon  Garde ,  Commandant  von 
Küstrin:    167.    184.   185.   214. 

Leckow,  Joachim  Friedrich  von,  preuss. 
Generalmajor,  Commandeur  des  Infan- 
terieregiments Kanitz;   357.  358. 

Lef^bvre,  Simon  Deodat,  preuss.  Major 
im  Ingenieurcorps:    10.   11.  32.   107. 

*Leh\valdt,  Hans  von ,  preuss.  General- 
feldmarschall, Chef  eines  Infanterieregi- 
ments,  seit  Juni  1762  Gouverneur  der 
Provinz  Preussen   in  Königsberg:    357. 

Lein  ig,  Johann  Wilhelm,  preuss.  Geh. 
Kämmerer:    289.    290. 

Lentulus,  Freiherr,  Rupert  Scipio, 
preuss.  Generalmajor ,  Commandeur 
en  chef  des  Leibregiments  zu  Pferd : 
225.  529. 

Leopold,  Fürst  von  Anhalt- Dessau, 
preuss.  und  Reichs-Generalfeldmarschall 
(t  1747):  481. 

Leopold  Friedrich  Franz,  reg. 
Fürst  von   Anhalt-Dessau  :   380. 

L  e  s  t  w  i  t  z  ,  Johann  Sigismund  von ,  preuss. 
Oberstlieutenant,  Commandeur  des  In- 
fanterieregiments .Syburg  (seit  Mai  1762 
„Kaiser  Peter  von  Russland")    544. 


von  Lezzeny,  österr.  Oberst :  121.  133, 
*Lichnowsky  ,  Ludwig  Ferdinand  von, 
preuss.  Major,  Vicecommandant  von 
Glogau,  seit  April  1762  Oberstlieute- 
nant: 8.  16.  19.  23.  24.  41.  42.  46. 
47.  51.  52.  91.  III.  214 — 216.  229. 
237.    248.    249.    257.    264.    267.    268. 

299-    308.    309-    3".    329.    339.    346. 
350.    378.    418.    447.    448.    493.    514. 

529. 

Liechtenstein,  Prinz,  Johann,  österr. 
Oberstlieutenant  im  Chevauxlegers-Regi- 
ment  Löwenstein  (in  preuss.  Kriegs- 
gefangenschaft) :  94. 

von  Lilie  nberg,  schwed.  Oberst  (in 
preuss.  Kriegsgefangenschaft):  244.  245. 

Linden,  Christian  Bogislav  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Infanterieregi- 
ments: 91.  421. 

Lippe  -  Schaumburg- Bückeburg  : 
siehe  Wilhelm. 

Lobkowitz,  Prinz,  August,  österr. 
Oberst  (in  preuss.  Kriegsgefangen- 
schaft) :  94. 

Logau,  Gräfin,  Henriette  Wilhelmine 
Juliane,  seit  25.  Februar  1762  vermählt 
mit  dem  preuss.  Obersten  Friedrich 
Albert  von  Schwerin  :   259. 

Lossow,  Daniel  Friedrich  von,  preuss, 
Oberst,  Commandeur  des  Husarenregi- 
ments Rüsch :    134.   215.  233. 

Luckner,  Freiherr,  Nikolaus,  hannöv. 
Generalmajor:  38.  40. 

Ludwig  XIV.,  König  von  Frankreich 
(t  1714):    256. 

Ludwig  XV.,  König  von  Frankreich: 
HO.  282.  502. 

Ludwig  Ernst,  Prinz  von  Braun- 
schweig-Wolfenbüttel,  Vormund  des 
Prinzen  Wilhelm  V.  von  Oranien,  Erb- 
statthalters der  Niederlande:  202.  263. 
264.  538. 

Luise  Dorothea,  Herzogin  von  Sach- 
sen-Gotha,  geb.  Prinzessin  von  Sachsen- 
Meiningen:   137.  445. 

Luzinsky,  Freiherr,  Georg,  österr. 
Generalfeldwachtmeister:  471. 

M. 

Mahmud  I.,  türk.  Sultan  (f  1754):  472. 

Malachowski,  preuss.  Husarenregi- 
ment ;  Chef  Generalmajor  Paul  Joseph 
Malachow  von  Malachowski:  134.357. 
416. 
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Maltzan,  Graf,  wohl  Joachim  Knrl :  251. 

Manteuffel,  Heinrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments (in  schwed.  Kriegsgefangen- 
schaft);  290. 

M  an  teil  f  f  el ,  preuss.  Infanterieregiment ; 
Chef  der  voranstehende:   298. 

Manteuffel,  Otto  Jakob  Zöge  von, 
schwed.  Oberst,  bevoUm.  Minister  beim 
niedersächs.  Kreise    in    Hamburg:    377. 

545- 

Marconnay,  Ludwig  Olivier  von,  preuss, 
Legalionsrath  im  Departement  der  aus- 
wärtigen Angelegenheiten  und  Geh. 
Secretär  bei  der  Geh.  Kanzlei :  205. 
288. 

Maria  Anna,  Herzogin  in  Bayern,  geb. 
Prinzessin  von  Pfalz- Sulzbach ,  Ge- 
mahlin des  Herzogs  Clemens  Franz  in 
Bayern  :    1 73.  206, 

Maria  Theresia,  Römische  Kaiserin, 
Königin  von  Ungarn  und  Böhmen :  54. 
255.    280.    294.    313.    354.    404.   438. 

541. 
Marlborough,    Herzog,    John   Chur- 
chill,   engl.  Staatsmann  und  Feldherr 

(t   1722):  256. 
Marschall    von    Schottland,    Georg 

K  e  i  t  h  ,  preuss.  Gouverneur  von    Neu- 

chätel:    176.  356.  380.  435. 
Marwitz,   Johann   Friedrich    Adolf   von 

der,  preuss.  Oberst  im  Regiment  Gens- 

darmes:  216.   297.  298. 
Maximilian  Friedrich,  Churfürst  von 

Cöln,   Graf  von  Königsegg :    437.  438. 
Maximilian    Joseph,     Churfürst    von 

Bayern :    173. 
Mecklenburg-Strelitz:    siehe    Adolf 

Friedrich  IV. 
Mednyännszky  (so!),    Freiherr,    Niko- 
laus ,     österr.     Feldmarschalllieutenant : 

467. 
Mehnert:   57.    58. 
Meier,    preuss.    Dragonerregiment,    Chef 

Generalmajor  Karl  Friedrich  von  Meier: 

357- 

Melgunow,  Alexius,  russ.  General- 
lieutenant:  360.  390.  412. 

Mercy  d'Argenteau,  Graf,  Florimund 
Claudius,  österr.  Wirkl.  Kämmerer, 
Botschafter  in  Petersburg:  412. 

Mercy  d'Argenteau,  Graf,  Anton, 
österr.  Gencralfeldzeugmeister  (in  preuss. 
Kriegsgefangenschaft):    246.  247. 

*Michell,    Abraham    Ludwig,     preuss. 


Legationssecretär ,  Geschäftsträger  in 
London:  5.  1 10.  115.  132.  303.  375 
388.  396.  404—406.  418.  437.  457 
470.  481.   501—503. 

*Mitchell,  Andrew,  engl.  bevoUm 
Minister  am  preuss.  Hofe:  60.  83.  137 
144.  163.  164.  172.  173.  180 — 182 
190.  199.  201.  211.  212.  216.  224 
227.  228.  231.  233.  237.  241.  243 
244.  252.  254.  267.  270.  271.  290 
294.  311.  334.  373.  414.  415.  426 
466.  469.  486.  523.  537.  550. 

Möhring,  Christian  von,  preuss.  Oberst, 
Chef  eines  Husarenregiments:   14. 

Möhring  ,  preuss ,  Husarenregiment ; 
Chef  der  voranstehende:  loi.  102.  416. 
522.  529. 

Moltke,  Graf,  Adam  Gottlob,  dän. 
Oberhofmarschall  und  Geh.  Rath:  325. 

Mosch,  preuss.  Grenadierbataillon;  Com- 
mandeur  Major  Karl  Rudolf  von  Mosch : 
416. 

Mosel,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
Generalmajor  Friedrich  Wilhelm  von 
Mosel:   417.  418.  420. 

Müller,  Friedrich  Wilhelm,  preuss. 
Kriegsrath  im  Departement  der  ausw. 
Angelegenheiten:    205.    237.  258.  546. 

Müller,  preuss.   Courier:    199. 

*Münnich,  Graf,  Burchard  Christoph, 
russ.  Generalfeldmarschall :  390.  476. 
510.   511.   559. 

Mustapha  III.,  türk.  Sultan:  4.  48.62. 

97.  99.  116 — 118.  122.  123.  145.  147 — 
151.  197.  221.  252.  292.  342.  396. 
428.  429.  431.  434.  441.  517.  550. 
552. 

Mustapha  Aga,  Leibarzt  des  Tartaren- 
chans  Kerim  Geray,  im  November  1761 
an    König   Friedrich  gesandt:    84 — 86. 

98.  99.   129.   178.   198.  210. 


N. 


Nadasdy,  Graf,  Franz,  österr.  General- 
feldmarschall ;  Chef  eines  Husarenregi- 
ments:   257. 

Narischkin,  Alexander,  russ.  Oberhof- 
marschall :    534. 

Narischkin,  Lew  Alexandrowitsch, 
russ.  Generallieutenant  und  Stallmeister: 

550- 
Nauendorff,    Karl    von ,     österr.  Feld- 
marschalllieutenant :   471. 
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*  de  Neiifville,  Leonhard  Peter,  Kauf- 
mann in   Amsterdam  :   258.  271. 

Newcastle,  Herzog,  Thomas  P e  1  h a m , 
engl,  erster  Lord  des  Schatzes ,  ent- 
lassen am  26.  Mai  1762:  181.  223. 
353-   354-  469-  4S0.  503.   523.   547. 

Nicobolus,  Giodorus  (Panajodor), 
Secretär  des  Dolmetschers  der  Pforte : 
loo.  221. 

o. 

Obreskow,  Alexius,  russ.  wirkl.  Staats- 
rath,  Resident  in  Konstantinopel :  386. 
394.   430-   460.   517.   532.   551.  552. 

O'Donnell,  Graf,  Karl,  österr.  General 
der    Kavallerie:  407.  414. 

O esterreich:  siehe  Franz  I.;  Maria 
Theresia. 

Ogier,  Johann  Franz,  franz.  Gesandter 
in  Kopenhagen:  218.  373. 

von  Olthof,  Adolf  Friedrich,  schwed. 
Regierungsrath  (Bevollmächtigter  zu 
den  schwedisch-preussischen  Friedensver- 
handlungen) :  376.  377.  423.  424.  464— 
466.    468.    478.    483.    484.    492.    505. 

545- 

Osten,  Adolf  Siegfried  von  der,  dän. 
Kammerherr,  Gesandter  in  Warschau : 
183. 

üstermaiin,  Graf,  Johann,  russ.  Bri- 
gadier, Gesandter  in  Stockholm:  235. 
275.  392.  452.  453.  475.  484.  485. 
487. 

Owstien,  Karl  Christoph  von,  preuss. 
Oberstlieutenant,  Commandeur  des  Hu- 
sarenregiments Werner:   79. 


Pallavicini,  Graf,  Johann  Lucas, 
österr.  Generalfeldmarschall  (früher 
Viceadmiral,  im  Jahre  1738  Comman- 
dant  der  Donauflotte) :    126. 

Panin,  Graf,  Nikita,  russ.  Wirkl.  Geh. 
Ralh  und  Senator,  Oberhofmeisler  des 
Grossfürsten  Paul :   392. 

Panin,  Graf,  Peter,  russ.  Generallieute- 
nant:  456. 

Paul,  russ.  Grossfürst-Thronfolger,  Sohn 
Kaiser  Peters  HL  und  der  Kaiserin 
Katbarina  :   392. 

Paulmy  d'Argenson,  Marquis,  Marc- 
Anton  Rene,  franz.  Botschafter  in  War- 
schau:   183.  402.   534. 

Pawlowsky,     Andreas    Friedrich    Wil- 


helm von,  preuss.  Generalauditeur  und 
Geh.   Kriegsrath:    203.  266.  467. 

P  e  n  c  k  1  e  r ,  Freiherr  (seit  März  1 762  Graf), 
Heinrich,  bis  1753  österr.  Internuntius 
in  Konstantinopel  ;  im  Jahre  1762 
wiederum  dahin  gesandt:  279.  280.  389. 
394.  398.  471.  481.  482.  515.  517.  519. 

Peter  L,  der  Grosse,  Kaiser  von  Russ- 
land (t  1725):  408.  412.   537. 

*  Peter,  rus.s.  Grossfürst,  Herzog  von 
Holstein -Gottorp,  seit  5.  Januar  1762 
als  Peter  HL  Kaiser  von  Russland: 
82.  189.  190.  193.  194.  197.  199.  202. 
204.  205.  207.  209.  211 — 214.  216. 
220.  224.  227 — 229.  233 — 236.  238. 
241 — 243.  245  —  248.  251 — 258.  260. 
262.  263.  267.  269.  270.  272 — 276. 
280 — 282.  284 — 286.  288 — 292.  294 — 
296.  300.  303—309.  311—313.  315— 
317.  319—322.  324—328,  332—335- 
339-  342.  343-  347—351-  354.  355- 
358—363.  374—376.  384-395.  397— 
400.  406 — 409.  412.  414.  418.  419. 
421.  422.  429—431.  433.  435-  436. 
440.  441.  448.  450.  453.  454.  456— 
460.  462.  464 — 46S.  472 — 478.  4S0. 
482—484.  487.  488.  493.  494.  501- 
502.  506.  511— 513.  516— 51S.  520. 
524—527.  530.  532-537.  539—545. 
547-  550-552.  556.  559.  560. 

*Peter  August  Friedrich,  Prinz 
von  Holstein-Beck,  rus.s.  Generalfeld- 
marschall, Gouverneur  von  Esthland  : 
360.  458.   540. 

Pfalz:   siehe  Karl  Theodor. 

Pitt,  William,  Graf  Chatham,  leitender 
engl.  Staatsmann,  Staatssecretär  für  die 
südlichen  Angelegenheiten,  entlassen  im 
Oclober   1761:    5.    18.    51.    53.  54.    59. 

60.  69.  75.  172.  175.  186.  197.  321. 
365.  366.  385.  406.  414.  415.  426. 
439.  469.   523.   547. 

*Platen,  Dubislav  Friedrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  des  Dragoner- 
regiments Alt-Platen:  2.  5,  6.  8.  9. 
II  — 16.  19.  21—24.  27.  31—33.  36. 
37-  39-41.  43.  51.  52.  55.  56.  58.  59. 

61.  62.  65 — 67.  71.  73.  74.  78 — 80. 
87 — 91.  94.  103.  106.  107.  114.  122. 
134.  138.  156.  161  — 163.  167.  170. 
185,  208.  249.  264 — 266.  283.  323. 
337.  364.  379.  380. 

Alt-Platen,  preuss.  Dragonerregiment ; 
Chef  der  voranstehende:  329.  357.  416. 
529- 
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Plettenberg,  preuss.  Dragonerregi- 
ment ;  Chef  Generalmajor  Christoph 
Friedrich  Stephan  von  Plettenberg:  357. 

*Plotho,  Edler  Herr  und  Freiherr,  Erich 
Christoph,  preuss.  Etatsminister,  chur- 
brandenb,  Comitialgesandter  in  Regens- 
burg:  217.  279.  285.  287.  288.  315. 
341-   375-  457-466. 

Podewils  ,  Friedrich  Wilhelm  von, 
preuss.  Oberst  im  Dragonerregiment 
Schorlemer :   40. 

Pöllnitz,  Freiherr,  Karl  Ludwig,  preuss. 
Wirkl.   Kammerherr:  496.    545. 

Polen:   siehe  Chur-Sachsen. 

Pomeiske,  preuss.  Dragonerregiment; 
Chef  Oberst  Nikolaus  Alexander  von 
Pomeiske:    70.  324.  346.  357.  416.  529. 

Pompadour,    Marquise,    Jeanne:    267. 

Porter,  Jakob,  engl.  Gesandter  in  Kon- 
stantinopel (bis  Januar   1762):     4.    181. 

Portugal:  siehe  Joseph  I.  Emmanuel. 

Potocki,  Graf,  Starost  von  Kaniew^ 
(Kaniewsky) :  207;   vergl.  92. 

Prasse,  Johann  Moritz,  chursächs.  Resi- 
dent in  Petersburg:   512. 

Preussen:  siehe  Elisabeth;  Elisabeth 
Christine;  Ferdinand;  Friedrich  I.; 
Friedrich  Wilhelm ;  Friedrich  Wil- 
helm I. ;  Friedrich  Wilhelm  ;  Heinrich  ; 
Karl ;    Ulrike. 

*Prittwitz,  Joachim  Bernhard  von, 
preuss.  Major  im  Husarenregiment 
Zieten :    121.  240.  378.  393. 

Przebendowsky,  Graf,  poln.  General- 
lieutenant:    232. 

Pückler-Limpurg,  Graf,  Friedrich, 
wiirttemb.  Hauptmann,  Flügeladjutant 
des  Herzogs  Karl  Eugen  (in  preuss. 
Kriegsgefangenschaft) :  476. 

Puschkin,  Alexius  Mussin  ,  russ. 
Resident  in  Hamburg :    505. 

Puttkamer,  Nikolaus  Lorenz  von, 
preuss.  Generalmajor,  Commandant  von 
Stettin:  402.  464.  510.   512. 

Q- 

Qu  intus  Icilius,  Karl  Gottlieb  (Gui- 
chard)  von,  preuss.  Major,  Chef  und 
Commandeur  eines  Freiregiments:  521. 

Quintus,  preuss.  Freiregiment;  Chef 
und  Commandeur  der  voranstehende : 
521. 


R. 


Racheb  Pascha  (Mehmed  Raghib 
Pascha),  türk.  Grossvezier :  2.  4.  28. 
29.  48.  49.  51.  75.  76.  116— 118.  123. 
125.  145.  147.  149.  150.  197.  219. 
221.  394.  429-  430-  432.  435-  456. 
495—499.    515-    517-    519-    520.    531- 

532.  546. 

*Radziwill,  Fürst,  Karl,  poln.  Magnat, 
Palatin  von  Wilna :  69.  92.  99.  114. 
130.  134-   139-   148. 

R  a m  i n ,  Friedrich  Ehrentreich  von,  preuss» 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments:   13. 

Ramin,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:  346.  416, 

Rappard  ,  Johann  Bertram  Arnold, 
preuss.  Kriegs-  und  Domänenrath  bei 
der  clevischen  Kammer:    292. 

Reichman,  Johann  Nikolaus  von,  preuss» 
Oberstlieutenant,  Vicecommandant  von 
Magdeburg:  214. 

*Reimer,  Benjamin,  preuss.  Resident  in 
Danzig:   174.    241.   457. 

*Rexin,  Karl  Adolf  von,  preuss.  Geh. 
Commerzienrath,  ausserord.  Gesandter 
in  Konstantinopel,  eigentlich  Gottfried 
Fabian  Haude:  2 — 5.  30.  43 — 45. 
51.  75  —  78.  91.  92.  95-  96.  113-  "4> 
117.  122.  128.  130.  144.  152.  178. 
189.  197.  198.  207.  210.  225.  251. 
253.  259.  287.  292.  344.  386.  394- 
397-  399-  425.  428.  432.  433.  435. 
440.    457.    460.    516.    517.    519—521. 

533.  534.  546.  549.  551.  555- 

von  Roden,  Kriegsrath  bei  der  alliirten 
Armee:   282. 

Römischer  Kaiser:   siehe  Franz  I. 

Rösener,  preuss.  Courier,  entsandt  nach 
der  Türkei :   343. 

Rothenburg,  Samuel  Gottlieb  von, 
Präsident  der  preuss.  Kriegs-  und  Do- 
mänenkammer  zu  Küstrin :  143.  184» 
185. 

Rothenburg,  preuss. Grenadierbataillon ; 
Commandeur  Hauptmann  Karl  Sieg- 
mund  von    Rothenburg:   298.   416. 

Rothkirch  ,  preuss.  Grenadierbataillon ; 
Commandeur  Major  Friedrich  Alexander 
von  Rothkirch :   529. 

R  ü  s  c  h ,  preuss.  Husarenregiment  (schwarze 
Husaren) ;  Chef  Generalmajor  Freiherr 
Johann  Theodor  von  Rüsch :  70.  71. 
329.  416, 
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Rumänzow    (Romanzoff),    Graf,   Peter, 

russ.   General  en  chef:    9.    14.    16.  21. 

23.    24.   27.    31—33.    36.    41.    43.    47. 

55-   56.    73-    79.   80.    88.    89.   91.   93. 

94.   106.  107.   145.  195.  407.  409.  427. 

452.  477.   509.  510.  512. 
Russland:    siehe  Elisabeth;   Iwan  IV.; 

Katharina;     Paul;      Peter     I.;     Peter; 

Sophie. 


(Chur-)  Sachsen ;     siehe     August    III. 

Sachsen-Gotha:  siehe  Luise  Dorothea . 

Saint-Germ  ain,    Graf,    Ludwig,   dän. 

Generalfeldmarschall:    325 — 327.    409. 

5". 

Saint-Ignon,     Graf,  Johann,     österr. 

Generalmajor,  Chef  eines  Dragoner- 
regiments: 84. 

Saldern,   Kaspar  von,  holstein-gottorp. 

Conferenzrath  (russ.  Bevollmächtigter 
zum  Congress  in  Berlin):    82.  83.   199. 

285.    290.    306.    307.  328.    334.    335. 

389.    390.    392.    436.  458.    476.    513. 

544- 

Salignac,  Ernst  Heinrich  von,  preuss. 
Lieutenant  im  Dragonerregiment  Po- 
meiske  (tritt  in  russ.  Dienste  im  März 
1762):  324. 

Salm -Salm,  Prinz,  Maximilian,  österr. 
Oberst  im  Infanterieregiment  Salm- 
Salm  (in  preuss.  Kriegsgefangenschaft): 
528. 

Sandrasky  und  Sandraschütz,  Graf, 
Hans  Ferdinand,  Erblandmarschall  im 
Herzogthum  Schlesien ,  auf  Langen- 
bielau :  40. 

*Sapieha,  Graf,  Peter,  poln.  Palatin 
von  Smolensk :    iii. 

*Sass,  Freiherr,  Gerhard  Alexander, 
preuss.  Oberst,  Commandant  von  Brieg, 
seit  April  1762  Commandant  von  Cosel : 
15.  214.  341,  370.  446.  469.  470.  509. 
522.  533. 

Saul,  Ferdinand  Ludwig  von,  chursächs. 
Wirkl.  Geh.   Rath:  488.  505. 

*Schenckendorff,  Balthasar  Rudolf 
von,  preuss.  Generalmajor,  Chef  eines 
Infanterieregiments:  37.  39.  40.  57.  58. 
61.  64—67.  70.  71.  73.  78.  91.  337. 
341-  371-  379-  380.  400.  417. 

Schenckendorf  f ,     preuss.     Infanterie- 
regiment;  Chef  der  voranstehende  :  416. 
420.  529. 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI. 


S  c  h  i  c  k  1  e  r ,  Johann  Jakob  ,  Bankier, 
Theilhaber  der  Firma  Splitgerber  & 
Daum  in  Berlin:  44.  78.  343. 

Schimmelpfennig,  preuss.  Feldjäger: 
123.   145.  342.  393. 

*Schlabren  dorf  f ,  Freiherr,  Ernst  Wil- 
helm, preuss.  Etatsminister,  dirigirender 
Minister  von  Schlesien:  5.  11.  12.  22. 
37.  45.  47.  175.  176.  227.  257.  300. 
329-  379-  380.  469.  512.  530.  546. 
556. 

*Sch mettau,  Johann  Ernst  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Kürassier- 
regiments: 13.  27.  III.  134.  156 — 158. 
162.  163.  167.  168.  170.  249.  250. 
265.  284.  310.  322.  323.  339.  340. 
346.  379.  400. 

Schmidt,  Franz,  kathol.  Curatus  in 
Siebenhuben:    105. 

Schmidt,  preuss.  Postmeister  zu  Frank- 
furt a.  O.:  66. 

Schrötter,  Freiherr,  Deputirter  der 
Stände  der  Provinz  Preussen  in  Peters- 
burg :  486. 

Schuwalow,  Graf,  Iwan,  russ.  Kammer- 
herr: 412.  468. 

Schwachheim,  Peter  von,  österr.  Hof- 
rath,  Internuntius  in  Konstantinopel: 
54.  56.   151.  279.  283. 

Schwartz,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Karl  August  von 
Schwartz:   416. 

von  Schwartzer,  schwed.  Rittmeister: 
164. 

Schweden:  siehe  Adolf  Friedrich; 
Ulrike. 

Schwerin,  Graf,  Kurt  Christoph,  preuss, 
Generalfeldmarschall  (f  1757):  481. 

Schwerin,  Friedrich  Albert  von,  preuss. 
Oberst ,  Commandeur  des  Regiments 
Gensdarmes,  seit  27.  Februar  1762 
Graf:   185.  259. 

*Schwerin,  Graf,  Friedrich  Wilhelm 
Karl,  preuss.  Hauptmann,  Flügeladju- 
tant des  Königs,  nach  Petersburg  ge- 
sandt im  März  1762:  260.  312.  314. 
316.  376.  386.  389.  412.  448.  451. 
455.  484.  540. 

Seelhorst,  Johann  Christian  von,  preuss. 
Fähnrich  im  Dragonerregiment  Baireuth 
(in  österr.  Kriegsgefangenschaft) ,  seit 
Juni     1762    russ.    Secondcapitän :    290. 

51t. 
Serbelloni,     Graf,     Johann     Baptista, 
österr.  Generalfeldmarschall,  Chef  eines 
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Husarenregiments;   301.  342.  443.  446. 

455-  521. 

Seydack,   preuss.  Courier:  483. 

S e y  dli  t  z ,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Kürassier- 
regiments:  381.  382. 

Sicilien:   siehe  Ferdinand. 

Sincere,  Claudius  von,  österr.  General- 
feldzeugmeister: 373. 

Sincere  ,  österr.  Infanterieregiment; 
Chef  der  voranstehende:  463. 

Skrodski,  preuss.  Courier  nach  der 
Türkei:    144.    145.   176.  219.  221.  514. 

Solar  de  Breille,  Kaspar  Joseph, 
Bailli,    sardin.    ausserordentl.  Gesandter 

.    in  Paris:  481. 

Solms-Wildenfels,  Graf,  Olto  Wil- 
helm,  chursächs.  Lieutenant:  476. 

Somogyi,  Stephan  von,  preuss.  Major 
im  Husarenregiment  Möhring,  im  Juni 
1762  nach  der  Tartarei  gesandt:  424. 
507.  508.  527.   555. 

Sophie,  Grossfürstin  von  Russland, 
Schwester  Peters  d.  Gr.  (f  1704):  412. 

Soubise,  Prinz,  Karl,  Herzog  von 
Rohan-Rohan,  Marschall  von  Frank- 
reich :    103.  455.  522.  564. 

Spanien:  siehe  Ferdinand  VI. ;  Ferdi- 
nand; Karl  III. 

Splitgerber,  David,  Bankier,  Theil- 
haber  der  Firma  Splitgerber  &  Daum 
in  Berlin:  97. 

Splitgerber  &  Daum,  Bankhaus  in 
Berlin:   220. 

Spörcken,  Freiherr,  Moritz  August, 
chursächs.  Generallieutenant:  350. 

Stech ow,  Johann  Ferdinand  von,  preuss. 
Oberst  im  Infanterieregiment  Prinz  von 
Preussen :   529. 

Sternberg,  Graf,  Franz  Philipp,  österr. 
Wirkl.  Geh.  Rath,  bevoUm.  Minister  in 
Warschau;  534. 

*Steuben,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Hauptmann ,  Quartiermeisterlieutenant: 
199.  458.  487. 

S  t  e  y  n  ,  Peter,  Grosssiegelbewahrer  und 
■   Grosspensionär  der  Generalstaaten :  172. 

Sulkowsky,    Fürst,   Alexander  Joseph, 

.  früher  poln.  Minister  und  General 
(f  25.  Mai  1762):  332. 

*Sulkowsky,  Prinz,  August  Kasimir, 
österr.  Wirkl.  Geh.  Rath  und  Käm- 
merer, poln.  Starost  von  Nowodwor: 
581. 

Syburg,      preuss.     Infanterieregiment; 


Chef  Generalmajor  Otto  Ludwig  von 
Syburg,  seit  Mai  1762  Kaiser  Peter  III. 
von  Russland:  452.  544. 
Szekely,  Johann  Friedrich  von,  preuss. 
Stabsrittmeister  im  Husarenregiment 
Rüsch:    529. 


Tartarenchan:  siehe  Devlet  Geray; 
Kerim  Geray. 

*Tauentzien,  Bogislav  Friedrich  von, 
preuss.  Generallieutenant,  Commandant 
von  Breslau:  17.  25.  27.  35.  93.  284. 
485.  528.  530. 

Thadden,  Georg  Reinhold  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 24.  79.   III.  114.   134.   170. 

Thilau,  preuss.  Grenadierbataillon; 
Commandeur  Major  Karl  Friedrich 
Florian  von  Thilau :   298. 

Thile,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 
Generalmajor ,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments:   529. 

Thile,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:    loi.    102. 

Thürhaimb,  Graf,  Franz  Ludwig, 
österr.  P^eldmarschalUieutenant  (in  preuss. 
Kriegsgefangenschaft):    133. 

Thürhaimb,  Gräfin,  Elisabeth,  geb. 
von  Bogotsnack,  Gemahlin  des  voran- 
stehenden:  133. 

Thulemeyer,  Friedrich  Wilhelm  von, 
preuss.  Legationsrath  im  Departement 
der  auswärtigen  Angelegenheiten  :   546. 

Tottieben,  Graf,  Gottlob  Kurt  Heinrich, 
russ.   Generallieutenant :    327.   389. 

*Treskow,  Joachim  Christian  von ,  preuss. 
Generallieutenant,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments, Commandant  von  Neisse 
(f  20.  April  1762):   71.   214.  381. 

Treskow,  preuss.  Infanterieregiment; 
Chef  der  voranstehende :   485. 

Trubetzkoi,  Fürst,  Nikita ,  russ. 
Generalfeldmarschall,  Wirkl.  Geh.  Rath 
und  Senator:   534. 

Truchsess  von  Waldburg,  Graf, 
Deputirter  der  Stände  der  Provinz 
Preussen  in  Petersburg:   390.  391. 

Truzettel,  vermuthlich  Friedrich  Wil- 
helm Samuel ,  preuss.  Lieutenant  im 
Husarenregiment  Zieten :   277. 

*Tschernischew  (Czernitcheff) ,  Graf, 
Iwan ,  russ.  Generallieutenant,  seit  Mai 
1762  General  en  chef:    2.    21.   27.  46. 
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55-   III.  138.  145-  152.  153.  207.  2o8. 

210 — 215.    222.    226.  229.  232.  234. 

237.    239.    244.    248.  249.  257.  259. 

261.    264.    265.    267.  272.  275.  277. 

282.    290 — 296.    299.  300.  308.  315. 

317.    327.    329—331.  335.  336.  451- 

467.    501.    522.    524.  533.  538.  539. 

543- 

Tschernischew,  Graf,  Peter,  russ. 
Wirkl.  Geh.  Rath  und  Senator,  Bot- 
schafter in  Paris:   361. 

Türkei:  siehe  Mahmud  I.;  Mustapha  III. 

von  Twardowsky  in  Lissa:   27. 

u. 

*  Ulrike  (Luise  Ulrike),  Königin  von 
Schweden ,  Gemahlin  König  Adolf 
Friedrichs  von  Schweden,  geb.  Prin- 
zessin von  Preussen,  Schwester  Fried- 
richs II. :   77.    165.   187.   188.  356.  363. 

372.  387.  393.  452.  475-  484.  487. 
Ursula  Anna,  Herzogin  von  Holstein- 
Beck  ,  geb.  Gräfin  von  Dohna-Schlo- 
dien ,  Wittwe  des  Herzogs  Friedrich 
Wilhelm  von  Holstein-Beck  (f  1 7.  März 
1761):   359. 


V. 


Vasold,  preuss.  Kürassierregiment;  Chef 
Generalmajor  Heinrich  Rudolf  von  Va- 
sold :  340. 

Vereist,  Dietrich  Hubert,  hoUänd. 
ausserordentl.  Gesandter  und  bevollm. 
Minister  in  Berlin:  44.    120.  121. 

Vergennes,  Graf,  Karl  Gravier,  franz. 
Botschafter  in  Konstantinopel :  279. 
361.  515.  519. 

Voltaire,  Franz  Arouet  de,  franz. 
Schriftsteller:   58. 

w. 

Wall,  Don  Ricardo,  span.  General- 
lieutenant und  Staatsrath,  Staatssecretär 
der  ausw.  Angelegenheiten:    iio.    174. 

Wallis,  Graf,  wohl  Olivier,  österr. 
Oberstlieutenant  im  Infanterieregiment 
Laudon:   104.   105. 

Warkotsch,  Freiherr ,  Heinrich  Gott- 
lob ,  auf  Schönbrunn  in  Schlesien : 
104 — 106.   138. 

Warkotsch,  Freiherr,  Bruder  des  voran- 
stehenden :    104. 


Wedeil,  Karl  Heinrich  von,  preuss. 
Generallieutenant,  Kriegsminister :  40. 
46.  III.  143.  157.  158.  170.  185.  213. 
234.  370.  410.  421. 

Wegner,  Otto  Salomon  von,  preuss. 
Kammerdirector  in  Königsberg:  458. 

*  Werner,  Hans  Paul  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Husarenregi- 
ments:   79.    305.   307.    347.    348.    352. 

353-  377.  392  394-  395.  417.  420. 
424.  428.  434.  442.  444.  446.  449. 
464.  469.  470.  473.  479.  481.  488. 
490.  496—499.    518.    521.    522.    527— 

529.  538.  549.  561. 
Werner,  preuss.  Husarenregiment ;  Chef 

der  voranstehende :  323.  329.   339.  340. 

346.  371.  467. 
Werthern-Beichlingen ,   Graf,  Fride- 

mann,    chursächs.    Kammerherr:     137. 

173.  174. 

Wessel,  Graf,  Theodor,  poln.  Kron- 
grossschatzmeist^r  :  44. 

*Wied  zu  Neuwied,  Reichsgraf,  Franz 
Karl  Ludwig,  preuss.  Generallieutenant, 
Chef  eines  Infanterieregiments:  100.  104, 
132.    163.  184.   191.   284. 

Wied,  preuss.  Infanterieregiment;  Chef 
der  voranstehende:  529. 

Wiedemärcker,  Karl  Ludwig,  chur- 
sächs.    Legationssecretär     in     London: 

"5.  333-  345. 
Wilhelm,     reg.     Graf     zu     Lippe- 
Schaumburg-Bückeburg,  engl,  und 
braunschweig.      General  feldzeugmeister, 
seit  Mai    1762    portug.    Generalissimus: 

447. 

Woiekow:  siehe  Woyeikow. 

Wolkonsky  (Wolkonskoy) ,  Fürst, 
Michael,  russ.  General  en  chef:  91. 
III.  214.  215.  275—277.  299.  308. 

Wolkow,  Demetrius,  russ.  Geh.  Secretär, 
seit  Januar  1762  Geh.  Staatsrath  bei 
dem  Departement  der  auswärt.  An- 
gelegenheiten: 389.  390.  46S.  512.  550. 

W^oronzow,  Graf,  Michael,  russ.  Gross- 
kanzler: 190.  205.  211.  217.  234.  273. 
289.  309.  360.  389.  436.  455.  456. 
468.  493.  494.  502.  511.   537.  539. 

Woronzow,  Graf,  Alexander,  seit 
Juni  1762  russ.  Gesandter  in  London 
(früher  Gesandter  in  Wien) ,  Neffe  des 
Grosskanzlers:  275.  493.  494.  501  — 
503.  524.  538.  547. 

Woronzow,    Gräfin,    Elisabeth,    Nichte 
des  Grosskanzlers:  389.  436.  513. 
37* 
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"Woyeikow  (so!),  Fedor,  russ.  General- 
lieutenant, Gesandter  in  Warschau:   91. 

477- 

Wroughton,  Thomas,  im  Februar  1762 
von  Graf  Bute  nach  Petersburg  ge- 
sandt:   311. 

Württemberg:  siehe  Friedrich  Eugen ; 
Karl  Eugen. 

Württemberg,  preuss.  Dragonerregi- 
ment; Chef  Generallieutenant  Prinz 
Friedrich  Eugen  von  Württemberg : 
380.  426.  529. 

Wunsch,  Johann  Jakob  von,  preuss. 
Generalmajor,  Chef  eines  Freiregiments 
(in  österr.  Kriegsgefangenschaft):  132. 
133-  203. 

X. 

Xaver,  chursächs.  Prinz,  Graf  von  der 
Lausitz,  zweiter  Sohn  Augusts  III,, 
franz.  Generallieutenant:  31.  42.  72,  81. 
222.  266.  283,  293.  297,  337.  379. 
382.  397. 


Yorke,  Joseph,  engl.  Generalmajor, 
ausserord.  Gesandter  und  bevollm.  Mi- 
nister im  Haag:    181.  354.  403. 


z. 

Z  ad  ick,  Aaron,  Bote  nach  der  Türkei:^ 
472.  508. 

*Zastrow,  Karl  Anton  Leopold  von^ 
preuss.  Generalmajor,  Commandant  voiv 
Schweidnitz  (bis  i.  October  1761):  9. 
46.  51.  81.  87. 

Zastrow,  Johann  Wenzel  von,  preuss. 
Oberst,  Chef  eines  Dragonerregiments: 
266. 

Zedtwi  tz  ,  Freiherr,  Johann  Franz  Anton^ 
österr.  Generalmajor:  444.  455. 

*Zegelin,  Johann  Christoph  von,  preuss» 
Hauptmann  im  Freiregiment  Wunsch, 
Vicecommandant  von  Berlin :  19.  25, 
36.  59.  61.  65.  66.  167.  214.  257.  258. 
266.  .379.  449.  483. 

Zeuner,  Karl  Christoph  von,  preuss» 
Generalmajor,  Chef  eines  Infanterie- 
regiments: 339.  346.  529. 

Zielen,  preuss.  Husarenregiment ;  Chef 
General  der  Kavallerie  Joachim  Hans 
von  Zieten :   240.   416.  490, 

Zöge:   siehe  jManteuffel. 


VERZEICHNISS   DER  CORRESPONDENTEN/ 


A. 

Anhalt,     Wilhelm    Heinrich    von:     Nr. 

I3  277-  13306.  13  334-    13561.    13  581. 

13587.  13603.  13  610.    13646.    13660. 
-d'Argens:   Nr.   13570. 
Aschersleben:    Nr.   13362.   13677. 
August  Wilhelm,  Herzog  von  Braun- 
schweig -  Bevern -.     Nr.    13  198.    13224. 

13279.   13375-   13387-    13394-    13418. 

13443-   13517-  13546-    13566.    13602. 

13649.   13701.    13713.    13780.    13800. 

13803.   13807.   13811.   13812. 

B. 

Belling:   Nr.   13226. 
•Benoit:    Nr.     13229.     13309.     13 315. 

13333-   13344.   13349-    13358.    13410. 

13433-   13630.   13689.    13703.    13727- 

13740.    13757.   13785- 
Bielfeld:  Nr.   13574. 
Borcke:      Nr.     13448.     13469-     13  515- 

13554-   13627.   13793-   13808. 
Eoscamp:    Nr.    13343.    13359.    13398- 

13420.   13533.   13592.    13673-    13681. 

13709.  13724.  13760.    13768.    13778. 

13802.  13804. 

c. 

Cocceji:  Nr.   13750. 

D. 

Dalwig:  Nr.  13338.   13348.   13572- 
De  Ion:  Nr.    13585.   13680.   13770. 


Deputirte  der  Stände  der  Provinz 
Preussen  in  Petersburg:  Nr.  13  636. 

E. 

Edelsheim:  Nr.   13687. 

F. 

Ferdinand,     Prinz   von   Braunschweig 

Wolfenbüttel :  Nr.  13  296.  13  321, 

13377-   13399.    13413.   13427- 

13459-   13486.    13490.   13507- 

13541.   13568.   13576.    13583. 

13607.   13613.   13643.   13  651. 

13685.   13693.   13697.    13  710. 

13759.   13773-   13776.    13790. 

13815. 
Finckenstein  :     Nr.      13 192. 

13213.   13221.   13235.    13241. 

13250.   13257.   13  261.    13268. 

13282.   13290.   13292.    13297, 

13301.   13313.    13314.    13323. 

13332.   13335.   13341.    13352. 

13363-   13373-   13381-    13383- 

13392.   1339s-   13  401.    13408. 

13416.  13422.   13423.    13426. 

13437-   13439.  13445-    13453- 

13457-   13458-  13461.    13465. 

13470.  13474-  13478.    13480. 

13487.  13  495-  13496.    13500. 

13508.  135".  13512.    13522. 

13530.   13540.  13  717.  13747. 

13796.   13  814. 


:nweig- 
13345. 

13451. 

13520. 

13596- 

13665. 

13732. 

13799- 

13193. 

13249- 

13275- 

13300. 

13329- 

13354. 

13386. 

13411. 

13431. 

13454. 

13467- 

13485. 

13505. 

13526. 

13749. 

'  Vornamen  und  Titel  der  mit  Familiennamen  hier  angeführten  Correspondenten 
vergl.  im  Personen verzeichniss. 
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Friedrich  Eugen,  Prinz  von  Würt- 
temberg: Nr.  13  215.  13223.  13230. 
13234.  13288.  13294.  13302.  13304. 
13307-  13324.  13.^39.  13350-  13369- 
13382.  13388.  13446.  13499-  13580. 
13606,   13670. 


Georg  III.,  König  von  Grossbritannien : 

Nr.   13417.   13531-   13657- 
Georg   Ludwig,     Prinz    von  Holstein- 

Gottorp:   Nr.   13523.  13706. 
Goltz,  Freiherr,  Bernhard   Wilhelm  von 

der:   Nr.  13466.  13493.   13497-   I3  5H- 

13544.   13550.    13555-    13558.   13563- 

13589.   13599.    13617- 

13645.   13655.    13664. 

13716.  13725.    13734- 

13764.  13769.    13775. 

13791.   13801. 
Goltz,  Freiherr,  Karl  Alexander  von  der: 

Nr.     13532.     13593.     13620.     13  641. 

13682.    13739. 
Grant:     Nr.     13191.      13202.      13207. 

I3211.   13212.    13222.    13232.  13237. 

13248.   13284.    13318.    13322.   13353. 

13357-   13364.    13380.    13396.   13403- 

13409.    13438.    13441.   13569-  13621. 

13624.    13626.    13648.   13658.  13662. 

13666.    13669.    13674.   13688.   13692. 

13695-    13700.    13714-   13736.  13766. 

13779- 


13635-  13642. 

13683.  13707. 

13738-  13754. 

13784.  13787. 


H. 


Hecht: 

Nr.     1 

3672. 

13715. 

13  745- 

13758- 

Heinric 

h,     preuss.     Prinz:    Nr. 

13195. 

13200. 

13205. 

13208. 

13220. 

13227. 

13231. 

13238. 

13242. 

13245- 

13246. 

13251. 

13254. 

13256. 

13258. 

13266. 

13271. 

13274. 

13278. 

13285. 

13287. 

13295- 

13299. 

13308. 

13312. 

13331. 

13340. 

13356. 

13367- 

13370. 

13371. 

13378. 

13379- 

13390- 

13402. 

13404. 

13412. 

13414- 

13424- 

13429- 

13435- 

13440. 

13447- 

13472. 

13483- 

13492. 

13504. 

13518. 

13521. 

13529- 

13534. 

13537. 

13538- 

13548. 

13562. 

13567. 

13577. 

13578. 

13582. 

13591- 

13597. 

13604. 

13611. 

13623. 

13628. 

13629. 

13644. 

13650. 

13654- 

13661. 

13668. 

13678. 

13690. 

13691. 

13696. 

13699. 

13712. 

13723- 

13729- 

13742. 

13753- 

13771- 

13789. 

13813; 

vergl.  Nr 

.13368. 

Hellen:     Nr.     13428.     13502.     13  516, 

13595.  13722. 
Hordt:  Nr.  13476.  13489. 

I. 

Instructionen:   siehe  unten. 

K. 

Karl,     reg.    Herzog    von    Braunschweig- 

Wolfenbüttel:  Nr.  13320.  13575.  13614^ 

13632.   13730. 
Karl ,  Markgraf,  preuss.  Prinz:  Nr.  13236. 

13303-   13421.    13442.    13460.  13479- 

13  535- 
Keilh,    Ritter,     Robert    Murray:     Nr. 

13491.   13564.   13711- 

Knyphausen,  Freiherr,  Dodo  Heinricht 
Nr.  13214.  13328.  13406.  13415^ 
13436.  13452.  13468.  13477.  13484. 
13501.  13509.  13  510.  13524-  13539- 
13556-  13573-  13586.  13590-  13594- 
13605.  13634.  13653.  13659.  13675. 
13686.  13721.  13731-  13748.  13756.^ 
13774.   13788.   13798. 

K  o  r  f  f ,  Freiherr  ,  Friedrich  Alexander :. 
Nr.   13430-  13542. 

L. 

Lattorff:  Nr.  13217.  13225.  13280. 
13326.   13346.    13  351-    13376.   13434. 

13455-   13463-   13553- 

Lehwaldt:  Nr.   13806. 

Lichnowsky:  Nr.  13206.  13240.  13259. 
1331I-  13327-  13355-  13385-  13456- 
13462.  13475-  13482.  13503-  13549- 
13560.  13625.  13694.  13698.  13741- 
13744.   13746. 

M. 


Michell 

:    Nr. 

13214- 

13328. 

13406. 

13415. 

13436- 

13452. 

13  468. 

13477- 

13484. 

13501. 

13509- 

13510- 

13556. 

13573- 

13586. 

13590. 

13594- 

13605. 

13634- 

13653. 

13659. 

13675- 

13686. 

13721. 

13731. 

13748. 

13756. 

13  774- 

13788. 

13798. 

Mitchell:    Nr. 

13267. 

13391- 

13400. 

13473. 

13488. 

13527- 

13536. 

13547. 

13557- 

13615- 

13652. 

13  737- 

13797- 

Münnic 

h:  Nr. 

[3809. 

N. 

Neufville:  Nr.   13494. 
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P. 

Peter   III.,    Kaiser    von    Russland:    Nr. 

13464.    13498.    13513-    13543-   13552. 

13579-   13637.    13656.    13704-    13735- 

13755-  13763-   13792. 
Peter  August   Friedrich,    Prinz  von 

Holstein-Beck:  Nr.    13600. 
Platen:     Nr.     13 196.     13201.      13209. 

13216.  13218,    13233.    13243.    13247. 

13252.   13260.    13263.    13265.    13269. 

13276.  13283.    13286.    13293.    13305. 

13310.   13374- 
Plotho:     Nr.     13393.     13432.     13525- 

13616. 
Prittwitz:   Nr.   13622. 
Projet   zur   künftigen    Campagne;. 

Projet  de  paix:  siehe  unten. 

R. 

R  a  d  z  i  w  i  1 1 :    Nr.  1 3  63 1 . 

Reimer:   Nr.   13  719. 

Rexin:  Nr.  13228.  13255.  13262. 
13316.  13317.  13336.  13342.  13365- 
13366.  13397-  ^3419-  13449-  13450- 
13  519-  13584.  13640.  13679-  13708. 
13733.   13767-   13782. 


Sapieha:  Nr.   13272.   13425.    13618. 
Sass:  Nr.  13609.  13667.   13752.  13786. 
Schenckendorff:    Nr.   13239.    13253. 

13264.    13270.   13588.    13598.    13647. 
Schlabrendorff:     Nr.    13273.    13281. 

13289.   13360.    13444-    13528.   13639. 
Schmettau:   Nr.   13384.   13389.  13405. 

13506.   13565. 
Schwerin,     Graf,     Friedrich     Wilhelm 

Karl:   Nr.   13633. 
Steuben:  Nr.   13  471. 
Sulkowsky,  Prinz,  August:  Nr.  13571. 


T. 

Tauentzien:  Nr.  13  194.  13197.  13203. 

13204.   13244-    13330.    13702. 
Treskow,   Nr.   13325. 
Tschernischew:     Nr.    13765.     13781. 

13795-   13805. 

u. 

Ulrike,  Königin  von  Schweden:  Nr. 
13291.  13361.  13407.  13481.  13559- 
13601.  13612.  13619.  13638.  13671. 
13684.  13705.  13720.  13728.  13777- 
13794.  13810. 

w. 

Werner:    Nr.    1354S.     13608.    13676. 

13718.  13726.    13743-    1375»-  13761. 

13762.  13772.   13783- 
Wied:  Nr.    13319. 


Zastrow,     Karl    Anton    Leopold    von; 

Nr.   13199. 
Zegelin:     Nr.     13210.     13219.     13298 

13337-    13347-   13372.   13663. 


Instructionen:  für  Bernhard  Wilhelm 
von  der  Goltz:  Nr.  13466;  für  General 
von  Werner:  Nr.  13608;  für  Haupt- 
mann von  Cocceji:  Nr.  13750;  für 
Herzog  August  Wilhelm  von  Braun- 
schweig-Bevern :  Nr.   13780. 

„Projet  zur  künftigen  Campagne": 
Nr.  13368. 

Projet  de  paix:    Nr.  13551. 


SACHREGISTER. 


ANHALT  -  DESSAU.  Der  anhalt-dessauische  Kammerdirector  von  Brenckenhoff  tritt 
in  preussische  Dienste  364.  380.  —  Pferdelieferungen  in  Anhalt-Dessau  für  das 
preussische  Heer  380. 

ANHALT-ZERBST.  Der  russische  Brigadier  Gudowitsch  wird  nach  Zerbst  entsandt, 
um  die  Thronbesteigung  Kaiser  Peters  III.  und  der  Kaiserin  Katharina,  geb.  Prinzessin 
von  Anhalt-Zerbst,  dem  Fürsten  zu  notificiren  211.  228.  259.  —  König  Friedrich 
ordnet  nach  der  Thronbesteigung  Peters  III.  an,  das  zerbster  Gebiet  bei  den  Aus- 
schreibungen für  das  preussische  Heer  zu  schonen  212.  216.  —  Vergl.  auch  unter 
R  u  s  s  1  a  n  d. 

BAYERN.  Freundschaftliche  Gesinnung  der  Herzogin  in  Bayern  Maria  Anna  gegen 
den  König  von  Preussen  173.  206;  vergl.  auch  unter  Römisches  Reich.  — 
Die  Herzogin  verwendet  sich  beim  Könige  für  den  Grafen  von  Werthern  173.  174; 
vergl.  auch  unter  Sachsen- Gotha. 

BRAUNSCHWEIG.  Freundschaftliche  Beziehungen  zwischen  König  Friedrich  und 
dem  Herzog  Karl  von  Braunschweig;  gegenseitige  Uebersendung  von  Nachrichten 
102.  335.  372.  373.  384.  461.  462.  479.  480.  548.  —  Der  Herzog  wünscht  mit 
Hülfe  von  englischem  Gelde  die  Garnisonen  von  Braunschweig  und  Wolfenbüttel 
zu  verstärken ;  König  Friedrich  lehnt  eine  Vermittelung  in  dieser  Angelegenheit  ab 
396,  —  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  bittet  den  König,  bei  der  zweifelhaften 
Haltung  Englands,  um  Schutz  für  das  Haus  Braunschweig  419.  420.  —  König 
Friedrich  wünscht,  dass  die  braunschweigischen  leichten  Truppen  in  preussische 
Dienste  treten,  falls  England  mit  Frankreich  Frieden  schliesst  132.  160.  —  Herzog 
Karl  hebt  ein  neues  Truppencorps  aus  548. 

Die  Franzosen  bedrohen  im  October  1761  die  Stadt  Braunschweig  und  er- 
obern Wolfenbüttel,  werden  aber  zum  Rückzug  gezwungen  31.  33.  38.  40 — 42. 

Vergl.  auch  unter  England-Hannover. 

CÖLN.  Graf  Bute  betreibt  die  Wahl  des  Churfürsten  von  Cöln  zum  Bischof  von 
Münster  437.  438;  vergl.  auch  unter  England-Hannover  und  Holland. 

DÄNEMARK.  Der  König  will  den  Dänen,  falls  sie  ihn  gegen  Russland  und  Schweden 
unterstützen,  den  Besitz  von  Schleswig  und  Holstein  garantiren  168,  182.  183; 
abwartende  Haltung  des  Königs  in  dieser  Frage  nach  der  Thronbesteigung  Peters  III. 
von  Russland  193.  239.  381. 

Streitigkeiten    zwischen  Dänemark   und   Russland   wegen   Schleswig   und  Hol- 
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stein;  Rüstungen  und  Operationspläne  der  Dänen  286.  334.  347.  360.  361.  375. 
387.  409 — 411.  418.  495.  502.  543;  vergl.  auch  unter  Russland.  —  Die  Dänen 
rechnen  auf  französische  Hülfe  325.  375.  41 1.  495.  —  Ein  dänisches  Heer  unter 
Ceneral  Saint- Germain  rückt  über  die  Trave  nach  Mecklenburg  vor  325 — 327. 
336.  338.  409.  436.  511.  526,  —  Der  König  von  Dänemark  bricht  nach  Holstein 
auf  436.  493.  511.  —  Der  König  von  Preussen  wird  von  Dänemark  um  Vermittelung 
zwischen  Dänemark  und  Russland  ersucht  315.  316.  381.  559,  —  Plan  eines  Con- 
gresses  in  Berlin  zur  Beilegung  des  dänisch  -  russischen  Streites:  vergl.  unter 
Russland. 

Urtheil  des  Königs  von  Preussen  über  den  dänischen  Oberhofmarschall  Moltke 
325 ;  über  Saint-Germain  326.  —  König  Friedrich  ordnet  an,  die  Güter  der  Grafen 
Bernstorff  in  Mecklenburg  zu  schonen  218.  —  Der  preussische  Gesandte  Borcke 
folgt  dem  König  von  Dänemark  ins  Feld  493.  —  Borcke  vermittelt  die  Corre- 
spondenz  König  Friedrichs  mit  der  Königin  von  Schweden :  vergl.  unter 
Schweden. 

Die  Stadt  Hamburg  wird  durch  dänische  Truppen  zur  Bewilligung  einer  An- 
leihe von  I  Million  Thaler  gezwungen  558.  559.  562.  563;  vergl.  auch  unter 
Preussen  und  Römisches  Reich. 

ENGLAND-HANNOVER.  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  als  Oberbefehlshaber 
des  verbündeten  Heeres  gegenüber  den  Franzosen  (1761  unter  Broglie,  1762  unter 
Soubise  und  d'Estrees)  in  Hessen  und  Westfalen;  Rathschläge  König  Friedrichs 
für  die  Operationen  des  Prinzen  27.  31.  33.  38.  102.  103.  131.  132.  157.  160.  161. 
222.  255.  282.  330.  336.  372.  396.  411.  444.  445.  455.  481.  491-  522.  523.  526. 
539-  548'  563-  564.  —  Ein  französisch-sächsisches  Corps  unter  dem  Prinzen  Xaver 
von  Sachsen  erobert  Wolfenbüttel  und  rückt  vor  Braunschweig ;  Entsatz  Braun- 
schweigs  und  Wiedereroberung  Wolfenbüttels  durch  Prinz  Friedrich  von  Braunschweig 
und  General  Luckner  (October  1761)  31.  33.  38.  40 — 42.  —  Das  Corps  des  Prinzen 
Xaver  dringt  gegen  Mühlhausen  vor  112.  131.  146;  kämpft  in  Sachsen  gegen  die 
Armee  des  Prinzen  Heinrich:  vergl.  unter  Oesterreich.  —  Der  Erbprinz  von 
Braunschweig  erobert  Arnsberg  (19.  April  1762)  396.  —  Prinz  Ferdinand  schlägt 
die  Franzosen  bei  Wilhelmsthal  (24.  Juni)  563.  564.  —  Vergl.  auch  unter  Braun- 
schweig,   Frankreich  und   Chur-Sachsen. 

König  Friedrich  ersucht  den  Prinzen  Ferdinand  um  Unterstützung  des  Prinzen 
Heinrich  in  Sachsen  und  um  Deckung  für  Magdeburg  27.  66.  72.  81.  103.  330. 
331.  336.  337.  356.  357;  vergl.  200.  203.  —  Auf  Wunsch  des  Königs  soll  Prinz 
Ferdinand  das  Gerücht  aussprengen ,  das  Corps  unter  Tschernischew  (vergl. 
imter  Oesterreich  und  Russland)  sei  als  Hilfscorps  für  die  verbündete  Armee 
bestimmt  526.  —  Der  König  wünscht,  dass  Prinz  Ferdinand,  falls  England  mit 
Frankreich  Frieden  schliessen  sollte,  die  leichten  Truppen  der  verbündeten  Armee 
für  den  preussischen  Dienst  verpflichte  132.  160;  vergl.  auch  unter  Braunschweig 
und  Hessen-Cassel.  —  Prinz  Ferdinand  errichtet  bei  der  verbündeten  Armee 
ein  Husarenregiment,  das  in  preussischen  Dienst  tritt  103.  —  Der  König  lehnt  die 
Bitte  des  Prinzen,  ihm  den  preussischen  Hauptmann  von  Finck  als  Adjutanten  zu 
schicken,  ab  437.  438.  —  Urtheile  des  Königs  über  den  Prinzen  Ferdinand  81. 
82.  330.  491.   563.   564. 

Englisch-französischer  See-  und  Colonialkrieg ;  Einnahme  des  Fort  Royal  auf 
Martinique  durch  die  Engländer  (4.  Februar  1762)  348.  419. 

Pitt  nimmt  seine  Entlassung  (10.  October  1761)  ,  da  er  mit  dem  Antrage, 
England  solle  Spanien  den  Krieg  erklären,  im  Geheimen  Rathe  nicht  durchdringt ; 
sein  Nachfolger  im  Amte  wird  Graf  Egremont,  in  der  thatsächlichen  Leitung  des 
Staates  Graf  Bute  53.  59.  60.  69.  —  Uneinigkeit  im  englischen  Ministerium,  be- 
sonders zwischen  Bute  und  Newcastle  75.  iio.  181.  187.  199.  209.  469.  480.  481. 
503.  504.  506,  —  Entlassung  des  Herzogs  von  Newcastle  (26.  Mai  1762);  Bute 
wird  Erster  Lord  des  Schatzes  523.    —   Unzufriedenheit    der  englischen  Nation  mit 


586    

Bute  503.  504;  vergl.  523.  —  König  Friedrich  argwöhnt,  dass  Sendlinge  der 
gegnerischen  Mächte  in  London  einen  ihm  verderblichen  Einfluss  ausüben  115, 
186.   187.   302.  303. 

König  Friedrich  will  treu  am  Bündniss  mit  England  festhalten  60.  179.  201. 
269.  270.  —  Besorgnisse  des  Königs  über  die  künftige  Haltung  Englands  nach 
Pitts  Rücktritt ;  Hoffnung  auf  Wiedereinsetzung  Pitts  54.  60.  172.  —  Der  Subsidien- 
vertrag  zwischen  England  und  Preussen  wird  nicht  erneuert ;  Bute  erbietet  sich  zur 
Zahlung  einer  Abschlagssumme  an  Preussen  in  Höhe  des  früheren  jährlichen  Be- 
trages, zieht  aber  dann  sein  Versprechen  zurück  82.  108 — iio.  132.  160.  192.  193. 
200.  201.  302.  384.  385.  396.  425.  —  Zweifelhafte  Haltung  Butes  in  der  Frage 
über  die  Fortsetzung  des  Krieges  in  Westdeutschland  und  die  Belassung  der  briti- 
schen Truppen  bei  der  verbündeten  Armee  223.  238.  245.  246.  263.  268.  270.  320. 
324.  328.  333.  366.  438.  444.  445.  481.  —  Das  englische  Ministerium  wünscht  eine 
Erklärung  König  Friedrichs  über  seine  Lage;  der  König  richtet  in  Folge  dessen 
mehrere  Schreiben  an  Georg  IH. ;  die  darin  enthaltenen  Mittheilungen  werden 
englischerseits  als  nicht  ausreichend  bezeichnet  137.  163.  164.  166.  172.  173.  180 — 
182.  194.  195.  199.  224.  238.  263.  268—271.  291.  294.  302—304.  309.  310.  317. 
318.  334.  405.  413.  414.  425.  439.  —  Das  englische  Ministerium  wünscht  Aufklärung 
über  die  Instruction  des  nach  Petersburg  gesandten  Obersten  Goltz  321.  404 — 406; 
vergl.  unter  Russland.  —  Bute  sprengt  das  Gerücht  aus,  König  Friedrich  stehe 
in  geheimen  Verhandlungen  mit  dem  wiener  Hofe  199.  201  ;  will  den  König  zur 
Verständigung  mit  Oesterreich  bewegen  223.  354.  —  Der  Versuch  Butes,  geheime 
Verhandlungen  mit  dem  wiener  Hofe  anzuknüpfen,  wird  von  diesem  zurückgewiesen ; 
die  preussischen  Gesandten  in  London  entdecken  diese  heimlichen  Anknüpfungen 
und  interpelliren  die  englischen  Minister  deshalb  348.  349.  353.  354.  365.  375.  403. 
413.  415.  462.  494;  vergl.  auch  unter  Holland  und  Oesterreich.  —  Mitchell 
begiebt  sich  nach  Breslau  zum  Könige,  um  Butes  Verhalten  in  dieser  Angelegenheit 
zu  rechtfertigen  und  sich  zugleich  über  die  preussischen  Gesandten  zu  beschweren 
373.  403 — 406.  414.  415.  —  Hoffnung  des  Königs,  der  Systemwechsel  in  Russ- 
land werde  die  englische  Politik  beeinflussen  197.  209.  246.  250.  —  Bute  sucht 
durch  den  russischen  Gesandten  Galizin  in  London  den  Kaiser  Peter  IH.  zur  Fort- 
setzung des  Krieges  gegen  Preussen  zu  bestimmen  311 — 313.  354.  355.  358.  365. 
404.  405.  413.  494.  524;  vergl.  auch  unter  Russland.  —  Knyphausen  und  Michell 
erhalten  den  Auftrag,  sich  mit  Pitt  über  die  Mittel  zum  Sturze  Butes  zu  ver- 
ständigen ;  Pitt  hält  ein  Vorgehen  gegen  Bule  im  dermaligen  Parlament  für  aus- 
sichtslos 365.  366.  385.  406.  414.  415.  426.  439.  469.  480.  523.  547.  —  Die  Ge- 
sandten sollen  im  Einverständniss  mit  dem  neuen  russischen  Gesandten  Woronzow 
auf  Butes  Sturz  hinarbeiten  493.  494.  501 — 503.  524.  537.  538.  547;  vergl.  auch 
unter  Russland.  —  Hoffnung  des  Königs  auf  Butes  baldigen  Rücktritt  504.  506. 
522.  538.  547.  —  Die  englischen  Gesandten  in  Petersburg  und  in  Konstantinopel 
werden  über  die  preussischen  Verhandlungen  mit  Russland  und  der  Pforte  nicht 
mehr  informirt  313.  317.  342 — 344.  388;  vergl.  76;  vergl.  unter  Russland  und 
Türkei.  —  Mittheilung  an  England  über  den  Abschluss  des  Friedens  mit  Russ- 
land und  mit  Schweden  466.  486.  —  König  Friedrich  muss  es  bei  dem  Stande 
der  Dinge  ablehnen ,  die  englische  Regierung  um  Unterstützungsgelder  für  den 
Herzog  von  Braunschweig  anzugehen  396;  vergl.  auch  unter  Braunschweig.  — 
Der  König  rechnet  nicht  mehr  auf  Beistand  von  Seiten  Englands  388.  426.  —  Die 
Hülfe  Englands  fällt  für  Preussen  weniger  ins  Gewicht  als  die  der  Türken  69.  75. 
82.   113.   193;   vergl.  auch  unter  Türkei. 

Urtheile  des  Königs  über  Bute  und  seine  Politik  186.  197.  209.  302.  312. 
313.  320,  321.  327.  331.  333.  349.  354.  355-  360.  365.  366.  396.  419.  425.  437. 
438.  461.  462.  469.  494.  523.  524.  537.  538.  547. 

Hochachtung  des  Königs  vor  Pitt;  Urtheile  über  ihn  18.  53.  172.  186.  321. 
365.  —  Ein  Schreiben  Pitts  an  den  König  wird  aufgefangen  5.  51.  —  Freund- 
schaftliche Beziehungen  des  Königs  zu  Mitchell  und  Urtheile  über  ihn  60.  83.   171. 


587     ^ 

173.  212.  227.  243.  253.  270,  288.  310.  404.  469.  486,  523.  547.  —  Unter- 
redungen des  Königs  mit  Mitchell  403 — 406.  426.  —  Urtheile  des  Königs  über 
Keith   190.   256.  289.  290.  328. 

Abbruch  der  englisch-französischen  Friedensverhandlungen  durch  Pitt  17.  18. 
30.  —  Bute  nimmt  die  Verhandlungen  mit  Frankreich  wieder  auf  109.  131.  132. 
160.  186.  193.  354.  365.  366.  372.  375.  405.  437.  462.  470.  481.  494.  495.  522. 
526.  - —  Bedingungen  und  Wünsche  König  Friedrichs  für  den  Fall,  dass  ein  Friede 
zwischen  England  und  Frankreich  zu  Stande  kommt   18.   19.    132.  495. 

Bute  kann  den  Bruch  mit  Spanien  nicht  verhindern  ;  Kriegserklärung  Spaniens 
an  England  iio.  172.  174.  176.  177.  179 — 181.  188.  192 — 194.  324;  vergl.  auch 
unter  Spanien.  —  Portugal,  von  Spanien  bedroht,  wird  von  den  Engländern  um 
ihrer  Handelsinteressen  willen  geschützt  180.  197.  222.  223.  320.  324.  328.  445. 
462.  547.  —  Georg  III.  wünscht,  dass  der  Herzog  von  Bevern  den  Oberbefehl 
über  die  portugiesische  Armee  übernehme;  der  Herzog  lehnt  ab  180.  300.  318; 
vergl.  auch  unter  Portugal  und  Preussen.  —  Rathschläge  König  Friedrichs 
für  den  Krieg  mit  Spanien  222.   239. 

Zar  Peter  III.  denkt  an  ein  Bündniss  mit  England  243.  246.  263.  280.  282. 
325.  350.  358;  vergl.  auch  unter  Russland,  —  Thätigkeit  des  englischen  Ge- 
sandten Keith  in  Petersburg  nach  der  Thronbesteigung  Peters  III. :  vergl.  unter 
Russland. 

Bute  betreibt  die  Wahl  des  österreichisch  gesinnten  Churfürsten  von  Cöln  zum 
Bischof  von  Münster  437.  438;   vergl.  auch  unter  Cöln  und  Holland. 

FRANKREICH.  König  Friedrich  glaubt,  dass  Frankreich,  durch  den  Krieg  er- 
schöpft, einen  baldigen  Frieden  erstreben  muss;  Nachrichten  über  den  Wunsch 
nach  Frieden  in  Frankreich  18.  34.  258.  419.  —  Abbruch  und  Wiederanknüpfung 
der  Friedensverhandlungen  zwischen  Frankreich  und  England:  vergl.  unter  Eng- 
land-Hannover. —  Die  französische  Regierung  lehnt  die  Aufforderung  des 
russischen  Kaisers  Peter  III.  zum  allgemeinen  Frieden  ab  361  ;  vergl.  auch  unter 
Russland.  —  Versuch  des  französischen  Ministeriuns  durch  einen  holländischen 
Kaufmann  Friedensverhandlungen  mit  Preussen  anzubahnen  258.  259.  271  ;  vergl. 
auch  unter  Holland. 

Französisch  -  spanisches  Bündniss  (Bourbonischer  Familientractat)  34.  iio.  172. 
180.  223.  354;  vergl.  auch  unter  Spanien. 

Falsche  Nachrichten,  dass  der  Herzog  von  Choiseul  zurücktreten  wolle  und 
die  Marquise  von  Pompadour  in  Ungnade  gefallen  sei  42.  267.  —  Eindruck  des 
politischen  Umschwungs  in  Russland  auf  den  Hof  von  Versailles  218.  252.  255. 
264.  347.  355;  vergl.  246.  275.  470.  —  Bemühungen  der  französischen  Regierung, 
die  Pforte  und  den  Tartarenchan  gegen  Preussen  und  Russland  aufzuhetzen  54. 
279-  351-  361.  386.  389.  398.  400.  456.  477.  515.  519.  534.  549;  vergl.  auch 
unter  Oesterreich,   Tartarei  und  Türkei. 

Urtheil  König  Friedrichs  über  den  Herzog  von  Choiseul  17.  18;  über  die 
Marschälle  Soubise  und  d'Estrees  445.  564. 

Der  Herzog  von  Choiseul  verwendet  sich  für  zwei  in  preussischer  Gefangen- 
schaft befindliche  französische  Officiere   194. 

Französisch  -  englischer  See-  und  Colonialkrieg ;  vergl.  unter  England- 
Hannover. 

Frankreich  und  Oesterreich  wollen  auch  nach  dem  Abfall  Russlands  den  Krieg 
in  Deutschland  mit  Nachdruck  fortsetzen  255.  373;  vergl.  229.  —  Französische 
Operationspläne  für  den  Krieg  in  Deutschland  402.  455.  —  Die  Franzosen  be- 
absichtigen im  Jahre  1762  das  Gros  ihrer  Armee  an  den  Niederrhein  zu  verlegen, 
um  Holland  zur  Unterstützung  im  Kriege  gegen  England  zu  zwingen  202.  203.  229. 
250 — 252.  255.  263.  264.  266.  282.  403;  vergl.  auch  unter  Holland.  —  Verringe- 
rung der  französischen  Armee  103.  131.  136.  157.  —  Vergl.  im  übrigen  über  den 
französischen  Feldzug  in  Westdeutschland  unter  England- Hannover;    über    die 


—     588     

Unternehmungen  des  französisch-sächsischen  Corps  unter  dem  Prinzen  Xaver  gegen 
die  Verbündeten  und  gegen  den  Prinzen  Heinrich  von  Preussen  unter  England- 
Hannover,   Oesterreich  und  Chur-Sachsen. 

HESSEN-CASSEL,  König  Friedrich  wünscht  hessische  Truppen  der  verbündeten 
Armee  in  seine  Dienste  zu  nehmen,  falls  der  Sonderfrieden  zwischen  England  und 
Frankreich  zu  Stande  kommt  132.  160;  vergl.  auch  unter  Braun  schweig  und 
England- Hannover, 

HOLLAND.  Bedrohung  Hollands  durch  die  beabsichtigte  Verlegung  der  französi- 
schen Hauptarmee  an  den  Niederrhein ;  Hellen  soll  sich  über  die  Stellungnahme 
der  holländischen  Regierung  für  den  Fall  einer  französischen  Operation  am  Nieder- 
rhein informiren  202.  203.  228.  229.  250 — 252,  263.  264.  282.  403;  vergl.  auch 
unter  Frankreich. 

Der  englische  Gesandte  Yorke  im  Haag  vermittelt  die  Anknüpfung  Graf 
Butes  mit  dem  wiener  Hofe  354.  403;  vergl.  auch  unter  England-Hannover 
und  Oesterreich.  —  Bute  sucht  mit  Hülfe  Hollands  die  Wahl  des  Erzbischofs 
von  Cöln  zum  Bischof  von  Münster  durchzusetzen  437.  438 ;  vergl.  auch  unter 
Cöln  und  E  ngland -Hanno  ver. 

Der  holländische  Gesandte  Vereist  in  Berlin  ist  dem  König  von  Preussen  treu 
ergeben  120.  121.  —  Der  holländische  Gesandte  in  Konstantinopel,  Hochepied, 
der  preussischen  Sache  wohl  gesinnt  344.  —  Der  Holländer  Delon  wird  als  preussi- 
scher  Agent  in  der  Türkei  verwandt  vergl.  unter  Türkei.  —  Der  Kaufmann 
Neufville  in  Amsterdam  vermittelt  einen  Versuch  des  französischen  Ministeriums, 
Friedensverhandlungen  mit  Preussen  in  die  Wege  zu  leiten  258.  259.  271  ;  vergl. 
auch  unter  Frankreich. 

MECKLENBURG-SCHWERIN.  Prinz  Friedrich  Eugen  von  Württemberg  rückt  nach 
der  Capitulation  Colbergs  in  Mecklenburg  ein,  um  dort  für  das  preussische  Heer 
Rekruten  auszuheben  und  Contributionen  einzutreiben  74.  79.  80.  122.  134.  142. 
143.  217.  242.  301.  309.  358. —  Oberst  Belling  mit  den  gleichen  Geschäften  beauf- 
tragt 471.  472.  —  Belling  in  Mecklenburg  den  Schweden  gegenüber:  vergl.  unter 
Schweden.  —  Ueber  den  Einmarsch  dänischer  und  russischer  Truppen  in  Mecklen- 
burg:  vergl.  unter  Dänemark  und  Russland. 

Der  König  lehnt  die  Einschliessung  des  Herzogs  von  Mecklenburg  in  den 
Frieden  mit  Schweden  ab  505. 

MECKLENBURG -STRELITZ.  Freundschaftliche  Beziehungen  des  Herzogs  Adolf 
Friedrich  zum  König  von  Preussen ;  Schonung  des  Strelitzer  Landes  seitens  der 
preussischen  Truppen  326. 

ÖSTERREICH.  Laudon  erobert  Schweidnitz  (i.  October  1761)  6—9.  15.  23.  30.45. 
46.  51.  56.  81.  252.  —  Schreiben  des  Königs  an  General  Zastrow,  den  gefangenen 
Commandanten  von  Schweidnitz  9.  81  ;  vergl.  auch  unter  Preussen.  —  Der  König 
rückt  nach  Strehlen,  um  Neisse  und  Breslau  gegen  Laudon  zu  decken  1.  11.  13.  17. 
20—24.  27.  29.  31.  36.  37.  41.  43.  48.  50.  51.  66.  72.  81.  82.  91.  94.  100 — 102. 
104 — 106.  108.  —  Der  König  hofft,  Schweidnitz  noch  im  Jahre  1761  zurückzu- 
erobern ;  er  will  zu  diesem  Zwecke  das  Corps  des  Generals  Platen  an  sich  ziehen, 
sobald  demselben  die  Befreiung  Colbergs  gelungen  sei  6.  11 — 13.  16.  17.  21  —  24.  27. 
31.  32.  36.  37.  39.  41.  43.  63.  66.  71.  74.  75.  77;  vergl.  79.  81;  vergl.  auch  unter 
Russland.  —  Stellungen  und  Bewegungen  österreichischer  Corps  in  Schlesien  bis 
zum  Ausgang  des  Jahres  1761  10.  14 — 17.  20.  25.  26.  35 — 42.  47.  48.  94.  100.  108. 
III.  136.  138.  139.  —  Das  russische  Corps  unter  Tschernischew  bleibt  nach  dem 
Abzüge  der  russischen  Hauptarmee  bei  den  Oesterreichern  in  Schlesien  (Glatz)  2. 
10.  17.  21.  46.  54.  78.  III.  138.  145.  152.  153.  —  Nachricht  von  der  Bedrohung 
Berlins    durch    die  Oesterreicher  40 — 42.  51.   57 — 59.  61.    —    Der  König    detachirt 
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den  General  Schenckendorff  nach  Glogau  und  der  Mark  35 — 40.  57.  58.  —  Platen 
und  Schmettau  sollen  Berlin  gegen  die  Oesterreicher  decken    40 — 42.  57 — 59.   11 1. 

—  Der  König  lässt  sein  Heer  enge  Winterquartiere  um  Breslau  beziehen  63.  68. 
74.  75.  100.  104.  —  Ein  Corps  unter  dem  Generallieutenant  Grafen  Wied  wird 
nach  Brieg  verlegt  100 — 102.  104.  132.  —  Der  König  geht  nach  Breslau  iii.  -- 
Conventionen  mit  den  Oesterreichern  wegen  der  Winterquartiere  121.  133.  136.  144. 
155.  163.  167.  175.  186.  210.  380.  421.  422.  427.  —  Oesterreichische  „Gurrende" 
141.  —  Daun  und  Laudon  während  des  Winters  in  Wien  161,  1S5.  208.  242. 
277.  282.  283.  286.  293.  301.  304.  333.  337.  341,  342.  350.  364.  382;  kehren  zur 
Armee  zurück  356.  365.  382.  393.  403.  407. 

Oesterreichische  Operationspläne  für  den  Feldzug  von  1762;  Daun  soll  mit 
Laudon  in  Schlesien,  Serbelloni  in  Sachsen  commandiren  161.  184.  185.  205.  208. 
217.  222.  255.  264.  266.  267.  277 — 279.  283.  286.  287.  293.  297.  301.  315.  331  — 
333-  337-  340—342.  345-  346.  349.  350.  356.  364.  365.  370.  373.  374.  379.  382. 
397.  401.  402.  407.  442.  443.  449.  464.  500.  514.  —  Feldzugsplan  des  Königs 
für  1762:  vergl.  unter  Preussen.  —  Das  Corps  Tschernischews  trennt  sich  auf 
Befehl  des  Zaren  Peters  IIL  von  der  österreichischen  Armee  207.  208,  210 — 213, 
215.  222.  226.  229.  232.  234.  235.  237.  239.  240.  244.  248.  249,  257.  259.  261. 
264.  267.  272.  277.  280.  282.  283.  291 — 297.  299.  300,  308.  311.  315.  317.  322. 
327.  329 — 331.  335.  336;  vergl.  auch  unter  Russland.  —  Vorpostengefechte  in 
Schlesien  239.  240.  378.  —  Zusammenziehung  der  preussischen  und  der  öster- 
reichischen Armee  in  Schlesien :  der  König  lässt  die  Corps  von  Platen  und 
Schmettau  unter  Krockow  und  Schenckendorff  aus  Sachsen,  den  grösseren  Theil 
des  vom  Prinzen  von  Württemberg  befehligten  Corps  aus  Mecklenburg  und  ein 
Corps  unter  dem  Herzog  von  Bevern  aus  Pommern  nach  Schlesien  rücken  ;  Daun 
nimmt  Stellung  am  Zobtenberge  79.  250.  262.  265.  266.  283.  298.  301.  322.  323, 
339—341.  346.  349-  358.  364.  365.  367.  370.  371.  378— 3S0.  400.  402.  403. 
414—418.  420—422.  425—427.  437.  442-445.  447.  450.  454.  455.  464.  479. 
483.  489.  491.  500.  501.  510.  512.  522.  527.  —  Der  König  in  Bettlern  bei 
Breslau  der  österreichischen  Hauptarmee  gegenüber  439.  442 — 450.  454.  455. 
463.  464.  471.  472.  479.  481—483.  485.  489—493.  500.  501.  508—510.  514. 
521—523.  524.  527—530.  533.  536.  538.  539-  541.  543-  546.  548.  549.  555-  556. 
558.  561.  562.  —  General  Werner  soll  sich  mit  dem  vom  Lieutenant  Goltz  heran- 
zuführenden tartarischen  Hilfscorps  bei  Kaschau  in  Ungarn  vereinigen  und  unter 
Beitreibung  starker  Contributionen  gegen  Wien  vordringen ;  nimmt  Stellung  in  Ober- 
schlesien 153.  352.  353.  361.  367—369.  377-  394-  395-  40i.  403-  4i7-  420.  424. 
428.  434.  459.  461.  470.  473.  477.  481.  488.  490.  496.  497.  499.  518.  528.  552. 
Vergl.  auch  unter  Tartarei.  —  Instruction  für  Werner  367 — 369.  —  Operationen 
Werners  gegen  Beck  in  Oberschlesien  und  an  der  ungarischen  Grenze  426.  427. 
442.  446.  467.  471.  479.   485.  490.   492.  508.  509.  521.   527—529.  533.  538.  561. 

—  Der  König  schickt  ihm   Verstärkungen  nach  Cosel  369.  370.  420.  522.  529.  538. 

—  Bevern  wird  nach  Oberschlesien  detachirt  467.  469.  470.  481.  490.  528 — 530. 
533-  536.  538.  548.  549-  553-  554.  557-  558-  561.  —  Instruction  für  Bevern  528— 
530.  —  Bevern  erhält  Befehl,  sich  mit  Werner  zu  vereinigen  561.  —  Oesterreichische 
Detachirungen  nach  Oberschle.sien  420.  443.  444.  446.  479.  500.  509.  521.  533.  — 
Der  General  Draskowich  wird  bei  Heidersdorf  überfallen  und  gefangen  genommen 
(20./21.  Juni  1762)  549.  554.  562.  —  Das  russische  Corps  unter  Tschernischew  ver- 
einigt sich  mit  der  Armee  des  Königs  343.  389.  392 — 394.  421.  433.  448.  449. 
451.  459.  469.  485.  489.  490.  506.  513.  514.  516.  518.  520—522.  524—526. 
528.  530.  533.  538.  539.  543.  546.  548.  555.  556.  562.  564.  —  Tschernischew 
lässt  auf  den  Wunsch  des  Königs  seine  Kosacken  vorausmarschiren  514.  530.  53S. 
546.  562.  —  Der  König  beabsichtigt,  Anfang  Juli  die  Operationen  zu  beginnen 
548.  556.  564. 

Prinz  Heinrich  als  Oberbefehlshaber  in  Sachsen  den  Oesterreichern  und  der 
Reichsarmee   1761   unter  Daun,    1762  unter  Serbelloni   gegenüber;    Rathschläge  des 
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Königs  für  die  Operationen  des  Prinzen  15.  22.  27.  40.  41.  46.  50 — 52.  58.  59.  63. 
65.  66.  71.  72.  80.  84.  91.  94,  103.  112.  122.  138.  145.  146.  151  — 156.  158. 
162.    163.   171.   185.  191.   241.  242.   264.   265.  277.  278.  283.  287.    293.    297.    298. 

301.  302,  310.  330.  331.  337.  338.  340—342.  349.  350.  355—357.  364.  365.  367. 
371-  374-  378.  379.  381.  382.  396.  397.  403.  407.  417.  418.  428.  439.  440.  443. 
444.  446—449.  455.  463.  464.  469—471.  479.  480.  485.  491.  492-  500.  521.  524- 
538.  539.  562.  —  Bedrängte  Lage  des  Prinzen  im  Jahre  1761 ;  das  Corps  des  Prinzen 
Xaver  nähert  sich  Sachsen  27.  31.  63.  65.  66.  71.  72.  81.  84.  91.  103.  112.  122. 
145.  146;  vergl.  auch  unter  Englan  d  -  Hanno  ver.  —  Der  König  will  den 
Prinzen  von  Württemberg  nach  dem  Entsatz  von  Colberg  der  Armee  seines  Bruders 
zutheilen  27.  31 — 33.  36.  —  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  wird  zur  Unter- 
stützung des  Prinzen  Heinrich  und  zur  Deckung  Magdeburgs  aufgefordert;  vergl. 
unter  England-Hannover.  —  Prinz  Heinrich  erhält  Verstärkung  durch  das 
Corps  der  Generäle  Platen  und  Schenckendorff  65.  66.  70 — 72.  78 — 81.  84,  89. 
94.  103.  114.  122.  138.  156.  158.  162.  —  Operationen  Platens  und  Schmettaus 
in  Sachsen  185.  208.  249.  250.  264.  266.  322.  328.  329.  —  Der  König  schickt 
den  Flügeladjutanten  von  Anhalt  mit  dem  Feldzugsplan  für  1762  zum  Prinzen 
138.  151  — 156.  171,  191;  Aufzeichnung  Anhalts  über  diesen  Plan  152 — 154.  Vergl. 
auch  unter  Preussen.  —  Zweite  Sendung  Anhalts  nach  Sachsen  in  Contributions- 
angelegenheiten  297.   298;    vergl.  auch  unter   Sachsen. 

Die  Oesterreicher  detachiren  im  Jahre  1761  hauptsächlich  aus  Schlesien  nach 
Sachsen,  im  Jahre  1762  aus  Sachsen  nach  Schlesien  15.  37.  40 — 42.  46 — 48.  50. 
51.  63.  66.  156.  167.  191.  200.  203.  208.  213.  241.  242.  249.  250,  310.  311.  323. 
330-  333-  349-  358.  378.  417.  418.  428.  449-  463-  467-  47o.  479-  490.  49i-  52i- 
538-  539-  562. 

Im  Jahre  1762  wird  das  Corps  des  Prinzen  Xaver  auf  Bitten  des  wiener 
Hofes  in  Sachsen  verwendet  213.  222.  266.  267.  283.  293.  297.  330.  331.  337.  356. 
357-  379-  382.  388.  397.  —  Prinz  Heinrich  wird  durch  einen  Theil  des  Corps  des 
Prinzen  von  Württemberg  verstärkt  250.  262.  298.  301.  340.  356.  357.  367.  403.  — 
Sieg  des  Prinzen  Heinrich  bei  Döbeln  (am  12.  Mai)  443.  444.  446.  447.  455.  469. 
479.  480.  485.  491.  —  Der  preussische  General  Bandemer  wird  aus  Chemnitz  zu- 
rückgeworfen 471.  —  Der  König  lässt  das  Corps  Bellings  aus  Mecklenburg  nach 
Sachsen  aufbrechen  463.  471.  472.  479.  490.  524;  vergl.  auch  unter  Russland 
und  Schweden. 

Oesterreich  „le  tronc  de  l'alliance  ennemie"  229;  Maria  Theresia  „la  proniotrice 
de  la  guerre  präsente"  294.  —  Oesterreich  beschliesst,  im  Einvernehmen  mit  Frank- 
reich, den  Krieg  nachdrücklich  fortzusetzen  255.  373.  383.  481  ;  vergl.  auch  unter 
Frankreich,  —  Der  Versuch  Butes,  sich  mit  dem  wiener  Hofe  zu  verständigen, 
wird  von  diesem  zurückgewiesen  348.  349.  353.  354;  vergl.  auch  unter  England- 
Hannover  und  Holland.  —  Eindruck  des  Thron-  und  System  wechseis  in  Russ- 
land (vergl.  unter  Russland)  auf  den  wiener  Hof;  dieser  sucht  um  so  engeren  An- 
schluss  an  Frankreich  205.  206.  208.  217.  218.  252.  255.  256.  259.  264.  266.  267. 
280.  282.  285.  287.  304.  341 ;  vergl.  412.  —  Besorgnisse  in  Wien  vor  einer  Invasion 
der  Türken:  Maassregeln  zum  Schutze  gegen  die  Türken  67.  107.  118.  157.  160.  161. 
255 — 257.  265.  266.  279.  283.  293.  297.  304.  315,  —  Bemühungen  der  österreichi- 
schen Regierung,  den  Verhandlungen  des  Tartarenchans  und  der  Pforte  mit  Preussen 
entgegenzuarbeiten  50.  54.  55.  279.  386.  389.  398.  400.  428.  456.  515.  519.  534. 
549;  vergl.  auch  unter  Frankreich,  Tartarei  und  Türkei.  —  Graf  Penckler 
wird  nach  Konstantinopel  gesandt,  um  den  Vertrag  von  Belgrad  zu  erneuern  279.  280. 
282.  389.  394.  398.  428.  471.  481.  482.  515.  517.   519;  vergl.  auch  unter  Türkei. 

—  König  Friedrich  vermuthet  österreichische  Intriguen  gegen  Preussen  in   England 

302.  303;  vergl.  auch  unter  England-Hannover;  in  Polen  44;  vergl.  auch 
unter  Polen.  —  Der  König  hält  die  Nachricht,  man  beabsichtige  österreichischer- 
seits,    mit  Preussen   einen  Waffenstillstand  zu   schliessen,    für  unwahrscheinlich  466. 

—  Der  Gesandte    Plotho   in  Regensburg    unterhält    auf  Befehl    des   Königs   Kund- 
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■schafter  in  Wien,  berichtet  über  die  Stimmung  in  Wien,  über  den  österreichischen 
Feldzugsplan  u.  s.  w.  205.  206.  279.  287.  341.  373.  374.  466.  —  König  Friedrich 
lehnt  eine  Verständigung  mit  Oesterreich  ab,  so  lange  der  wiener  Hof  seine  Hal- 
tung nicht  ändert  199.  201.  223,  354.  383;  vergl.  auch  unter  England- 
Hannover. 

Erschöpfung  der  österreichischen  Finanzen   13S.   161.  206.    —    Reduction  der 
österreichischen  Armee  am   Schluss  des  Feldzuges  von  1761    112.    125.  133.  138.    146. 
.    161.   206.  242.   —   Nachricht,  dass  Kaunitz  in  Ungnade  gefallen   und  dass  der  wiener 
Hof  mit  Laudon  unzufrieden  sei   500. 

Barbarische  Kriegführung  der  Oesterreicher  I.  2.  5.  I02.  —  Schlechte  Be- 
handlung der  preussischen  Gefangenen  in  Oesterreich;  Repressalien  des  Königs; 
Briefwechsel  Markgraf  Karls  mit  Laudon  in  dieser  Angelegenheit  34.  35.  67.  68. 
88.  94.  126.  230.  246.  247;  der  König  lässt  den  Briefwechsel  veröffentlichen  247. 
—  Die  Oesterreicher  sträuben  sich  gegen  die  Auswechselung  der  preussischen  Ge- 
fangenen 132.  133.  456.  —  Preussische  Werbungen  unter  den  österreichischen  Ge- 
fangenen 167.  168.  232.  266.  422.  —  Zurückberufung  der  auf  Ehrenwort  ent- 
lassenen gefangenen  österreichischen  Officiere  528.  —  Die  österreichischen  Ge- 
fangenen werden  nach  der  Provinz  Preussen  transportirt  329.  330.  350.  456.  557. 

POLEN.  Freundschaftliche  Gesinnung  König  Friedrichs  gegen  die  Republik  Polen 
.  383.  —  Der  König  sucht  polnische  Magnaten  zu  bewegen,  sich  bei  der  Pforte  und 
dem  Chan  der  Tartaren  über  russische  Gewaltthätigkeiten  in  Polen  zu  beschweren 
2.  30.  45.  49.  50.  91.  92.  95.  96.  114.  129.  130.  134.  139.  140.  148.  —  Ver- 
bindungen des  Königs  mit  den  Häuptern  der  gegen  Russand  gerichteten  polnischen 
Conföderation  (Sapieha,  Radziwill)  62.  69.  99.  110.  iii.  200.  —  Sapieha  bietet 
dem  Könige  seine  Dienste  bei  Peter  HL  an  376.  —  Der  König  lehnt  es  ab,  Rad- 
ziwill in  Breslau  zu  empfangen  383.  ■ —  Schreiben  des  Königs  an  den  Prinzen 
August  Sulkowsky  332. 

Benoit  wird  beauftragt,  für  die  sichere  Beförderung  der  nach  Konstantinopel 
bestimmten  Geschenke  durch  Polen  zu  sorgen  30.  44.  48.  69.  76.  115 — 117.  219; 
vergl.  auch  unter  Türkei.  —  Verhandlung  Benoits  mit  dem  tartarischen  Emissär 
Jakub  Aga  440 — 442.  477.  478;  vergl.  auch  unter  Tartarei.  —  Benoit  soll  Dol- 
metscher ,  die  des  Türkischen  und  Tartarischen  mächtig  sind ,  nach  Breslau 
schicken  87. 

Anwerbung  eines  Corps  polnischer  (tartarischer)  Ulanen  für  den  preussischen 
Dienst  78.  135.  159.  226.  315.  - —  Durch  die  österreichischerseits  betriebene 
■  Herabsetzung  des  Münzfusses  in  Polen  leidet  der  Handel  zwischen  Schlesien  und 
Polen  44;     vergl.  auch  unter  Oesterreich. 

Der  warschauer  Hof  steht  mit  Russland  in  Unterhandlungen  über  die  Ver- 
tauschung der  polnischen  Ukraine  gegen  Ostpreussen,  falls  dieses  den  Russen  nach 
dem  Kriege  zufällt  124. 

Vergl.  auch  unter  Chur-Sachsen. 

PORTUGAL.  Spanien  versucht,  Portugal  zum  Anschluss  an  das  Bündniss  mit  Frank- 
reich zu  zwingen  175.  180.  181.  250.  252.  320,  403.  —  Portugal  sucht  Schutz  bei 
England  180.  —  Spanische  Truppen  rücken  in  Portugal  ein  221.  239.  —  Bedrängte 
'  Lage  des  Königs  von  Portugal  230.  239.  —  Der  Herzog  von  Bevern  lehnt  die 
Aufforderung  ab,  in  portugiesische  Dienste  zu  treten  180.  300.  318;  vergl.  auch 
unter  Preussen.  —  Graf  Wilhelm  von  Lippe  wird  Oberbefehlshaber  des  portu- 
giesischen Heeres  447. 

Vergl.  auch  unter  England-Hannover  und  Spanien. 

PREUSSEN.  Betrachtungen  des  Königs  über  seine  Lage;  Stimmung  des  Königs  29. 
30.  34.  38.  39,  41.  49.  56.  59.  60.  63.  64.  69.  71.  75.  82—84.  98.  99-  103.  109. 
110.   112.   113.   119.    122.    123.   135.   137.    144.  146.  149.   150.  155.   160.   163.  165. 
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i66.  i68.  172.  175.  179.  181.  184.  188,  190 — 193,  203.  209.  210.  212.  213.  229. 
255.  256.  271.  277.  278.  281.  282.  284.  298.  301.  302.  314.  321.  322.  331.  337. 
373-  388.  389.  419.  426,  462.  471.  482.  486.523.  526 — 528.  560;  vergl.  dazu  die 
Bemerkungen  Eichels  51.  80.  87.  95.  199.  225.  226.  240.  251.  271.  272.  287.  ' — 
Weisungen  für  Finckenstein,  falls  der  König  unterliegen  sollte  165.  166.  —  Die 
letzte  Hoffnung  König  Friedrichs  beruht  auf  dem  Eingreifen  der  Türken  in  den 
Krieg:  vergl,  unter  Türkei.  —  Der  König  will  nur  unter  Aufrechterhaltung  der 
Integrität  seines  Reiches  Frieden  schliessen  18.  77.  223.  292.  302.  304.  309.  320^ 
424.  465;    vergl.   166.  —  Historische  Vergleiche  256.  408.  412;   vergl,  205, 

Pläne  des  Königs  für  die  Beendigung  des  Feldzugs  von  1761  6 — 13,  16.  17» 
21 — 24,  27,  31.  39.  41.  63.  79.  81.  82,  87;  vergl,  unter  Oesterreich  und  Russ- 
land. —  Offensiver  Operationsplan  des  Königs  für  das  Jahr  1762:  unter  Voraus- 
setzung des  Beistandes  der  Türken  und  Tartaren  will  er  selbst  in  Mähren  ein- 
dringen, Prinz  Heinrich  soll  Dresden  und  Prag  nehmen,  Werner,  durch  Türken 
und  Tartaren  unterstützt,  in  Ungarn  vorgehen  71,  79.  80.  138,  151  — 156,  171.  176^ 
184,  191.  200.  249.  250.  342,  352.  353,  361,  367—369.  377.  394.  395.  417.  424. 
434.  442.  443,  449,  455.  459—461.  463.  467.  470.  471,  473.  477,  481,  485.  488— 
490.  496—501.  518.  528—530.  533.  538.  548.  549.  552.  —  „Projet  zur  künftigen 
Campagne"    152 — 154. 

Lebensgefahr  des  Königs  in  Strehlen:  Anschlag  des  Barons  Warkotsch   104 — 

106.  138.    —    Der  König   vom  Fieber    geplagt  208.  294.  302.  319.  327,  330.  331» 
Gespanntes    Verhältniss    zwischen    dem    Könige    und    dem  Prinzen    Heinrich; 

Meinungsverschiedenheiten  über  den  Operationsplan  des  Königs  und  über  die  Lage 
des  Prinzen,  Tadel  des  Königs  über  die  Milde  des  Prinzen  in  den  sächsischen 
Lieferungsangelegenheiten  71,  171,  183.  184.  297.  298.  301.  302.  337.  338;  die 
vom  Prinzen  erbetene  Entlassung  wird  nicht  bewilligt  371.  381.  382.  407.  — 
Krankheit  des  Prinzen  Heinrich  19.  208.  —  Der  Prinz  von  Preussen  im  Haupt- 
quartier des  Königs,  Urtheil  über  ihn  336.  482.  501,  —  Geburt  der  Prinzessin 
Elisabeth,  Tochter  des  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  63.  —  Krankheit  und  Tod 
des  Markgrafen  Karl  463,  501.  521,  562. 

Aeusserungen  des  Königs  über  seine  Generäle  und  Officiere :  im  allgemeinen 
169.  284.  562.  —  über  Prinz  Heinrich  185.  —  Prinz  Ferdinand  von  Braunschweig  i 
vergl.  unter  England-Hannover.  —  Prinz  Friedrich  Eugen  von  Württemberg 
89.   106.   107.   169.    —    Herzog  von  Bevern  169.   174.  402,    —    Markgraf  Karl  562. 

—  Wilhelm  Heinrich  von  Anhalt  114,  —  Belling  26.  —  Courbifere  339.  340.  — 
General  Finck  438.    —   Hülsen  91.    —    Husarenoberst  Kleist  91,    —    Krockow  91» 

—  Leffebvre  32.    107.  —  Linden  91,  —  Dubislav  Friedrich  von  Platen  21.  89.  106» 

107,  —  Prittwitz  378.  —  Friedrich  Albert  von  Schwerin  185,  —  Rittmeister  Szekely 
529.  —  Treskow  107.  —  Werner  369,  —  Karl  Anton  Leopold  von  Zastrow  9,  81. 
(Eichel  über  Zastrow  46,  87.)  —  Eichel  über  Somogyi  527.  —  Prinz  Georg  Lud- 
wig von  Holstein-Gottorp  erhält  seinen  Abschied  unter  Beförderung  zum  General 
der  Kavallerie  359.  374.  —  Der  Herzog  von  Bevern  lehnt  den  Uebertritt  in  portu- 
giesische Dienste  ab:  siehe  unter  England-Hannover  und  Portugal,  —  Der 
Husarenoberst  Kleist  wird  nach  dem  Treffen  bei  Döbeln  zum  Generalmajor  be- 
fördert, Rittmeister  Goltz  erhält  den  Orden  pour  le  merite  446,  471.  —  Tod 
Lattorffs;  Sass  wird  Commandant  von  Cosel  341,  —  Tod  des  Generals  Treskow 
381.  —  Fouque  und  Wunsch  in  österreichischer  Gefangenschaft  88.    132,  133,  203» 

—  Werner,  Knobloch  und  Hordt  aus  russischer  Gefangenschaft  entlassen :  vergl. 
unter  Russland. 

Regeln  für  die  Kriegführung  41.  63.    166.  167.    170.   171. 

Ergänzung  des  Heeres  10,  74,  80,  112.  114.  122.  134,  138.  151,  152.  154. 
162.  167,  168.  188.  232.  266,  309.  346,  357.  450.  —  Rekrutenaushebungen  in  der 
Provinz  Preussen  357.  450;  in  Mecklenburg:  siehe  unter  Mecklenburg-Schwerin;, 
in  Sachsen:  siehe  unter  Chur-Sachsen.  —  Formirung  von  Grenadierbataillonen 
298.  346.    —    Verwendung   der    pommerschen  Provinzialhusaren  421.  450,   493,  — 
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Anwerbung  polnischer  Ulanen:  siehe  unter  Polen.  —  Verlust  an  Officieren  während 
des  Krieges;  Mangel  an  alten  Officieren  314.  438.  —  Generalpardon  für  Deser- 
teure 168.  467.  —  Schlechte  Wirthschaft  bei  preussischen  Regimentern  439.  440. 
521.  562.  —  Nothwendigkeit  einer  strengen  Disciplin  521.  —  Zar  Peter  von  Russ- 
land wird  Chef  des  Infanterieregiments  Syburg  452.  454;  vergl.  auch  unter 
Russland. 

Sorge  des  Königs  für  die  Magaziue  und  den  Unterhalt  der  Armee  11  — 13. 
15.  22.  28,  63.  68.  69.  74.  80.  142.  143.  162.  170.  175.  176.  185.  215.  216.  227. 
233.  241.  242.  257.  282.  297.  298.  370.  410.  469.  470.  —  Die  Bewohner  des 
platten  Landes  in  der  Mark  und  in  Pommern  sollen  ihr  Getreide  gegen  Geld- 
■entschädigung  an  die  Magazine  abliefern  142.  143.  170.  185.  —  Strenge  des  Königs 
gegen  Magazinbeamte  und  Lieferanten  („Kornjuden")  143.  —  Unzufriedenheit  des 
Königs  mit  dem  Feldkriegsdirectorium  in  Sachsen  15.  298;  mit  dem  Feldkriegs- 
commissariat  in  Pommern  155.  298.  —  Eintreibung  von  Contributionen  in  Mecklen- 
burg und  Sachsen  vergl.  unter  Me  eklen  bürg- Schwerin  und   Chur-Sachsen. 

Maässregeln  des  Königs  zum  Schutze  Berlins  und  der  Mark ;  Weisungen  an 
Wedeil  und  Zegelin  25.  40 — 42.  46.  51.  57 — 59.  61.  70.  iii.  112.  120.  140.  145. 
156—158.  161  — 163.  166.  167.  170.  177.  185.  213.  418.  —  Die  preussischen  Provinzen, 
insbesondere  Pommern  und  Schlesien,  haben  schwer  unter  dem  Druck  des  Krieges 
zu  leiden  40.  77.  102.  142.  143.  390.  391.  —  Deputirte  der  Provinz  Preussen  in 
Petersburg  390.  391.  486;  bitten  den  König  um  Verwendung  für  die  Provinz  beim 
Zaren  390.  391.  —  Lehwaldt  wird  nach  dem  Frieden  mit  Russland  Gouverneur 
in  Preussen  556.  557.  —  Fortführung  junger  Leute  aus  Pommern  und  Preussen 
•durch  russische  Officiere  nach  dem  Friedensschluss  525;  vergl.  auch  unter  Russ- 
land.  —  Der  König  überlässt  die  Disposition  über  die  Herrschaft  Wartenberg  in 
Schlesien  dem  Zaren  390.  510.  511.  560;  vergl.  auch  unter  Russland.  — 
Preussische  Waffenfabriken  erhalten  Bestellungen  für  die  russische  Armee  324. 
—  Absicht,  „Manufacturiers"  aus  Sachsen  in  die  Mark  zu  ziehen  303.  —  Der 
König  giebt  seinen  Unterthanen  den  Rath,  ihre  in  Hamburg  deponirten  Capitalien 
■der  dänischen  Zwangsanleihe  wegen  so  bald  wie  möglich  an  sich  zu  ziehen  563  ; 
vergl.  auch  unter  Dänemark  und  Römisches  Reich.  —  Der  Vorschlag  des 
Maltesercommandeurs  Falckenhayn,  den  Clerus  finanziell  heranzuziehen,  wird  ab- 
gelehnt 205.  —  Spionage  des  schlesischen  Clerus  188.  189.  417,  —  Eichel  über 
die  Berliner  267.  —  Unzufriedenheit  des  Königs  mit  der  pommerschen  und  neu- 
märkischen Kammer  170.   185.  427. 

Finckenstein  kommt  nach  Breslau  zum  König  293.  294 ;  geht  nach  Berlin 
«urück  541.  562.  —  Der  Kriegsrath  Müller  vom  auswärtigen  Departement  wird  ins 
Hauptquartier  befohlen  197.  198.  204.  205.  217.  224.  225.  231.  237.  —  Edelsheim 
tritt  aus  dem  diplomatischen  Dienste  aus  194.  231.  232.  439.  —  Der  Gesandte 
Benoit  in  Geldverlegenheit  182.  183.  563.  —  Der  König  ist  mit  dem  Zurückhalten 
eines  Briefes  von  ihm  an  Georg  IIL  durch  Finckenstein  unzufrieden  224;  tadelt 
Berichte  Finckensteins  227.  —  Unzufriedenheit  des  Königs  mit  dem  Verhalten 
Knyphausens  und  Michells  223.  225.  318.  354.  355.  —  Plotho  „soll  seine  Rap- 
ports interessanter  zu  machen  suchen"  466.  —  Urtheile  des  Königs  über  Goltz  in 
Petersburg  338.  362.  458;  über  Boscamp  127  (Eichel  über  Boscamp  45);  über 
Rexin  und  Delon  :   vergl.  unter  Türkei. 

ROMISCHES  REICH.  Die  Reichsarmee  in  Thüringen  und  Sachsen  dem  Prinzen 
Heinrich  gegenüber  27.  63.  72.  81.  112.  145.  146.  185.  283.  293.  297.  330.  331. 
337-  342.  356-  357-  374.  379-  382.  397.  443-446.  455-  463-  500.  521;  Operationen 
Platens  gegen  die  Reichsarmee  138.  185;  vergl.  auch  unter  Oesterreich.  —  Wer- 
bungen unter  gefangenen  Reichstruppen  für  das  preussische  Heer  345.   346. 

Der  Augsburger  Congress  verläuft  ohne  Ergebniss  285;   vergl.  405.    —    Ein- 
druck des  Friedens  zwischen  Preussen  und  Russland  auf    den  Reichstag  zu  Regens- 
Corresp.  Friedr.  II.     XXI.  38 
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bürg  470.   —    Plotho   in  Regensburg   unterhält  Kundscliafter  in   Wien  :   vergl.    unter 
Oe  st  erreich. 

Die  Herzogin  in  Bayern  agitirt  für  Auflösung  der  Reichsarmee  und  Verweige- 
rung weiterer  Römermonate  173;  vergl.  auch  unter  Bayern.  —  Zwangsanleihe  der 
Dänen  in  Hamburg;  der  König  tritt  für  die  freie  Reichsstadt  ein  558.  559,  562. 
563;    vergl.  auch   unter  Dänemark   urd    Preussen. 

RUSSLAND.  Rumänzow  belagert  Colberg;  General  Platen  rückt  von  Polen  her  zum 
Entsatz  dieser  Festung  heran  2.  5  — 14.  23.  27.  30.  31.  36.  47.  51.  53.  55.60.  61.  67. 
70-  73-  79 — 81.  88.  90.  93.  94.  102.  103.  106.  108.  121.  131.  134.  138.  140.  — 
Buturlin  marschirt  mit  der  russischen  Hauptarmee  an  die  Weichsel,  lässt  aber  Detache- 
ments  zur  Verstärkung  Rumänzows  in  Pommern  zurück  i.  14 — 16.  19.  21.  23 — 25^ 
27.  29.  31—33-  36.  39-  41-  47-  53-  55—58-  70.71.  74.  78—80.  121.  122.  145.— Der 
Prinz  von  Württemberg  im  Lager  vor  Colberg  2.  7.  8.  19.  24.  31.  41.  47.  51.  53. 
^65.  67.  70.  73.  74.  79.  81.  87.  —  Platen  forcirt  das  Defile  von  Spie  bei  Colberg 
(2.  October  1761)  und  vereinigt  sich  mit  dem  Prinzen  von  Württemberg  .15.  16.  20, 
21.  23.  31.  36.  39.  40.  —  Der  Mangel  an  Lebensmitteln  in  Colberg  zwingt  den 
General  Platen,  sich  von  dem  Prinzen  von  Württemberg  zu  trennen;  er  marschirt 
gegen  Stettin  zurück  47.  51.  53.  57.  58.  —  Gefangennahme  preussischer  Detache- 
ments  unter  Courbi^re  und  Knobloch  durch  die  Russen  52.  53.  57.  61.  74.  79. 
339.  340.  —  Ein  Theil  der  russischen  Flotte  segelt  von  Colberg  ab;  Hoftnung  des 
Königs  auf  den  Rückzug  Rumänzows  und  den  Entsatz  von  Colberg  8.  13.  14.  16, 
22—24.  27.  31—33.  41-  47-  53-  56.  57-  7o.  71-  73-  75-  79-  ^o-  83.  84.  87.  93.  94. 
121.  131.  —  Besorgniss,  Colberg  werde  capituliren  müssen  51,  56.  59.  63.90.  102. 
103.  112.  138.  —  Der  König  dringt  auf  Verproviantirung  Colbergs  53.  57.  61.  67. 
83.  90.  91.  93.  106.  107.  134;  vergl.  140.  —  Der  Flügeladjulant  Anhalt  wird  zu 
Platen  geschickt;  Vereinigung  Platens  mit  Schenckendorff;  Marsch  gegen  Dramburg 
61.  62.  64 — 67.  70.  73.  74.  78.  90.  —  Der  Prinz  von  Württemberg  rückt  (in  der 
Nacht  vom  14.  zum  15.  November)  aus  Colberg  und  vereinigt  sich  mit  dem  General 
Platen;  fruchtlose  Märsche  beider  Corps  zum  Entsatz  von  Colberg  61.  89.  90.  93, 
106.  131.  134.  —  Colberg  capitulirt  (16.  December  1761)  142.  144.  145.  155.  160. 
161.  177.  188.  —  Gründe  für  die  Capitulation  144.  155.  160.  170.  —  Der  Prinz  von 
Württemberg  zieht  sich  nach  Stettin  zurück  155;  marschirt  nach  Mecklenburg  169; 
vergl.  auch  unter  Mecklenburg-Schwerin.  —  Die  Russen  rücken  weiter  in 
Pommern  vor;  Platen,  Bevern  und  Schmettau  sollen  Berlin  und  die  Mark  gegen 
sie  decken  156 — 158.  161  — 163.  166 — 168.  170.  183.  185.  1S6;  vergl.  in;  vergl, 
auch  unter  Oesterre  i  eh.  —  Platen  geht  nach  Sachsen  :  vergl.  unter  Oesler  reich. 
—     Winterquartiere    der    russischen    Hauptarmee    längs    der    Warthe  93.    103.    ili. 

112,    161. 

Tod  der  Kaiserin  Elisabeth  von  Russland  (5.  Januar  1762);  Thronbesteigung 
des  Kaisers  Peter  HI.  189 — 197.  199.  201 — 203.  205.  207.  209.  213.  214.  217. 
220.  223.  237.  246.  247.  251.  255.  256.  263.  264.  272.  274.  280.  285.  286.  294. 
295»  303.  343.  350.  397.  433-  —  Zweifel  über  die  Gesinnung  des  neuen  Kaisers 
189.  190.  193.  199.  205.  206.  224,  225.  —  Umschwung  der  russischen  Politik; 
Peter  IH.  ein  Freund  und  Bewunderer  König  Friedrichs ;  Russland  tritt  von  dem 
Bündniss  gegen  Preussen  zurück  202.  207.  213.  214.  220.  229.  234.  238.  240.  242. 
243.  246 — 248.  250 — 254.  260.  262.  263.  269.  270.  273.  280.  281.  284.  285.  294. 
295.  312.  332.  343.  3S5.  397.  433.  —  Declaration  des  Zaren  zur  Herstellung  des 
allgemeinen  Friedens  312.  361;  vergl.  auch  unter  Frankreich.  —  Eindruck  des 
Thron-  und  Systemwechsels  in  Russland  auf  die  auswärtigen  Mächte  189.  197.  201. 
202.  205.  206.  208.  209.  213.  217.  2i8.  222.  242.  246.  250.  252.  255.  256.  259. 
261.  262.  264.  266.  267.  274.  275.  280.  282.285.  304.  341.  347.  355;  vergl.  auch 
unter  England-Hannover,  Frankreich,  Oesterreich,  Sachsen  und 
Schweden.  —  Nachrichten  über  die  Bildung  einer  dem  Zaren  feindlichen  Partei 
in  Russland   334.    335.    384.    386.    390.   '395.   408.   41 T— 413.  436.  468.  475.  476. 
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5IO.  540.  55°I  vergl.  373.  —  Befehle  des  Zaren  werden  nicht  pünktlich  voll- 
zogen  487. 

Der  Zar  sendet  den  Brigadier  Gudowitsch  in  das  preussische  Hauptquartier 
204.  211.  212.  217.  224.  227.  228.  231.  233.  234.  236.  238.  244.  251.  259—263. 
280;  vergl.  auch  unter  Anhalt-Zerbst.  —  Waffenstillstand  zwischen  Russland 
und  Preussen ;  Entlassung  der  beiderseitigen  Kriegsgefangenen  195.  214.  215.  245. 
254.  274 — 277.  280.  281.  295.  296.  299.  308.  343.  350.  —  Freundschaftliche  Be- 
ziehungen zwischen  dem  Zaren  und  König  Friedrich;  gegenseitige  Mittheilungen  über 
politisch  wichtige  Angelegenheiten ;  der  König  setzt  den  Zaren  über  alle  seine 
Verhandlungen,  insbesondere  mit  den  Türken  und  dem  Tartarenchan,  in  Kenntniss 
233—236.  272.  273.  305.  311.  313—317.  319-  320.  327.  328.  332.  338.  339.  350. 
360—362.  374—376.  385.  386.  391-  392.  397—400.  409—413.  435.  451—454. 
456.465.466.474—476.  483-485.  501—503.  510—512.  520.  533-535-  543.  544- 
549.  550.  559.  —  Der  Zar  erhält  auf  seinen  Wunsch  den  Schwarzen  Adlerorden 
252—258.  267.  270—273.  285.  290.  306.  358.  359.  453.  454;  wird  zum  Chef  des 
Regiments  Syburg  ernannt  452.   544. 

Der  König  lehnt,  vor  dem  Regierungsantritt  Peters  III,,  einen  ihm  gemachten 
Vorschlag  ab,  in  geheime  Unterhandlungen  mit  Russland  einzutreten  82.  83.  — 
Freiherr  Bernhard  Wilhelm  von  der  Goltz  wird  nach  Petersburg  gesandt,  um  dem 
neuen  Kaiserpaare  die  Glückwünsche  des  Königs  zur  Thronbesteigung  zu  {über- 
bringen und  den  Frieden  zwischen  Russland  und  Preussen  herbeizuführen  216.  217. 
225.  227.  228.  233—238.  241.  243.  245—248.  251.  253 — 256.  265.  269.  277.  288. 
289.  294.  310.  350.  377.  —  Instruction  für  Goltz  234 — 236.  —  Aussicht  auf  bal- 
digen Frieden  mit  Russland,  Friedensverhandlungen  durch  Goltz  277.  281.  282. 
292.  293.  295.  296.  305.  306.  309.  312.  313.  317.  319-329.331.  333— 335-  339- 
342.  343.  347.  349.  351.  356.  357.   359.   362.  367.   375.   385.  386.  414.  419.  424. 

—  Der  Flügeladjutant  Graf  Schwerin  wird  mit  einem  Friedensproject  nach  Peters- 
burg geschickt  312—314.  316.  319.  384.  385.  412.  —  Friede  zu  Petersburg  zwischen 
Russland  und  Preussen  (5.  Mai  1762)  448—451.  453.  455 — 462.  464 — 467.  470. 
476 — 478.  483.  4S7.  506.  516.  532.  534.  556.  557.  —  Graf  Schwerin  Ueberbringer 
des  Friedensvertrags  448.  451.  —  Unterhandlungen  über  ein  russisch-preussisches 
Bündniss  243.  306  312.  313.  319.  320.  334.  335.  347-  350-  358-  362.  375.  386. 
387.  390.   392.  449-  457-  459-  461  ■  464-  478.  5^7.  539-543- 

Kaiserin  Katharina  ist  dem  Könige  nicht  so  günstig  gesinnt  wie  ihr  Gemahl 
291.  —  König  Friedrich  sucht  den  Grosskanzler  Woronzow,  die  Prinzen  von  Holstein 
und  andere  einflussreiche  Persönlichkeiten  am  Hofe  zu  Petersburg  durch  Ordens- 
verleihungen, Geschenke  u.  s.  w.  für  sich  zu  gewinnen  197.  204.  27^.  289.  290.  306, 
307.  328.  334.  335.  358—360.  363.  374.  389.  390.  436.  455.  457.  458.  476.  502. 
512.  513.  550.  560.  —  Graf  Keyseriingk  als  Gesandter  beim  preussischen  Hofe  in 
Aussicht  genommen  289;  desgleichen  der  General  Melgunow  360.  390.  —  Graf 
Woronzow,  der  Neffe  des  Grosskanzlers,  zum  Gesandten  in  London  ernannt,  hält 
sich  auf  der  Reise  nach  England  im  preussischen  Hauptquartier  auf  493.  494.  501 — 
503'  547  ;  Urtheil  des  Königs  über  ihn  501.  —  Der  Zar  beabsichtigt  den  Herzog 
Biron  von  Curland  durch  die  Herrschaft  Wartenberg  in  Schlesien  zu  entschädigen ; 
der  König  überlässt  ihm  die  Verfügung  über  die  Herrschaft;  Ansprüche  des  Feld- 
marschalls Münnich  auf  dieselbe  390.   510.  511.  560;  vergl.  auch  unter  Preussen. 

—  General  Tottieben  bittet  den  König  um  Fürsprache  beim  Zaren  327.  389.  — 
König  Friedrich  verwendet  sich  für  die  Grafen  Golowkin  536.  537.  —  Ehrenvolle 
Behandlung  der  aus  russischer  Kriegsgefangenschaft  entlassenen  preussischen  Generäle 
Werner  und  Knobloch  und  des  Obersten  Grafen  Hordt  244.  245.  254.  305.  308. 
347;  vergl.  auch  unter  Schweden.  —  Peter  III.  bittet  um  Ueberlassung  mehrerer 
preussischer  Officiere  für  seinen  Dienst;  Entgegenkommen  des  Königs  290.  305. 
307.  308.  324.  347.  348.  392.  511.  —  Goltz  wird  angewiesen,  in  seinen  Berichten 
vorsichtiger  bei  Aeusserungen  über  die  Persönlichkeit  des  Zaren  zu  sein  525. 

Der  Zar   lässt    das   Corps    unter    Tschernischew    sich    von    den   Oesterreicheru 
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trennen  und  dann  als  Hülfscorps  zur  Armee  des  Königs  stossen  :  siehe  unter  Oester- 
reich.  —  Tschernischew  nach  der  Trennung  von  den  Oesterreichern  beim  Könige 
in  Breslau  331.  336.  —  Sorge  des  Königs  für  die  Verpflegung  des  Tschernischew- 
schen  Corps  530.  546.  555.  556.  —  Das  Corps  erhält  Federbüsche  zur  Unter- 
sclieidung  von  den  Oesterreichern  546, 

Barbarische  Kriegführung  der  Russen  i,  2.  5.  102;  vergl.  248.  249.  — 
Russische  Officiere  schleppen  trotz  des  Friedensschlusses  Bewohner  preussischer 
Provinzen  nach  Russland  525;  vergl.  auch  unter  Preussen.  —  Bestellungen  von 
Waffen  für  die  russische  Armee  in  preussischen  Fabriken  324;  vergl.  auch  unter 
P  reussen. 

Die  Ansprüche  Peters  III.  auf  Holstein  und  Schleswig  bilden  den  Mittelpunkt 
seiner  Politik;  er  ist  entschlossen,  diese  Ansprüche  nöthigenfalls  mit  Waffengewalt 
zu  verfechten  194.  211.  212.  234—236.  304.  306.  307.  325.  343.  348.  351.  386.387. 
391—393-  399-  400.  407.  415.  419.   431.   432.  454.  482.  487.  511.    512.  527.  559. 

—  König  Friedrich  macht  dem  Zaren  Mittheilung  über  dänische  Rüstungen  und  er- 
theilt  Rathschläge  für  den  Krieg  gegen  Dänemark  317.  325 — 327.  338.  347.  360.  361. 
375.  386— 3S8.  399.  407—411.  418.  419.  436.  452-  454.  457-  475-  4^7-  502-  511- 

525.  535-  541-  543-  550-  —  Der  Zar  beabsichtigt  persönlich  ins  Feld  zu  ziehen; 
König  Friedrich  räth  ihm,  aus  Besorgniss  vor  einer  Revolution  während  seiner  Ab- 
wesenheit, sich  vorher  krönen  zu  lassen  und  die  Missvergnügten  in  den  Feldzug  mit- 
zunehmen 407.  408.  411 — 413.  422.  475.  476.  509.  510.  534.  540.  547.  —  Eia 
russisches  Corps  unter  Rumänzow  rückt  in  Mecklenburg  ein ;  Rumänzow  erhält  von 
preussischer  Seite  Nachrichten  über  die  dänische  Armee  407.  409.  452.  509.  510. 
512.  540.  —  Das  preussische  Husarenregiment  Belling  wird  vom  Zaren  zur  Theil- 
nahme  am  Kriege  gegen  Dänemark  erbeten  524.  525.  541.  543.  —  König  Friedrich 
kommt  dem  Wunsche  des  Zaren,  seine  Streitigkeiten  mit  Dänemark  auf  einem  in 
Berlin  abzuhaltenden  Congress  beizulegen,  bereitwillig  entgegen  452.  476.  480.  482. 

526.  541.  544.  545.  547.  559.  —  Prinz  Ferdinand  von  Preussen  soll  den  Zaren  auf 
seiner  Reise  zur  Armee  bei  Stettin  im  Namen  des  Königs  begrüssen  541.  —  Vergl. 
auch  unter  Dänemark. 

Peter  III.  denkt  an  ein  Bündniss  mit  England  vergl.  unter  England-Han- 
nover. —  Der  englische  Gesandte  Keith  wirkt  in  Petersburg  im  Interesse  des 
Königs  von  Preussen  83.  190.  194.  204.  211.  212.  237.  238.  253.  254.  258.  273. 
274.  284.  288 — 291.  294.  295.  306.  307.  309.  328.  462;  Goltz  wird,  in  Folge  der 
veränderten  Haltung  Englands  gegen  Preussen,  vom  Könige  zur  Vorsicht  gegen 
Keith  ermahnt  313.   317.   388;  vergl.   auch  unter  England-Hannover. 

König  Friedrich  wünscht,  dass  der  Friede  mit  Russland  den  Frieden  mit 
Schweden  in  sich  einschliesse  320.  321.  347.  —  Unterstützung  des  schwedischen 
Königshauses  gegen  die  Partei  des  Senates  durch  den  Zaren:  vergl.  unter  Schweden. 

—  Peter  III.  rechnet  auf  die  Hülfe  schwedischer  Kriegsschiffe  im  Kriege  gegen 
Dänemark  388.  411.  452.  453.  465.  484.  485.  560;  vergl.  auch  unter  Schweden. 

Beschwerden  polnischer  Grosser  gegen  Russland  bei  der  Pforte  und  beim 
Tartarenchan :  vergl.  unter  Polen.  —  König  Friedrich  sucht  die  Türken  und  Tar- 
taren mit  Russland  zu  versöhnen  ;  er  wünscht,  der  Zar  möge  sich  beiden  gegenüber 
dahin  erklären,  dass  er  sich  in  den  von  ihnen  beabsichtigten  Krieg  gegen  Oester- 
reich  nicht  einmischen  werde  386.  394.  395.  398—400.  429—431.  433.  435-  436. 
459.  460.  475.   534.  550.  552;  vergl.  auch  unter  Tartarei  und  Türkei. 

(CHUR-)SACHSEN.  Der  Churfürst  von  Sachsen  ist  unzufrieden  mit  der  langen 
Dauer  des  Krieges  402;  er  wünscht  die  Schleifung  der  Befestigungswerke  Dresdens 
durch  die  Oesterreicher  349.  350.  —  Nachrichten  von  einer  Spannung  zwischen 
dem  sächsischen  und  dem  wiener  Hofe  301.  349.  350.  —  Der  sächsische  Hof  sucht 
Friedensverhandlungen  mit  Preussen  anzubahnen;  König  Friedrich  verhält  sich  ab- 
lehnend 286 — 288.  450.  451,  488.  489.  504.  505.  —  Eindruck  des  Systemwechsels 
in  Russland  auf  den  Hof  in  Warschau  loi.    102.  477.    —    Sendung   des   Starostea 
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Brühl  nach  Petersburg,    um  den  preussischen  Einfluss  zu  schwächen  273.   274.  304. 

—  Urtheil  König  Friedrichs  über  den  sächsischen  Residenten  Prasse  in  Petersburg 
512.    —    Sächsische  Intriguen  gegen  Preussen  in  London    115.  302.  303.   333.   345, 

—  Wirkung  der  türkischen  Rüstungen  auf  den  sächsischen  Hof  183.  201.  202.  255. 

Prinz  Xaver  von  Sachsen  in  französischen  Diensten  ;  nimmt  mit  einem  sächsisch- 
französischen Corps  Theil  an  den  Kämpfen  gegen  die  verbündete  Armee  und  den 
Prinzen  Heinrich  von  Preussen  27.  ji.  38.  40-42.  81.  112.  131.  146.  213.  222. 
266.  267.  283.  293.  297.  330.  331.  337.  356.  357.  379.  382.  388.  397;  vergi.  auch 
unter  England-Hannover  und  Oesterreich. 

Eintreibung  von  Contributionen  und  Lieferungen,  Aushebung  von  Rekruten 
für  die  preussische  Armee  in  Sachsen  114.  138.  158.  186.  241.  242.  297.  298.  322. 
323.  329.  345.  346.  358;  vergl.  auch  unter  Oesterreich  und  Preussen.  — 
Entlassung  des  sächsischen  Lieutenants  Grafen  Solms  aus  preussischer  Kriegs- 
gefangenschaft 476.  —  Absicht  König  Friedrichs,  „Manufacturiers"  aus  Sachsen 
nach  Preussen  zu   ziehen  303. 

Vergl.  auch  unter  Polen. 

SACHSEN-GOTHA.  Freundschaftliche  Beziehungen  König  Friedrichs  zur  Herzogin 
Luise  Dorothea  137.  445.  —  Die  Herzogin  bittet  den  König  um  Freilassung  des 
Grafen  Werthern    137;  vergl.  auch  unter  Bayern. 

SCHWEDEN.  Oberst  Bellirg  den  Schweden  an  der  Peene  in  Mecklenburg  und 
Pommern  gegenüber  26.  40.  169.  339.  340.  409;  wird  von  Malchin  zurückgedrängt 
169.  —  Conventionen  mit  den  Schweden  über  die  Winterquartiere  217.  —  Waffen- 
stillstand zwischen  Preussen  und  Schweden,  Auswechselung  der  Gefangenen  364. 
367.  401.  —  Belling  marschirt  nach  Sachsen  vergl.  unter  Oesterreich;  soll  zur 
russischen  Armee  stossen  vergl.  unter  Russland. 

Königin  Ulrike  von  Schweden  sucht  die  französische  Partei  im  Senat  zu  unter- 
drücken;  wendet  sich  mit  der  Bitte  um  Geldhülfe  an  England,  Preussen  und 
Russland  43.  77.  164.  165.  187.  188.  274.  320 — 322.  468.  526.  —  Eindruck  der  durch 
den  Thronwechsel  veränderten  Haltung  Russlands  auf  Schweden  ;  Schweden  ist  ge- 
nöthigt,  dem  Beispiel  Russlands  folgend,  mit  Preussen  Frieden  zu  schliessen  213.  218. 
222.  242.  256.  261.  262.  274.  275.  277.  293.  304.  309.  339.  347.  — König  Friedrich 
ersucht  den  Zaren  Peter  HI.  um  Unterstützung  des  schwedischen  Königshauses 
gegen  die  französische  (Kriegs-)Partei ;  der  Zar  ist  hierzu  bereit  235.  247.  248.  274. 
275.  286.  363.  387.  388.  392.  393.  452.  453.  475.  485.  560;  vergl.  468.  526.  — 
Die  schwedischen  Reichsstände  wollen  den  Krieg  mit  Preussen  fortsetzen   164.    165. 

—  Königin  Ulrike  leitet  die  Friedensverhandlungen  zwischen  Schweden  und  Preussen 
ein;  Friedensverhandlungen  zu  Hamburg  zwischen  den  Bevollmächtigten  Olthof  von 
schwedischer,  Hecht  von  preussischer  Seite  141.  142.  356.  357.  363.  371 — 373. 
376.  377-  387-  402.  414.  419.  422—424.  452.  453.  464—466.  468.  505;  vergl. 
auch  unter  Mecklenburg-Schwerin  und  Russland.  —  Der  Friede  wird  am 
22.  Mai  1762  geschlossen  478.  479.  482 — 484.  486.  505.  506.  526.  545.  —  Urtheil 
König  Friedrichs  über  Olthof  464.  466.  484. 

Verhandlung  über  die  Mitwirkung  der  schwedischen  Flotte  in  dem  bevor- 
stehenden Kriege  zwischen  Russland  und  Dänemark  388.  411.  452.  453.  465.  484. 
4^5-  545-  560.  —  Urtheil  des  Königs  über  das  Verhältniss  zwischen  Schweden  und 
Dänemark  436. 

Der  preussische  Gesandte  Borcke  in  Kopenhagen  vermittelt  die  geheime 
Correspondenz  zwischen  König  Friedrich  und  seiner  Schwester,  der  Königin  Ulrike 
von  Schweden  363.  376.  393.  423.  —  Entlassung  des  schwedischen  Obersten  Lilien- 
berg aus  preussischer  Gefangenschaft  244.  245.  —  Der  Bruder  des  schwedischen 
Ministers  Höpken  soll  gegen  Begnadigung  des  Grafen  Hordt  aus  dem  preussischen 
Dienst  entlassen  werden  468.  492.  545. 
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SPANIEN.  Abschluss  eines  Bündnisses  zwischen  Spanien  und  Frankreich  (Bourboni- 
scher  Faniilientractat) ;  das  Bündniss  richtet  sich  gegen  England  34.  iio.  172.  180. 
223.  354;  vergl.  auch  unter  Frankreich.  —  Streitigkeiten  zwischen  Spanien  und 
England;  Spanien  erklärt  England  den  Krieg  53.  iio.  172.  174.  176.  177.  179 — 
181.  188.  192 — 194.  250.  252.  324.  470.  548;  vergl.  auch  unter  England- 
Hannover.  —  Spanien  versucht  Portugal  zum  Anschluss  an  das  Bündniss  mit 
Frankreich  zu  zwingen;  spanische  Truppen  rücken  in  Portugal  ein:  vergl.  unter 
England-Hannover  und  Portugal. 

TARTAREI.  König  Friedrich  in  Unterhandlungen  mit  dem  Tartarenchan  über  ein 
Bündniss  gegen  Oesterreich  und  Russland  :  Boscamp  wird  als  preussischer  Resident 
nach  Baktschisarai  in  der  Krim  gesandt  2.  3.  30.  44.  45.  85.  99.  I13.  1 14.  122 — 
124.  127 — 131.  135.  139 — 141.  178.  179.  196.  19S.  —  Der  Chan  schickt  seinen 
Leibarzt  Mustapha  Aga  ins  Hauptquartier  des  Königs  mit  dem  Versprechen,  Preussen 
gegen  Russland  beistehen  zu  wollen  84 — 86.  98.  99.  129.  178.  198.  210.  —  Der 
König  hofft,  dass  die  Tartaren  im  Frühjahr  1762  losbrechen  werden  84.99.  ''S-  '23. 
124.  129.  135.  139.  140.  144.  148.  150.  152.  157.  159.  161.  172.  181.  182.  198.  202. 
226.  —  Lieutenant  Karl  Alexander  von  der  Goltz  nach  der  Krim  gesandt,  um  von 
dem  Chan  ein  tartarisches  Hilfscorps  zu  erlangen  ;  dieses  Corps  soll  von  Goltz  nach 
Kaschau  in  Ungarn  geführt  werden,  um  die  Operationen  Werners  in  Ungarn  zu 
unterstützen  98.  99.  108.  129.  135.  152.  159.  295.  351—353-  361.  S^?-  377-  394- 
395.  403.  417.  421.  424.  427.  428.  434.  442.  470.  476.  477.  481.  488.  490.  496. 
501.  507 — 509.  518.  552.  562;  vergl.  auch  unter  Oesterreich  und  Preussen. 
—  Ankunft  eines  zweiten  tartarischen  Emissärs,  Jakub  Aga,  im  preussischen  Haupt- 
quartier 123.  124.  127 — 130.  135.  139.  140.  178.  198.  210;  der  König  sucht  durch 
diesen  Emissär  den  Chan  zum  gemeinsamen  Vorgehen  mit  der  Pforte  zu  bewegen 
477.  478;  vergl.  551.  552;  vergl.  auch  unter  Polen.  —  Der  König  sendet  auf 
Wunsch  des  Chans  einen  Arzt,  Dr.  Frese,  nach  Baktschisarai,  der  Boscamp  unter- 
stützen soll  128.  177.  178.  19S.  473;  schlechtes  Einvernehmen  zwischen  Boscamp 
und  Frese  554.  555. 

Nach  dem  Tode  der  Kaiserin  Elisabeth  von  Russland  wünscht  der  König, 
dass  der  Chan  von  Feindseligkeiten  gegen  Russland  absieht  und  seine  Macht  gegen 
Oesterreich  concentrirt  296.  351.  361.  397—399-  432-  433-  44i-  460.  474.  475.  483- 
515  —  518.  534.  549.  —  Aussicht,  dass  dies  geschieht  428.  470.  476.  485.  489. 
551-  554;  ^'ei'gl-  549-  SS'-  552-  —  Beschwerden  des  Chans  gegen  Russland;  der 
König  sucht  zu  vermitteln  440.  472—475.  50S.  519.  534.  550—552.  —  Der  König 
garantirt  dem  Chan  auf  dessen  Wunsch  seinen  Besitz  473.  552.  554.  —  Der  König 
wünscht,  dass  der  Chan  entweder  persönlich  gegen  Oesterreich  ins  Feld  ziehen  oder 
ihm,  ausser  dem  Corps  für  Lieutenant  Goltz,  ein  zweites  stärkeres  Hilfscorps  über- 
lassen soll  434.  442.  461.  472.  473.  517.  518.  527.  533.  —  Der  Chan  bezieht  ein 
Lager  in  der  Nähe  von  Bender  428.  470.  476.  481.  482.  496.  515.  527.  531.  533. 
539;  vergl.  552.  —  Geldforderungen  des  Chans;  der  König  sendet  den  Husaren- 
major Somogyi  im  Juni  1762  mit  der  geforderten  Summe  in  Wechseln  an  ihn  ab 
und  verlangt  dafür,  dass  der  Chan  unverzüglich  in  Ungarn  einfallen  solle  424.  425. 
506  —  508.  512.  527.  531.  552 — 555.  —  Der  König  will  den  tartarischen  Truppen 
das  Plündern  in  Oesterreich  gestatten  353.  368. 

Beschwerden  polnischer  Grosser  über  Russland  beim  Tartarenchan  vergl.  unter 
Polen.  —  Französische  und  österreichische  Intriguen  gegen  Preussen  und  Russ- 
land in  Baktschisarai   vergl.  unter  Frankreich  und  Oesterreich. 

Vergl.  auch  unter  Russland  und  Türkei, 

TÜRKEI.  Die  letzte  Hoffnung  König  Friedrichs  beruht  auf  dem  Eingreifen  der 
Türken  in  den  Krieg:  Unterhandlungen  zwischen  Preussen  und  der  Pforte  über  den 
Abschluss  eines  Offensiv-  und  Defensivbündnisses;  Bemühungen,  die  Pforte  zum 
Losbruch    gegen    Russland    und    Oesterreich,    zu    veranlassen;    Thätigkeit    des    Ge- 
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sandten  Rexin  in  diesem  Sinne  3.  4.  28.  34.  42.  43.  49.  54 — 56.  59.  60.  62.  64.  66. 
71.  75.  76.  96 — ICO.  103.  III.  112.  115 — 120.  123 — 127.  136.  138.  144—152.  156. 
157.  160.  161.  164 — 166.  16S.  172.  176.  177.  179.  182.  191.  195 — 197.  201.  210. 
218 — 220.  255.  256.  280.  282.  292.  306.  336.  341.  342.  344,  368.  396.  421.  428 — 
431.  434.  456.  457.  517.  519;  vergl.  515.  520.  524.  —  Nach  dem  Regierungs- 
antritt Peters  III.  von  Rus^land  arbeitet  der  König  an  der  Versöhnung  der  Pforte 
mit  Russland  und  wünscht,  dass  die  Türken  nur  gegen  Oesterreich  zu  Felde  ziehen 
220.  225.  251.  281.  343.  361.  3S6.  389.  393.  394.  397—399.  429-433.  435.  456  — 
459-  531-  532.  534-  549;  vergl.  auch  unter  Russland.  —  Nachrichten  über  eine 
Reise  des  Sultans  nach  Adrianopel,  als  Zeichen  für  den  Beginn  des  Krieges,  und 
über  Rüstungen  der  Türken  62.  96.  156.  183.  184.  201.  253.  279.  284.  292.  315  342. 
356.  396.  428.  470.  477.  481.  482.  487.  490  —  Wichtigkeit  dieser  Nachrichten  für 
König  Friedrich  60.  69.  82.  83.  87.  98 — 100.  iio.  113.  119.  135.  146.  149.  150. 
165.  166.  172.  181.  183.  184.  188.  189.  193;  vergl.  auch  unter  England. Han- 
nover und  Preussen.  —  Der  König  sendet  den  Holländer  Delon  als  Agenten 
nach  Konstantinopel  zur  Unterstützung  Rexins  2.  3.  43.  44.  50.  76.  78.  94.  95. 
116 — 119.  122.  123.  151.  152.  176.  181.  198.  219.  220.  259.  344.  430.  431.  — 
Delon  wird  vom  Könige  persönlich  instruirl  94.  117.  344.  —  Rathschläge  König 
Friedrichs  für  die  Operationen  der  Türken  ;  der  König  will,  sobald  die  Türken  los- 
brechen, den  Flügeladjutanten  Cocceji  zur  Vereinbarung  des  gemeinsamen  Vorgehens 
gegen  Oesterreich  zum  Grossvezier  senden  125.  126.  152.  495 — 499.  —  Instruction 
für  Cocceji  496 — 498.  —  Weisungen  der  Pforte  an  den  Tartarenchan  516.  519.  — 
Vergl.   auch  unter  Russland    und   Tartarei. 

Sendung  von  Geschenken  für  den  Sultan  und  die  türkischen  Grossen  aus 
Anlass  des  mit  der  Pforte  im  Jahre  1761  geschlossenen  Freundschaftsvertrages 
28—30.  44.  48.  51.  60.  69.  75.  76.  78.  86.  94 — 97.  97.  115— 117.  144.  145.  148. 
149.  176.    177.   218 — 220;   vergl.   515;   vergl.  auch  unter  Polen. 

Rexin  ist  seiner  Aufgabe  nicht  gewachsen ;  er  berichtet  selten  und  mangel- 
haft 4.  43.  98.  100.  149.  151.  196 — 198.  207.  210.  220.  221.  253.  259.  271.  278. 
279.  281.  342.  344.  520.  521.  532;  der  König  beabsichtigt  ihn  abzuberufen  546. 
—  Uneinigkeit  zwischen  Rexin  und  Delon  344.  —  Urtheil  des  Königs  über  Delon 
116.   117  (Eichel  über  Delon  44.   117.   151.) 

König  Friedrich  veranlasst  polnische  Grosse,  sich  bei  der  Pforte  über  Russland 
zu  beschweren :  vergl.  unter  Polen.  —  Besorgnisse  in  Oesterreich  vor  einer  Invasion 
der  Türken ;  österreichische  Intriguen  gegen  Preussen  in  Konstantinopel:  vergl.  unter 
Oesterreich,  —  Der  wiener  Hof  sendet  den  Grafen  Penckler,  um  den  Vertrag  von 
Belgrad  zu  erneuern,  nach  der  Türkei  279.  280.  282.  389.  394.  398.  471.  481.  482. 
515.  517.  519;  Penckler  erhält  von  der  Pforte  Befehl,  in  Warasdin  zu  bleiben  471. 
481.  482;  vergl.  auch  unter  Oesterreich.  —  Rexin  soll  mit  dem  russischen  Ge- 
sandten in  Konstantinopel  nach  dem  Thronwechsel  in  Russland  „im  genauesten 
Einverständniss  leben"  460.  —  Rexin  und  Delon  sollen  den  neuen  englischen  Ge- 
sandten Grenville  nicht  ins  Vertrauen  ziehen  343.  344. 

Unentschlossenheit  des  Grossveziers  2.  4.  29.  51.  429.  432.  456.  520.  —  Auf- 
ruhr der  Janitscharen  531.  538. 

WÜRTTEMBERG.    Freilassung  des  Adjutanten  des  Herzogs  von  Württemberg,   Grafen 
Pückler,   aus  preussischer   Gefangenschaft  476. 
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S.  300  Anm.  3  ist  dahin  zu  berichtigen  :  Das  Schreiben  an  Bevern,  welches  in 
der  nicht  vorHegenden  Ausfertigung  vom  16.  März  datirt  war,  ist  im  Concept  durch 
ein  Versehen  des  Cabinetssecretärs  fälschHch  vom  16,  April  datirt;  dass  dieses  Datum 
falsch  ist,  ergiebt  der  Inhalt  des  Schreibens,  da  Bevern  beauftragt  wird,  die  „Zeichnung 
des  Generalwaffenstillstandes"  mit  der  russischen  Armee  „zur  Endschaft  zu  bringen", 
die  Zeichnung  des  Generalwaffenstillstandes  aber  schon  am  16.  März  erfolgt  war 
(vergl.   Nr.   13546). 
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